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'IOTAIOT HOATAETKOTZ] Inscriptio totius libri est 
in C. A, ἐν τῷ ς΄ βιβλίῳ τῶν ᾿Ονομαστικῶν Πολυδεύκους ἔστι 
περὶ συμποσίου etc. quae extant segm, seq. post ὑπηρεσίας est 
ἑτέρων. reliqua capitum lemmata absunt usque ad segm. 7. 
Kuzuwivs. 

'IOTAIOT HOATAETKOTSZ, Titulus in MS, Πολυδεύ- 
xovg ᾿Ονομαστικῶν g. His subiicitur capitum series, et de- 
mum praefatio. Non ista persequemur ordine vulgato.Iuxc. 

᾿Ιούλιος Πολυδ. K.] MSS. praemittunt praefationi sum- 
marium libri: ἐν τῷ ἕκτῳ βιβλίῳ ἐστὶ περὶ συμποσίον καὶ cvva- 
γωγῆς αὐτοῦ etc, tametsi Pa. non nisi primi capitis argu- 
mentum habeat cum clausula: καὶ τῶν ἑτέρων. A. autem cap. 
X. τὼ παρὰ τοῖς, nec aliter infra est. cap. XXXII. καὶ περὶ τοῦ 
ἄν. cap. 1. περὶ ὀνόματος, quod et ipsum infra. 588. 

᾿Ιούλιος Πολυδ. K.] In C. A. nomen Auctoris postponitur 
τῷ Κομμόδῳ Καίσαρι χαίρειν. — Salmas, K. K.' Iovisog HI. χαῖ-- 
Quy. Huznuw. 

᾿Ιούλιος Πολυδ, K.] MS. Κομόδῳ Καίσαρι *Iovitog IIolv- 
δεύκης χαίρειν. Τύνο. 

τὰ μέν τινα] In textu C. A. μέντοι. superscriptum vero, 
τινά. Huruw. 

τὰ μέν τινα] MS. τὰ μὲν τινά. Tunc. 

τὰ δὲ] C. A. in textu, xol ἄλλα. margo vero habet τὰ 
δέ. Hvzuw, : 

τὰ δὲ] MS. τὰ δὲ, μὴ ὡς π. luxc. 

τοὺς μάρτυρας τοὺς omittit C. A. mox, καὶ αὐτὸς εἰδῆς. 
plenius postea, ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ τ. χ. ἐν ᾧ τὸ ὄνομα, ἐπὶ δέ v. τὴν 
À. αὖ. οὐ μὴν καὶ ἐπὶ π. ταυτὸν ἐποίησα. In fine epistolae est 
ἢ, pro προσῇ, quod retinet C. V. cum additamento, ἔῤῥωσο 
Κύριε. quod affert et P'alesius in Faris lectionibus e MSto. 
Ἔσνεην. 

- εἶπ. εἰδῆς.  Ρ. εἶπ. καὶ αὐτὸς εἰδῆς. 588. 
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εἶπ. εἰδῇς ] MS. εἶπ. ἴδῃς. Yvxo. 

εἶπ. εἰδῇς. 1 E C. A. Kuehnium meum secutus in textu καὶ 
αὐτὸς addidi, 

«1 mov omittunt et MSSti Salmàs. et Vales. Kuyxux. 

που] Deest xov in MS. Iuxe. 

τοὔνομα P. τὸ ὄνομα. St». 

δέ xuvov| MS. δὲ τινῶν, luxo. 

ταυτὸ τοῦτ ] MSS. ταυτὸν τοῦτ΄. Sr». 

φαυτὸ τοῦτ᾽ | MS. ταυτὸν τοῦτ΄. luxc. 

προσῇ] Subiecta valedictiuncula MS. προσῇ. ἔῤῥωσο Κύ- 
Qs ἴυκο. ᾿ 

προσῇ. llla"Eójoco Κύριε post προσῇ nunc demum e 
MSStis in textu sunt addita. ipe 


9. - 

περὶ συμπ. etc,] Abest titulus a C. A. ut et initium capi- 
tis segm, 7. quod incipitzor λέγειν τὸ συμποτικὸν 3. etc. P 
dein pro ἐφ᾽ οἷς legit, ὑφ᾽ ὦν. Ἀσεην. 

περὶ συμπ. etc.] Capitum enumeratio sine titulo ita incipit 
in MS. ἐν τῷ ἕκτῳ βιβλίῳ ἐστιν᾽ περὶ συμποσίου, etc, Numeri 
graeci adpositi nulli. luxe. 

καὶ τὰ] Desunt in MS. χαὶ τά.  Ioxo. 

καὶ à] Deest in MS, xolante τά, Iuxo. 

σκαιοῦ Ἶ MS. σκεοῦ. uxo. 

καὶ Deest xojin MS, uxo. 


8. 

περὶ 1 περὶ abundat ut et infra VT, 45. 8:5, 
περὶ} Deest T Pc et recte, nec enim eo valde 
opus amvis iufra . vulgati quoque habeant. Iuxo. 
iy Deest etiam xoi in MS, SR. m 
τὰ περὶ τοῖς παλ.] MS. τὰ παρὰ τοῖς ἄλλοις ἐδέσμ. alterum 
ΤΩΣ p: prius tamen legendum x. παρά. ut et infra est VI, 
ὃ. lvxo. : 


τὰ περὶ τοῖς παλ. 7 παρὰ vti nunc habet textus, etiam τὸ - 

posuerat in suo Codice Ci Kuehnius. ^ T 
περὶ φορημ.} MS. ἐπιφορημά ecte 

patet et infra ex ipso cepit V, 75. ἼΩΝ pir mio a 


μι LaL ἐπιφορημάτων reposui, ut CI, langermanni 
μαγεῖρ, 6x. etc.] MS, i σχεύη ; ove οὐκὶ 

καὶ ἐργαλεῖα. nag, gni T "T hte omissis 
περὶ ἀρ. δ. κ. 0.] MS. m. ἄρ. καὶ δ. zal δι Τυπο. 
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ziQk μύρων etc.] MS. περὶ μύρων, περὶ στεφ. εἴς. luyo, 

γρίφων, καὶ m. etc.] MS. γριφῶν καὶ παροινιῶν. ἀσμάτ. 
xectius forte scribas: παροινίων ἀσμάτων. sic enim ipso ca- 
pite, infra VI, 108. et supra IV, 55. Iuxa. 


4. 

γειτόνων } MS. γειτώνων. Ioxc. 

περὶ τοῦ ὁργ.} MS. περὶ ὀργίλου. sic infra VI, 124. Τυχο, 

ἐν ᾧ καὶ ] Desunt in MS. ἐν à καί. Ιυκα. 

5. 

περὶ τοῦ πολλ. ἄκρ. etc.) MS. περὶ τοῦ ὀλίγα μὲν, πεκρι- 
μένα δὲ λέγοντος. περὶ τοῦ πολλὰ ἄκριτα. περὶ τοῦ πολλὰ μετὰ 
δυνάμεως. uxo. 

qus etc, παν. etc. παλιν.] Huius capitis recensione sic 
placuit emendare, uti sunt edita, antea enim vulgabatur jus 
et πᾶν et πάλιν et ἰσο. cur ita voluerim, fecerunt ipsa com- 
posita, in quibus has voculas accentu carere video, non spi. 
ritu, habet tamen et MS. πᾶν et πάλιν. et mox quoque roi. 
si itaque temere quid, ignosce, et sinas me in levissimis le- 
vissime errasse. illa vero ὅσα ἐκ τοῦ xoxo, ὅσα ἐκ τοῦ πολυ, 
ΜΘ. habet post μεγαλο non ubi vulgata sunt, Etin ipso 
capite XXXVII. quoque variat istorum tmematum situs: uti 
indicabo. luxc. : 

περὶ δωρεῶν.  ΝΙ͂5, π. δωρεᾶς. Et sic infra VI, 186. 
luxcEnnx. 


περὶ τ. &.] Desunt z. τ. ἄ, et Infra quoque totum hocca- 
put. luxc. 

vmzoyoposiv] MS. ἀποχωρεῖν. uxo. 

e δ , . 

ὑπεκτίϑεσθϑαι ] Deest ὑπεκτίϑεσθαι in MS. Tuxoc. 

z. ὀνομάτων] MS. π. ὀνόματος. sicque infra v1, 205. Valde 
imprudenter omnes minutias persequor, quum tempus me 
magis magis deficiat. luxe. 


περὶ συμπ. etc. ] Capitis primi titulus idem in MS. Ca- 
put ipsum ita incipit: λέγοι δ᾽ ἂν τὸ συμποτικὸν q. etc. 51 sio 
volebat, debebat forte λέγοιτ᾽ av etc, luxo. 

ἐπεὶ δὲ οὐδ᾽. etc.] ἐπεὶ δὲ οὐδὲ τ. σ. ὁ. &. non legit Saimas. 
in suo codice. Kvrux. 

συμποτικὸν 4] Salm. συμποσιακὸν χωρίον. υτηκ. 

ἀνδρῶνα] ἀνδρὼν MS. Seilicet uti λέγοιτο sicuti dixi 
scribendum, respondeat, de his ἀνδρώσιν aliquid et JtAodi. 
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gin. xvi. Antiq. 24. ubi et alia quaedam hinc recitat, tacito 
Auctore. luxo. a ege 

-- πρίκλινον olx. etc. ] MS. τρίκλενος οἶκος, ἢ πεντάκλινος, ἢ 
δεκάκλινος. de hiscealias vid. Avum meum Camerarium pro- 
blem. Symmict. Decuria xx. probl. 6. et P, Ciacconium ini- 
tio lib. de triclinio. et Fule, Ursinum adpendice ad illum li- 
brum, qui doctiss, vir Zntiphanem Comicum apud ten. ibi 
συναγαγὼν τρεῖς ὄντας εἰς τρίκλινον ἡμᾶς, lectum triclinon di- 
xisse, in quo tres discumberent: quamvis Athenaeus oecum 
illo versu designare putet, in quo tres lecti strati, sed ego 
potius Athenaeo adhaerescam hoc B eee loco, quum mihi 
parilis in mentem fcAill. Tatii libr. ΤΙ. de Clitoph. et Leu. esset 
locus, ubi si recte mihi notavi, Κατὰ τὸν τρίκλενον τῆς | 
legi. Heliodorus etiam Πολυκλίνους οἴκους dixit lib. v, Ae- 
thiopic. luxo. E 


ἢ πεντάκλινον Ἷ καὶ m. in textu C. A. παστάδιον, in mar- 
gine, παστάς. Murus. 


xol παστ.] MS, καὶ παστὰς δὲ, etc. Tuwo. 


τὸ δὲ πρᾶγμα} MSS. τὰ δὲ πράγματα,  Skp. 

τὸ δὲ πρᾶγμα ] C. A. τὰ δὲ πράγματα, (ita et Salmas ) ἢ 
καὶ πότον καὶ συσσιτίαν. post εἰλαπίνην omittuntur omnia, 
liurnx. 


τὸ δὲ μιὰν {πεᾷ, MS, τὰ δὲ πράγματα, ποτὸν, συσσιτία etc, 
sed vulgatum firmant alia, et illa, quicunque tandem est Ατι- 
ctor, περὶ ὁμοίων καὶ διαφόρων λέξεων, πότος flapvróvog καὶ 
ποτὸς ὀξυτόνως διαφέρει. πότος μὲν γάρ ἔστι βαρυτόνως τὸ συμ- 
πόσιον ὡς Μένανδρος, πότοι συνεχεῖς κύβοι" ὀξυτόνως δὲ αὐτὸ 
τὸ ἔκπομα. ὡς “Δημοσϑένης ἐν τῷ κατὰ ᾿Ανδροτίωνος, βρωτοῦ καὶ 
ποτοῦ μεταλαβεῖν. et infra Noster ipse πύμα, καὶ ποτὸν vt, 15. 
luxcrEnw. 

τὸ δὲ πρᾶγμα) τὰ δὲ πράγματα repositum in textu a 
Kuehnio, 


Los 

evuzocíav] MS. συμποσία. et sequentia tamen eodem 
casu, quo vulgata, ἴυκο. 

Elapinin, eranum|] Variae fuerunt apud veteres convivio- 
rum species, ut videre est apud AtAenaeum lib. v 111, (fol. 562.) 
εἰλαπίνης vero et ἐράνου etiam Homerus Odyss. a, 220. me- 
minit, quem .f/Aenaeus loco indicato exponit. Et ἔρανοι 
quidem sunt ei αἵ ἀπὸ τῶν συμβαλλομένων εἰσαγωγαὶ, ἀπὸ τοῦ 
συνερᾶν καὶ συμφέρειν ἕκαστον.  Convivia enim sunt multo- 
rum, qui sumptus communes conferunt, cum quibus et 9/a- 
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σοι idem sunt. εἰλαπέναι vero convivia fuere mapnifice et 
splendide structa ἐκ τοῦ λάπτειν καὶ mívety dicta. ϑοίγη vero 
convivium est, quod in sacris fit, ἀπὸ τοῦ ϑείου, καὶ οἴνου. 
In sacrificiis enim: plurimo vino utebantur. De eo Aen. 
libro secundo. (fol. 4o. ὅτι διὰ ϑεοὺς οἰνοῦσϑαι δεῖν ὑπελάμβα- 
νον.) GConvivia quoque fuere publica; quorum nonnulla in 
sacris deorum, nonnulla in funere, alia liberalitatis causa insti- 
tui solebant, ϑαλείας sacra convivia fuisse, loco proxime 
iam citato docet 44/Aenaeus, De εὐωχίᾳ vero libro vix, (fol. 
$565.) scribit: τὸς δ᾽ εὐωχίας ἐκάλουν ovx ἀπὸ τῆς ὀχῆς ἢ ἐστι 
τροφὴ » ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ κατὰ ταῦτα εὖ ἔχειν, εἰς ἃς δὴ συνιόντες οἵ 
ὁ ϑεῖον τιμιῶντες, καὶ εἰς εὐφροσύνην καὶ ἄνεσιν αὐτοὺς μεϑιέντες, 
τὸ μὲν ποτὸν μέϑυ - τὸν δὲ τοῦτο δωρησάμενον ϑεὸν Μεϑυμναῖον, 
καὶ “υαῖον καὶ Εὔιον προσηγόρευον, Deos énim hisce convi- 
viis interesse pro certo credebatur. δημοϑοινίαι véro convivia 
publica in populi favorem demetendum instructa videntur, 
quae a Latinis epulae populáres et viscerationes dicuntur. 
GuaALTH. ze 

qj γὰρ 8ovx.] C. A. s δὲ. post τραχὺ titulus est, περὶ συμ- 
ποτῶν τοὺς 6. συμπότας καὶ ὅμοσ. σ. ϑιασώτας. C. V. ϑιασίτας 
ϑιασώτας loco ϑιασώτας ἢ ϑυσίτας, εἰλαπινάστας. post ἐρανι- 
στὰς margo habet, ἰδίως δὲ etc. Salm. Ξένησις. ἘἈσξεην. 

ἡ γὰρ Oovx.] Ut lib, VI. Evyyo. καὶ ἰδίᾳ ξενίσεις ποιούμε: 
vo, τὴν τριηριτῶν de Egestaeis. lux. Fass 


ι | 8. | ! 

, ξυνιόντας } MSS. ovv. 6v. et P. τοὺς συνόντας δὲ σύμπ. 
Szsaxzavs. : 

ξυνιόντας} MS. ovvióvrac, συμπότας. Iuxo, 

συν. ϑιασ. etc.] MS. cvv. ϑιὰσίτας, ϑιασώτας, εἰλαπινίστας. 
quod ϑιασίτας longe verisimilius PoZlucem scripsisse credam, 
quam ϑισίτας, ut vulgo est. Tuxo. ! 

συν. ϑιασώτ. ἢ ϑισίτας] ϑιασίτας ut reliqui MSSti sic quo- 
que Falckenburgius in suo Codice MSto et ita reposuit CL 
Kueknius in textu. ἘΠῚ 

ϑιασωτῶν} MS. ϑιασώτων. ἴυκπο. 

φωλητήρια 1 C. A. φιλοτήρια. nec aliter C. V. et.MS. 7a- 
Jesi? vulgatam lectionem firmat Zesych. in. φωλητηρίοις. in 
ὠνόμαξον desinit margo €. A. aes. pro ϑισίτας legit ϑιασίτας; 
Saim. ἢ ϑισίτας non habuit. Kvrznmw. - 

φωληνήρια] MS. φιλοτήρια v. Toxc. αὐ ΘΕ 

συναγαγεῖν, συμπ.} C. A. recte coniungit sine interpunc- 
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tione, dein ante συστῆσαι ponit comma, (ita et Salm.) συμ. 


πληρῶσαι 6. συναϑροῖσαι. καὶ κληθῆναι ἐπὶ ὃ. αἷ δὲ Ónp-- ibi 
tulus adest, περὶ δημοσίων ἑστιάσεων. ἄυκην, | 


“συναγαγεῖν, ovum.] Malim distinguere, evn- 
πόσιον, συσ. ista vero tria συγκρ, συναϑ, rgo in 
MS. et eorum loco est καὶ tà ὅμοια. Iuxo. | 

συναγαγεῖν, Gvum. Gvor.] Post συναγαγεῖν commaticam 
distinctionem delevi, eamque post συμπόσιον UN: secutus. 
. Codicem CI. Kuehnii. 

δεῖπνον, ἥτε etc.] MS. δεῖπον ἐρεῖς, af δὲ ὃ . mediis e 
proverbio, Menandro εἰ Demosthene omissis, s Oratoris. 
est Περὶ παραπρεσβ. κληϑέντες γὰρ οὗτοι πρὸς Seir, τὸν 
υἱὸν τοῦ Φαιδίμου, τοῦ τῶν τριάκοντα, ὥχοντο, ἴσο, — 

.- ἥτε meom. ete,] Proverbium quod innuit forte est: οὐ 
καλοῦνται οἱ φίλοι ἐπὶ τὰ δεῖπνα τῶν φίλων, ἀλλ᾽ inpet πάρ- 
εἰσιν. non vocantur amici ad coenas amicorum , sed sua spon". 
te adsunt, Kuxnx. 


κληϑέντες yag etc.] Sunt yerba Demosthenis in de faba 
legat, ἄντην, 


αἵ δὲ δημοσίαι] MSS. ἐπὶ ὃ, ἐρεῖς. eL ». interpo-- 
nit titulum; περὶ δημοσίων ἑστιάσεων, d tis MSS. Onpicmu. | 
tum ϑυλίαι frequentius. Sz». 
ϑάλεια!)͵ C, A. ϑαλείαι, m, marginis est δημοϑοινίαι.. 
Kuxnx, 

ϑάλειαι)] MS. ϑαλείαι. Adducit ista HAodigin. XVII. 
Ant. 24, Iuxo. 

σιτίσεις] Post σιτίσεις, in MS, , novus interponitur titu- 
lus hic: ἐφ᾽ ὧν ἑστιατέον A καὶ ὑφ᾽ ὧν, καὶ περὶ ἐστιατύρων, 


κα τῶν συγχληϑέντων, καὶ ὑπηρεσίας, καὶ μαεγίρων σκευῶν. 
UXG. 
ῷ 


δ᾽ ἔστι) MS. δὲ ἔστι, de hisce vero hinc et ex aliis ἤλο.- 

dig. XXVII, Antiq, 25. Iuxc, 

κλινίδας] C. A, καὶ κλινίδια. Yvxux. 

εἴρηται δὲ καὶ ἀσκάντης] P. εἴρηνται ὃ, x. ἀσκάνται. 8». 

εἴρηται δὲ καὶ ἀσκάντης C. A. εἴρηνται δὲ xol ἀσκάντης 
(ϑαίπιαϑ. εἴρηται καὶ ἀσκάνται, ἀσκάνται Pales. et C. V, legit): 
ἡμικύκλια Latinis /ígmata, κλιντήρια, accubita. ἄσεηκ. 

εἴρηται δὲ καὶ ἀσκάντης] MS. ἀσκάνται, plurali uti alia 
fere hic. Iuxo. | 


τὸ δὲ καλούμ. ἀνάχλιντρον, ἐπίκλιντρον Agigr.] Vid. δίων. 
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nes. δὰ Phrynichum dicentem pag. 22. ᾿Επίχλιντρον ῥητέον οὐκ 
ἀνάκλιντρον, 5:8. 

ἀνάκλιντρον] Alias ἀνακλιντήριον. Gloss. reddunt, accu- 
bine , et ἀνάχλιτον, fulcrum, pluteum, vid, Salmas. in Spar- 
tW "elium Verum cap, V. Ruxux. 

- ἐπίκλιντρον] C. V. ἐπίκλιντον. Kvxux, 


᾿ἐπίκλιντρον] MS. iníxAwrov , ᾽άριστ. ἔφη. τὸ etc. 46 his 
aliquid JNunues. ad I. Eclog, Phrym. in'Emiziwrgov. Tu 
quid fuerit ἀνάχλιντρον, doctiss, Casaubonum vide Not, in 
Spartiani Jelium Verum ad ista; nam lectum. eminentibus 
quatuor anacliterüs ferat, Locum vero fristophanis !Ava- 
γύρῳ, ubi hic ἐπίπλιντρον, infra ex MS. | adferemus ad IX, 
72. sed et alibi extat in superstitibus dramasin ut in Ecclesia- 
zus. ἐχπέσοι σου τὸ τρῆμα τότ᾽ ἐπίκλιντρον ἀποβάλοις. Locum 
iu Ecclesiazusis Nostrum hic innuere vult Zisetus in suis 
Scholiis Graecis quae veteris Scholiastae infarsit ad Ecclesia- 
zusas, lIuxc. 


εἶπε] P. εἴρηκε. Sx». 

εἶπε! C. A. εἴρηκε. Kvxnw. 

τὸ δὲ εὐήλατον, κλιντήριον.] Pro εὐήλατον C. A. leg. ἐνή- 
λατον an et Pales.) κλιντήριον εἶπε. Ruxnx. 

τὸ δὲ εὐήλατον, κλιντήριον. MS. τὸ δὲ ἐνήλατον, κλιν-- 
τήριον. rectissime, quam inepte vulgo εὐήλατον, ἐνήλατα enin 
pars lecti, non εὐήλατα. sic βουλομένη ΟΝ κἀπὶ τῆς κλί- 
νης ὄφιν Mobis. etc, meminit Noster et infra X, 54. Et 
quod Zesychius ait Τρητοῖς ἐν λεχέεσσι" τοῖς κατὰ τὰς ἁρμογὰς 
τετρημένοις, etc. sic Zitymologus; Τρητὸν λέχος, παρὰ τὸ τε-- 
τρῆσϑαιν κατὰ τὰ ἐνήλατα, εἰς ἃ ἐμβάλλεται ἡ LU σπάρτος. ἢ παρὰ τὸ 
τετρῆσϑαι τοὺς z00ag, εἰς ovg ἐμβάλλεται τὰ ἐνήλατὰι. Opt. Gloss. 
Graecolat. ἐνήλατα, spondae, et prius Latinogr. «uti et ex. 
cerpta, sponda, ἐνήλατον. Id ergo ab «“γἱδέορλαηθ, εἴ τϑϑῖθ 
intelligo, ait κλιντήριον dici, non me tamen bene expedio, 

uod infra x, 94. in MS. ἐνήλατον, τὸ μέντοι ἐπίκλιντρον, 

ὑπὸ ᾿Δριστοφάνους etc, sed vulgata ibi aliis quae hic, non con- 
traria. nec putem hic ἐνήλατον , εἴ «λιντήριον pro iisdem poni. 
istud enim μέρος esse alt κλίνης infra x, 34. hoc idem quod 
κλινίδιον x, 53. adeo ut clartus scriberetur, ἐνήλατον, καὶ 
κλιντήριον. hic sensus alius videtur quam quod ἐνήλατον, zÀw- 


τήριον, ab "ristophane dictum sit. Ivxe. Lobeck. ad Phry- 
nich. » 132. 


τὸ δὲ εὐήλατον, πλιντήριο»ν}. ἐνήλατον uti habent MSSti 
sic jam repositum in textu, | 
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πόλτυνα, τύλο] A. πόαι, τυλία. Etiom P. πόαι. pro πόλ- 
τυνα. Sed τηλία quod idem habet, Πεσγολίο σηλία, ἡ 9a 
μάττεται τὰ ἄλευρα etc, Dicitur autem τύλα quoque vel τύλη 
et τυλεῖον. vid, infra x, 58. Sx». mm 

πόλτυνα, τύλα] Pro móArvva MSS, móm , τυλία. Gloss. 
τύλη Culcita. Vales, etiam πόαι et vh, — Salmas. πέριδες 
πύαι. (sic et MS. Strauchii) τυλία xveg. ex MSS. Kukmw. 

πόλτυνα, TUÀa] Pro πολτυνα, τύλα, MS. plane aliter, 
πόαι, τυλία. et rectius sane τυλέα, uti et aliquoties IMS. infra 

x, 59. et59. De primo πόαν nescio quid dicam, sane ne 
mihi omnino displiceat, facit et φυλλάδες. quasi g eos 
toros dicas, vel de recumbentibus in baci molli 
In herba recumbebant quoque. sic antea φυλλάδας addit. 
Plato Phaedro non longe ab initio : ᾽Εκεῖ oxi τ᾽ ἐστὶ καὶ πνεῦ- 
μὰ μέτριον, καὶ πόα καϑέξεσϑαι, ἡ ἐὰν βουλώμεϑα κατακλιθῆναι. 
ubi legerim ἢ ἐὰν et mox: Πάντων δὲ κομψύότατον τὸ τῆς πόας, 
ὅτι ἐν ἠρέμα προσάντει ἱκανὴ πέφυκε κατακλινέντι τὴν κεφαλὴν 
' παγκάλως ἔχειν. In quo me non adeo aberrosse ut putem facit 
etiam illud λεχεποίη epitbeton quod apud /Zomerum .4sop: 
Fl. tribuitur, et Demosthenem Bithyniacis Teumesso montio 
ubi nemo mihi negarit loca innui quae toris exstruendis mol- 
lem praebent herbam, Sed non ero pertinax, si quis melio- 
ra proferet, Tuxo. 

πύλτυνα, τύλα] Pro πόλτυνα, τύλα Cl, Kuehnius emenda- 
vite C. A, in textu πόαι, τυλία. eadem plane habet et Falc- 
kenburgii Codex, nisi quod ποαι ibi sit sine accentu, 

προσκεφάλαια] C. A. προσχέφαλα. Gloss. προσκεφάλαιον 
Pulvinus, Cervical, Pulvinar, Pulvinum. etus x, 39. 
Kvznx. / 

1 — εν, Ex Demosthene adfert προσκεφάλαια. Est 
id et apud eschinem ea κατὰ Κτησιφ. σχεφάλαια ἔϑηκε 
de ésdethoni excipiente lioagisio | log: Quod video et 
notasse Portum Lexico Dorico in zoríxgavov, ubi et alium 
ex eodem .4eschine Περὶ παραπρεσβ, ndfert, et videtur nota- 
re μνημονικὸν ἁμάρτημα in Polluce, tribuentis JDemostAheni 
quod Jeschini tribuendum, — Videtur tamen ubiubi usus esse 
JDemosthenes. Certe in ea περὶ παρ. feschinis Oratione De- 
mosthenis legati ad. PAilippum criminari Τὴν προσκεφαλαίων 
ϑέαιν Demosthenem adiecisse ait, inter alia. Habes προῦχε- 
φάλαιον et apud Comicos, ut Zristoph. in Pluto: 


: — ἀντὶ δὲ προσκεφαλαίου 
λίϑον εὐμεγέϑη πρὸς τῇ κεφολῇ (ἔχειν) — vxo. 
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καὶ λοιποί] Desunt χαὶ λοιποὶ in MS. Tvxc. 
ὑπηρέσιον, ὑπαυχένιον. ἀμφιτ.} MS. ὑπηρέσιον" ὑπαυχέ- 
vit, ἀμφίταποι, oi etc. recte. non enim Noster ὑπηρέσιον, a 
Comicis vocatum ὑπαυχένιον, sed ipsum προσχεφάλαϊον, vel 
D? τον nauticum, ab iis ποτέχρανον dictum, si recte ca- 
pio. vid. et Nostrum infra x, 40. clare me firmat JHesy- 
chius. scribens: Ποτίκρανον, πρόσκρανον τὸ προσκεφάλαιον, 
καὶ τὸ «δερμάτινον ὑπηρέσιον, d o καϑέξονται oi ἐρέσσοντες. 
Idem ὑπηρέσια, τῶν κωπηλατούντων δέρματα τινὰ ὡς προσκεφά- 
λαια ἐφ᾽ ὧν καϑέζονται. Iuxo. 
ὑπαυχένιον. ἀμφιτ C. V. ὑπαυχένια, ἀμφίταποι. Ser- 
vius in yn. Aeneid. . ,£apetum tapeti, hoc tapete, tapetis. 
Graece ὃ τάπης τάπητος. Gloss. Tapetum τάπης. Tape, τάπις 
ψιλή. Synes. Epist. 61. “απίδα μεγάλην τ τῶν Αἰγυπτίων, οὐχ 
οἵαν ὑποβεβλῆσϑαι στρωμνῇ, ἀλλ οἵαν αὐτὴν εἶναι καὶ μόνην 
jv, et sub finem, παχεῖαν ταύτην δάπιδα. inquit. Ζ4:»- 
rianus lib, vr. Τάπητα ἐπιβλημάτων Βαβυλωνίων tapetem Ba- 
icum. insterni solitum mensis, lectis, Gloss, Babuloni— 
cum, ψιλὴ πολύμιτος. Babylonicum , σπιδεληῆς. Du Fresne 
leg. σπιόλης ex JMeursio. malim ψιλή. — Hesych. ψιλοτάπιδες, 
ei x. ὑποστρώματα καλά. Kvxnw. 
10. 
ὑπαγκώνια στρώμ.)] MS. ὑπαγχώνια, στρώματα - desunt 
dein περιστρ. ὕποστρ. Quamvis autem AH. Junius ista ὕπαγκ. 
στρ. cum vulgatis coniungat, scribens i in Nomencl. suo: Cu/- 
cita subalaris Lamprid. ὑπαγκώνιον στρῶμα Poll. tamen mihi 
visum ante fuit post ὑπαγκώνια distinguendum : et nunc ma— 
gis videtur, quoniam MS. idem facit. ὑπαγκώνια enim cubi- 
talia saltem , quod et docuit e Galeno Avus meus Comm. 
utr, ling. cap. 554. στρώματα vero toti lecto insternuntur. 
vid. et Nostrum infra x, 42. Iuxc. 
περιστρώματα, ὕποσ. etc.] A. περιστ. ἐπιστρώματα, vxo— 
στ. 8Ὲ8. 
ἀμφιεστρίδες] MSS. ἀμφιέστριαι. Sx». | 
ἀμφιεστρίδες ete.] C. A. ἀμφιέστριαι. Sabhnas. ἀμφιεστρίαι. 
C. V. ἐπιβολαὶ ἀτάπιδες δάπιδες, E. χ. in C. A. ex Fubuli te- 
stimonio distinctio tollenda post ξυστίδες. — C. V. loco pri- 
mi ταῖς, habet xoi, et pro στρώννυται, leg. στύρνυται. vid, 
sub finem huius segm. Kuznx. 
ἐπιβύλαια) MS. mendose ἐπιβολαὶ, ἀτάπιδες. desunt au- 
lem ἀμφιεπτρίδες, et φιλοδάπειδες. patet vero MS. scribere vel- 
le hic τάπιδες, pro δάπίδες. utrumque rectum. δάπεδες etiam 


12 VL 10. 


in MS, infra x, 58. Ivxe. Nn 
δάπιδες] Eustath. Ταυτὸν τάπητες καὶ δάπιδες,, ὡς δη- 
λοῖ Henetin, iv οἷς φησι φιλοδάπιδας, ψιλὲς καὶ μὴ μαλλω-- 
τάς. Skn. 
ξυστίδες, χρυσόπαστοι)] Absque distinct. Sx». | 
vestimenta auro intexta] ξυστὶς Suidae vestis crocei co- 
loris quam aurigae in pompis gestare soliti, Sunxn, 
ξυστίδες, χρυσόπαστοι] MS. ξυστίδες χρυσόπαστοι, sine in- 
tercedente commate, quod omnino delendum, «ti patet e 


sequentibus MS. καὶ ξυστίσιν ταῖς χρυσοπάστοις στόρνυται. quae 
mihi videntur rectiora. luxe. τ 


τὸ δὲ ἀγγ.1 C. A. περὶ εὐνῆς. textus: τὼ στρώματα, εὖ-- 
γὴν, κοίτην o. Ἄσεηκ. | 


στρώματα ἐνῆν, t)v.] MS. στρώμματα ἐνῆν, κοίτην ete. 
sine εὐνὴν καί. 1ῦυκθ. | 

τὼ δὲ εἷς κοίτην etc.] MS. τὰ δ. ε. κοιτὸν στρ. ἐνευναία 1. 
et certe ἐνεύναια legendum puto, quod et JJomero nititur. 
Hesych. ἐνευναίου, ἐγκυτίου. ἐνεύναιον, μέγα καὶ πολὺ ἐγκύ- 
τιον. vid, Eustath. ad Odyss. zm, ibi  peen v: δέ που εὐνὴ 
χήτει ἐνευναίων κάκ᾽ ἀφάχνια κεῖται ἔχουσα. et ad Odyss, ξ, ini- 
tio fere, ubi ἐστόρεσεν δ᾽ ἐπὶ δέρμα ἰονϑάδες ἀγρίου αἰγὸς αὖ- 
τοῦ ἐνεύναιον μέγα καὶ δασύ. sed quid est apud Zesychium ἐγ- 
χυτίου, et ἐγκύτιον. non invenio qui mihi dicat, lego certa 
coniectura: ἐγκοιτίου, et altero loco: ἐνεύναιον, μέγα' πολὺ 
ἐγκοίτιον. Patet enim ad priorem locum 77omeri respexisse. 
Coniecturae meae qnoque testem addam, eundem Éustathi- 
um in illum ipsum locum Odyss. & ἐνεύναιον, ait, δέ φασιν, 
ἐγκοίμητρον, ἐγχοίτιον. ^ Adstradam et alium magnum gram- 
maticum: δέμνια, ἐγκοίτια στρώματα. sed ne me venditem ami- 
ce lector de Hesychiano loco. Nunquam enim quo bona ho- 
ra exaudiat, alienum in armum sustuli sciens. — Quum forte 
de JJerodoti aliquo loco in Notis P. XNunnesii inquirerem, 
invenio ad illa Zerodiani, ἐνεύναιον ἱμάτιον, καὶ ἐπιβύλαιον 
τὸ ἐν τῇ εὐνῇ, eum citantem pariter ita Hesychii locum alte- 
rum, μέγα καὶ πολὺ ἐγκοίτιον, id est, ait, stragula vestis ma- 
gna quae lecto sternitur. Maec te scire volui, ne quemquam 
prudens suo honore fraudasse videar. Infra etiam Noster 
vir, 46. ἐνεύναιον περιβύλαιον. quamvis x, 52. ἐνευναῖα sit 
ὀχήματα. et x, 129. ἐνευναῖον xoi παρενευναῖον. lux. 

εὐναῖα] MSS. pro εὐναῖα legunt ἐνευναῖα, ita et Vales, 
MS. in C. A, superscriptum erat ἐν. Salm. στρώματα, εὐνὴν 
etc. omisso ἐνῆν ex MSS. καὶ κοίτην ὠνόμαξον. Korux. 
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sovoia] MSStorum lectionem ἐνευναῖα Kuehnium secutus 
in textum recepi. 


σοτίλοις etc.] ΝΖ. Stephan. propter sequens πιλωτὰ puta- 
rim (inquit) scribendum πίλοις, Αο πίλους accipio pro.in- 
tegumentis τῶν κνεφάλων ex lana coacta, seu pro centoni- 
bus, qui χνεφάλοις farciuntur etc. Sed MS. A. non tan- 
tum habet zríior; , verum etiam πτιλωτά " et πτίλα Hesychio 
Πειερὰ ἁπαλὰ quibns scil. culcitrae efferciri solent. Inde- 
que ZZenr. Steph. ipse alibi bis hinc πτιλωτὰ citat, expo- 
nens nunc quidem, πτιλωτὰ προσχεφάλαια cervicalia plumea; 
nunc vero πτερωτὰ καὶ πτιλωτὰ προσκεφ. pulvinaria seu cer- 
vicalia plumatilia, seu plumea, i. pennis volucrium seu 
plumis farta, Tum post verbum διδάσκει in MSS, est ἀνε- 
πλήρουν, non omisso tamen antea verbo ἐφρήπλουν» pro quo 
alias si illud poneretur, magis adhuc planum fieret πτίλα 
hic intelligi, nisi obstaret, quod magis genitivo id verbum 
gaudet. 888. 
, πτίλοις etc.] C. A. habet z erasum, pro ἐφήπλουν MSS. 
ἀνεπλήρουν. Pales. MS. consentit, id est sufferciebant, quod pri- 
us est ἁπλώσει, illa enim sequitur, postquam pulvinar pennis 
fuerit impletum. hic C. A. post διδάσκει habet: ὡς Εὔβουλος, 
καὶ ξύστοισι τοῖς χρυσοπάστοις Gr. ut paulo supra. Kvrnx. 

στίλοις etc.] MS. πτιλοῖς τὰ xv. ἀνεπλήρουν, δῆλον. καὶ γὰρ 
καὶ πε. καὶ πτιλωτὰ πρ. omissis de Eubulo. H. St. quoque hic ad 
suum Codicem super vulgatum πιλωτὰ adnotat: πτιλωτά. vel 
in praeced, legendum πίλοις. vide Thes. sed nunc cum MS. πτι- 
λοῖς et πτιλωτὰ retinebimus. ut et diserte MS. X, 58. Et &v- 
ἐπλήρουν mihi quoque displicere non potest, quum et infra 
πλήρωμα nominet X, 41. Iuxo. 

"Ayyilosi] Ayylon. Sz». 

πιλωτὰ) Pro πιλωτὰ Pales. πτιλωτα. HW vEnw. 

πιλωτὰ  πτιλωτὰ e MSS. reposui in textu. 


ὀνομάζουσι. xovvaxec] Abesta C..A. καύνακας πορφυροῦς 
etiam /rrian. habet in fine lib. νττ, de J4Zex. &vof. Ἄσκην. 


ὀνομάζουσι. καύνακας MS. ὠνομάζουσιν. Mox χκαύνακας 
mihi nota. Inde enim restituo locum ἔγγέαπὶ, ubi magnus 
vir frustra fuit. .4rrianus libr. vt. Καὶ τάπητα ἐπιβλημάτων. 
Βαβυλωνίων, καὶ Κανάκας πορφυροῦς, ὑποστρώματα. etc, Eru- 
ditiss, Brissoníus lib. T. de reg. Pers. plane haeret, uti ipse si 
lubet, videre potes. Mihi certum legendum καύνακας vel καυ- 
νάκας. et esse ills ipsas, de quibus hic Noster ut et infra 
vir, 60. et ipse locus JMenandri a Nostro repetitus x, 125. si. 
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quidem mecüm ibi ex MS. restituas. Et Hesychius etiam : 
Καυνάκας, στρώματα ἢ ἢ ἐπιβόλαια ἑτερομαλλῆ. Vides et accentu 
variare. MS. habet cum fep vulgato idem, . Iuxo, - 


xavvaxag ] xavváxag puros μα, Vesp. v. LS 
δὲ μὲν καλοῦσι περσίδ᾽, οἵ δὲ καυνάκην. xu. 
Cannacarum | Ser. caunacarum, καυνάχης, χλαῖνα 
euig ἀλεεινή. | Palamedi, Περσικὸν ἱμάτιον, ἐκ Τὴ δ ρον 
μέρους μαλλούς. Aliis εἶδος ἱματίου, ὅπερ 
σιν etc. Schol. JAristophan. fol. 352. Sx». 
τὰς δὲ ἐγκοιμ. A. καὶ τὰς ἐγκοιτηρίας sp. α κοίτη, ut 
ante ἐνευναῖα ab e post, ἐκάλεσαν pro ἐκάλουν» Koxnx. 
τὰς δὲ ἐγκοιμ. MS. ἐνχοιμ. Ivo, Frisia 
ἐκάλουν] P. ἐκάλεσαν. et inde: περὶ τοῦ ξενέξοντος. Su». 
of μὲν ovv etc. ] C. A. περὶ Éevífovrog. pro ἑστιάτωρε xal 
ἑστιῶν. vid. Phaworin. qui hunc et alium locum, qui infra 
cap. IV. extat, descripsit in ἑστιάτωρ. — Kuxux. 
συμποσίαρχος ] Modimperator. magister potandi, arbiter 
bibendi. Magisterium illud dicitur ἀρχιποσία, providebat ille, 
ut convivae ad legem biberent, nec inaequales siccarent cali- 
ces, regna vini sortiri talis, inquit Horatius. Kukmw.  — 


oixoüfuov] Pales. E roti gei recte. Saim. inquit, forte 
legendum, οἰκομέδων. Kvxnx, 

οἰκοδέμων) MS. οἰκοδέγμων. quid potuit egregium magis ? 
Spernamus itaque emendationem quae οἰκονέμων reponit, il- 
lud οἰκοδέγμων verissimum est. a verbo δέχομαι. ἀπᾶδ et 
ipsum δοχὴ habemus de conviviis, δὲ δεχόμενος, qui alios con- 
vivio accipit. uti apud Zerodotum nostrum AMelpom. cap. 26. 
Τὸν τοῦ δεκομένου τεϑνεῶτα γονέα. et Polymn. cap. 119. ὡς δὲ 
δείπνου γίνοιτο ὥρη» οἵ μὲν, δεκόμενοι ἔχεσκον πόνον. luxo. 

οἰκοδέμων 1 οἰκοδέγμων egregie e suo MSto quoque affert 
Falckenburgius, quam vocem textui quoque Graeco iam re—- 
stitui, 

ὃ dv ic. etc] Ms. 9 habet non ante £y, sed ante xaza, 
Tuxcxnn. 
ν᾿ xoro δύγμα} C. V. δόγματα, per decretum, suffragiis. 

UEHN. 


12. 
of δὲ συγκλ. ] P. περὶ δαιτυμόνων. of 0. Sx». 
of δὲ συγκλ. ] C. A. περὶ δαιτυμόνων eto. σύγκλητοι καὶ κλη- 
τοί. στην. 
ἐπίκλητοι C. V. ἀμμδονὸ male. Kuzuvw. 
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; ἐπίκλητοι, σὐγκλ. x. etc.] MS. ἐπίκλοιτο, κλητοὶ, σύγπλητοι, 
σ. luxe. , : 

ἀνεπαγγέλτους] C. A. αὐτεπαγγέλτους, quod in G/oss. red- 
ditur, ultroneus. ἀνεπάγγελτος explicat 7ZesycA. in h. v. etlaudat 
Suidas ex Cratini Dionys. 44lexandro, Comoedia ita inscripta, 
Kuznw. 

dvenayylArovc] De ἀνεπαγγέλτοις ne dubites et Hesychius : 
ἀνεπάγγελτοι, οἷς ov παραγγέλλη (παρηγγέλϑη, vel παρηγγέλη) ἐπὶ 
δεῖτινον ἐλϑεῖν, ἄὥκλητοι. vid. et Suidam qui ipsa verba Cratini 
in Διονυσαλεξάνδρῳ recitat. lume. 

᾿ ἀπὸ cvuf.] ἀπὸ συμβόλων etc, desunt in MS, usque ad 
καὶ προκλ. Emenda vero A. Stephano hic συμβολῶν. est enim 
a συμβολὴ, quae et Latinis symbola usurpatur. Iudicium 
etiam tibi queat facere quod statim sequitur συμβολάς. Τυκο. 

ἀπὸ cvup.] Pro παροξυτόνῳ rescripsi in textu περισπώμε- 
vov συμβολῶν. 

ἀντὶ τοῦ gu. ] Absunt a C. A. ἔσεκην. 

παρακείμενος  Μ58. παρακατακείμ. 588. 

- γαρακείμενος  ῬτοῸ παρακείμενος rectius C. A. παραπατα- 
κείμενος, qui proximus accumbit ex Xenophonte, qui lib. 1I. 
de Cyri Instit. Σύνδειπνον καὶ παρακλίτην vocat τὸ μειράκιον 
τὸ παρακαταχκείμενον τινὶ. C. V. male περικατακείμενος. Pales. 
Παρακατάμενος, forte παρακατακείμενος, vel παρακαϑήμενος. 
Kuxux. NS tue n 

παρακείμενος) MS. ὁ δὲ παρακατακείμενος. et placet ma- 
gis, mihi quidem. Iuxc. 
|. mugexslusvoc]  παρακατακείμενος, e C. A. reposuit Kueh- 
nius, quod firmatur Codice ΟἹ, ἤμην, et MSS. Seberi. 

συντράπεζος σὺν abest male in C. V. Kuxnw. 

σύσσιτος] Abest a C. A. post ὁμόδειπνος titulus: περὶ τρα- 
πεζοποιοῦ, postea textus: ὁ δὲ φροντέξζων τῆς τραπέζης ἤγουν 
τῆς v. v. τ. ἄυεην. 
| σύσσιτος} Deest σύσσιτος in MS. Iuxec. 


13. 

voozéíozoi0c.] Vid. supra III, 41. et quae ad laut. “θη. 
Act. 1. sc. x. v. 26. Fr. Taubmannus collegit. Sn. 

ἡ δὲ ὑπηρεσία) P. περὲ οἰνοχόων, καὶ ἐν ἑτέραις ὑπηρεσίαις 
ὄντων. Οἱ δὲ ἐν ὑπηρεσίᾳ παῖδες. Sx». 

ἡ δὲ ὑπηρεσία] C. A. titulus. περὶ οἰνοχύων καὶ ἑτέρων 
ὑπηρεσίας ὄντων, textus autem ἡ δὲ (leg. οὗ δὲ) ἐν ὑπηρεσίᾳ, 
παῖδες. ἄσεην. 

τραπεζοκόμοι 1 Vales, τραπεζοκύσμοι. Kuknw. 
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voamiforónor] Pro τραπεζοχκόμοι MS. habet τραπεξοκύσμοι. 


Ivxornx. 
' ὀψαρτύται  ὀψαρτυταί. ut infra vit, 26, Sr». 
ο΄ ὀψαρτύται) MS. ὀψαρτυταί. et hoc accentu sane notan- 
dum, ut etiam ipsi vnlgati infra γι, 57. Iuxo. 
᾿ὀψαρτύται ὀψαρτυταὶ reposui, 
. ὀπτανεῖον] P. ὀπτάνιον. Sn. Madmeadi 
ὀπτανεῖον ] De ὀπτανείῳ, quod docet Nunnesius, potius 
ὀπτάνιον Scribendum, supra I, 80, Iuxc. 
ἔγκειται ] P. ἔγκεινται. 8585. " 
τὰ ὄψα, etc.) C. A. τὰς ὄψους κίστη ὀψοφόρουςυ ipto, 
male. ὀψοϑήκην vocat Scholiastes in Mfcharn. Afr ubi notat 
invitatos in cista secum attulisse cibos, cum invitansnihil prae- 
bebat praeter coronas, unguenta et bellaria. videsis locum. 
Kuzux. à; 


14. 

περὶ τ. οἴνου etc.] Infra X, 70. Sx». 

περὶ τ. οἴνου εἴς.] C. A. περὶ οἴνου ἀγγείων omissis caeteris. 
Cod. MStus Vales. etiam non habuit τὰ περὶ τ. o. ὁ. dein ad- 
dit, legendum, περὶ τῶν οἴνων à. Kvxns, 

περὶ τ. olvov ete.] Capitis huius titulus in MS. parum 
mutat ita: περὶ τῶν 0. c. s. c. καὶ κρατηρίων, καὶ οἴνων ὀνόματα. 
quorundam vero vasorum vini nomina hino recitat Jihodig. 
XVIIT. Antiq. 6. Iuxo. ai 

A&yvvocg] C. A. λαγύνη. Gloss. “άγυνος, λαγύνιον, Laygae- 
na, Lacuna, Muvuxnmw. is 

πιτύνη ] C. V. πυτίνη. Glossaefirmant lectionem C, V. πυ- 
τίνη tinia. Nonius, tinea et tina, Farro: antiquissimiin convi. 
. viis utres vini primo, postea tinas ponebant. vid, Festumin ti- 
nia et libr. X. cap. 20. Sa/mas. πιτήνη δ: προχοία ex MSS, ἔσεπκ. 

πιτύνη] MS. πυτίνη. recte. sic enim scribendum, idque 
infra. X, 72. incorruptum remansit. Jesych. Πυτίνη "zu 
A&yvvog οἶνον, ἔπλεκον δὲ ταῦτα ὡς ἐπιτοπολὺ οἵ δεσμῶται. vid, 
et Suidam. an vero apud Hesychium legendum: Δόγυνορ ol- 
vov, ἔπλ. 2 sic et infra VIT, 179. pro πιτύνας, MS. propius ad 
nostram scripturam πυχτίνας habet. Ivxo. 

ἀσκὸς] CO. A. al ἀσκὸς etc. KvxnN. 

κάδδος, καδίσχος C. V. κάδος. C. A, contra pro καδίσκος 
leg. καδδίσκος. Hznx. ^) 

κάδδος, καδίσκος MS. κάδος, καδίσχος. umo. 

κάδδος, καδίσκος  1π voce χάδδος F'alckenburgius alterum 
ὃ delet, at vero Cl. KueAnius etiam sequentem vocem καδδίσ- - 
xoc duplici ὃδ in textu reposuit. 
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. &aüíóxog] MSS. καδδίσκος. Sks. 

xoo60óc] MS. χρῶσσος. χρωσσοὺς etiam infra in versibus 
"eschyli habes VT, 25. κράδισος autem hic deest. Et βίκους 
οἴνου ἡμιδεεῖς quidem libr. I. ᾿Ανοβάσ. apud Xenophontem ex- 
stare scio. de χράδισος, quis alias usurpet, ignoro. Eadem 
sententia nostri Casauboni, quod gaudeo: Ego, scribit, et 
mendae suspectam, habeo vocem κράδισος, et quod ex Xeno— 
phonte affertur, falsum puto. βίκους οἴνου ἡμιδεεῖς apud Xe— 
noph. legere memini in primo' ἀναβάσ. κράδισος quid sit nescio, 
neque ποῦ κεῖται. exspecto quid tuus ille codex nos docebit, 
sed, ut dixi, is nullus agnoscit, et credama librario exerran- 
te ad vocem praecedentem paullo καδίσχος hanc corrupte ge- 
minatam. lvwg. . 

πρωσσὸς] Hesych. Κρωσσοὶ, ὑδρίαι, στάμνοι, λήκυϑοι. 
sed videndus omnino ZustatA. ad Hom. lliad. e. 459, 18. et 
Iliad. ἕξ, 964, 24. : 

βίκος Herod. in Clio μάλιστα δὲ βίκους φοινικηΐους κατά- 
γουσι οἴνου πλέους. Ἀνεην. 

πράδισος} Ita clare MSS. quoque. 888. 

κράδισος] Quidsithocvocabulumnondumexcogitarepotui, 
Vales. Cod. non habuit, Quid si legamus χρατηρίσκος vel «£- 
ρας, ut locus ita constituatur: βίκος, κέρας ὡς Ξενοφῶν, ille 
enimlib. vir. de Zxped. Cyri habet, οἴνου κέρατα, εἴ κέρας simpli- 
citer in descriptione convivii apud SeutAen. in G/ossis κερά- 
piov redditur urcezus, amphora, quadrantale, Wornx. 

- ἀμφορεὺς} Saimas. ᾿Αφορεύς, et ita . . . dixit, ἀφορεὺς 

pro ἀμφορεύς. ξξήκοντ᾽ ἀφορεῖς ἐλαίου. Kurxnw. 

σταμνίον] P. σταμνεῖον. quomodo et apud Zesych. sed 
Henr. Stephan. rectius putat scribi σταμνίον. Sx». 

σταμνίον  1)6 czauvío vid. et Foes. Oecon. Hipp. in στά- 
μνος. luwc. 


oivopógov] Salm. MSS. οἰνηφόρον, pro oivogógov. Gloss. 
Οἰνοφόριον, diota oivogopsiov, vinarium. MKvrux. 
VeloUv] C. V. ὑάλου. C. A. ὑελοῦν ἢ κεραμοῦν. in margine 
vero ὕάλου ἢ κεράμου z. dein in textu καὶ zmí9oc. M urnw. 
ὑελοῦν] MS. ὑάλου 1] κερ. quae lettio mihi placet magis. 
Iuxcznx. 
ὑελοῦν]Ἵ ὑαλοῦν habet et F'azckenburgius, quod certe pla- 
cet, quamvis et alterum dicatur, Hesych. "TeAoc, ὕαλος. 
“Ὑπερίδης δὲ] Margo C. A. ὑρχὰς δὲ οἴνου ᾿Δριστοφάνης, xol 
δηλοῖ τὸ βίκῳ προσεοικὸς κεράμιον. hic desinit margo. βυεπν. 
δὲ, m9.] MS. δὲ καὶ πιϑ. luxe. 
Pollux Vol, V. *B 


18 VI. 46. 


εἴρηκεν etc. ] MS. εἶπεν (pro εἴρηκεν) ὑρχὰς δὲ οἴνου *4 
στοφάνης. καὶ δηλοῖ τῷ βίκω προσεοικὸς eis ᾿ς Αἰολικὸν δὲ 
τοὔν. male antea vulgabatur βίῳ. et £1. Stephanus quoque 
in suo codice ad oram (jio adscripserat, et addiderat: βικῶ- 
δὲς εἶδος Hesych. quae nempe habes apud ZJesyc. in^Tpyag. 
-ristophanis versum in Vespis invenio, quamvis ibi legatur 

ὕρχας, οἶνον, δάπιδας, τυρὸν, ἘΠῚ: 
et alium sane Zo/lux noster respexisse videtur, — qui in 
t, ut ibi 


3 


“Ολκάσιν fuit, et quod infra x, 75. ὕρχας οἴνου 
ex MS. dicam, eo accentu et hic scr, Iuwo, — 
᾿Αφιστοφ. Nescio an in Vespis, ubi v, 675... 
. . τούτοισι δὲ δωροδοκοῦν. — 1 
ὕρχας, οἶνον, δάπιδας, τυρόν etc. pn 
Schol. Κεράμινα ἀγγεῖα, ὑποδεκτικὰ ταρίχων, δύο ὦτα ἔχοντι 
Oxytonos ὑρχὴ Hesychio, ' Ep' ἧς τὰ φορτία φέρουσιν οἷ ναῦ-- 
ται. SED. eii 
20070 ] H. Steph. pr. ed. βίῳ οἱ Interpr. conveniens vitae — 
vas brc Hesych. P aidgg. στάμνος ὦτα ἔχων. affuit et - 
paulo ante, Sz». , 
τς τῷ fíxo] Prior edit, Basil. βίῳ, sed emendaverat hoc - 
vitium et Ja/ckenburgius et scripserat in suo. Codice 
Hesych, " Toyae, ἄμφω τῶν κεραμίων, xal βικῶδές τε εἶδος. | 
legerem cum doctiss. Sa/mas. ἀμφωτὸν κεράμιον. Habeo as- 
sentientem Suidam, apud quem ex ScAol. Aristoph, talia iu- 
venio: ὕρχας. κεράμια ἀγγεῖα ὑποδεκτικὰ ταρίχων, δύο ὠτία ἔχοντα. 
Hesych. Βίκος, στάμνος ὦτα ἔχων. vid. utique Eustath, ad Zom. 
Iliad. c. 1222, 11, et ad Odyss. f. 96, 11. TY. 


xd dran T 
arme 


15. EH TU 
τὰ δὲ x09. ] C. A. περὶ ἀποϑηκῶν. locus Xenoph. estlib, - 
E H..G. Oivàvag κατεσκευασμένους ἔχουσαν ἐπὶ τῶν ἀγρῶν. 

UEHX. IN 
. . Ξένοφ. μὲν οἰῶν. MS. X. δὲ οἴνωνας εἴρ. sed vulgatum ex 
VI. Hellenic. observant, Et firmatur n a Nostro 1x, 49. 
IuwNGERM. T Ἐν 
πυϑῶνας C. A. πιϑῶνας, non πυϑῶνας. C. V. πιθῶνα. 
vini apothecae Latinis non ignotae. Kvznx. cio! 
πυϑῶνας] MS. πιϑῶνα. quod mihi sane videtur verisi- 
milius, uti πιϑῶνα, sive πιϑῶνας, dicamus locum ubi σίθοι 
eiusmodi vinarii collocati et conditi. sed veram lectionem 
πιϑῶνας ostendit infra Po//ux 1x, 49. καὶ πιϑῶνες, 8it, ὡς 
Εὔπολις. et ita scribendum hic, moniti sumus quoque à 
maguo Casaubono. lux. 
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- 0 πυϑῶνας) πιϑώνας 6 MSStis legit iam textus. 
τος φρατῆρες δὲ, ὁ uiv mo. etc. ] De his tribus crateribus vid. 
JBrodaeum Schol. ad lib. 11. 44nzAo/og. sub finem cap. 4o. Ver- . 
ba autem haec: Κρατῆρες δὲ etc. adferunt et Graeca | ScAoZia . 
"dnthologiae ad lib, II, cap. 7. ad carmen Antipatri Thessali, : 
. quae hic habent Κρητῆρες δὲ, citant autem, Πολυ, ς΄. lvxo.- 
^. ouv etc.] Desunt in MS. ἡρώων. ὁ δὲ τρίτος. luxo. 
τρίτος, Διὸς Z.] Διὸς δὲ Σωτῆρος ἔλεγον τὸν τρίτον διὰ τὸ 
τοὺς τοῦτον πίνοντας σταϑεροὺς γίνεσθαι. τοὺς δὲ μετὰ τοῦτον εἰς. 
ἄτην καὶ ἀνομίαν καὶ ἀσέλγειαν τρέπεσϑαι. “ἔλεγον δὲ αὐτὸν καὶ 
τέλειον, διὰ τὸ τέλειον εἶναι τὸν τρίτον ἀριϑμὸν, ἀρχὴν ἔχοντα 
«cl μέσον καὶ τέλος. Haec et alia ϑολοῖ, Pind. ad v. 10. Od. v1. 
Jsthm. vid. Zrasm. Prow. Sereatori tertius. Eubulus gradus 
potionis aliter distinguit, primum dicens Craterem ὑγείας sa- 
nitatis. 2. ἔρωτος, ἡδονῆς τε. 9. ὕπνου" à; 
. ὃν εἰσπιόντες of σοφοὶ xexÀqu£vos 
— .... οἴκαδε βαδίσουσ᾽. 
gs $i addantur, vitiosas esse: quippe 4. ὕβρεως, 5. βοῆς. 
8. χώμων. 7. ὑπωπίων. ὃ. κλήτορος. 9. χολῆς. 10. μᾶνίας. apud 
-dthen. lib. ΤΙ. fol. 56. Aliter item Panyasis: qui primam po- 
tionem tribuit Graziis, Horis, et Baccho. 2. Veneri ac denuo 
Baccho. 5. Iniuriae et Atae. Athen. ibid. Etiam Turneb. qui 
primam JMercurio, alteram Gratiis, tertiam Zovi Serv, assig- 
mat. Adv. lib. xxr. cap. 13. Apud ZfntipA. indiscriminatim 
dicitur; Μέχρι γὰρ καὶ τριῶν φασὶ τιμᾶν τοὺς ϑεούς. AMtAen. lib, 
X. fol. 441, 588. 

Jovis Salvatoris] Vel, servatoris. Nos quanto hoc re- 
ctius cognomine IESUM CHRISTUM Dominum nuncupa- 
mus, qui nos suo benignus cruore in veram aeternae vitae li- 
bertatem asseruit? Gyraid. Syntagm. Il. fol. 104. 588. 

᾿ ὅτε καὶ τὰ τρία] C. A. omisso ὅτι, xol τὰ τρία γὰρ legit, 
Rvznzx. 95v? 
τρία, z9.] Vid, HAodig. lib. xxrt. cap. 9. Zulianus Apost. 
"centenario potius numero solidae perfectionis laudem ascri- 
— bendam contendit, epist, ad Sarapionem pag. 215. 588, 
το τέλειος} τέλειος deest in MS. ScAolia Jntholog. hic ha- 
bent τελειὸς ἀριϑμός ἐστιν, et addit statim illa infra segm.seq. 
οὕπω γὰρ etc. Iuxo. * 
καὶ ὃ μὲν oivog] Ὁ. A. περὶ ὀνομάτων οἴνου. textus: καὶ 
ὁ μὲν οἶνος πόμα etc. Kurux. ᾿ δόξες, 
πῶμα, καὶ πόμα] MS. inverso, πόμα καὶ πῶμα. luxe. 
λειαύστηρος, μελ.] A. λιαύστηρ. P. λαύστ. Sr». 
Β 2 


yi 


8. alibi idem Z/inius τὰ λειαύσηρα vocat dulcia cum q: 
acrimonia, ut lib. xxrzv. cap. ds vimdlia « pud C 
ta. Et quoniam Chii mentio, lubet adscribere locui 
tio, in quo haereo. lib, αι. de Clitop/. Οὐ τὸν μέλανα s 
9ospíav, ov τὸν τῆς Βιβλίας ἀμπέλου. ov τὸν νος τοι 
XLQV , o) Χῖον τὸν ἐκ “Δακαίνης, οὐ τὸν Ἰκάρου ὧν. 
Quid est Χῖος ὁ ἐκ “ακαίνης; nec iuvat hic MS , Hi 
tershusius ingeniose, uti ex F'irdungi amiciss, lit intel- 
lexi, emendat, ad gud: wise scilicet illud — 
tuisse omitti quod ov praecedebat ; taliaque | plura sibi in 
des notata, Viledielun antea ideo magis qubd puc μὲ 
cum habebam iu Zustathio, lib. s. AE smenianorum : 
Τὰ κυκλόϑεν ἐκόσμει τοῦ og λίθος Χῖος 9 ἐκ dax 
Θετταλὸς ἑτέρωϑεν εἴο. οἷν xr D Virdun 
tiuncula statim sanavit, Χίος, 6 £x Δ. etc. inde | 


hinc Lacedaemonius et Thessalicus, Scio magnos 
frustra fuisse, Iuxo. LE 


αὐλιηδὺς] MSS. μιλιηδές. nec alibi aliter, κα, (X 
μελιηδὺς} μελιηδὴς reposuit etiam Clar, Kuehnius Audi 
vero et Hesychium in quo sequentia invenio z Milandie, με- 
λιτῶδες, ἥδιστον, διὸ καὶ ἐψιλοῦτο. παρήχθη ἴων παρὰ τὸ μέλι" 
ἕνιοι δὲ ὡς μέλι ἡδὺ, διὸ καὶ ἐδάσυνον. ex quibus lux credo af- 
fulget illis Etymolog. JM, Auctoris: Μελιηδέα" ψιλῶς" ἀρκεῖ 
γὰρ πρὸς τὸ ἐμφανίσαι τὴν ἡδονήν. etc, vicit 
᾿Αφίστειος) Pales, non legit'4oíóreog. Kogmw. ——— 
᾿Αρίστειος) Deest in MS. "4olorzioc. et nomen illad vini 
mihi quidem ignotum: sinon et aliis, docebunt. ego inte- 
xim suspicabor Po//ucem scripsisse Καρύστεος, cuius meminit 
etiam Jthenaeus lib. x. Ivxo, ifs 
᾿Αφιστούσιος Abest a C. A. at C. V. '4 tovetog. Plinius 
ex Chio quod Arvisium vocant. Salm. C. Ὡς" habuit, Εὕκηκ, 
᾿Δριστούσιος] Ῥτο᾽ Αριστούσιος, MS. Βαδοτ᾽ 4“ριούσιος. Et 
recte, ni fallor, Vinum Arvisium, ceterum ut maioris lon 
auctoritatis testis accedat, scias et Casaubonum stem D 
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uronuisse 


᾿Δφιστούσιος pro 'Αριούσιος male seribi, xal rod. Χίου, 


: (χαριέστερος) ὃ καλούμενος ᾿Δριούσιος. ait -dthen. lib. 1, Iuxo. 


᾿Δριστούσιος] ᾽Δριούσιος e MSStis in textum recep, .— .— 
E &gnoc] MSS. Πεπαρήϑιος. quomodo et apud AtAen. 
lib. 1. fol. 28. Zeraclid. de Politiis. Πεπαρηϑίων. Αὕτη ἡ 
νῆσος εὔοινός ἐστι καὶ εὔδενδρος, καὶ σῖτον φέρει. Sx». 

“Πεπάρηϑος] MSS. Πεπαρήϑιος. Suidas per οἱ Πεπαροίϑιος 
male. ZJinius 1. ὃ. Apollodorus Medicus in volumine quo suasit 
Ptolemaeo regi quae vina biberet, cunctis praetulit PeparetAis 
um vel Peparetinum (non ut vulgo Praeparentium) sed minoris 
famae esse dixit quoniam post sex annos non placeret, Salmas, 
etiam, Πεπαρήϑιος. vid. 4diAhenaeum lib, 1. cap. 25. Kuxnx. 

liex&gm9oc] MS. Πεπαρήϑιος. recte, Peparethus enim 
ipsa insula: Peparethius, qui ex insula. et Πεπαρηϑίου οἴνου 
meminit o ot apu Athen, lib. x. Ivxo. 
. . Πεπάρηϑος] Πεπαρή $10; e MSStis reposui in textu, 

16. 
᾿ς Χαλυβώνιος] -dthenaeus lib. τ. Kvezx, 
^ Πελλαῖος] C. A. et Salm. Πολλαῖος. in Πράμνειος incipit 

margo C. A. et desinit in Κρήτης fin. seq. segm. Kivxnx. 

Πελλαῖος] Deest Πελλαῖος in MS. Ioxme. 
.- ἀχριβῶς ἤδεσαν)] MS. ἤδεσαν ἀκριβῶς, inversim, haec uti 
dixi adferunt ϑολοίίϊα Graeca .nthol. ad lib. 1. c. 47. ubi 
deest ἀκριβῶς. habent dein ἔστ᾽ οὔτινα dv αὐτοῦ προὔϑηκαν. 
emenda, ὅν τινὰ hinc, Ceterum quod ait Pollux, veteres 
Graecos vina Italiae parum habuisse nota , id ipsum pluribus 
observare memini Galenum in brevi dissertatione de vinis 4sia- 
ticis περὶ ἀντιδότων, pag. 427. ait in litteris, quas servo, Ca- 
saubonus noster, luxo. 

γλυκὺς, καὶ ΠΙολλαῖος etc.] MSS. γλυκὺς Πολιὸς, ἐστι δὲ 


ὁ ἐκ X. Πολεὺς C. A. (at C. V. Πόλις) δ᾽ αὐτὸν 0 Φργεῖος πρῶ-- 


τος ἐσκεύασεν, ita haec ultima affert solus C. ἀ. 7'alesius Πό- 
λιος pro Πολλαῖος, pro Πόλας leg. Ilóàog et pro ἐπεσκεύασεν 
ἐσχεύασε. Salmas. pro Πόλας, Πόλλας legit. Kvxux. 

γλυκὺς, καὶ Πολλαῖος etc } IMS. γλυχὺς, Πολιός " ἔστι δὲ ἐκ 
Συρακουσσῶν. Praeclare noster MS. ad veram lectionem prae- 
it. scribendum enim : γλυκὺς, Πόλλιος, (sive Πόλιος, quum. 
et mox Πόλις habeat MS, uti dicam de Argivo: de Syracu- 


sano vero Πόλλου) ἔστι δὲ ἐκ Συρακουσῶν. de hoc et 4e/ianus 


xit llowu. (609. Di. καὶ ἐν Συρακούσαις Πόλιος, (οἶνος) 
ἐχλήϑη δὲ ἀπό τινος ἐγχωρίου βασιλέως. | idem enim Jthenaeus 
lib. 1, Εἴη àv οὖν ὁ παρὰ Σικελιώταις γλυκὺς καλούμενος. Πόλ- 
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ete. et vide ibi, quo Πόλλιν vóv'Aoytlov, * βασίλτυσι 
ἐπ λιονειον᾽ “πρῶτον "εἰς 20 iiber; X v ex at 
lia. vxo. — EM 

γλυκὺς, καὶ Πολλαῖος etc] καὶ quod p 

editi erat, deletum est Aeg CI. ineo "unt 

Πολλαῖος etc, Ilólag] Doctissimus vir Zac, Períso 
zWelian, V. H. xir, 91, etiam de lectione olas «Ilis 
dubitat an recta ea sit, et certe MA Codices wt pteten 


τὰ Fre δ᾽ idsly eii MS. redimi Αργεὺς πρ 
ἐσκεύασὲέν etc. Regem olim facit Athenaeus Mrgivum lib 
secus ac Pollux, cui diversa sunt nomina Polas et Polis, 
Casaubonus nos monebat. Vides vero MS. habere « 
- etiam Clariss. Casaubonus scribendum monuit 1. y re 
24. Ivxc. 

πρῶτον] Scr. πρῶτος. Casaub, im Athen, 1, 24. Sx». 
τ Zvpax. ls Ilolibog] C. A, Συραχουσῶν p. “Πόλλιδος. υἱεῖ - 
mum habet et C. V, ita et Scaliger notante Salmasio e Fa. 
les, cum Strauch. MS. Kvznx. 


Zvoaw. B. Πόλιδος] MS. Xvoexovodv Pea Diog, t ie 
Mieastm] "Athenaeo attestante, ἴυκο. 


Πόλιδος} Πόλλιδος cum duplici au repositum in 
textu a aod obs Suidas: Πόλλις, ὄνομα κύριον. 
' . σεισαίραιον) Dubium an nibil hic mendi, A. Steph. in- 
fra v1, 66. ex Alexide pr. ed. σείραιον, proquo apud JftAhen. 
dislodio» libr, 1v. fol. 170, Sed Dalec. ascrips, σίραιον " cum- 
que non aliter et Casaub. legat Animadvers. fol 191. si- 
militer nunc et illic in Zo//uce factum, — Inde ignes wide, 
numquid ad hanc vocem medelae suppetat, Srp. 


σεισαίραιον)] C. A. σαίραιον. C. V. σίραιον. et ita Giviei 
lib. 11. M8. 9:gem. Plinius lib. παν. cap. 9. Siraeum [σί- 


φαιον) quod alii hepsema, nostri sapam appellant , éngenii, 
non naturae opus est , νυ | 


rae eres ubi factum ad dimidiam est , 
camus. conf. Hesych, in σιραιὸν et Wis Voi ao rim 
'Consentit nobiscum Jales. cum MS: Buroueki. Salm. "— 
ῥαῖον. ἄσεην. 

σεισαίραιον! MS. καὶ σίραιον δὲ dx. τ. m 
voy y. Non itaque iniuria viri docti mendo s - 
beroait bane lectionem in Thesauro suo. scribamus iam a! 
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. φαιὸν cum MS. id enim est ἡψημένος, οἶνος», ἌΣ e 
h sychius: Zgeió τὸ αὐτὸ τῆς σταφίδος 4, οἱ δὲ τὸ yÀvxv. 
HS "Aristoph. Son dat σιραίου μέλιτος 
ἐκρύν. ubi δολοῖ, Vet. πῆγε, δὲ, - ) ἑψημένον γλεῦκος, βρα- 

Ἐπ veiémtr i τὲ καϑεψηϑῇ. 1 Ivxe. Ur 
jt ᾿ σεισαίραιον 1 σίραιον in textu reposui KueAnii mei resti- 
tutionem e MiSStis secutus. Falckenburgius. meus CI, Sai- 

᾿ masio similiter habet σείρατον e λίϑιο. ΓΈΡΑ 

ἐκ C. V. ἐκ λεύκους. omisso male " GÀ. ἡψη- 
dus Hesyeh. etiam estin est enim Morse in usu, 


Z2! 


du mind Quale. Pat fuerit murina sive. vind, ex- 
pon. Zadr. Jan. Animadvers. lib, vi. cap. 19. 

μυρίνης Latine, conditum, a condio. NS € nec 
Graecis ignota fuit, unde apud Epictetum. Kovüisov πίω ubi 
notas Saint. vide sis. Kuzux. 


᾿μυρίνης] De hoc vid. 7. Brodaeum 1v. Miscell.4. vbihabet 
bis pupivijg ultima acuta, vid. et pluribus Zadr. Zunium.vi. 
Animadv, 19. ubi haec ita interpretatur: Zrat δὲ myrinum 
vinum, myro, odoramentoye permistum: sunt qui eo nomine 
dulce vocari existimant. et post omnes vitilitigantem Jarsi- 
lium interpretament. legis xir. tabul, cap. 05. ubi sit un. 
guenta hic esse aromata. Iuxc. 


μυρίνης) De μυρένῃ Cl. Salmasius ad Solinum pag. 50o. 
seq. sed videndus omnino doctissimus Zac. Zerizonius in eru- 
ditiss, notis ad “είέαη. V. H. xix. 51. 

πεκλῆσϑαι] Marginis hoc est in C.. A, post textus; ied: 
κρατον δὲ τὸ οἰνόμελε, tum iterum margo: ἤπου δὲ etc, usque 
ad γλυκύτητα. HKuzmw. ᾿ 

ἤπου] MS. ἤ ἤπου. Tuve. 

ἑψημένος] Margo C. A. ἐξεψημένου quasi οἴνου praeces- 
sisset, χαὶ τοῦτ᾽ dv etc. absunta C. À; usque ad ἐκροφήσας. 
F'ales. legit etiam ἐξεψημένου, in suo Codice. Kvzux. 

ἑψήμένος] Cl. Kuehnius reposuit ἡψημένος. 

ἑψημένος MS. ἐξεψημένος ε- ? quae sequuntur desunt 
usque ad χαὶ zo. TuNc. 

χαὶ πρότροπος δὲ] C. Α. καὶ m. ἦν οἶνος. vid. JTesych. in 
πρότροπος. dici solet et πρόδρομος. Forlaujf Garngniee. 
Koxrnux. | 

ὁ δὲ φαῦλος] P. ni φαύλου οἴνου. ὁ ὃ. Sr». |... 

ὁ δὲ φαῦλος] C. A. περὶ φαύλου οἴνου. σππκ. |... 


" VI. b 


Bas RI uis Vales, eliqon 


"edv δὲ οἶνον | τρύγα etc, nau, j6;'s. 
οἵ παλαιοὶ τὸν νέον οἶνον. : | 
τὸν δὲ οἶνον. τρύγᾳ etc.] 1€. A. τὸν δὲ o. 1 
K. A, testimonio omisso, quod valde coi , mi 
non est ζέσιμον. nisi quis pater Mgenduár oostt* ὌΝ τ "2 
JAM dv, ἃ δι oras T S" EP. — M" 
^O Me luo? διῆγες, οἰναροῦ fixo ἀν ΟΕ a ᾿ / 
d ft uit, cum in Phossone , llam 
Be. vinarii fecem tractim 
de E in .70cet h. v, Korus. i» ddr. 
dat V ἔχων "Lobeck. ad hic, p.95. — 0 
ὃν δὲ οἶνον τρύγα εἰο.1 τρύγα vinum significare hinc et 
ex Totes notat etiam Brodaeus ad lib, αι, Antholog, eap. 9. 
loxo. ὁ 
ἐκάλουν, eg ἐν “Ὥραις In MS. desunt ἐκάλουν, ὡς i» 
“Ὥραις. Cratini Horae saepe laudantur, uti docet docet Casaub. 
τα, then. 4, pron angi pe ades T et mendo mihi 
lane carere non videntur, quid enim est of arr 
et metrum labat. | Certe et eidem eximio Casaubono 
cüm obscurum esse ex ipsius indicio novi, luxe. — — — 
αὐτίτης Margo C. A. usque ad Εὐπόλιδι. €. d Pe 
ng legit. Suid. αὐτίτην, τὸν αὐτογενῆ οἶνον, ᾿Αμφικτύοσι Ty- 
τ. haec ille, ,opponitur, olvóg Intigéxvog." Kermw. — 
" αὐτίτης 7 MS. αὐτέργης. sed ad oram eadem manu adi | 
mI. αὐτίτης. de quo vino vid, oes, Hippéei: Oecon. 
UNG.. 
᾿δακκίας] Pr. ed. Gaxlag. et mox du 8:8. 
σακκίας}) Margo C. A. σαχίας, soc saccus 
dicebatur . Kvrnvx. 


sexxlac] . σωκίας uno x, Τυκό. 
'σακκίαςἾ EJit, Basil. unico x legebat edd et Ada ^d 


λισμ. ἃ correxit in suo Codice Falckenburgius, 
erit, ien huius potus et Zesychius, qui tamen 


VL 19. 23 


miré corruptus, et in quo magni Viri frustra, si recte conii - 

cio , fuerunt, ita autem vulgata Hesychii habent : Toínuc , D 

ἀρωματίζων. - £v γάμοις γινόμεναν καὶ dy ϑεατρικοῖς ἀγῶσιν. 

ate mecum ex may: nostro; Toímue, τὸ daisijpsnqe! 

γινόμενον etc. et ne dubites, en tibi et Suidam, Τρίμ- 

ὧν πόμα. Vulgata corrupta ZZesycAui iisdem ver- 
ὭΣ magnus Corpilator Phavorinus, | 

«ΔΝ Ὁ Wig MSS. παρὰ roig v. Sx». 


Ue CE i το ΤΩΣ 


-- oig νέοις] MS. auctius: παρὸ τοῖρ. Ivxo. Aci : 
“᾿ς τὸ τριπλὸν τουτέστι τοῦ ὕδ.) MSS. τουτέστι τὸ τριπλὸν (C. 
V. τὸ ey n τοῦ ὕδατος. τριπλοῦν etiam F'alesius legit. vi- 
num illud dicitur πολυφύρον. Kvzns. 
Cw τριπλὸν τουτέστι τοῦ $8-] MS. τουτέστιν ii μποῦν ὅδαν 
τος. desunt dein" On. ὃ. &. "0. cum ipsis versibus Poetae, Cer- 
τριπλὸν adprobare nequeo ἴσπκο. 
εὐ χὴὸ τριπλὸν τουτέστι τοῦ 0).] Ita eMSStis legit textus : 
ἔστι τὸ τριπλοῦν τοῦ ὕδατος. 
“τῶ dv" Obvoeeig] Abest a C. A. in ipso yersu "m est pro 
δέπας, et post ὕδατος inseritur δὲ, χεῦ᾽ autem omittitur, 


! ιν $» δέμυρῇ Sic omnino apud Zomer. Odyss. I, 209. Sz». 
ἕν δέπας} Similiter Pol/uci habet quoque optimus, quo 
utor nunc, e^ Homeri Codex. 
Glas ὧν Δ 19. 
ὅτῳ p οὖν ὁ olvoc de-] C. V. “δα ᾧ ὁ οἶνος ἀ ἀρύε-- 
ται. καὶ περὶ τοῦ ὑλιστῆρος καὶ σίφωνος καὶ τοῦ ἀπὸ τοῦ πίνειν 
καὶ τῶν ἀπὸ οἴνου καὶ τῶν διὰ τῶν οἴνων. C. Α. ὅτῳ ἀρύεται δὲ 
ὃ οἶνος, ἀρυστὴς (ρ superscriptum) καὶ ἀρύστιχος. Ἔφηβος 
truüllas vinarias denotat non ampAoras , vid. then. lib, xr. 
Kuxes, 

(970 μὲν οὖν ὃ 9 οἶνος ἀρ. In MS, novum caput hoc titulo: 
περὶ τοῦ Ἢ ᾧ ὁ ὁ οἶνος ἀ ἀρύεται, καὶ περὶ τοῦ ὑλιστῆρος, καὶ σίφωνος; 
καὶ τοῦ ἀπὸ τοῦ πίνειν, καὶ τῶν ἀπὸ οἴνου καὶ τῶν διὰ τῶν oi: 
vov. Iuxc. | | 

ovv] In MS. deest οὖν. deinde est χαὶ ἀρύστιχος. luxc. 
... ἔφηβος} Dict. et ἐμβασικοίτας, -dthen. lib. xi. fol. 469. 
vid. et Casaub. Anim, fol. 498. Srs. 
᾿ οἰνήρυσις} JH. Stephanus adnotavit: ut dicitur ζωμήρυ- 
σις. IeNc. 


rrt 
git et J'alesius. KvxnN, 


- καὶ τρύγοιπος) MS. anctius ; "T πος. 
tamen malis σάκκος. sed uno x cmd in ue rom αν τ 
x, 75. Et saceum hunc vinarium etiam Latini. noverunt, 
unde enim alias illa vinum sacco castrare, vinum "—— 
gere. eminere e o9 um. 
ego et σακχέειν in re simili apu | ἘΞ 
mene cap. 25. de hominibus anon i [n suum 
conficiunt, fructuum itaque prius, ! | 
σορικέουσι ἱματίοισι' ἀποῤῥέει δ᾽ ἐν; οὐτοῦ sey) uel. λαν. d 
τρυγοίπῳ meminit hinc Nunnes, ad ii. "be Phryná 
ὑλιστήρ. sed nescio unde τουγούκους ia immisceat. 
est nauci. τρύγοιπος semper neci Not ib 
lustris notat in suis ad ANunnesium N 


M. MN... AE 
xal FA Mey in o Etiam FA Sud δον 
habet: σάκκος. CA .[Vid, 
Plut. 1008. p rud. M4 Beck. Ὁ, D.] dod inicr i-e: 
καὶ σίφωνα aus Margo C. A. ae εἴρηκε ; 


ζεται δὲ 4. ibi margo finem habet. σε, 00 
σίφωνι etc,.] Hic Zipponactis iambus deest in Ms. lewo. 
τὸ ἐπίϑεμα vironvac]. Salmas, τουπίϑεμαι seres ridi 

versus Hipponactis senarius. Vivgnw, t 1 
σιφωνίζειν] C. V. σιφωνίζεται. ἄσκην, (94 S ARUB AULo 
σιφωνίξειν m MS. σιφωνίξεται. -— in ora ab eadem 

manu, gipovitew. ΝΘ. (19538 ωρε 
aónie] (o. Vs πότης male. KvurnN, /iox. ABT 
nóng) MS. πότης γ. desunt dein παρὰ 9.3 " phus v^ T 
ὑποπίν. etc.] ὑποπίν. etc. ἔνιοι, Py cum. 

MS. illnd Zio, tamen dein post τροφῆς in MS i ew. 

90. KEA 
Enos, καὶ ἐπὶ τρ.} H. Steph. miratur ia seripsiue Poll. 
cem... Cum enim hic ἐπὶ τροφῆς usus sit passim obvius, alter 
autem ille (de potu) contra: dicendum potius fuisse καταπί- 
νεῖν usurpari ἐπὶ τροφῆς, deinde addendum, ἤδη Vide 

οἱ καὶ inl πόσεως λέγουσι. 858. i 
τ φοφῆς] C. V. ἐπιστροφῆς iterum male. Kex. 
Αἰσχίνης} Afeschinis locus est contra Timarchum: -— . 

μόνον κατέφαγεν, ἀλλ᾽ εἰ οἷόν τ᾽ εἰπεῖν, κατέπιεν, nempe τὴν 

πατρῴαν οὐσίαν. quod proxime ante ista praecesserat, lUXo. . 


VI. 91. Zr 


τ οὐσίαν κατέπιε] Eodem sensu infra νὰ, 59. τὰ ὄντα xara- 
βέβρωκε. Srn. | 
- δὲ πότην] MS. δὲ ποτήν. — Locus Comici est in. Νεφέλαις 

non longe ab initio: " acta 

τ 6c. ἔλαιον ἡμῖν οὐκ ἔνεστ᾽ ἐν τῷ λύχνῳ. 

— ΣΈρ. οἵ μοι, τί γάρ μοι τὸν πότην ἧπτες λύχνον ; Iuwo. 

. ἀπρατοπύτης] MS. post ἀκρατοπότης habet, χαὶ τὰ ὅμοια. 

ceteris omissis, usque δά ἐρεῖς. IuNo, — 

ὑδροπότης] ὑδροπύτης abest a C, A. Kvuznx. 

κλεψιποτεῖν) πλεψιποτεῖν. 888. 
ἀκρατοποτεῖν) C. A. idem ἀχροποτεῖν. male, omisso etiam 
ὑδροποτεῖν. Kvznw., 

ὃ μετριοπότης] C. A. τὸ δὲ μετριοπότης εὖ. caput desinit 
denique in g. τύχας. casus varii convivantibus accidere soliti, 
Huruw. -— | 
.' δ μετριοπότης] MS. τὸ δὲ μετριοπ. Tuwo. . 
ο΄ γαλακτοπ. etc] Desuntin MS. γαλαλκτ. γαλακτ. et ποτ. 


συμποτικῶ ποτικῶς. luxo. 


21. 
τὰ ἀπὸ οἴνου etc.] Abest titulus a C. A. Kvznw. 
τὰ ἀπὸ οἴνου "d Nullus in MS. novus titulus, sed haec 
praecedentibus adduntur, luxo. 
. φιλοινία] In MS. deest φιλοινία. IuNo. 
παροινίο] Post παροινία sequitur in C. A. παροινίσαι ἔ, 
οὐ μέντοι ἐξοινία. ἴσως δὲ (δὴ &. Salmas.) καὶ ἐξοινίσαι. παροί- 
vog defuit in Cod. Sa/mas. ut et mox οὐδὲ ἐξοίνως. ἄσεην. 
ον megowie] MS. χαὶ παροινία καὶ τὰ ὅμοια. omissis πάροι- 
vog, παροινῆσαι, (quemadmodum et ZZ. Steph. hic emenda- 
verat: quum antea ederetur παροινίσαι) ἔξ. IuNo, 
παροινῆσαι)] lta MS. .4ug. et Sylb. pr. ed. zagowíca:. 
lesych. παροινιάσαι, ὑβρίσαι, λοιδορῆσαι. Skp. 
— καὶ ἐξ, οὐδὲ i£] Desunt in MS. χαὶ οὐδὲ ἐξοίνως. Et ἐξοι- 
vía, Nostro improbata vox, «“4ἐλόπαθο non semel usurpata. 
vid. Casaub. xiv. Athen. x. luNc. 


ἐξοινίσαι) MS. ἐξοινῆσαι. quod rectius videtur, Sic enim 
et παροινῆσαι. Iuws. : 


e 


ὡς Πλάτ. etc.] Desunt in MS. ὡς Πλ. et ὡς Ko. óvcoivog. 
et MS. tantum habet dein xol oiv. ἐρεῖς, καὶ οἷν. etc. et διοι- 
vouévog se mibi obtulit libr, vx. Legum Z/atonis: oí δὲ διοι- 
νωμένος, αὐτὸς τε φέρεται πάντη καὶ φέρει, λυττῶν κατά τς GÓ- 
μα καὶ ψυχήν. de altero χατοινωμένος apud eundem lib, vrr. 


2g Vi 2. 
Legum invenio, μιμοῦνται κατοιγωμένους, wbí.do estnistle 


generibus agit. εν — 1 lois, d K. i. m " 
ἔτ κρίνος ee οἰνωμένος ον. ΚΌΜΗΝ, 1... 
φ ^ οἰνοκά- 


οἰνοκάχλη] Pro simae C. A. ἀνέρας Ἢ 


χλοι. Kozns. zm 


idem habet malim sweet, tone sy o Salm. MSS. o 
νοπύτης τίς et segm, seq. iterum, eod riim vi τί 
M — Ms ; δ. ESWOS. 
ψγοπτηστις * goismmis ὁ o οἶνον d: JA 
tissimus Tr. Nansius Curis secundis ad JNonaum 1 t oi 
τις legendum esse apud Pollucem, vbi antea 3 de b 
una voce οἰνόπτηστις fuit lectum, 'Et acu rem tetig 
MS. nostro patet, Iuxo. 3 
: Sivsermami) Pune. Canterus rye sui oram emen- - 
at οἰνόπτης. bene. et νόπτης ς τις 6 reposui. n textu: 
ita quoque Hesych. οἴνοπτα, ἀρχὴ εὐτελὴς, xa0' ἣν ϑρνα 
δὰς καὶ λύχνους καὶ τὰ τοιαῦτα δεῖ τὸν EC gov 
ἔχειν. prd 


22. 

ϑρυαλλίδας Ms. καὶ ϑρυαλλίδα zm. sine indi 

τὴν ἐξίσου) Leg. τὴν ἐξ ἴσον πόσιν, ut tantundem bib, 
rent convivae procurabat. Hora/. libr. t. Sat, e irai Wwe 

Siccat inaequales calices conviva solutus —— wem 

Legibus insanis seu quis capit acria fortis ὁ id" : 

Pocula, seu modicis humescit laetius — ὃ ὃΘΩ 
ubi 4fcronis nota: insanas leges ἀργιποσίαν dicit, ἅν rn ad 

bibunt, tantundem bibunt. σεν. — — m 

τὴν ἐξίσου ἐξ ἴσυυ divisim repositum e MS. 

ἐφεώρα) ἑώρω Salmas. Kvenw. 

καὶ οἰνοπότης] Abest a C. A. νυσην. 


eH 
die: 


pax 


VE. 29. 29 
οὐ καὶ οἰνοπότης) Desunt in MS. καὶ oivox. etc. ὡς ᾿Ἡνακρέ- 


ev. cum mediis, [Ὁνο. 
οἰνοποτῶν εἰς.] C. A. οἰνοκότῶ "O. εἴ. οἰνοποτάζω. Salm. 
| ὃ ὅπερ "On. elo. οἰνοποτάζω. KuEmN. : 

ὥσπερ MSS. ὅπερ "Op. 888. 

r Deest ὥσπερ in MS, IvNc. 
πολυοινότατον χ.} Locus Historici lib. I. Évyye-. ubi 7Ae- 

mistocli narrat a rege Permet Magnuesiam datam & ἄρτον, pro 

pane: “άμψακον Πάμψακον δὲ, ait, vov (ἐδόκει γὰρ πολυοινύότατον τῶν 
τότε εἶναι) νοοῦντα δὲ oov. Ivxo. 
OE ] €. A. ἡδίοινοι.. C. V. ἡδύοινοι. Kvznsx. 
vovo:] Emenda ἡδύοινοι ubi peccarunt operae. desunt 
zs MS. ὡς ξεν. Xenophontis Uu sunt lib. VI. ᾿άνα- 
8 Calpse portu: φέρει γὰρ, ἡ γῆ κ κριϑὰς etc. xol ἀμ- 
de 9 λὰς καὶ ἡδυοίνους, καὶ τἄλλα πάντα πλὴν ἐλαιῶν. Iu xo. 
ἡδύοινοι reposui pro ἡδύονοι. 

οι 7 C. V. ἔνοινοι.  Rvxns. 

. εὔοινοι Ἷ MS. ἔνοινοι. et ,deest post hoc vocabulum δέ. 

infra t. οὐρὰς τὴ 162. quoque εὔοενον habes. Ιυχο. 

᾿ς 64. ] δὲ abest a C. A. Rvznx. 

— elvifec9or] Hesych. οἰνίξεσϑαι, οἶνον ὠνεῖσϑαι. 

. ἐπὶ τῶν τ. etc.] C. A. τῶν οἶνον : ποιητικῶς, Kurmw. 

. eenistria] Vid. supra ΠῚ, 52. Sr». 

i οἰνίστρια ] C. V. οἰνιστήρια recte, vid. supra IIT, 52. et 
e. i in οἰνιστήρια, postea leg. δόσιν et φράτερσιν. Salm. 
ensi, οἰνίριστα o. ὃ. etc. ita JMSS. et ad marginem oi- 
νίστρια. Kuxnx. 

οἰνίστρια], MS. οἰνιστήρια. et sic c profecto scribendum. 
"quemadmodum supra etiam III, 52. in MS. vid. HesycAium, 
alios. Tuxc. - 


οἰνίστρια οἰνιστήρια reposui e MSStis. Hesych. Olvirj- 
Que, iy nid οἵ μέλλοντες ἐφηβεύειν, πρὶν ἀποκείρεσϑαι τὸν 
μαλλὸν, εἰσέφερον ᾿Ηρακλεῖ μέτρον οἴνου, καὶ σπείσαντες τοῖς 
συνελϑοῦσιν ἐπεδίδουν πίνειν. ἡ δὲ “σπονδὴ ἐκαλεῖτο Οἰνιστήρια. 

τοῖς φράτορσιν] MS. ταῖς φράτερσιν.  Iuwc. 

οἰνίας δὲ, καὶ olvecg] MS. οἰνίας δὲ καὶ οἶνας ut vulgati, 
nisi accentu minus. sed H. Stephanus in — Gumi videtur 

. bene emendare οἰνιὰς et olvag.  luwc. 

oivíac δὲ, καὶ olvac] οἰνιὼς et οἰνὰς reposui in textu, ul. 
timum ita etiam in Codice suo emendaverat KueAnius. Hesyoh. 
Οἰνιὰς (uti recte Doctiss, ScArevelius emendat pro οἰνιεὰξ) ci- 
δὸς κόρακος. et Oivac, εἶδος περιστερᾶς. 

οἴνας etc.] C. A. post οἴνας inserit καί, ita et Saimas. 


«ὦ 


L 


80 VI $25. 


omittit autem C. A. xal οἰνοῦττα etc. usque sd doluit 
σι καὶ οἰνηρὸς ϑ. πο ἄν. Ἀσεακ. ἃ (ur* we 


93. 
siipbed MS. nescio an forte antea habuerit olrovride. 
certe οἰνοῦττα emendatum est, luNo. 


οἰνοῦττα) Hesych. οἰνοῦσσα,. μάζα, εἰ; erri (d 4 


διακονοῦσα τοῖς 
"καὶ οἰνηρὸς Desunt. in MS. καὶ o 
cum mediis, pro quibus saltem MS. καὶ 
ἔστιν δ᾽ ὑμῶν etc, luwo. ame 4. 
καὶ οἰνηρὸν  ὀξύβαφον addit C. A. 


versum, MurnN. 
| Kat. καὶ οἰνηρὸν ὀξύ fi ! 
ed. hern]: ]ta est apud lib. τ οἷ. ἧς p». 
^ οὐδ᾽ ὀξύβαφον] Antea in vulgatis male comma post δξύ- - 
βαφον sequebatur. delevit et H. Stephanus bic, et adnotat. 
"hen, lib. 11. in ὀξύβ. Versus Comici e Πυτίνῃ eius est, wt 
infra habet X, 67. et apud dthenaeum libr. xx. de € ho 
adferuntur plüres simul cum isto, e e Πυτήνῃ dicta, est αἱ : 
apud Athenaeum: κοὐδ᾽ ὀξύβ. Ivo. Cb aab v 
οἰνηροὺς] A. οἰναρούς. P. οἰνάρους. Sx». —— 6δἔὁὃὅἮ 
olvggo?c] C. A. ovem? Salm, MS, mesi 
qose. Kuznw, WC m 


t OA 


ἐν ἀφνεοῖσι ἸῸΝ AULEM T 

Bronxrirrp. ad Aeschyl. S. c. Th. 55. e E BET. 

ἐπανέπλει τὸ ποτὸν, καὶ ἐπανήει. ἢ Bedundabat potus sto- 
macho superfusus et mox evomendus. ἘΌΝ. E 

καὶ à ἄκρατος etc. ] SaZmas. καὶ epis xd πρὸς ὅδωρ 

κτος. εὔκρας καὶ nuum dele illud εὐκραής 

ἀμιγὴς 1 ἀμιγὴς abest a C. A. diu cn μας Ἴδας ap ὕδωρ 
ἄμικτος. ΕσξηνΝ. 

πρὸς ὕδωρ, ἄμικτος  Μ5. πρὸς ὕδωρ ἄμικτος. et deest 
ἀμιγής. Iuxc. 

ἄκρατον σπάσαι /nterpr. merum libare, malim, onseetd 
σπάσαι. vid. VI, 18. Kvrnmw. 

καὶ εὐκέραστος etc.] In MS. desunt καὶ εὐκέραστος, εἰ- 
χραής. luNe. 

εὐκρὰς ] pow εὔκρας. Sr. 

εὐκρὰς | C. A. εὔκρας omisso εὐκραής. postea xal αὐτό- 
xag καὶ escoxlglig ὁ ὁ μηδεμιᾶς z. ὃ. Kvxnw. 


Ἢ, 24. $1 


᾿ 193 C'wexedc. MS. εὔχρας. accentu, uto, rectiore. Scilicet 
d E et νεόκρας» ita enim MS. quoque. Hesychius: 
εὔκραξ (scribe. εὔκρας, "apti etiam Sylburgius monuit), εὐκέφα- 
Aeg, . quamvis non ignorem apud Suidam et Erymo- 
fm εὐχρὰς regi. Ivxc. » 
 &)xgdg] εὔκρας e MS. reposuit in textu CI. Kuehnius, 
nec aliter legendum est in Hesychio, quamvis ibi sit, qui Ev- 
bes dient pro vulgato Εὔκρας. explicat autem hoc εὔκρας 
per εὐκέφαλος et εὐκέρατος. bene. Κρᾶς enim et caput deno- 
Ὡς videi poterit ipse — 
iid «bog 9M 
ici — μηδεμιᾶς MS. μὴ d eris S Tue: . 
“αὐτοκέρας} Seen vn bet et Hesychius, detompoéaia, 
Ec nulia neque calidi neque fr rigidi admixtione opus habet. 
lectionem ὁ πάνυ Saímasius sollicitat, quae 
INERC Pollux noster ipsi faveat, forte reti- 


. καὶ νεόκρατον) In MS. desunt zcl νεύκρατον. uxo. 
estt C. A. νεοχρεὺς ὃ ν. κεκρασμένος. Hvzrnw. 
| weoxo — iT MS. νεύκρας. quod rectius videtur. Hesychius 
etiam emendanudus: Nsóxgag , νεωστὶ κεκραμένος. apud quem 
mendose legitur νεοχρὰς, et κεκαραμένας. Etymologus tamen 
(dn ᾿Αβιῆτα, prorsus vult scribendum talia ὀξυτόνως, et χαλκο- 
πρὸς, νεοκρὰς exempli loco producit, quorum genitivos fle- 
ἴον χαλκοχράτος, νεοκράτος: Grammatici litem diiudicent. 
UNGERM. 


^ ψεοχρὰς 1 Hesych. veQxQdC y νεωστὶ κεξαραμένας y ubi Ns. 
! tias. Salmasius legendum ait, vcoxodc νεωστὶ κεκραμένας. Ve- 
| rum ex Polluce nostro iam non dubito, quin νεοχρὰς, vel 
νεόχρας, νεωστὶ κεκραμένος sit legendum. 
κεκραμένος ] MSS. κεκερασμένος. Sz». 
ἀκρατότερος, καὶ ἀκρατέστερος] MS. ἀκρατότερον, καὶ ἀκρα- 
τέστερον. desunt autem ὡς Ὕπερ. luc. 
. ἔστι δὲ τὸ ἄκρ. etc, ] C. A. ἔστι δὲ καὶ τὸ ἀ, etc. post ᾽46ι- 
᾿στοφάνει, καὶ  κεράσασϑαι etc. ἔσεην. 
. ἔστι δὲ τὸ exp. etc.] MS. ἔ. δὲ καὶ τὸ ἀκρ. παρὰ τ. παλ. Te - 
liqua, καὶ π. 4o. Τί τὸ x. ἀ. ἢ xax. 5x9. desunt. Notat vero 
H. Stephanus Nostrum quod Aristophanem videatur seiungere 
. παλαιοῖς. qu ait, Mitnphenes non sit παλαιός. lUNG. . 
καὶ παρὰ ' Ao:otogéva] ὡς καὶ παρὰ ᾽Αριστοφ. μέ, exempli 


gratia, "ove. Satis erat, si quid mutandum, καὶ in ὡς con- 
. verti, G, D. 
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mevág: E : Et 
ποιητικώτερον €— sed dein mendose ὁ 

δι οὐ luwo. ἐν γὴν ὙΠ 
λέγ. καὶ κερ!. MS. λέγουσιν . et sane illud καὶ vi- 


detur falsa repetitione natum, desunt ibidem aa] ne^ 
MS. Extat vero apud nostrum Historicum in E 


ponko sto, ἀκρητοπύτην γενέσϑαι καὶ ἐκ τούτου μανῆ 


25. 
"ἃ c] Herod. in Erato de 
MN LEE 
ἀγρατοκώϑ.] mig de hoc hino et Irepsst gage 
Cothonissare. Irxo. : 


ὌΝ Pos — pro n 
EAM. 


᾿ λέγουσιν. Post λέγουσιν puncto sublato comma eobititei- 
mos et ἐνακογχυλιάσασθαι, ut et H. Fat 3b Buys in suo Thes. ex No- 
stro citat, reposuimus, et ita mallem quoque legere apud 
Hesychium "Avaxoyjvlaácas scilicet, ἀναγαργαρίσαι, p 
χυλίσαι, av. 

Πλ. δὲ etc.] Desunt in MS. Πλ. à. ὅ x. ἀ. lv. σ. Ivwe. 

ὶ ἀνακογχυλιαστὸν ] ^vy A. accentum eene ota 

et dein. ἐκθοδοτόντι. vid. Hesych. in 17000 parasti ali 
quid quod gargarizari odiumque creare potest. ita redderem 
verba Comici, KvgnN. 

ἀμυστὶ πίνειν] A. ἄμυστιν. Eurip. Cycl. 416. 

— ἔσπασεν ἄμυστιν ἑλκύσας. 
Kt Suidae ling. ἡ ἀπνευστὶ πύσις. Hesychio, imme Poli 
etiam infra VI, 97. (ubi alias poculi nomen) ἀϑρύα 
Verum ἀμυστὶ etiam dicitur. Lucian. Lexiph. 
537. " Enivoutv ἀμυστὶ, καὶ ΡΨ ἀκροθϑώρακες ἦμεν. τα ἘΠ τε 
ἊΝ legitur et ὠμυστεὶ ἕλκων Paedag. libro secundo, fol. 68. 
EBER. 

ἀμυστὶ πένειν) C. A. ἄμυστον. male. Thracica et Scythica 
potio est ἀχρατοποσία. Salmas. ἄμυστιν πίνειν: sed mom est 
quod recedamus a vulgata lectione. Kvznvw, ͵ / 
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᾿ἀμυστὶ πίνειν] MS. ἄμυστιν πίνειν, ἀμ. quod vulgato non 
inferius; si non potius forte. uxo. 
. . ἀμυστὶ πίνειν] Hesych. ἀμυστὶς, τὴν ἄμυστιν καὶ ἀϑρύαν 
πόσιν Τίμαρχος φησὶν οὕτως λέγεσϑαι. : 
Zxv9. πόσις, xo.] MS. Σκυϑικὴ πρύποσις. sine πόσις. 
TuNeznn.. | 
—— δεσεῖσϑαι μέϑῃ, μεϑ. MS. σεσεῖσϑαι, μέϑῃ μεϑύειν etc. 
IvxcrRM. 


4 * 
— ἔλεγον τὸ μασχ.] MS. ἐλέγοντο .vid. vero Erasmum 
. Adag. EL. 3a e. prs 
! ὅλ. clo. ] Vid. prov. Maschalam tollere, Sx». 

On. πρ.] ^ c προσειπὼν C. Α. in versu dvleyovreg, γέ- 
Aer etc. C. V. ἀνασχόντες. Salmas. etiam 4:0 καὶ Ὅμηρος προσ- 
εἰπών. vid. Hesychium in Πασχάλην αἴρειν. — vxnN. 

χεῖρας * ἀνισχόντες] Leg. χεῖρας ἀνασχόμενοι γέλῳ Ex9. Sic 
enim extat Od, Z, 99. χεῖρας ἀνισχόντες autem princip. est v. 
547. lliad. Θ. et 569. Iliad. O. sed neutrubi: γέλῳ ἔκϑ. Sx». 

κἀνισχόντες] MS. ἀνασχόντες. Apud Homerum legitur 
ἀνασχόμενοι. locus est'O9. Σ. v. 99. Ivxoc. 

* ἀνισχόντες] Nostro Po/luci similiter citat et Suidas 
baec verba Homeri, at in vulgatis Homeri editionibus Odyss. 
99. et in eximio MSto quo in nova mea editione Homeri ad- 

- ornanda nunc utor, non aliter lego, quam χεῖρας ἀνασχόμενοι etc. 
ἑξωλοκρασία] C. V. αἰολοκρασία. male. vid. Hesych. et Suid. 
. in h. v. Kuzus. | : 


ξωλοκρασία] αἰολοκρασία. Τυνο. 

vngalioc] C. A. νηφαλίαν in textu, ὡς supra ascriptum. 
Κυκην. — 

τὸ γὰρ νηφαλεύειν etc.] C. A. νηφαλιεύειν. quod confir- 
mat C. V. Z'ales. νηφαλίειν. Salmas. legendum, inquit, νηφα- 
᾿λιεύειν. KuxnN. : 


τὸ yàg νηφαλεύειν etc.] MS. τὸ γὰρ νηφαλιεύειν, τὸ v. 
. etc. Et an non rectius, quam vulgatum νηφαλεύειν. Alias de 
re ipsa vid. Erasm. Adag. Nephalium sacrum et Stuckium 
ἴῃ Sacrorum sacrif, gentil. descript, et doctiss. Brodaeum ad 
- lib, VI. Anthol, cap. 12. Ivxe. 

νηφάλια 9. | Prov. Nephalium sacrum. Sx». 

νηφάλια 9.] Hesych. Aowa, ἱερὰ τὰ καὶ νηφάλια. 

peeeten Hesych. Οἰνόσπονδοι, ϑυσίαι, ἐν αἷς οἶνος 

ξται. 

ἔπινον δὲ, ὡς etc.] MS. ἔπινον δὲ, ὡς οὗ νῦν τὸ συνέπινον; 
Pollux Fol. F. GC 
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καὶ m. ἐπ. etc, Et forte rectius, ut nempe hoc velit, ἃ 
phontem dixisse ἔπινον, quod recentiores dicant 
ποτοὺς ἐποιοῦντο. Xenophontis in eam rem dat verba... E 
est i IY. Cyrop. Οἵ δὲ Μῆδοι ᾿υλφαδγηρονο νόει ρος 
καὶ καὶ πάσης εὐθυμίας UNO. 
"Tori ὡς etc. ] at in textu iam est, ita reposuit Cl, Κρ. 
nius; prius editi sic habebant: ἔπινον δὲ, ὡς of νῦν. τὸ συν- 
ἔπινον δὲ sel x. ve 
τὸ συνέπ. δὲ  — L repu Rita. qnae 
praecedit) καὶ . & in ἐποιοῦντο perperam 
omittit, post Loi at non ^ |i -— es n mea vi- 
, detur esse, quod πίνειν nunc ^os και | 


compotationis, , id que 
LU er cts Hh qui extat lib. IV, Weruem dfe legen- 


Fun συνέπινον. Medi compotabant, "plabantur a6 iie 
nebant eto, p. m. 05. Kvrznw, 
is. paries 5:8. 
D ps tentoriis pernoctabant] Tibia canentem seu tibias 
d audiebant. id enim αὐλοῦμαι. pernocto autem αὐλέξο- 
μαι. Szn. 


Κρατῖνος] »»"" Eurip, Cycl. á11. 
set s T ege τῷδε προσφέρω πιεῖν. 


jv Mágev μοι πῶμ᾽ ἔδωκε, παῖς ϑεοῦ. 
vel ut mox npe Nube ix paf ubi παῖς ó a Nam 
Odyss. «, 197. idem eadem de re 
— olvoio 
ἡδέος, ὅν μοι ἔδωκε Μάρων Εὐανϑέος υἷός. 

addente pri e Εὐάνϑους víog. Εὐάνϑης δὲ Διονύσου. 
supra VI, 16. vinum Maroneum μαρωνείτης. — Afthenaeo ó τοῦ 
μάρωνος libr. T. fol. 26. ubi vid. not. Dalec. Sg». —— 

nd C. V. τοίνυν. KvznN. 
" μέντοι] MS. τοίνυν pro μέντοι. et μαρῶνα sine accentu, 

UNG. 

* οὔπ᾽ red οὔπω πίον. Sylb, Sx». 

* οὔπ᾽ div] C. V. οὔπωπιον. C. A. οὔπω πίον τοσοῦτον 
οὐδὲ πίομαι μάρωνα, nondum bibi talem, neque erit , ut bibam 
μάρωνα. KvrnN. 

οὔπ᾽ ὥπιον] MS. οὕπω πιὸν rog. οὔδε πίομαι μ 
H. Stephanus priora bene restituit, adscribens: ἔ ὡς" οὕπω 
πίον. proxime ad MS. sic itaque. restituenda Wee et 
disponenda; οὔπω πίον, τοσοῦτον,οὐ δὲ πίομαι Μάρωνα. Ἰυνο. 
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ΠΡ οὔπ᾽ dio] Tta reposuit in textu Cl. KueAnius: οὔπω 
πίον TOGOUTOV,. ei c Arat μάρωνα. prius editi legebant: ova 
ὥπιον τοσοῦτον, οὐδὲ μάρωνα πίομαι. " 
27. 
sui λαμμροῦ fov p C. A. περὶ εὐτραπέξου £. Kuznx. 
λαμπροῦ ἔστ. etc. | Titulus sequentium capitum, IV, 
V. et fere totius VI. quaeiunguntur, in MS. iste: Περὶ. foná- 
"ῶς, αἱ τοῦ ἐναντίου, περὶ συμπότου, καὶ τοῦ ἐναντίου, περί 
dv καὶ τοῦ προπίνειν. Τῦνο. 
εὖ φιλ.] Desunt in MS. s già. Tox. 
καϑαρειότητι) C. V. καϑαρότητι. C. A. καϑαιρότητι. male. 


᾿᾿καϑαρειότητι] MS. χ: IvNo. 
καϑάρειος etc. Ho sciet Idioticum censet Auctor χαϑά- 


θεῖος ΡΣ ΆΑΓ per εἰ, qnamvis Xenophon quoque dixerit za. 
ϑαρείως, et nus observet, meliores Codices Athenaei 


habere καϑαρείως pro χαϑαρίως. " DPolincis. $adicihuxh secutus 
est ille qui erasit in Cod. Antw. ε in utroqueloco. C. A. 


pro iuf med pue τῷ A. ἠκριβωμένος. Salm. MSS. τὸ καϑα- 


; ier MS. χκαϑάριος. desunt dein xaízoi τὸ καϑ. etc. 
εὐδίαιτος cum mediis. TIuxo. 
διηκριβ.1 MSS. ἠκριβ. Sz». 
εὐάρμ. φ. ] Desunt in MS. udo. φιλοπ. Ivxe. 
πανηγυριπὺς τὸ ἦϑος] C. A. post Wl amd interpun- 
et dein coniungit τὸ ἦϑος ἁβροόβιος. ἄσεην. 
ἁβρόβιος, &Bood.] Salmas. MS. pro ἁβρόβιος et ἁβροδ. 
ἀχρόβιος et ἀλροδίαιτος, id est accuratior in victu et diaeta. 
UEHN. 
ἁβροὃ. ] MS. ἀβροδ. et deest BodBios. Ivxo. 
TovyoBíovc] Prov. zovyóofio:. Sr». 
vovyoBlovc] Pro τρυγοβίους C. V. τρυσιβίους. ita et Pales. 
"fristoph. τρυσίβιος γαστήρ. Ἄνεηκ. 
eH De trygobiis vid. Zrasm. Adag. tovyofio:. 
et Zunium Adag. ῥυποκόνδυλος. sed MS. habet hic diserte 
τρυσιβίους. quod cum et Jristophane, Ἐπεέαέπέοφιε Suida- 
nitatur, mehercle recipiendum puto, alteri certe praeter 
Pollucem vulgatum Auctorem dare non possunt, lvxc. 
τρυγοβίους ] τρυσιβίους e MSS. a Cl. KueAnio in textu 
est repositum. 
ἀνελευϑέρους Deest ἀνελευϑέρους in MS.  Iuxc. 
28 


περὶ δεξιοῦ etc.] C. Α. περὶ δεξιοῦ συμπύτου καὶ μή. Kvrnw. 
C 2 
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περὶ δεξιοῦ οἴο.] Caput hoe prlori, título earens, iungi 
iam dixi, Τυκο. MM, A 
ἀστεῖος, ἐπ. Desunt in MS, ἀστεῖος, ἐπιεικ. ἴσπασ. 
εὐμελ. εἰς. Desunt in MS. ma, svp. εὔεπ. ἀξ, ete. κμε- 
τριώτ. μετριοσ. cum mediis. dein MS. 4. evp. καὶ ὰ 
civ. luxo, 1 ! τι 
ifo jg] Quid sibi hic velit ἐξομολογητικὸς híc qui. 
-IEIkrumiy 20007 
loco ad oram notat, ἐξομιλ u com praeceden- 
ti συνουσιαστικὸς convenit, at vul atum non item. Audiam 
tamen libenter alios, si meliora babent quae proferant. 
καὶ φιλοπαίσμ. Abest a C. A. ut et mox gerou 
consentiunt Pales. et Salmas. MSS. Kususx. — — 


περίσπουδος eto,] C. A. περίσπονδος, ὑπέρσπονδος, κατα- 
πεπληγμένος, ecd ita et I Koznw. . 

κυλικηγορῶν) .dthenaeus lib. xix, κυλικηγορεῖν, ὅταν inl 
τῇ κύλικε τὶς ἀγορεύσῃ. Kvknx. 

gogtixóg.] φορτικὸς onerosus, molestus, scaevus, Kornx. 


80. | 
περὶ σπονδ. etc.] Integer abest titulus a C, A. σεηκ. 
ἀποσπεῖσαι etc.] ἀποσπεῖσαι etiam abest a C. A, caetera 
ita se habent: ἐπισπεῖσαι, d. 4. v. ἀσπονδότατος, Gm. *. *. 
p. π. παρασπονδεῖν marginis est g. ὧν, πρόποσις. Kuzux. 

ἐπισπεῖσαι) Deest . in MS. Ivxc. 

ἄσπονδος] Deest in MS. ἄσπονδος, et ἡμίσ. Tuxo. 

ivomovó. etc.] Deest in MS. ivox. ἀσπ. ὠμόσπ. notan- 
dum autem illud ὠμόσπονδος, et an hoc queat ad ὠμοθέτησιν 
referri ? Ivxo. | 

σπονδὰς ἀναιρ.] In MS. deest σπονδὰς ἀναιρεῖν. Iuxo. 

σπονδαρχεῖν] Vid, Lexic. lon. fe, Porti, ubi, quid σπὸν- 
δαρχίαι Herodoto, exponit. Srs. 

lv κύχλῳ etc,] Similia observat de hoc more Ful». Ursi- 
nus adpend. ad triclin, Ciacconii, Ivxo. 
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.  sexw. vzow.] Desunt svzv. vxow. in MS. qui dein πο-- 
τός. luxo. 
j ὑποψεκάξει» "Urt est rorantibus poculis madesce- 
re. "ine T 

id 81.. 

/ tsiemsplo] C. V. μετανιπρίς. mendose, vid. Hesych, in 
μενάνμνερον et “επεπασιπε οι. xt. Kozaux. 

' μετανιπτρὶς) Hesych. ΜΜετάνιπτρον, ἡ (f. ἢ) μετανιπτρὶς, 
ἡ μετὰ τὸ ὃ δεῖπνον, rds νίψωνται, διδομένη πύλιξ, οἵ δὲ τὴν 
ὑστάτην πόσιν. 

ἐπικωϑωνίζεσθαι} -fristotel. sect. v. probl. 58. ὀλιγοσι- 
τία καὶ. 'κπωϑωνισμὸς ϑέρους. Sxb. 
^. τὸ περαιτ.] MS, mendose τῷ περ. dein habet πίνειν, pro 
σειεῖν etiam, de ἐπικωθϑωνίζεσθϑαι vid. etiam Erasm. Adag. Co- 
thonissare. Yvxc. 


μὲν πιεῖν] C. A. omittit μὲν ante πιεῖν, Kvenx. 

"us Y δῖψος. Ivxc. 

διψῇν A. διψᾶν. ita et Palesius. sequitur titulus, 
^ τοῦ Qélovroc φαγεῖν. Kvzuw. 

διψῆν) MS. διψᾶν. Tum sequitur novum caput hoc ti- 
tulo: mpl τοῦ φαγεῖν ϑέλοντος, περὶ τῆς τροφῆς αὐτῶν, καὶ περὶ 
τῶν ἀπὸ τροφῆς, περὶ τῶν ἀπ᾿ ἄρτου, περὶ τῶν ἀπὸ κρεῶν, καὶ 
περὶ μαγείρου. et "men segm. seq. itaque deest ibi, uxo. 

ὁ δὲ gay. 9.) P. inscr. περὶ τοῦ ϑέλοντος φαγεῖν. ὁ ὅ. 

EB. 
πείνα] πεῖνα. 85:8. 


- silva] Ὁ. A. πείνη. consentit Falesius. Küxnx. 
πείνα] MS. πείνη, et πεινεῖν. Ivxc. 
κεναγγίαν Pro κεναγγίαν. C. V. κεναγγείαν. Salm. MSS. 
. Rvznx. 

κεναγγίαν MS. κεναγγείαν. Ivxc. 

βούλιμον] Xenoph. lib. 1v. de Exped. Cyri βουλιμιᾶν 
aliquoties habet. βούλιμος vel βούπεινα, est μέγας λιμός. 

Kvzux. 

"ApgiororzAnc δὲ εἰς.) C. A. "Agtérogavnc δὲ rov περαιὰ μὴ 
“πεναγγείαν. C. V. voci ᾿“ριστοτέλης | superscriptum babet 49:— 
στοφάνης, δὲ omittit et legit πειρεῶ. Erasmus laudat ut pro- 
'verbium, quem vide sis. Salm. MS. τὸν Πειρέα, Vales. κεναγ- 
γεῖαν. δ» et "oiorogávig. Huzrnx. 

᾿Δριστοτέλης δὲ etc.] Adagium explicare conatur Erasmus 
Adag. Piraeus non fert vasa inania qui nempe πειρέα babet, 
uti antea fuit editum, quoque: etipsi suboluit menda, ait 
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eoim expendendum, num apud Pollucem Πειραιέα sit 'gen 
dum, ut ad hominem loco isti cognominem referatur, — 
terum et ipse putavit ex /frístotele esse, At MS. 
ge aliter haec ita: xal* meinen. δὲ, τὸν L- jare 
pa on ἄγειν. quae tota lectio lectio mihi videtur adn. 
stophanem ab Zfrístotele extrusum in vulgato Polluce librario- 
rum manu MS. testis est et alibi. Iuxo. Yo ogsipeo si 
Πειραιέα Vel Πειραιᾶν utraque. forma in MS. αἱ. 
et Erasm, prov. Posse n e ; 
Qta. Sx. ET 
82. T LITE 
τροφαὶ etc.] Titulum nullum babet C. A. Kosms..- 
ὄψα, σῖτα, σ. ἐδ. C. A. ὄψα, ἐχοάσισθς, Ἀσξαμ in ΒΝ ἐνὶ 
τροφεὺς, ἐντρ. σ. v. t. m. 
€ σῖτα, σ. ἐδ. MS. y. rep ry - 
αὐτῶν δὲ παραγόμενα ὀνόματα, οἱ i eig 
ad ἀπὸ δὲ ἄρ. Iuxo. 
tUrgogoc] εὔτροφος abfuit in Cod, Selnes) KUrus. 
παρατρέφεσϑαι] παρατρέφεσθαι est ali una cum aliis, obi. 
ter ali inter alios, ita parasitus antortlpari ned cui 
παρασιτεῖν ipse dicitur, Küxux. 
ξυμίται] Apud Longum meum qu ue talis panis men- 
tio. μεσ libr. 1t. ξυμητοῦ μέρος taion Noster 
videtur in mente habuisse Xenophontis Yocum lib. ναι, "4va- 
Bác, ubi in convivio Seuthae inferuntur, ἄρτοι ξυμίται dut 
λοι προςπεπερονημένοι πρὸς τοῖς κρέασι. IUNG. 
ξυμίται] Vid. Hesych. Etymol, M. habet » nisi 
forte et ibi ξυμίτης legendum, uti et Athenaeus li iod a 
ἊΨ babet. explicat autem Zitymol, per οἵ μεγάλοι, 
io respicit ad lib. vir. "Avofác. locum, quem να Mun- 
germannus modo attulit, vide et in ξύμη, 
Πλάτων γὰρ etc,] Absunt a C. A. Kugux, 


τῷ ὀνόματι x£yo.] C. V. τῷ ὁ ὀνόματι τὸ κίονα οὐκ ἐπὶ 
ἄρ 2 ἐν. κέχρηται γοῦν ἄρτοι ὀβελίαι. esty: post AT | 
quit, "inserendum , τούτω οὐκ ἐπὶ & ἄρτου κέχρηται. Ken 
τῷ ὀνόματι κἐχρ.ἢ MS. auctius ita; τῷ ὄν. τούτῳ tépe- 
ται. οὐκ ἐπὶ ἄρτου μὲν, κέχρηται γοῦν. Et sane quod ex P/a- 
tonis Timaeo proferunt, non de pane est: τὴν δὲ τῶν νεύρων 
φύσιν ἐξ ὀστοῦ καὶ σαρκὸς ἀζύμου κράσεως. Τῦνο, ͵ 
33. 
ὀβελίαι] ὀβελίας ἄρτος teste Athenaeo libr. r1. ubi ali- - 
quot genera panum explicat, dicitur vel, quod obelo waene- — 
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at, vel quod in ὀβελίσκοις veruculis. torreatur. | Ultimum af— 
fert. Hesych, apud quem ita invenio: ὀβελίας ἄρτος, ὁ ἐπὶ ὀβε- 
ὁπτωμενος. | 
ἄρτοι κριβανίται] C. A. et Salm. ἀ, κλιβανίται. Kukns, 
] P. χλιβανίται. Sx. 
vio, ] A. xoyovà. vid. supra 1, 248. Sx». 
. weyyovüles] C. V. καχρυδίαι ita et Pales. et Salmas. tum 
C. A. omisso ἄρτοι, ἀπυρίαι. Kuxmw, 
t καγχρυδίαι] MS. καχρυδίαι. sic habebat et supra 1, 248. 
UNG. 
! leu] καχρυδίαι reposuit in textu KueZnius. 
ἄρτοι ἀπυρίται] JMSS. Salm. ἀπουρίται pro ἀπυρίται. 
Kuxnus. Vid qd 
ἄρτοι ἀπυρίται] Desunt hic in MS. ἄρτοι ἀπυρίται. — Et 
quinam sunt illi? an forte melius ἀποπυρίαι super pruna tos- 
ti; de quibus Hesych. et Athenaeus. an πυρίται ut infra ναι, 
25. nisi his isti vulgati forte sunt contrarii alii. Iuxe, 
τῶν δὲ ἄρτων] Phavorin. qui in ἄρτοι haec descripsit, 
omittit, KUxnx. ' 
—.. ἔνϑεσις] Pro ἔνϑεσις leg. C. V. et A. ἐνθϑέσεις. καὶ ψωμί- 
ἕω à. d. v. sp. ὡς ᾿Δριστοφάνης. ἐνϑέσεις etiam ales. Kuznx. 
ἔνϑεσις]Ὶ MS. ἐνϑέσεις. quae sequuntur dein usque ad 
φησὶν desunt in MS. Τυκο. 
ἡ δὲ medíov] C. A. ἡ δὲ παῖδα etc. ἡ δὲ παῖδα etiam 
Salm. ἄσεην. 
ἡ δὲ παιδίον] Pro παιδίον priorum editionum e MSto παῖ- 
δα Cl. KueAhnius reposuit. [Imperite. Του». 
Ξενοφῶν} .Xenophontis locum libr. x. Cyropaed. pag. 
10. suae editionis adnotat Henr. Stephanus hic, luwo. 
κρεωφάγος etc.] C. V. χρεοφάγος, κρεοφαγία. κρεοσιτεῖν, 
ales. κρεωσιτεῖν) κρεοπῶλαι, κρεοπωλεῖν o male adhibito 
loco o. vid, Phavorin, in κρεωδοσία. KUrnN. 
κρεωφάγος etc.] MS. χρεαφάγος, κρεαφαγία, xgtavouía, 
. ψρεοσιτεῖν. luxo. 
κρεωπῶλαι etc.] MS. κρεοπολαι, κρεοπολεῖν, καὶ τὰ πα-- 
ραπλήσια. intermediis, scilicet ἥμερα xo. etc. omissis. luxo. 
. . ϑήρεια] C. A. ὀρνέϑεια, λαγῶα. σκελίδες À. v. x. κρεωδαί- 
τῆς δ᾽ ἐστί. C. V. κρεοδαίτης. at C. A. ἔστι δὲ x. π. Δ. do- 
χἡ τις, x. Ἄσεην. 
Aeyde] Iu vulgatis scribo λαγῴα. Tusc. 
λαγῶα] Legerem λαγῷα, uti Eustathius ad Odysseam, et 
Etymol. M. quoque agnoscunt, quibus consentit Suidas. λα- 


40 VI δὲ. 
ὥνεια est in Hesychio, habet enim, 
ζ vun ise eio, ipe an 


quid tamen te celem, habet et sine iota su 
cant Grammaticorum filii, et Afihenaeus lib. 


σχελίδες Falckenburgius meus e MSto us 


TT ἐμ κρέα ἐπιμήκη oí δὲ 
; Quod ad κρεῶν, etP 
éortbit og . vid. ibi e josum 
adde. Ivxo. 
81. 
e lid gems Iv xo. 


- Miller ed MS. ἔστι δὲ καὶ x. A4. ees 


et putem rectius,  Omisisse autem puto hos à inter 
Lacedaemoniorum magistratus Nicolaum | de Rep. 
Laced, Exstat de iis et Plutarchi locus ill » qui narrat 


talem in Asia designatum fuisse Lysandrum, Ivxo. 

ἀρχὴ] Post ἀρχὴ ponit τις 'alckenburgius meus, non 
male, 

σίτων] An σιτίων  φυοὰ videtur innui supra vr, 56. Sr». 

σῖτα etc.] C. A. σίτησις etc. ἄσιτος abest. infra autem est 
post συσσιτεῖν, omisso ἀείσιτος. Korn. 

σῖτα etc.] ΜΒ, σίτα. desunt σιτία, σιτεῖσϑαι, cum seq. 
σιτούμενος. luxo. 

sies] MS. σίτισις, nom per qj, ethic malim: quod 
illud alterum per s fere singulari magis modo usurpetur, 
luxe. 

σιτηρέσιον εἴς.) Desunt in MS. σιτηρέσ. καχοσ. etc. τοῦ- 
sopa cum mediis. et MS. post σίτησις, saltem habet, καὶ τὰ" 
ὅμοια, ἔστι δὲ etc. Iuxo.. 


85. 

παράσιτος) C. A. ἔστι δὲ π. τ. π΄ τ. etc. καὶ τὰ ὅμοια ab- 
est. confer A/(Aenaeum lib, vx. cap. 8, εἰ ἰδὲ Casaub. de Pa- 
rasitis, Kvrzus. 

οὐ μὴν ἐφ᾽ etc.] Pro vulgatis οὐ μὴν ἐφ᾽ etc. in MS. 
ἐφοῦ νῦν ojumv: ἀλλὰ ἱερὰς etc. sed litterulis f. y. a. super- 
positis prioribus a recentiore manu, quae ita ponenda ordi- 
ne indicsnt, ἝΝ ἐφ᾽ οὗ νῦν, uti vulgo etiam est. Iuxo, 

ἐφ᾽ οὗ νῦν] C. V. οὐ μὴν bic demum habet, quod de- 
buit praecedere, dein uterque ἀλλὰ ἱερᾶς ὕ v. T. X e ὁ τὴν etc, 
ita et Salm, dein C. V. oí etc. αἱρούμενοι eadem verba lau- 
dat Athenaeus |, c, Hesych. pvo ξαλογὴν, ἐκδοχὴν, sensu non 
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multum diverso. Sa/mas. Codex scriptus τὸ Ov Fales. 
omittit quoque ἐπί. Kvxnx. d ze 
—— *ovvoua] Α. τὸ ὄνομα. 588. 

τ MS. τὸ ὄνομα. Τυκο. : 

ἔστιν. oiov ὁ ini] MS. ἐστιν. of ἐπὶ τ. Iuxc, 

ἐχλογὴν] Ita et 4ihen. Hesych. ἐχδοχήν. quod redit eo- 
dem, Casaub, Anim. in Athen. fol. 259. ubi etiam v. hic 
seq. ἀρχεῖον legi iubet pro ἀρχαῖον. 8588. 

αἱρούμενος) MS. αἱρούμενοι. et eadem verba AtÀeaei. 
patet vero ex iisdem auctoribus haec utrumque hausisse, doc- 
tore Casaubono. Hesychius habet ἐχδοχὴν, ubi Noster et 
sew ἐκλογὴν, quod adnotavit Casaubonus vi. Athen. 
. IvNc. 

ἀρχαῖόν τι] Recte MSSti ἀρχεῖον et ita Athenaeus l. c. ex 
Cratete et aliis, necaliter Salm. Kvxznus. 

deqeióv i] MS. ἀρχεῖόν zi. quo pactoet eruditiss, Casau- 
bonus ibidem emendavit, quem vide sis. Ivxc. 

ἀρχαῖόν τι) ἀρχεῖον e MSS. reposui in textu. 

| Íriov] Athenaeus τοῦ ἀρχείου καὶ παρασιτίου legit in 

lege Regia, Poux autem videtur legisse, ἀρχείου, τοῦ καὶ 
παρασιτίουι Casaub. et Petitus omissum καὶ a Polluce cen- 
suere, Kuxnw. | 

νόμῳ τοῦ βασιλ.} Vid. Casaubonum ibid. Iuxc. 

ἐπὶ μέντοι] In. C. A. suprascriptum ἐπί. Kvrux. 

κατὰ λιχνείαν, ἢ πολ. etc.] C. A. καταλιχνεῖαν una voce. 
ἢ κολακεία, m. "E. τ. π. ἐκάλεσεν. C. V. ἐπιλιχνείαι ἢ κολακεία. 
unde facile emergit, ἐπὶ λιχνείᾳ ἢ x. quod habet et J'ales. 
Kvznzx. 

κατὰ λιχνείαν, ἢ zoÀ. etc.] MS. ἐπιλιχνείαι, ἢ κολακείαι, 
scilicet legendum, ἐπὶ λιχνείᾳ, ἢ κολακείᾳ. alias de EpicAar- 
mo citato vid. Casaub. vi. .4then. 7. ldem vir doctiss. in- 
cogitantiam et ἀπροσεξίαν Pollucis, qui Epicharmum puta- 
- vit παρασίτου nomine usum, ostendit vr. Aen. 8. ubi v. 
Alias de parasiti voce et JVunnesius quaedam collegit ad 
Phrynichi Eclog. τ. in παρασίτους. et extat politiss. Zga/tz 
dissertatiuncula de Parasitis et Assentatoribus vice adpendi- 
cis ipsius funeri Parasitico subiecta. Iuxc. 

χατὰ λιχνείαν, ἢ xoà. etc.] Ex MSS. secutus Cl. KueA- 
nium ita restitui ἐπὶ λιχνεία, ἢ κολακείᾳ. 

πρῶτος Exiy] Lege Casaubon. Anim. in then. hb. vr. 
cap. B. ubi Poux incogitantiae et ἀπροσεξίας arguitur, quod 
non distinxerit inter nomen et rem nomine significatam. 1n 
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i enim versib. qui sunt apud (Aen. fol 355, et 
seq. nusquam esse nomen παράσιτος, at rem eo Ie 
nificatam graphice ibi describi, vid. et M nn PL 


Sz», 
ὠνόμασεν P. ἐκάλεσεν. Sx». 


86. 
sirpry mes, MS. [oc Ie 5 5 
0 ἑταῖρος etc, a e 7. Sx». à 

ἐπεί oí ἑταῖρος etc. ] ws . inus ἕτεροι ἦν φ. εἰλαπινάστης. 
Et sane supra etiam v1, 7. T tenui ia notato, et sicita- 
que hic etiam vulgata corrigamus, Iuxo. 

ἔην} Pro ἔην C. A. dv, contra metrum, Kex. 

ἀποσιτία, on. a Desunt in MS. ἀποσ. ev. de. ovs ois. 
dit. σιτ. Ivxo. 

ἀσιτία] Abest a C. A. ut et sequens σιτοδεῖν. Kex. 

οἰκόσιτος] C. A. οἰκόσιτον. Kuxnx. 

οἰκύσιτος, σιτοδόκη] MS, οἰκόσιτοι, σιτοδοκῆ. Mieeem. 
Xenophontis H. Stephanus hic: in'Avaf. lib. r. pag. 209. 
4t lib. 1. profert verba Xenophontis παῖδας vo 
ρύοις ἐφϑοῖς, vid. supra x, 255. et quae ibi dicta. Iv: 

σιτευτοὺς 1 Elixis castaneis prd pueri divitum apud 
Mosynoecos vid. Xenoph. lib. v. de Exp. Cyri, Kvxax. 

Ervog.] De Exped. Cyri libro quinto, fol. 554, ubi de 


Mosynoecis. A 1, 233. aliter citatur, Sx». 


σιτομ. C. A. omittit γὰρ. Kurnx, 
καὶ τὰ ^ A omittit xal τὰ τοιαῦτα. Bossh,, 
ἀλλ MS. ἀλλά. Τυκο. 

xal τὸ ἐσιτ.1 MS. καὶ ἐσητοῦντο. Τυκο. 

ἐσιτοῦντο] C. A. iles forte ἐπεσιτοῦντο ab ἔπισι- 
τέομαι. Salmas, ὡς καὶ τὸ ἐσιτοῦντο ex MSS, ales. ἀπὸ δί. 
Huxux. 

ἐσιτοῦντο] Falckenburgius meus hic corrupte e MSto ha- 
bet ἐσιτοδοχοῦντο et medias literas odox obelo notat. ceterum 
CI. Kuehnius in textu ἐπεσιτοῦντο reposuit. 

σιτοδεία] C. A. σιτοδία. Kurns. 

σιτοδεία] MS. σιτοδια. apud Hesychium est, σιτοδία, λι» 
μὸς, ἔνδεια σίτου. sed Sylburgius ibi emendavit σιτοδείᾳ. 
Post hoc verbum in MS. novum caput, hoc titulo : περὶ τῶν 
ἀλφίτων, xol ὄψων, καὶ ἐδεσμάτων, καὶ περὶ τῶν ἀπὸ ὡμά- 
των καὶ τῶν κοινῶν κατὰ πάντων, καὶ τῶν ἀπ᾿ αὐτῶν. lUxG. 

87. 

piv dig.) P. inscr. περὶ τοῦ ἐξ ἀλφίτων. ἀπ, Sx». 


ἀπὸ 
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᾿ἀπὸ μὲν dÀg.] C. A. περὶ τῶν ἐξ ἀλφίτων, dein ἄλφιτα pro 
ἀλφίτια et in margine, ἄλφιτα δεύσασϑαι omisso, μάξαν μαζᾶ- 
᾿ ἀπὸ μὲν dig.] MS. ài, pro μέν. Τυκο. 
es a, ὡς Tz.] MSS. ἄλφιτα, vide an ἀλφιτεῖα ma- 
lis. 588. | 
culiare Hyperides dixisset; nisi si in alio significatu, quod 
Pollux notasset scilicet. an itaque ἀλφίτια» hic ἀλφιτεῖα, vel 
etiam ita legendum. non enim verisimile istud bic omissum, 
cuius etsupra meminit σας, 76. etinfra viz, 19. sed potius est 
uti emendemus ἀλφιτία, tantum accentu mutato, Noster infra 
vit, 10. ἡ δὲ ἀλφιτοποιία, ἀλφιτία καλεῖται. καὶ οἵ ἐργαζόμενοι, 
ἀλφιτεῖς. Suidas: ἀλφιτεῖς, oi τὰ ἄλφιτα ποιοῦντες. “Ὑπερίδης. 
IvseznM. ο΄. 
μάξαν uot] Desunt in MS. μάξ. μαξ. dein MS. auctius 
wroxoÀmrQgie καὶ γυνή. et potius itaque adhuc addatur ἀλ- 
φιτοπωλητηρία. sed forte tantum legendum est, zal ἀλφιτο- 
λήτρια γυνή. uxo. 
|. μάξαν pat] Falckenburgius μάξεσϑαι habet. 
ἀλφιτοπωλητήρια] ἀλφιτοπωλητήρια καὶ γυνὴ C. V. Kuxnx. 
ἀλφιτοπωλητήρια 1 J'a/cbenburgius meus ita habet: ἀλ- 
τοπωλιστηρία καὶ γυνή. 
- ἀπὸ δὲ ὄψων Ὁ, À. περὶ τῶν ἀπὸ ὄψων. rmx. 
ὀψωνεῖν MS. ὀψώνειν. Τυκοσ. 
ὀψοφαγεῖν] ὀψοφαγεῖν etc. ὀψοποιὸς cnm mediis desunt 
in MS, excepto ὀψαρτύτης. (ita enim hic scribit) dein rursus 
MS. pergit: καὶ ἡ τῶν. Demosthenis locum Noster adfert νι, 
9t. luxe. 
ovogayícreroc] Salm. ὀψοφαγέστατος.  Kürnw. 
zal ὀψοφαγία] A C. A. abest, καὶ ὀψοφαγία.  Kurnx. 
ὀψαρτυτὴς 1 C. A. ὀψαρτυτὴς εἰ ὀψαρτύτης. quorum prius 
Atticum, posterius commune, ἈΚ ΘΈΗΝ. - 
τῶν τοιούτ. 7. τῶν τούτων χ. C. A. Kuznsw. 
χατημάξευται } κατημάξευται non significat obsolevit, sed 
tritus est horum usus et pervulgatus. metaphora deducta a 
via plaustris trita, quae proprie dici solet χατημαξευμένη. 
Gloss. κατημαξευμένη pervolgata, κατημαξευμένα usitata. Sal- 
mas. ex v. libro ita distinguit: ὀψοποιὸς x. ἡ τῶν τοιούτων 
χρῆσις. κατημάξευται καὶ τόπος ᾿άϑήνῃσιν. Kuxznw. 
88. 
᾿Αϑήνῃσιν, ἀφ᾽ οὗ etc. ] MS. ᾿ϑήνησιν, τὸ ὄψον. omissis 
ἀφ᾽ οὗ φ. dU. ε. v. luxc. 
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τὸ δὲ ὀψωνεῖν) Οὐδ, ἀνανδθόμανν, o δὲ Μενάνδρον 
πονηρό . "Aulbig: εὖ, εἶ. καὶ ᾿ 
ὁ. ἤ. τ. ὀφωνισαμὸς ων C. V. ita affert Salm. M μὲ ᾧ, 


ὄψων ὀψονομεῖν ὠνόμασαν. Θ. ὃ. ἔφη" ἤτησε εἰς ὁ. vg. Kuxuw. 
ὀψονομεῖν] MS. ὀψινομεῖν ὠνόμαζον. non itaqv Critias 
saltem, non tamen probo per ε istud vocabulum, lvxo. 
Govx. δὲ ἔφη etc.) Desunt Gov. ὅ. E. ε. ὁ, fj^ v9 in ΜΒ. 
qui pro sequenti periodo ita: ὁ δὲ — κα σ 
πονηρόν. rectius vero puto illud quod notat γ ὀψωνια 
μός. quasi ab ὀψωνιάξομαι. Agnovisse puto et ANunnesium. 
qui de his aliquid ad τι. Eclog. PArynich. ᾿Οψωνιασμοῦ ta- 
men nomen, dicens, aut ut in o Polluce legitur 
σμοῦ etc. vulgatum sane wiesen y guis est. desunt 
ἐδόμ. ἐδόμ. UNG, i 5 Mie de a 
Govx. δὲ ἔφη etc.] Falckenburgius meus e MSto pro 8ov- 
κυδίδης habet ενίδης, ui quis fuerit nil habeo | 
εἰς ὀψώνιον o. ἤτησεν εἰς ὀψώνιον τριώβο- 
λον. qui integer senarius, Sx». "iie 
ὀψονισμός.] Scr. ὀψωνισμός. — Nunnesius Pollucem loqui 
putat de ὀψωνιασμοῦ uomine, pag. Uo. not. ad PArynichum. 
Atqui H, Steph. perspicue distinguit: ὀψωνισμὸς quidem ex 
hoc loco dicens παμπύνηρον esse: ὀψωνίια autem duo af- 
ferens e bio exempla, nempe e libr. I. fol. 27. (edit, Basi? 
alias ipsi 16.) et lib. v. fol, 150. extr. (ipsi 16.) Quibus addas 
e Dion. Halicarn. lib. ναι, fol, 54i. εἰς τοὺς ὀψωνιασμοὺς τῶν 
στρατευομένων ἀναλοῦσϑαι, impendi in militum stipendia, ib, — 
rx. fol. 616. ἀργύριον εἰς ὀψωνιασμὸν Éiausvov εἰσπραξόμει 
stipendio sex mensium imperato. vid. item lib, vir, fol. 
et 1x. fol. 594. et alibi, Sz». 
ὀψονισμός.} ὀψωνιασμὸς repositum a Cl, Kuehnio meo in 
textu. 
ἀπὸ δὲ prey, P. περὶ τῶν ἀπὸ ἐδεσμάτων. '4n. Sxn, 
ἀπὸ δὲ ἐδεσμ.} C. A. περὶ τῶν ἀπὸ ἐδεσμάτων. Kuxns. 
ἐδόμενος] Desunt in MS. olov, à. z. etc. κατεῦ. z. seg. 
cum mediis, luwc. 
. ἐδόμεϑα, καὶ τ. ὅμ.1 In C. A. omissa ἐδόμεϑα καὶ τὰ ὕμοια, 
Κύυεην. 
, ἔδονταέ τινες} MSS. ἔδοντές τινες. Similiter Eiymol.615, 
21. Srzpznvs. 
ἔδονταί τινες} C. A. recte ἔδοντές τινες. ὀδόντες quasi ἔδον- 
τες. abest autem ὄντες, nec videtur adeo necessariuin. ita scri- 
bendum censet etiam Salmas. Kuzux. j 
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b. ἔδονταί τινες] ailckenburgius habet ἐδόντες. et Bjovrí; 
τινὲς iam quoque secutus Cl. Kuehnium in textu reposui. 
ατον] MSS. ϑριπηδέστατον. Synes. Ep. 155. τεκτ 
μαίρομαι δὲ μον onam εἶναι παμπάλαιον, τῷ τε ϑριπη- 
δέστατον αἱ, καὶ τῷ συγχῦσϑαι τὰ πλείονα τῶν γραμμάτων. 
Henr. (ca nti putat pro ϑριπήδεστον. 858. 
— ϑρυπτιδέστατον] C. A. ϑριπηδέστατον omisso κατεδήδεστο, 
Ll lectio optima. Eustath. ex Pausan. in I. Odyss. ϑριπή- 
στα ξυλήφια τὰ ὑπὸ ϑριπῶν βεβρωμένα, ὡς ἀπὸ τοῦ ἔδω, οἷς 
ἐχρῶντο φησὶν οἵ σφόδρα οἰκονομικοὶ etc. vid. Harpocrat. in 
217 v, Suidam, Hesych. et Eustath. in Odyss. I. ia 
ϑριππόβρωτος et ϑριπηδεστόν. Ergo ϑριπηδ. lignum est a ver- 
mibus, qui ϑροῖπες dicuntur, minutatim corrosum crebrisque 
foraminibus obsitum. Sa/m. ϑριππιδέστατον caetera consentit 
cum suis MSStis. Huzux. 


"m xrov] ἔστατον in textu repositum CI. 
. κατεδηδοκὼς] Qui comedit rem paternam, si κατεδήδεστο 


retinemus , refertur etiam ad πατρῷα.  Kuznx. 
As 89. 

ἀπὸ δὲ βοωμ. P. περὶ τῶν ἀπὸ βρωμάτων. 4m. Sz». 
ἀπὸ δὲ βρωμ.) C. A. περὶ τῶν ἀπὸ βρωμάτων. Ἀνκπκ. 
διαβιβρ.} διαβιβρώσκειν abesta C. A. Kuznyx. 
QieBigo.] Deest διαβ. in MS. Ivwc. 


βῥωτικ. etc.] Deest βρωτικ. etc. usque ad ἄβρωτος. pro 
quibus MS. tantum: καὶ τὰ ὅμοια. ἄβρ. δὲ etc. Xenophontis 
locum in '4vcf. lib. IT. esse putare se ait hic ZZ. StepA., sed is 
est lib. I. "4vaf. extremo fere ubi Cyri mores describit: Πολλά- 
xig δὲ χῆνας ἡμιβρώτους ἔπεμπε (sc. amicis) καὶ ἄρτων ἡμίσεα. 
Iuxoznn. 


- - 


χῆνας quigo.] C. A. χῆνας ἥμιβρ. semesos anseres etc. ὡς 
καὶ ' Tz. τ. 0. καταβέβρωκενο ἀντὶ τοῦ x. Locus Xenoph. de ε-- 
mesis anseribus est 1. I. Cyri Expedit. Kwvznsm. 

ὁ νῆστις παρὰ Z.] MS. ὁ νήστης κατὰ Σοφοκλεῖ. desunt καὶ 
ἀβρωσία. luxc. 

παρὰ] C. A. κατὰ pro παρά. Kvznx. 

ἡ ἀσιτία] Deest ἡ ἀσιτία in MS. Iuxc. 

ἐσθίειν] Abesta C. A, Kurzusx. 

φαγεῖν, gay. etc. ] Ita MS. gey. φαγὼν, καὶ τὰ παραπλή- 
σια. ἐπέφαγεν. οὕτω δὲ ἔλεγον ἐπὶ τῷ ἄρτῳ ὄψον ἐπεσϑίέειν, i 
φαγεν, καὶ λαϑροφάγος. παμπόνηρον δὲ 0 καταφαγὰς, εἰ καί τι- 
νες ἐχρήσαντο. ἐκ δὲ τ. etc, luxo. ; 
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φαγεῖν  Ῥ. ἐπιφαγών. Sz». vl 
στρα n) Absunt a. C. A. οὔτω δὲ f. etc. maque ad 
ed Te ἐξ. ete.] C. y. ὄψον ἐπεσϑίειν. dipepm tin) 
ὄψον ϑίειν. ἐξ. etc. 
λαϑροφάγος . παμπόνηρον δέ. ita Salmas, etiam, C. A, etiam omit- 
tit ἡμταγένης δι, sed retinet, xal λαϑροφαγεῖν, caetera cum C, V, 
convenit, λαϑροφάγος est, qui clam in popinis rem. | eon- 
fringit vel. furtim aliquid abligurit, aliis n" 
vel nihil, vel parum comedit, quales estrices mulierum. 
quam plorimae. in Glossis Nebulo redditur. Salmas. zE 


φροφαγεῖν at supra q pro posito, πταμπόνηρον δ. 


i] In vulgatis etiam παρὰ H. sapien i τος C 
ilipsiaiduinte um antea male ederetur yc 
Comico Suidas, M rtili verba sunt apud P 
Eclog. qui ob idem hoc verbum Menandro inequitat — 


λῳ λέγοντι ὡς ὃ μὲν S I esq ires or 


pep vid. et ANunnesii ibi notas. 
Sepe φαγὰς] » Gross tei Gener, ὄμμα, Kvzms. 
OPOrOS pu tat κραδυφάγοι me ley 
of ἄγροικοι, ὡς or φύλλων xal δένδρων meique 
fol. 46. vid. et Hesych. Sz». 

ἄγροικον] MS. dygoixov. lvwo. 

i κράδαια } C. V. ἐπικράδαι δὲ τὰ φύλλα, C. A. ἐπὶ κρά- 
δαι, δὲ superscriptum. Salm. ᾿Επεὶ κράδαι τὰ ψύλλα, leg. gvà- 
λα. NHvrnw. 

ἐπεὶ xoádeia] MS. ἐκάλ. ἐπικραδαι τὰ φ. ἴυκο. 

ἐπεὶ κράδαια ] κράδαι pro κράδαια e C. A. ΟἹ. Kuehnius 
restituit, 

δυσχερὲς etc.] Desunt in MS, ὃ ox. y. d. παρῇ 
νηφαγεῖν. pro vulgato σκυτοφάγος, "Hie A " , 
libri sui adscripsit. sed συχοφάγος scribere voluisse bulo. 
Ivxexnw. 

* óxvtoqáyoc ] yt leg. συκοφάγος. Sz». 

* exvropáyoc ] L eg. σκατοφάγος. Adfristoph, in Pluto. hoc 
φορτικὸν vocabulum aures offendit ideoque Mets "v 
C. V. σκατοφάγος. etiam ὗς σκατοφάγος est apud . dle- 
xandrinum. et apud Paroemiographos in Βοῦς κύπριος id » 
σκατοφάγος. Salmas. monet gvxogáyoc legere Etymolog. 
burgii, sed in MSS. legi etiam, σκυτοφάγος. atinillo ni i 
δυσχερείας est. MON 
EN ptime Z'aickenburgius meus σχατοφάγ 
et ita quoque in Codice suo e C. V, ——— iam pete 


VI. 41. 47 


Kuehnius, quare et eum secutus in textum σκατοφάγος pro 
σκυτοφάγος,, remoto asterisco, qui in ult. edit, Seberi erat, 
recepi. 
τ ἐρυτραγεῖν 1 ἐντραγεῖν idem quod ἐμφαγεῖν. et ἐπιτραγεῖν est 
ἐπιφαγεῖν, de quo supra segm. praeced. MS. quis|ro ἐντραγεῖν 
saepius usurpatum velit de tragematibus et id genus aliis 
scitamentis. Hurnw. 


περὶ τοῦ ἀκ. etc. ] C. A. περὶ ἀκορέστου. caetera absunt. 
ÉKvznw. 

περὶ τοῦ ἀκ. etc.] Huius capitis titulus talis etiam MS. 
IvxcrnMw. i 

περὶ τοῦ dx. etc.] In fine huius tituli addita a Cl. KueA- 
nio meo sunt sequentia: καὶ περὶ ὡρῶν ἀρίστου, quae ab antea 
vulgatis hic aberant, et Segm, 45. ponebantur ita: περὶ ὡρῶν 
ἀρίστων, καὶ etc. 

᾿ ἄπληστος] MS. ἄπλειστος. luwo. 

ἀψίκορος) ἁψίκορος. Sx». 

ἀψίκορος ] Voculae huic potius adspirandum erit ἁψίκο- 
pog. luxe. 

ἀψίκορος Cum aspiratione reposui, ἁψίκ. 

π᾿ Apigr. etc. ] MS. m. ᾿Δριστοφάνη. de ἄγευστος aliquid 
Hhodig. V. Antiq. 12. lvxo. 

οὗτος δὲ etc.] Absunt a C. A. usque ad ὠνόμασεν. Kvsux. 

ἀδδηφάγος] Post ἀδδηφάγος margo C. A. καὶ ἐρέπτειν δὲ 
E. τ. σ. ἐσϑίειν ἄχρι κόρου. vid. Hesych. et Scholia Aristoph. in 
Equites. Homerus saepius eo utitur verbo de pabulo quadru- 
pedum loquens. Kvrux. ' 
᾿ς ἀδδηφάγος] Haec MS. ita ἐπιτομηϑέντα" ἀδηφάγος, ἄδην 
ἐσϑίειν, πολύσιτος, ὀψοφάγος, καὶ ἐρέττειν (564 in ora ab eadem 
manu ἐρέπτειν) δὲ ἔλεγον, τὸ συντόνως ἐσϑίειν. ἄχρι κόρου. εἴ- 
ρηται δὲ καὶ τὸ χορτάξειν, καὶ τὸ χορτάξεσϑαι. καὶ κι etc. de ἄχρι 
κόρου, πέρα κόρου etc. Erasmus Adag. ad satietatem usque, 
licet πέραν hic citet. luxe. 


42. 

ἐσϑίειν] MSS. ἐσϑίων. Sz». 

γαστριβόρος etc.] C. A. γαστρίβορος, et omissis interie- 
ctis λαίμαργος, τένϑης; τ. 0. q. x. à. q. φαγέσωρον δὲ etc. καὶ τὴν 
τούτου γαστέρα q. Hesych, Φαγεσώριον φαρμακίτην reddit ἀδδη- 
φάγον. Salmas. καὶ τὴν τούτου y. ex MSS. dein φαρμακίτιν, 
HKurnw. γάστρις, βορός Lobeck. ad Phrynich. p. 95. 

Myvog] An λίχνως, avide, gulose? cum praecedat λίχνος, 
λιχνεία. Sxn. 


48 VI. 42. 


λίγνος Ὁ Quid est in vulgatis ? apud .Ety 
uidem est λιγνὸς, 4ed absque explicatione significa! 
dap itaque quae nos docuit eximius Casaubonus: dd vo 
cem λίγνος, quae minus frequenter apud veteres scríptores oc- 
currit pro λίχνος, non inutiliter haec Eustathii | tu ad 
41. Nicomacheorum pag. 48, Περὶ λαιμὸν ἡ vàw f 
ἡδονὴ, ἐν οἷς ἡ λιγνεία" περὶ δὲ τὰ αἰδοῖα va ἀφροδίσια, ἐν οἷς ἡ 
λαγνεία. luxe. 
φαρμακίτην διά, φαρμακίτης, ἀδδηφάγος. Szm. ——— 
ater Pro φαρμακίτην H. Stephani φαρμακίτιν, 
adscripsit, alias et ipsum gulonem φαρμακίτην dictum 
tamen, certe firmat Zesychius, qvi φαρμακίτης exponit dd- 
δηφάγος. luxe. cu epe 
φαρμακίτην } φαρμακίτιν emendavit in textu Kuehníus, — 


. 43. TM TIR EE 

᾿Αναξανδρίδης} C. A. ᾿Αἀλεξανδρίδης καὶ jv εἴ. καὶ τὸ 
χορτάξειν καὶ τὸ χορτάξεσϑαι. καὶ κάβασον á etc. τὸν περὶ xg 

&. ὡς νῦν τὸν π. π. Salm. τὸν περίτροφον ἄπληστον ex 

ὍΕΗΝ, 5 

τὸ χορτάζειν) Proprie iumentis hoc verbum conve n 
rum pabulum Gr, χόρτος, fenum. Deinde ad alia tran μ- 
est animalia ; aba de hominibus dici coepit, Casaubon, in 
"Athen. lib. ΤΠ. c. 21. In Evangelio exempla vide Matth. v, 
6. cap. xv, 31. et alibi. In Veteri quoque Test. Psalm, Cxxx:, 
16. Τοὺς πτωχοὺς αὐτῆς χορτάσω ἄρτων. Cxxx1v, 10. ὃν ἡμέραις - 
λιμοῦ χορτασϑήσονται. Paullo aliter xvii, 14. ἀσ 
υἱῶν de impiis, cum seq. v. de se David: ἐγὼ δὲ Fen ur 
ἐν τῷ ὀφϑῆναί μοι τὴν δόξαν σου. De terra quoque Zob.xxxv11, 
27. Χορτάσαι ἄβατον, καὶ ἀοίκητον. Sm». e 

τὸ τορτάζειν] Casaub. etiam III. Athen, 21, de verbo qoo- 
τάξειν tandem ad homines translato videndus tibi, Tuwo, 
"onedic] Emend. Casaub. in Athen, III. cap. 9. pr. ed. 
᾿Δραρῶς. sed infra v11,65. recte, 8:8. ΕΝ 

᾿ἀραρώς} Quod ad ᾿Δραρὼς, huius Comici nomen bic re- 
stitutum, acceptum referri debet Casaubono, quem vid. 117, 
Athen.9.  luxc. 

κάβασον)] MS. κήσιων per αἱ. vulgatum retinet Eras- 
mus etiam Adagio modo citato, et Adagio ventres. sed κέ-- 
βαισος IMS. noster rectissime, uti Jfesychius et alii; neque 
opus ex vulgato PoZ/uce novum κάβασος procudere iam, Iuxo. 

— κάβαισον e MS. Cl. Jung. in textum recepi, 
quemadmodum et ZZesycA. et alii habent. [ 


JE AS. 49 


τὴν τρ.Ἶ Deest τὴν in MS. Ivxo. 

χάβος] De Cabo mensura vid. etiam Hostum lib. I. de 

sur. cap. 11. tm. 6. ToNo. | 

καὶ τὸ μὲν πιεῖν ἐϑ. ὃ, v. ὃ. g. x.] Hio versiculus abest 
a C. A. dein praecedit titulus περὶ ἀπεψίας καὶ κόρου. Kuxnx. 

καὶ τὸ μὲν πιεῖν ἐϑ.} καὶ τὸ eto. πεινῆν cum mediis desunt 
in MS. Ivxo. 


περιτρίψαι) Eo quod non comminuantur conteranturque 
cibi, περιτρίψαι activum pro passivo σεεριτρειρϑῆναι τὰ σιτία. 
Salmas. scribendum censet περιτρέψαι. KUxnw. 
περιτρίψαι) IMS. robos, pro περιτρ. Tvxo. 
ὀξυρεγμίαν] C. A. cv δὲ λέγοις ἂν ὀξυρεγμίαν. KvxnN. 
tivyplav] Xenoph. lib. zx. JMemorab. κεκορεσμένοις 
δὲ καὶ βδελυγμίαν παρέχει (τὰ ἥδιστα τῶν βοωμάτων.) Kornx, 
Henr. St . hic adscripsit, μῶν βδέλυ-- 
γμ᾽ ἔχει apud Cratinum x, 76. (ubi vid. quae ex MS. nota- 
vi, adhuc magis pro nostro Stephano) videtur significare, 
hait mal an cuere? vid.et Foesium Oecon. Hippocr. in Bi:- 
λύττεσθαι. Locus Xenophontis est lib. τα, ᾿άπομνημον. paulo 
a fine longius: ὁρᾷς γὰρ, ὅτι xol τῶν βρωμάτων τὰ ἥδιστα, ἐὰν 
μέν τις προσφέρηται, πρὶν ἐπιθυμεῖν, ἀηδῆ φαίνεται, κεκορεσμέ- 
voie δὲ καὶ βδελυγμίαν παρέχει. 1σπθ. 
τῇ σκιᾷ etc.] Vid supra r, 72. insuperque Christ. Hufi 
Antexegemata Tom. rr. Crit. pag. 576. 888. 
τῇ σκιᾷ etc,] Hic rectius ascribitur titulus περὶ ὡρῶν ἀρί- 
στου in C. A. qui infra demum segm, 45. sequitur in vulga- 
tis Codicibus, est autem marginale usque ad finem capitis. 
ἔστην. 
τῇ σκιᾷ etc.] Ante τῇ ox. in MS. novum caput incipit, 
ettitulus, aliter ac vulgo, ita: περὶ ὡρῶν ἀρίστων, καὶ βρω- 
μάτων παρὰ ἀρχαίοις, ὧν καὶ τὰ ὀνύματα πάντων ix ϑαλάττης 
βρωμάτων καὶ περὶ ταρίχων. Τυπο. 
δ᾽ ἐτεκμαίροντο] IMS. δὲ τεκμαίροντο. Ivxc. 
στοιχεῖον] JH. Stephanus adnotavit, apud Lucianum. de 
horis condicendae coenae vide doctiss. Casaubonum v 1. Athen. 
10. Ivso. ; 
σπένδειν] Dudum in specimine legendum diximus, σπεύ- 
uv, idque firmant MSSti. non enim Jibarunt, sed potius 
perarunt convivae, cum umbra horam convivis statutam 
- designaret. zfristoph. Concion. 
— σοὶ δὲ μελήσει. 


Pollux Fol. F. D 


50 VI. 44. 
ὅταν d δεκάπουν τὸ σεοηβῖον; λιπαρῶς τοιροῖν ἀδιβῶννον 


-- ρυνλμάδαγβν τ ἀρᾷ 


ut od umbram decem pedum uitidw te proripias «pn- 


latum, 
Scholiastes mi eleieptegerd. γι δὴ Bars καὶ wal 
ἐσημαίνοντο σκιὰν ἔμεινον 
κληθέντας. οἵ δὲ ἀ ᾿ἀπήεσαν ἐπὶ τὰς EM. d vif détequisse 


οὔσης αἰτίας, ἀφ᾽ ἧς οἷόντε ἦν τεκμήρασθαι, εἰς πόσας προήκει 
Casaub, iu Athen, lib. να, cap. ro. probe annotavit ScAo- 


liastem esse corruptum, ideoque manum adhibet medicam 16. 
gendo, οὐδέπω τὴ — ἑτέρας, ἀφ᾽ ἧς ete, cum non- 
dum extaret ulia , ex qua sciri posset, ad quot 
horas sol esset progressus. sed ista, ni fallor, excedit medici. 
na modum, et τὰ εὖ κείμενα κινεῖ. Mibi post ὑπὸ vide. 
tur oratio et deficere aliquid, quod sensui o fuerit. 
verisimile est scripsisse Znterpretem , οὐδ᾽ ὑπολειπόμενοι, mi 
quidem a tergo i. ὑπολείπεσθαι est Graecis, postremum 


Sympos. Σωκράτην κατὰ τὴν ὁδὸν series ὑποληρέρενον 
Socratem in via ire postremum, esl a tergo relig, «(τῷ 
stoph. in Hanis: 


βραδὺς ἄνϑρωπός τις ἔϑει, κύψας, T 
λευκὸς, πίων, ὑπολειπόμενος. Ens 
Homo quidam tardus sese agebat 
Pronus, albus , pinguis ultimusque. 
Scholiast, τὸν ὑπολειπόμενον explicat per tom vir 
Dionys. Halicarn. in foman. "ig. de A de Aenea 
Qu σὺν ὀλίγοις, μικρὸν ὑπολειπόμενος. 
paucis, paululum a tergo relictus, Ergo mons δαλδδιλόδο 
eo redit: Hac umbrae o tione finds esse, ut convivae 
non serius et post festum , sed in ipso temporis articulo ad. 
fuerint. Nam πρὸ τῶν ἄλλων εἰς τὸ δεῖπνον , ἅπει- 
Qóxalov, ὥσπερ καὶ τὸ ὕστατον ἥχειν, Nam ant. 
alios venire ad convivium, inurbanum, uti postremum. esse 
molestum est. — Lucian. de Merc. Conduct, ideoque iban! 
τὸ μέσον καιροῦ τηρήσαντες. Plutarch. Conwiw. Quaestionib 
refert, quendam Polycharmum, Atticum Oratorem, cum vi. 
tam anteactam civibus probare vellet, inter alia dixisse, ἄν. 
ὗρες ᾿Αϑηναῖοι, τἄλλα καὶ πρὸς τούτοις, οὐδέποτε καὶ Mida ἐπὶ 
δεῖπνον, ὕστατος ἀφικόμην. Praeterea, nunquam 
invitatus , ultimus accessi, o Jfthenienses, Theocr, Idyll, 7. 
ἢ μετὰ δαῖτα κλητὸς ἐπείγεαι; — 


VI. 44. δ1 


ubi Scholia, ἢ ἐπὶ εὐωχίαν κεκλημένος σπεύδεις; “οἵ γὰρ κεκλη- 
μένοι σπεύδουσιν. ἐπὶ δὲ τῶν βραδυνόντων παροιμία, ὅστις ἐπὶ 
δεῖπνον κληθεὶς, ὀψὲ ἔρχεται ἢ χωλύς ἐστιν, ἢ οὐ δίδωσι συμβο- 
λάς. aut ad epulas vocatus festinas? | vocati enim festinant. 
de tardius venientibus proverbium est, qui ad coenam vocatus, 
tarde venit, aut claudus est , aut non dat symbolas. conf. et 
"Laert. pag. 422. et Heliodori Aethiopic, libr. 111. pag. 66. 
Edit. Basil, Ex his versio Scholiastis dristophanis dari po- 
terit hunc in modum: antiquitus dd coenam invitantes aeque 
ac invitati observabant umbram atque ita illi invitatos expec- 
tarunt, hi vero epulatum abierunt nullo modo tardius adveni- 
entes. efficiebat id observatio (umbrae) cuius beneficio sciri po- 
terat, quotam ad horam progrederetur vel umbra. progressa 
esset, Cum itaque Veteres in tempore ad convivia itare stu. 
derent, annon ἔδει σπεύδειν ? huc facit Menandri Chaerephon 
Parasitus, qui vocatus 

sig ἑστίασιν δωδεκάποδος, ὄρϑρίος 

πρὸς τὴν σελήνην ἔτρεχε τὴν σκιὰν ἰδὼν, 

ὡς ὑστερίζων, καὶ παρῆν ἅμ᾽ ἡμέρᾳ. 

ad epulas decempedis (umbrae) currebat mane, 

intuitus umbram micante Luna , et timens 

serius venire, cum primo aderat die. 
Apud Lucianum in Somnio quidam etiam vocatus subinde 
respexit ὁποσάπουν τὸ στοιχεῖον εἴη. quot pedum umbra esset. 
χἀπειδή ποτε ὃ καιρὸς ἀφίκετο, πρὸς τάχος ἐμαυτὸν ἀπορίψας 
ἀπέρχομαι. ef cum tempus tandem venisset , ocyus me proripio 
abeoque, inquit, Huc pertinet illud Ciceronis pro Quinctio, 
non ad solarium versatus est, id est, tion est aucupator coe- 
narum nec semper speculatur umbram solarii, indicem con- 
vivalis temporis. Et P/utarchus, Adulator, inquit, non 
deprehenditur σκιὰν καταμετρῶν ἐπὶ δεῖπνον umbram. metiens 
ad coenam , in de discrim. 44mici et 4dulatoris, Haec, ut 
opinor, militant pro σπεύδειν vincuntque τὸ σπένδειν. σεηπ. 

σπένδειν] MS. σπεύδειν, non σπένδειν. egregie. ita etiam 
restituit Casaubonus ibidem, | docetque Po//ucem respexisse 
locum fristophanis'ExxÀmief. Adfert baec Po//ucis alias et 
Christophorus Hufus in suis Antexegematis, .Luciani locum 
. explicans, et Erasmo non usquequaque recte insultans: uti 
etiam supra dixi ad 1, 72. acumen venditasset suum rectius 
si mendosum illud σπένδειν deprehendisset, praesertim quum 
illum Jrsitophaneum locum adferat e Suida. | Non erravit 
doctiss, Zrodaeus ad cap. 54. lib. v. Antbolog. baec Pollu. 
cis laudans, ubi diserte habet xe ἔδει σπεύδειν. Tvxo. 

D 2 


80 VL. 66. 


Casaub. αν. Atken, 21. sed et vulgatum rectum ibidem docet. 
Est et apud 4thenacum ὀήνδδνν. pro quo pete. 
et certe malim μάραϑρον. UXG tu Ans ^ 
κορίαννον αὖρον)] Apud then. est Mee τος 
uti editum est, emendat Casaubonus, apud quem tamen quo. 
que scribitur quasi legendum sit κύμινοι, κάππ. sed vitio ty- 
pographico, reor. Ait vero apud Pollucem male legi, uti 
uidem antea edebatur, xogíavvov αὖρον, idque male emen- 
den sende xogíavvov δαῦχον. corrupto metro silent. 
IuNcERM. 


xoglavvoy avgov] αὖον etiam éniendevia T'alelenburgiun 


in suo Codice pro δθδτε αύφανι ὦ 

ὀρίγανον] Apu est ὀρίγανον, risum, eei, 
ϑύμον, € συσίραιον, Σέσελλι, πήγανον, AND NC baec 
edita sunt, ita restituit Casaubonus, quem vi 
vel πέπερι, uti est apud Pollucem ambigde emendat, Res 
ἄνισον pro ἄνηϑον, quod hic apud Pollucem cotrigit, caussá. 
est, quia ἄνηϑον iam supra. legitur. Tuo. 


ἥτιον] Hesych. γήτια κρόμμυα ἃ καὶ risva adetun: 
Apud Athen. est. γήτειον, quod Etymol. nee exp. tama 
κρόμμυον. Sx». 

ἄνισον] Editio Basil. qua usus est Valckenburgius μὰ 
habebat ἄνετον, pro quo ipse dvy0ovemendat. —— 

σίραιον] Nota σίραιον prima brevi contra Grammaticos, 
qui primam scribunt g&, sunt enim Trochaici. ita New 
livguw, 

λίτρον] Atticum hoc, .thenaeus νίτρον legit communi 
dialecto lib. 11. Deipnos. cap. 26. ia. fine, ubi locus hie in- 
tegrior extat, nisi quod βοτανίων legitur, quod Dalechamp. 
vertit, tenellas herbas, quasi esset a βοτάνῃ. malim utroque 
in loco βοτανίων ὄξους, aceti patellarum vel in patellis appo- 
siti, Kuznw. 

λίτρον] Post λίτρον iterum desunt in. MS. longs dv. A. 
cum ipsius verbis usque ad ἔνια. Hinc vero Jfthenaeum ea- 
dem verba adferentem emendat Casaub. 11, Athen. 26. Iuxo. 

βατανίου, ὄξους] Casaub, ad Athen, L ἃ. po. Baravíov, 
ὄξους, ita ait: Scribendum ἐς Athenaeo Boraviov, o£. aut βα- 
τάνιον ὄξους, pro ὀξὺς non placet. Noster etiam 
τὸ βατάνιον hic suspectum habet: alias in trochaicos versus 
haec ita distinguit : ; 

σησάμου, λίτρου, κυμίνου, δοῦ, μέλιτος, ὀριγάνου, 

βατανίου, ὕὔξους, ἐλαίου, εἰς ἀβυρτάκην χλόης. luwo. : 

εἰς ἀβυρτ. Casaub. apud AtAen. ibidem interpretatur, 


" KH 87 


olivarum et herbae virentis δὰ αὔγεέαρφαπι. és$t autem apud 
 "dthenaeum, ἐλαῶν. luxo. |n PRORA ὍΝ 
vh domi. J. o2 1.5 67. ᾿ εἶ t : 
""qeolov] MS. χωρίων. Towo.  " ὁ | r 
καὶ νάπυ] Deest xol ante yézv in MS. Iunc. 

- Κύπριον; καὶ σκαμωνίας]} -4thenaeus]. c. Κύπρου et σκαμ- 
μωνίας. deiu tollenda interpunuctio post Κἀρχηδονὸς, cohae- 
rent enim, χαυλὺς ἐκ K. καὶ σίλφιον, caulis et silphium id est 
caulis silphii Carthagine. postea iterum ex 74/Aenaeo legen- 
dum, ϑύμον τε τὸν ᾿Ὑμήττιον. cur autem Znterp. silphium, ver- 
tat, balsamum, non sane excogito. liugnN.- js 

Σκαμωνίας} Cum duplici up Σχαμμωνίας repositum in 
textu esta Cl. Kuehnio. — VS ᾿ 

καὶ σίλφιον] Hic versiculus marginis etiam est in C. À. 
usque ad μαγύδαρις. Theophr. libr. VI. de P/antís cap. 5. ἐπ 
δὲ τούτου (καυλοῦ) τὴν μαγύδαριν etc. vide et Plinium "Theo- 
phrasti descriptorem lib. x1x. c. 5. Koxnw. vt 

μαγύδαρις} μαγύδωρις habet etiam MS. itaque restituerat 
recte, bic H. Stephanus, et Leopardus 1x. Emend, 10. quem 
v. Antea male uavóaoíc. ἴσ κα. 

- μαγύδαρις} F'alckenburgiusin suo Codice etiam μαγύδαρις 
emendaverat pro μάνδαρις hic et paulo post iterum. consentit 
doctiss. Caaterus. ἐ | 

φύλλον μάσπετον] MS. φῦλον μάσπετον. recte vero μάσπε- 
rov, ut et Henr, Steph. in suo Codice hic legendum adnota- 
vit, et restituit Leopardus ibidem, male prius δάσπέτον. luxe. 

μάσπετον] C. A. in textu δάσπετον superscripto u. et ità 
etiam 7'heophr.]. c. et Plinius: τὸ δὲ φύλλον, 0 καλοῦσι μάσ- 
mirov ὅμοιον τῷ σελίνῳ. succus Jaser dicebatur, MSS. Salmas. 
δάσπετον. Aelianus H. A. ὀπὸν Κυρηναϊκὸν vocat. Kugnus. 

'μάσπετον] δάσπετον editioues ante Seberi ultimam lege- 
baut, sed μάσπετον emendavit et Fa/ckenburgius in suo Co- 
dice et doctiss, Canterus. 

καὶ ἕτερον δὲ] Margo C. A. Kurxx. 

frutex vero minor| Pro, sed minus aere. Srnzn. 

μάνδαρις! Scr. μαγύδαρις. quomodo factum paulo supra 

e nota Sy/b. vid. Dioscor. x11, 9gá. 888. ; 

μάνδαρις] Pro μάνδαρις Theoph. μαγύδαρις. C. A. μυγδαλίς. 
ita et C. V. sed addit, Zeg. μαγύδαρις. Pliniws etiam in suo 

Theophrasto legerat μαγύδαρις, ut videre est l. c. ita legit et 
Salmas, Kvurnux. i 

p&vüaogic] Pro μάνδαρις, MS. μυγδαλίς. quod notandum. 
Dein ita MS. μένϑη ἡ uiv9ov, τὸ x. Et hinc certe vulgata 
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restituenda ita: μίνϑη δὲ ἢ μίνθον τὸ x. utrumque enim inve- 
nitur. de ien ibà vid. et Hhodig. x. — — 
ἀνδαρις) ὕδαρις reposuimus ex Codice Kuehnii, 
Quad odum et Falckenburgium emendasse supra diximus. 
. 68. (4 Uuwxee diae 
μίϑα δὲ] Pro μίθα scr. ᾿μίνϑα ἀπὸ uivüov. Strabo: πρὸς 
ἕω δ᾽ ἐστὶν ὅρος Yo) Πύλον ἐπώνυμον Μίνϑης, ἣν Ἐπ 
παλλακὴν τοῦ δου γενομένην, ἀπατηϑεῖσαν ὑπὸ τῆς. 
τὴν κηπαίαν μίνϑην μεταβαλεῖν, ἥν τινὲς ἡδύοσμον ᾿ 
viir. fol. 257. vid. et Oppian. 14A. uix, 406. cum Comment. 
Rittersh, Plin. xxx, 8. cum notis Dalechamp, et Ovid, Me- 
tam, x, 728. Sxn. 
᾿ μίϑα δὲ] C. A. μίϑον δὲ etc. d. Salm. αίνϑα ἢ μίνθη. 
UENN., 
μέϑα δὲ] μένϑα ex Codice C. Kuehnii et Talehenburgié 


reposui. in textu. 


ἀπὸ Μίνϑης] Gi ds Mivóyg ἡ τῆς HÀ. waltesdy dpud 

τὶ τὸ φ. μεταβαλούσης. Huzsx. 
τς ἀπὸ Μίνϑου] MS. ἀπὸ Μίνϑης. longe rectius quam vul. 
gatum Mívoov. Juxo. 

ἀπὸ Mivüov] MivOng egregie et Falckenburgius s meus 
babet bi bic et paulo post rursus. 

ἢ δ᾽ ἦν Πλ. etc. MS. ἡ τῆς (illud ἡ tamen videtor; recen- 
tiori manu dispunctum) Πλούτωνος παλακῆς, tig τουτὶ τὸ 9 
μεταβαλούσης. Juxcrnw, : 

μέμνηται τῆς μι] Absunt a C. A. nam post μεταβαλούσης 
statim est εἴῃ δ᾽ ἂν etc. usque ad ὀξάλμη, postea aiqussigévug 

Pea σιλφιωτὰ, βολβὸς, τεύτλιον, 

περίχομμα, ϑρίον, φαλος, ὀρίγανον. — . 
ὀξωτὰ DEAS Pass dau de et silphio obsita vel lostpi- 
tio, uti ex Laértio notum, et Salmasio etiam laudatum, e “Ἢ 

μέμνηται τῆς μ.} Τὰ MS. desunt τῆς etc. μ. πὸ κι. 
cum mediis, à sta Νόμοις eet i. then, 15. Juno. 

παραλεξάμενος] /mterpr. lucratus, male, Nam παραλέγομαι 
siguificat hoc loco idem quod παρακαταχλίνομαι, iuxta accum- 
bo, mensae scilicet, adeoque Cratini versus, παραλεξάμενος etc. 
reddi debet ; παραλιξόμεμος etc. reddi debet; ad caseum, men- 
tham et oleum accumbens, sermo est de homine, qui in pran- 
dio nihil habet, praeter cibos terrestres et sine sauguine et 
facile parabiles, nempe caseum, mentham et oleum, Kusnx, 

ἐκ ] Deest ἐκ in MS. Iuxse. 


vxorQuut.] Vid. et Foes. Oecon,. Hipp. in ὑπότριμμα. H. 
Steph, hic adscripsit, Zntrita. Ἰυκα, 
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καὶ r^r MER cu.] MS. ze χυσμάτια. sine &. Sed librarii 


vitio id accidisse credam. desinit enim membranae pagina iu 
καὶ et altera incipit a χυσμ. et καταχυσματέων antea fuit oed 
tio v1, 56. in MS, et segm. 59. Tuxe. 

ὡς Koar.] In MS. — ὡς Κρ. iv Ὀδ. et caetera, quae 
sequuntur, usque ad εἴη δ᾽. Versus autem Cratini apud 
Adihen, lib. 1x. sunt et antea -meudosius: hic edebantur; sed 
ex z(henaeo restituendos monuit Casaub. xx. Athen. 9. ziri- 
pem vero quoque ita disponenda credo: 
cpyred ὐξωτὰ, σιλφιωτὰ, βολβὸς., τεύτλιον;, 

ο΄ πρερίκομμα, ϑρίον, ἐγκέφαλος, ὀρίγανον. 

Ad. quae insignem locum adscribo Zaértii mihi indicatum ab. 
eruditiss. Saímasio et insigni menda liberatum. Iu vita Po- 
Zemonis: ἦν ovv ἀστεῖός τις καὶ γενναῖος, παρῃτημένος € φησιν 
᾿Δριστοφάνης περὶ Εὐριπίδου ὀξώτας καὶ στιλφώτα. ὥπερ ( ὡς 
αὐτός φησιν) καταπυγοσύνῃ ταὐτά ἔστι πρὸς κρέας μέγα. (μὲ 
dubium, ait Salmasius noster, esse potest ,quin legendum sié 
ὑξωτὰ Add. σιλφιωτά ὁ Nec tamen affirmare ausim Diogenem 
"ristophanis versus , ( quos Pollux posuit) respexisse, Nam 
cum illa de Euripide scripsisse Aristophanem dicat, nihil tale 
ex istis versibus colligere possumus. .. [Non ideo tamen minus 
verum, erit ita emendari oportere quemadmodum. posuimus. 
men. 


69. 

iiétei ἐφήσις εἴς; 1 Pr. ed. καὶ ἔψ. καὶ ἐπανθρακήσας. 
καὶ omr. item paulo post ἀνυπόστατος. [ta autem ut nunc ed. 
apud .ZrZen, habetur lib. 1x. fol, 585. Sus. 

—epvVtac] Znterp. accepit de piscibus. mihi videtur Cyclops 
loqui de militibus Ulyssis, quo scilicet modo devoraturus sit 
ex illis, quemcunque satis assatum putaverit. Sazmas. ad ὀξω- 
τὰ et gg. addit: ita ap. Diog. Laértium. Kuzax. 

ὃς, ἂν ὀπτότατός μοι} Falckenburgius ita haec e MSto 
legit: ὃς ἂν ὑποπτώματός μοι. 

τεύτλιον] τεῦτλον. 888. 

Circumcisum] περίκομμα proprie circumcisum sonat: et 
teste Hudaeo ea sunt, quae coci a carnibus circumcidentes 
auferunt, Apud Athenaeum autem lib. 1v. (fol. 149.) inter 
Arcadici convivii fercula recensetur: εἶτα δ᾽ εἰς τὸ κοινὸν fo- 
μὸς, καὶ περίκομμα. Gualt. (15. Casaubon. iu Athen. 1x, 7. 
edulii facti e parvis carnium frustis nomen est σπερίκομμα, 
Latinorum minuta], res non adeo diversa.) 888. 

περίχομμα! Faickenburgii MS. legebat : ὑποτρίκομμα, 

προσῆκον] MS. προσήκων scilicet κάνδυλος. lvsc. 


90 VL ::30. 
καὶ γάλ. καὶ μέλ. MS. καὶ μέλιτος xol γάλακτος. umo, — 


-Z beth oe 
ἡ ματύλλη] Salmas. legendum καὶ ἡ ματεύη, cuius diminu- 
tivum esset ματυλλη. Kuzmw, NM SL 
εὕρεμα] MS. εὕρημα. Iuxo. "yd qd 


ἐκ ox. 0g.] Dalechamp. describit μυττωτὸν, intritum con- 
dimentum ex allio, porro, aceto, caseo. nof, -——— 
2082. lib. 11. Athen. ad fol. autem 504. edulium sive condi- 
mentum ex intrito allio, cepa, caseo, ovo, porro. Sm. — 
ἐκ σκ. 0g.] C. A. διὰ σκορόδων δριμύ. post omissis inter- 
iectis, est: ἐκαλοῦντο δὲ xal oí ἅλες ἠἡδυντῆρες, quia ἡδύνειν 
idem est quod ἀρτύειν, condire, Caetera omittuntur, vid. 
ch. in ἡδυντῆρες. συκῆν. WO c wipes 
ix 6x. 0g.] MS. διὰ c. δρ. quae sequuntur desunt in MS. 
usque ad Segm. seq. ἐκαλ. Enumerat τοὺς ὁ γράψαν- 
vac et Athenaeus lib. και, ubi primum hic Pantaleonta { Παν- 
ταλέοντος enim scribo.) ignorasse videtur, omittit enim, ToNo. 
Παντολέοντος ] Falckenburgius scriptionem ΟἹ, Zunger-- 
manni Πανταλέοντος confirmat, τῷ o enim « in suo Codice su- 
perimposuit. BA TA 
MicOalxov| Μιϑαίκου. Sx». εὐ 
“Μισϑαίκου] Mithaecum Plato in Gorgia δὲ Mihenaeus 
lib, v 11, eius ὀψαρτυτικόν. Kuxuw. ΝΗ 
Μισϑαίκου] Pro Μισϑαίκου omnino Μιϑαίκου legendum, 
uti ex .d£hen. dicto libro patet. Saepius huius Mithaeci fa- 
cit mentionem Jristides, quasi παροιμιαξύμενος. utà Oratione 
pro Rhetorica : οὐχ ὡς κατὰ Μίϑαικον τὸν ὀψοποιόν. καὶ Θεα- 
ρίωνα τὸν ἀρτόποιύν. Orat. ὑπὲρ τῶν ryrceimi e eii e 
καὶ "Μιϑαίκου τύχῃ συνεκεκλήρωτο. et ead. Orat, sic iun-- 
git. aut etiam ead. Oratione: MíOcixog 6 τὴν Σικελικὴν ὀψο- 
ποιΐαν συγγεγραφώς. et inferius pari modo. vid. et locum 7/a- 
tonis lib. 111. Z4thenaei. Zopyrinus quoque ἂν Athenaeo eo 
loci omissus est. SopAon pariter. De boc Sophone accipio 
Anthippi Comici in * Eyzalvztoufvo versus istos apud then, 
ibr. 1x. Σόφων 'AxáQvav, καὶ “Ρόδιος Δαμόξενος, "E i 
ἑαυτῶν συμμαϑηταὶ τῆς τέχνης, etc. ὁ Σόφων δὲ πᾶσαν τὴν "Io- 
víav ἔχει etc... Et firmat itaque noster Pollux ita istum loeum, 
ni fallor. Zegesippum quoque et Zipaenetum apud Athenaeum 
lib. x11. habes: non et Paxamum, qui cur omissus esse pos. 
sit vid. eruditissimum Casaubonum. xit. Athen, 5. pulcreque 
ait hic quosdam inveniri, qui tantae lectionis virum, ;dthe- 
naeum dico, fugere potuerunt. Nota et illum statuere 7^o/- 
lucem paullo natu grandiorem 4/henaeo, | Heraclides sequi- 
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tur. Athenaeus ait: ᾿Ηρακλεῖδαί τε δύο γένος Συρακούσιοι. 
Alias Heraclidae plures; de quibus vid. Casaub. 1v. Athen. 
10. Tyndarichum et Simonactidem quoque ab Athenaeo omis- 


sos reperies. Glaucum Locreusem nominat, et hos alios, 
quos Noster omisit: Dionysium, Agin,. Érasistratum, Eu- 


thydemum, Critonem, Stephanum, Archytam, Acestium, Ace- 
siam, Dioclem, Philestionem. Sed ad MS. Iuxe. 
—.. Μισϑαίχου] Pro Mic9eíxov F'alckenburgii MS. habet Mi- 
Salxov , de quo vid, utique et JMax. Tyr. Dissert. vir. nec 
aliter reponit Clariss, Kuehnius in suo Codice e MSStis 
emendato: et ita legendum esse monuit me quoque nuper 
suis literis Vir Eruditissimus ZoA. TAeod. Schaibruch. in qui- 
bus ita ad me scribit: 75 Pollucis 4b. r1. pro MicOaíxov, ut 
quidam habent Codices, legendum mihi videtur Mioaixov. 
Jta Aristides, si recte memini: τῇ Θεαρίωνος καὶ Mib9aíxov zv- 
4Q συνεχκεκλήρωτο, Thearionis ac Mithaeci fortunae consors 
est factus. Quod ipsum proverbii specie dictum videtur de 
proletario homine, et inter aerarios adnumerando, Confer de 
Adagio ipso Hadr. lun. Cent. IX. Adag. 4o. 
τ Zogovoc] Vid. Casaub, in AtA. lib. 1x. c. 16. Sun, 
ἜἘπαινετοῦ] Athenaeus ᾿Επαινέτου ab 'Exmaívtrog. eundem 
laudat Hesych. in Τηάλλαχτον. livgnN. 
dem 71. 
— ΖΤυνδάριχος] Athen. e Batone Τυνδαρικὸς ὃ Σικυώνιος lib. 
xtv, fol. 662. Sen. 


— 4Haleces, conditores] ἅλες ἡδυντῆρες, sal condiendi vim 
babens, Sz». 


ἄλλες) MS. ἅλες recte. ita emendarat et ZZ. Stephanus. 
IuxeERw. - | 
ἄλλες] ἅλες bene Z'alckenburgius, nom ut prius vulgati 
ἄλλες, et sic iam ex ΟἹ. KueALnii Codice emendavi in textu. ΟἿ, 
Saim, quoque ἅλες ἠδ. Sales non Haleces. 


καὶ τοῦτο ἀρτ. εἰς. MS. καὶ τὸ ἀρτύειν δὲ ἡδύνειν ἔλεγον. 
Caetera desunt hoc segmento. luwNc. 


ἄρτων ἰδέαι] De iisdem .4zAen. lib. r1r. a fol. 109. Sed 
apud neutrum mentio Dorici panis (qui Schol, Apollon. ἀκά- 
ϑαρτος xoi εὐτελὴς) cum nominetur Z'heocrito Idyll. xxiv, 156. 
vid. Zo. Hartung. Memorabil. dec. I. cap. 6. Srs. 

ἄρτων ἰδέαι) C. A. περὶ ἰδέας ἄρτου, μάζης, πεμμάτων, ἐπι- 
φορημάτων. hvtEnvN. 

ἄρτων ἰδέαι} Titulus iu MS. ἄρτων ἰδέαι. περὶ μάζης καὶ 
πεμμάτων, πλακυύντων καὶ ἐπιφορημάτων. ἴυκο. 
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ἐπεὶ δὲ τ. etc] A. τῶν ἄρτων εἴδη wif. P. τῶν δὲ ἄρτων, 
of μὲν pese oí δ᾽ ὀὑβελῖται. Idem tamen ὕλαν, fe ον 
ἐπεὶ δὲ τ. etc.] Haec absunt a C, A. usque ad. συναγαγεῖν, 
incipit autem textus hunc in modum: τῶν δὲ ἄρτων μὲν 
κλιβανίται, οἵ δὲ ὀβελίται κόλλικες etc, x. v. & Korux, — Ὅτ ον 
ἐπεὶ δὲ τ. etc.]"Haec cum reliquis desunt aur 
μέν. Sic enim incipit in MS. caput: τῶν δὲ ἄρτων οἵ " 
IuNcznw. ü 
κριβανίται] soi. P. κλιβανίται. apud Athen, viris tonii 
Szuazn. 
κριβανίται] Salmas, MSS. pro κριβ. leg. κλιβανίαι, Kuxux. 
ἐγοντα n MS. deest λέγονται. dvi ^ 
κόλλικες, xollafor] MS. κόλλικες, κολλαβοι, etc, et 
Collabis Casaub. sit Athen, 16. et noster m 1 Μὲ; M 
Kóluxeg (lego κόλλικες) εἶδός τι ἄρτου. de nastis vid. “ρεβ. 
Casaub. it. then, 27. Toxo, Ms eod 
κόλλαβοι C. V. κολλαχοί. Kurnx. 


i ^ 


κολλύραι} C. A. κολλόραιϊ in textu, sed v euperscriptum, 


Salm. pro φᾷ ΤῊΣ χορλύραι. MS, κολλύρια. Kozux, — 


Evuijrte Sic MSS. que supra v1, 52. gro. 
καὶ ἄζυμοι. Etymol. bis ies ξυμῆται ἄρτοι, of μεγάλοι. Ν 
scr, χαγχρυδίαι, quomodo et in MSS, et supra νὰ - 52. E 
ξυμῆτες} CO. A. ξυμήται, 6. χ. καγχουδίαι. C. V. 
δίαι, ita et Salm, Xenoph, lib. vix. de Ὁ Cyr. Exped. S 
D rinm μεγάλοι προσπεπερονημένοι ἦσαν πρὸς τοῖς κρέασι. 
UEHN. 
ξυμῆτες] MS. ξύμητες, σ. q. καταχρυσίαι, ui it ζόης isti ξύμη- 
ui nescio, si non iidem qui ξυμίται supra v1, 52. 2 
sic supra etiam in MS. 1, 248. et v1, 55. Sed nM ἄμυ- 


λοι ἄρτοι. hinc forte supra z, 247. ubi νυ]ροὸ es 


non recte id interpunctione disparavinus, Ivxo. . 
ξυμῆτες ξυμίται pro ξυμῆτες in textu r 
Kuehnio meo debes , et sic quoque xe7oviia:. px 


δ 
mei MS. καγχρυδία habet. 


οὗ δέ εἶσι φ.} C. V. οἱ ài ἔτι φ. quod probo. confer et 


Phavor. Nostri Compilatorem in ἄρτοι. KUxrnx. 

οἱ δέ εἶσε g.] MS. of δὲ ἔτι φ. luxc. 

πιτυρίαι  Υἱά. Galenus περὶ τροφ. δυνάμ. pag. ár. Edit. 
Fenet. RhvEuN. - 

ἄρτον. πύρ! Forte respicit locum Xenoph. de Cyri ied 
lib. 1v. σὺν πολλοῖς ἄρτοις, τοῖς μὲν πυρίνοις, τοῖς δὲ κοιθένοις, 
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Mu we eic με δι NN Pus TOEIC GEN TONTTNSRR NERA ὡὦ. ..... --, . “ὁ, (ὦ. 


YE T3 93 


cum multis panibus partim triliceis , partim | hordeaceis. 
Hvrnux. 
13. 


τεέτράμηνοι] Non ait τριμήνους, ut stricte nimis σιτανίους 
πυροὺς explicant, Tux, 

τητινὸν] C. A. τήτεινον, at τήτειον C. V. ubi notatur sic 
esse legendum, nam τητινὸς, inquit, est χϑεσινός. credide- 
rim perinde esse sive legatur σήτειον vel τήτειον. Dores enim 
Tür:g et σᾶτες dicunt et ita legendum in Hesychio voce τῆτες. 
quae ipsa verba leguntur etiam in SeAoliis in Zristoph. Nubes. 
ut autem dictum τῶτες et σᾶτες, ita etiam usitata, τῆτες, τῆ-- 
τὰ et σῆτα, ex quo σήτειον et σητάνιον, vid. Suidas in τῆτες et 
τῆτα. Excerpta e Veteri Lexico: Hornum τῆτες ἔφετος : leg. 
ἐφ᾽ ἔτος, vel ἐφέτειος. Rurnw. 

τητινὸν] Pro τήτινον MS. habet τήτειον. quod forte non 
minus verum, luNornw. 

ἐνὸν} τήτειον emendavit Clar. Kuehnius pro τητινόν. 

τὸ μέντοι 4.] C. A. τὸν p. 3. et ita Phavor. Kuxnw. 

— τὸ μέντοι χ.} MS. τὸν μέντοι 5. recte. non τό. dixit enim 
ante χαρίσιοι &oror. loxo. 

τ αὔανος δὲ ἄρτος, iyy.] Post λέγουσι C. A. καὶ αὔανος iyyv- 
τέρω πλακοῦντος. C. V. καὶ ἄνανος δὲ ἐγγυτέρω πλακοῦντα. 
KurnwN. 

αὔανος δὲ ἄρτος, iyy.] MS. καὶ ἄνανος δὲ 2yy. mà. Tux. 

αὔανος δὲ ἄρτος, iyy.] Ταϊοξεπδιιγρίις MSS. ἄναυος: 

εἰς o£0 ἀν. In acutum desinentes, turbinati, autin acu- 
men fastigiati, 588. 

᾿ éxqvsyu£vove] MSSti ἀνηγμένους &. dein C. A. χυλλιστὰς, 
C. V. χυλληστής. Herodotus in Euterpe ita: ἀρτοφαγέουσι δὲ ἐκ 
τῶν ὀλυρέων ποιεῦντες ἄρτους, τοὺς ἐκεῖνοι κολλήστις ὀνομάζουσι. 
"Athenaeus κυλλάστις lib. 111. Hvknx. 

ἀνηνεγμένους MS. ὀξὺ ἀνηγμένους &. κυλληστῆς ov. Do- 
ctissimus Zizaltius haec eadem hinc adfert, uti in vulgatis 
sunt ad libr. 1. z4rtemidori cap. 71. ubi de pane mundo, etc. 
generibus collectanea erudita exhibet. Sed locus Pollucis 
certe mendi mihi ut antea visus non expers: ita iam ex MS. 
magis videtur. Sed tu vide doctiss. Casaubonum 111. Athen. 
29. varie enim hoc nomen scribi ait. MS. nosterin prima cum 
v ad Athenaei et Hesychii scripturam propius accedit, qui 
κυλλάστιν habent, Sed potius ad Zerodotum qui κολλήστις. 
An itaque apud. nostrum vel κυλληστεῖς vel κολληστεῖς emen—- 
dandum, doctis, et praesertim summo Casaubono iudican- 
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dum relinquo, de diversitate rds atq etiam quid notavit 


lbur ad Etymolog. in ἐπικύλλωμα. Sed quod ad εἰς ὀξὺ 
enira attinet, idem esse quo ὑποξίζοντας apud Athe. 
naeum, ait Casaub, xut. then. 29. et in etatur, 


tos, vel tuni dre — — uti di » habet 

μένους. quod eodem t. IuNc. V Cgogvar* 
—RRÓ Herodot. lib. xx. fol. 74.4 A 
tii) ix τῶν ὀλυρέων ποιεῦντες ἄρτους, τοὺς ἐκεῖνοι κ' 
(in marg. ye. κολλῆς) ὀνομάξουσι. Sxn. - 

καλλιστεῖς Τ᾽ αἰεξεηδαγ ρέμα in suo Codice pro καλλισεεῖς 
κυλλιστεῖς. 

ὀρίνδην͵ De orinde etiam emendat thenaeum Casaub, 
ir. AHthen, 27. ἴυκο. 

ὀρινδίου] Ο. Α. ὀρίνδου. Athenaeus 1. c, ὀρνίδου 
minit Sophocles etc, C V4 ὀρινϑίου si oy Tam 
etiam PAavorinus in ἄρτοι, videatur 

ex oryza. Kun. 

Mia W νυ γινόμενον. Τύκο. 

σησάμῃ  Ο. A- σησάμῳ. nec aliter Athenaeus. C, V. male 
per « σισάμῳ. Kvrnx. ὦ 

apr] MS. σισάμῳ. nem ndum enin. loxo, 

Hyd ὀρϑ.} MSS. gehe ree 

ἱεροῦ ἄρτου τὸ εἶδος  Ο. V. et A. ἱεροῦ ἄ ἔρον dE 
desinit margo. JPAavor. quoque omittit P QN b e. 
HuznN. 

eie ἄρτου τὸ TATE « Íeg- Jem n sine τό. Ivvo. 

ov αρτοῦ TO εἰδος | Ti τὸ τὸ et pa o ante σησάμῳ 

οησάμῃ in ara aee emendatiesl C Kuehnii mide. 


74. aguas (Na 
σχοίνων ] P. wx Sz». yr 
εἰ δὲ τῷ x. ] C. A. dl δὲ τὸῦ sonxioor s deibaputsniito, 


c. εἴη ἐξημμένον, quod ultimum habet et c. Υ͂, et. Salmas. 
σεην. τὰ Mani kii» 
| εἰ δὲ τῷ s] MS. εἰ δὲ τὸ τοῦ x. x. d. τῶν σχοίνων 1 "- 
τῷ cdi MSS. τῷ τοῦ κοσκ. Sxn. gudvis asa 
ἐξηρτημ. ] MSS. ἐξημμένον. Szn. IT gesis vino 
ἐξηρτημ.] MS. ἐξημμένον.. pro ἐξηρτ. Ivse. abi Pant 
ἀλευρότησις ix] C. V. ἀλευρώτησιν ἐκαλεῖτο. dites V pg 
ἀλευρότησις ix] MS. ἀλευρώτησις ἐχαῖ. εἰ δὲ 0, dg. εἴη, κρη: 
σαιρα. vid. et oes, Oecon. Hipp. in κρησέρα. T de Aen 
uti solet, ex Stephani Thesauro transscribit. Stephani. ita- 


que Thesaurum tibi maxime commendamus, quo si me pla- 
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rimum adiutum esse negarem, essem ingrate mendax. infra. 
additur et χρησέριον x, 114. IuNo. — 
4 δὲ ἐξ ἐρίου] C. A. εἰ δὲ ἐ. ἐ. εἴη. C. V. εἰ δὲ d$ ἐρίου 


κρήσαιρα. Ruknw, 
τῳ λρονννἢ Infra etiam ναι, 22. hoc genere, sed x, 112. 
λαϑάνους. Hesych. πλαϑανὸν (Oxyt.) κύκλον, ἐφ᾽ οὗ πλάσ- 
ene) ἄρτους xol πλακοῦντας. Ss. 
τς mul Gu. καὶ ἡ σεμίδαλις. C. A. Στράτις δὲ etc. in σεμιδά-- 
λιδος desinit marginale, quod inceperat ἡ δὲ ἐξ ἐρίου etc. 
Kuzux. 
᾿χαὶ σεμ. MS. καὶ ἡ σεμ. desunt dein, παρά τε Δ. τ. ὅ. 
*. m. T. κι IUNG. 
75. 
Στράττις ΜΘ. Στράτις. Τυπο. 
ναστῶν ] ANastus, panis solidus melle, uvis passis, et 
aliis aromatis confectus. alii placentam esse testantur, Guaijt. 
Mentio eius apud “πέλεν. lib. x1. fol, 111. et 114. item lib. 
vr. fol. 268, ubi Dalechamp. panem  mellitum et aromatib. 
conditum describit. lib. autem xrv. fol. 646, dicitur zàiexoiv- 
τος εἶδος, ἔχον ἔνδον καρυκείας, placentae genus condimentis 
variis intus faretae. Sr». 
τῇ κωμικῷ 1 In MS. desunt τῷ κωμικῶ. Ivxc. 
 epgpipóvec] MSS. ἀμφιφῶντες ;) sicut ἀμφιφῶντα apud 
Athen, , Db. xiv. fol. 645. Szs. 
ἀμφιφῶνες} C. A. et V. ἀμφιφῶντες omisso μέν. firmat 
hanc lectionem Eustathius in Iliad. pag. 1165. ubi, ἄμφι- 
φῶντες, inquit, ἄλλως τε οὕτως ἐκαλοῦντο ἀφ᾽ Ἡλίου καὶ Σελή- 
€; καὶ διότι δὲ ἐκόμιζον αὐτοὺς δαδία ἡμμένα περιπηγνύντες ἐπ᾿ 
αὐτούς.  dmphiphontes et alias a Sole et Luna appellationem 
habebant, et praeterea quod illos ferebant faculis accensis un- 
dique affxis; et , paucis interiectis iterum ex Pausania: ἀμ- 
φιφῶν προσηγορεύϑη πλακοῦς διὰ τυροῦ (forte πυροῦ) ἐφ᾽ ov 
δᾷδα πήσσοντες ἅπτουσι τοῦ φωτὸς χάριν, Απιρλέρλοη dicta est 
placenta ex caseo (forte, tritico) cui facem infigunt accendunt— 
que lucis gratia. Operae pretium esset cum bis placentis con- 
ferre Iudaeorum t2^:35 sive zavóvac, ut of ὁ habent Perem. 
vir, vers. 18. Melecheth coelorum oblatos. aeque enim ut ἀμ- 
φιφῶντες liba fuerunt, aeque primarii cuiusdam sideris for- 
mam secundum Sadomiólidis illum Lunensem qui per 25215 in- 
tellexit typum effigiemve sideris κατ΄ ἐξοχὴν sic dicti, Lu- 
nae puta vel Mercarii vel alterius. sed haec huius Ioct non 
fuerint. vid. Phavorin, in ἀμφιφόων et ἀμφιφῶντες. Versio 


o6 VE: 26. 


Nostri ita se haberet: placentarum eero saerae sunt Amphi- 
phontes, quas in Dianae Munychiae ferebant faces ae 
undiquaque infigentes, C. V. et Salm. etiam leg. dugug 3 
Kuznx. 

ἀμφιφῶνες} MS. ἀμφιφῶντες. "| M « legendom uiia 
in Thesauro coniecit Ἢ. Stephanus, lv 

ἀμφιφῶνες] ἀμφιφῶντες reposui ic Ci. Kushnió mei 
Codicem pro ἀμφιφῶνες. 


Μουνυχίας Aor.] Vid, Gyrald. Synt. καὶ, fol. 868. 8ι Sus. . 
δάδας7 Pro δάδας C. V. δαΐδας. Kuxnx, 


ὀβελίαι) De pane obelia locum Zo/lucis hune, ut et alium 
e libro primo, cantillantem audiamus et Tzetzein ( ! vit, 


v. 770. 


ἐγὼ μὲν ἃ ἄρτον ἔλεξα ἐνταῦϑα ὀβελίαν, NUM 
ev tem iar καὶ ΣῊΝ τάχα "7 a ET] 
e Kópodov ᾿Ιού γράφων Dieieing. 

d kr τοιοῦτον xal αὐτὸς τοῦτον PROMIS a 
ὁ καχρυδίας ἄρτος μοι, emo a9 à 
πάλιν φησί που ἀλλαχοῦ" ἄρτοι δὲ hem ἃ 
olg Διονύσῳ ἔφερον οἵ  δβιλιαφόφοι, 
ὄντας ἀπὸ μεδίμνου τε ἢ ἢ δύο ἢ ἢ τριῶν δὲ, 
ἐμπεπαρμένους ὀβελοῖς " ὅϑεν τὴν xb iar 
Haec ille, ubi in quinto versu male excusi καρχυδίας. ut 
scripsi, legendum patet ex ipso loco Pollucis supra r,. T. 
in MS. Advertit id et interpres Lacisius, qui Canchrydias 
reddit. quod καγχρυδίας sit, pariter recte, IUNG, - [CN 

x dri rA oUc καὶ Διονύσῳ ἔφ. 8επ, ^ pd αὐ 

εἰς tov. ] In Bacchi, scilicet templum. ἐκ μεδίμνου etc. 
nsque ad ἀπὸ marginale est C, A. C. V, dein δυεῖν. Mi cds 
Hvznvx. 

δυοῖν] MS. δυεῖν. Τῦνο. ᾿ Mision : 

elgynévove] Jnterpr. in werubus iion m Ἶ 
legisset ὀπτωμένους ex Hesych. in ὀβελίας MSSti 
leg. ἡρημένους. obeliscis quibusdam sublatos portai € 
obeliophoris. Kvxnw. Messico pit 

εἰργμένους] MS. εἰρημένους. TUxc. E do 5 : 
T6. ΕἾ 


πέλανοι δὲ, κοινοὶ] MS. πελανοὶ δὲ, κοινὴ 0: de. al et- 
λῆναι τῇ ϑεῷ. χέχληνται ἀπό. Post quae verba. pessimo faci. 
nore excisa est tota pagina, idque notatum, λείπει. φύλλον à. 
desunt itaque ista quae sequuntur omnia nobis, usque ad ín- 
fra VI, 87. ubi a ζωμὸν in MS. alia incipit pagina, Et no« 
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.bis tamen conservavit illud σελῆναι. quod nunquam credam 
on iissum a 7^ Polluce. vid. de his lunatis placentis Hesych. Suid. 
tath. Caeterum haec de panum generibus et alía hoc ca- 
pite enarrat etiam hodig, xx. Antiq. 16. Iuxc. 
ἡ . soo]. κοινὴ . V. male, KuzmN. 
qvos δὲ ete.] Abest ἃ C. A. sequitur autem ὡς αἵ σε- 
λῆναι τῇ ϑεῷ κέκληνται à ἀπὸ τοῦ σχήματος. ᾿μελιττοῦτα μέντοι Τρο- 
! ἀρετὴ καὶ ὑγεία ὁμοίως. ἡ γὰρ ὑγεία μ. d. εἶδος, αἷς δὲ 
ἄνθρωποι yo ν΄. τ. ὁ. ἀνϑέμα, 9. g. οἱ. ἐφίκρις, κόνιον, τ. ἀνεμώ- 
λη. καὶ βήρηκες δὲ etc. post ἀλφίτων est. τῶν δὲ πλακούντων etc. 
Salmas. MSS. ita: μελιτμοῦτα τ᾿ Τροφωνίῳ ἀρεστὴ, καὶ ὑγεία 
à. KiuznN 


"dosc] Prov. Bos in quidne argentea. vid. et Luisin, Pa- 
rerg. 1. A Sz». 

g] Ab MS. nos defici diximus iam. vid, de placenta 
pog As Adagio, Bos in quadra argentea. meminit et Luisin, 
I. Parerg. 25. Tvxe. 

μελιττοῦτα] Sic etiam A. MS. et apud adthen. Dim: fol. 
114. et lib. παν, fol. 645. Item alibi, Sed Aristoph. "Ogv. 571. 
μελιττούτας, sic ipso exigente metro: licet in ScAoliis itidem 
sit. Apud Suidam vero est μελιτοῦττα, itaque Zu- 
stath,. fieri tradit ex μελιτύεσσα, sicut ex οἰνόεσσὰα οἰνοῦττα, 
(pro 0 hic mox pr. edit. oivoira.) Odysse. fol. 509. et eam 
am videtur exprimere velle P. MS. ubi μελιττοῦντα. 
ΕΝ 
- Toogovío] Scr. Τροφωνίῳ. Sz». | 
-doserjo] Hesychio ἀρέστήριον. Suidas et Etymologus, ut 
Noster, ἀρεστήρ. quos vide. luxe. 
ὑγίεια] MSS. ὑγεία. Athen. ὑγεία καλεῖται ἡ διδομένη ἐν 
ταῖς ϑυσίαις püfo, ἵνα ἀπογεύσωνται. Sz». 
τὰ ὀνόματα] Mazarum nomina vtécen apud Mei: 
reperies quoque. Tuwe. 
οἰνοῦττα etc.] Sam. MSS. οἰνοῦττα, ἄφιερις ὁκόλῥον, 1gi- 
“πὴ, ἀνεμώλη, sed leg. ἀνεμώνη. Huzns. 
: ἐφίερος] MSS. ἐφέερις, sed utrum recte?. Sep. 
, δάνδαλις} Scr. δανδαλὶς, ut. segm. seq. Athen. ex IVicochare 
δενδαλίδας habet lib. x1v. fol. 645. apud Hesych. utraque for- 
ma; qui exponit interim et aliis modis. Sz». 
λωλοδιακόνιον] Leg. λωτὸς et διακόνεον ex “ἐλέη. libr. 
xiv. paginis t 644. 651, D. H.. Hesychio λῶλον etiam, βρῶμα 
ἐκ. quagrov καὶ σύκων γενόμενον, παιδίοις πεφωσμένον. Sem. 
λωλωδιακόνιον] Male.coaluerunt duae in unam voculae, 
Scribe, λῶλον, διακόνιον, Hesych. Μῶλον βρῶμα, ἐπ γιγάρτων 
Pollux Fol, F. G 
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καὶ σύχων Lot M CAI. und 
μετὰ pe proce md 
de qua vid. et ὅδε am ia vg rad 


μεμώνη 'MS ; ἄνε uid ver inda fe -— 
E im e lego ἀνεμώνη. herba et fos 

vulgatus hoc Mus p ws uod aliis quoque re . He- 
Mw ir og etc. Tvxo. " 


| P dubio procul passe ἃ 
FN sd εἶ ἀκρρόρ de Coe 
δαμύλη vue fol, 52. Sz», £4 

vd A À. et καρδαμάλη, μάζα, Et ita quo- 


ue Athenaeo lib. 111. ubi mazas enumerat vocatur; 4 
forte apud Nostrum reponendum, Ivxo. 
71. "T 
iem: Mag peu 1, Parerg. 10. si haec, ntn 
εἰσὶ etc, de omni maza intellexit, ut quum 


hic saltem inter mazas peculiare g enus describantur.. 
... πρόκωνα] De mooxdwoig ete, "id. Fin. Oocon. Hipp. in 
προχώνια. Tuxo. 

Enchytus] Fusilis, Dalec, Athen, xv. fol 644. "Mox, 
enthrya, strepta, neilata, placentae, striblitae, recentes pa- 
nes. Hier. Jl/oif. apud Demosthen. vid. not. seq. text. Gr. Sa. 

ἔγχυτος Salm. ἔγχυτος, ἔγχυτα ita MSS MSS. Horux. . 

Éyjvrog] De hoc et Brodaeus ad libr, s. Aaa dup 

. Sed quaenam ἔνϑρυα, quaesequuntur? Suspicabar forie 
legendum ἔνϑρυπτα. legebam enim apud MA γος 
τὰ ἐκπέμματα, ἢ τὰ ἐνθρυβόμενα, foo πίμμετα. (rv 
golim legendum εἴδη πεμμάτων. Scimus ὯΝ in MS. 
ων compendii causa omitti) ἔνιοι δὲ ταῖς τελεταῖς αὐτὰ σεροδοι- 
κειοῦσι, etc. elegantem quoque locum de bis ἐνθρύπτοις ob- 
servo in eodem 7e *. p meet mecum: Zexavíbec, ait, 
κεράμεαι λοπάδες καὶ dv a ἔφερον. 
δα o enim ἔνϑρυπτα. Ivxc. ei rod n rero ἀνε 
ἃ, στρεπτοὶ, vryÀ. ut "mo Demosth. 
de o e e eek libr. pede fol. ut ante. Sr» 
ἔνϑρυα}] Falckenburgius meus ut Seberi MSS. legit. ex 
MS. bobo 
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στρεπτὴ} Lego στρεπτοί. vid. Athen, lib, IV. apud quem 
pariter iuncta invenies στρεπτοὶ καὶ νεήλατα. tédtemqte citat 
Demosth. ὑπὲρ Κτησιφ. luxe. 

᾿χοτυλίσκος] κοτυλίσκον, adnotavit et Hesyéhius, πλακοῦν- 

εἶδος esse. et vid. A4then.lib. xsv. luxe. |... 

Phtida| Pthoidem, Dalec. apud A4rAen. xiv. fol. 409. 
ubi: ὁ φϑοῖς οὕτω γίνεται, τυρὸν ἐχπιέσας τρίβε καὶ ἐμβαλὼν ἐς 
κόσκινον στάλκεον διήϑει; εἶτ᾽ ἐπίβαλλε μέλι καὶ σελιγνέως ἡμίναν, 
καὶ συμμάλαξον εἰς £v. Sg». 


᾿φϑοῖς, καὶ φϑοΐδα] φϑόϊς et φϑοΐδια in textu iam repo- 
uit XL Kuehnius. Salm. Φϑοΐδια. Phaenias epigr. καὶ τρύφος 


ἰπνεύτα πελλέου φ. et ita MSS. φϑόϊς xal φϑοἴδια. 
᾿φϑοΐδα ἐπίχυτος] MSS. φϑοΐδια. ἐπίχ. Se». 
ο΄ φϑοῖδα ἐπίχυτος)] Pro φϑοίδα ἐπίχυτος, forte legendum 
φϑοὶς ἐπίχυτος. ut narret quod g oic contracte et φϑοῖς eadem 
dicta, ἐπίχυτος certe peculiare πλακοῦντος genus esse, videas 
licet ex Jd4then. lib. xv. Sed noster Salmasius adhuc pro- 
pius ad vulgatam lectionem scribit φϑοἴΐδια, ἐπίχυτος, idque 
magis ita placet. Ivxc. 
κρηπὶς ἐξ dà. καὶ μέλ.} Vid. Casaub. in AtAen. lib. zx. cap. 
18. Sx». 
— κρηπὶς ἐξ ἀλ. καὶ μελ.] Tale et apud Petronium, ibi, Ova- 
que ex farina pingui figurata etc. ubi doctiss. a JVouwern 
Pollucis ista advocat. vid. de his χρηπίσιν etiam Casaubonum 
τὸν πάνυ τι. Athen, c. 18. et lib. xrv. tap. 14. IvNo. 
ἀμπελίδες τινὲς] Aves quaedam quas ἀμπελίδες vocant, vel 
viticulae. Glossae: ἀμπελὶς, witicula, quasi viticola, quod 
degat vitam inter vites. Kuxnux. 

. συχαλίδες) συκαλίδες, ficedulah, aeque aves sunt aC du- 
πελίδες, quarum etiam mentio fit apud Zristoph, in vibus; 
hoc malim, quam cum Interprete bic intelligere uvas et ficus 
tostas, a qua sententia quis merito abhorreat, vel propter 
ζωμὸν ὀρνίϑειον, qui statim sequitur, Caeterum in C. A. ab- 
sunt ὧν βρωϑεισῶν cum sequentibus huius segm. Kuxnx. 


78. 
Σάμιοι Salmas. Σάμενοι, Φιλόξενοι et εὕρεμα etiam legit, 
utet € A. Rvzuv. 
gio;]] De Samiis etiam A£Aenaeus uti Casaub. xiv. 
Rue "5, adnotat; et idem xrv. then. 14. de nastis pla- 
centis. IuNc. 
Φιλοξένιοι C. A. Φιλόξενοι. | .Philoxenus ille nobilis pa- 
rasitus et ὀψοφάγος. Rurnw.. 
εὕρημα) MSS. εὕρεμα, SEB. 
G 2 
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cow C. A. n 

vere t binc docet liare dulciarii- ΜΩ͂Ν 
nucleis pineis et amygdalis, Rlodiginue xx, Antiq. 19. At 
mihi aliter videtur, et deleto puncto, commateque subdito, 
scribo, καλοῦνται γ κῶνος etc. - ue istis esse ναστῶν vel 


σακτῶν wer m Va compositionem Sr Ned tradi. Ivso. 
ἀμυγδάλαις ἀμυγδάλοις. : isle us I 
ἀμ j €. A. ἀμυγδάλῃ ἅμα τωφδέννα διυδεμαροῦ- 


ηριϑμητέον δὲ τούτοις καὶ τὰ μαίπηκτα, οὐκ οἶδα εἰ καὶ row x. 


ν T. εἰσὶ δὲ o. «. r. Gloss. lu- 
ins vid. itur m alm. pese anm ad affert nisi 
quod ἐγκχρίσεσι legit in MSS. Kwxux. éalájew. stan 


ivog] De hoc etiam Casaub. παν, Athen, 14. de Escha- 
rite. de hoc meminit et Corn. Vitellius contra Merulam, cap. 
^. SÉ tu vide potius Casaubonum nostrum 11, "then. 25. 
ubi ait Nostrum [d ces scribere μεϑύριον ἄρτου καὶ πλακοῦν- 
τος, quum iste Rhodius ἐσχαρέτης, non simplex P— 
IeNcxnu. 

ὃ δὲ ἐσχα ἐνὸς, “Ροδιακὺς μεϑ.] Sic distin ὩΣ ὃ. δηρόν 
“Ροδιακὸς, t. Casaub. libr, 111. cap. 25. Sr» 

ὃ δὲ ἐσχαρίτης, “Ροδιακὸς μεϑ.} Commaticam distinotie- 
nem quae post ἐσχαρίτης in Lee editis mo ut ap 
posuit Cl. KueAnius. 43 

. ἄλφιτα! MSS. μελίπηκτα. 588. 

ἄλφιτα] F'aickenburgius habet — pro ἄραι. e et 
ita omnino leg. inquit Salm. 

79. M ; 
veynvíac] -dthenaeo loci huius uctor - ) agit 

scripsit it Comielihs illi attributas. lib. xiv, fol. Ses. 
τεϑέασαι] /nterpr. apponunt, ac si renim eros AR 
sanum est vulgatum. legit ita JftAenaeus lib. xiv. cap. 14. 
iam vidisti ταγηνίας stridentes, mel si affuderis, mcenia στην. 

Κράτητος ἡ λέξις] Vel Noster vel Athenaeus. 

Magneti tribuit lib. xrv. verba adscribo, ut tibi hic. 

in rem praesentem: Ταγηνίτης, etc. μνημονεύει Nim DET 
ποιήσας τὰς εἰς αὐτὸν ἀναφερομένας κωμῳδίας ἐν Διονύσῳ δευ- 
τέρῳ, ταγηνίας ἤδη τεϑέασαι χλιαροὺς σίζοντας, ὕταν vot cp 
χέης μέλι. Sed potius uti Po//ucem vulgatum ar- 
bitremur, et restituamus Μάγνητος, pro Κράτητος. | 
hunc alias Noster etiam citat supra 1r, 101. et infra vir, 188, 
nisi quidam. Crateti illam Dionysum alteram lada: olim, 
illosque hic —— Pollux, uxo. V ntdaég3 

ἐπεχεῖτο] P. ἐπέχοιτο. À. ἐπέχυτο, Ses. 
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οἰ πτἐχεχεῖτο]! Ο. A. ἐπέχυτο τυρὸς, Leroy. -ὠνομάξετο δέ τινα 
aal σπηνία, λευκὰ τὴν χρόαν. vid. Hesych. im Πήνια. et Scali- 
gerum in: Varronem et Festum in panus. San, MSS. exqvía 
paniculus latu . . .. vocarunt. KUEnuw. | 

—- mqwia] De his πηνίοις vid. et Scaligerum Coniectan. ad 
lib. zv. arr. de L. L. ibi Panis. Iuxc. 
ον ἦριστ. μὲν] μὲν abest ἃ C. A. ἐπιδορτείσαι omisso ἐπιφορεῖσ- 
$e. KvxnN. | 

- "imupogquaza] Si sensum habere volumus commodum, re- 
tinenda erit vox illa in Latina versione. Cum fristophanes 
bellaria dicat, ἐπιφορήματα, conficit inde Po//ux τὸ ἐπιδυρπί- 
ἕεσϑαι id est bellariis vesci, dici etiam posse, ἐπιφορεῖσϑαι. 
ἘΠ vo r.e EB xL "PLE 

᾿ἐπιφορεῖσϑαι) P. ἐπιφηρήσαι. 8:5. 

ἃ χαὶ 0m] Perperam (iuquit H. SZepAh.) magnum enim 
discrimen est inter sorba et mespila, ut ex TXAeopk. etiam 
Gal. et Diosc. ac Plinio discimus. 5Ὲ8. 

ἃ χαὶ ὅα] Leg. καὶ ἃ 0c καλεῖται, et quae dicuntur o« vel 
οὔα. Vid, TAeophr. lib. 11x. de H. P. cap. 12. aut si lectio vul- 
gata retinenda, affinitas quaedam iuter mespila et sorba in- 
nuitur; nam inter affines mespilo recensentur etiam Aypome- 
lides, poma non multum abhorrentia a sorbo. Kuxux. 

᾿ καλεῖται! In C. A. sequitur: x0xzoi ῥόας. 3. μ- 0 κι ὡς δέν- 
el Qoid. εἴποις δ᾽ ἂν x. x. δ. ὡς AgiGrog vis. ἀμύγδαλαι ete. 
iUERK. 


80. 
... .9EvyÀ. etc.] Erasm. Prov. nihil est ab omni parte beatum, 
scribit hinc ὀξυγλυκυῖαν. H. Steph. ὀξυγλυκεῖαν probat, sed abs- 
que huius loci mentione. Szs. 
ὀξυγλ. etc.] .Mristoph. versum redderem : 
| uicis acidique mali Punici grana eliges, Rvknx. 
Περσικὰ] Optimum genus earum (iuglandium) Persicui 
atque ZasiZicon vocatur. et haec nomina Graeca indicio sunt 
has e Perside a Regibus translatas. ZJnius lib. xv. cap. 22. 
Saim. MSS. ἀμυγδαλαίαν κάρυαν Περσικά. Éiugux. 
81. 
ἰσχάδες χελ.] Hic interpungerem. Nam ficus chelidonia 
dicitur, quaenovissima sub hyemem maturatur. Zin:uslibr, 
xv. cap. 10. quanquam nihil absurdum fuerit, si et ἰσχάδες 
χελιδόνιοε coniungantur. C, A, leg. χελοδόνιοε καὶ af ᾿Αττικαὶ, 
post καλοῦνται est, τὰ δὲ οὔπω. Rvrnx. 
ἰσχάδες χεῖ.} F'icuum varia genera operose enumerat etiam 
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Athenaeus lib. 111, ubi tamen aliquot illum fugisse vel-omi- 
sisse reperies, quae hic apud Nostrum babes: modo omnia 
hic sine mendis. MS. enim nos hic dereliquit, et per nos non 
sumus tam sagacis naris, ut id liquido Lass qut vig ὄξα- 
λοι, sane apud. ZesycA. ὀξάλιοι dicuntur; ne quis τοξαλέας 
Athenaeo substituat, et zgoxoídec, quae bic, ap i 

lib. xiv. προσκνίδας, observavimus: οἶδα δὲ καὶ Πάμφιλον εἰ-- 


enxóra προσανίδας, γένος ἰσχάδων. ubi Dalechampius πθοσκη- 
νίδας coniectat. longe d Casaubonus noster xiv, Ani- 


vüaglovg vero apud eundem Athenaeum Βριγινδαρίδας le- 
dm eodem au De rectius, in barbaro nomine con- 
iicere difficile est. verba ibi ex eios Lyncei Samii. | 
oram: ἡ δὲ γῆ ταῖς μὲν χελιδονίοις ἰσχάσιν ἱντιπαρατιϑεῖς 

ἐριγινδαρίδας καλουμένας τῷ μὲν ὀνόματι βαρβαριξούσας, τ 
ἡδοναῖς οὐδὲν ἧττον ἐκείνων ἀττικιξούσας. Inquit ἡ δὲ 
dn puto si vere exponit Noster ' Podíac. Iuxo, 

ἀμφαριστ alckenburgius e MSto d es 

ΦιβαλέωςἾ Scholia Aristoph. in 4charn. monent scriben- 
dum προπαροξυτόνως Φιβάλεως, ὡς ἕνεως, πελέκεως. dubi. 
tatur autem, ut ajunt, utrum sit Atticae in rica terra 
locus Φίβαλις, a quo nomen habet genus ficus aptum ad sic- 
cationem caricarum, nam ἰσχὰς dicitur ἀπὸ roU kk 
Hvznys. "PEE 

xogovíog] xogovíog puto dici a colore et convenire cum 
Athenaei κορακέων. loco προχρίδες Athenaeus πικρίδες a gustu. 
o*n Athenaeo ὄξυλος, qui pater Συκχῆς lib, rr. cap. 5. 

ὍΣΗΝ, 

ὄξαλοι] Hesych. ὀξάλιοι, εἶδος σύκων. Sz». 

ὄξαλοι] MS. Falckenburgii ὀξάλιοι. à; 

καὶ πλάσια] Salm. καὶ παλλασία legit pro xal πλάσια. "e 
δὰ κοπτὴν, utsupra et in fine notatam leg. ἐσχάδα ὀπλὴν, nisi 
vitium subest legendumque, ὀπτὴν, caricam assam, - 
rum ἃ post πλάσια videtur superfluum, nam Cratini ἰσχάδ. 
ὕπτης jd est siccandis carícis vel assandis aptum was, non 
pertinet ad species ficuum, Kurnw, 

καὶ πλάσια] παλάσια in suo quoque Codice reposuit Z'alc- 
kenburgius, quemadmodum ex Cl. Kuehnii mei correctione 
iam textus ha t. : ᾿ 

ἰσχαδύπτην] Vox suspecta H. StepA. si mendo caret, in- 
quit, videtur significare panem aut placentam, aliudve opus 
pistorium, cui caricae inassatae sunt. Sz», 


δ ἃ... 
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ἰσχαδόπτην] An forte ἐσχάδα ὀπτήν. vel potius ἐσχάδα κοτι- 
τὴν, ut supra clare τ, 242. Sed adponatur et mei amicissimi 
Salmasii sententia, Postquam enim hic ita scripseram, ab eo 
literae ad me, in quibus obiter et de hoc loco inspergit ἐσχα- 
δόπτην pocem inauditam et inusitatam: sine dubio legendum: 
{δ᾽ ὀπτὴν, aut ἰσχάδα ὄπτην. Cratinum in. testimonium non 
citabo, cuius opera non. habemus, sed. Callimachum nostrum 
ui ia habet in Epigrammate nondum vulgato. Epigramma 
wtegrum adponam: | 
—— τῆς ἀγορανακτός μὲ λέγε ξένε κωμικὸν ὄντως 
ἀγκεῖσϑαι νίκης μάρτυρα τοῦ ᾿Ροδίου. 
Πάμφιλον οὐκ ἐν ἔρωτι διδαγμένον, ἥμιοι δ᾽ ὕπτα 
ἰσχάδι, καὶ λύχνοις "Ἴσιδος εἰδόμενον. 
Idem tamen amiciss. Salmasius, quod nobis placet ἐσχάδα κο- 
στὴν, defendere quomodo possemus demonstravit deinde, dum 
alium locum hic emendat et paulo ante pro πλάσια, reponi 
sibi placere παλλασία, ex 4fristophane ait, qui ita Εἰρήνῃ, 
τῶν δὲ παλλασίων ἐκείνων, 
τῶν τε σύχων, τῶν δὲ μύρτων. 
ubi Scholiastes πεπατημένας ἰσχάδας enarrat, et ἑέα, scribeba 
meus Sa/masius, tum ἰσχάδα κοπτὴν facile posses defendere, ut 
ἰσχὰς κοπτὴ esset κεκομμένη καὶ πεπατημένη. Latini batutam 
dicerent, ut pulpam batutam dixere. Sed nuperrimi Graeci 
Scholiastae 4ristophanis, negant legendum παλλασίων, sed 
παλάϑων, quemadmodum quosdam legere sane admonuit et 
vetus Interpres: cum quo tamen et alterum retinemus, ei- 
que hinc ex Po/iuce accedat iam firmamentum. | Sed nihil 
dictum volo. Inferius audeo de loco restituto gloriari po- 
tius, Ivxo. 
ἰσχαδόπτην] Egregie rursus Falckenburgii MSS. ἰσχάδα 
κοπτὴν, et sic in textu ex Cl. mei Kuehnz quoque Codice 
emendavi. 
οἰκάδες7 MSS. οἴχαδες, sed id Dor. est εἰς oizov. Sx». 
οἰκάδες] Falckenburgius οἴδακες, quod considerabis. Nam 
et ita Suidas, si mecum pro οἴακες, οἴδακες reponas, vti lite- 
rarum ordo postulat, et H. Stepl quoque ex eo in 77s. svi 
Adpendice affert. Locum totum e Suida adscribam: Oixa- 
δες, of λεγόμενοι φήλικες, (leg. φήληκες, uti mox quoque in 
Polluce nostro reposuit Cl, meus Kuehnius) καὶ πάντα τὰ μὴ 
πέπειρα ἀκρόδρυα. Hesych. Φήληξ, ὄλυνϑος, τὸ μὴ πεπεμμένον 
σῦκον. 
φίληκες} Scribendum, φήληκες. adristophan. in Pace: 


, , y ὁ - 4 bou $* ioi ΓΝ ἐς Y ΠΡ t 
εν M egr, quo SMPESYS cus uli vet 
Pid E HPSPIiis aua d tif MR 
ubi Scholiastes ait T dici τὸ v σὶυ $i Tt rossi : 
prie. dici ita iam durum et v tulum, qi tà ἔ p 
pecioo maturitatis; unde. vini est etiam frav 
et φῆλος, et fraudes ᾿ fpollon. 
φηλώσῃς, ἀπατήσῃς, ἀπὸ τοῦ φήληκος τοῦ; ὥώρου ὁ 
Hesych. in φήληξ. Kvznw. . ig d wat d 
φίληκες] φήληκες pro. φίληκες n 


nium jam dixi, OE 
Eon] P. &ma. A. ὅκιος: Szt&. 0700 

C. A. ἄπια, ὄχναι, ipid τῶν δὲ nep. 

ὀνόματα. iré. vit απ caput scena omissis, ποτ, mah 


82. 

σάμμαξις] Monstri quid hoc est! 
bo. hecUN ἐλαέος, ἀμαξὶς (sive ξις vel 
cius iam auctorem 1] modum dori Ν: 

αξὶς, γένος σταφυλῆς ἀναδενδράδος j^ ἀμπέλου 

Pim quie verba videtur Eustathius respexisse, ubi de eadem 
vite παρεκβολαῖς ε ᾽Οδυσσ. non ita longe ab initio haec scri- 
bit. xal εἴη ἂν καὶ αὐτὴ ᾿ἁμάμαξυς, κατὰ eg Ἂν ἑλῶν con rm 


σταφυλῆς γένος, of δὲ, ἀναδενδράδα φασίν. emerit 
ὅτι εἴπερ e ne j ῥηϑεῖσα ἡμερὶς, (apud εἰκὸς 
αὐτὴν καὶ αὐτομάτην εἶναι ete, ἔτι δὲ καὶ ἀναδενδράδα etc ubi 
notabis et scripturae varietatem. — Est etiam apud eundem 
Hesychium paullo aute ὠμάμυξ, ἄμπελος ἢ γένος σταφυλῆς, εἴς 
roc δὲ καὶ Indes τινὸς δύο βακτηρίαις ὑπὸ A^ τὰς μασχάλας ἐρεὶ- 
δομένου, καὶ ἐκχρεμάμενον ἔχοντα τὸν πόδα a ᾿βύτρυν. EN 
"ristoph. Scholiastem ad vocem «zv 
δὸς ἀμπέλου ἡ ἀμάμαξυς. etc, In reliquis nil ry ia "E 
tinans. Pro φοινικοβάλανος tamen habet φοινικοβάλανα Hesy- 
"wid et μελίνεως, μεϑύσιον, pro vulgatis μελενέως, μεϑυσέως. 
UNGERM. 

Mhvéoc] Forte Μελίνεως, Μεϑύσεως, Χαιρένπως et Διβυσ- 
σὼ Πράμνειος, ἀλωπέχεως, Ἀορώνεως. luguw. - 

Φϑισία)] Φϑισία. forte Ψυϑία. Psythiae passim — 
Plinius lib. x1v. cap. 9. et Athen. lib, x. 1. cap. 2. dein 
οἰνοπη 6. ἣ καὶ Αἰγυπτία. sochis, quae et Aegyptia, Salm. 

día] Mee 1 Φϑισία Ὁ Scribendum Suspicor Wioía. js 

sych, ψΨιϑία, εἶδος ἀμπέλου. de qua et ex JVicandro obusteaMl- 
An eadem de qua in Jirgilio, - 

Et passo Psythia utilior, 
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M τῷ dadujoue apud then. lib. x. Ψύϑιος οἶνος. IUxc.- 
υβυσ σῶ ἀπράμνειος] Saim. leg. Zipus, oa τιράμνειθὲ: 
Bossi: MO. qi 
"VAI aif 6o ἀπράμνειος] Et haec non *élemdinio legi negabit 
si e . Ego tento restituere ' Póóta, “Δίβυσσα, πράμνειος. 
ΠΝ 1. ait Didymum auctorem esse πράμνιον οἶνον, 
' Fiori ἱπέλου οὕτω παλουμένηξ. Et Noster ipse infra 
vit, 3 50. Schol. "Aristoph. ad "Inaíae, paulo longius a princi- 
pio: τοῦ δαίμονος τοῦ Ilgauvíov] τοῦ Tloocivo?c (ita emen- 
da nov: editionem habentem Πρασήηνοῦς) ἤτοι d ἀπὸ γῆς Τραμ- 
víac « etc, ἢ ἐν Πραμνίᾳ πέτρᾳ γινομένου, ἣ πρὸς τὴν τᾷ 
. Tuxc. 


.. «Πυβυσσῶ ἀπράμνειος  “υβυσσὼ emendavit Kuehnius, at 
Te De meus ita: “ύβυσα, Πράμνειος. 
E De biblia vite, vid. ibidem Athenaeum. lowc. 


seii per v pro βιβλέα reposuit KueAnzus. 
uríw] βότρυν Νικοστράτειον in Attica natum prodit 
. παν. cap. 19. Hvrus- 
ie De Nicostratia apud Zesychium, Nixoorga- 
up n Iuxc. 

. Xagómq] Forte X«góvg, nisi et hoc corruptum. Sic enim 
Hesychius, Χαρόνη, Χαρῖνος ἄμπελος. et paulo supra sane in 
Nostro ubi “Χαιρένεως malim Χαρίνεως, quamvis id nondum 510 
auctore firmare queo. Non nego tamen, uti dixi, χαρύπη, 
quod tam potest esse quam οἰνύπη. Ivxo. 

Περγαῖα] Scribo. Περγαία. Quaenam vero est Πελμηρίς ? 
σωγὶς etiam ab ZlesycAio memoratur. de Togvíe quaero quoque. 
IuxcrRM. 

Toovía] Toovío legerem Τορωναία, quia Thracia fertur 
fuisse woe, et Torona urbs fuit Thraciae. Kuxuw. 


περὲ Nesiov etc. ] C. A. yyeliiv T. ἐν τ. τ. μαγειρικῶν 
G. ἀρίστου, δείπνου, δορπίου. Kvruw. 

ἦσαν δέ τινες etc,] De mensis haec priora interpretatur 
etiam ZtAodiginus vir, Antiq. Lect. 12.et virr. Ánt. 15, et de 
secundis hinc Cruquius ad Satyr. 2. Horatii, De tertiis vid. 
Doctiss. Ursinum adpend. Triclin. Iuxc. 

τρίται } C. C. A. post τρίται, Ἡσίοδος καὶ ᾿Δριστοφάνης, καὶ 
αὖ μὲν ἐφ᾽ ὧν ἔκειντο τὰ ἀγγεῖα, ai δὲ ἐπιτυϑέμεναι etc. Servius: 
apud lioomanos duae mensae erant , una epularum, altera po- 
culorum. his addi possunt £erziae, quae erant paniceae et 5a- 
cratdae, in quas solebant libare, "Idein i in lib I. Aeneid. circa 
finem, huc pertinent cióz//ae, cartibulum, urnarium Latino- 
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rum, Graecorum prima mensa erat epularum , secunda bella- 


riorum, tertia poculorum, ἄυεην, τ Ὁ 
del τρίποδες μὲν ἐφ᾽ ὧν Ex.] P. καὶ af uiv ἐφ᾿ ἐν lagu pé 
panic: δὲ ἐπὶ và y b.) ἀρ ΝΣ Ἐ 1. ἘΠ ΤΥ SS ni. 
κα τρίποδες ων " ἐπὶ ᾿ ὧν ἕκειν τὸν € ] 


sic accepi, quibus superiacebant. mensa 
Soest mensas vel.sustinebant, Nam quis nes, jit pec 
— pro. Maa MUS Marie e cs 
uno pede, quae monopedia vocata tr s no 
uti bipes mensa apud JMartialem gens bat 4 
batus, et bipes mensa, mihi videtur satis agar ον | 
antiquarii se observasse eiusmodi in marmor I 
pressas: adeo ut mirer Bay/ium de vasculis, negar 
pede usos esse: etiamsi, ait, apud Martialem dicatur, € 
tra quem tamen nihil adfert) erant et tripedes, € 
infra x, (jo. omnium frequentissimae, gam jictu 
marmoribus aliquot habes in adpendice Ursini ad Tricl 
Ciacconii, qui libellus publico bono a Come/ino etiam 
Germania d τρίποδες itaque. Polluci hic, qui eiusm 
mensas sustinebant terni pedes. Quid itaque Cruquiu. 
vult ad Horatii illud mensa tripes: τ. Sat τῶν tac. 
podes ablatis mensis saepe loco sellarum fuisse, ἐφ᾽ ὧν ἕκειν 
inquit. Pollux: qualibus etiamnum hodie in familiari sup 
lectili non raro utimur, Ego mehercle sellas Po/luci ne qui- 
dem in mentem hic venisse credo. Sane forte etiam labecu- 
la aliqua hic in Po/ucis contextu: et MS. noster hic nos 
stituit. Sane exemplum quod hic innuit e Τελμισσεῦσιι 
infra x, 80. probat τρίπουν etiam vocari ipsam rg. 
κειμένην τοῖς ὄψοις. et ibidem tamen ait xal τὰ ἐπιτιθέμ, 
τρίποσι, τραπέζας καλεῖσϑαι. luxo. ; air 
4n Telmisis] In Telmessensibus, Srn. εὐ 
Τελμισεῦσιν] Scribe Τελμισσεῦσιν, ut infra MS. x, 72. 
quamvis ibi τρίπουν pro mensa ipsa accipit, ut dixi, Tuxo, 

— ἐπιτυϑ.} H. Stephanus ad oram sui Codicis ita γάτα men- 
sae quae apponuntur et removentur, quàm quidem apud Zay- 
fium etiam inveniolib. de vasculis, quietde his eodem libello 
extremo fere. Turnebus ad Farron, lib. 1v. de L. L. ita: 
Mensae autem quae imponuntur et tolluntur, quas nunc ma— 
gidas vocant. ubi de magide quaedam, utet xxix. Advers, 
9. de eodem arronis loco. Iuxc. [ ; 

μαγίδας καλοῦσιν] Helladius in excerptis PAotianis fol. 
U7 1. ἡ μαγὶς, ἀντὶ τῆς τραπέζης, Αἰγύπτιον δόξει, καὶ παϑτελῶς 
ἔκϑεσμον. Addit tamen interim hoc sensu ea voce non tantum 
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usum "Sophoclem Atticum, sed etiam KEpieharnun Dogigum, 
et Cercidam τὸν μελοποιόν. Ses. 
É ᾿μαγίδας νοΐϑῦν,»} Saimas. μαγειφίδας. καλοῦμεν e ex MSS, 
UEHN. — 
ἔστι μέντοι] C. . ἔστι 0f vor etc. Kukuw. . 
- Σοφοκλεῖ etc.] Post Σοφοκλεῖ C. A. pergit: rovrov δὲ 
τ. εἰ Ὅμηρος λέγει τραπέζας δὲ ἐκάλουν etc. ἐν αὐταῖς v. Kuxnx, 
Σοφοκλεῖ, etc.] SopAoclis verba emendavit hic Henr. Ste- 
phanus, τὰς '"Exoraíac μαγίδος. Scilicet ex iis, quibus - Noster 
infra x, 81. denuo ea adfert, ubi MS. tamen habet τὰς 'Exa- 
— μαγίδας δόρπων. Sicut et hic vulgati. Iuxc. 
τὰς κατ. uay.] τὰς Ex. μαγ. δόρπον. vid. infra x, 1. Sx. 
 Centenas] ' Ἑκαταίας ab “Εἰκαταῖος i. pertinens ad 'Hecaten, 
- Ὧ Gyraid. Synt. fol. 549. et Nat. Comes Mythol. 11:1, 
1 kb. | : 


εὐρύσητα] εὐϑύτητα MSS. Salm. Kurnx. 
ας δὲ ix. etc. ] Mensas pro ea, qui in mensis cibi. 

vid. et Jayf. lib. de vasculis non longe a fine, et eruditiss. 
Ursinum adpend. ad Triclin. et alludit etiam doctiss. a J//ou- 
swern in Petron, ad vocem structor, Nescio an non sic acce— 
pit et Heliodorus, ego sane sic capio libro 5. Aethiopicor. iu 
ilis: ἐπεὶ δὲ εὐφροσύνης τῆς ἐκ τῶν ἐδεσμάτων εἰς κόρον ἦσαν 
καὶ τοῖς κρατῆρσιν αἵ τράπεξαι παρεχώρουν. Ivxc. 

ἐπὶ avr. n9] MSS. iv αὐταῖς. Ibid. τὰ ἐπὶ αὐτῶν τιϑέμενα.) 
Hoc est quod inquit "Athen. in xt. πάντων τραπέζας καλούντων 
τὰς παραϑέσεις ταύτας. Et sic accipiendum puto, quod Jar- 
tialis Y, 104. — Explicat et coenas unica mensa duas. Laz. 
Bayf. de vasculis pag. 390. Sen. 

τεύχη etc.] τεύχη et χεύματα, vasa et vascula , nos voca- 
re: κύκλους, orbes et quadras : πίνακας, lances vocare, I. C. 
ait Bayf. lib. de Vasculis paulo longius a principio. et de 
discis, quos Pollux vocet orbes argenteos meminit idem eo— 
dem libello inferius. H. Junius τεῦχος et χεῦμα interpretatur 
apud Po/ucem escale. Talia χεύματα apud Herodotum lego 
Clione cap. 51. inter donaria Croesi Delphos missa. χεύματα, 
ait, ἀργύρεα κυκλοτερέα. et forte eo allusit Noster, quando 
dicit χεύματα ἀργυρᾶ, mihique videtur de orbibus capientes 
non valde aberraturos. luwc. 

ὥσπερ τὰς " λαβίκλας) An λαβίδας ἢ Hesych. Δαβὶς, σκεῦος 
χϑυσοχοῖχ ὄν. Szs. 

ὥσπερ τὰς * λαβίκλας  Ηδεο absunt a C. A. et certe glos- 
sema sapiunt profectum a manu recentiori. unde et recte τὸ 
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λαβίκλα relatum est in Glossarium mediae ac nae Giaecita- 
tis. Latine Lebecla, ut Lenticla pro Lebecula , "Lenticula. 
post πίνακας in C. d* sequitur: » ἐλάττους πιναχίέσκους. 
Salmas. leg. λάναλας, — P'alesius dicis qe legere Aeysag V. 
Lances, Kosns: à j^ vrais i9 ^ 

ὥσπερ τὰς "λαβικλας ΜΉΝ, τς Let t pid οἱ idi. di- 
cebam inveniebamque apud Hesychium. n i 
xov, Sed tu haec somnia putato: et audi nostrum. 15iur 
Frustra sunt qui λαβίδας legunt, λαβὶς vox Graeca | pote 
aliud significat ; haec vox exotica et a vulgo Graecorum usare 
pata ; quod scimus certo ex illo quod dicit « quod 
verbi nunquam adponit nisi vocibus Latinis iae ill 
quo voy rb tmm τὰ inf gren aeco ye e 
vulyo audiebantur, ut infra aereis I ; 
saepe occurrit : legendum igitur hic censeo, ὥσπερ τὰς λάνκλας 
ὀνομαζομένας. v. pro wv. λαύκλας, Hine focis lapsus in la 
κλας. lLancla estlancula. Géossae λεκανέδα, alibi 
πίδα, nisi fallor, aut πίνακα exponunt. possis etiam scribere 
λάνκικλα, hoc est lancicula. Sed illud prius malo. Nam. 
cula Latinis dicitur et. apud. Jsidorum χὴν», non. autem 
lancicula. IoNo. 

κοινούς. Pro κοινοὺς ad sui Codicis oram ^ doctis, meus 
Kuehnius f. κοίλους legendum ait. | lent sa) 

ἐχϑυηρούς.} Aristoph. Pluto, "res 'à ὝΔΉΝ 

-** τοὺς δὲ πινακίσκους τοὺς σαπροὺς, ee s 
τοὺς ἰχϑυηροὺς ἀργυροῦς πάρεσϑ᾽ ὁρᾶν 

ubi Seholiast. ἰχϑυηροὺς z. explicat τοὺς aber 


ρῆσαι. oxus. 


85. 

ὀξίδας uiv] Sic et infra μὴ 92. al. etiam m vid, Coral 
in Athen. lib. τι. cap. 26. 888 

ὀξίδας μὲν} Aristoph. 1. c. die δὲ πᾶσα. ubi Scholia: dis 
ἀγγεῖον o£ovg δεκτικόν. Kvknw, 

ὀξίδας μὲν] Iufraper v x, 92. uti quidem antea idiota) 
ct utramque scripturam adnotat Casaub, τι. Athen. 26. Tote 

ἐμβάφια) MSS. ἐμβαφεῖα. 5Ὲ85. ing 

ἐμβάφια δὲ, καὶ κελάρια] C. A. ἐμβαφεῖα x. χελάρια «καὶ τρις 

ὀξίδας, 


βλία etc. iterum Ῥλανον, describit Nostrum in 
legit, ἐμβρώματα, forte ἐμβάμματα. deinde pro χκελάρια ien 
um Aezagr«e ex libr. x. cap. 25. vel Àexevia. Salmas. leg. - 
ϑάρια. Kvxuw. 
ἐμβάφια δὲ, καὶ κελάρια)] Foesius Occon. Hippocr, ait Pol- 
lucem inter medicamentorum et ciborum vasa haec enumera- 
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xe, ut et alia hic. ego nibil video hic rei cum medicamentis 
vel Medicis JPoi/uci esse, cuius animus potius in patinis erat, 
quum haec. scriberet, quam in pharmacopolio. Mox habet 
κελάρια, quem locum miror viris doctis non suboluisse cor- 
ruptum. Quaenam enim illa χελάρια, et ubi leguntur alias? 
et tamen in Lexicis ponunt, et auctorem illis idoneum satis 
Nostrum dant, sed vulgatum, sed mendosum hic quidem. 
Aio enim legendum λεκάρια, tantum transpositis literis. Nec 
conquiram testes. Solus Noster satis probet totidem verbis 
haec infra repetens, quae hic scripserat, nempe x, 86. ἐμβά- 
qua, λεκάρια, τρυβλία, ὀξύβαφα. etc. Tuxc. 
. . &tepiu] Pro χελάρια λεχάρια, uti infra est x, 06. et dein 
τρυβλία reposui secutus Cl. Kuehnii mei Codicem. 
bim τρυβλία. Infra vir, 162. x, 06. Sz. 
τρύβλια] Scribe τρυβλία, uti et infra esse modo adnotavi. 

— τὰς λάττας] Quid. emend, λατάγας. quo refer quod dicitur 
infra x, 86. 585. ' 
. τὰς Àérrac] Reddit Inzerpr. iusculum; legendum potius 

^ ex libr. x, 69. ubi ὀξύβαφα ἐπὶ τῶν κοτταβικῶν dicun- 
tur inter alia et libr. 1x, 129. ubi agitur de ludo cottaborum, 
in quo λαττάγων, stillarum 1n subiecta acetabula incidentium 
sonitus clarior, indicium erat benevolae amicae, vid. 77esyc/. 
in λάταξ. Athenaeum lib. xv. cap. 2. et infra cap. 19. Salmas. 
leg. “άταγας. invenit autem in MSS. λάττας. Kvxux. 

- τὰς λάττας} Quid hoc mali? Nil puto certius eo, quod 
mihi incidit, scribendum nimirum τὰς λάταγας. Hesych. ^a- 
ταξ. of δὲ (ἔβαλον) εἰς ὀξύβαφα κενὰ ἔν τισὶν ἀγγείοις λουτῆρσιν 
ἐοικόσιν. Et ista λάταξ, ab ipso Nostro mox infra nominatur 
vi, 110. vide ibi et 110. et Athenaei insigne fragmentum 
apud Casaub. x1. Animadv. 4. ubi illa Cratinz πίνουσ᾽ ἀπ᾿ cy- 
κύλης ἐπονομάζουσα "luo: λάταγας τῷ Κορινθίῳ mía. vid. et 
Athen. lib. vixz. in. άνης. luxe. 

τὰς λάττας] Pro λάττας clare λάταγας legit et F'a/ckenbur- 
gius, et ita Cl. mei Kzehnii Codicem secutus in textu repo- 
sui. Videndus tibi utique Suidas et Hesychius in Δάτοξ. 

τὰς δὲ καλ. m.] Ista τὰς δὲ καλ. zar. Àex. Ov. ita legenda, 
uti etiam hic leguntur et in priore Edit. Basil. fuere, ait Bayf. 
de vasculis, qui itaque codicem habuit, credo, scriptura 
mutantem hic. vid. vero ibi de patellis, et apud Zu/», Ursin. 
Adpend. ad triclinium. Iuxc. 

πατέλλας} Salm. ex MSS. πετάλας. Rvruw. 

« εἶεν} C.-A. statim habet: ταῦτα δὲ ὅσα x. q. «venémato, 
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sed vulgatum retinuerim, cuius sensus est; i//a vero quae ad 
instar. phialarum latiora sunt et quae canistra dicuntur etc. 
Athenaeus phialam vocat vas aeneum, καὶ ἐκπέταλον, patulur, 
lebetem referens. Salm, dvanistaro. Kessp oo! -5cQ. Mignlos 


Salmas. λαγωΐων κρεῶν. Κύενα ^o " 
gr Seribas λαγώων, licet versus. ideo T i'i 
Ergo λαγωΐων corrige cum nostro Sa/masio, qui λαγώϊος et 
pro leygog, ut apud Poétam veterem ᾿4χελώϊ φοδί 
pro ᾿ΑἸχελῷος. Ἰσκο. Nas 
κάναστρα) C. A. κάνατρα etc, mox εὑρεῖν m raod . 
x0' τὸ δὲ νῦν s. X. b καὶ τὸ λίκνον, : E 
usque a voce μαξονόμια usque ad 3. Cac eru 
Lanx μαζονόμιον. Salmas. κανύτιον xal τὸ λικνὸν κάνητα. 
x&vagrQa]. Latinum Canístra adscripsit hic H. ὃ 
Sed an illa price xard ς ἀνεπέπτατο recta 5 
lum latens babent ulcus ? ego nescio quid subdub 
βαλάνων af.] H. Steph. notat hic, Lr 
adnotat locum infra x, 105, ubi vid. ibi meg ἃ Cra- 
tini e Cleobulinis χρῆσιν Dna Ivxo, v 


3 


μαζονόμια] MSS. tacent bic. sed infra tam ipi quam. ei 


ti habent μαξονομεῖα. 588. 


ζωμὸν βαϑυνϑείς.) Hic incipit margo. C. A. legerem au- 
tem eic "hvog ζωμὸν f. panis buccella excavata ad. quits dut 
iusculi haustum. Kvuxnux. 

ξωμὸν βαϑυνϑείς.) A voce ζωμὸν B. Recon in MS. pagi- 
na alia incipit, quo duce itaque pergamus. Iluxo. .—— . 

Quod aeglam. vocant, mystila] αἶγλα, vel αἶγλα μυστιλὴ, 
idem quod μυστίλη, panis excavatus, quo pulmentum, e 
mina aut tale quid haurimus, JH, Ste) ph. SzB. .. eum 

τὴν καλ. «iylav] MSS. véylav. dein C. A. μυστιλήν. isi. 
bitur enim boc nomen variis modis; nimirum μετύλη, μυστίλ- 
My. μιστύλλα, μιστύλη μύστριον, Gloss, uvoríAat, misisulae, μυσ- 
τίλλαι, idem, μυστρίον, ligula, μύστρος, lingula , μύστρον, 4e- 
gulam. Salmas. pro alykav leg. λέγλαν i. e. dgtiontà e li- 
suelto et vers, seq. Kuznw. | 

τὴν καὶ. αἶγλαν] MS. τὴν καὶ. νέγλαν μούνδην "n 
λεῖν, ἢ νέγλαν. 81 itaque hoc νέγλαν, quod MS. n , ve- 
rum est, scribendum erit: τὴν x, νέγλαν μυστίλην voverat ἢ 
v. de μυστίλῃ vide etiam doctiss. Casaub. vtr. “Ιἐλιοη. 56. Cer- 
te tam parum credo alicui de αἴγλα vulgato constare, quam 
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mihi de νέγλα, quod tantum propter opt. MS. non displicet. 
Scilicet quae ignoramus, non ideo falsasint. Postquam haec 
ita scripseram, ingeniosissimam emendationem suam ad nos 
Salmasius: Scribendum aio, inquit eximius iuvenis, xol τὴν 
xo v λίγλαν. et hoc verum est. facilis mutatio literae X 
in a. (respicit ad vulgatum αἴγλαν) λίγλα autem est, ligula, ut 
φίβλα, fibula. et quid est aliud ligula quam μυστίλη aut μύσ- 
τρὸς ἢ Veteres Glossae etiam legulam vocant. quod magis ac- 
cederet ad scripti Codicis tui scripturam νέγλαν, si scriberetur, 
λέγλαν. dta enim Graeci solent in vocibus Latinis i in e mu. 
tare, ut βέργαν pro βίργαν, ut nuper legi in veteri quodam i- 
'bro. Δομετιανὸς, pro Domitianus. et in aliis plurimis quan- 
tis. Glossaeligulam μύστρον interpretantur, quod verbi sta— 
tim sequitur apud Pollucem. Haec ille, quae ego non possum 
non ambabus, quod aiunt, Iluxo. | 

᾿ς τὴν καλ. αἴγλαν] Uti est in textu, ita restituit Cl. KueA- 
nius. qui in suo Codice, quem MSStorum ope emaculavit, 
haec orae adscripsit: véyAav, corruptum ex ligula, ligla. Ce- 
terum prior edit. haec ita legebat: τὴν χαλουμ. αἶγλαν μυστι- 
λὴν ἴδιον καλεῖν, ἢ eiyAav. 
τος ἤδιον καλεῖν] Margo C. Α. omittit χαλεῖν, pro ἴδιον leg. 
ἥδιον, ἐμοὶ, inquit, ἥδιον, πεὶλιὲ placet μυστίλην potius usur. 
pare, pus neglam, ita enim legit margo iterum. forte illud 
negla deformatum ex ligula. praeterea abest quicquid αἶγλαν 
excipit usque ad εὑρὼν, in κοχλιώρυχον desinit margo C. A. 
Salmas. etiam ἥδιον legit. livEnx. 

καί τοι ἐν ^41.] In MS.. desunt x. à ' A1. etc. εὑρών cum 

mediis. Tuxc. 

^. μυστιλάριον] Sic etiam MS. Nunnes. Not. ad PArynicA. 
τι. Ecl. in κοχλιάριον, habet duobus λλ, μυστιλλάριον. luxe. 


88. 

μαγειρικ. 6x.] Titulus abest a C. A. Hvznx. 

μαγειρικ. Gx.] Hoc caput, absque titulo, cum prioribus 
in MS. cohaeret. Ivxc. 

μαγείρων] μαγείρου ut in MSS. 588. | 

μαγειρίου] Pro μαγειρέου, MS. μαγείρου et placet; habet. 
que, si ille tanti est interpres. Tuxc.- 

σκεύη] Post σκεύη H. Steph. hic adnotavit subintelligen- 
dum esse χαλοῖς. lvo. 

λοπάδας, μολιβδοδέτους] MS. auctius: λυπάδας, λοπάδας. 
μολυβδοδέτους, iy. etc, nec hoc displicere cui spero. Sequi- 
tur ἰἐχϑυοπρίδας. quod mendosum puto. MS. habet ᾿ἰχϑυοπτρί- 
δας. Ego sane ἰχϑυοπτίδας mallem. uti infra est x, 95. cra- 
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ticulae scilicet illae erant assandis piscibus, Et: 
videtur restituendus Hesychius, apud quem est, - 
ἐσχάρα. Scilicet legendum 7 Ne tam 
iam infra x, 95. in MS. est. ἐσχάρας, | 
auctius etiam, et ἐχϑυοπτρίδας ita ue emendam »us, luxe... iii 


μολιβδοδέτους; MSS. μολυβὸ. $ ED. is δὰ ἐπ it (391! t 458 
C rou aie el. | 
à vel 
πτίδας, sed ἰχϑιοπτρίδας eius MSS, unde A 
lectio. ἰχϑυ 
cultri ce a ww serra seco derivat ἢ 
Kvtnsx. 


P Interpres videtor deduce e Bi bee 
PPP c ribns] Ine vA et infra e T 


πτίδες. Sx». "d fadeus n uou 


ἰχϑυοπρίδας) ἰχϑυοπτίδας bene et uie 
quam lectionem Kuehnius quoque textui nostri 
asseruit. Vocem dein ὁ hinc obiter reddamus et brevi- 
bus scholiis Homeri ad ΤΊ, «, 465. ubi illa male. etiamnum in 
ὀβολοὺς depravata legitur. add. Ammon. ^ wi 

ἁρπάγην] δρπαγήν MS. Haec hinc recitat Blodiginus 
xxix. ant. lect. 26. Iuxc. PS a 

τὸ ἐξαῦσαι] C. V. omittit τὸ POP AIR TT , 
creagra habet Me AN. uam ἐξαῦσαι. Kuxnx. τ 

τὸ ἐξαῦσαι] MS gos sine Pipes diee 
moto absit. Iuxc. 


etc.] Margo C. A. ἑοργήν. ἢ in το ν᾽ Ι 
Si τορύνη, Tudicula, Tudicla; ; τορυνῶ,. 
tudiclo, Hesych. ᾿ Εοργίζεται, δου TA. ὀργὶς γὰρ. 
ἐοργίς. Salm. εὔργεα λαλάχκτιν apud Ca ^ ee io. Jes 
in λάχτιν. Kvrns. 


εὐέργην etc.] Infra x, 98. utrumque oxy 
Henr. Stephan. tantum, ut hic scribitur, a noscit. Ων ái 
vh αζ5 etc,] MS. ἐοργήν. Et deest τὸ ante. 
de his alias oes. Oecon. Hipp. in τορυνᾶν. ]uxo — 
ξωμύρησιν, ἐτνήρησιν] ἐτνήρυσιν, ut est infra x, ἜΣ 9» 
Fas despumatorium] Casaub. ζωμήρυσις. proprie. ei 
trulla ad hauriendum iusculum: ut oivigvaie, trulla YinAiS 
sed. coqui mo Puighanien: ut in tollenda ex pum: 
Philippus in Epigr. (Anthol. vr, 17.) σίν τε τὴν 
Fh. in. Athen. 1v. 20. Mox ἔν Ron 
est.x, 90. 888. ; 


35 


VI. 89. 113 


Ὁ ξωμύφῤησιν, ἐτνήρησιν] C. V. ξωμήρυσιν ἐτνήσυσιν. ΟἹ, fo- 
μήφύσις, Arulla lignea, Papia, Popia. Kvznx, 
᾿ξωμύρησιν, ἐτνήρησιν) MS. ζωμήρυσιν, ἐτνήρυσιν: et sic 
vulgata: emendanda sunt, ἢ et infra est x, 98. -1vxe. : 
,ξωμύρησιν, ἐτνήρησιν ξωμή σιν et ἐτνήρυσιν sait Gl. 
Kuehnius, αν ^ ΓΝ 
quisi. giBévouc] MS. χαλκια, πριβανούς. Iuxo. ; 
. κριβάνους] In textu C. A. κλιβάνους o supersctipto. Kvzms, 
᾿ Bevvovg. ἵπνους, z.] C. A. βαύνους, ἱπνούς. Kurmuw. ᾿ | 
βαύνους ἴπνους, π00.} Nw βαύνους, ἵπνους, πυρανούς. 
cceli ito 71 
vovg] P. invoíg. Sr δ 


! πμρμίξουφειῆ Post κομίζουσιν m minima a CI. Kuehnio posità 
distinctio. et Salm. pro ἐμπύρους leg. ἐκπύρους. 
3n . ἐπνολεάντιον. unde factum. ἰπνολεβή: 


arium, caldarium. idem cum ϑερμαντὴρ vel ϑερ- 


T ἰπνολεβήτιον MS. involsBitsov. Toxc. 
“μαχαίρας, δορίδας, οἷς ἔδ.1 Cultros coquinares. dein C. V. 
- δορίδες enim est sexus sequioris. urn, 
“οἷς ἔδερον] IMS. αἷς ἔδερον. rectius. de hoc instrumento, 
uod dolabram intérpretatur, Stukkius de Sacrific. Gentil. 
poss ét ἐφ᾽ àv. Eustathius ad IA. B. 194, 8: ἐντεῦϑεν (a 
δέρω τοῦ ξέω) καὶ δορίδες,. κατὰ fiov Διόνυσον, μαγειριποὶ τρῦ-: 
mien. Ivxc. 
καὶ τυρόχνηστιν] Sic Suidas quóque et Eustath. Tliad. 
919, 59. Hesych. Dt quomodo infra X, νοΐ, xag 
καὶ τυρύκνηστιν] C. V.xal τσροχνηστὶν ἣν καὶ κύβηλιν. C 
Α. τυρόκνηστιν ἣν 2. a Bipey ex correctione. Hvknw. 
^ 4v κύβηλον] Sic et A; sed P. κύβηλιν sine accentu, infra 
x, 104. edit. xofviw. A. MS. χόβηλιν, Excerpta Athenaei 
κύβιλιν. Hesych. κυβηλὶς quod probat Casaubonus in "Athe. - 
naeum libro quarto, capite vigesimó. Sz». 
τ Cybelum] Vide notas Graec. text. infra X, 104. $e. 
ἣν κύβηλον] Henr. Stephanus emendat ita: ἣν χκύβηλιν 
καλ. τὸ δέ. velg δὲ (antea enim edebatur of δὲ) νῦν, τηγανο- 
στρόφιον. deque postremo adducit infra x, 99. übi tamen za- 
γηνοστρόφιον est, et certe Pollux ibi docet tam τήγανον, quam 
τάγηνον inveniri, Retineamus itaque cum MS. hie ταγηνο- 
στρόφιον. antea male edebatur duabus vocibus τήγανον στρύφιον. 
iNec possum probare istud οὗ 2 ita reiici, MS. omnia sic ba. 
bet: ἔσως δὲ καὶ τορυκνηστὶν, ἣν καὶ κύβηλιν καλοῦσιν. 0 δὲ oí 
Pollux Fol. F. H 


ὺς 


τιον E e. 
, 
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νῦν ταγηνοστρόφιον, οἵ παλαϊοὶ λ[στριον ἠπτέον- quae leci 


nior vulgata et rectiorz ee es τι τς 
uti et infra x, τοί, quamvis. vm v iet, e 
βυλις MS. Sed quid ex illo: ie fous di rov? 
dé quo:tamen mibi vt non iquat, i potuit uoque 
cis in usu pro λέστρῳ fuisse. Imo constat faex 
cis pie erint rapecimeedir. i UHR 
ig jin ὀνεροφον: ον τὸ ya ὃ 
τὸ τήγανον. ἄλευρον ἐπιχέουσιν. λίστρον, E jo, σκαφίον, er 
σιδηροῦν, ὁμάλεστρον, Íviox ἐδαφιστήριον. Yuyo- ς΄ 
v: si 1 κύβηλιν habet Falckenburgius. ne, He 
DD τα τὴν τυροχνῆστιν φασὶν: ἔπαιξεν δὲ. 
τὸ χ αλκίδα κικλήσκουσι ϑεοὶ, s ς δὲ ME T: 


Hom. 1]. $ 291. ] r.i MT : 
ah δὲ νῦν pentru Priores eti 

infra X, 98. tay 06 am non 

tur, verum etiam répnvov. H. Stephan. 5:8. bi^ Te " 
. ὃ δὲ viv Rrereeqieeta εἰς.) Margo C. A. ev. y οἱ 

etnies eb re Ra C ENG 
margo finit, post (Rd: hor mat zo C. A. ἧπετέον forte 

FRU vid. Hesych. in Μίστρον. Ἐν Mstad s sinis boc? 
2 wein ej gemina rant. 
vi UEHN. — 


AE etc.] MS. κρατευτήρια δὲ, δὶ udin 
ὁβ.. diidon eerte σιδήριον ᾧ etc; entea male δὶ volgebo- 
tur. Tvyo. γ΄, izo9dt t "δ δι 
e σιδήρειον} MSS. ovdiáeun δὼ. J QUA LA s * 

σιδήρειον} Sam. MS. σιδήριον δέ. "ait yt. A 
Pw dle xo-ümr.] MS, alio ordine s rg τῶν 
bit dd ας a dp os. bon ἀφ᾽ οὗ. petis deest: 
Toi. ri (itor c ee δος 
ἀφ᾽ ov] Salm. ΝΣ ds ro vij esi Kvaifii: op osiif ewusna 
ΠΟ .;"Onmeoc] C: A. diets testis subiungit; ἔστι δὲ δὴ d. καὶ 
doi. d Sti non habent; Kvsnx. i ^ Wie Mos. 
: 90. 52090 Ay t Iw LIE ὩΣ 1 
ἔσει δὲ δὴ dispu] MS. ἔστιν δὲ ἃ ^6 καὶ δοίδυξι: 
omisso Ga. et nescio sane quid agat: s - 
iterum: nec infra x, 105. δοίδυχι additur, δ eher 
dum erit, vid, de δοίδυκι H. δὲ. Animadvers, dnA 
leare crescet; luwo. Ὁ ido. y 
τὼς δὲ τοῦ δοίδυκος] Margo C. A. dein: c vi eng. pol 
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περιαμφίδας qvia C. A. ἐκάλεσεν, omisso, Εὔπολις κέκληκε. 
κε. 

ἐν τῇ ϑυείᾳ)] C. V. ϑυια sine accentu, ϑυεία et πατῶν 
extant. apud Suidam, Kvknx. 
ee vele] MS. ἐν τῇ 9vid. Tuxo. 

. Eun. ».] MS. περια, ἐκάλεσαν. καὶ u. TuNo. 

ϑυεία) MS, ϑυια. Ivxo. 

i ᾿ξάνιον] Margo C. A. ξανίον. Kvrnx. 

hd MSSti ὅπερ ἡ v. Koznx, 

».] MS. ὅπερ ἡ v. Ivxe. 

ἐλεὸν] Pro ἐλεὸν C. A. εἴλεον. in ἐκαλεῖτο finit margo C. A. 
KHvzuvx. 

ἐλεὸν] MS. ἔλεον. infra vero x, 101. MS. ἔλαιον. Hesychius: 
᾿Ελεοῖσι, μαγειρικοῖς τραπεξίοις ,, xol οἵ μὲν δασύνουσιν ἵνα ἢ 
τοῖς ἐκ λυγῶν πεπλεγμένοις τῶν x ὄρους ληφϑέντων᾽" οἵ δὲ ψιλοῦ- 
σιν ἐξ ἐλαΐνων εἶναι ξύλων τὰς τραπέζας λέγοντες. ᾿Ελεὸν, μαγει- 
ρικὴ mbar d ἐκρίον κανοῦ. vid. et Suidam. Iuxo. 

κακάβη] A « καχκάβη. Sz». 

κακάβη) sexi fy C. V. Kuzuw. 

κακάβη] MS. χκακάββη. potius, si quid mutare opus, xox- 
χάβη mallem, uti infra x, 106. Iuxc. 

πάτανον] Post πάτανον est in C. A. margine; ᾿Επίχαρμος 
δέ. post C. V. z. ἔγχελω πατανέψην. C. A. πατανέψιν. in AtAhe- 
naei lib. vix. cap. 13. Casaub. Siculam vocem facit i. ὁ Do. 
ricam, uti ex SopArone patet, qui dixit πατάνα nativa, non 
arte facta p. unde Noster facit, commune πατάνη. Kukmw, 

ἢ πατ. etc.] Desunt ἢ) zar. 0. γ. X. c. etc. πατάνη. καὶ cum 
mediis in MS. Sophronis ea fuere e Nymphopono. ut infra 
indicat X, 107. loxc. 

πατάνεψιν] MS, πατανέψην. Vulgatum explicat Casaub. 
vir, Zfthen. 15, lectio MS, mihi Mie certare posse cum 
vulgari. Iuxc. 

πατέλλιον] Salmas. MSS. did. Κυξην. 

91. 

ἐχῖνος] De hao olla curiose anquirit Comment, ad Sat. 
6. lib. T. Horatii, ibi, asta£ echinus vilis. de ea etiam aliquid 
Foes, Hippocr. Oecon. in ἐχῖνος. Iuxc. 

κρεωστάϑμης] MS. κρεοστάϑμης. Ivxc. 

. ἀφεῦσαι, εὖσαι etc.] ἀφεῦσαι et εὗσαι,, torrere, adurere 
setas suillas. ϑαχίσαι, succidias facere. ἀπανϑρακῶσαι, prunis 
torrere super craticula vel aliis modis. ἀφεῦσαν torrere, ad- 
urere, ut vel pili absumantur, vel color flavescens contraha- 
tur. né est pinsere, aqua farinae addita massam facere, 
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subigere. διηϑεῖν, percoare, διαττᾶν, cribrare, ewe 
paccm me: ad ebullitionem. Plato inter οἰκετεκὰ 
pare recenset, διηϑεῖν, διαττᾷν, βράττειν, καὶ διακρίνειν, per- 
colare, cribrare, fervefacere, et repurgare et secernere utile 
ab inutili, in G/ossis, βράσσει, fervet, βράσσοντα, undantem 
flammis, ex Firgilio, qui habet, ahena undantia flammis. 
HKuxix, pet 

εὖσαι] Tta mox εὖστραι. et εὔεται. alibi cum aspero εὖσαι 
etc. reperitur. unde et, quod hic antecedit, ἀφεῦσαι. vid. not, 
ad εὖστραι. 885. τ ΟΝ 

ὅσαι] P. ἀπανϑραχίσαι. AX 

ἀπανϑρακῶσαιϊ] Pro ἀπανθϑρακῶσαι, 

Scribe ἀπανϑρακίσαι. Occurrit saepius apud Athenaeum in 
comicorum verbis, et Cra£inus in nostro supra vzr, 69. Iuxo. 
διαττᾷν] διαιτᾷν MSS. Kvxnx. scias dure 

διαττᾷν] IMS. διαιτῶν, pro διαττᾷν, — Sed infra recte VII, 
22. διαττῆσαι. Sequentia omnia desunt usque ad finem Segm. 
100. huius libri. Sic enim MS. διαιτῶν" ὁ τρίτος κρατὴρ ἱερὸς 
etc. Vulgata itaque raptim perlegamus. Iuxo. 

i aqui Sequitur statim in C. A. εὐθύειν, σταϑεύειν (quod 
et Salm, habet) GJoss. στατεύω, torreo, verubus con. 
fixum; quod et Aristoph. σταϑεύειν est: τῷ σταϑεύειν C. A. 
subiungit ὀνθυλεύειν, condimentis hine aspergere, far- 
ctum facere, ut solent rustici agrum laetamine so im- 
plere. Ut enim πολὺς ξωμὸς Theophrasto est multum luti et 
sanguinis commixti, ita crediderim ab Jimo tractum 
ὀνθυλεύειν notare crassum instar luti farctum indere τῷ óvóv- 
λευτέῳ. Kk vrenx. ya 

ϑυείαις] MSS, ϑυΐαις. et mox τατεύειν pro ταϑεύειν, q' 
rum neutrum cum alibi appareret, veniebat in mentem 
τρεύειν, quod Odys. o, 521. exp. μαγειρεύειν. Sed tandem 
σταϑεύειν succurrebat, quod ad editum propius accedit, He- 
sych. Σταϑεῦσαι, τὸ τῷ πυρὶ ἡσυχῆ χλιάναι xofat, καὶ τὸ ὀπτῆσαι. 
Et Σταϑευτὸς, πεφλογισμένος ἠρέμα. Sx». 

οὐ ταϑεύειν) Η- Steph, adscripsit. Unde Noster? Sed mihi 
inter rei arm incidit legendum σταϑεύειν. Nec adhuc mi- 
hi potest displicere, Cur enim id omitteret? Jesych. Στα- 


ϑεύειν, πυροῦσϑαι. Σταϑεῦσαι, τὸ τῷ πυρὶ ἡ χλιάναι κρέας 
καὶ τὸ ὀπτῆσαι. Σταϑευτὸς, v TED Suidas : 
“Στάϑευε, ὄπτα. ᾿Αριστοφάνης᾿ τὰς σηπίας στάϑευε. ad. quem 
Noster respexit. Et nota etiam Philosophis στάϑευσις apud 
"ristotelem 1v, Meteorolog. 2. et 5. ubi eam ab ὀπτήσει distin- 
guit. Iuxo. 
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᾿ ἀνθϑυλεύειν} Pro ὀνθυλεύειν P'alekenburgii MS. habet gav- 
ϑυλεύειν. ' ? 

χαπνίξζειν] ὡς καὶ Δημοσθένης addit, eoque finit C. A. 
hoc caput, nec agnoscit sequentem titulum, περὶ τοῦ x. 1. 
nec capita xiv, xv, xvi, usque ad finem segm. 100. quae 
omnia etiam absunt a C. V. ut ex excerptis apparet, livrnx. 

 Zhjuoc9ívgc etc.] Contra Conon. princ. fere: φήσαντες 
(Cononis filii) χαπνίξειν αὐτοὺς ὀψοποιουμένους τοὺς παῖδας, 
ἢ) κακῶς λέγειν etc. cum. dicerent pueros (nostros pedissequos) 
dum, cibum coquerent, fumo, aut conviciis molestos sibi esse. 
Sz». 

Ζημοσϑένης etc.] Demosthenis locum videtur innuere su- 
pra vir, 57. Is est ἐν τῷ κατὰ Κόνωνος αἰκίας statim initio: 
φήσαντες ydo καπνίξειν αὐτοὺς ὀψοποιουμένους τοὺς παῖδας, ἢ 
κακῶς λέγειν, 0 τι τύχοιεν, ἔτυπτον, καὶ τὰς ἀμίδας κατεσχεδάν- 
vvov, προσεούρουν. TIuxc. 

εὔστραι) Etiam auctor rev. Schol. Odyss. B, 500. Everga 
ἐργαστήριον ἐν ᾧ χοῖροι εὔονται. et ante: εὔειν τὸ μαδᾷν ὕδατι 

Sed in textu ibi est 
ο΄ -22- σιάλους εὕοντας ἐν αὐλῇ. 
Itaque et Eustath. Εὔστρια" oí δὲ παλαιοὶ, inquit, φασὶν οὕτω * 
εὗστρα, βόϑρος ἐν ᾧ περιφλέγουσι τὰς τῶν ὑῶν τρίχας. addit plu- 
12, quae ipse videbis fol. 97. Sz». 

ξύλα, καύσ.] Etiam infra x, 110. Laz. Bayf. de. re vest. 
pag. 258. interpr. coctilia, quae aliis acapna, poétis δανὰ et 
κάγκανα. vid. Casaub. in Capitolin. pag. 250. et in Trebell. 
pag. 497. Szz. 

.. ξύλα, xevc.] De his lignis Zayfius extremo libro de re 
vestiaria:; et Noster etiam ἐπῆγα meminit x, 110. luxe. 


92. 

περὶ τοῦ x». χ.1 PAUoexenus apud 4fthen. xv. fol. 685. 
κατὰ χειρὸς δ᾽ ἤλυϑ᾽ ὕδωρ. ἁπαλὸς παιδίσκος ἐν ἀυγυρέῳ προχύῳ 
φέρων ἐπέχευεν. .dristophanes Gramm. apud eundem libr. 1x, 
fol. 408. docet. παρὰ τοῖς παλαιοῖς TO μὲν πρὸ ἀρίστου καὶ δεί- 
πνου, λέγεσϑαι κατὰ χειρός. τὸ δὲ μετὰ ταῦτα, ἀπονίψασϑαι. Sed 
aliquanto post tamen Z£Zen. σημειωτέον δὲ, inquit, ὅτε καὶ με-- 
τὰ τὸ δειπνῆσαι κατὰ χειρὸς ἔλεγον. Sun. 

περὶ τοῦ x. χ.] De his plura vid. Fülv. Ursinum adpend. 
triclin. Ivxc. 

κριτήριον etc. ἐπικρίσαι] id est examen, iudicium, de 
quo .Zristocles apud Eusebium: Τὰ κριτήρια καὶ ἑαυτὼ δείκνυσι 
χαὶ τὰ χρινόμενα. sed hoc κριτήριον nihil facit ad χειρόνιπ- 
τρον aquiminale; scribendum sine dubio κρητήριον. | :Hesyc. 


418 VL 98. 


, ἐπίχυσις, κατακρῆσαι τὸ et iterum, 
Rica, κιφόνοι, iln Ju Morin — ἐπικρὴ- 
.. vid. Etymolog. et , est 
af δ δεν infandibulum in Glossis vel ttai 
Koxnx. 
κριτήριον etc. ἐπικρίσαι] Quid est χριτήριον et ἐπικρίσαι Ὁ 
ego mehercle non intelligo. legendum omnino est κοητήριον 
et ἐπικρῆσαι. Hesychius me docuit: πρητήφιον, ᾿δεεἰχυσίρί κατα. 
pite on mens ceder aos et ἐπικρῆσαι pro prior 
e. 
edit. peine no et ἐπικρίσαι Clariss, iu Kali ood 


93. 
eigópexroov] Jodigin. xv. Ant. 10, Ivsb.- W^ 

p ELT MT 
iid piae ἥτις ἦν ξύμωμά τι à τῶν 
βρωμάτων λιπαρὰ ῥύπη, oi παλαιοὶ ἐῤῥίπτουν κυσίν. ὅϑεν καὶ πα- 
ροιμία ἐπὶ τῶν λίχνων καὶ παρασίτων, τὸ, κύων ζῶν ἀπὸ 
λέας. Παρὰ δὲ ἄλλοις (inquit es Odyss, 684.) xai 
δαλιὰ, καὶ ἀπομαγδαλὶς, ψῶμος : μον 
μετὰ δεῖπνον Miner xvoí. vid. et .dthen. libr. x. fol. 409. 
prov. Canis vivens e magdalia, Sz». 
ἀπομαγδαλίαις) Leg. ἀπομαγδαλιαῖς et mox ἀπρηγεεὶνέν: 
hvznx. 

ἀπομαγδαλίαις] De hoc ritu vid. Fulv. Ursinum 
triclin, non longe a fine. Pluribus Erasmus Adagio, 
vivens e magdalia. ubi Nostri verba ita interpretatur: Jeteres 
autem utebantur apomagdaliis (sic enim vocabant id quod est 
in pane molle ac pingue in quod absterso obsonio ipsum cani. 
bus abiiciebant:; unde et Lacedaemonii apomagdaliam appel- 
lant cynada. Iuxc. 


ἀπομαγδαλίαις 1 ἀπομαγδαλιαῖς accentu in ultima reposuit 
Ci. Prater da pro Meses 


κυνάδα] Alias κυνάδες αἵ τῶν κυνῶν τρίχες, vid. Aemil, 

Porti Lex, Dor, Sg». 

κυνάδα] ἀπομαγδαλιὰν reposuit CI. Kuehn, pro ἀπομωγ- 

δαλίαν. 
ὡς δ᾽ ὅταν etc.] Odyss. x. 216. Sx». 


Li 


94. 

KEQ. IE. Caput xv.] Bonam partem hmius capitis ba- 
bes in ScAoliis Graecis Antholog. ad c. 51, lib. 11. in. Lucill 
carmen, quod incipit, Καὶ τρώγεις ete. et quidem o/[nce mo. 
minato ita, Πολυὸ. κεφ. ς΄. ubi emendandum erit: Πολυὸ. 
Bi. ς΄. e sexto enim libro haec sunt, non e capite. vel proc- 
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sus delendum.illud κεφ. ut alias solent liaec Scholia saepius 
Nostrum laudantia, et scribendum Πολυδεύκ., s. vide vero 
de spongiis hisce et :Brodaei ibi Nótas; ad | gecenem piod 
dixi. luxe. ἢ 

Expurgabant] Expurgent, Solent -- Attiói Sy uivs 
plurali participii uti pro tertia plurali imperativi. ut καϑῃ- 
, φάντων dicatur pro καϑῃράτωσαν. quomodo Odyss. z, 457. 

quj τοι ταῦτα μετὰ φρεσὶ σῇσι μελόντων. | 
pro μελέτωσαν. Et apud Z/at. de L. Τα ὙΠ, fol. 917. NOM 
TOV, Y v, dvayxotóvrov, διάδικα ὄντων ete, vid. et hic 
cap. seq. princ. Eustath. ellipsin statu t verbi ἔστωσαν, utsit 
καϑῃράντων pro ἔστωσαν τῶν xai ἄντων, similiterque in aliis, 
vid. Iliad. fol, .190. SrBER. ^ 

. χκαϑῃράντων ΑἹ Attice pro καθῃράτωσαν, purgent ministri, 

vid. segm. seq. στην, 

Eom Forte reponendum κόγχους. Henr. Stephan. Szn. 

pron Salm. κόγχους. Kurnw. 

,Pro zóyjve, suspicabar an forte zóyyovc verius: 
et sic pun in "Thesauro suo video suspicatum ZZ. GRANDE 
IvNcrnM. - 

píoxovc] Alii μίσχους. Hesych. Miíogoc 0 παρὰ τῷ φύλλῳ 
κόκκος. sunt qui reddunt ,. petiolus, quod conveniret cum 
μίσχος ; quisquilias etiam diceres ex Pesto, Theophr. lib. 1v. 
H. P. cap. xx. de sida. μίσχον δὲ ἔχεν μικρὸν, pediculo parvo 
annectitur, vid. eundem initio lib; x. de 77. Évznw. 
κορύτρῳ ἢ ἢ καλύτρῳ] κορύτρω suspectum H. St. pro χορή- 
99g. item καλύτρῳ Ῥτο χαλλύτρῳ vel καλλύντρῳ. Οἱ, Alex. ,Paed. 
11, fol, 88. καλλύντρου δίκην ἐπισυρομένης τῆς ἐσθῆτος τὰς imi 
πολαίους τῆς γῆς ἀχυρμίας. ubi δον, tameu ed. καλλύνϑρῳ, ut 
Sylb. not. quomodo Levitic, xx111, 20. z&llvv9Qa φοινίκων. 
quamvis ib. alii χκάλυντρα" et apud Hesych. Κάλλυντρα et χά- 
λυντρα utrumque suo loco extat. Sed et χκάλλυτρον ἢ κάλλυντρον. 
in πυροπαρῶσαι. Srv. 
κοούτρῳ ἢ καλύτρῳ] Salmas. καλλύντρων et κοφήϑρῳ. 
Kvrux. - 
" —*oproo ἢ καλύτρῳ] Scholia hic illa quae dixi ad Lucili 
carmen exstare, habent hic: κορύπτρῳ, ἢ καλλύντρω. recte al- 
terum. legendum enim bic, κπορήϑρῳ, ἢ καλλύντρῳ᾽ κόρηϑρον 
notum a κορέω. alterum κάλλυντρον. alterum etiam alibi apud 
Nostrum, uti infra x, 29. in MS Sequitur hic σάρον. Scho- 
lia in Antholog. habent ὀξυτόνως σαρὸν," et sic ipso carmine 
Lucilliü: πρίσματα καὶ σπόγγον καὶ σαρὸν εὐϑὺς ἔχων. € Nostro 
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ster etiam iufra X, 29. Iuxc. al dubie c 
κορύτρῳ. ἢ καλύτρῳ Uti iam. fextus habet, ita C. . 

nius restituit, Falckenburgius etiam ediowe optime h 

vid, Hesych. 

τὸ ἐν τῇ ἢ 6 Γ Interpr. filo m ; eui. versioni. sa- 
lis bile. σάρον ait ut plurimum. dici e purgamentis areac, 
in qua fruges sunt excussae, uti /o/ae pergémenit ΜΡ“: 80- 
lent μυλήκορον, vid. lib. x. cap. 5. Kvsux, — 

μυλήκορον] Ita et Noster infra x, 29,  Emen 
hinc dicta ScAo//a Antholog. quae babent 

σπαρίχν tov] Salm. σπυρίχνιον pro NES vie 
piov et ἰχϑυηρὰ gd cum Hesychio, hugmx, | | 

σπαρίχνιον] Non recte. an σπυρίχνιον, uti Noster infra. d 
152. et Hesychius. Sed Scholia Anthologiae hic habent ἐρί- 

viov. quid itaque si PoZux scripsisset ἀῤῥίχνιον, q^ 
iminutivum ab ἄῤῥιχος. Est et σπυράχνια vir, D quod 
forte et hic reponendum, Tuxo. 

σπαρίχνιον] σπυρίχνιον pro σπαρίχν. reposuit Clariss, 
Kuehnius, Falckenburgius habet ἢ bu proxime ad * ve- 
ram lectionem, 

g:ovíov] φέρνιον infra x, 152. Sx». 

gtovíov] Hesych, φέρμιον legit et ES vid. illom in 
φέρμια. Koxaw. 

mv] Potius proparoxytone φέρνιον scriberem, ut in. 
fra vir. 174. et x, 152. MS. habet. Corrige Hesychium et 
scribe φέρνια, ubi φέρμια, ἃς ἔνιοι ἀστήλας τὰς ix σχοίνων πλε- 
κομένας. Scholia Antholog. habent φερνίαν, ubi forte -— 
reponendum fuerit, Iuxo. 


ἰχϑυρὰ] Pro ἰχϑυρὰ Kuehnius reposuit T E 
95. 


ἐχπωμάτων év] De iis prolixe Guil, Stukkius Antiq. con- 
viv. lib. 111. cap. 12. 588. 

ἐπὶ τῶν δακτύλων] Ex Xenoph. lib. x. de Cyri Instit. b 
δὲ τῶν βασιλέων τούτων οἰνοχόοι κομψῶς τε οἰνοχοοῦσι. καὶ κα- 
ϑαρίως ἐγχέουσι καὶ διδόασι, τοῖς τρισὶ δακτύλοις ees aal 
φιάλην καὶ προσφέρουσιν ὡς ἂν ἐνδοῖεν τὸ ὕειν δ 
τῷ μέλλοντι πίνειν. Kurnx. 

οὐ ἀγκύλην] De ἀγκύλῃ, qualenam poculi genus. fuerit vide 

insigue | fragmentum -thenaei apud Qasaub. xx. then. 4 
luxexnw. | d 

Calicem. maiorem] λεπαστὴ vel ut alii λεκάανη poculum 
nominatum ὠπὸ τῶν εἰς τὰς μέϑας καὶ τὼς ἀσωτίας πολλὰ «va 
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λισκόντων, οἷς ÀegUxrag(helluones, lurcones, gurgites, vora- 
ces, JDalec.) καλοῦμεν. κύλικες δ᾽ ἦσαν μεγάλαι. "dthen. x1. fol. 
405. Eodem libro etiam de caeteris poculorum speciebus et 
ordine quidem alphabetico explicatur. 888, 

— φιάλην λεπαστὴν] Si φιάλην repetitum non a librario est, 
dictum est eodem modo, uti ab .4ristophkane in Pace κύλικα 
λεπαστήν : apud Athen. lib. 1v. apud quem tamen in caeteris 
aliquam multis exemplis saltem λεσαστὴ hoc poculum nomi- 
natur, ut et x, 75. vid. et Q. Sept. F/or. ad eandem Εἰρήνην 
Comici, ubi ait, 

φήσεις ἐπειδὰν ἐχπίῃς οἴνου νέου λεπαστήν. Iuxc. 

ἡμίτομα)] ἡμίστομα 1 αἰοξεπδενρὶς MS. sed vulgatum tuen- 
tur Athenaeus, Hesychius, et Phavorinus. dein Edit. Basi, 
male legebat χακώστομα. 

96. 

Θηρίκλειον] then. xi. fol. 470, a Θηρικλῆς ibid. fol. 
seq. sicut ab ᾿Ηρακλῆς ᾿Ηράκλειος. pr. ed. ϑηρίκλιον. Srn. 

Θηρίκλειον] De thericleis multa apud multos. in quibus 
Phil, Beroaldus Aunotamentorum cap. ult. et Z. Bayfius de 
vasculis, et Xyander in Plutarchum, et doctissimi nostrae ae- 
aetatis B. Pulcanius Notis in 4gathiam, et Casaubonus xa. 
Athen. 5. Iuxc. 

᾿Δντιγονίδας] Lego ᾿Αντιγονίδα. Scilicet ut Σελευκίδα. A4the- 
naei lib. xr. fragmentum apud Casaubonum : ᾿Αντιγονὶς ἔκπω- 
μα ἀπὸ τοῦ βασιλέως ᾿Αντιγόνου, ὡς ἀπὸ Σελεύκου Σελευκὸς 
(scribe Σελευκὶς) καὶ ἀπὸ Προυσίου Προυσίς. Polemo apud 
"Athenaeum. ipso lib. xv. «“Σελευκὶς “Ῥοδιὰς, ᾿Αντιγονίς. Clem. 
Alexand. quoque meminit talium 11. Paedag. 5. ἐῤῥέτων τοί- 
vvv Θηρίκλειοί τινες κύλικες, xal Αντιγονίδες. Iuxo. 

ἠδυπότ. αἵ Ῥόδ. etc.] .dthenaeus, qui omnia ista pocu- 
lorum genera pertractavit leg. ἡδυποτίδες a recto ἡδυποτὶς, 
easque a Rhodiis inventas ait ut Atheniensium 7Zerzcleis op- 
ponerentur: lib, xr. cap. 5. ἤσεην. 

ἡδυπότ. αἵ Ῥόδ. eto.] Sic ista restituit doctiss. Casau— 
bonus x1. Athen, 5. quum antea monstrose hic esset, ἧδυτι. 
ἀβρώμιοι, δονοὶ, δύται, Gx. utinam nos hic MS. servaret. 
Licebit tamen, spero, suspiciunculam meam adferre, putidam 
quamvis, Quid enim aliud post Casaubonum mihi ego spe- 
rém? putarem, inquam, forte illud αἵ Ρύδιαι a Pol/uce hic 
non additum, licet istud poculi genus a Rhodiis aemulatione 
Thericleorum factum sciam, et pro ἀβρώμιοι, 44. Stephanus 
quidem dcfoópuor adscripsit; quod poculi genus nescio. Ego 
mallem βρόμιοι, ἃ bromio JHaccAo, quod ipsum, quamvis quo- 
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ue nesciam tamen novi prorsus simile, quod ipsom nempe 
forte. reponendum est. In fragmento n nimirum 4hendei ex 
lib. x1. apud Casaubonum xx. Athen. 4. est:: βῥομιάδες" ἔκπω- 
μα ὅμοιον τοῖς μακροτέροις τῶν σκύφων. Sed adhuc propiorem 
scripturae coniecturam adfero talem, ᾿ἡδυπύτιδες,, 
δίνοι etc. Legi enim apud Clem. posi) n". em da 5: 
τῶν τοίνυν ϑηρίκλειοί τινες καὶ ren rene 
βρώνιοι, καὶ λεπασταὶ, καὶ τῶν ἐκπωμάτων ined 
audi excerptum e MS. scholion, uod poo" posuit in 
suo Indice eximio : λαβρώνιοι, ἀπὸ τοῦ ΟΝ 
ἔκπωμα: ἀφ᾽ οὗ ἐστι λάβρως ἐμφορηϑῆναι 
mentio apud Demosthenem in ea κατὰ Mabov:: 
δυτὰ χαὶ φιάλας ὀνομάζων. ubi Scholiastes : óv 5 
τήρια κερατοειδῆ" ἄνω μὲν εὐρυνόμενα, εἰς ὀξὺ δὲ λήγοντι 
ἡδυπότ. αἵ “Ρύδ. etc.] Básileens. edit, habe t 
δὲς ἀβρώμιοι, δονοὶ, δύται, pro quibus ita Jegebat 
burgius in suo Codice e MS, ἡδυπότιδες à ὥμιοι res vol, évrá. 
αἵ “Ρύδιαι, δῖνοι, ϑυτὼ οἴο.} Prior, edit. ὠβρώμισε, δονοὶ, 
δύται. quam scripturam sequatur, cui ea placet, potior 
Casauboniana lectio (Animadv, in Athen. xi $) ὅν nova 
haec editio venne Syn. 
Condum] Condy. Hesych. κόνδυ, ποτήριον 
apud “έλεη. vec Penn κοτύλας χωροῦν δέκα. lib. at. ol 477. 
ΘΈΒΕΝ. 
κόνδυ, κ 1 Distinctio hic tollenda, Kobe: ἀν ὦ 
κόνδυ, x.] De eo vid, quoque ther. lib. xx. iit Bland 
nium lib, 11. de Reg. Pers. et Casaub. xi. Athen. 7, luo. — 
Bqoiwxóv.] Athenaeus βατιάκη et vocat. forte 
in Koo voce O accentus iie desde ἐτατρν λιν δελένάσ: 
τη. Salmas. Βησιακὸν alias Βήσιον appellatur. Κυκην, 
Βησιακόν. Pro Βησιακὸν an rectius forte Βησσιωκόν:. oti 
ad Bessos Thracas referamus. nec etiam ita 
rere videtur illud Περσικὸν δ᾽. an? καὶ Περσικὸν δ᾽ vel καὶ 
Περσικὸν τ᾽, vel saltem, καὶ Βησσιακὸν, Περσικόν, τε. quod 
inedium posui, mihi magis placet. Iux6. — ^ ἐς vides 
Βησιακόν.} Falckenburgius ex MS. βενιάνῳ et ies tino 
97. vufgs qt. ! 
&uBovtc] De his vid. Casaubon. xx. Mthén. 10, Iuwo, - 
Zlvxovoytic] zlvxiovoytig. Athenaeus libr. xt ita. SaL 
mas. KuERN. ΠΩ 
«Τυκουργεῖς) Emenda “Πυχιουργεῖς. et vide pluribus Athe- 
nàeum libr. xx. emendavit ita et Salmasius noster: ridens Ly- 


curgicas interpretis, Iuxc, i46 toni bad 
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— 4dvxovoyeic] Αἀυκιουργεῖς pro “υκουργεῖς restituit Kueh- 

— χισσύβιον] Vid. plura de hoc doctiss. Brodaeum δὰ lib. 

11. Anthol, cap. 47. ad Carmen J4rathi, ἡμεῖς uiv etc. ubi 

ait Nostrum in hanc opinionem forte inductum eo Theocriti 

versu Idyll. d. 

τῷ περὶ μὲν χείλη μαρύεται ὑψύσι κισσός. Τυκο. ἷ 

ἄλεισον] Vid. fragmentum .A4thenae? apud Casaub. xi. 
"Athen, 4. loxc. irs t 
ἄμυστις}) Prior. edit, ἄμμυστις, vid. supra VI, 25. 8:8. 

δύ᾽ ἀσαμ.) Odyss. à, 128. sed vide an probum hoc tes- 

timonium. Szz. Ἐπ} 


98. 
- ἐν Χείροσιν] Ita apud P/utarch. quoque in Pericle fol. 
110. et Scholiis Aristoph. sed apud Athen. xir. fol. 555. ἐν 
iv Χείρωσι. lib. autem x1. fol. 460. ἐν Χείρωνι, itaque et apud 
Hesych. in αὐτόφορτοι. Casaub, ad fiv. xxx. Athen. Sz. 
^^ dv Χείροσιν] Malo Χείρωσι, ut infra Noster MS. x, 196. 
IuxcERM. 
᾿κύλιχνος) Pyxis est, formam calicis repraesentans. Segm. 
seq. ψυχτὴρ dicitur, Kvzxw. 
χύλιχνος 1 Scribendum poto χυλιχνίς. Hesych. κυλιχνίδες, 
πυξίδες ἄλλοι λιβανατρίδες, (au. λιβανωτρίδες Ὁ) ἕτεροι ἀγγεῖα 
κεράμεα᾽ ἄλλοι, κύλικας" ἄλλοι πυξίδας ἰατρικάς. et ante: χυ- 
λίχνη, φιάλη καὶ ἡ ἰατρικὴ πυξίς. vide et infra x, 46. quae ex 
MS. adnoto, Tuxc. 
χρυσὶς δὲ etc.] De his Politiss, JMercerus Notis ad lib, 11. 
Aristaen. epist, 18, Tuxc. ' 
2 βαλανιόμφαλοι] βαλανειόμφαλοι. aMthen, lib. x1. fol. 505. - 
EBER. | 
βαλανιόμφαλοι] Corrige βαλανειόμφαλοι. Nomen hoc di- 
xit Cratinus ἐν Ζραπέτισιν. videque exponentem Athenaeum 
lib. xr. in φιάλη. IuNo. 
βομβυλιὸς] Iufra x, 68. προπαροξυτ. H. Steph. utroque 
modo agnoscit. Casaub. bombylium Graeci appellarunt vas 
angusti oris, et colli praelongi, ad sugendi usum potius quam 
bibendi paratum, Anim, in Zfrhen. lib. v1, cap. 10. Sz». 
βομβυλιὸς] Videatur Hesychius h. v. — 
99. 
ποτήριον} -thenaeus lib. xz. cap. 1. Simonidi Amorg. 
hoc tribuit. Kvzzx. ed 
"Iov] Henr. Stephanus quidam adscripsit, citat et ScAo/, 
Apoll. Antisthenem. Sed ego mallem qui doceret quid" Iov 
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hic faceret. certe non omnino mendo libera esse ista, ego 
quidem puto. Quid si illud"Ioy tantum esset m ab 
oscitante librario ex praecedenti ποτήριον ἢ coniecturae me 
non adeo sane forte poeniteat, etsic omnia restituam: 0 
τρεπτικῷ τόδε ποτήριον ἐκάλεσεν. vide Nostrum infra x, 68, 
ubi certe de Ione ne iota, Iam tamen vidi ad illa Ahenaei 
initio libr, xz. Ποτήρια δὲ πρῶτον οἶδα ir dplt- 
γιον ποιητὴν Σιμωνίδην ἐν ἐάμβοις οὕτως, ἀποτραπέξαν εἶλέ viv 
ποτήρια, Casaubonum nostrum lib. x1, Animad, cap. 1, scri- 
bere; esse qui. dissentiant de Simonide -4morgio: nam Julius 
Pollux eius loco Jonem Chium nominat, τὸ ποτήριον, ait, "Iov 
ἐχάλεσεν. emendat autem illa apud .then. ἀπὸ. ἂν scri- 
bens, — meam coniecturam tamen a doctis conside- 
rari velim, de illo poculo alias Foes, Oecon. Hippocr, iu. 
e et doctissimus Casaubonus vx. .dthen. 18. de m. 
UNGERM, ᾿ ; 

ψυκτὴρ πολυϑρύλλητος] Quia eius apud Platonem in Con- 
vivio aliosque Graecos crebra fit mentio, hic inter 
recensetur ψυχτὴρ, poculis refrigerandis destinatum quod 
Alcibiades ebrius pro poculo sibi dari vult apud Z/atonem. 
Kvrnw. 
ψυχτὴρ πολυϑρύλλητος] Videatur PAavorinus, 

AMeroferum) ἀκρατοφόρον, ad meracum ferendum com. 
paratum vel idoneum, Sz». que, ἣν 

ἀστραγαλίσκους} Toli vel aurei vel ex alia materia pro 
pedibus subiecti erant poculis, quae dicuntur glandulata 
quibusdam. voe c: 

ευστηρίου] JAerecr. οὐχ οὔντ᾽ δὲ κόγχην, ἐμφερῆ 
PAP a quibus verbis πο μαννα poculum describit, qua- 
lia erant illa, ex quibus gustum vini dabant oenopolae em- 
pturientibus. J4tAenaeus lib, x1. cap. 9. Kvgnx. 

πατριώτιδα μάνην, etc] Emendatio petenda ex J4thenaei 
x1. fol. 409. ubi: 

καὶ πάνυ vig εὐκαίρως προπίνων φησὶ πατριώτα, 

μάνην δὲ εἶχε (scr. e Poll. λαβὲ) κεραμεοῦν ἁδρὸν, 

χωροῦντα κοτύλας πέντ᾽ ἴσως ἐδεξάμην. 
Adi et Anim, Casaub, cap. 12. 5Ε8. 

πατριώτιδα μάνην, etc.] Salm. ista ita distinguenda censet : 

πατριώτιδα μάνην δέχεο χεραμεοῦν ἁδρὸν, 

χωροῦντα κοτύλας πέντ᾽ ἴσως. ἐδεξάμην. VT 
Haec ille sine dubio respiciens ad J4//Aenaeum, qui lib. xx, 
cap. 12. Niconis locum exhibet ita: 

xal πάνυ τὶς εὐκαίρως προπίνων φησὶ πατριώτα, 
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μάνην δὲ εἶχε κεραμεοῦν ἀδρὺν, 

χωροῦντα κοτύλας πέντ᾽ ἴσως ἐδεξάμην. 
Ex quibus facile confierent senarii isti: 

καὶ πάνυ τὶς εὐκαίρως προπίνων φησὶ, 

πατριώτα, μάνην δέχου κεραμεοῦν 

ἁδρὸν, χωροῦντα κοτύλας πέντε ἴσως. 

ἐδεξάμην. 

Et valde opportune praebibens quidam ait, 

 JPopularis, cape MManem figulinum 

Ingentem, forsitan cotylarum quinque. 

"Accepi etc, 
Ex hocloco apparet Nostrum ἐπὸ μνήμης allegasse hunc lo- 
cum et pro δέχου λαβὲ posuisse, legendumque hic πατριώτα, 
non πατριώτιδα, quod non convenit genere cum voce μάνης. 
Rvznx, 

πατριώτιδα μάνην, etc.] E. Stephanus hic, Athenaeus 240, 
9. aliter. Sedex Athenaeo Nostrum emendandum ait Casau- 
bonus xr, Athen. 12, emenda itaque ex 4/Aenaei lib. x. 

| ---- πατριώτα. 

μάνην δὲ λαβὲ κεραμεοῦν ἁδρὸν, 

χωροῦντα κοτύλας πέντ᾽ ἴσως. | 
Nostro Sa/masio Athenaeus minus corruptus videtur, quod- 
que apud eum δ᾽ εἶχε legitur, emendat δέχεο. Sicque hos ver- 
siculos emendat: 

α. πατριωτίδα μάνην δέχεο κεραμεοῦν ἁδρὸν 

χωροῦντα κοτύλας πέντ᾽ ἴσως. β. ἐδεξάμην. 
Alias ait, non possis facere quin versus claudicet, si λαβὲ re- 
tineas, et videas ut ille M«vgc servus, qui iubetur πατριώτιδα 
μάνην suscipere, ad verbum respondeat: ἐδεξάμην. ' Sed ad 
κότυλος, an rectius plurali legamus κύτυλοι; ποτυλίοιο, ut in- 
fra MS. Seberi x, 66. et Noster ibidem nisi quod per o ha- 
beat. vide et paulo ante. Tuxo. 

πατριωτιδὰ μάνην, etc.] Ad oram sui Codicis doctiss, 
Canterus citat, Jthen. Locus scilicet est libr. x1. cap. 12. 

ἱ 100. » 

ὀλκαῖον] ὀλκαῖα eodem spiritu Zesyc. ὀλπαῖον, λακάνη, 
ψισπτὴρ, κρατήρ. Apud .4tAen, aliter lib. xr. fol. 480. ubi con- 
iunguntur ex Epigene: κρατῆρες, κάδοι, ὀλκεῖα, κρουνεῖα, 
Rursum aliterin P/uzarchi Alexandro, ubi iung. ὅλκια, πρωσ-. 
Gol, πύελοι, et ἀλάβαστροι. eaque forma etiam infra x, 176. 
"as et ὀλκία x, 194. Verum non ubique eadem significatio. 

EBER, 
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dixeiov] ὅλκιον alii, quod érat labrum ma Án quo 
eluebantur pocula. vid. notam Seberi, lKkuxnx, — 2a 
ὀλκαῖον] ψιλῶς et infra MS. x, 78. quamvis et Athenaeum 
partim hin emendet ille ὁ πάνυ, Iuxo. iss is 
“Ἡρόδοτος In Mere ! Avrixóv. δὲ, i 5 μήτέ τι ἄλ- 
λο προσφέρειν πρὸς τὸ ἱερὸν, μήτε κέραμον, ἀλλ᾽ ἐκ χυτρίδων 
deseen. χυτρίων) ἐπιχωρίων νόμον τὸ λοιπὸν αὐτόϑε εἶναι πίνειν. 
ΕῊΝ, ον SPIREN 
qurolov] χυτρίδων. vid, Leopard. emend, libro sexto, ca- 
pite vigesimo. 588. Vg opitifocte; À, 
vrglov] Emenda cum ZLeopardo γι, n Q. χυτρί- 
jov, pictor lib. v. Iuxo., es x. ' 
Iw. ὃ ply] Pro Exi 6 μὲν prior, edit, reposui ἐπίνομεν, 
uti legitur in Jdristophane. jio coca p 
eire ia Acharnens, vers, 75. ie 
δ τη προς γομεν, TS 
ἐξ LY ria ἐκπωμάτων. cda 
vid. et infra x, 68. De poculis vitreis disserit Stuckius ant. 
conv. lib. xir. cap. 12. 588, 
valivov ixxogu.] Nescio an ad bunc locum respexerit 
Bayfius lib. de Vascul, scribens cadíces witreos dicere Grae- 
cos κύλικας ὑαλίνους, verbum e verbo scilicet nuncupantes, au- 
ctore Iul, Polluce, certe non memini alias ubi sic in Nostro 
extet. Sed Aristophanis verba corrupta sunt; tuque mecum 
emenda: ἐπίνομεν ἐξ ὕαλ. non Émw' ó μέν. Sunt illa non 
longe ab initio ἐν ᾿“4χαρνεῦσι Comici, | à: 
--α ἐπίνομεν 
ἐξ ὑαλίνων ἐκπωμάτων, καὶ χρυσίδων 
ἄκρατον οἶνον ἡδύν. : rfr 
Noster adducit et infra x, 69, addito dramatis titulo, Ivxo. 
μετανιπτρὶς] Vid. et Casaub. x1. Athen, 11, IvNG. 
ὑγίεια ἱερὰ] Matth, Schickerad ἀγγεῖα legendum conten- 
dit Epist. Critica super 4puleio. De poculis enim, inquit, 
ipsi (.PoZluci) sermo, inter quae nonnulla sacra ut Ser. 
vatoris, boni Genii et Mercurii. Sylb, putat, ὑγιείας ἱερὰ, sub- 
audito ex praecedentibus μετανιπτρίς. Guil. Stuckius absque 
mendi suspicione verba illa interpretatur de poculo ὑγιείας, 
libro tertio, cap. 25. adiecto quamvis Latinis verbis ex /4zAen. 
libro decimoquinto, fol. 692. τῶν uiv ἀγαϑοῦ δαίμονος αἰτούν- 
τῶν ποτήριον, τῶν δὲ Διὸς σωτῆρος, ἄλλων δὲ ὑγιείας etc. Sxn. 
ὑγίεια ἱερὰ] Leg. vies Í. erat enim metaniptris sacra 
Hygiaeae, Sanitati; unde dicebatur μετανιπτρὶς τῆς ᾿ Ὑγιείας. 
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erat eadem et Διὸς σωτῆρος et ἀγαθοῦ ϑαίμονος; Athen. lib, x1. 
e. Hr Salm. ὑγιείας. Korn. 

οὐγίεια [eoo] H. Stephanus ita. hió coniectat: puto ὑγιείας 
d οι at e praecedentibus μετανιπτρίς. Hac ratione nul- 
lalitterula addita, punctulo tantum, legam, ὑγιείᾳ ἵερά. et. cer- 
te:sic legisse et sensisse etiam τὸν πένυ Casaubonum cognosco 
libens extremo capite 11. libr. xr. 4tAen. | Alias speciosa erat 
emendatio. JJatzhaei Schickeradi in Epistola Critica (qui non 
recte facit, quod caetera quae notavit. critica in bonos aucto- 
res nobis invidet: quem tamen; si Musas iam spernit, dice 
sua admonere debet, ex promisso teneri; quod a me dictum 
amicus amice accipiat, quum bonum publicum reip. littera- 
riae haec a - wir dra — ÁÜ dicentis hio, ἀγγεῖα 
ain Yusáoo: 

eut fe ell Pro fjlua doctiss, Canterus ὑγιείᾳ quoque 

anii odicis sui ΡΛ ες "T 


"Ty κρατὴρ Hic iterum incipit C. Antw, ὁ τρίτος κρατὴρ ἴε- 

οὔ δαίμονος, primus scilicet ' Ὑγιείας, secundus 

Ζιὸς δωτῆρος; tertius Zoni Daemonis fuit quem cum Genio 

eQndem £a faciunt nonnulli, Kuzxx. 
vali asoermjo] Hic iterum ΝΜ. ita post verbum διαιτῶν (in quo 
supra VE, gite quapAan intercesserunt hactenus omissa dixi) o ) τρί- 
Tog LUC ἕερος ἣν ἀγαϑοῦ δαίμονος. Ivxc. 

ἄκρατος] C. A. εὔκρατος. Kuzux. 

καὶ "Roue etc.] Postea mos ille mutavit, et Jupiter τέλειος 
in Mercurii locum ascitus, auctore A/Aenaeo, in qnem yid. 
Casaub. x, 21. 888. 


τ καὶ Ἑρμῆς etc.]- Absunt a.C. A.- “Ἑρμῆς et reliqua huius 
segm. “Ἑρμῆς ultimum poculum, ut “Ἑρμοῦ πλήρος, prima sors, 
ita. a JMercurzo incipiebant in sortilegiis, et in eundem desi- 
nebant convivae, vid. ips diim in Ἑρμοῦ κλῆρος. et Casaub. in 
Athenaeum lib. x. cap. 25. Hesych. iterum: “Ἑρμῆς ἐπὶ πτώ- 
σεως (leg. πόσεως) ἰδέας ἔλεγον, "meet aiydtes δαίμονος καὶ 
Ζιὸς σωτῆρος etc. Kurnk, 

πρὶ “Ἑρμῆς etc.] καὶ “Ἑρμῆς et caetera titus segm, desunt 
in MS. vide vero de hac ultima libatione JMereuriali linc 
[Bhodigin. xxvii. Antiq. 6. imo doctissimos T. Meursium 111. 
Animadv, το. et 7MMatth. Schicberadum loco, quo dixi, ubi 
notant locum esse ex Odys. 4. meminit et Casaubonus 1, 
Athen. 25. Caeterum in MS, nostro statim sequitur absque 
titulo τὸ δὲ etc. Iuxc. 

| TO πυβ.} Odys. ἡ, 158. ᾧ vp. 8:8. 
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101. tfo fe Nee 
περὶ ἀρίστου etc.] Integer titulus abest a.C, A, Kou. 
συνηρίστησα etc. C. A. συναρίστησα, REC 
oe "e : πρόμον στον ποι 
tunter. mas. pro ΕΣ Senes 
συνάριστος ἄριστος ex M SS. Synariatasae habet live lib 
xxirmr. cap. 9. σειν, δον éeuvrign sod 
ἀριστοποιούμενοι] MS. ἀριστοποιουμένους, εἰριστῆσαι: non 
recte, puto, repetito vocabulo, nisi scri t ips Pollux 
ἀριστοποιῆσαι. quod ex eo suspicor, uia 5 
tem lib. 11. Cyropaed. profertur ὡς ὁ entitiditdelienn 
το, ἀριστοποιῆσαι παρήγγειλε. quo fortasse. Noster. respexit : 
quamvis locum Xenophonteum viri docti n 
et videntur malle ἀριστοποιεῖσθαι. sed si δειπνοποιῆσαε, 4 
mox, non improbent, non video causam cur non: 
robent, Nihil tamen temere a me adfirmatum. esto, 6 loco 
b. Pollucis. lvxc. bx 
Comprandentes ] Dalechampius : foeminae | . ul pran-- 
dentes. δ πέμμα Synaristusas Menandri dicit, Nistc τ, 
xxii, extremo, Sxn. ei 3 nell ass 
Συναριστῶσαι} Clare ait, Menandrum. οι 
psisse, Et Syuaristusarum harum mentionem 
facere docuit ὁ πάνυ /saacus Casaubonus να. then. 32. Ora- 
tetis cognominis fabula ab 4f/Aenaeo laudatur Dei- 
pnos. apud Nostrum comici eius nomine, quod MAU, 8, 
AMenandri vero Συναριστώσας Noster infra denuo 18, 
ut ex MS. ibi adscribam; vulgo enim locus mutil est, 
T d S «(Ὁ russe) 
* cvvágiGroc] A. ἀνάριστος, qu nón semel apud Xenoph. 
ut Jibro sexto de Exped ded fol. 506. οὐκοῦν v)». 
] )rac μάχεσϑαι, ἢ αὔριον ἀναρίστους. vid. et libro-pri- - 
mo fol. 271. libro quarto, fol. 520. et Histor Gao fwadol. 
527, Szp. [011 qae WU COUR "7 
Ἐσυνάριστος] Forte non iniuria notatum; ut mendae su. 
spectum. MS. noster, ἀνάριστος. nil verius deo extat enim 
snepite apud ect eso 1υκο. iX" sk 
GvvágiGtoc] ἀνάριστος pro συνάριστος in textu. “πορθεῖ: ᾿ 
tum Cl. KueAnio debes, remoto asterisco... τὸ 
δειπνῆσαι) In MS, deest δειπνῆσαι et συνεδείανησαι Tuxo. 
τὸ σύνδειπνον P. τὸν σύνδειπνον. Sus.» mnl irkfa 
τὸ σύνδειπνον) Salm. τὸν σύνδειπνον, dein lee. et περίδει- 
nvov ex MSS. στην. h 
τὸ σύνδειπνον] MS. καὶ τὸν σύνδειπνον, et nescio a0 non 
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sic legendum, certe de sequenti non dubito quin παράδειπνον 
falsum sit, et verissimum, ut MS. habet περίδειτνον. TIvxo. 
— ἃ παράδειπνον] MSS. περίδειπνον, quod apud DemostA. 
de Cor. fol. 555. Ζέον ποιεῖν αὐτοὺς τὸ περίδειπνον, ὡς παρ᾽ oi- 
κειοτάτῳ τῶν τετελευτηκότων. vid. infra vir, 66. 588. | 

Coena frugalior| Potius: coena funeralis, si vera lectio, 
quae in MSS. Etymolog. Περίδειπνον, ἡ ἐπὶ τοῖς ἀποϑανοῦσι 
γινομένη ἕστίασις. vid. Joh. Kirchm. de fan. Rom. rv, 6. 
Bib. o4 7... | 


Ἐπαράδειπνον) C. A. περίδειπνον, παραδεδειπνῆσϑαι. ille, 
quo absente funus factum est prandio vel coenae, ut Parasitus 
conqueritur apud P/autum, sed παράδειπνον non item. G/oss. 
περίδειπνον. λύχνους γὰρ &xraw ἐν πένϑει οὐ ϑέμις, silicernium. 
Ἰύσκυπ. ^o 00 

Ἐπαράδειπνον] Pro παράδειπνον, quod ut vitiosum in 
priori editione asterisco notabatur, Doctiss. KueAL/us περί- 
Ócvov reposuit. bs : 

δειπνοποιεῖσθαι) P. δειπνοποιῆσαι. 5ῈΕ8. 

δειπνοποιεῖσϑαι)] παραδεδειπνῆσϑαι restituit in textu CI. 
Kuehnius e C. A. 

cuir ds 102. 
— - ἄδειπνον] Abest a C. A. post δορπίσασϑαι dein: ἐπιδορ-- 
πίσματα. ᾿ προσήκοι δ᾽ ἂν αὐτοῖς καὶ δαῖς, in margine deinde: 
ἀφ᾽ ἧς etc. usque ad ἑστιώμενος. postea textus, xol δαιτρὸς 
ὃ p. X. δαιτρεῦσαι xol κατεδαίσαντο καὶ πανδαισία. C. V. δόρπισ- 
zov et ἐπιδορπήσματα. Salm. MSS. ᾿Επιδορπήματα. sed. ἐπιδορ- 
πίσματα ab ἐπιδορπίζομαι, melius est sine dubio. KvurnN. 
ἄδειπνον] Desunt in MS. καὶ ἄδ. 0 e. ἐν 'Ogyr, de qua fa- 
bula Casaub. 1v. “ἐλέη. 19. Ivxc. 

δόρπον etc.] MS. δόρπον ὡς Ξενοφῶν δόρπης. Et exstat 
illud δόρπηστον extremo libr. 1. ᾿άναβάσ. apud .XenopA. quam- 
vis scriptura varia. Sed et apud Aristophanem Σφηξὶ plus- 
culum ab initio invenio, εὐϑὺς ἀπὸ δορπηστοῦ πέκραγεν ἐμβά- 
δας. ἴυπο. 

δόρπηστον] -Xenoph. de Exped. Cyri fol. 271. ἀφικνοῦν- 
ται ἀμφὶ δόρπιστον (in marg. δόρπιτον) ἐπὶ τὰς σχηνάς.  Dici- 
tur δόρπηστος, δόρπιστος, ét δορπιστός. SED. 

δόρπηστον] δόρπιστον pró δόρπηστον textus habet ex re- 
stitutione KueAni. 

᾿ἐπιδορπήσασϑαι] P. ἐπιδορπίσασϑαι. Scb. 

ἐπιδορπίσμ. MSS. ἐπιδορπήματα. Szs. 

ἐπιδορπίσμ.) ἐπιδορπήσματα MS. et δύόρπια non παροξυτό- 
γνῶς. Iusc. 


Pollux Fol, F. l 
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"paturiorum] ᾿ἀπατούρια popularia quaedam voc os 
nienses festa fuerunt, per quatuor . dies continuos. 


uorum primus δορπία, secundus ἀνάχρουσις, un aia 
2 irat ἐπίβδα vocabatur. (vid, Suid. d1esych, maxime. 
que ZIospin. de origine festorum fol. 124.) Sx2, 


Convivium] Athen. x. fol. 12. τὰ δεῖπνα, δαῖτας, 
ἀπὸ τοῦ δατεῖσϑαι" οὐ μόνον τῶν κρεῶν 
τοῦ οἴνου, coenas δαῖτας appellarunt, a divi 


tantum carnem, sed etiam vinum dispertiren tur, 
merus: δαῖτα "acre na Iliad. à, 48. Ere 
àcig] M . lvxo. 


AS 1 12 MS. desunt zao' Ὅμ. et see πλάνος. 
MS. E κατεδέσαντο xal πανδεσία, Capitis 'qu 
in MS. baec: περὶ λύχνου, καὶ ivpdr nd mene 
καὶ ἀνϑέων, αἰνιγμάτων δὲ καὶ γρίφων, καὶ περὶ 
καὶ κοττάβων, καὶ περὶ τοῦ διανοίσαι τὸ συμπόσιον. (forte scri- 
bendum διανύσαι) quo comprehenduntur caput -— xix, 
xx. luNG, 


τ 


108. 
: ἐν νέα] Dicam de varietate accentus infra x, 15. Ipve. 
καὶ λυχνοῦχος] C. A. λύχνος, quod nolim, KurnN. 

καὶ λυχνοῦχος] MS. καὶ λύχνος, ὃ ν. φανός., Mer 
καὶ À. καὶ gavol καὶ ὃ. auctius etiam, vid. plura de. his Nun- 
nesium Notis ad Eclog. 1. PArynich, in φανύρμ et ] 
nostrum xv. Athen, 18. Τύνο. a a 

λαμπὰς MSS. ἡ λαμπ. Szs. eu dee 

λαμπὰς C. A. ἡ λαμπάς. KvznwN. 

Mp. etc.) MS.. ivy, δὲ δίμ. καὶ τρ. Τῦνο, 

p P etc.] λύχνου etc. μνημονεύει. desunt cum mediis 

Kvznx.: 

—— etc] Desunt in MS. λύχ. δὲ ὃ. v. ». Duos vos 
IvNoznw. ! 

Φιλήλιος} Φιλύλλιος. supra xr. 251. Sxn. 

Φιλήλιος) Salmas, Φιλύλλιος, recte: passim enin enda, 
tur apud JNostrum, confer et νὰ, 161. et vii, 29. Kuxa, 

j 9 Ἴλιος} Emenda Φιλύλλιος, uti iubet Gspsutbonus xv. 

. ubi de his lychnis, IvNc. 

P^ Ἐς Φιλύλλιος ut et infra est re ositum dn textu, 
post uvijuoveóct dein Falckenburgii Codici ad oram adscriptum ; 
καὶ Mezayévng δίμυξον ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, 

ϑουαλλίδες] Reddunt Glossae lumus ex Φίῤρϑρλ La. 
tine, verbascum. Plinius lib. xxv. cap. 10. Ferbascum Graeci 
phMomon vocant etc. Tertía lychnitis vocatur, ab aliis autem 
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thryallis foliis ternis, aut, cum plurimum, quaternis, crassis 
pinguibusque ad lucernarum lumina aptis, Kvguw, 
καὶ ἐλλ.] MS. καὶ ἐλύχνια καὶ φλομοί. vid, et infra ad x, 
115. Toxe. và d OQ : | 
- ὀβελισκολύχνιον] Vide notas Nunnesii a n. pag. 7. 
$22. Vid. ^ 110. Του». 4H 
παρὰ 6.] Absunt ista a C. A. vid. Athenaeus lib. xv. cap. 
20. Kvznsx. 
παρὰ 0.] In MS. desunt παρὰ 0. v. 5. Tvxo. 
ἐλαιηρὰ] Hinc corrigendus locus corruptus, qui extat in. 
fra lib. x, 62. ubi ἐλεκρατὶς pro. ἐλανηρά vig, olearía quaedam 
ampulla. Ruxnw. 
᾿ἐλαιηρὰ] MS. ἐλεηρα. Tuxo. 
ἣν y.] Non comparent in C, A. Kurus, 
ἣν 4] In MS. desunt, ἣν χάλκιον "E. ov. H. Stephanus 
hic notat: χάλκιον wide Jes. Sed apud Hesychium ita inve- 
nio: χαλκίον, μακρὸν, vuv ἐλαιηρὰν ἐπίχυσιν. Scribendum 
itaque χαλκίον. quod vasis variis inservit, uti supra coqui- 
nariis, uti infra balneariis, Scilicet talia haec vasa χαλκία 
(ut MS. habet) vocari etiam ab Hermippo; ὡς ἐκ χαλκοῦ TE- 
ποιημένα, legis infra x, 122. Sed de hac ipsa re et Eupo/i- 
de eadem infra repetit x, 92. quare ambagibus non erat opus, 
IuxcrnMw. 
στίλβη)] στίλβην Hesych. reddit ἐλλύχνιον, φανόν. Kvgux. 
ὡς Πλάτι etc.] Platonis Comici versus ita in ordinem 
redigerem : Ἷ 
φείδεσϑε τοὐλαίου σφόδρα" ἐξ ἀγορᾶς δ᾽ ἐγὼ 
᾿ὠνήσομαι στίλβην τιν᾽, ἥτις μὴ πότις. 
porcatis oleo valde; ego de foro 
emam στίλβην quampiam, bibax quae non siet, 
Ita versus illos constituit etiam Sa/masius Yariis Lectioni« 
bus in h. ]. RvxzN. | 
ὡς Πλάτ. etc.] In MS, desunt ὡς Πλ, ᾧ. εἴς. ἥτις μὴ πό- 
tic. cum mediis. MS. habet autem pro P/atonicis ita: τινὲς 
δὲ καὶ στιλβηντιν ἔλεγον. τὸ δὲ mo. Ego nescio quid dicam: 
comminisci sane quid possem, si quis MS. lectioni omnino 
indulgendum aliquid autumet. Scilicet legam: τινὲς δὲ καὶ 
στέλβην τινὰ λύχνον. τὸ 03 zg. Ait enim infra x, 119. Noster 
λύχνου τι εἶδος esse τὴν στίλβην. Sed forte his commentis 
non est opus: et satius Z/atonis comici versus ita scribere 
et disponere: ; 
φείδεσϑε τοὐλαίου σφόδρ᾽ * ἐξ ἀγορᾶς δ᾽ ἐγὼ 
ὠνήσομαι στίλβην τιν᾽, ἥτις μὴ πότις. m 
2 
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quos ita et Sa/masius noster numeris suis reddebat, Cap 
sequens, uti dixi, prioribus Dm sine titulo. Incipitque 


in MS.'ita: Εἰ δὲ καὶ placet, quum et Noster 
sic soleat, supra ἵν, is M 0) val 4 edi v cR. redi καὶ 


δοχὴσις etc. et Polibi. T 5. loser vero in eom viviis meminit 
et Luisinus 11, Parerg. i 
! ὀνίσομαι7 fBvlsops Lnd ober goi 2m 
CI. Kuehnius ὠνήσομαι emendavit, p ἄπο 
| nott ber Supra 1n, 72. Spy, 019 ER A "we 


1 

| "wai uópooT Tta ac es o τς o 
Noxife — τῆν 

ἕτι δὲ καὶ μ. ] C. A. margot εἴτι δὲ καὶ p. d. τ. 6. νης 
hic desinit margo et pergit textus, ἑστέον p. ΜΠετάλλ 
Μετάλλου, ita et ey C. V. per inam 1; Ἡπετάλιον '" M- 
τάλου. Helladius apud Photium. Codice 297. aro 
εὗρε Μέταλος Συρακούσιος. thenaeus, Pi 
ταλεῖον, Megalium propter gloriam, Theophr. meae. 
que lectionem affert Meyaitiov sc. et. Merálluov, αλ- 
Ag, inquit, καὶ τὸ Flerov ἕψεσθαι 0£7 ἡμέρας καὶ ^ 
ita Editio Basileensis, Heinsiana autem non recte 
lectionem in τῷ δὲ μεγαλείῳ. Nam ex hoc 
patere potest , unum idemque esse Megallitim ες. 
licet nomen Auctoris varie citetur, Maneat € 
Alex, salvum τὸ ΜΙετάλλιον, Μετάλλου lib, zr. P 


nis 


vbi frustra Sylburgius reposuit ΜΕεγάλιον, Μιχάλου oxtld τῶ-᾿ 
τῆς reddit interpr. Siculus, quod "viden in bonam. cT 
accipi posset, nihilominus tamen secundum Grammaticos 
Σικελιώτης est Siciliensis. Thomas in Eon ᾿Σικελὸς ὃ ἐξ 
αὐτῆς τῆς Σικελίας ὦ Ov. Σικελιώτης δὲ ὅ μὲν μὴ àv, nif hi | 
δὲ χώραν ταύτην οἰκῶν. Θουκυδίδης ἐν ἑβδόμῃ" 
δ τὰ τῶν Σικελιωτῶν Σικελοὶ, καϑάπερ. ἐδέοντο οἵ psit 
Ópev ποιησάμενοι etc. Siculus est qui ex ipsa Sicilia oriundus. 
est; Siciliensis autem qui Siculus quidem non est, sed in illa. 
habitat regione, Thucyd. lib. vix. cum autem Bicilienses iam. 
iter facerent, Siculi, ut petiverunt. Athenienses, insidias loca- 
verunt; locus Thacyd. in Francof. Edit, extat. pag. 512. 
porre Scholia in lib, v. ἱστέον δὲ, ὅτι of μὲν Ἕλληνες of ἐν 
Σικελιῶται λέγονται" oi δὲ βάρβαροι of iv αὐτῇ Σικελοὶ, 
οὕτω δὲ καὶ ἐπὶ. Ἰταλιωτῶν, vid. Festum in Corinthienses, Kvknw. 
μύρων] μύρον dictum quasi μύῤῥον ab Aeolica voce p Hn) 
quae alias σμύρνα, et illa vicissim ex Hebr. àv» vid. 4f 
lib, xv. fol. 638. et Casaub. in eund. fol. 616. Sz». 
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“μῦρον * μεγαλήσιον ] MS. longe aliter, μύρον Μετάλλιον, 
ἀπὸ Μετάλλου Σικελ. E quo solo nostri Po/lucis veralectio, - 
ni studio contradicamus, restituitur. "Vulgatum sane ]Mcya- 
λήσιον, falsum credo prodit velsequens JMeyciov. Non enim 
credo Megalesium a Megalo dictum fuisse, sed potius Mega- 
lium, Et ut vulgo habetur tamen o//ucem putasse putat 
quoque Zurianus ad Theophrastum de odoribus, Sunt itaque 
sane Μεγαλεῖον seu Μεγάλιον seu. Μεγαλίον de unguento prae- 
stantissimo dicta: est tamen et Πετάλλιον. quod Nostrum hic 
nominasse, uti et artificem Metallum, MS. diserte ait. Scili- 
cet an omisisset hoc Comicis tritum perquam. Audi vel unum 
Hesychium expositorem : 3 ἹΜετάλλειον μύρον. ᾿Δριστοφάνης, με- 
ταπέμπου νῦν ταῦτα σπουδῇ καὶ μύρον εὕρημα “Μετάλλου. Μέταλ- 
λὸς γάρ τις Σικελιώτης τὴν τοῦ ΙΙΜεταλλείου μύρου κατασκευὴν 
εὗρεν. μνημονεύει δὲ καὶ «Φερεκράτης ἐν τῇ Πετάλῃ. Clem. Alex. 
1I. Paedag. 8. τούτων δὲ τῶν μύρων ἄπειροι διαφοραί. Βοένϑιον 
καὶ Μετάλλιον καὶ βασίλειον Πλαγγόνιόν τε καὶ ψάγδας Αἰγυπτίας, 
ubi habes pleraque etiam quae hic. Verbum non amplius ad- - 
dam. nisi quod mirer apud A/Aenaeum lib. xv. ubi PAere- 
cratis verba habes, in iislegi μέγαλλος. Sed Hesychium per 
z scripsisse ordo literarum clamat, uti et Clariss. Casaubonus 
V. Athen. 12. Accedit iam noster optimus MS. Po//ucis. De 
"Athenaeo itaque loco amplius quaerendum, si forte emenda- 
tioneegeat. luxo. 


Ἀμεγαλήσιον ] MSS. μετάλλειον ἀπὸ μετάλλοὺ » quibus non 
adeo dissimiliter Clem, Alexandr. Paedag. libro secundo, ca- 
pite octavo. μετάλλιον scribens, ἀπό τινος (quod de excerpt. 
MS.) μετάλλου εὑρηπότος. tametsi Sy/b. in indice rectius, με- 
γάλιον, inquit, et μεγάλου. simillime autem nostris MSS. He- 
sychius cam inter alia: Méradog γάρ τις Σικελιώτης τὴν τοῦ 
“Μεταλλείου μύρου κατασκευὴν εὗρεν. nec aliter eum scripsisse 
literarum series arguit, ut monet Casaubon. l. xv. c. x 
anim. in "then. qui sic: ὡς καὶ τὸ μεγαλεῖον. ὠνομάσϑη γὰρ 
καὶ τοῦτο ἀπὸ εγάλλου τοῦ Σικελιώτου. fol θ0ο. Et non du- 
bitandum (ait rursum Casaubon.) quin ita scripserit Zen. 
quod etiam ZustatA. probat. Eustathiusautem : ἤπέγαλλος προ- 
παροξυτόνως ἐν διλαμβδίᾳ, et huius paron. inventum ab eo uz- . 
γάλλιον μύρον. Odyss. fol. 664. Sx». 


* μεγαλήσιον ἢ Notis ad hanc vocem praecedentibus i in- 
terseri potest, quod scribit Heiladius ἢ in excerptis PAZotianis: | 
μεταλεῖον, ὅπερ εὗρε γυνὴ ᾿Ηλεία (al. ἡ | cio) καλουμένη Πλάγ- 
γῶν. fol. 87 o. 8Ε8. 
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πλαγγόνιον invenit Πλάγγων mulier  Eleati a ica, 


l.c, Kvrnux. 
ov] Ita pro . factum e MSS. Hesych. et Ety- 
IM inan in AtÀen, fol. 618. et Sylburg. 
Indic.in Clem. "Alexandr. Etymolog. etiam BotvOnovscr. etmox 
- ἐπὶ παντὶ τῷ enero revers eros ait. 
icut et Hesychio βρενθυό τρυφῶντες. quod 
addo si fors inde et i um videatur; nam 
ita in MSS, extat. Sr». — 
Botv9:ov] In Lat. scr. Brenthium. Hellad. ibidem: 
ϑύεται τὸ ἀλαζονεύεται. οἵ "οὶ ἀλαζονευόμενοι 9 ' 
μύρῳ χρῆσϑαι εἰώϑεισαν. 888. VI 
βρένθιον] Extat enim apud im, Salm. Kvxznx. 
Bofvoiov] Etiam MS, habet, edebatur prius male feoév- 
810v, quo pacto quidam et Athenaeum corrumpere voluere, ut 
notat on, xv. Athen. 12. loxo. S Ya 
Bofvoiov] Tres priores editiones, quae ultimam Seberi 
praecessere omnes legebant βερένϑιον, sed βρένϑιον ut vltima 
Seberi habuit etiam Codex Falckenburgii legit. 
.  vágüov, B«fvi.] 4o. Hartungus hinc €Marc. xxv, 5. pro 
νάρδου πιστικῆς legendum coniicit ναρδουπιστικῆς. pro νάρδου 
ὀπιστικῆς, cum et Cyrillus scribat unguentum esse nardi a 
loco quopiam : et Opis vicus sit propinquus n , cele- 
berrimus emporio, auctoribus Strabone libro et 
Herodot, libro primo et secundo, vid, Zartung, decur. III. 
cap. 6. Srnzan. | 
γάρδον, Bafvi.] Sublata distinctione C. V. νά Bafiv- 
λωνιακήν. C. A. νάρδον, Bafviovixóv. ὡς "Ἄλεξις ἃ nar- 
dum purum habet Pompon. lib, vi. ad Sabinum; ubi et aliae 


unguentorum t Kvznsx, mias a 
νάρδον, λ.] MS. νάρδον Βαβυλωνιακὴν " Ale- 
ξις. de pedi Diurrod vid, fA wd jr pte. decur. 111. c. 6. 
loco 6. et Guil. Fornerium τι. Select, 2, Sed ex 9 pu- 
to nostram MS. lectionem et Zermolaum Barbarum in suo 
codice aguovisse. Ita enim inter caetera (ait HART) il- 
lum scribere in JDioscor. Corollar. cap. 77. lulius Pollux et 
Babylonicam nardum pro unguento videtur accepisse, Clem. 
Alex. etiam 11. Paedag. 8, in hac unguentorum re: καὶ ἡ νάρ- 
δος εὐδοκιμεῖ παρ᾽ αὐτοῖς. luwec. 

καὶ Αἰγύπε. | De eius colore, ut et in genere de unguen- 
tis agit ZMarsil, Cagnat, observation, 11, 9. Sz». 

καὶ «Αἰγύπτ. Superscriptum τὸ 4iy. in C. A, deinde 
MSSti ψάγδας, et C. À. omittit ἦν. veux. 
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——— sal aiyvar.] Aegyptii huius nigri ab alio nullo mentionem 
factam adhuc se observasse ait Hier. Mercurialis x1. Variar. 19. 
ubi plura de unguento Aegyptio: aitque Nostrum eam men- 
tionem fecisse, forsan quod illud colore nigro infectum com- 
poneretur; aliter ac alterum Aegyptium Sagdas. vid. et Mars. 
Cagnat, x1, observat. 9. copiose, ubi quoque miratur nigrum hoc 
Aegyptium. Ait et Furlanus Comm. ad TAeophr. περὶ ὀσμῶν, id 
Aegyptium nigrum,cuius apud Nostrum mentio, alterum esse 
abillo Hippocratis et Theophrasti Aegyptio. Sed tu Hzer. Mercu- 
rial, vide, qui haec pluribus exequitur, ubiait. Etsane 7Aeo- 
phrasi. περὶ ὀσμῶν ait ἀχρωμάτιστον esse Aegyptium, διότι τὸ 
μὲν Αἰγύπτιον καὶ τὴν κύπρον λευκὰ εἶναι βούλονται. Et nescio quo- 
modo haec non liquido scripta videntur apud 2 ολίωοεπι: καὶ 
iyonttov τὸ μέλαν. σάγδας δὲ, Αἰγύπτιον ἦν μύρον. Viri do- 
cti haec omnia nobis explicabunt clarius. Habet autem MS, 
hic non σάγδας, sed per «p ita: ψάγδας δὲ diy. μύρον" sine 
ἦν. Et de varietate illius scripturae etiam apud 44tAenaeum 
etc. Casaubon. xv. Athen. 12. luxe. 

σάγδας 1 Hesych. σαγδὰς, εἶδος μύρου, ἢ ψέγδας" alibisic: 
ψάγδας, ψαγδῆς μύρον ποιόν. Clem. Alexandr. Paedag. 11, ὃ. 
Πλαγγόνιόν τε, καὶ ψάγδας «Αἰγυπτίας. vid. Casaubon. auimad, 
xy.12. Sr». 

μῦρα δὲ εἴδεσαν] A. μῦρα δ᾽ εἴδης Gv. P. p. ὃ. εἴδοις ἄν. 
Srnrn. 

μῦρα δὲ εἴδεσαν C. A. ex correctione: μῦρα δὲ sixoic ἄν. 
Salm. μύρα δὲ ἴδης καὶ μακκάριν etc. dein C. A. ἔριον ex cor- 
rectione C. V. pro εἴδησαν leg. εἴδης àv, dein ἔρινον, ita et 
Salmas. quod optimum. vid. ZZ. lib. xirr. cap. 1. Athen. 
libr. xv. cap. 40. ex quo coniecerit aliquis etiam pro ἀμάρα- 
xov legi debere ἀμαράκινον secundum eosdem Zfuctores, Lu- 
cret. lib. vI. pag. 224. 

Denique amaracinum fugitat sus et timet omne 

Unguentum: nam seiigeris subus acre venenum est. 
RvzruN. 

μῦρα δὲ εἴδεσαν)] MS. μύρα δὲ εἴδης dv καὶ βάκκαριν etc. 
quae rectiora credo. Τυχο. 

μῦρα δὲ εἴδεσαν ] Pro εἴδεσαν, εἴδης ἂν repositum est Cl. 
Kuehnio. 

βάκκαριν Helladius βακάριον nominat. sed βάκκαρις et- 
iam JZesychio unguenti species. Sz». 

ἠρίν. Forte iowov. cuius mentio apud /Z£Aen. princ. libr. 
xv. deque eodem .D:oscor.libr. 1. cap. 66. Sz. 

Erim] Forte Irinum, Szx. 
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ἠρίν.Ἴ MS. ἴρινον pro ἠρίν. certe illud viguit ἠρὶν 


nauci non est. lrinum voté auis civ quis ignorat? quamvis. 
uis mallet ἐρεν, reputans alias 
d — dicere potuisse. Dein in Sen ie M. dtr sil d Er] * 
FÉ. δ. Ο. x. Esse vero UN IT 
“Ροδόεντι δὲ χρῖεν ἐλαίῳ, 

adnotavit 27ατοίέ, Cagnatus τι, observ. 9. ubi vua deunguen 
tis habes. Ubi et ait sibi videri pinione ea 
quoque fuisse, olei vocabulo unguentum Homer | agr 
quum apud priscos haec confunderentur; 
Athenaeum lib, xv. Eius tamen in pori sain 
sunt, non facile est coniecturam facere. viv itle 
adpareat, si legamus et distinguamus: τὸ δὲ δόδινον, ἔλαιον 
ῥοδύεν Ὅμηρος καλεῖ. Certe non mibi displicere potest haec 
coniectura, vel ob Homeri verba. Et ῥόδινον omittere no. 
minare Pollucem quis credat? De Rhodo hercle " imei 
longe abfuisse arbitror, uxo. 

ἠρίν.Ἴ Omnes priores editiones habent, pro quo. n Co- 
dice Falckenburgii est lowov, quod valde mihi placet, . Me- 
minit huius unguenti e Dioscoride H. Stephan. in Thesauro, 
sed et invenio illud apud P/inium Hist, Nat. xu 1. ubi 
inter alia laudatissima apud veteres unguenta et huius Irini 
meminit scribens: Zrinum (unguentum) Corinthi diu maxime 
placuit, postea Cyzici, simili modo rhodinum Phaseli ete. et 
ita Clar, meus Kuehnius in textu Nostri reposuit, — — 

τὸ δὲ δόδιον] Usque ad καλεῖ absunt ista a C. A. dd 


κύπρου etc. marginale eiusdem est. vid, Zesych. de else: un- 
guentoque Rhodiorum, Kvznx. 


105. 

ἐκ δὲ κύπρου 1 MS, Were s S rii 
γετο σφόδρα εὐδόκιμον. τὰ δὲ ἀγγ. aliquibus uti vides omissis. 
Pro χρίχου MS. an forte κρόκου legendum considerabunt ii, 
quibus Historiam hanc alibi inquirere vacat. De βαδιλείῳ 
unguine Athenaeus lib. xv. meminit quoque. Ime...» 

καὶ κρίνου ] Margo C. A. xoíxov μῦρον ἐλέγετο σφόδρα εὐ- 
δόκιμον; ac ᾿Αβδελώνυμος etc. usquead »non npe 
in C. A. κρίκον C. V. P indi ; - 

Bin. ὁ Σικυώνιος] Historia Alexandri lioe patriae 
"Afbdolonymum nullum novit ὥς γε ἐμοὶ δοκεῖ. llle enim, qui 
sub Magno illo Macedone vixit, ex Hortulano Rex factus, 
Sidonius erat, non Sicyonius. Crediderim ab errante libra- 
riorum manu "Mus abiisse in Sicyonium, et itaemendau. 
dum esse Pollucem, donec prodierit in medium Sicyonius 
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ille Abdolonymus. Ipsum certe viri nomen Orientem resi- 
pit omnibus literis... Cl. Zreinshem. in Curt, libr. IV. cap. 1. 
illud resolvit in Abdalla servus Dei et *3v pauper. Curt scri- 
ptionem, quae exhibet Abdolominus, si advertamus, forte erit 
Syriacum qun sb x33? servus non affectus taedio, sed impiger 
ad laborem, iud in fine adiecto pro more linguae, quod no— 
men bene quadrat in Abdolonymum, ut qui in paupertate 
natus educatusque rusticis operis mercenariam vitam tolera. 
vit aequo animo, — Cur£ius l. c. refert, sterilibus herbis sub- 
urbanum hortum repurgasse, ustinus libr. xz, cap. 10. ope- 
ram ad puteos exhauriendos oblocasse, hortosque irrigasse. 
Plat. Orat. τι. de Fortun. lex. εὑρέϑη πρασιαῖς ὕδωρ ἐπαν- 
τλῶν, inventus est areolis irrigandis aquam hauriens, ubino- 
men viri pessimis modis corruptum est, ἐκαλεῖτο, inquit, ἄρα 
"Aiovopuogc. facile autem apparet, quod haec deformata sint ex 
᾿Αβδαλόνιμος. Deinde Sidonius ille in virtutibus herbarum 
procul dubio minime hospes, facile unguentum ex liliis et 
ligustro conficere et ad Alexandrum bene de se meritum mit- 
tere voluit, potuit. Nec munus Rege fortissimo indignum 
fuit, quia, 7/Zeophrasto περὶ ὀσμῶν iudice, unguentum quod 
ex ligustro liliisque confit, τοῖς ἀνδράσιν ἁρμόττειν δοκεῖ. huc 
pertinet, quod alium Sidoniorum Regem ita appellat 2e/ia- 
nus lib. vix. V. H. c. 2. Στράτων ὃ Σιδώνιος. eandem corre- 
ctionem affert Jalesius notis in ἢ. 1, Kuzxux. 
^ ἦ4βδελ. ὃ Σικυώνιος] F'alckenburgii MS. ἀβελλώνιος ὁ Σι- 
δώνιος, quod posterius Curtii narrationi conveniens est, 
Plutarcho de Fortuna Alexandri Orat. τι. edit. XH. Steph. 
Tom. τ. p. 606. “Δλύνομος dicitur et Diod, Sic. lib. xvii. Βαλ- 
λόνυμος. 

βασίλειον] Plin. Histor. Natural. x11z, 2. regaleunguentum, 
appellatum, quoniam Parthorum regibas ita temperatur, con- 
stat myrobalano, costo, amomo etc, Sx». 

ἀλάβαστρον] JMatth. xxr1, 7. ἀλάβαστρον μύρου βαρυτί- 
μου. Cic. Acad. 11. (apud JVon. Πατοοίί, xix, 17.) alabaster 
plenus unguenti. Plin, ibid. unguenta optime (al. opzima) 
servantur in alabastris, Item xxxv, ὃ. alabastriten lapidem 
cavant ad vasa unguentaria, quoniam optime (ea) servare in- 
corrupta dicitur. Theocritus tamen dicit etiam 

Συρίω δὲ μύρω χρύσεϊ ἀλάβαστρα. 
Idyllio xv, 114. Sz». : 

ἀλάβαστρον] Theophr. de odoribus: ᾿Αλαβάστρους ζητοῦσι 
τοιούτου λίϑου. nimirum ψυχροῦ xol πυκνοῦ. Hunc aliqui la- 
pidem AAlabastriten vocant, quem cavant ad vasa uuguentaria, 
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quoniam optime servare incorrupta dicitur. Plinius lib. 
xxxv. cap. ὃ, εν Werne yer eiie δὴ ἢ 
5. scribitur tribus modis ἀλά s , αλά ; 
βαστος, Latine, “ἰαϑαδέεν et Alabastrum. QD udo 2.9 

ἀλάβαστρον] De alabastris vid. Bayf. de vasc, et Ursini 
adpend. triclin. Iuxo. "ed 

Φερεκράτης} Absunt ista a C. Δ, ἐν [^ seio i de 
Lyricis, quasi legisset ἐν “υρικοῖς, infra lib. x. cap. 22. 
Liris recte reddit. λῆρον enim Comicis dicuntur, . 
in mundo muliebri censetur nugatorium, et iusto : 
Latini imitati, nugas vocant. vid. Nonium in nugivendus i, 
e. qui vendit nugas et inania mulieribus, KvgmN. — — — 

Φερεκράτης Desunt in MS. Φερ. δὲ ἐν . de hac 
fabula I: Casaub, xxx. Athen, 15. ita MS, 
καὶ κυάϑιον δὲ ἀργύρου, ᾧ τὸ μύρον iy. Et rectius quam à. 
quid si legeres, sb δὲ Dorvsiei sed quid opus conie- 
ctari, si MS. lectio proba; κυάϑιον ἀργύρου. scilicet ὡς ἐξ ἀρ- 
γύρου πεποιημένον. Tuxo. aug 

δι᾿ ἀργύρου] C. A. δὲ ἀργύρου. KvzxnN. ! 

τὸ δὲ πρ.] MS. inverso, τὸ πρᾶγμα δὲ μυραλ. 1υνο. Ὁ 

εἰρήκασι] C. A. εἰρήκασι, at post μυρίσαι ἐρεῖς habet, omit- 
tit etiam, quod sequitur de vasculo unguentario, quod dici- 
tur ἐξάλειπτρον. KUxuw. | i 

εἰρήκασι] Deest εἰρήκασι in MS. IvNo. 

μυρίσαι] MS. μυρίσαν ἐρεῖς. IuNoG. 

106. 


ὧν 
in 
d 


μῦρον] MS. μύρον, ut semper. Τύνο. 3 
τὼ δὲ ἐν etc.] P. inscr, περὶ τῶν ἐν τοῖς στεφάνοις ἀνθέων. 


Sznrn. 


τὸ δὲ dveto.] Titolus adest in C. A, περὶ ἑῶν ἐν volg στε ἢ 


g&voic ἀνθῶν. urn. 
ἀνεμῶναι] C. A. καὶ τἄλλα etc, post Eye sequitur" 
etc. huiusmodi flores Graecis vocantur στεφανώματα vel ἄνϑη 
στεφανωματικὰ, coronarii flores. VPlurimae in Graecia mulie- 
res coronis implectendis vendendisque paupertatem sustenta- 
bant, crspavoxàóxot et στεφανοπωλίτιδες dictae; inter quas 
celebratur GZycera quaedam Z/inio libr, xxxv. cap. 11. Kvgss, 
ἀνεμῶναι Post ἀνεμῶναι caeteri flores desunt in MS. et 
ita saltem sequitur: καὶ τὰ ἄλλα ὅσα ἢ ὀφϑ. τερ. ἢ φησὶν ἠδ. 
ὅ. παρέχει. Et ἔχει vulgatum prae hoc παρέχει sordet, Iuxo. - 
ἡμεροκαλὲς} Ita TAeophr. νι, 1. Hesych. et Suid. sed Ety. 
molog. ἡμεροκαλλές. Plin. xxi, 21. hemerocalles, Dioscor, vi, 
197. ἡμεροχαλλές. Hic praec. ed. ἔμεροκ. Sgp. 
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^ ἡμεροκαλὲς 1 In vulgatis malim ἡμεροκαλλὲς duobus ii, 
quoniam ita iAenaeus lib. xv. e Cratini Malthacis adfert, 
ἡμεροκαλλεῖ ve τῷ φιλουμένῳ. e qua fabula haec fere se desum- 
sisse statim moster fatetur. Alias novi et uno 1 legi, uti 
apud Hesychium. Malim et ϑρυαλλὶς duobus λλ, ut etiam 
apud Hesychium est, cuius mentionem habes et in zr, Georg. 
Nicandri apud Athen. lib. xv. οὐδὲ ϑρυαλλίς. vid. de hisce 
στεφανώμαδι et apud .drtemidor. x. Onirocr. 79. desunt reli- 
qua dein huius segm, in MS. Ivwec. 

ξλένειον] Pro ἑλένειον (quod hac forma apud Zzymolog. 
extat, apud Dioscor. vero 1, 27. &iéviov.) pr. ed. ἐλέεινον. Inde 
scr. ϑρυαϊλίς. ut supra vr, 105. et infra x, 115. Sed istis 
locis ellychnium notat; hic herbam e qua ellychniis nonnun- 
quam materia. SrB. 

ἑλένειον] Editiones, quae Seber? ultimam praecessere, 
omnes habent ἐλέεινον, sed ἑλένειον uti in ultima Seberi fuit, 
et in Nostra quoque est, ad oram Codicis sui etiam restituit 
doctissimus Canterus. 

ἀνθρίσκος] Salm. Hesych. ἀνϑρίσκιον. Kuxnw. 

τἄλλα] P. τὰ ἄλλα. 8:5. 

κοσμοσανδίλου] then. constanter κοσμοσανδάλου lib. xv. 
fol. 681. et 695. Dalechamp. cosmosandalum sive cosmosan— 
datum herbarii quidam esse putant Zrin JZ/yricam: quidam 
Tulipam purpuream. Szsz. 

κοσμοσανδίλου] In vulgatis forte rectius legas χοσμοσανδά- 
iov. Certe ita habes apud JAenaeum lib. xv. et quidem 
ipsa ibi verba Cratini ἐν ἸΠαλϑακοῖς. λειρίοις, δόδοις, voivoict, 
κοσμοσανδάλοις. luxc. 

χοσμοσανδίλου] κοσμοσανδάλου etiam legit Fa/ckenbur- 
gius. 

-glAov etc. μέλακος] Salm. leg. σμίλου et σμίλακος. Kurnx. 

107. | 


μὲν τὰ ἄνϑη] P. δὲ τά. tum amb. MSS. π. λ. καλεῖ. Szs. 

μὲν τὰ dvOn] μὲν τὰ ἄνϑη δὲ v. ἄ. C. A. omisso χέκληπε. 
postea τὸν δὲ véoxidGov 0 Θεόφραστος Sc. λείριον w. caetera 
omittuntur a Ae/otov usque ad σελίνοις. Rvknw. 

μὲν τὰ ἄνϑη] MS. “Ὅμηρος τὰ d. mw. λίρια καλεῖ. τὸν ὃ. 
Sic vero et λειριόεις. pro ἐνανθῆ adnotatum invenies apud 
Brodaeum Schol. ad libr. 111. Antholog. cap. 25. ubi et Luci- 
ani locum similem adnotat, Tvxc. 

γάρκισσον] MS. νάρκισον ὃ O. caetera, Azíg. "4v. ete. καὶ 
σελίνοις cum mediis desunt in MS. Ivxsc. 
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"Avaxg.] A. ὃ δὲ ᾿Ανακρέων καὶ φοδιαῖον στέφανον ὠνόμασε. 


Pa our — cs SE inc » 
xogiavotc κοριάννοις. Β, iMd: 
aiite κοριάννοις cum. duobus yy emendavit in textu 

SC bua 


xal αὐτῷ, xal ναυχρ.] In καὶ αὐτῷ eioeilpien dits 


cum eo, etiam Νι ο. ἄσνεκην. 


καὶ , καὶ ναυχρ.] Quid est xal 
etc, Ty Apa vct quidem corona ns dthen. dep xv, et 
Casaubon. xv. Athen, 6. ubi Nostri qu oque expositionem at- 
tingit. Sed quonam se refert illud αὐτῷ; non licet. "n 
id enim babet versu sequente. An καὶ pec oen m 
magis credam στεφανώματος genus latere, 
qui in Musarum λειμῶνι versantur feliciter, eres tiunt 
ego, forte invitis, excerpsi; lego λύγῳ. Ziieten i xv. 
καὶ διὰ τί “παρὰ τῷ αὐτῷ ποιὴ C Mnacreonti)) λύγῳ τινὲς στε- 
φανοῦνται" rati ranis aeq lens etc. cis 
sis, ipse. Iuxo. 
καὶ αὐτῷ, καὶ vevxg.] Inter corrigendum pro sol; 
mihi incidebat, καὶ λωτῷ, quod dein confirmari vidi a do- 
ctiss, Cantero, qui pariter suo Codici adscripserat. Coro- 
nam enim ex loto Pollucem nostrum omisisse mihi non veri- 
simile est. Vide omnino de ea JtAenaeum lib. xv. pag. 
677. Et Suidam hac voce. .4nacreon (uti Athenaeus habet 
libro cit.) 
πλεκτὰς δ᾽ ὑποϑυμιάδας περὶ 
στήϑεσσιν λωτίνας ἔϑεντο. 
quem locum forte Pollux respexit. De Ni , quae 
sequitur, idem Anacreon (teste eodem Athen. 1. AY ita cinit i 
“ΣΣτεφάνους δ᾽ ἀνὴρ τρεῖς ἕκαστος εἶγεν, ^ 771r 
τοὺς μὲν ῥοδίνους, τὸν δὲ Navzoazirgv. M 
ubi vides et δοδίνους, non δοδιαῖος, uti Noster male habet. 
ναυκρατίτῃ] De corona Naucratica Athen. lib. xv. cap 
6. Rvrnx. ἢ 
"maracus| Sampsuchum, Dioscor. ται, 47. Sxnxn.. 
σάμψυχος) Leg. σαμψύχου vel σαμψύχινος. ex amaraco 
erat illa corona. KHvznx. 
ἀνήττω) ἀνήτω. nisi malis ἀνήϑω. Nam citatur daidom 
e Theocr, Ydyl. v1z, 65. ἀνήτινος στέφανος. Sed in nullo ad- 
huc exemplari aliter reperio quam ἀνήϑινον ἢ ἢ δοδύεντα ἢ ἢ καὶ 
λευκοΐων στέφανον. Habebant quidem Graec. Scholia τ, sed 
Cl. Heinsius nunc ibi etiam 9 reposuit. Quius vid, et do- 
ctiss, lect, cap. 15. Sz». du 
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/—— .é»yrro] An potius ἀνήτω Dorice, uti Casaubonus ait xv. 
"then. 5, - Athenaeum lib. xv. vel simpliciter c ἀνήτῳ. Ivxe. 
ὁ δὲ "4v. εἴς. MS. ὃ δὲ ᾽4. καὶ δόδινον στέφανον ὦν. 
Vtron verius? manu irt prii puto. Sic enim ὁ μελιχρὸς 
" ποιητὴς apud 4fAen. libr. xv. στεφάνους δ᾽ ἀνὴρ τρεῖς ἕκα- 
"e εἶχεν, τοὺς uiv δοδίνους, τὸν δὲ ναυκρατίτην. Idem carmine 
v. ab 7. Stephano editorum, ῥοδίνοισι στεφανίσκοις. Ivxe. 
δοδιαῖον) MSSti δόδινον. inde titulus in C. A. περὶ eiviy- 
μάτων κα ρίφου. KvkERBw. ͵ 
] δόδινον Falckenburgius, quod melius vulgato. 
Locum ex Afnacreonte modo attuli, quem vide. 
᾿ αἴνιγμα, καὶ yg.] Exemplum suppeditat et historia Sam- 
sónis, qui in nuptiis suis proponebataenigma de generatione 
apum, Judic, xir. ubi D. Chytraeus, moneri, ait, in convi- 
viis veterum morem fuisse, non poculorum eluvionibus stran- 
gulare convivas, sed eruditis et festivis sermonibus vel his- 
toriis vel musicis, vel quaestionibus propositis, quae inge- 
nia acuerent, et mores formarent, aut naturae arcana aperi- 
rent, os exhilarare et erudire etc. pag. 577. Sx». 
: sme καὶ γρ.1 MS. καὶ αἷν. καὶ γρ- De aenigmate et 
pho magn. Sca/iger 111. Poétic. 84. Pollucis haec inter- 
Holt Asi di enim dixit aenigma etiam griphum di- 
τὴς addit: distinxere tamen Grammatici. : Pollux enim ait 
4Aenigma esse vel ridiculum, vel iocosum. . Griphum autem 
non sine eruditione, hoc enim est σπουδαῖόν τι. Circumferri 
ea consuevisse, in priscorum convisiis proposita, qui solvisset, 
donatum carnium cería portione, qui ignorasset, poculum 
müriae haurire cogi solitum. vid. et magnum Casaubonum 
x. Athen. 15. ubi negat negarePollucem griphum nullam παι- 
διὰν habuisse, sed hoc dicere, griphum praeter ludum et io- 
cum eliam solidae eruditionis aliquid admixtum habuisse. 
Ivxcrnm. 
Griphus.] Athenaeus describit, et septem eius species 
recenset lib. 1x. fol. 440. Sx». 
τινα περ.] MSS. τινῶν. 5Ε8. 
τινα περ.] κρεῶν τίνων περιφορὰν MSSti ὁ δὲ ἀδυνατήσας 
usque γρίφων finem segm. marginale est C. A. Κυεην. 
viva περ.] MS. τινῶν περιφ. non τινά. de praemio carnium 
Illustriss. 708. Scaliger τι. Auson; 30. .usonium hinc illus- 
trat, De poena qua muriam bibere oportebat non solventes, 
vid. et Casaubonum x. Athen. 16. Tvxc. 
ixi. δ᾽ ἀπὸ] Margo C. A. ἐκλήϑη δὲ ὃ yoígoc, post κυλί- 
κεία aliud marginale, Θεοδέχτης usque ad ἐχάλεσε. Kvenx. 
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lxi. δὲ ἀπὸ] MS. ἐκλ. δὲ 0 γρίφος ἀπὸ οἴο. Sic et magnus 
Scaliger ait 111. Poét. δή, abi va mpl a Mo pis- 
catorum labyrinthis. lvuNo. 

fign 


108. Y 
ἀξετο κυλ.] MS. ὀνομάζετο κυλίκια. — Sic m apud 
A P Σρηξν ilio aima vetus Schol. ἀντὶ τοῦ v ΦΉΜΗΝ 


fe oc. luxo.. 
tt MSS. κυλίχια, Sra. 
κυλίκεια] Saém. κυλίκια, Kognw. 
ἐν αὐτοῖς etc. μνημόνια) M €— «6A. A 


vti. KuenuN. 
ἐν αὐτοῖς etc. μνημόνια ] MS. iv τούτον, et μνημόνεια. 


Ivxoznw. "i? urb! e 
μνημόνια] μνημόνεια legitur iam in textu ex Cl Kuehni 
emendatione, ts Pu ail v 


καὶ παρ. P. inscr. περὶ παροινίων ἀσμάτων. x $us. — 

dora fa err ] Iuxta ccn vel inter uiti 
cantari solitae. Sz». 

2o) παρ.] Titulus in C. A, περὶ παροινίων c . Kvxns. 

σκολία m 1v, 55. Aene quomodo E Odys, 
fol. 276. Item ex Aristoph, citatur: τούτῳ d dps e » 
sed accentus ibi (Vesp. v. p ra ia: in vitis est, | 
apud Athen, lib. xv. fol. δρᾷ . et puce Suid, Etymolo, 
Phavorin. et Schol. ουλν fol, 55 hips idcirto, cum 
loco priore in textu (v. 1217. Vesp.) ice) " pete og 

τὰ σκόλι ὅπως δέξει καλῶς, SE Seba Cun 

accentus propter apostrophum reiectus in primam yllabam 
videriqueat. . Stephan. tamen σκόλιον ρας δ LOWE 
... σκολία] MS. σκολιά. καὶ μ. δέ τινα ἐπιδεξιᾶ. videtur bin: 
dum, δέ τινα ἐπὶ δεξιᾷ. vid. de scolis plura Athen. libr, xv. 
et Jul, Scalig. 1. Poétic. 44, Iuxo. 

μυρίνην] Salmas. καὶ μυῤῥίνην δέ τινα ibam Kczns, 

τινες] MSS. τινα. Sr. 

τινες] τινὰ pro τινὲς C. A. Kvxnsx. 

διαπαννυχίσ.] MSS, διαπαννυχήσασιν. Szs, 

σησαμ. xal z.] C. A. σησαμοῖς, πυραμοῖς ex male intel- 
lecto scriptionis co pan Rvznux. 

σησαμ. καὶ π.} σησάμους καὶ πυράμους. uti etc, vr, ri. 
IuxcEnM. 

ἑφϑά.] £p9ov. MSS. Sz». 

ἑφϑά.] διὰ μέλιτος £p9ov MSS. KuznN. 

ἔφϑά,) MS. διὰ μέλιτος ἑφϑοῦ. τὸ p. &. σησάμων. | Quod 
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ad istos διαπαννυχισμοὺς attinet, ita etiam zfristoph. Scholiast, 
ad ista ἐν “Ιππεῦσι, EE 
: c ἡμέτερος ὁ πυραμοῦς. 
πυραμοῦς δὲ, εἶδος πλακοῦντος, ix μέλιτος ἑφϑοῦ καὶ πυρῶν πε- 
pvyué£vov. ὡς καὶ σησαμοῦς τὸ διὰ σησάμων. ταῦτα δὲ ἐτίϑεσαν 
ἄϑλα τοῖς διαγρυπνηταῖς. εἰώϑασι δὲ ἐν τοῖς συμποσίοις ἁμιλλᾶσ- 
ϑαι περὶ ἀγρυπνίας, καὶ ὃ διαγρυπνήσας μέχρε τῆς ἕω ἐλάμβανε 
τὸν πυραμοῦντα. Τυνα. 
ἔφϑά.} ἑξφϑοῦ ex Cl. Kuehnii Codice reposui. 
τς megovyuévov ] C. V. πεφυρμένων, male, Hesych. πυραμοῦς 
εἶδος πλακοῦντος ix πυρῶν πεφρυγμένων καὶ μέλιτι ἀναδεδευμέ- 
vov. vid. infra vr, 111. Athenaeus notat pemmata illa dicta 
χαρίσια a gaudio eius qui illud primum auferebat lib. xv. c, 2. 
Huznx. ! 
πεφρυγμένων ΜΖ. à. m. πεφυρμένων. | Sed πεφρυγμῖνω 
habet et. ZZesycA, in πυραμοῦς. luNc. fT 
109. 
τὸ δὲ διαπ.} Margo C. A. usque ad z&vvvyov. Goss. πάν: 
vvyoc, pernox. inde titulus περὶ κοττάβων.  Kvrmw. 
Eg ve] Falckenburgius ἐς v0, omnes tamen priores editio- 
nes ἔς τε agnoscunt. 
λύχνον πάννυχον ] Herodot. lib. xz. fol. 80. νύκτα δὲ ἔχά- 
στὴν πάννυχος λύχνος παρακαίεται. sed hic alius usus, | Szs. 
εἶ δὲ καὶ τὸ xovr.] P. inscr. περὲ xozrof. Εἰ ὃ. 8:8. 
εἰ δὲ καὶ τὸ κοττ. De cottabo Auctores varios allegat 7, 
Brod. annotat. ad lib. v. Antholog. cap. 52. fine. vide prolixe 
doctiss. Parrhasium Epistol. 56. et Q. Sept. Flor. ad Εἰρήνην 
. Aristophanis. ΤΌΝΟ. 
ἀποκοτταβίζειν ] MS. ἀπακατταβίζειν,. Τῦνο. 
ἀπ᾿ dyx.] C. V. ἀπάγκυλος. Interpr. ἀπὸ κύλικος, de po- 
culo excutere; neutrum placet. ZtAenaeus lib. xv. cap. 2. 
ἐκάλουν δὲ ἀπ᾿ ἀγκύλης τὴν τοῦ κοττάβου πρόεσιν διὰ τὸ ἀπαγπυ- 
. λοῦν τὴν δεξιὰν χεῖρα ἐν τοῖς ἀποκοτταβισμοῖς.  Jactum cottabi 
vocabant ἀπ᾿ ἀγκύλης, ab incurva, quia missuri cottabum, 
dextram manum, inflectebant leviter. vid. Hesych. in. ἀγκύλη. 
ergo hic subintelligendum χειρὸς, mittere cottabum manu le- 
viter inflexa, incipit hic margo C. A. Salm. genus poculi ait 
ἀγκύλην. vid, supra. KUEnw. 
ἀπ᾿ ἀγκ.Ἴ Dixi de ἀγκύλῃ supra vr, 95. Sed hic non me 
possum continere, quin e fragmento ZtAenaico, quod apud 
Casaub, xx. Athen. á, inveniri dixi, quaedam excerpam. dy- 
κύλη, ποτήριον πρὸς τὴν τῶν κοττάβων παιδιὸν χρήσιμον. habes- 
que hanc phrasin dz ἀγκύλης ἵησι, in subiectis Cratini, et 
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aliis Hachylidis versibus. Ait iude quoque capiendos Aeschy- 
li ἀγκυλ ς κυττ c. luwo. |ows dd. ὦ 
"a e puma e. εἴς, Casaubon, pendebat ex 
lacunari aeramentum supinum ex aere levi factum, te 
— ly 'chnum sustinet, Sr» τ γι 
τοῦ ὀρ. MSS. ἐκ τοῦ ὀμώψου δεν 1eioy 7e 
κοῦ τε κα τρις μα αὐ μὲ — S "- 
terius est C, A, Kuxnx. 
ἀπὸ τοῦ 0g. ] MS. ἐκ τοῦ 0. lvwo. 
καὶ λείου [τὰ T vit Casalon, Anim, τα than. αἷν. 
XV, cap. 11, alias scribitur: κα —— ον τς 
: λείου ] Male antea legebatur, καὶ 7 MS labe: 
καὶ λεῖον, χαλκοῦ τὲ πεπ. quae videtur genuina iam. 
probatum iri credo Clariss. Casaubono lib. xv, Athen. 9, q | 
alias pro tis mendosis emendavit, zal λείου χαλκοῦ π. 
uod noster icus in textum recepit, Interpretatur- autem 
idem ὁ ὃ πάνυ loco dicto haec ita: Pendebat ex lacunari aera— 
mentum supinum ex aere levi factum, et ei «ἀπέ quemiyon- 
num süstinet, vide eum,  Iuxo. 
καὶ λείου 7 τέλειον χαλκοῦν. Zdldina, Fhorentisvá ot Daslipin- 
sis habent editiones, quod in ultima soa editione doctiss. 
Seberus mutavit in λείου χαλκοῦ. at veram iam tibi in nostro 
textu damus lectionem e J Codice nostri Kuehnii Mm 
emendavit, legendo: λεῖον χαλκοῦ 8 v. ὃ gs 
110. tO εἶν Vo 
καὶ μακρώ τι} MS. ied du Ἰοὺ. t3/0dng ἡ 


τὸ ) δέ τι ἦν κοίλ.} τὸ δέ τοι ἦν. Sxn. AL 

τὸ δέ τι ἦν κοίλ.} De vase hoc vid. et Casaub. xv. v. than, 
1. Ivxo. 

λεκανὶς  Μ58. λεκάνη, ἣν καὶ χαλκίον E. ita solus C. A. 
HuznzN. 


Asxavig] MS. λεκάνη, ἣν καὶ χαλκίον. Et paulo félia qoe; | 


que χαλκίον. Ztristoph. Δαιταλεῦσιν apud Athen. lib. € áuhac 
re χάλκιον. MS. καὶ 6x. ὠνόμαξον ἐ. Ivxc. 


χάλκειον) Sic postea quoque al. χάλχιον qu. δὲ χαλκίον. 
Sznzn. 


τοῦ ὀρόφου. Rvuznx. 


, δεικνύντι] C. A. margo δεικνύοντι. inde MSS. iterum ἐκ 


δεικνύντι] δεικνύοντι MS. et χαὶ v. μ. is τοῦ dg. rectius, 


uti supra segm. praec. Ivxe. 


ἐπὶ τοῦ 0g.] Pro ἐπὶ τοῦ ὀρ. ἐκ τοῦ ὀρ. emendavit CI. | 
uehnius. 


ἐπικοτταβίσαντι] Forsan ἀποκοτταβ. Sylb. Sx». 


; 
ἱ 
, 
F 
ἱ 
: 

1 
1 
Ἶ 
| 
1 
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- ἐπικοτταβίσαντι] Margo C. A. ἐπιλοτταβίσαντα. C. V. jjóav- 
Ux qum pro ἰσαντα, in λάταξ desinit margo. de Cottaborum ge- 
neribus Petavius in .Dion. Syracus, ex Athenaeo et Scho/. 
 4ristoph. in Pacem, ubi et vasculum, quod κοτταβεῖον alias 
dictum καταχτὸν κότταβον vocat. KornN, 
«o |mmorsafisavn] .H. Stephanus emendat ἴσως, ἀποκοττα- 
irs Sic nimirum supra eratSegm. praec. Sed MS. ha- 

ἐπικοτταβήσαντα. accusativum sane hic ego praetulero i 

gato casui, Post MS. ποιῆσαν τινὰ ψ. Tow. 
dicere] ἐπικοτταβίσαντα pro ἐπικοτταβίσαντι repo- 
Kuehnius, 


λάταξ.] E not. Sylb. pr. ed. τάλαξ. Sz». 

Cottabium. ruptile, aut Cottabum] In Graec. ἢ nidetur 
natum e geminatione ultimae verbi praecedentis syllabae. 
"ristoph. Εἰρήνῃ" I| Ἑνήσεταί σοι τῶν κατακτῶν κοττάβων. "then. 
libr, x v. fol. 667. τὸ δὲ καλούμενον καταχτὸν κοττάβιον τοιοῦτόν 
ἐστι etc. Cottabium deorsum pensile καταχτὸν huiusmodi 
est, lege et Aristoph. Schol, fol. 401. Sr». 

καὶ τὸ κοτταβεῖον)] C. A. τοῦτο δὲ κοτταβεῖον κάτακτον ΄4ρισ- 
τοφ. κάτακτον addit et C. V. omisso, quod sequitur, ἢ κόττα- 
Bov. Kuznx. 


καὶ τὸ κοτταβεῖον] MS. . κατταβεῖον, κάτακτον κότταβον " Agic- 

TOQ. καλεῖ, προσηκάξων αὐτῷ κωδ. inde rectissime, ita legas, 
vut κάτακτον κύτταβ. 49. 5. προσεικ. αὐτὸ x. quae vulgo 
male disiecta. Nisi tamen malis et in ultima potius signato 
accentu xoeraxróv, uti apud 4thenaeum est lib. xv. ἐκάλουν, 
ait, δὲ καὶ καταχτούς τινας κοττάβους᾽ ἔστι δὲ λυχνία ἀναγόμενα 
πάλιν τε συμπίπτοντα. Et iterum: τὸ δὲ καλούμενον κατακτὸν 
κοττάβιον τοιοῦτόν ἐστι, etc, Ivxo. 


κότταβον] Salim. κοτακτὸν. τόδε x. κάτακτον κότταβον 4. 
καλεῖ. Kuormw. 

αὐτὸ] C. V. αὐτῷ 1. C. A. αὐτός. Kvzns. 

τὸ δὲ χάλκειον Incipit margo C. A. τὸ δὲ χαλκίον etc. C. 
Υ. μὲν σάλπιγγος ὕδατος. Kukux. 

τὸ δὲ χάλκειον] MS. Mer (uti paulo supra) ἐπεπλ. uiv 


σάλπιγγος ὕδατος. Sed credam potius ex errore repetitum il- 
lud σἄλπιγγος a librario, Ivxe, 


suit. 


δ᾽ αὐτῷ! MS. δ᾽ αὐτό. et sic antea vulgati. diss 


noster reposuit αὐτῷ, uti etiam hic reposuerat ad oram sui 
codicis ZZ, Steph. luxc. 


μάνης etc.) Margo C. A. μάννης, ὑγρῷ T. χ. ftexili seque 
ipsam molliter circiunagente manu, συνεστραμμένῃ. contra 
Pollux Fol. VF. HR 
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σκληρὰ χεὶρ, manus est rigida, recta, Germani alunt eine stra- 

a etd alas Μάνης dr λάταγας. Hesych. Koxnx. — 
μάνης etc.] MS. μάννης . et ὀξυβαφά. lvwo. | 

μάνης etc.] Falelenbrgian bé οι dupbes vq. 


Margo C. ^. Bud Ciot τῷ 

supra piam "mr arom- V. τὸ ἦϑλον. unde emergeret υχαυτενδείρ « 
De RET Ὁ 
λον à. qui vero plurima eorum quae eem aid 
merserat, praemium auferebat. Kvruw. (euren 

τὰ κοτταβεῖα) MS. τὰ κοττάβια τὸ d. ἃ, de his ls vid 
et Casaub, xv. Athen, 1, loxo. ! Wm 
οὐ τὰ dyy.] Margo C. A. οὐ μόνον τὰ ἐγγεῖα κοτεαβεῖα eto 
Kvznx. uns n οι 
^ — χρεταβεῖα 1 MS. κοττάβια, — Laudat hunc locum et P. Fi- 
ctorius Comm, ad locum ristotelis libr, I. Rhetoric, in 
ipsi tenebrae; quas dispellit facile Cl. Casaubonus XV. 
1. Iuxc., 

αμοῦς MSS. καὶ a 1l). ocoitiitie ἃ 

Mie on ma est Mehta p chorus apud M 
in Zquitibus, cum subindicare vellet victoriam; ubi 
liastes et ex eo Suidas notant hunc morem, quo in pervigilio 
convivii πυραμοῦντα accipiebat praemium qui exacte. ipao 
«ισμὸν servaverat oculis inconnivis, KvzmN. 

πυραμοῦς) MS. plenius, πυράμους, xal σησάμους sel Hi. 
v. uti et supra fuit VI, 109.  drtemidorus meminit quoque 
πυραμοῦ uti victorialis placentae libr, 1. c. 74. ἦν qào 6 " 
ραμοῦς παρὰ τοῖς παλαιοῖς ἐπενίκιος. Ivo, : 

κοτταβίξειν 1 Ex then. XV. cap. 1. patet aliquando . sor- 
ταβίξειν et ἀποκοτταβίζειν usurpatum fuisse de vomitu, quo 
stomachi levandi gratia utebantur balneo egressi exhausto- 
que etiam grandiori poculo, hoc ipsum potius ἐμεῖν vel dxo- 
βλύξειν dicendum esse Auctor monet. in ἀποβλύξειν desinit 
margo C. A. caetera capitis absunt. conf, Suidam in παρα-- 
βλύσας. Kuznx. 

ἐμεῖν 1 In quem Cottabismum invehitur Cuil. Stukkius 
conviv. antiqu. lib. ITI. c. 14. extremo, Ibid. cap. 24 forte 
sunt, quae ad sequens caput fecerint, 588. 

ἀποβλύξειν] E δ.}}. εἴ Stk, 1. indic. pr. ed, ἀπόκλ. Sr». 

ἀποβλύζειν] Male ἀποκλύξειν antea ebátür: ἀποβλύζειν 
babet MS. et H, Stephanus etiam id in suo codice reposue- 
rat, quod firmari vidit infra a Nostro X, 76. et ab Atenaeo 
lib. XV. initio, Cetera πλὴν et quae sequantur — ad us 


xi tie 
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cap. seq. desunt in MS. et statim sequitur in segm, seq. τὸ 
δὲ παῦσαι τὴν ἔστ. non παύσασϑαι. Tuxo, 
... καταχέσονται] Yerba adhuc drzstopA. quod non vidit 75- 
terpres, (ut Salm. quoque observat.) tum quidem, inquit, cot- 
tabis, iam vero vomitu, forte, ut bene novi, excrementis tibi 
facessent negotium. | Agit Comicus de moribus iuvenum in 
deterius magis magisque abeuntibus, Ruxux. 
112. 

περὶ τοῦ διαλ.}) C. A. περὶ τοῦ διανύσαι et mox in textu 

iterum διανύσαι. ita et Salm, Kvznx. 
$0 δὲ παύσασϑαι] P. παῦσαι. Sk». 

τὸ δὲ παύσασϑαι] MSS. παῦσαι, finem imponere, ut mox 
διαπαῦσαι. Ruknx. 
. λῆξαι] MS. λῆξαι τὸν ποτὸν, 2x0. ἀπαναστῆναι τοὺς 6. et re- 
ctius, ni fallor, ἀπαναστῆναι, quam vulgatum. Iuxc, 

πότον C. A. ποτόν. quod factum nollem. Kuzux. 

ixavacrjver] Facere ut surgant compotatores, excitare. 
Hurnzw. . 

ἐπαναστῆναι  ἀπαναστῆναι Falckenburgius, 

ἐπὶ κοίτην ] C. A. ἐπὶ τὴν κοίτην τ. C. V. ἐπὶ κοιτὸν 7. id 
est τὸν κοιτῶνα, τὸ δωμάτιον. reliqua absunt a C. A. Hurux. 

ἐπὶ κοίτην] MS. ἐπὶ κοιτὸν τραπέσϑαι. quae sequuntur hoc 
capite, desunt. Iuxc. 

συνηρμοσμένων ] συνηρμημένων Falckenburgius, 

ὀνόματα] Vide an forte rectius sit ὀνομάτων. Sane in 
MS. ilud ultimum z sine ov solet scribi, uti facilis fuerit 
error. Tuxe. 

515449. 

περὶ γειτόνων. C. V. adiungit alios titulos hunc in mo- 
dum: xol τοῦ γενέσϑαν καὶ τοῦ ἐναντίου καὶ περὶ μετανοίας καὶ 
τοῦ μονίμου. περὶ τοῦ συνομολογῶ καὶ τοῦ ἐναντίου. Kvurux. 

περὶ γειτόνων. Sequitur nunc in MS. novum caput, sub 
se continens vulgata capita xxr, XXII, XXIII, XXIV, XXV, 
hoc lemmate: περὶ γειτόνων καὶ τοῦ γενέσϑαι xol τοῦ ἐναν-- 
τίου, καὶ περὶ μετανοίας, καὶ τοῦ μονίμου, περὶ τοῦ συνομολογῶ 
καὶ τοῦ ἐναντίου. Τυπο. 

ἐρεῖς ovv] Zo. δέ. Sr. 

ἐρεῖς ovv] C. A. δὲ οὖν. post πλησιοχώρους sequitur ibi- 
dem περιχώρους. Kvxux. 

ἐρεῖς οὖν} MS. ἐρεῖς δὲ τοὺς y. Iuxc. 

προσχώρους] MSS. προσφόρους. πλησιοχ. χώρους, προσοίκ. 
Srzzn. 

προσχώρους ] Salmas. προσφόρους. Ἰζυεην.. 

R2 
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γειτνιῶντας ἢ Deest in (n etc, παρακαΐξ. cum 
mediis, desunt postea etiam καὶ ἔξοιχ, xal ἔφεστ. et συνήμ 
νους. habetque MS. καὶ παροικ. xal ἐφορίους saltem. Τῦκο. 
'παραχ. Deest παρακ. in MS, qui habet: καὶ συνοργίους, 
καὶ προσόρους, xci τὰ ὅμοια. οἱ δὲ etc, credam συνορίους volu- 
isse, Capitis mox nullus titulus, uti in caeteris : | 
quae contineri dixi uno lemmate. Ivxo. inae 
cvvógovc] P. συνομόρους. Sr». am 
συνύρους] συνοργίους e MSStis reposuit Kuehnims, Ve- 
rum συνόρους ut reliquae Pollucis editiones agnoscunt, hàbet 
et Phavorinus, qui nostrum in voce Γειτνιῶντας exscripsit; 
Hesychius quoque Σύνορος, συγγείτων, quod pariter quoque 
Phavorinus Hesychii exscriptor habet, ! H^ 


, 
9 ^. d 


114. " 
περὶ τοῦ yryv.] C. A, περὶ τοῦ γενέσϑαι καὶ μή. et mox ite- 
rum γενέσϑαι. Kernx., T9 
τὸ δὲ γίγνεσϑαι) C. V. γίνεται. Kognv. die 
τὸ δὲ / drap MS. τὸ δὲ γίνεται, p aptius. TowG. — ὁ 
ἐρεῖς] €. A. ἀναφύεται, σπείρεται, ἀνθεῖ, ἀνανθεῖ. τὸ δ. 
ἐ. φ. τελευτᾷ, πα τατον — Caetera absunt. K zn. 
ἐννᾶται etc.] Desunt in MS. . et rÍxr. ἄρχ. Ovv.. 
TQ* à 1υνο. T iin is 1- ἢ 


σώξεται] Det£t σώξεται. in MS. qui deinde: ἀν. * by; καὶ 


τὰ ὅμοια. τὸ δὲ ἐν. Τυνο. 


φϑίνει etc.] MS. 99. τε. κατατήκεται, καὶ τὰ παρ. inter- 
iecta omnia desunt, Iuxe. * qum HM Bora 


115. o. à 
μεταμ. etc.] MS. ita distinguit μεταμέλειαν, ἐρεῖς xal μετ. 


Ivxornu. 


ἐρεῖς ete.] C. A. μετάγνωσιν, μεταμελόν τε, ἀναλογισμὸν, i 


εὔοιαν, (forte ἔννοιαν) ἀνάδυσιν recusationem, ἀναχώρησιν. κι᾿ 
τ. d. μεταμελῆσαι, γνωσιμαχῆσαι, μεταδόξαε, ἀναψηλ. ἀναϑέσϑαι. 
de ultima voce Hesych. Harpocrat. Suid. Etymolog. RU , 

αὐ 


chus etc. ibi Nunnesius, ἀναδῦσαι est recusare, ἀναϑὲδ 
ponere calculum ig contrarium locum, Kou. ets 


ideas σα, 
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εὔνοιαν MS. ἔννοιάν, noa. εὔνοιαν, quod sane hic non 
queen. desunt xal ἐπανύρϑωσιν. luxe. ὁ 
. εὔνοιαν} ἔννοιαν textus habet ex emendatione Clar. KueA- 
ni, uti et Jungerm., MS. agnoscit, 
ooo )νῶσιμ, ete.] MS. γνώσιμ. μεταμελῆσαι, μεταδύξαι, ἀνα- 
ϑαι, ἀναϑέσϑαι, καὶ τ. 9. caeteris omissis. Iusc, 


116. 

; sségsig]. C.. A. ἐχυρὸν, d ἀμετάγνωστον, ἀῤῥαγές. quod et C. 
V. habet. Glossae. ἀῤῥαγὴς reddunt, inviolatum, infractum. 
Kuruw. | 

᾿ἐχυρὸν ete] MS. ἐχυρὸν, κι καὶ ἀ ἀμεταγ. καὶ ἀῤῥαγὲς, καὶ τὰ ὅ. 
reliquis omissis. peni qe Stud: m male vulgato 
ἀραγές. Yexc. 

ἑστὼς} ἕστός. 888. 

᾿ἀραγὲς] ἀῤῥαγὲς, ut MSS. Su. | 
. ἀραγὲς} ἀῤῥαγὲς cum duobus gg repositum e MSStis iu 
textu. 

117. 

καὶ τοῦ 4 ἐναντίου] €: Α, καὶ μή. Phavoriuus Y iterum hoc ca- 
put exscripsit in voce cvvouoiAoyg. Kvrnw. 
᾿ς  6vyxetaz. etc.] συγκατατ. etc, πείϑ. cum mediis desunt in 
MS. Ivxc. 

᾿ ὅμογνωμ.} MS. καὶ ὅμοχγν. omissis quinque sequentibus 
ónoà. 6. G. σ. ἐπ. luxo. 

συνδοκῶ] Palckenburgius συνευδοκῶ, quod vulgato vide. 
tur melius, Hesychius. Συνευδοκοῦσι, συγκοινωνοῦσιν. 

τς ἐπινεύω] C. A. καὶ σύμψηφος. εἰμὶ, ὁμύφωνος, ᾿συμφέρομοι. 

τὸ δὲ ἐναντίον ὑπεναντιοῦμαι, ἀγτικρούω, διέστηχα τῇ γνώμῃ, δια- 
φέρομαι etc. ante Oregépouot,i item est ἀντικρούω ταύτην. Kuxn. 

σύμψῳ. ] MS. xoi Gv. e. omissis duobus seqq. συν. ἐπέ- 
χομαι. Sed quid hic agit rei illud vulgatum ἐπέχομαι., vel 
quid significat tale, quod congruuia esset caeteris? ego dum 
ame quis docuerit, reponendum putabo, ἐπεύχομαι. ἴνκο. ᾿ 

ópog. ] MS. καὶ ὁμόφ. desuntque καὶ συμφ. εἰ ὑπόσχομαι. 
pro quo puto legendum ὑπίσχομαι. Hesychius ᾿γπίσχεται, àva- 
«δέχεται, ὑπισχνεῖται. "Tana; viret, ὁμολογεῖ, συντίϑεται. desunt 
et συμ. συναγ. εἴ ἐναντεοῦμαι. Ivxc. 

118. 
ες dvnü. ete.] In MS. desuat dmi. ἄντιτ. ἔυκα. 

ἀπιϑῶ) Deest in MS. ἀπιϑῶ. dein pro ἀντιὸ. est διέστηκα 
t. jV. deest póstea διχογνωμονῶ cum caeteris, usque ad δια- 
φέρ. ubi MS. habet διαφέρομαι, καὶ τὰ ὅμοια τάχ. luxe. 

ἀπιϑῶ 1 ἀπειϑῶ reposuit Clariss. Κωελπέως pro ἀπιϑῶ. 
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ἀντιδιέστηχα MSS. ; Br. kd 
τὸ συνάδ. etc.] MS. καὶ τὸ συν. ἐ. à. v. d. rd , 
Sequitur iterum in MS. caput novum, quinque 
(nempe xxvz, xxvi XXVIII, XXIX, XXX.) 


uno hoc lemmate: περὶ τοῦ λάλου, xai τοῦ κουφοῦ, — 
καὶ ὀργίλου, καὶ sivaidov. luNo.  — . 


119. 
λάλος etc 3 Interpretatur ex hoo capite: quaedam. avus 
Comm. cap. 954. et 415. Ivwo. | ipd. 


κομπώδης} C. A. κοπώδης. Phayor. in λάλος retinuit κομ- 
πώδης. post ἀπεραντολόγος est ἀϑυρόστομος, | 
ἀδολέσχης, βαρὺς, ἐ. φλήναφος τὴν y. etc. Ἀυκην. ὃ 

κομπώδης ] MS. κοπώδης pro xouzcÜüng. Ei eere itd 
verum videtur d ue forte nemini in mentem 
MS. prorsus idem cum ὀχληρὸς sonat. nec aliter capiam (4 
illis Plutarchi, ἀπαϑῆ xai κοπώδη φράσιν, quam et T, 
pro molesta, ἴσυνο, 

re xovg.] In MS. desunt ἀδόλ. xovgolóyog. «t γλώσσα. 

og. IUNO. 

j pet is toe P eem de educat, puer. cap. 54. 
ἀϑυροστομίας vocabulo utitur in illis : ἀλλὰ τῆς ἀϑυφοστομίας 
ταύτης καὶ μανίας δώσεις δίκην. 

προσκόρὴς etc.] Desunt in MS. προσκορ. eto. πολυλ. 4 
φληναφῶν cum mediis. ἴυνο. 

κόρου, λήρ. Ἴ Salm. κόρου λ. Ἀσεηκ, 

κόρου, Àjo.] Uti est in textu, sic restituit ΟἹ. Küshnius, 
prius editi autem ita legebant: κύρου, ληρώδης, λαλιὰ, ipisn- 
Qa, ἀπεραντολογία, γλωσσαλγία, διαϑρυλλῶν τὰ ore, ἀηδία, μα- 
προλ. etc. 


νὰ: bot ed. Kurip. στόμαργον γλωσσαλγίαν dicit Med. 
2 ΕΒ 

διαϑρυλλῶν τὰ ὦτα, ἀηδία, Coniun enda haec sunt cum 
ἀηδίᾳ, ut infra mox ἀηδίᾳ κόπτων τὰ ὦτα, ut sit taedio au- 
res obtundens. Kvzus. 

διαϑρυλλῶν τὰ ὦτα, ἀηδία, In vulgatis omnino emenda- 
rim, διαϑρυλλῶν τὰ ὦτα ἀηδίᾳ. sic in fine segm. loquitur ἀη- 
δίᾳ κύπτων τὰ ὦτα. Τυκο. 

φλήναφος] MS. φλήναφος, τὴν γλῶτταν, ὁλ. δ. Τυκο. 

ἀποκναίων, ἀηδ. etc.] MS. ἀποκναίων ἀηδίᾳ, κοπτ. etc. Ioxc, 

190. 


τὸ ἐκ Δωδώνης qal. ] C. A. κωδώνης, male. inde μακρό- 
τερον τ. "T. M. ᾿Δλκίνου ἀπόλογον &. y. μάτην αὐτοῦ etc. Kvnm. 
τὸ ἐκ Δωδώνης qoÀx.] Vid. Erasmum adagio, Dodonaeum 
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aes. et Rhodigin. xxx. Antiq, 11. ubi ille Erasmi aemulus iu- 
terpretatur non tam apte, aAenum ex Dodone, De sequenti 
qnoque: "Erasmus adagio: Prolizius /liade, Iuxo, 

üx μακρότερα τῆς .1λ.1 Prov. prolixius Jliade, Alcinoi ( A1xf- 
von. al. ᾿Δλκινόου) apologi etiam supra mentio 11, 110. e Dee 
gnide Mem: ^ 
sutxor i; ὁ γλώσσῃ ϑύραι οὐκ ἐπίκεινται 
ἀρμύδιαι" — v. 421. Sz». 

lavo «moi. ] ᾿Δλκίνου ἀπολ. vid. Erasmum Adag A ers 
me -icinoi, llle enim πρὸς τὴν Πηνελύπην ἐν ξξήκοντα ἔπε- 
σι πεποίηται. uti ait dristoteles irt. agua 16. ubi vid, 
Comm, P. F'ictorii. Ivxe. «f 

; ἀπόλογος MSS. & P. Sz». 

..moza»c] Leg. προαλής. Hesych. POR TET πρό- 
χξιρος. σὰ 7. eterum, Pecudiarius , προαλὴς, Petulans, ἀνάγω- 
qos προαλής post γλῶττα, leg. est ἐπιχειλής, vid. Hesych. i in 
πεσβόλος. ὌΝ in πρόλαλος. Theophrastum i in primis in 
charactere λάλου. Libanium in μελέτῃ τῆς λάλου. Salmas, προα- 
λῆς). Hvrnw. 

T xx 5s] MS. προπάλης. Ivxo. 

πρόχ. à. ] In MS. desunt zpóy. 01:69. Ισχο. 

τ ἐπι; χειλὶς] Salm. ἐπίχειλήῆς: Ἀσκην. " 

᾿ἐπιχειλὶς} MS. pro ἐπιχειλὶς habet ἐπιχειλὴς, quod rectum, 
diis UXG. 

- zAgfioc. αὐλὸς 1 Prov. Zfrabius tibicen. Sm. 

, "Mo«Brog αὐλὸς} Alii exin. . Utrumque apud Suidam 
in V ἄρ᾽ ἐγὼ κεκίνηχα αὐλὸν, JMrabicam sane ego com- 
movi tibiam. "Rurux. 

"opio αὐλὸς 1 Vid. Erasmum adogio, rabius tibicen. 
ME i Re 

κοῦφος ] C. A. τὸ πρᾶγμα ἀδολεσχία καὶ λῆρος. caetera ab- 
sunt, Ruzax. "e 


ὦ τ ἡ ἃ | 

. περὶ τοῦ l'ai C. A. τοῦ non habet. post εὐῥενάβολος, 
εὐτράπελος, ὁ. μεταῤῥέων.. οὐ, ἐ τ΄ a. ὃ. jt. 0. &. αὖρα, πνεῦμα, 
δάων v. v. τ. τ. εὔριπος, ἀ. ἀνερμάτιστος, τοῦ φέροντος ἀεὶ "yev- 
parog, cuilibet vento. spirant obnoxius. τοτεροῦ ὀξύτερος τὴν 
ῥοπὴν, in margine, pluma levior. Latine, qui | facilius huc 
illuc impellitur quam penna... Rwrus. 

εὔτρεπτος etc.] Desunt in MS. εὔτρεπτος. μετατρ. μεταπ. 
εἰχαῖος. .. luxe. 

συρφ. etc. ἀκατ.} Deest add et ἀκατάστ. in MS. quidein 
habet oz, $aov, Iux c. 
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déov] πνεῦμα ó τῶν. P, sw. φαῖον τῶν w. et wn sic 
stare posset ῥοπήν " EB. AMOR 2 * 


πορϑμὸς etc.] Desunt reden βαιος in MS. oso. 
SA. | ὶ MS. auctius 
NR ρος 
egregie. luxo (215 wd 


τοῦ φέροντος ἀεὶ πνεύματος ὀξύτερος τὴν δοπὴν] σιὶ textus 
habet, ita ex MStis iam est repositum, priores. 


tem hoc modo doa. ant: τοῦ φέροντος φέροντος ἀεὶ πνεύματος 0b tl 


τὴν ῥοπὴν, καὶ τὰ 


βωμολόχος} Vid. dresse. b. v. ione e Bai: 

βωμολόχος φλύαρος. ἐκ μεταφόῤᾶς τῶν τοῖς ἐς SAC 4 

. Dia τὶ τῶν ϑυομένων nidos ἁ P 

Sitidáh. in βώμαξ et seq. ex Sc oliis "ristophanicis, ΑΡ δὲ 

lib, 11. de Moribus cap. 7 7: περὶ δὲ τὸ ἡδὺ, τὸ μὲν ἐν παιδιᾷ; 
μὲν μέσος εὐτράπελος, καὶ ἡ διάϑεσις εὐτραπελία, ἡ δ᾽ ὑπε 

βωμολοχία, καὶ ὃ ἔγων αὐτὴν βωμολόχος. Gloss. 


do dci Coles uo ἢ 
naticus,scurra, Mukuw. d 


λέγοιτο ) C. A. εἴρων, 7. 7-1- lass Sel n δας Ὁ δ ὑκὼν 


πάντας, omisso ὑπερχόμενος. Interpr. omnes 
cumveniens, verum ὑπιέναι, ὑπελϑεῖν, v ὑποτρέχειν, 1 
dicitur, qui adulatoris alterius subservit orationi, et verbis 
byssinis arrepit fucumque facit alicui, Kuxux, 

χλευαστικὸς} In MS. desunt χλευαστικὸς, ἀπατητ. ἴων 

ὑπιὼν etc.] MS. ὑπιῶν et deest ὑπερχ.. Ivxoe. 

ϑὼψ] GI. palpo , blandus , ambiciosus, 
adsecto, blandio. ϑωπεύει, focilat, Blanditias. Tr: 
vocat xe λόγον. post ϑωπεύων C. À. ὑποκριτὴς, * 
nere. γελοίων λιχνοτένθης. C. V. gren "s Ea. 
5c malim, quia c c non τενϑὴς icitu ᾿ 
sych. - ivl. qvod Ap Pr τένϑει. e Suid. Ἕ τένϑαις, 
e uae voces eiusdem significationis iunguntur in λιχνο- 
τένϑης, nisi quis malit diritim legere λίχνος, ivive enn, 
comedo. Kvxuw. : 

ο΄, ϑέραψ, etc.] In MS. desunt ϑέραψ, ϑεραπ. κολακ. ὑπερ- 

*oÀ. γελοῖος... luNo. 

γελωτοπ.} In MS. desunt γελωτοπ: pueiitup, γελροινονήλ: 
dein babet MS. λιχνιοτενθὴς, εὐθειῶν: Bulengerus haec duo 
τ, de the, 56. interpretatur, cupes, catillo, e qm ami- 
cus mensarius. ' Ivo. 


τενϑεύων ] A. τερϑρεύων. P. similiter editia; buie. 
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τ dzetrey] C. V. male ἀπαταιών, coniungenda sunt uínog ye- 
Aolov ποιητής. quod sequitur abest a C. A, Kur. 

à ᾿ ἀπατεὼν MS. ἀπαταιών. TuwG. 

tede moa dio iie cen 123. 

μος, γελοίων ποιὴτ. A. μίμος γελοίων. ποιητὴς αἰσχρ. 
PE Olynth. 1. i. 9. Philippo caros edidic i 
μους γελοίων, καὶ ποιητὰς αἰσχρῶν ἀσμάτων, ὧν εἰς τοὺς συνόν- 
τὰς ποιοῦσιν. 9Ὲ8. : ; 

— μίμος, γελοίων ποιητ. MS. μέμος γελοίων, et sequens pri- 
mum ποιητὴς deest. Τύυνο. 
τον ἀσμάτων] In C. A. post κορδακίζων p. ἐφ. καὶ κατὰ v. v. m. 
Hvzmw 5o 0 
τ, αἰσχρολόγος} Yu MS. deest αἰσχρολόγος. luwc. 
uó9ov] Supra zv, 101. saltationis genus est. vid. prov. 
«ξεν mothonem ἃ remo, ubi tamen μώϑωνα, ut hic etiam 
prior. edit. sed factum nunco e MSS. praesertim cum nuspiam 
alias, 81 unum atque alterum Lexicon demas. Sz», 
exoppu.] Gxopuu. etc. τωϑαστικὸς cum mediis desunt in 
᾿ς παράσιτος] Sic Phrynichus in Eclogis: Παρασίτους οὐκ 
ἔλεγον οἵ ἀρχαῖοι im ὀνείδους, ὡς νῦν, ἀλλὰ κόλακας. et vid, 
ibi prolixe doctissimum JNunnesium. de patasitis etiam capite 
peculiari JuZengerus 1. de theatro 56. qui κορδαχίζων, μώϑων 
interpretatur, saltator infamis, derisor, luNc. 

^ φυροσαίνων  προσσαΐνων. Ss. 

" προσαίνων} In C. A. προσσαίνων priori c superscripto. 
Hesych. vulgatum defendit in προσαίνουσί us, alludunt mihz, 
blande accedunt , instar canis cauda adulantis, vid. et προ- 
σαίνων. προσσεσηρὼς arrísor. προσαιρήσων abest et pro eo habet 
zpocetocov, advolans. Nivznvw. 

᾿προσαίνων] MS. προσσαίνων. nec aliter scribendum est. 
quod nilaliud est quam canis adulans cauda, qui tamen mor- 
det clanculum. oi es σαίνων, ait Aristophanes de eiusmodi. 
Et nescio itaque, quid Ju/engero hic in mentem fuit, alle- 
ganti quasi Po//ux scripsisset, «vov προσαίνων ἐπισίτιος, et 
interpretanti, canis mensarius adulans. nam ἐπισίτιος, vel 
ἐπίσιτος, parum a παράσιτος differunt, uti ex Athenae: lib. v1. 
illi liquere debebat, et non magis ad canem ista astringere 
Pollux voluit, quam λυμεὼν τῆς νεότητος, €t quae sequuntur 
alia. Caeterum apud Hesychium quoque est προσαίνων, προσ- 
ελκόμενος, προσαγόμενος, ubi tamen etiam scribendum puto du. 
plici có zooóónivov, visi aliud reponendum. — Bulengerum 
vero mallem explicasse illud προσαιρήσσων vulpatum: quod 
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in MS. deest, uti et ἐπίσιτος. Ego e iud nes cai 


nec placet quod mibi quidem inde co 
scilicet προσαράξων, quod esset adbaibans.. epe ena 


06. ἀράξοντας κύνας. nec enim parasitus allatrat ὩΣ Tous 


basis. Sed opem ferant alii. leNGo. |. - 
ἀρραὐίφαιρ): προσσαίνων pro eptsalum. Οἱ. Kuehnius. re- 
posuit. 


ei snipiiius! ,προσαΐσσων reposuit C. oinise pen 
prior. edit. προσαιρήσσων. 
ἐπίσιτος  Ῥτορτῖθ qui cibi gratia facit, quod facit. Atle- 
naeus ἐπιαίτιος libr, vr. cap. 7. Hesyoh, iu ᾿Ἐπισί iti 
autem speciatim ἐπισίτιοι dicti eunt, vid. AftÀen. mom 
λυμεὼν τῆς veo, ] -Pernicies communis 
se ipsum nominat]leno Terent. Adelph, 11, 4. ὅποι 
λυμεὼν τῆς vtór.] In MS. desunt λυμαίνων tjv. Ya 
νεότητος C. A. ἀσύμβολος, neniptie 
lore, in margine: máv ἂν εἰπὼν, asymbolus pe κου τς 
hibens risum, quidvis dicturus. ita et Salm. 
πᾶν dv habet, ex Aelian. libr. x11. H. A. cap. . 46. Y eres, «doi 
τράπεζαν καὶ ταγήνου ψόφον ἀεὶ ἐπ᾽ ἄριστά τε z00tUovtég. - 
ταγηνοχνησσοϑῆραι, κοσμοτράπεζοι etc, .Kó283, ς ὁ 1. oou 
παρεχόμενος συμβολάς. " τὸν γέλ. εἴο.} δ ἣν ; 
συμβολὰς τὸν γέλωτα. Tum A, quidem: ὁ δὲ rs ᾿ vez 
Περὶ λυμεῶνος. “Πυμεὼν, λύμη, φϑορά τίς ἐστιν 


βαίνουσα. παρὰ τὸ λύω. σημαίνει δὲ ( (καὶ) τὴν ' n ἘΣ 


glossa forsan, Quod si, ut verisimile, τὸν γέλωτα referen 

ad praec. particip. placetne inde legere , πᾶν 

ἂν παϑών. quomodo infra vz, 151. url 

zov, SxP. ia 

Symbola exhibens etc,] Loco aymbolae risum exl iben: 

παρεχόμενος συμβολάς, * τὸν γέλ. ete.] MS. παρεχόμ 

συμβολὰς τὸν γέλωτα πὰν ἂν εἰπὼν, καὶ i τὰ ὅμοια omissis, màva 

παϑών. Locus corruptus, de quo restituendo vid | 

Bulengerus perquam se ridicule hic gerit, paria. cum. 

faciens, qui scribit loco dicto: πῶνα παϑών, τὸν 

εἰπών. id est, qui Panem patitur, risum vocans panem, 

nolumus exagitare, virum alias doctum, καὶ τὸν em qum 

λοις ἐσϑλοῖς ἀπωθοῦντα. Longe propius Znterpres moster, 
alias raro quid ὑγιὲς adferens, ad risum omnia dicens, omnia 


perpetiens, Inter corrigendum mihi videbatur ita. restitui 


posse locus, διὰ τὸν γέλωτα πάντα ποιῶν, πάντα παϑὼν. vel 
πᾶν ἂν m, πᾶν ἂν xz. Quod partim MS. firmari iam video, 
Ego id propter similem phrasin infra γα, 151. πᾶν ἂν πράξας, 
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“πᾶν ἂν εἰπὼν colligebam Nunc omnia itaque quoque emeu- 
dare yelim: παρεχόμενος “συμβολὰς τὸν γέλωτα, πᾶν ἂν εἰπὼν, 
πᾶν ἂν παϑών. Quid enimaliud symbolae confert parasitus, 
psum risum? aperta haec, nec puto verbis opus esse. Iuxc. 
τ φαρεχόμενος συμβολάς. * cv γέλ. eto.] Uti textus habet, 
ita e MSStis zepositum est, priores editiones ita legebant: 
παρεχύμενος συμβολάς. Ἀτὸν γέλωτα, πᾶνα εἰπὼν, πᾶνα παϑών. 
Doctissimo quoque Cantero hic suboluit vitium,. ideo ad 
oram Codicis sui pro nva, πάντα notaverat, verum JMSS. 
uti vides, habent πᾶν ἄν. 
| 124. 

ὁ δὲ ὀργίλος] Ῥλανονέῃ. in h. v. hoc caput exscripsit us- 
que ad μεμψίμοιρος. C. V. μεμψίμυρος. Kuzns. 

- ὁ δὲ ὀργίλος] Capitis huius optimum erit adscribere om- 
nia, uti in MS. habent; nam desunt quaedam et ordo variat: 
ὁ δὲ ὁ 0Qy. λ. ἂν n v. βαρύϑυμος, ἐπίχολος, ὀξυϑυμίας, δύσκολος, 
μεμψίμυρος» ἀσυγγνώμων, ἀπαραίτητος, δυσόργητος 5t £- &. 

9. ὦ. 3. σκορπιώδης, ζητῶν ὃ ὅτῳ ἐγχρήψη τὸ κέντρον, σφήττιος, 
ἀνεπιειπὴς, ἀφ᾽ οὗ καὶ T. π. ἀ. £ Zl. ἀτεράμων, κερασβόλος, σι- 
δήριος, ἀμείλικτος. σκληρὸν δὲ ὁ ἀστεμφής. καὶ εὐτελέστερον ὃ 
"Ho. ἀχρ. x. δ᾽ 4... Demosthenis locus est in ea πρὸς Ἴφοβον 
ψευδομαρτυριῶν, non longe ab initio; ὥστε πολὺ ἂν δικαιότε-- 
ρον διὰ ταῦτα τὰ ἔργα τοῦτον μισήσαιτε, ἢ ἐμοῦ τινα ἀνεπιείκειαν 
καταγνοίητε. Ουοά δὰ Platonica, eorum quaedam habes ini. 
tio libr. rx. legum: ἀνεμέσητον͵ δὴ φοβεῖσϑαι, μή τις ἐγγίγνηται 
τῶν πολιτῶν ἡμῖν οἷον κερασβύλος" ὃς ἀτεράμων εἰς τοσοῦτον 
φύσει γίγνοιτ᾽ àv, ὥστε μὴ τήκεσϑαι καϑάπερ ἐκεῖνα τὰ σπέρματα 
πυρί. Et eo libro extremo: τῶν τὴν παιδείαν διαφυγόντων 
ἀτεράμονι χρωμένων τινὶ φύσει. , Quae verba et S$cAo/. Pet, in 
"iristoph. Σφῆκας ad verbum ἀτεράμων dat, non tamen fide- 
liter: καὶ, ait, Πλάτων κέχρηται τῇ λέξει, χερασβόλους, καὶ ἀτε- 
ράμνους λέγων τοὺς “σπληροὺς, διὰ τούτων" μή τις γένηται τῶν 
πολιτῶν κερασβόλος ἢ ἀτέραμνος. quum ἀτεράμονας et ἀτεράμων 
debuisset scribere, ex Platone quidem. Iuxc. 

βαρύϑυμος] C. c ἐπίχολος, ὀξυϑυμίας, (μεστὸς addit Salm.) 
δύσχολος, ἀσυγγνώμων, ἀπαραίτατος, δυσόργητος, p p. .«. 8. 
L. y. σκορπιώδης, ξητῶν ὅτῳ ἐγχρήψει τὸ κέντρον. τὸ κέντρον etiam 
C. V. et Salm. Demosthenes Orat, x. in "dristogit. οὐ φιλαν- 
ϑρωπίας οὐχ ὁμιλίας οὐδεμιᾶς οὐδενὶ συνοικεῖ, ἀλλὰ πορεύεται διὰ 
τῆς ἀγορᾶς ὥσπερ G ügig ἢ σκορπίος “ἠρκὼς τὸ κέντρον, ἄττων 
δεῦρο κἀκεῖσε, σκοπῶν, τίνι συμφορὰν ἢ βλασφημίαν ἢ. κακόν τι 
προστριψάμενος καὶ καταστήσας εἰς φύβον, ἀργύριον. πράξεται, 
οὐδὲ προσφοιτᾷ πρός τι τούτων τῶν ἐν πόλει κουρείων etc. ἀλλ᾽ 
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ἄσπειστος,, ἀνίδρυτος, ὥμικτος, οὐ χάριν, οὐ φιλίαν, αὐκ ὥλλο 
οὐδὲν ὧν ἄνϑρωπος μέτριος γινώσκων. confer et δέερλ, de Urbi- 
bus in Κυχρεῖος πάγος. Lucil, apud Nonium. Aio ut musci- 
pula contenta, ut scorpius cauda sublata. Apuleius lib. xx. 
Metam. quendam propter morum acerbitatem scorpium dictum 
refert: de sycopbantis, qualem modo dedimus a .DemostÀe. 
ne bend e So ille versus usurpatur: — - à; 
(o ἐν παντὶ γάρ τε σκορπίος φρουρεῖ Moo, - 
: namque sub omni scorpius sedet $050. 70) 
Chrysost, in Ephes, yv. πᾶσα πικρία ete. acerbioris in 


homines sua se iactare amarulentia, mult ui eos 
aemulenturs πεκρὸς φῆσιν ἄνϑρωπος $ δεῖνα, εἶν, ὄφις 
ἐστὶν, ἔχις “ φοβερὸν νομίξουσιν αὐτόν. Mies o d 


ille, scorpius est, serpens est, serpens est, et vipera, eum me- 
tuendum osiétimant: etc... -Huo pertinet nota Adoronis ἕω Jib; 


11, Sat, 5. Horat, Cicuta foenerator fuit, qui propter asperita- 
tem. et amaritudinem Cicuta nominatus est, Pete ces se 
ἐγχφίψει malim ἐγχρέψ εεε. eui possit impingere aculeum, 

ἀπαράσειστος! In vulgatis ἀπαράσειστος ἴῃ MS, non esse ex 
praescriptis patet. id uti non temere reiecero, ita nescio quo 
modo magis arridet coniectura, quae mihi facta, si legamus, 
ἀπαράπειστος, qui non flecti potest, quod et δόντι qam 
vis in bonam partem de rigido iudice, viri, 10. Iuxo. - 

ἀπαράσειστοςἾ ἀπαράπειστος pro ἀπαράσειδεορ « ex t Kush- 
nii emendatione habet textus. 

125. | 

σκορπίος, ξητῶν ete] Ex Cl. Kuehnü emendatione legi- 
tur in textu σχορπίος ξητῶν, ὅτῳ ἐγχρέψει τὸ Wer dece 
editi ita legebant: σκορπίος, ζητῶν ὅτῳ ἐγχρίψει và 

ἐγχρίψει v. x.]: Notandum et ἐγχρίψη (ita erm legendum) 
τὸ κέντρον i in MS. Ivxc. 

Σφήττιος] MSS. et Aristoph. Pl. v. 720. ὄξει διέμενος Σφητ- 
tío. pr. ed. σφήτιος. ΘῈΒ. 

Σφήττιος) Interpr. Vespae similis; ac si legisset. g. 
Aristoph, quidem in Puto iracundos et intractabiles ita ap- 
pellat; verum hac emendatione facile carere potest hic lo- 
cus, utut vespa fuerit &ovgiov ὀξύϑυμον, et Graecum sit pro- 
verbium σφηκίαν ᾿ὀργέξειν, crabrones irritare, et Clem. Alexandr. 
libr. rt; Strom. ἀνταγωνιστὰς σφηκῶν δριμυτέρους, adversarios 
vespis acerbiores, habeat. Nam omnia illa nihil faciunt ad 
Pollucis. Σφήττιος, Exat scilicet Athenis pagus quidam tribus 
ZIcamantidis a Σφήττῳ Troezenis filio nominatus, quem in 
Attica consedisse, auctor est Pausan. in Corinth, eius pagi 
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incolae horridioris asperique ingenii ansam dedere, ut et olii 
hirtae saevaeque indolis Σφήττιοι dicerentur. — EustatA. in 
Tiiad. pag. 741. sic Aristoph. in Nubibus Chaerephontem So. 
eratis discipulum senilis severitatis, Σφήττιον salutavit. alii 
denominationem petunt a Sphettiorum aceto acerrimo, unde 
et Plutus Aristoph. laudat ὄξος Σφήττιον. Sed poterit com- 
mode utrumque coniungi, ita ut acetum pariter et incolae 
fuerint asperrimis ingeniis, vid. Didymus apud "Athenaeum 
lib. 11. Deipnosoph. post Σφήττιος" G. A. ἀνεπιεικὴς» ἀτεράμων. 
C. V. ἀνηλεὴς, ἀνεπιεικὴς, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ πρᾶγμα ἀνεπιείκειαν 
εἴρηκεν Δημοσϑένης. καὶ τὰ Πλ. etc. Kuxnw. 
ι ἀνηλεής.] P. ἀνεπιεικής. pro ἀνηλ. 588. 
περασβόλος] Vid. supra notata ad τ, 225. hic notat per 
metaphoram Aominem durum, instar seminis, quod incidit in 
boum cornua, et propterea creditur rigidius, quam ut pos- 
sit coqui ad mollitiem usque, aut fructum producere. 
Hvznw. 
κερασφόρος] Abest a C. A. nec video, quid hic faciat 
χερασφύρος, nisi notet hominem, qui cornu ferit, cornu ar- 
matum, Salmas. apposuit NB. τῷ κερασφύρος. HuxnNw. 
| σιδήρειος] Margo C. A. hoc unicum habet. dein ἀμείλικ-- 
τος. σκληρὸν δὲ ὁ ἀστεμφὴς, καὶ εὐτελέστερον ὁ Ἢ. ἀ. RvnN. 
εὐτελέστερος] εὐτελέστερον (uti in MS.) Henr. Steph. ad 
oram sui codicis quoque veposuerat, et quasi ita Scriptum 
esset, laudat cap. 16. tm. 9 adpend, de lingn. Att. patet id 
sane ex ve Pie et κωμικώτερον. Iuxc. 
| ἀκρομανής. lracundus insanum in modum, summe ira- 
cundus, alias et ἀκρόχολος. dicitur, KuznuwN. 
; ἀκρομανής. ἀκρομανὴς Herodoti est apud nostrum in 
Terpsichore de Cleomene ἦν τε ov φρενήρης, ἀκρομανήςτε. Ivxc. 
δημάγροικος] C. A. δημαγροῖκος. vulgata lectio est a sim. 
plici ἄγροικος, i. e. rusticanis moribus asper et rudis. MSu 
formant ab ἀγροῖκος; i. e. ruri agens, Kvznw. 
δημάγροικος] MS. aliter, ϑυμαγροῖκος. quod mihi longe 
verisimilius vulgato, iu quo nulla mica 9vpo?. luxv. 
,δημάγροικπος ] ϑυμάγροικος PFalckenburgius pro vulgato 
ünucygoizoc, quod certe spernendum non est, et vulgato for- 
tean praeferendum, firmatur siquidem et optimo Cl, Zuzger- 
manni MSto. 
126. 
εἰ δὲ κίναιδον etc.] Vid; Suidas in voce Aóó:v. KvznN, 
εἰ δὲ κίναιδον] MS. εἰ δὲ κίναιδον, ἐρεῖς zx. luxe. 
καταπύγωνα) MS. καταπυγων. Iuwc. 
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ἐπὶ αὐτοῦ δὲ, καὶ ὁ] C. A. ἐπ᾽ αὐτοῦ καὶ ὁ ὃ. et post dod- 
γὴς, μαλακὸς, ἡταιρηκὼς, muliebria passus etc, KvggN. .— 
αἰσχρ. etc.] In MS, desunt, αἰσχρ. αἰσχρ. ἀκόλ. JUNG. — — 
ἡταιρηκὼς] P. MS. £zeigixóg, Sun... (ce a 
A: den "— aC.A. υκην. — 
μαλϑακὸς t ia MS. μαλθακός. Ait vero ἐμπεπαρωῳ- 
ψημένος. Sic Eudromus apud Longum meum lib. xv. indi- 
gnatur de formoso .Daphnide, ἐμπαροίνημα, τοιοῦτον 
κάλλος. scilicet dedendo impuro paederastae natbonji, Et 
mox ibidem in Lamonis contestatione, παροίνημα δὲ Γνάϑω-- 
vog οὐ δύναμαι περιιδεῖν γενόμενον. ubi quoque suspicatus 
fui legendum ἐμπαροίνημα. Iuxc. LOC TRE 
πεπραχὼς) MSti πεκρακὼς, qui florem aetatis w 
habuit, argento permutavit, eiusdem artis cüm meretricibus 
est. livruN. MS. ^ DO med 
πεπραχὼς πεπραχώς. εἰ ita scribendum: quemadmo. 
dum et H. Steph. ARS iat πες Sic et infra segm, seq. 
IuNernM. 1 4 
ὡς] πεπρακὼς bic et segm. seq. pro vul πεπρα- 
χὼς lel e — in Sim τ ᾿ "d d 
καϑυβρισμένος] Marginis est usque ad ἀνδρόγυνος in C. 
A. κλύσμα, Colluvies, cloaca libidinum. ἀνδρόγυνος in Gloss, 
semivir, virago, Kvenw. TEC 
χαϑυβρισμένος] ὕβρις enim et ὑβρισταὶ de foedo amore 
et paiderastia apud 7/atonicos in usu crebro, et eorum ex- 
emplo apud alios quoque scriptores, ut te docebit ZZeinsius 
. noster abunde ad ax. Tyrium, cuius Emendationes et no- 
tas ibi in pag. 52. adi. non enim id ceperunt interpretes eru- 
diti alias, — 
ὑγρόνους} C. A. in textu ὑγρὸς γύνις, C. V. yóvng. 
aliter Suidas in. &óótv. Blei Interpr. redimitus, eod 
scilicet ex vitice plexae saepe fuerint coronae. Verum aliud 
est λυγίξζομαι i. e. corpus frango in molles effeminatosque mo- 
tus, aut, ut Lucretius ait, exossato ciere omni pectore fluctus, 
quod cinaedorum est libidinem inhonestis motibus provocan- 
tium, Huznzuw, ; d 
ὑγρόνους  ὑγρόνους etc. μεμαλ. cum mediis desunt in MS, 
IvNorzAu, 


$34 


127. 

γύνις 1 Ita. Zustath. quoque Odyss. fol. 429. ἐκ τοῦ γυνὴ 

o. γύνις. δηλοῖ δὲ αὐτὸς ov μόνον τὸν λάγνον, ἔτι δὲ καὶ τὸν δει-- 
λὸν etc. Et Etymolog. γύνις ἃ γυνὴ fieri docet, sicut δάφνις a 
δάφνη, et vóugig ἃ νύμφη. In Iliad. autem Eustat, fol, 307. 
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ταυτὸν γυναιμανὴ τινα καὶ ϑηλυδρίαν καὶ λάγνον καὶ γύννιν προσ- 
εἰπεῖν, duplici scilic. vv, quomodo et Suid. Sz». 
o γῦνιες, λελυγισμένος  ΝΙῖ5. λελυγισμένος, yovvig, duobus vv. 
ϑηλ. etc. νεώτητα. luxe. 
τ γύνις, 1 γύννις emendavit in textu Cl. KueAnzus, 
. . ἀποκεκήρ. ] MSS. ἀποχεκρυμ, 8558. 
-- -"dmoxexyo.] Galli, ni fallor, vocant ὦνια ἀποκεκηρυγμένα, 
marchandise décriée, merces prohibitae publico praeconio, . 
et quasi abdicatae in commercio, illae vilissimo solent venire 
pretio, propter οὐδενότητα, vel potius interdictum, vid. su- 
pra v, 165. C. V, pro τῶν habet αὐτῶν d. tum iterum zezga- 
κώς. pro νεότητα C. V. νεώτητα. male, Kuzux. 

πεπραχώς.} MSS. πεπρακώς. 5:8. 

πεπραχώς.} MS. πεπρακώς. et sic scribendum, uti supra 
segm. praec. reposueratqué pariter ZZenr. Steph. hic, desunt 
deinde μοχϑ. δὲ 0 Δ. vxo, 

μοχϑηρὸν 1 Abest hoc vere μοχϑηρὸν a C. A. Aristoph. 
solet τὸ λάκκος praeponere aliis nominibus cum rei alicuius 
enormem magnitudinem innuere vult, ut AexxózAovrog etc. 
Hvzrnw. E 

. παλίμπρατος  Τ6 mancipio improbo dici solet, quod 

saepe venditum est. adeoque hic notat corporis florem saepe 
prostitutum, παλιγκάπηλος, dardanarius est,  Rvenw. | 

τὸ σῶμα ] MSti τὴν ὥραν ἐ. & al. verum καταισχύνων τ. d. 
non est in C. ἃ. BRvxux. 

τὸ σῶμα } Pro τὸ σῶμα MS. habet τὴν ὥραν ἐκδεδωκὲς εἴς 
αἰσχύνην. deinde desunt χαταισχ. τ. à. post quae MS. ἄναι- 
σχυντέστερος τῶν ἑταίρων. non νεωτέρων. Et scribendum certe 
ἀναισχυντότερος τῶν ἑταιρῶν. desunt dein in MS. /zap. τ. 2. f). 
$9. ἐπ. ἐπ. luxc. 

ἀναισχυντότερος τῶν νεωτέρων etc.] C. V. per o ἀναισχυν- 
τώτερος, dein C. A. τῶν ἑταιρῶν, et ita etiam legerat Zn£erpres 
et Saíimas, sequitur inde ἐπίῤῥητος καὶ πολλὰ τοιαῦτα, interie- 
cta omittuntur in C. A. Sam. ἐπίῤῥητος, probrosus in. Glossis 
veteribus exponitur. MKvknN. 

ἀναισχυντότερος τῶν νεωτέρων etc.] ἀναισχυντότερος τῶν 
ἑταιρῶν habet textus ex emendatione Cl. KueLnZ, pro prior. 
edit. ἄναισχ. τῶν νεωτέρων, 

ΩΝ ἘΝ ; 128.. , 

βίων ἐπ. ὁν.] C. A. ita: περὶ βίων ἐπονειδίστων. mox C. 
V. ὀπωροπάλης (πώλης). Ἀνεην. 

βίων ἐπ. ov.] Sequitur caput novum in MS. quod com- 
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καὶ ϑορυβοῦντος τὸ δημόσιον. Iuxc. απ δῖα. ads 
τελώνης] C. A. δεκατώνης non habet: redemptor decima- 
rum. decimae autem dicebantur, quicquid exigebatur a pu- 
blicanis pro mercibus. unde δεκατώνης im erat ac τελώνης, » 
qui propterea et δεκατηλόγος et en Kvxnw. 
εἰκοστολόγος} C. V. εἰκαστ ν εἰχοστωτὴς, ὁ 
εἰκοστὰς ἀπαιτῶν, wicesimarius, al 
Glossis , Portitor, πορϑμεύς. qui scilicet port: 
p exigit in portu, — /nterpr, exactor, 
UEHN, 
εἰκοστολόγος] MS. εἰκαστολύγος, etdeest v 
πανδοκεὺς] In Gloss. Caupo. Diversoriar T 
absunt iterum a C. A. ποέβμνε, μαστροπός, vi z 
στροπὸς et μαστρωπός. Krns, rd "ado 
- πορϑμεὺς etc.] In MS. desunt πορϑμεὺρ, μασεροπὸς, ὑπη 
ρέτης. luxo. "Memes 
σκυτοδέψης ] In C. A. supra z ascriptum est À, qua: 
luerit σκυλοδέψης. Hesych. σκύλον, δέρμα, κώδιον, οἵ 
καὶ τριβώνιον 5 δέρμα ἄρκτου etc, et iterum σχυλοδέψης,. 
βύρσας βυρσεύων. conferantur et Scholia Nicandri pag. 
"TÀit. Venet. caetera absunt. quorum mens est: 
ad omnes artes illas pertingat infamia, inprir 
earum optimam vitae rationem iniverint; aibi 
quia ipsis pro se artibus quaedam sordes Tweeenir earum 
cultores male audiunt, Kvznx. 
εἰ δὲ καὶ etc.] Illa εἰ δὲ καὶ etc. huius segm, pw de- 
suntin MS. Iuxoc. 
129. 


περὶ τοῦ ϑορ.Ἷ ro? omittit C, A. ut et mox τάδ᾽ b» 


Kvznx, 

περὶ τοῦ ϑορ.7 In hoc capite partim ex MS. -— de. 
bimus, partim emendatiora aliqua. Ivxo. 

εἴποι. P. εἴποις. Sx». 

εἴποι) C. A. ἔποις. Koxus. 

κυχῶν] Vid. Aristoph. Equ. v. 865. et Alciat. En. 88. 
ΘΕΒΕᾺ, 

συνταράττων Abest τὸ συνταράττων a C. À. Κύκην. 

προωϑῶν] C. V.z9oo0dv. Κυεηνκ, 

προωϑῶν]} MS. προοϑών, « ἅπαντας ἐλ. tum mox χειμάῤῥους 
᾿ &xar. luwe. 

“στρύβιλος, ἀν. etc.] C. V. στρόβιλος 5 m anms ,et 
χειμάῤῥους ἀκατάστατος. Kurzux. 
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. τὸν δῆμον C. A. ἐκκαίων, ἐξοργίξζων., ἐκστασιάξζων τάρα- 
— ἐκκαίων] MS. ἐκκάων. omissis ἀνερεϑίζων, et ἀναφλέγων. 


., 


130. 
παροξύνων 1 Deest παροξύνων in MS. Tuxo. 
. συγκρ. etc. ] συγχρούων etc. ταράττων cum mediis absunt 
aMS. IvNc. T 
τάραχτρον etc. στρύφις] IMS. τάρακτον. et crgoglg. Sic 
et Hesychius, Sed alterum putem cum Zenr. Step, in The- 
sauro rectius, TUwc. | 
xopixov] C. A. ἄνω a. x. T. π. μ. ἀνίδρυτος. Kurux. 
μεταβάλλων δὲ etc. ] Desunt in MS. μεταβάλ. δὲ π. κ. μεϑι- 
στὰς et ἀηδὴς, ἀκάϑ. cum sequente πλήχτης. Pro vulgato ἀή- 
δης, vide an scripserit Poux potius ἀήϑης. nil tamen teme- 
re mutem ego: sed mutantes non temere sequar. Iuxc. 
πλήκτης] nterpr. V'erbero i. e. μαστιγίας. Gl. πλήκτης, per- 
cussor, plagiarius. πληκτικὸς, plagiosus. Notat πλήκτης in 
genere pugnacem, promptum ad pugnam, inprimis ad vim 
manuum, Κυξην. 
ὁ δὲ 2] ὃ δὲ non est in C, A, nec τὸ τορεύειν. —Kuxuw. 
ὁ δὲ etc. | Desunt in MS, ὁ δέ. Ivxc. 
ἀποδέχομαι etc.] C. V. ἀποδεχόμενος τὸ τ. pro ἀποδέχομαι, 
Βσεξην. 
ἀποδέχομαι vod ND ἀποδεχύμενος τὸ τυρεύων. et τυρεύων, 
uti caetera hic, Po//ucem magis scripsisse arbitror, quam in- 
finitivo, v. de hoc verbo et ZJgaitus ad J4rtemidori lib. τ΄ 
cap. γά. luxe. i 
τὸ τυρεύειν | À. τυρεύων. Locus Demos:. est de fa]. le- 
gat.fol. 240. Sz». 
τὸν τοιοῦτον etc.] MSS. τοῦτον. Sr». 
τὸν τοιοῦτον etc. | C. A. τοῦτον ἡ zt. οὐ χ. καὶ τίς ἂν ἀνά. 
σχοιτο; τίς μένοι; τίς ἐνέγκοι; τί δὲ ἄπρακτον αὐτῷ; livrnw. 
τὸν τοιοῦτον etc.] MS. pro τὸν τοιοῦτον habet tantum 
τοῦτον et pro καὶ τίς etc. ἢ τίς (sine dv) τὸν τοιοῦτον πόλις χω- 
ρεῖ. καὶ τίς ἂν ἀνάσχοιτο. Sed repetitio erratica a librario 
fuerit. . Iuxc. 
τὸν τοιοῦτον etc.] Prior. edit, ita legebant: τὸν τοιοῦτον 
ἡ πόλις οὐ χωρεῖ. καὶ τίς ἂν τὸν τοιοῦτὸν ἀν. etc. sed illa poste- 
riora verba τὸν τοιοῦτον a Cl. KueAnio e textu reiecta sunt. - 
[Respexit Pollux Demosth, Midiana p. 579, 5. monente 
Tovrrio.] , 3 
Pollux Fol. Κ΄. L 
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131. r TT. E TY 
ἀνάσχοιτο] ) P. dvés]. τίς ὑπομείνοι; τὶς "7$ Poo 
τὴν ἂν ἐνέγχοι] MS. τίς δ᾽ ἃ ἂν ἐνέγκαι. ic et infra v1, 
147. desunt dein in MS. τίς δ᾽ dv ἀντ, etc. ἄνϑρωπος, cum 


mediis, luxo. 


3er ME débil des ον ( l'«abfoaan 
dy & πᾶν Koss, 
^c ine ini In MS. deest ἄν. etta quaque, sabio, 
ν' IvNG. ss "v s cade 


REC. αἰσχρῶν] P. αἰσχίστων. Srm. . ? a2 "Y 
τῶν md C. A. τῶν αἰσχήων; [s iem. 'woper- 
scriptum, pro. αἰσχήων 185S αἰσχίστων. quy 


ἐπὶ τῆς αὐτῆς apis ὦμης ἀρ, oem 
.. ἐπὶ τῆς αὐτῆς τιμῆς ME t pta 
C. Y. etiam yit Aa 


2. 

imd 2 In C. A. ὡς ἄλλοις post Visit MM 
πισμὰ π. etc. Κυκην, ' 

—.. ὃς ἀδικ. etc.] ὃς c. c. etc. atten haec rios deest 
ὃς τ ἀδικήματα etc, 1:4 ὑπὸ μα. 8ε8,᾿ 

ὃς τὰ ἀδικήματα etc.] C. V. ὃς 4 ἀδίκημα τὸ dives με- 
τρεῖν." C. À. μετρεῖ. Kurnw. 

. ὃς τὰ ἀδικήματα etc,] Ita MS. ὃς τὸ ἀδίκημα τὸ (sed scri- 
bendum τῷ) δύνασϑνι μετρεῖν. ὃς vos di εἰς τὸ ἀδικεῖν ἀσϑέ. 
νειὰαν ἡγεῖται τοῦ πο γεν ϑυμίας. 6 ie. vulgata 
enim kim "dini ita MS. ᾧ ὦ μόνον δοκεῖ vba. ὃ Pis 
ὃς ἰσχὺν μὲν etc, et certe ὃς ante ἰσχὺν Pollucem ponere omi- 
sisse, uti vulgati omittunt, non credo. Τυκο. 

μετρεῖν] Post μετρεῖ uti nunc pro priori μετρεῖν est repo- 
situm, etiam auctior textus noster e MSS. legit illa: ὃς αἰσ- 
χίω τὴν εἰς τὸ ἀδικεῖν ἀσϑένειαν ἡγεῖται τῆς τοῦ πλεονεκέεῖν im- 
Ovpíac. etc. ὅς ἰσχὺν etc. 

"^ ἀσθένειαν ἡγεῖται.] C. V. εἰ. margo C. A. ὃς αἰσχίω᾽ ^ We 
τὸ ἀδικεῖν ἀσϑένειαν ἡγεῖται τῆς τοῦ πλεονεκτεῖν. ἐπιϑυμίας, qui 
1 tatem ad peccandum turpiorem existimat, quam cu- 
ἐξ υλ εν iniuriam inferendi, o κάλλιστον μόνον ὃ. p. C. A. at 

C. Y. à v δοκεῖ κάλλιστον, à ὃ βούλεται... Κυπην. Ὁ. 

μὲν] Margo C. A. ὃς ἰσχὺν etc, Κυξῆν. - 
] decem MSSti. Kvoxznx. 

MS. ἀπατῆσαι pro az. MS. ὃς μ. ἅπαν ὃ eté 


IuNGERM. 
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eg μικρὸν πᾶν ν ete] Ὁ. A. ὃς μικρὸν ἅπαν ὃ π. πρὸς & ἃ βού- 
λεται, ἡγεῖται. ὃς οὐ πράξειν. μικρότερον οὗ πέπραγε δοκεῖ, qui 
non. videtur designaturus minus facinus eo quod ferit. Kuzss, 
ὃς μικρὸν πᾶν etc.] MS, ὃς οὐ πράξει μικρώτερον οὗ πέπρα- 
1εν δοκεῖ. ὃς πρὸς etc. an ὃς οὐ πράξειν μικρότερον οὗ πεπρα- 
φαχέναι, δοκεῖ ? Sed nescio. luxe. 
138. y 
τὸ ToÀg.] Qui audere et assequi iuxta existimat, vel ut. 
clarius dicam, qui ausis suis felicem non. defore eventüm pu— 
tat. qui δὲ ausis non responderit eventus, alia spe concepta 
rcr Kvzgx. 
εἶν] MS. τὸ τυχ. Ivxc. 
ὑπρεν τῇ C. V. habet διαμάρτοι. KvnN. 
διαμάρτ MS. διαμάρτοι. Τυπο. 
ὦ εὐπρέπειαν) Pro εὐπρέπειαν Palékesburytus εὐποίαν 
abet. "" 
ἔχει.1 C. A. διοικεῖ, C. V. δοκεῖ, qui lucrum ex. turpissi- 
mis suum facit eoque sese iactitat, YivERN. 
Eja] MS. δοκεῖ pro ἔχει. Tox. 
διὰ μὲν αἰσχρ.] C. A. ὃς διὰ μ. “Διχνοφιλάργυρος dicitur, 
Pe quidem gulosus est, sed ex avaritia nihil in bonas res au- 
et erogare, vel qui gemino laborat morbo gulositatis sci- 
licet et avaritiae, quaeque sordibus acquisivit, ventri do. 
nàt, KvruN. 
αἰσχροκέρδειαν] MS. αἰσχροκερδίαν. Tuxc. 
“πρόσεστιν. MSSti addunt δοχεῖ. et ita legit Inzerpr. et- 
iam, KvEHN, ἢ 
πρόσεστιν.Ἶ Auctius MS. πρόσεστιν, δοκεῖ. Ivxe. 
πρύσεστιν.] Post πρόσεστιν Falckenburgius in suo Codice 
addit δοχεῖ, quod et a Cl, meo Kuehnio in textum e MSSiis 
receptum. k 
δ ; 134. seg 
πᾶν νομίζει] C. A. παρανομίζει. unde τὸ, ὃς πᾶν ἂν vo- 
μίζοι. Rvenx. 
ἔλ. οὗ λ.]1 MS. ἔλ. ov 4. Τυκο. 
ἀπραγμοσύνην "nimum suis tantum rebus vacantem. 
Gloss, incuriositas, incur "ia, otium. lwvEknx. 
τὴν δ᾽ ἐγκρ.1 MS. τὴν δὲ ἐγκ. luxo. 
ἀνανδρείαν] MS. ἀνανδρείαν. desunt dein ᾧ τὸ p. ἀ. ἀ. ε. 
δοχεῖ. ,Ivxe. 
d τὸ g.] Absunt a C. A. ᾧ τὸ p. usque ad δοκεῖ. Kvxnx. 
185. 
τὸν μὴ δόντα etc.] MSSti. μὴ δεδωκότα, eum qui ni dedit, 
L 9 


x . 
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hostem, eum vero, qui dedit, contemnendum existimat. Inter- 
pr. leg. ἐμβρόντητον. Kn, nu 

τὸν μὴ δόντα etc.] MS. ὃς τὸν μὴ δεδωκότα vop. forte ap- 
tius. Tuxo. τὰ 

εὐκατ. Post εὐχαταφρόνητον, δὲ in textu Nostri Zo. ad- 
ditum Cl. meo Kuehnio debes. 

εὖ πάσχων] Qui adulatur singulis ut beneficium. acce- 


pturus, odit autem quasi iniuria affectus, Kvxnx. 


136. 
ἑταίρων] MSSti ἁπάντων, omnium gaudet malis, KvxnN. 
ἑταίρων) MS. ἁπάντων pro ἑταίρων. Iuxo..— 
ἑταίρων] Pro ἑταίρων, ἁπάντων in textu e MSStis CI 
Kuehnius reposuit, ji 

ὃς μέγιστ. φρ. τὸ] Qui animo se effert, quod paria factis 
ei pati nequeat , quod par sceleribus supplicium non 

UENN. 

ὃς μέγιστ. φρ. τὸ] MS. ὃς μέγ. φηνοῖε τῷ μηδὲν etc, et 
an non acm τῷ, quam τὸ vulgatum i a Ms: 

ὃς μέγιστ. φρ. τὸ] τῷ pro τὸ reposui e erm. 

ὃν ὅς tig etc.] A ΤΩΣ a C. A. qui un timidos, 
credulos, simplices iudicat. lKiuEnx. 

ὃν ὅς τις etc.] In MS. desunt, ὃν ὅς τις οὐκ ἀγ. μ. Tuxo. 

κολακεύει] C. V. bene τ. ὃ. μὲν κολακεύειν, τὸν οὐ διδόντα 
δὲ ὀφείλειν ὑπείληφεν, qui dantem adulari, non dantem debere 
sibi aliquid existimat, Kvxnx. 

κολακεύει) MS. κολακεύειν, τὸν ov διδόντα δὲ Og. ὑπείλ. 
rectissime. Ipse enim non adulatur, sed putat adulari sibi 
dantem. Tuxc. 

κολακεύει] κολακεύειν e MSS. Cl. Kuehnius pro κολακεύει 
reposuit. 

ὑπείληφεν] MSSti hic addunt: ὃς οὐχ olg (C. V. οἷος 
male) ἔλαβεν χαίρει, ἀλλ᾽ olg ov προσέλαβεν ἀγανακτεῖ. Quinon 
iis quae accepit, contentus est, sed, quod plus non acceperit, 
indignatur. Kvruw. 

ὑπείληφεν] Post ὑπείληφεν, MS. tota periodo auctior bac: 
ὃς οὐχ οἷος (lege, οὐχ οἷς) ἔλαβεν, χαίρει, ἀλλ olg οὗ προσέλα- 
βεν ἀγανακτεῖ. luxo. 

ὑπείληφεν] Post ὑπείληφεν iterum textus noster periodo 
integra auctior legit: ὃς οὐχ οἷς ἔλαβεν χαίρει, ἀλλ᾽ οἷς οὐ προσ- 
ἔλαβεν ἀγανακτεῖ. 


“πῆ. 


187. 
οἷα ποιεῖ] MSSti ὅσα ποιεῖ. qui non potest pati tantum 
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quantum facit, cuius noxae par supplicium inveniri non 
potest. pudet vero facere, quae pati invicem potest. Kuznw, 

οἷα ποιεῖ ] MS. ὅσα ποιεῖ, non οἷα. Ivxc. 

ἀποπίμπλ. etc.] MS. ἀποπήμπλησιν ὁ ὃ. τὴν δὲ ἐπ. ἴυκο. 

ὃ παρέχων] ὁ μὴ διδοὺς MSSti; cuius cupiditatem non 
sufllaminat, qui negat vel nihil donat, Kuxzzx. 

ὃ παρέχων] Pro παρέχων, MS. μὴ διδούς, convenientius, 
quod praecesserit διδούς. Iuxc. 

ὃ παρέχων] μὴ a Cl. meo Kuehnio in textu est additum. 

ἐλπίξ. οὔτε etc.] IMS. ἐλπίξει, οὔτε τὸ λάχιστον λαβεῖν a. t. 
δοχεῖ. ὃς οὔτε αἶσχ. etc. forte voluit τοὐλάχιστον scribere. Iuxc. 

γομίζει] Pro νομίζει C. A. δοκεῖ. Kuznw. 

ὃς τοὺς ἄνδρας ὅρκοις] Pr. ed. ὅκοις. PIutarch. lib. 11. de 
Alex, fortuna fol. 954. Διονύσιος ὁ τύραννος ἐκέλευε, τοὺς μὲν 
παῖδας ἀστραγάλοις, τοὺς δ᾽ ἄνδρας ὅρκοις ἐξαπατᾷν. vid. et qu. 
conv, lib. 1x. ubi c. 12. fragm. ὅρχοις δὲ ἄνδρας ἐξαπατητέον. 
Meminit et Zadr. Jun. Animadv, lib. rz. cap. 4. Sx». 

ὃς τοὺς ἄνδρας ὅρκοις] ὃς τοὺς ἄνδρ. etc. ἀστραγάλοις. haec 
periodus hic deest in MS. et sequitur mox tamen. Iuxc. 

οἴεται]! C. A. recte addit δεῖν, nec aliter legit Interpres. 
KuznN. 

αὐτοὺς Gog. etc.] C. Α. αὐτοῦ 6. oUg ovx ἠδίκηκε δοκεῖ. 
qui illos se sapientiores censet, quos non affecerit iniuria, C. 
V. ἠδίκησεν. Kuxnx. 

αὐτοὺς cog. etc.] MS. ὃς u. αὐτοῦ σοφωτέρους, oUg οὐκ 
ἠδίκηκεν, δοκεῖ. non male. Iuxc, 

αὐτοὺς cog. etc.] E MSStis textus iam αὐτοῦ non αὐτοὺς 
habet. 

138. 


δέδιεν] MS. δέδειεν. Ivxc. 

óxvti.] Post ὀκνεῖ, hic MS. modo praecedentem in vul- 
gatis periodum habet, et auctiorem verbo; ὃς vovg ἄνδρας 0. 
ἐ. οἴεται δεῖν, ὡς v. π. ἀστραγάλ. luxe. 

προστίϑησιν] MSSti καϑίστησι. qui malis opinionem vir- 
tutis, suis pessimis modumque. supergressis facinoribus con- 
ciliat, KuEux. 

προστίϑησιν] MS. καϑίστησιν. pro προστίϑησιν. lvxc. 

δι’ ὃν τοὺς λῃστὰς] IMSS.ita: δὲ ὃν of λῃσταὶ φιλανθρωπίας 
δόξαν λαμβάνουσι. haec habet C. À. loco formulae, à ὃν τοὺς λῃ- 
στὰς etc, at C. V. post συμβέβηκε demum haucsubnectit. Kuxnux. 

συμβέβηκεν. Post συμβέβηκεν MS. hac periodo auctior: 
δι’ ὃν οἵ λῃσταὶ φιλανθρωπίας δόξαν λαμβάνουσι. Iuxe. 

συμβέβηκεν] Post συμβέβηκεν illam phrasin à ὃν οὗ λῃσταὶ 
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φιλανϑρωπίας δόξαν λαμβάνουσιν, rursum optimis MSStis debes, 
e quibus illa in textu est iam reposita, cum a prius editisabesset.. 

παραβολὴν] MSS. ὑπερβολήν. omittit autem hanc vocem 
mox dein. qui malis, qui ante eum vixer. FA Phan fecit reli- 
quum ad summam malitiam, qui prioribus peitou prae 
ripit etc, Kuznw, « 

παραβολὴν) MS. πονηροῖς, ὑπερβολὴν κατα, οὔ. τ. Ἐν 
τόν. sine ultimo ὑπερβολήν. luxo. "ae prec 

αἰσχύνεται] Hic subiiciunt MSS. ὃν ὑδεξ: qáses οἷδεν 
ῥητὸν οὔτε τῶν ἀῤῥήτων ἔργων ἡ ἀποχή. etc. quem nec certa au- 
dacia novit, nefandorum abstinentia facinorum. dein s 
turi ὃς μόνον αἰσχρὸν ὃ μὴ δύναται νομέξει, oU. «τὸ (C. V. τὼ) 
παρὰ φύσιν ἐρᾷν τῆς φύσεως πλέον, καὶ πολλὰ ἄν τις τοιαῦτα 
συνϑείη, qui amorem naturae adversum naturali endi ncs icis et 
multa huiusmodi alia quis possit componere, Kuxmw, ' 

αἰσχύνεται] MS. egregie compluribus auget vélgatun 
textum ἴτας αἰσχύνεται. ὃν οὔτε ϑράσος οἷδεν ῥητόν. 
" ἀῤῥήτων ἔργ ων ἡ ἀποχή. ὃς μόνον αἰσχρὸν, ὃ ὃ μὴ δύναται, νομί- 
ζει: οὗ τὸ (an à?) παρὰ φύσιν ἐρᾷν τῆς φύσεως πλέον. καὶ sol. 
λὰ ἄν τις τοιαῦτα συνϑείη. Τυκο. : 

“αἰσχύνεται Prius editi Po//ucis Codices ita legem: 
αἰσχύνεται. ᾧ μόνον αἰσχρὸν, ὃ μὴ δύναται, δοκεῖ. quibus finie- 
batur hoc caput, sed quae iam in nostra editione auctiora 
habes, MSStis debes, e quibus ea in textum sunt recepta. 

139. 

περὶ τοῦ οὐκ ἀφρ. λέγοντος ete.] C. A. pergitz καὶ τοῦ ἄνευ 
φροντίδος, καὶ τοῦ πολλὰ μὲν, ἄκριτα δὲ, καὶ πολλὰ μετὰ δυνά- 
μεῶς λέγοντος, καὶ περὶ τοῦ ἀπόρου ἐν λόγοις καὶ τοῦ κεκρυμμέ-- 
voc λέγοντος. de eo qui non sine cura dicit, quique sine cura, 
de eo qui multa quidem sed sine iudicio et multa cum effica- 
οἷα dicit, quique nescit dicere aut obscure dicit, Kvznw, 

miel τοῦ οὐκ ἀφρ. λέγοντος etc.] Capitis sequentis lemma 
in MS. hoc: περὶ τοῦ οὐκ , ἀφροντίστως λέγοντος, καὶ τοῦ ἄνευ 
φροντέδος, καὶ περὶ τοῦ ἀπύρου ἐν λύγοις, καὶ περὶ ἑοῦ κεκριμένα 
λέγοντος, καὶ τοῦ πολλὰ μὲν, ἄκριτα δὲ, καὶ περὶ τοῦ πολλὰ με- 
τὰ δυνάμεως λέγοντος.  Ánnotat vero ista alium ad locum: 
pertinere aptius ZZ. StepA. in suo codice. Sic enim observa- 
vit: cy. apud hunc interdum quae eodem pertinent non ibidem 
haberi, ut περὶ τοῦ οὐκ ἀφροντίστως λέγοντος est lib. r1. cap. 
55. quum. debeat esse ubi de Hhetor. agit libr. 1. (cap. 5.) 
columna 177, 178. (1v, 25. 24.) Iuxc. 

μὲν δὴ] δὴ non habet C. A. post βεβουλευμένος idem leg. . 
πεφροντικῶς, προπονήσας, T. συνταξάμενοςγ φελατιμηϑεὶς, λυγο- 
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'etc. ξέσας; ἁρμόσας, διακριβώσας, ἐξοεϑώσας; ἐκχεξά- 
gm ne τὰ ἐπιῤῥήματα etc. KurRN. ^ . 
γραφὼς} In MS. desunt συγγεγρα de; ᾿δεπίροεωφωκὼς 
cum: quinque sequentibus, usu. gef. c. π. &. Et sane cur il- 
lud βεβουχευμένος repeteretur, causa non erat, nisi forte ἐπιῤ- 
enn hic ven duni βελουλευμένως Gvv8slc, absque i in- 
tione, quod si displicet, et nihil afferas melius, pla- 
he djienioar hoc alterum βεβουλευμένος dicemus. immo emen- 
demus coniectura haud  indubia, et scribendum aio, προβε: 
βουλευμένος, συνϑεὶς etc. Fundus. coniecturae est, quia mox 
ubi inter adverbia ab his participiis paria redduntur, segm. 
seq. πρυβεβουλευμένος habes totidem litteris. Iuxc, 
BsBovisvufvog] Falckenburgius legit προβεβουλευμένος, 
quod certe REID, praetercütfum, fovisopivog enim iam 
pesi, 
ἐπιμεληϑεὶς } In MS. desunt ἐπιμεληϑεὶς, et προσκαμὼν 
(pro quo non displiceat illud προχαμὼν, quod amicum nos- 
trüm in MS. invenisse puto, quasi ante elaboratam oratio- 
nem adferens:- quamvis propter sequens προσταλαιπωρηϑεὶς 
nulla etiam mutatione opus videatur, sed ad/aborans, cum 
labore incumbens, interpretari possis.) cum προσταλ. et statim 
παρασκ. ἐξεργ. quoque desunt. Iuxe, 
ο΄ προσκαμῶὼν] προκαμών. Srm. 
140 


διαζεύξας} In MS. deest διαξεύξας, quod vitiosum etiam 
óülejetós H. Steph. pro eo ad libri sui oram adnotavit: ἴσως, 
διαξέσας. id esset nimium ex poliens. nec quid verius credo, 
infra enim segm. seq. quoque iuncta διεξεσμένα, ἡρμοσμένα. 
IvwerRM. 

διαξεύξας] Pro διαξεύξας Cl. meus Kuehnius f. διαξέσας 
in suo Codice legendum putat, quod displicere non potest 
simplex enim modo praecessit. 

ἁρμόσας} Pro ἁρμόσας MS. noster ἁρμώσας per o. deest 
in eo dein δασμιλ. etc. ἐπαναϑ. cum mediis, Iuxc. 

διακαϑ.} In MS. desunt διαχαϑ. 2zx. διαγρ. deest ixevog- 
ϑώσ. cum vocibus tribus seqq. fasc. ng ἐπιδ. Iuxc. 

BeBovisvuévoc] C. A. σὺν βασάνῳ, οὐκ ἔξω προνοίας, οὐ 
χωρὶς μερίμνης, σὺν ἁρμονίᾳ d d.t. dein margo, καϑάδσει, πορείᾳ 
(forte τορείᾳ caelatura) xel τὰ παραπλήσια. hic desinit margo 
C. A. et sequitur denuo titulus, περὶ τοῦ ἄνευ φροντίδος λέ- 
γοντος. Kuznw. 

βεβουλευμένως } MS. mendose partim, partim mutile, 
partim alio ordine: βεβουλευμένος καὶ τὰ ὅμοια. συναρμονία, 
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συνβασάνω, οὐκ ἔξω προνοίας, οὐ χωρὶς μερίμνης, 
ἀκχριβεία, καϑάρσει, τορεία καὶ τὰ παραπλ.  Interiecta κεν δ ia 
vulgatis, desunt. Caeterum NU P MREPBM D ANY 
vel tale ab hoc verbo, quum meri συνϑεὶς supra 
raec. fuerit: et vero non absimile M ar 
Η negligenti scriba ob me rp egre qui 
Sed illud valde. bene MS. ToQiía, Venim A r^i 
quod omnino restituendum hic pro ficeto illo πορείᾳ» 
vulgarunt, notus satis ὁ τορὸς λόγος. et vogd etiam gum 
ἀκριβεῖ exponere, ab aliis adnotata. Iuxo. — — 
141. 

πορείᾳ] τορείᾳ uti optimus ΟἹ. Jung. MS bie pe πο- 

erg i in textu repositum Ἂν 


i1 


αὐτοσχεδιαστής. τὸ δὲ αὐτοσχεδίασμα φαῦλον, inis 
est ἐκ τοῦ παραχρῆμα. dein: πᾶν [dos ἐπιὸν λέγων, ÉL n 
& E, πᾶν τὸ ἐ. etc. n cd ἴσκευος, d 
qua absunt usque ad γέγραπται, quod est segm. cai P 
τολμῶντα À.] In MS. desunt τολμ. λέγειν. luxe. | 
hys ὡς Ξεν.} In MS. desunt καὶ ὡς Ztv. ἐν “ακώνων πολ. 
Locus est in libello inscripto “ακεδαιμονίων πολιτεία, nar 
lum a fine: τοὺς ulv , ait Xenophon, ἄλλους 
εἶναι τῶν στρατιωτικῶν, “αχεδαιμονίους δὲ μόνους τῷ x 
χνίτας τῶν πολεμικῶν. Notandum autem hoc, quum alias No- 
ster sibi caveat diligenter, ne sine admonitione relinqua qon 
quid οὐ γνήσιον. “Τακεδαιμονίων γὰρ πολιτείαν φησὶν ovx εἶναι 
Ξενοφῶντος ὁ Μάγνης Δημήτριος, apud Laértium lib. τα, Nos- 
ter itaque hic non dubitavit: mox certe libros πε | ἀληϑείας, 
et δητορικὰς τέχνας laudans Xenophontis, spuria videri ea ait 
et alius patris. Si modo legendum ibi γνήσια, ut ad utrum- 
que scriptum transferas. luxe. 
1 ἐν τῇ Νυκτὶ p] Casaub. anim, in Athen, lib. xr. cap. a7. 
EBER. 

iv τῇ Νυκτὶ μ. In MS. desunt ἐν τῇ Ν. . De hac 
autem Gola ied Platonis, cui Linde Aa. vid. Ca- 
saub. x11, Athen. 27.  loxo. 

φαῦλον] Post φαῦλον in MS. sequitur statim εὔκολος. in- 
teriecta desunt. Notandum vero illud ἀπόνηρος (nec enim 
temere credam ἀπόνητος reponendum) quod socordiae signifi- 
cationem habet et hominis incuriosi, , qui i sibi sinelabore pos- 
se confieri putat rem egregiam. Sic εὔηϑες, τὸ ἁπλοῦν καὶ ἀπύ- 
νῆρον exponit Εἰγπιοϊορίοιεπι τὸ μέγα. ἴυνο, 
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cod τοῦ κ΄ etc.] Exponit haec et Camerarius, Avus 
meus, Comm. utr.ling. c. 354. luxe. 

à! ὀλίγου] Deest in MS. meus Avus dicto loco reddit, 
festinanter. | Yuxc, 
τος AdÀ, ete. inim. ] In MS. deest λάλος. et ἐπιπολῆς. Videtur 
vero post ἐπιπολῆς in vulgatis comma inserendum. Iuwe. 


panty 143. 
τ πελϑὸν] MS. ἐπελϑὼν habet. Tuxoc. 
᾿ἀβασάνιστος etc.] Pro ἀβασάνιστος habet MS. ἀβασάνιστα, 
et ἀπαρασκεύαστος OmissO, ἀπαράσκευα- desunt dein illa ἀπα- 
παρασχεύῳ, ἐν τοῖς περὶ ἀληϑ. uxo. m 
:Eevog. etc.] Atvog. etc. γέγραπται cum mediis in MS. 
desunt. TuxNc. 

Ξενοφ. etc.] Falckenburgii Codex egregie Cl. Jungerman- 
niconiecturam adiuvat, qui non Ξενοφῶν sed ᾿Δντιφῶν clare 
habet, 

γνήσιαι] Vide an forte legendum γνήσια, ut ad utrumque 
scriptum, tam de veritate, quam de Rhetorica transferas. Cer. . 
te neutrum ab Laértio inter Xenophontis scripta recensetur, 
nec alibi temere invenias. Adeo ut forte extra rem non sit, 
81 suspicer pro Xsvogàv emendandum '4vzgóàv, cuius περὶ 
ἀληϑείας λόγοι tam primus quam secundus laudantur apud 
Harpocrationem saepius. luxe. 


συμβ. zo.] Notanda συμβουλευτικὰ προοίμια Demosthe- 
nis, quae vulgo δημηγορικὰ προοέμια inscribuntur et a quibus- 
dam .Demostheni abiudicantur. Et PoZ/ucis sane inscriptio 
forte verior, quum in illis exordiis saepe verbum συμβουλεύω 
occurrat, ut statim in primo. Locus quem Noster innuit, 
ubi in illis exstet, mihi non in promptu, nisi si in exordio 
51. ubi ἐγὼ δ᾽ ov χείρους ὑμᾶς ἡγοῦμαι φύσει Θηβαίων ἀλλ᾽ ἀπα- 
ρασκευοτέρους, legendum ἀπαρασκευαστοτέρους. Sed non opus 
est, et Noster τὸ ἀπαρασκευαστότερον ait, quamvis MS. isthaec 
omittat, Sed apud ZZarpocrationem tamen eodem titulo qui 
vulgo ἐν προοιμίοις δημηγορικοῖς citatur, in voce ἀρχὴ et ὀῤῥω- 
δεῖν. Videndum itaque an alia Po//ux innuat: quod tamen 
non credo, sed in iis adpellandis suo modo uti voluit. 
luxernw. 


ἀνάρμοστα] C. Α. ἀναρμόστῳ sc. γνώμῃ, quod proxime an- 
tecedit, inde ἀκρ. d. ὃ, χύδην, ἀνέδην, αὐτοσχεδίως, x. e. Ào- 
yove, λαλιὰ ἀνάρμοστος. suprascriptum ἀναρμοστία. ἐν δὲ τοῖς 
Πλάτωνος etc. Kuznw. 

ἀραιὰ} Iu MS. deest ἀραιά.  Iuxc. 
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διεστ. ] In MS, desunt διεστ. ἄξ. ἄφρ. ἀπρ. etc. ἀνεὶς c um 
mediis DR voculam χύδην et ἀνέδην. lvxo. ^ ^7 ^^ 
ÓAQ visos Co e 
ἀπροβ. καὶ àxg.] Ambiguae significationis ista sunt, ut 
innuit Auctor, Nam Hapetédts dei vocabula de legibus ac 
decretis non ante relatis ad senatum quingentorum, nec publi. 
ce propositis proscriptisque ad statuas Heroum, qui dicebantur 
Eponymi. Lege enim sancitum erat Athenis, ne quis ad po- 
pulum novam legem ferret ἀπροβούλευτον,. pov, vid. 
Demosth, Orat. contra Leptin. et Harpocrat, in ázgofovAevrov.. 
Hoc autem loco generalius notat sermonem non bene consi- 

deratum, pensitatum, nec ante in chartam coniectum. Ki 

ἀπρόγραφα] Pr. edit. ἀπόγρ. illud a. interpr. express 
EDER. e par 

προγ- etc, ] In MS. desunt προχείρως, oc. luxe. . 

erac] esunt in MS. n capa Equo ad Aci οὐ 1 

MS, iterum, λαλιὰ (sic enim habet) ἀναρμοστία. Post mei 
se εἰ δὲ dy MS. Τῦνο. i ee " geris cad 
λαλιᾷ, ἀναρμοστ «λαλιὰ ἀνάρμοστος. ϑ3ε. 
οὔ uat dg.) Mss] με ἀρ. Exstat autem illud apud Pla- 


tonem lib. 1x. Legum, ubi ait difficile esse definire τοὺς τῷ 
ϑυμῷ πραχϑέντας φόνους, sintne ἀκούσιοι vel ἑχούσιοι- etc. op-- 
timumque esseait, eos distinguere, τεμεῖν αὐτὼ χωρὶς, τῇ ἐπι- 
βουλῇ καὶ ἀπροβουλίᾳ. καὶ τοῖς μετ᾽ ἐπιβουλῆς τε καὶ ὀργῆς xvti- 
νασι, τὰς τιμωρίας χαλεπωτέρας, τοῖς δὲ ἀπροβουλεύτως τὲ καὶ 
ἐξαίφνης, πρᾳοτέρας — Ivxe. posl se Rage 
1 


elg τὸν ὀλίγα etc.] P. περὶ τοῦ ἀδυνάτως λέγειν ἔχοντος: Sen. 

εἰς τὸν ὀλίγα etc.] C. A. ita: περὶ ἀδυνάτως τοῦ λέγει 
ἔχοντος, de eo qui non valet dicendi facultate, inepto ad dicen- 
dum propter ingenii imbecillitatem. Ἀυτην. M 

εἰς τὸν ὀλίγα etc.] Titulus in MS. nullus. Tuxo. - 

ἀπαρασκευος Abest a C. A. ῥανὶς, ψεκάς. C. V. ψακὰς οἷ᾽ 
ita Veterum Glossae. Hesych. habet ψαικὰς. ψακῶς, ψεχὰς, gutta 
significat utrumque. Znterpr. ramis, nisi mendum est typogra- 
phicum, ita dicitur ieiunus et aridus in dicendo, cui vix 
verborum quaedam quasi guttulae excidunt; contra largus 
et profusus in dicendo dicitur ὄμβρος, νιφετὸς, ποταμὸς, etc. 
Hlvznx. 

ἀπαράσκευος } Deest ἀπαράσκευος in IMS. quod et paulo 
ante vulgati segm, 145. habuerunt, uxo. 

ramis] δανὶς qui guttatim aut velut guttas h, e. non conti- 
nuata et apte cohaerentia verba fundit, Sxn. 
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οφεκὰς ]: MS. ψακάς. nota utraque scriptura. Comm. 

452. ψεκὰς hic interpretatur, gu£tulam propter exilita- 
iem addens. Lubet hic emendare si forte » Etymologicon le- 
ges, ibi: ψεκάδες, δρόσοι. παυσιάδες τινὲς οὖσαι, παρὰ τὴν παῦ- 
σιν. Ego legendum puto ψαυσιάδες et ψαῦσιν. | Sic enim pro. 
pius ψεκάδων etymon. elucet, ut quidem istis suaviludis pla- 
cuisse puto, Talia enim ista "epe fios LAEPMARSÉE pro in- 
mis. 'Toxc- : 

(o9 Gv ἀφων. ] Prov. magis mutus quam piscis. Sz». 

᾿ἀπεῤῥαμμένος τὸ στύμα] e e" ἡλώτίαϊκ: MS, 
omissis gnae interiecta. luxG. 

τὸ στόμα] C. Α. τὴν γλῶτταν. qui consutam habet linguam 
vel consutum os. ἄπεστ. cuius lingua quasi capistro constricta 
obmutuit, cui -— est. Pon ioa quamvis haec duo absint a 
C. A. divi, A 

dpi. ) C. QA os τὰ ὁ πράγματα, ἀπορία, ἀγλωττία, ἀμηχα- 
via. 2 τὰ ἐ. ἀπόρως. ἀλόγως, ἀγλώττως καὶ τὰ ὅμοια. ἄσεην. 

.] Desunt in MS. ἀδύν. ἀσϑενής, Ivxc. 

- τὰ mg. etc. ]: MS. καὶ τὰ πρ- ἀμηχανία, ἀπορία, ἀγλωτ- 
τία, caeteris omissis. oxe. 

: (ἀσϑένεια In MS. deest ἀσϑένεια. Ivxc, 

ἀφώνως etc. ] In MS. deest ἀφώνως;, et tres mox vocu- 
lae etiam ἀμηχ. ἀδύν. ἀσϑ. Post hoc caput in MS. inseritur 
particulae, quae in vulgatis sequitur segm, 149. Habet au- 
tem ita ,Ms. statim post ὅμοια hic. εἰ δὲ ὀλίγα μὲν λέγει, κρίσις 
δέ τις αὐτῷ προσείη" “βρωχὺς, βοαχύλογος., αὐτάρκης,. σύντομος, 
ἀρτίστομος, πολύνους μᾶλλον ἢ ἢ πολύλογος, διεσμιλευμένος, ἦπρι- 
βωμένος, βραχέσι, δήμασι πολὺν νοῦν ἀπαγγέλων, οὐ λέγειν μᾶλ.- 
λον ἢ διδάσκειν : τὸ σαφὲς εἰδὼς, οὐ μέχρι τῶν ὥτων ϑέλγειν, πο- 
λυνοία μᾶλλον 5 πολυλογία “χαίρων. καὶ τὰ πράγματα, δὲ καὶ τὰ 
ἐπιῤῥήματα, ταχέως, συντομία, ἀριστομία, βάσανος, κρίσις, συν-. 
τόμως, αὐτάρκως, vc μὲν, ἀλλὰ μάλα ληγέως. καὶ πολλὰ ὅμοια. 
repraesentavi ut erant in MS. cum ipsis mendis, quae ex vul- 
eue facile tollas. luxe.  . 
: 146. 

περὶ τοῦ solJ. etc. ] A. εἰς τὸν πολλὰ οὐ μὴν κεκριμένα λέ- 
γοντα. S περὶ τοῦ πολλὰ καὶ ἀναισχύντως Mt: Ὃ ὃδὲ πολλὰ 
μὲν, οὐ μὴν κεκριμένα λέγων πολυλ. 888, 

περὶ τοῦ πολλ. etc. ] Fitulusabest ἃ €. A. qui ita pergit: o δὲ 
πολλὰ οὐ μὴν κεκριμένα λέγων, πολυλύγος, ἀπεραντολόγος , βόρ-- 
βορος ἐμέιεπε. Κυκλοβόρος; torrens in Áttica, multum luti se- 
cum vehens, uti βόρβορος flumen cuselontor fuit in Mace- 
donia. "Aristoph. hominem voce aspera, turbida et confrago- 
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sa praeditum κυχλοβόρου φωνὴν habere dixit. Interpr. reddit 
xvxAofogog, Circulator, minus bene, in C, A. post κυχλοβύρος 
est, χαράδρα, omisso συρφετός, στην, »5ha 
περὶ τοῦ πολλ. etc, ] Sequitur caput xxxv. cuius in MS, 
Pal. titulus idem qui in Jug. εἰς τὸν πολλὰ οὐ μὴν κεκριμένα 
λέγοντα. luxe, - i Py 
ο΄ πολυλύγος, μακρολόγος] μακρολόγος, secundum Ammonium, 
: περὶ ὀλίγων πολλὰ λέγων, at πολυλόγος ὃ περὶ πολλῶν πολλά, 
EDER. r 
zoAvioyoc] MS. πολύλογος. deest nex gol, cum dua- 
bus nae Aca ἀπ. Dein habet MS. hioc dei vw 
accentu, quo in vulgatis loco. luxe. S ewm: s 
adn In MS. deest προσχορής. deinde MS. alio 
accentu ὅρος», quo pacto et apud Hesych. legitur. nec 
aliter ex dxistophane observant. it apud Suidam vul. 
gatus accentus, uxo. 
. mgooz. κυκλόβορος] Pro κυχλύβ. χυκλοβόρος Clariss, KueA- 
nius reposuit, ἢ 
χειμ. etc.] In MS. desunt χειμαρ, et συρφ. ἄμ. Ivxe. 
à aienqoc] ἄμετρος etc. φλήναφος cum mediis absunt a C. 
A. inde ἀχάλινον στόμα, ἀκρατὴς γλῶττα, λήρους p. d. etc. in 
fine sectionis abest xal τὰ ὅμοια.  Kuxnx. 
ἄμετρος  ἄμετρος etc. ἰλυώδης cum mediis in MS. de- 
sunt. luxe. 
ἀμετροεπὴς 1 Zpith. Thersitae Iliad. g. 212. e seq. lib. h, 
e. ἢ, y v. 214. huc referas etiam: πολύμυϑος καὶ ἀφαμαρτοε- 
πής. SEP. | 
éyéh.] Eurip. Bacch. 595. "Ayalvov στομάτων, * 
τ᾽ ἀφροσύνας, τὸ τέλος δυστυχία. Quociaca D, Jacobus iu 
χαλιναγωγεῖν τὴν γλῶτταν T, 20. quamvis haec non adeo huius 
loci. Sx». 
οὐ λέγ. Óvy. ] Sic Eupolis fere: λαλεῖν ἄριστος, ἀδυνατώ- 
τατος δὲ λέγειν. apud ZJ/ut. in Alcibiade fol. 142. 8:58. 
147. | 
: περὶ τοῦ z04À.] P. περὶ τοῦ δυνατοῦ ἐν πλήϑει λέγοντος. 
EDER. 
περὶ τοῦ πολλ.} Titulus abest a C. A, qui incipit sectio- 
nem 6 δὲ μετὰ δυνάμεως τὸ πλῆϑος παρεχύμενος. Bvxnx. 
περὶ τοῦ moÀÀ.] Nullus hic in MS. titulus, sed iungun- 
tur praecedentibus.. luxc. 
παρεχόμ. Ita MSS. pr. ed. παρερχ. Sn. 
παρεχόμ. 1 Habet et MS. noster παρεχόμενον, ut bene Se- 
berus reposuit, luxa. 
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εὔρους] €. A. ἄφϑονος etc. συγχλύζων, πηγὰς τ. ἀ. ὅμηρος 
(ὅμηρος pro ὄμβρ. etiam C. V.) v. π. πολλῷ δέων, ingenti /Tu— 
mine invehi, Demosth. inde Corona. iyd uiv τῷ Πύϑωνι πολ- 
λῷ δέοντε καϑ᾽ ὑμῶν οὐκ εἶξα, ego Pythoni copiose in vos in- 
vehenti, non cessi. Wrnw. 

εὔρους In MS. desunt tres voculae $09. εὔπ. εὔνους. 
IvxornM. 

παρασύρων] Pro παρασύρων, MS. monstrose παυσασύρον 
IuxcERM, 

παραφέρων] In MS. deest ταραφέρων. dein in MS. πη- 
γὰς τινὰς dg. luxc. 

ποταμὸς etc. ] MS. ποταμὸς πολλω óéov. mediis x. c. c. 4. 
omissis, Habes vero et supra 1v, 20. horum quaedam,  Iuxc, 

λαῦρος] λάβρος pro λαῦρος reposuit Cl. KueAnius., 

deed MSS. ἀνεμπόδιστος. 888. 

ἀνεμποδίστως | C. A. ἀνεμπόδιστος. Ἀσπην. 

ἀνεμποδίστως 1 Et noster MS. etiam ἀνεμπόδιστος. dein 
ἔπειδ᾽ ἄν. uxc. 

ἀνεμποδίστως] ἀνεμπόδιστος pro ἀνεμποδίστως Cl, Kueh. 
nius reposuit, 

ἐπειδὰν etc.] MS. auctius dictione: ἐπειδ᾽ ἂν πρ. τ. go- 
viv, ἐπειδὰν ἐκχέῃ τοὺς λόγους, τίς ἂν etc. Toxc, 

ἐνέγκαι} P. ἐνέγκοι, et sic supra etiam νι, 156. 588. 

148. 

τὴν πυχν. etc. ] C. A. τὴν πυκνότητα. τὴν σφοδρότητα, τ. β. 
τ. |. τὴν εὔροιαν etc. τὴν μεγαλύνοιαν, τὴν ὑψηλόνοιαν, τ. À. τὴν 
ὑψηλογίαν, τ. *. dein in margine: τίς οὕτω π. zr. τίς ἐπίδρομος 
᾿Ωκχεανὸς, Νεῖλος, Ἴστρος, ἂν μὴ παγῇ. hic desinit margo. Zn- 
terpr. omisit ultima, ὧν μὴ παγῇ, sz non frigore fuerit con— 
cretus. quod Istro evenit hyeme. Kvxux. 

τὸν καταχλ.} In MS. deest τὸν κατακλυσμὸν, εἴ τὴν μεγαλο- 
φωνίαν. luxc. 

τὴν βίαν, τὴν ἰσχὺν ] MSS. β. τὴν ψυχήν. Sz». 

μεγαλόν.} MS. μεγαλώνοιαν. deestque τὴν λαμπροφωνίαν. 
IuxGERM, 

ὑψηλογίαν MSS. ὑψηλολογίαν. Sr». 

ὑψηλογίαν 1 Omnino emendandum ὑψηλολογίαν, ut etno- 
ster MS. habet. desunt dein τὸν ó. τ. À. T. ὃ. τῆς φωνῆς. Tuxc. 

ὑψηλογίαν] ὑψηλολογίαν e MSS. repositum est in textu, 

τίς οὕτως ἐπίδρ. MS. τίς ἐπίδρομος ὠκεανὸς etc. absque 
interiectis tribus voculis, Mox ista ἂν μὴ παγῇ habentur 
etiam in MS. nostro. Ego semper putavi esse ridiculum 
glossema alicuius, qui Po/Zuci illuderet, Istrum, rapidum 
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sane fluvium, etiam hic inter ista figurata li Acorn m 
tamen gelu soleat constringi, inhibita illa ra 
Nec me quid adhuc depellit ab opinione, qua 
addidisse non puto, mes et interpretem in ics 
bitror non babuisse, quum elits eed in παρ — 
Ivxernm. 

Ἴστρος ] Ister, nisi (frigore aut glacie) concretus sit "m 


440. υἱοὺς ΟΥ̓ Ἐ ἈΝ σουδιῆς 
περὶ τοῦ ὁλ.] P. περὶ βοαχυλότιν ὄντος. φρονίμως. tos ὁ. 
γα καὶ ἔκκριτα λέγων, θυ, —" 


περὶ τοῦ 0À.] Titulus abest a C. v 4nei 1 en Lu 


ὀλίγα καὶ ἔκκριτα λέγων, εἰ δὲ 0M oit. μὰ τις αὐτῷ 
προσείῃ. βραχὺς etc. σύντομος omittit. C. V, en aul 
smi 


ctionem,  Kugmx. AT 
bes τοῦ de Haec sectio tota deest DT 


**Pp 


ἀλλ᾽ ἐσμὲν αὐτοὶ νῦν γε περιεπτισμένοι. 
; τοὺς γὰρ μετοίκους ἄχυρα τῶν ἀότῶν λέγω. - 
vid. cum ϑολοὶ. [0]. 202. Sz».  - 
περιεπτισμένος] Proprie dicitur de hordeo m 
de leguminibus repurgatis a folliculis et per Poe. de 
re pura puta.  Kusnw. | 
ἐσι πλεῖστον ἐν ἐλαχίστῃ λέξει νοῦν uod 
Plutarch. de time à in Vit. fol. 542. Sr». ir is ; 
ov μέχρι τῶν qr. ] P. ov μὴ τῶν ὦ. — Szn, 
150. 
za συντομία ] C. A. συντομία, OA βάσανος, plot. 
UEHN. i 
αὐτάρκως] C. A. omissis interiectis : παῦρα μὲν d, p. 1.3 
καὶ τὰ ὅμοια. Ἀσκην. | 
παῦρα μὲν εἰο.} Verba Homeri Iliad. 7, “τά. de Menelao, | 
qui ibidem οὐ πολύμυϑος, οὐδ᾽ ἀφαμαρτοεπὴς, et v. geo x 


τροχάδην ἀγόρευε. 588. 


i. 
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; MS Tod a 151. 

mi due. ete. ] Titulus in C. A. est sedi ἐδικημάδων. Inde 
margo: ὀνόματα δὲ ἀδικημάτων, ip οἷς εἰσὶ δίκαι καὶ γραφαὶ, 
κλέπτης, βαλαντιοτόμος, p. p. ῥίψαψις ὡς. ᾿Δφιστοφάνης ἀποβολεὺς 
ὕπλων. αὐτόμολος, ἀχάριστος, €. λειποστρατιώτης, dn uma etc. 
Miren 

- ἐξ ἀδικ. etc.] Capitis xxxvi. inscriptio in MS. est haec, 
quae quoque sequens caput comp rehendit, et partem xxxvii. 

μάτων ὀνόματα. ὅσα ἐκ τοῦ opo σύνϑετα" ὅσα ἐκ τοῦ συν 
σύνϑετα" ὕσα ἐκ τοῦ aut σύνϑετα" ὅσα ἐκ τοῦ πᾶν σύνϑετα᾽ ὅσα 
ἐκ τοῦ πάλι σύνϑετα" ὅσα ἐκ τοῦ τρι σύνϑετα᾽ ὅσα ἐκ τοῦ φιλο 
σύνϑετα- ὅσα ἐκ τοῦ μισο σύνθετα" ὅσα ἔπ τοῦ ἴσο σύνθετα " ὅσα 
ἐκ τοῦ μεγάλω σύνϑετα. "Caput autem ita incipit: ἐξ ἀδικημά.. 
τῶν ὀνόματα, ἐφ᾽ οἷς εἰσὶν δίκαι καὶ γραφαὶ, κλέπτης etc. quae 
vulgo titulo tribuuntur. Tuxe. 
᾿τοιχωρ.} Interpr. Murorum effractor. τειχορύχος malim, 
perfossor parietum ex Comico. In G/oss. dicitur simpliciter, 
perfossor. et T0:y0QUyEL , expilat. Festus: vecticularia vita 
dicitur eorum, qui vectibus parietes alienos perfodiunt furan- 
di A. Cato: vecticulariam vitam vivere, repente largi- 
ter habere , repente nihil. de sepulchrorum effossore ita Sextus 
lib, vrr. adversus Mathem. τυμβωρύχος λέγεται καὶ ὁ ἐπὶ τὸ 3 (τῷ) 
σκυλεύειν τοὺς v. νεκροὺς τοῦτο πράττων καὶ [ τύμβους τοῖς νεκροῖς 
ὀρύττων, ἀλλ᾽ ὃ μὲν πρῶτος κολάζεται, ὡς ἀπὸ κακῆς διαϑέσεως 
τοῦτο πράττων, ὁ δὲ δεύτερος καὶ μισϑὸν λαμβάνει τῆς ὑπηρεσίας 
etc. Huznw. 

τοιχωρ. ] Desunt in MS. τοιχῶρ. τυμβωρ. Iuxe. 

vvppoo. ] Chrysostom. ἔστω γάρ τις ἀνὴρ ϑαυμαστὸς καὶ 
μέγας, “καὶ πάντες αὐτὸν μοιχὸν καλείτωσαν, κλέπτην, τυμβωρύ- 
χον, ἀνδροφόνον, λῃστὴν etc. homil. 89. in Παεέλ. fol. 755. 
vid. et Theophyl. epist. 13. PAocyl. διαιρέτως. v. 92. μὴ τύμ- 
βυν φϑιμένων ἀνορύξαι. quod Jarmen. τοὺς νεκροὺς ἐν τοῖς 
τάφοις. ἐκδῦσαι. prompt. lib. vz. tit. 5, Herodot, de Cambyse 
ϑήκας τε παλαιὰς ἀνοίγων, καὶ σκεπτύμενος τοὺς νεκρούς. lib.1ir. 
fol 201. 888. 

.. Saccularius] Vid. Rhodigin. antiq. lect.-x, 6. Plauto est 
sector zonarius Trin. 1v, 2. Veteres enim in zonis aes fere- 
bant: unde et Jat. x, 9. μὴ κτήσησϑε χρυσὸν etc. εἰς τὰς ζώνας 
ὑμῶν.  Budaeus crumeniseca Anquit diciposse. etcrumenisez, 
ut foeniseca et foenisex ab antiquis dicitur falcarius operarius : 
et crimen ipsum crumenisecium vel cruminisicium etc. in 


Pandect, pag. 677. .Sxs. 
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βαλαντιοτ. Ἴ nterpr. sacculárius. quae vox ambigua est : 
notat enim etiam custodem sacculi. vid. in G/oss. 
φύλαξ, sacellarius, leg. saccellarius a saccellus, ad verbum 
crumeniseca,  Kvxux. ipu 
: por. etc.] Desunt por. ἀνδρ. λωπ. ἴερ. mQod. in MS. 

UNGERM. 

ὁ Πλάτων] Lib. x1x. de rr. ubi docet πο s ud 
abiicit arma, ignominioso: nomine διψάσπιδος tangendum esse. 
monitum hoc iam ad 4eliani V.H. lib. x. cap. 15. 

ὁ ὁ Πλάτων] Locus Z"/atonis est non ita longe eb initio 
XIL “Νόμων. Ivxc. 

᾿Δριστοφάνης] Locus Aristophanis estin Νεφέλαις, etiam 
a Suida citatus in Κλεώνυμος. adferam eum infra cti 
Ivxoznw. 

ἀργὸς ete. ] In MS. deest ἀργὸς, et mox δειλὸς, et ἀστράτ. 
Ivxcrnw, 

λειποστρατιώτης] MS. λιποστρατ. postea Mi Deni c et 
dvügaz, Ἰυνο. i 

152. E 


δωροδόκος] C. V. δωροδόκη f. δωροδόκοι. in C. Ls 
tur χαὶ πατραλοίας. ἃ δὲ οὐκ ἔστιν ὀνόματι εἰ. etc. χαταποντι- 
στὴς extare apud Zelianum in F'ariis monet Salm, nempe lib. 
xir cap. 15, KuznN. 

δωροδύχος] MS. δωροδόκης. et quae sequuntur desunt, 
excepto πατραλοίας usque ad xai τὰ zx ἴυσκο. "ὦ 

ὀνόμασιν ] Pro ὀνόμασιν MS. ὀνόματι. — Ivxo, | 

καταλύων] Interpr. Hempublicam laxans, malim, formam 
Ieipublicae tollens, dissolvens, perdens. ἐπὶ καταλύσει τοῦ δή- 
pov Athenis accusabantur potentes qui democratiam sublatam 
e medio volebant, et statim sequitur notaturque duae cam 
formae abolitio. Kvxnx. 

ard. συνών. et mox pro δεχ. MSS. συνδικάζων. Six. 

συνιὼν | MS. cvvidv. | Iuxc. 

δεκάζων ] MSS. συνδικάζων, quod est, una indicb.; forie 
leg. συνδεκάζων, iudiciorum corruptor, nam qui insidiabantur 
democratiae, simul et iudices solebant suos facere muneri- 
bus. vid, infra de voce συνδικάζξειν. | Kvgnx. 

δεκάζων Pro δεκάξ. noster MS. eodem modo quo in suis 
amicus noster fuisse indicat συνδικάζων. luxo. ——— 

δεκάξων ] συνδεκάζων pro δεκάξων a Cl. Kuehnio in textu 
est repositum, | 

ἢ τὴν fovi.] C. A. τὴν non habet, post MOVIAA ibidem 
est: πιπράσκων T. ἐ. καὶ ἕτερα δέ ἐστιν d. etc. Kugnw, 
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Je ἢ τὴν fovà. ] MS. ἢ βουλὴν, sine articulo. ἴυκο. 


of μὲν etc.] In MS. desunt usque ad zug. ubi tantum, 
πιπρ. τὸν ἐλ. καὶ τὰ Op. IMS. iterum omissis interiectis. Tuxc. 

αὐτὸς λέγει] alckenburgius habet: αὐτός που λέγει. sed 
illud zov [iam praecessit in εἴπου. erbe 
—. 4uoc9évgc] Locus Demosthenis est in ea κατὰ Πειδίου 
καταψευδομαρτυροῦμαι τὰ τοιαῦταγ, quem et infra Noster vii, 
50.laudat, luxe. 

ixl. v. v.] Crimen nautarum, qui se clam subduxerant 
e navibus, λειπόνεως talis profugus dicebatur et λειποναύτης. 
Kvuznx. ! 

ὀνομάξειν] Uno scilicet vocabulo. Κακώσεως, dicam ma- 
Jae tractationis, quam maritis impingere solebant uxores 
male habitae apud Praetorem Eponymum in foro Attico. ἀπο- 
πομπῆς, ἐπιτροπῆς, tutelae male administratae actio. ἀλογίου, 
κακώσεως legerem, ἀλογίου δίκη cadebat in eos, qui magistra- 
tus bene gesti rationem nondum reddiderant, haec lectio me- 
lior, et post ἀλογίου interpungendum est, Kuxnux. 

ἀλόγου x«x.] Habet et MS. an itaque id exponamus de 
morte vel damno brutis iumentisve illato? Quicquid sit, vi- 
de tamen mecum, an non emendare satius dioyíov, κακώσεως. 
Hesychius: "Aloylov δίκη, ἣν φεύγουσιν of ἄρχοντες λόγον οὐ 
δόντες τῶν τῆς ἀρχῆς διοικημάτων. quae totidem verbis et apud 
Suidam legas. Imo de utroque explicatius ipse Noster, de 
ἀλογίου nempe infra virr, δά, de κακώσεως supra zzz, 47. et 
infra vir, 51. Ioxc. 


ἀπολείψεως C. V. ἀπολήψεως male. org. 

&zoAsbysoc] MS. ἀπολήψεως. Sed alterum recte habet. 
Hesych." Anókeupie, ἡ ἀπὸ γυναικῶν ἐγκατάλειψις. Tuxo. 

ἐξούλης] Quae sit δίκη ἐξούλης infra clare indigitatur vir, 
58. ubi vide. confert et Hesych. Kvrux. 

ἐξούλης) Post ἐξούλης distingue. Separata enim ista 
ἐξούλης, σίτου, καρποῦ, ut velex Nostro manifestum infra 
vir, 91. 55. δά. et 59. Τυκο. 


ἐξούλης, σίτου, xoomo).] Cl. Salmas. ita ad oram codicis 
sui notat: distingue ἐξούλης, σίτου, καρποῦ. (et sic distinxi— 
mus iam in textu) ἐξούλης δίχη quid sit, vid. Hesychium. 
add. Z'iger, de Idiot. Sect. 1v. cap. 111. 6. 1x. 

σίτου] 1026 alimento sibi praestando quando quis agit co- 
ram iudice. vid. Harpocrat. in voce σῖτος. καρποῦ δίκη, fra- 
etuum actio erat de agrorum praediorumque fructu vindican- 


Pollux Fol, Κ΄. M 


178 VI. 154. 
do. vid, iterum Harpocr. in καρποῦ. δίχη. et ibi golpe; K'ale- 


sii. Kuzus. ἱρά. 

λειπομ.) MS. λέτομαι NEUE v. Pro 
elovy TD Phim isis: τς: ias habet, e ra 
iam Taoctissimus Seberus voluit, ἐργμοῦ vero in noris MS 
quoque deest. pro κακοήϑους autem babet is χκαχοέϑους. et 
κακουβίου, pro xexofíov. loxo. 

λειποναυτίου] C. A. hoc habet vocabulum in uL vA 
scribitque ea y ia "e textus εἰργμοῦ omisso: ἐργμοῦ; 
est autem εἰργμοῦ à y vel cum spirits. aspero im Lade ili 


quis in carcerem coniectus iniuriam hoc i 


seque indignis modis incarceratum conqueritur, et 
illum, qui se carceri tradidit εἰργμοῦ ps cony dod 
. o. δἰρυγμοῦ, | ἐργμοῦ) A. similiter. εχ, est 
μοῦ autem neutrubi. vide an leg. IL 
72. pra in Meo codice. lege et 5 P opm. ONG 582. Szn. 
, ἐργμοῦ] Priores editiones legebant . —— 
incl, rae doctiss, Kuehnius e MSS. reposuit εἰργμοῦ 
priori εἰρυγμοῦ, alterum autem ἐργμοῦ gene dev, quod 
nec scripti odices agnoscunt, 
κακοήϑους] C. A. distinctionem tollit inter κακοήϑους et 
κακοῦ βίου. ita enim extat in eiusdem margine. sic. denotare- 
tur crimen malitiosae et male actae vitae, χακοήϑειαν accusat 
in Midia Demosthenes, quod fraudulenter se gesserat in ever- 
tendo Stratone quodam, qui contra ipsum pronunciarat, ar- 
biter delectus inter Demostkenem et Midiam, mallem. tamen 
distinctionem positam post κακοήϑους,, ut designeims. actio 
contra cavillantes. Kuxuw. 
ἀπαγ.} Est abductionis in carcerem, in iudicium, ad 
supplicium denique, Kuzmw. 
βουλεύσεως] C. A. βουλεύσεως δήμου καταλ. Actio de i in- 
sidiis in. exitium Democratiae structis. malim tamen inter- 
pungere post βουλεύσεως, vid. apud Harpocrationem in fov- 
λεύσεως diversas opiniones, Kuzxsx. 
ον δήμου καταλ.] Male antea interpungebatur δήμου, κατα. 
λύσεως, quam distinctionem delendam iubebant vel ea que. 
sunt segm, 152. Iuxc. 
δωροξενίαςἿ δίκη 9. erat, cum 1 quis peregrinitatis accus. 
satus datis muneribus 0$ sdvicste obturaverat. ξενίας pd 
abest a C. Α, Kvznx, 
ξενίας] Deest in MS. bios IuxG, TT 
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τ Ψευδεγγρ. C. A. ψευδογραφῆς. Harpocr. etiam ψεῦδεγ- 
μαδὴ di. de qua infra vir, 44. Kuznw. 
apevàoxA.] Pr. ed. ψευδογκλ. infra tamen vim, 44. ψευδο- 
πλητεία, quod magis probatur. 588. 
- ἀρευδοχλ.} MS. ψευδοκλητείας, ut infra vin, (4, Seberus 
noster esse monuit. Iuxc, - à; 
ἀποστασίου Infra 1. c. 7nterpres quid hic sibi velit non 
excogito. ἀπρύσκλ. δ. εἰσ. causam agere. lite non denuntiata 
adversario, τὴν μὴ οὖσαν λαχεῖν ob iustas causas provocare ab 
eremodicio iterum ad arbitrum. post. λαχεῖν. interseritur 'com- 
matica distinctio. coniungitur "vH sep. ἀποστερῆσαι. in €. 
À. reliqua absunt. Kvzgw; τ 
^ suoav. etc.] MS. παρανόμων ἐν δονληῶν; δίκη ἐἰσελ. Ivxc. 
λαχεῖν πὰ ραχαταϑήκην, ἀποστ. Et hic male hactenus di- 
stinctum fuit, quod ita vel iubente MS. emenda: λαχεῖν, sa- 
ρακαταϑήκην ἀποστερῆσαι. quae sequuntur hoc capite, desunt 
in MS. praeter καὶ τὰ ὅμοια. post quae státim ita addit MS. 
Σύνϑετα. δὲ ἐκ τοῦ ὁμό, ὁμόσιτος etc. omisso ὑμόσπονδος. Iuxc. 
λαχεῖν παρακαταϑήκην, ἀποστ, Ita distinguebant priores 
i ut uti textus habet, emendavit Cl, KueAnius. 
“Χζαταστείχει»} Forte κατατρέχειν, depopulari, quid enim 
hic loci est χαταστείχειν, ubi de criminibus publicis agitur, 
nisi cop By maluerit "ατασχίξειν ex Orat. contra Zeptin, ubi De- 
χατέσχιξον τὰς ϑύραξ τῶν οἰκημάτων, discindere ves- 
τὰς labia, fores, pu/neráre. ἐν μετοχαῖς ἐστι χ. prO μετοχαῖς 
ἔνεστι y. et de Ais non licet usurpare participia, Κύξην. 
(75155. 
σύνθετα ἐκ τοῦ ὅμο.7 P. περὶ ὀνομάτων, ὅσα bé τοῦ ὁμοῦ. 
ξύνϑετα δὲ ἐκ τοῦ ὁμοῦ, ὁμόσιτος. Sz». 
^ σύνϑετα ἐκ τοῦ po] Ὁ C. A. πεῤὶ ὀνομάτων, ὅσα 2x τοῦ ὁμοῦ. 
dein: «ἐκ τοῦ ὁμοῦ σύνϑετα, ᾿ὁμόσιτος, ὁμύτροπος est in margine. 
inde ὁ ὁμομήτριος, ὁμόπ. ὁμόψηφος et ὁμοπάτωρ; ὁμοϑυμαδὸν, g. 
ó ài ὁμολόγος βίαιον x. εὖτ. Κυεεν, 
d ὁμόδουλος etc] In MS. desunt ὁμόδουλος, ὁ ὁμόν: ὁμύφ. 
εἴο. ὁμόχρους cum mediis, exceptis vocibus ὁμόμήτρ' "Ou. 
et ὁμόψ. Apud. Platonem in PPhaedone διόδουλος τῶν 4izvov, 
καὶ ἱερὸς τοῦ αὐτοῦ Θεοῦ, nenipe sdpoltinie esse ait Socrates. 
lvxeznw, 
. ὅμοβώμιος] Interpr. ὁμοβώμιος reddidit eiusdem religionis 
or. an ita usurpetur nescio. hoc vero scio Deos dict ó ógo- 
βώμίϑον; quibus in una ara sacra fiebant, uti Olympiae xir. 
Diis sacratae fuerunt sex arae, binique colebantur in: una 
ara. ita et δμόναοι dicebantur Dii, quibus unum. commune 
M2 
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fei, templa. vid. Hesyoh,, in. ὁμοβώμιοι. Geol. et ὁμοχέται. 


auc m etc.] In MS, desunt ὁ Sport". ónóyov. ᾿ὁμόειδος. 
pro hoc ultimo an scribendum ὁμοειδής. luxe. 

ópóyovog] Pro ὁμόγονος legerem ὁμόγνιος, κεῖ supra ex 
MSto MTM 1I, t PS. 1 Kuxuw, 


| dec 
ὁμότιτϑον] C. À. daa ὃ μότροπος,, Ces » 
Πλάτων, dein merde in mar gine, ἐμόδασοος, 
καὶ ὁμόδοξος, καὶ ὁμοδοξία, οὗ δὲ ópoy. A tum margo opoto 
κὴς δὲ, σκληρὸν, εἰ καὶ mag. Σόλωνι etc. Harpocr. 
uno septo conclusum, Hesych. ὁμοερκὴς, ὁμότοιχορ». qu. ""-" 
muni utuntur pariete, Kuzux, 
ὁμότιτϑον] MS. ὁμότιτϑος. ID&tov δὲ joie d onisiis quee 
in medio, ὅ og vero Ῥίαίο, ut in PAaedone 
ὁμοδοξεῖν τῷ σώματι καὶ τοῖς αὐτοῖς χαίρειν feit νοι 
ὁμότροπός τε καὶ ὁμότροφος yip yan tutis Alterum 
vero ὁμόξυγα idem ^ : πολλὰ κακίζων 
καὶ τὸν ὁμύξυγα. paullo ante eroe Time 
γί τε καὶ ἡνιόχῳ dixerat, inferius Poit ὁ δὲ 
τοῦ ἡνιόχου πρὸς ταῦτα μετ ' αἰδοῦς, καὶ λόγους ἀντιτείνει. inc: 
ὁμόσκευον] Post ὁμόσκευον MS. ita tantum: ὁμόδοξος, 
ὁμοδοξία. οἵ δ᾽ “ἴο. ὁμοδοξίαν vero Plato dixitlib. zy. de Rep. 
ibi: πότερον ἡ ὁμοδοξία τῶν ἀρχόντων τε παὶ ἀρχομένων, ἢ ἡ 
περὶ δεινὼν τε καὶ μὴ, ἅττα ἐστὶ, δόξης ἐννόμου σωτηρία ἐν τοῖς 
στρατιώταις ἐγγενομένη etc. as et eodem libro fere extremo 
verba dicit, ὅταν τό τε ἄρχον καὶ τῷ ἀρχομένῳ ὁμοδοξῶσιν, 
an τὸ ἀρχόμενον | Quod autem ad ὁμογάλακτες, de eo Aris- 
totelem loqui, tanquam non valde usitato, ne apud Atticos 
quidem adnotat H. Steph. adpend,. de dial. Attic. cap. xvr. 
tm. 4. Pro ὁμόσκευον autem forte ὁμύσκευοι xr qot ut apud 
d. est, et infra etiam laudat ita ipse x, 1 
, ὁμοερκὲς δὲ] MS.c0 δὲ ὁμοερκῆς, ti καὶ παρὰ Σόλωνι, σκλη- 
ρὸν, An itaque ὁμοερχὴς scribendum. Hesychius : ὁμοερκὴς, 
ὁμότοιχος. Sed parum interest. Harpocratio: vulgatum ex 
Din&rcho laudat: ὁμοερκὲς, ,Aclvagyog ἐν τῇ πρὸς τὴν Καλλίπ-. 
που παραγραφῇ ἀντὶ τοῦ, vp ἕν ἕ ἕρκος, τουτέστι, ὑπὸ τὸν αὐτὸν 
περίβολον, quae et διδέάαα descripsit ut ipsius est mos. ἴσχον. 
ὁμοτρίχους] MSS. ὁμότριχας. in ὁμοπτέρους margo C. A. 
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desinit, Hesych. ὋὉμόύπτεροι, ὅμοιοι», ὁμότριχοι, ὁμόχρονοι ἀδελ- 
goi, ἥλικες ὁ ὁμοῦ ηὐξημένοι. ubi etiam extat ὁμότριχοι. HuznN. 
ὁμοτρίχους} MS. ὁμότριχας. Τυνα. 
Kop tan MS. ΣΣτράττης. Tuwo, 
δ 


167. 
ix τοῦ 6v».] C. A. περὶ ὀνομάτων ὅσα ἔῃ τοῦ συν. dein tex- 
tus: '“προάγεται δὲ ἐκ τῆς σὺν, σύλλογος, σύνοδος, σύγκλητος, 
συστράτηγος, σ. σ. συνομνύμενος, σ. 6. συμβίους et segm, seq. 
συστρατιώτης. Βσξην. 
ἐκ τοῦ συν.] Haec sunt ἴῃ MS, ad oram alia manu adscri- 
pta. Alias omnia inter se hoc capite cohaerent. Iuxe. 
τάδε σύνθετα] In MS. desunt τὰ δὲ σύνϑετα. Iuxc. 
σύνϑετος] In MS. deest σύνϑετος. Iuwc. 
σύγκλητος ete.] Hoc segm. haec saltem MS. habet: σύγ- 
πλήτος, συστράτηγος, σύντροφος, συνομνύμ. 6vv9. σύνορος, συμ- 
βιοὺς, συστρατιώτης. alterum dein incipit his verbis xoi τὰ 
ὅμοια. TuNe. 
.Souziove] σύμπλους dicitur etiam de terrestris itineris 
comite. Hesych. h. v. Rvzzx. 
συντελὴς] συντελεῖς dicebantur in foro Attico qui colla- 
titia pecunia munia oneraque publica sustinebant, tres ipsa 
est συντέλεια. — Etiam illi qui iure civitatis impetrato eadem 
cum civibus munia eundemque censum habebant communem 
συντελεῖς, vel potius ἰσοτελεῖς» ὁμοτελεῖς dicti, Kuxnw, 
158. 
συστρατιώτης] C. Α. post vocem hanc: συνϑεατρίαν δὲ 
etc, Kuxzw. 
cvgroerior;c] Hic male repetitur συστρατιώτης, quod 
iam antea habuisti segm. praec. Tvxo. 
συνϑεατρίαν) Ex Aristophane et supra az, ὅθ. Sed scribe 
συνϑεάτριαν, ut dicto loco in vulgatis est, et in ipso loco 
Aristophanis, quem infra ad x, 67. ex MS. ; proferam, Iuxc. 
σύγκοιτον) σύγκοιτος, concubinus; uti iu Glossis concu— 
bina, σύγκοιτις. Hurux. 
159. 
συστάδας ἀμπ. Vites ita consitae, ut aditus ad eas ,egres- 
susque sint difficiles propter earum vicinam consitionem. 
meminit harum etiam Z4rzstot. lib. vir. Polit. cap. 11, καὶ ante 
σύμποδα abest a C. A. itemante συνϑήχην. Kvzux. 
εἴη δ᾽ ἂν etc.] In MS. desunt tq δ᾽ ἂν ἐκ v. κι c. De 
hoc nomine et Phr ynichus, ubi σύμπτωμα Phavorini impro— 
bat, et χρὴ ovv συντυχίαν λέγειν, ait: ubi Nunnesius huius 
Políucis loci in suis Notis meminit. Ioxc. 
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συμμαϑητὰς} Ut. in EutAydemo, non longe. ab initio: 

ἐγὼ δ᾽ à Κρίτων, ἐκεῖσε. μὲν ἄλλους πέπεικα συμμαϑητάς ἐν 
φοιτῶν πρεσβύτας etc, Alter vero ubi σύνοψες c 
exstat in lib, Yu de Republ. τῶν e a fine: δὲ ων. 
rov τὸν χρόνον, ἐκ τῶν εἴκοσιν οἱ προχριϑέντες, τιμάς τε 
μείζους τὰν ἃ ἄλλων οἴσονται, τά τε ᾿ μαϑήματα παισὶν dv Z5 
παιδείᾳ γενόμενα, ᾿ τούτοις συνακτέον σύνοψιν οἰκειότητος di 
λήλων τῶν μαϑημάτων, καὶ τῆς τοῦ ὄντος φήμας. ek entm ὁ 
μὲν y&Q συνοπτικὸς, διαλεκτιχός. 1υκα. ι 

καὶ σύνοψ.} καὶ omittit C. A. Interpres - ψιν οἰκειότης 
rog, reddit, compendium vel taxationem fa is. ascri- 
bam locum Z"//atonis e libro var. de Republ. X / 
ματα παισὶν ἐν τῇ παιδείᾳ γενόμενα, τούτοις συνακτέον. 
οψιν οἰκειότητος ἀλλήλων τῶν μαϑημάτων, καὶ τῆς. 
φύσεως, disciplinae si sine ordine pueris in puerili aetate tra- 
ditae illis (eximiis, vigesimum annum egressis) cogendae sunt 
in compendium, ex quo affinitas disciplinarum inter se et cum 
ipsa veri boni natura elucescat, ex hoc loco puto WE rick amm 
sit σύνοψις οἰκειότητος. Kun. . , 

συμβίωτοι] P. συμβιῶται. al, συμβιωτὴς dicitur. Sin. 

evidiasod C. A, συμβιωταί. C. V. συμβίωτε συμπάροικε 
male. καὶ iterum abest ante συνήλικες a C. A. MM 

συμβίωτοι] MS. cv , συμπάροικε etc. TUNG. — —— 

δὲ a] Cem Me cvn Jnderpr, €x συνιεροποιὸν fecit 


συνεραστὴν vel συνερωτοποιοῦντα, ut ita loquar, reddit enim 
rivalem. sed non ita est. συνιεροποιοὶ sunt collegae ad certa 

sacra facienda Athenis. de quibus infra lib. vis, 170. uti 
συμπρύτανις, συμβουλευτὴς, notant co/legam pomme Py- 
taneis et in Senatu. Kuxnw. 

δὲ καὶ] In MS. desunt δὲ καί. Τυκο. "- 

cvyxnóserjv.] Hesych. sponsae et generi pifenpis: ita dici 
ait; German. Gegenschwaeger. dein omittuntur caetera ας: 
que ad sectionis finem. KvznuN. 

cvyxndroriv.] MS. συνχηδεστήν. reliqua huius Westisun 
deficiunt, Iuxc. 

δάδιον]) ἀπέραντα e MS. habet Falckenburgius | pm dios, 
quod vulgato si non melins, certe non peius est. — 


160. 
ἐκ τοῦ id περὶ ὀνομάτων ἐκ τοῦ jut. οἵ similltet;i in seg. 
titulis, Szn. 


ἐκ τοῦ ἡμι.} C. A. praemittit περὶ ὀνομάτων F δῶ» etc, 
textus postea: ἐκ τοῦ ἥμι ἡμιϑαὴς, forte ἡμιϑανὴς, semünor- 
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m pro ἡμίμεστον et ἡμίπλεων C. M. ἡμίμετρον, ἡμίσιλεον. 
UEHN. 

(oov reg apa] ἐκ δὲ 48 4 ἥμι in MS. id: oram a quodam: '$cri- 
ptum: sectio ipsa, quae tamen statim priori συγκηδεστὴν ad- 
iungitur in MS. ita habet: ἐκ δὲ τοῦἥβι, ἃ δ᾽ ἃ ἂν συντεϑείη, ἦμι- 


βανὶς,, ἡμιμαϑὴς etc. 1υκο. 


| μιμαϑὴρ] Ῥ. ἡμιϑανής. ἡμίμεστ. Sz». “10 
- ^] ἡμίπλεον MS. ut et suprà vulgati 1v; 170. at 


Y, ifia inserebat ἡμίπλεων. doctiss. Seberus adnotat ex MS. 
etiam ἡμιϑανής. quod vix omissum credo hie a Polluce certe. 
luNernmw. - i lei 

oa)Hg] Deest in ws. τἡμιδεὸς, qa uod ΓΜ et supra 
1v, 170. et v, 154. ubi et ἡμίκενον, - ii quod forte hic 
quoque posuerat Pollux, omisit. scriba. Tue. ^^ 

ἡμίτ. ἡμίβρ. Desunt in MS, :ἡμίτ. quigo. ToNG. 5. 

ἡμιοβόλιον]) MS. ἡμιοβέλιον. Et apud Hesychium i in ἡμί- 

ἕκτον est ᾿ἡμιωβέλιον. et apud eundem inferius ἡμεβόλιον, τὸ 
ἥμισυ τοῦ ὀβολοῦ. ubi tamen ex serie literarum: ἡμιωβύλιον 
emendandum videtur. infra tamen rx, 64. in MS. est etiam 
per o, ἡμιοβόλιον, ut et 1x, 67. quemadmodum hic valgati. 
died 


yt 


xol ἐπηερεν ἡμιεκταῖον ii perperam. vnu Phavorin. 
in qjutextov, 'et Jacob. Capellum de Mensuris cap. '86. Interpr. 
reddit semisextarius, id est ἡμῖνα. hemina. GI. ἡμίξεστόν,, hemi- 
na. vid. Hesych. in ἡμίεκτον. Kors. 

καὶ ἡμιεκτέον] In MS, desuut καὶ ἡμιεχκτέον " Agiarog. sicut 
et ἡμιγενές. «Ανϊείορλανὲς Yocum in Nubibus eius indicant. 
ἡμιγενὲς etiam apud Platonem est in Timaeo: περὶ δὲ τὴν 
τῶν μυχτήρων δύναμιν, εἴδη μὲν οὐκ ἕνι. τὸ γὰρ τῶν ὀσμῶν πᾶν 
ἠμιγενές. ἴσκο. 

Semibarbatum] Yta v. 1, exp. ἡμιγένειον. — At ἡμιγξνὲς 
semicreatum vel semigenitum notat, Sxs. 

ἡμιγενὲς Abest a C. A. RUzxx. 

* ἡμίονος) De dissimillimis Synes, ὥσπερ ἐν ἡμιόνοις ἡμί- 

ϑέεοι. ΚΎΕΗΝ, 

οἡμίεργον In C. À. omissis interiectis ἡμίκρανον ex cor- 
rectione, ἡμιμόριον, ἡμιμέϑυσος, ἡἥμιτ. ἡμίπλεκτον, ἡμιμάσητον, 
ἡμίοπον αὐλὸν, ἡμίκαχον. ἡμιπάκως. ἡμιπύδιον. τὸ μέντοι etc. 
inarginis sunt ad finem usque. Kuzuw, 

ἡμιτελὲς] In MS..desuut ἡμιτελὲς, jpuiz. ἡμιϑο: ἡμιτελ. ἠαί- 
βοωτα, cum mediis, In quibus notandum videtur ἡμίφαυσ- 
TOT, de quo ut temere mutando non autumo, ita vix mihi 
persuadeo omissum hic ἃ Polluce esse ἡμίχαυστον. quod iam 
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magis credo, quum infra] am vil, 110. ipieevaee Gnffemue 


in MS. et infra x, 101. ἡμίκαυτοι, i em. Iuxc. 


ἡμίφαυστον Semilucidum a φάω et .deolice. φαύω luco, 
unde φαῦσις. ΚΌΡΗΝ, 

ἡμίβρωτα Incidit apud Laertium. lib. -x dn Timone : 
εἰκῆ τε αὐτῷ ἔκειτο τὰ ποιήματα, εἡμίβρωτα. lvxo. 

- ἡμίκρανα Ita et Hesych. ut notetar, qued d et. gociput, 

Gloss, ἡμίκρανον, sinciput, MR d / 
λαιὸν μὴ λέγε, ἀλλὰ 7 ae igit Kurmw, habet 

ἡμίκρανα] MS. pro ἡμίκρανα, habet 
mihi sane reponendum videtur, exstabat eT Sip τὸ at, 
4i. et aV, 104. uamvis accentu yariante, luxo. 

ἡμιμόριον] . ἡμιμοίριον. Ivxc. 


ἡμιϑνὴς ete.] Desunt in MS. ἡμιθνὴς et domus πως 


chius, 5 ἡμιευπανιστὴς, kot "aua 


duly. etc .] In MS. CER. Mor ἡμίϑ. ut et pro ii 
babet, καὶ Td τοιαῦτα. ἡμικλήριον ex Demost hene Noster. 
promsit. ]ta enim in ea χατὰ ᾿Ολυμπιοδώρο υ βλάβης Αγ Α ες 
τοῦ ἡμικληρίου, et semel etiam: καὶ οὗτος Beg neos τοῦ ἡμικλη-- 
ρου, ubi etiam puto ἡμικληρίου emendandum: ut in argumene 
to orationis est. Iuxo, 

ἡμιαλήριον] nterpr. semisors, clarius, dimidium haere- 
din vel haereditas ex semisse. utitur voce dsaeus non se- 
mel Orat, vr. opponitque κλῆρον πάντα et ἡμιχλήριον. Kuxmw. 
εἴρηκε ] Fro εἴρηκε MS. os Iuxc. 

Φιλήλιος.) Φιλύλλιος. supra rr, 251. Sz». 

Φιλήλιος  Ἀδοῖο δαίπι, et C. V. Φιλύλλιος. vid. supra vr, 
103. cuius mentio saepe fit apud Nostrum.  Kvxnx. 

Φιλήλιος MS. Φιλύλλιος. recte. mec aliter hoc poétae 
nomen scribi debebat, Ibidem in MS. deest Κράτης. uxo. 

Φιλήλιος 1 Φιλύλλιος pro Φιλήλιος et hic, et supra repo- 
sui, deleta quae hoc vocabulum excipiebat in ante editis di- 
stinctione minima. 

ἡμιμάσσητον] Semimansa, quae solet nutrix ingerere alu- 
mnis. a μασάομαι. Kuznx. 

ἡμιμάσσητον ] MS. ἡμιμάσητοι. Ivxc. 

ἡμιφωσόριον ] Infra vzz, 71. ἡμιφασώνιον, quod H. Ste- 
phan. obiter observari iubet dum explicat φώσων seu φώσσων 
et φωσσώνιον. tametsi an illud hic reponendum haud cer- 
tum. 9558. 

ἡμιφωσόριον] Idem esse puto cum , Hesychii ἡ ἡμιφώσιον, 
tenuis linteoli segmentum, C. V. ἡμιφωσόνιον.  Kuzux, 


VIL. 161. 185 


 nupocógiov] MS. qupacaviov, Et ita sane scriben- 
dum, habetque non aliter MS. infra vir, 71, Apud Hesychium 
quoque videtur corrupte scribi, ἡμιφώσιον, σινδώνων δάκος. 
luNGERM.. τ yébrenx:; (al s à 
τος ἡμιφωσόριον  ἡμιφωσονιον pro ὡσόριον emendationi 
ΟἹ, Kuehnii debes. spa am νὰ 
τς ᾽Αριστοφ.] Deest in MS. ᾿δριστοφάνης. Ισκο.Ψ 
ον ἡμίοπον αὐλὸν} ἡμίοπος αὐλὸς supra libr. xv, 77. C. V. 
ἡμίοπον αὐλὴν male. Κυξην. E: 
. καὶ 7 Deest καὶ post Αἰἶσχ. in MS. | Ivxc. 
᾿ς ἡμίκαχκον] ἡμίκακον reicit PArynichus et ἡμιμόχϑηρον 
landet, «"EuamE, ... comedia 
᾿ς ἡμίχακον] MS. saltem ἡμίκακον, ἡμικάκως habet, reliquis 
omissis, Damnat vero τὸ ἡμίκακον PArynichus, ubi ex Pol- 
luce ista adnotat JVunnesius. Locus de ἡμικάκως 65: in Arz- 
stophanis Thesmophoriazusis hic: τέως uiv ovv, ἀλλ᾽ ἡμικά- 
zog ἐβοσχόμην. luc. - 

* Εὐχλείδης} Fortasse scribendum Ev9vxAgc. Casaubon. in 
Aihen. xir, 55. Sx». 

* Εὐκλείδης] Huius nomen legebatur et supra ταὶ, 82. sed 
in| MS. nostro, pro vulgato of πλείους. Cl. Casaub. lib. τας. 
animady. in 4£hen. cap. 55. ÉEv9vxijc hic emendandum pu- 
tat. Iuxc. 

τ καὶ zsívagyoc] In MS. desunt χαὶ ΖΔείναρχος, ἡμιχρύσους 
δέ, Iuwc. 

"Avatavüoíóge] Recte ᾿φναξανδρίδης et ita legendum in- 
fra ex MSS. 1x, 59. Kvzux. 

' Avatavügiógc ] In MS. deest A4vo£avàg. infra ubi eadem 
Noster, id recte estin MS. 1x, 59. luxwc. 

ἡμιλαύσταρον] ἡμιλάσταυρον. H. Steph. 888. 

Semimolestum] Dimidia ex parte λάσταυρον. obscoenior 
vox. Sr. 

᾿ αμιλαύσταρον] MSS. et Salm, ἡμιλάσταυρον. quid sit ταῦ- 
ρος apud Venereos nepotulos notum satis. sed talia felicius 
ignores quam discas. vid. P/Arynichum, Xvxux. 
ἡμιλαύσταρον  Μῖ5, ἡμιλάσταυρον. quod omnino reponen- 
dum hic est. luxc. 

ἡμιλαύσταρον ἡμιλάσταυρον e MSStis iam repositum est 
in textu, pro prior. edit. ἡμιλαύσταρον. 

162. 

ἐκ τοῦ παν.] C. Δ. περὶ ὀνομ. ὅσα etc. textus vero habet: 
ἐκ δὲ τοῦ παν πάγκαλος etc. πάνδημος. παμπάλαιον καὶ τὰ Θου- 
κυδίδεία (Θουκυδίδεια) πανωλεϑρείᾳ, (C. V. πανολεϑρία) πανδη- 


μεὶ, πανσυδὶ, πανοικεσία, πανσυδία. ὡς τὰ 
σμικρὸς, (C. V. πάνσμικρα,) παντυπώλιον. εἶτα 
9* UT ms πανϑοινία, zr. m.mivvvyog. 
. πανεύφορα) K. voee geh 
τρια, : dein margo GÀ. pd osse pag on 
Παναϑήναια, Πανώνια, (leg 
textus: xoi Παμβοιώτια (ita E at SO dal Tdv Hávóia. itera 
sunt, Πανιώνια legit etiam Salmas, sed pro Πανώνια, Kuxnw, 
ἐκ τοῦ παν. In ora MS. ab alia mam 
initium hoc: ἐκ δὲ τοῦ pr S πιο των €N6- — 
᾿ καὶ παᾶγκ. etc.] Τὰ MS: καὶ cum s 
que icm καὶ τὰ Θουκ. pro quibus omnibus saltem. 
λαίον, καὶ τὰ Ünoia. καὶ τὰ ὃ. etc, uxo. ^ — boc 
 mápurya] lato Phaedro. paullo longius a a 
τοῦτο πάμμεγα εἶναι τοῖς περὶ ταῦτα. Ceterum. 
Phaedone habes , πάγκαλόν τι καὶ ϑεῖον. et in | 
καλα ἀ γάλματα. παγκάληνετο,. ut extremo lib.rv, ] 
κάλῃ ἀναπαύλῃ. Phaedro: τοῦ pm τὸ ὕψος xai. 
πάγκαλον. et statim παγκάλως UNG. " 
qr ἔληνος] Glossae. Veterum. πανσέληνος, P 
πανσέληνον, Plenilunium. Rvznw. 
πανωλεϑρία] MS. πανολεϑρία. παναλεθρία habes; apud. 
7 hucydidem vm Peg lib, vir. is τὸ λεγόμενον, 
καὶ πεζὸς καὶ νῆες, καὶ οὐδὲν ὅ τι οὐκ dn aha erum zav- 
δημεὶ saepissime occurrit omnibus libris, Tertium initio lib. 
VIII μὴ οὕτω γε ἂν πασσυδεὶ διεφϑάρϑαι.  IUNG.. ——— 
πανδημὶ, πανσυδί. Τα et supra x, 160. ubi nihil horum 
in MSS. qui hoc loco editis conformes, sicut et A, infra 1x, 
'o. alii potius agnoscunt πανδημεὶ et πανσυδεί. $xxc 5 
πανδημὶ, πανσυδί. mevómud pro πανδημὶ mener eod in 
textu Cl. Kuehnius ut supra rz, 160, , 
πανσυδίη etc. ] MS. πανσυδί. omissa periodo sequenti 
γράφεται δὲ καὶ πανσυδί. lnfra xx, 145. est πασσυδί.  Tuxo. - 
πανσυδί.} πανσυδὶ, cum toto exercitu, totis vbi Hurnvw, 
PU "9468. 
sevine.] πανδαισία, coena dubia vel voliautie Kvzmnx. 
 πανδαισία.} In MS. deest πανδαισία, quod apud Jferodo- 
tum nostrum Terpsichore cap. 20. πανδαισίῃ τελέῃ, emenda ita-- 
que πανδαισίᾳ. et praecedentia malim eo casu πανοικεσία,εαν- 
συδίᾳ. Platónicum παμπλούσιος in Philosophi Νόμοις esse 
supra indicat Noster ipse 111, 109. ubi locum aliquem ad- 
scripsi ex lib, v. Legum. μύριον etc, καίπερ mavopixQov Ov 
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apud eundem habes lib; x. Legum. et alias: saepe. ραντοπώ- 
iov autem est in libr, viir. de Won divi εἰς παντοπώλιον 
ἀφικομένῳ, πολιτειῶν.᾽ luxe. E [25 
: καὶ τὰ Πλ.7 P. ὡς τὰ εοὔ Hide. Ss; bo. 
M iic MS. πάνσμικρα, 0 misso πάμμικχρος: .Juxc. 
εἴποις etc.] εἴποις etc. usque ad πανϑ. desunt in MS. qui 
! oi» iis habet solum, εἶτα πανώλης» παγγενή. παν)... etc. 1x, 
145, παγγενεῖ MS. quamvis id correctum in παγγενῆ. sed segm. 
praec. antea πανώλης habuisti.in vulgatis et supra v, 150. 
ubi autem πανστρατιὰ editum emenda πανστρατιᾷ, ut saepius 
apud Jerodotum nostrum πανστρατιῇ est, ut Clione c. 62. et 
alibi Musarum... Pro ἐξηλάσθρι vero vulgato, an ἐξελᾶσϑαι 
scribendum? Iuxo. 
παμπρασία. |. Znterpr. omnium consitio. πανσπερμία hoc 
fuerit forsitan. at παμπρασία est venditio variae supellectilis 
vel mercis.omnis generis. Kuznw, 
πανήμερος] In MS. deest πανήμερος. Tuxe. 
Pennoctans] Pernox. Ita Socrates stare solitus dicitur 
pertinaci statu, perdius atque pernox a summo lucis ortu ad 
solem. alterum orientem. etc. Gell. 15 1 yid. Platon. Couvi- 
vium fol. 1205. ubi deeodem: ó δὲ εἴστήκει μέχρις ἕως ἐγένετο, 
καὶ ἥλιος ἀνέσχεν. 8Ε8. 
τ σπανεύφρονα Nam εὐφρόνη vocatur ἡ νὺξ, nox. H. Ste- 
phan. Plutarch. de curios. fol. 510. τὴν νύχτα προσεῖπον εὐ- 
φρόνην, μέγα πρὸς εὕρεσιν τῶν ζητουμένων, καὶ σκέψιν ἡγούμενοι 
τὴν ἡσυχίαν καὶ τὸ ἀπερίσπαστον. vid. et Qu. Conv. libr. vir. 
probl.9. Sz». 
πανεύφρονα ] MS. . πανεύφορα sine praecedenti καί. Sed 
bene habet illud πανεύφρονα. vide Seberi nostri Notas. Tuxc. 
πανεύφρονα] εὐφρόνη πορέθην apud Poé&tas notat, Zesych. 
εὐφρόνη, νὺξ καὶ εὐφροσύναι. (f. εὐφροσύνη) et elegantia sunt 
quae habet hanc in rem Phurnuus de nat. Det r. cap. 14. 
τῆς ἐν γυχτὶ ζητήσεως δεῖ πρὸς τὰ κατὰ παιδείαν. εὐφρόνην γὰρ οἵ 
ποιηταὶ οὐ δι ἄλλο τι τὴν νύχτα ἐκάλεσαν; ἢ διὰ τὸ εὐφρονεῖν ἐ ἐν 
αὐτῇ, ὡς καὶ ᾿Επίχαρμος, εἴτε τι, φησὶ; ξητεῖς σοφόν, τῆς νυκτὸς 
ἐνθυμητέον. καὶ παντὰ τὰ σπουδαῖα νυκτὶ (MS. νυκτὸς) μᾶλλον 
εὑρίσκεται. vid. Etymolog. M. in Ἐὐφρόνη, quae Phavorinus 
exscripsit, addatur et Eustath. ad Jiad. f. 127, 15. 
παναγάϑη.] MS. παναγαϑῆ: JvNe. |. 
,πάγκυφος, ἐλαία. Optima lectio, 4Jesych. ἀστὴ ἐλαία 3] 
ἐν ἀκροπόλει ἡ καλουμένη πάγκυφος DIT χϑαμαλότητα. ἀστὴ est 
olea in, arce, quae dicitur sic yz qoc, tota in. terram prona, pro- 
pterea quia humilior erat. vid. infra ax, 17, Ren, 
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ἐλαία. Deest ἐλαία in MS. ἴσκο. ipe ἢ 
Πανώλια] ig. Παναιώλια. Sylb. eidem mox pro ITavówvie 
placet Πανιώνια, quod festi nomen apud Herodot, lib. x. fol. 
69. Sz». | AV is 
Πανώλια] MS. Πανώνια, pro Πανώλια. H. Stephan. ad 
oram adscripsit ad sequens Παναιτώλια, Παναιώλια puts ἐᾷ. 
nescio quis, mec satis enim adsequor scripturam, . 
xxxr. Concilium Aetolorum statuta die, quod Panaetolium 
vocant, futurum erat. Sane pro illo Πανώλια Sylburgium 
emendare Παναιώλια index amicus noster in INotissuis, Ivxo. 
Πανώλια Πανιώνια pro Πανώλια reposuit in textu Cl. 
Kuehnius, uti emendavit et doctiss. Canterus ad sui | 
oram. "is 
ΤΠαμβιώτια] MS. noster Πανβοιώτια. Scribamus itaque 
sine dubio παμβοιώτια.  luNG. ἘΝ 
Παμβιώτια] Παμβοιώτια pro Παμβιώτια ex emendatione CI. 
Kuehnii textus habet. i ud 
καὶ Πανώνια] Deest in MS. xoi Πανώνια. Pro eo vero 
Πανιώνια adnotavit in suo codice 2. Stephanus, et apud .He- 
rodotum Πανιώνια addidit, Idem visum Sylburgio, ut ex 
Notis Seberi nostri patet, Et certe Πανιώνια inter haec 
omissa a Polluce mihi nemo persuadeat. Πάνδεια vero ita et- 
iam in MS. nostro et apud Suid. alias maluissem Πάνδια, ut 
apud ZZesychium est. Sed illud et Harpocratio habet et Ety- 
mologicon; lvwG. 


164. 

ἐκ τοῦ παλιν. C. A. ὅσα ἐκ τοῦ πάλιν. KuknN. 

ἐκ τοῦ παλιν.Ἶ In ora MS. nostra aliquis adposuit, Zx 
πάλιν. luxe. : 

σαλίμπρατος] In C. A. παλίμπρατος abest. notat autem. 
Hesych. in voce παλίσκιος. quod τὸ πάλιν saepe siguificet ἐπί-. 
τασιν rei alicuius, ut παλινχάπηλος est Dardanarius, qui in 
rebus divendendis assiduus est. παλίμπρατος est servus sae- 
pius venditus. παλίνορσος in Οἱ, reciprocus, παλιντράπελος, 
παλίντονος» in contrarium versatilis, tensilis. Nuxknw. 

παλίμπρατος Desunt in MS. παλίμπρατος, παλίντροπος, 
παλίγκοπος. pro isto autem ultimo omnino mihi reponendum 
videtur παλίγκοτος, quod quum Aristophanes usurpaverit, eo 
mihi magis persuadeo Nostrum inde retulisse, facilis vero 
fuit lapsus operarum e zo in xo. Sic supra vr, 141. pariter 
in τορείᾳ peccatum fuit. Alias eodem versu MS. παλινκάπηλος 
habet. luNe. 
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—- παλιγχάπηλος] In C. A. post παλιγκάπηλος est ὥσπερ δὲ 


τὸ x, etc, - Lacie "^ rs 
παλίγκοπος 0c pro oc emendavit in tex- 

(00 00 sensit λνης 

ον οὕτω] MS. οὕτως. luxcrnw. 

τ παλιμπροδ. MS. παλινπροδότης. Usus alias hac voce et 
"Appianus de quodam JMenodoro, qui rursus ad Pompeium ab 
Octavio transierat, ὧν φύσει παλιμπροδύτης, ut adnotavit Z7. 
Stephanus in Plutarchi Vitas. ἴυνο. 


εἶπε] P. ἔφη. 8ε5. idus 

παλίμπηγα  Ο. A. δὲ omisso: of s. τὰ zr. κατύμματα, (C. 
V. χασσύματα,) παλινδορία. παλίνδικος, ὁ πολλάκις δικαζόμενος. 
καὶ παλίγγλωσσος ὁ κακόφημος. παλίμπηγα sunt calcei quibus 
solum iam saepe suppactum. quod et παλινδορία. vid. Hesych. 
in παλινδορία. Hvrnx. 

χαττύματα ΜΙ. κασσύματα.  loxo. 

σπαλινδόρια.} Hesychius alio accentu: παλινδορία, τὸ σκύ- 
τος Πλάτων σύρφαπι xol μωμοϑήρᾳ. παλινδορίαν παίσας αὐτοῦ 
καταϑήσω. ubiforte pro xci scribendum 7, ut duplici titulo 
insignitum istud δρᾶμα intelligamus a Comico fuisse. nec me 
coniecturae poenitet, quum nostri τοῦ πάνυ Casauboni ea in 
Athenaeum xevolvens, lib. viir cap. 7. ei idem in mente 
fuisse, licet id non adfirmet, credam.  luxc. 
: παλινδόρια 1 παλινδορία pro zevooQia repositum in textu 
a Cl. Kuehnio, 

παλίνδικον) P. παλίνδικος ὃ πολλ. δικαζίμενος. 588. 
ο΄ φαλένδικον] παλίνδικος, qui saepius causam dicit etapit. 
Actio illa dicitur παλινδικία. Kvrnw. 

παλίγγλωσσον] παλίγγλωσσος, qui non favet lingua. Ken. 

zeiiyyloccov] MS. παλίγλωσσον. Hesychius, παλιγλώσσῳ, 
βλασφήμῳ. uxo. 

κακόφωνον] MSS. χαχύφημον. Srs. 

xaxógovov] Seberi MSS. et noster καχύφημον, pro vul- 
gato xaxógmvov. Sic supra τσ, 109. δύσφημον idem vocabu- 
lum Poux explicat. Tuwe. 

xaxopovov] κακόφημον ex MS. habet Falckenburgius, 
uti et CL. Kuehnius in textu emendavit pro vulg. xoxogovov. 

165. 

ἐκ τοῦ 19] C. À. ὅσα ἐκ τοῦ τρι. KvnN. 

ἐκ τοῦ τρι] MS. noster in oraa quodam adscriptum habet 
ἐκ τρι. IuNG. 

τριπλοῦς Ὁ, V. τριπλοῦν, triplum. Kvrum. 
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'τριπλοῦς ΜΒ, τριπλοῦν; quod propter tres voculas se- 
quentes eodem, vel potius neutro sextu non displiceat. ]vwo. 
τριπλοῦς ] τριπλοῦν e MSStis habet textus, — 

τρίμνουν ] τρίμνουν, quod tribus constat minis, icr 


τρικόλυβον] τρικὸλ Hesych, vo 
Hesych. vei Ane Yukon aa as Was scc um ho de part 
tertia et certo quodam aane diei. Kvguw. τ 
spiditifov). τρικόλυβον etiam MS. infra tamen : ;/72. 
idem noster MS. τρικόλλυβον, quod et hic. malim, et 
Hesychius etiam τρικύλυβον, uno à. dvo... hà 
τριστάτης ] P. τριτοστάτης. Sz, .΄.αλυϊοϑηρι 
wintiun MSS. τριτοστάτης, cuius liec osa, 
esse tertianum, 


vid. supra 1v, 106. unde apparet τριτοστάτην. 
qui stabat tertius in iugo vel serie transversa chori ! 


uti πρωτοστάτης qui primus erat in chori statione. a. 
dein haec vox translata est ad alios, qui in £ertiis consistunt 
apud Reges et Principes. hinc rxx. cum Hebraeis occurrit 
vw reddere solent Graece, τριστάτης, quasi tertium a Hege. 
vid. Drusii Fragment. Veter, [nterpr, ad cap. 15. Exodi, He- 
sych. eo respiciens, inprimis vero ad cap. 7. lib. 1v. Reg. 
στάται, ares of περὶ χεῖρα τοῦ βασιλέως ἔχοντες ἀνὰ "n 
χας. eadem fere Suidas. quae sunt suaves co 
corum. et inde INostri Interpres hic attulit: satelles "Magie 
in choro, cum tribus lanceis scilicet, Kvxnux. en 
τριστάτης] Omnino, sicut noster MS, diserte habet, et 
Seberi etiam, τριτοστάτης rescribendum aio, quod et in hac 
re chorica noster PoZux supra ait zv, 106, et Hesychius et 
Aristoteles, quamvis et alterum exstare non ignorem. Iuxo. 
'τριτόστατος] ldem putarim cum τριτοστάτης et τριστάτης 
pag. anteced. Εὐκην. 
τριτόστατος ] MS. τριτόστατος, τρίδουλος, τριμίτιον., sel 
ταγ. ubi primum τριτύστατος an idem cum τριτοστάτῃ, vel quo- 
modo commode exponendum? Deinde illud z eximie 
MS, prae quo vulgatum iam sordet, Potest enim illud esse 
diminutivum a τρίμιτον, quod Noster infra vir, 50. εἶδος χι- 
τωνίσκου aiti et τρίμιτα,. et τριμίτινα quoque e Nostro nota 
vir, 70. luwo. ᾿ 
τριτίμιον] C. V. bene τριμίτιον. Hesych. λον ὑφά- 
σματὰ τρίμιτα. ita edit. Zagenoéns. Gloss. Veterum τρίμιτον, 
triplex, trilex, sic ξξάμιτον, unde Germanorum Sammet. Korn. 
voizímtov] τριμίτιον e MSStis habet textus, : 
τριταγωνιστὴς ] Histrio tertiarum, qui erant vilioris con-- 
ditionis et tyrannos eosque qui sceptra tenebant repraesen- 
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tabant.- Demosthen. in de Falsa Legat, p. 368. ed. Frob. He- 


sych. τριταγωνιστὴς ὃ τρὶς ἀγωνιζόμενος. recentior habet, ὁ τρίει 
ἔξω . malim à τρίτος d. qui tertius est in agendis partibus 
histrionum, Kurzmw. Iu 
τρίπολος γῆ] Margo C. A. hoc habet legitque τρίπολις. 

sed vulgatum agnoscit ZJesycA, etalii. Columella lib. rr. cap. 
4. tertiatum agrum vocat. uti δίπολος γῆ est iterata, livenw. 

᾿ς πρίκλυστος 7 C. À. τριήλυστος ὡς ᾿Αφιστροφάνης, ἡ pro κ΄ 
posito mendose. Idem Codex τρισκατάϑυσστος pro τρισκατά- 
πτύυστος. TolZAvoroc. bene dotus, elutus, Nam Epicuri τὸ τρι- 
κύλιστον hic insertum ab Auctore non putarim. Kurmw. ἢ 

^ τριττυάρχης ] Interpr. Tryttiorum festorum praeses. miror 
a.seipso ita dissentire eum, qui infra ipse de Trityarchis 
agi noverat vii, 109. Kuzuw. γ der : 

τς παὶ ἄλλα τοιαῦτα. καὶ ἄλλα τοιαῦτα absunta C. A, Kurnx. 
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ix τοῦ φ.Ἷ C. A. ὅσα ἐκ τοῦ g. dein ἐκ δὲ τοῦ φίλος, quio: 
πολις, φιλοπροσήγορος, φιλέταϊρος, q. Φ- post margo φιλοχω- 
ρία. i. x. φιλόζωρος. ᾿Δἀριστοφάνης δὲ, φ. λ. εἶπεεἴο. post φιλα- 
κόλουϑοςν ἔλεγον δὲ etc. ἢ ante ὡς Φιλων. segm. 162, omittit 
etin φιλομόχϑηρον desinit; inde iterum textus: φιλαπύδημος 
etc. xol φιλέρεστον εἶπε. tum denuo margo: φιλαπεχϑήμων, φι- 
109. φιλοϑέωρος ' A. εἶ. φιλόϑυρος, φιλόγυνος. hic desinit mar- 
go. dein textus: φιλοιχτίρμων etc. ultima sunt φιλοφροσύνη, 
φιλόφρων. Rurmw. i jeu 

— ἐκ τοῦ g.] Ad oram MS. quidam adscripsit ἐκ quio. 
IvsceRM. t Cox i 

φιλο, τ. 6. ] MS. φιλό. et desunt τάδε σύνϑετα.  luwc. 
φιλόδ. φιλοστρ. etc. ] In MS. desunt et φιλύδ-. φιλοστρατ, 
et φιλόν. φιλόσ. luxe. X 
2o39u0x.etc.] φιλόκαλος abest a IMS. qui pro φιλεταῖρος, 
alio accentu. φιλέταιρος, quod et de suo testatur doctiss. edi- 
tor, nec aliter apud HesycA. et Suid. exstat. luxe. 

— uàsreigoc] φιλέταιρος, ut est in P. Sz. 

c φιλέλλην etc.] Quae sequuntur hic et segm. duobus seqq. 
ex iis baec in MS. saltem et isto ordine exstant: φιλέλλην, 
φιλαπόδημος (vulgo: segm. 106.) φιλοσκ. φιλευκλήμων, φίλερις.. 
"Al. δὲ, καὶ φιλερίστην εἶπεν, φιλαπεχϑήμων; φιλοϑ. ὃν καὶ qii. 
"Ak. εἶπεν. φιλόϑηρος» φιλογύνης, φιλοικτίρμων, φιλύκοιβος, 
φίλιππος, φιλοφροσήνη καὶ φιλόφρων. φιλοχοχωρια. (quae vulgo 
segm.:seq.) ἴσως καὶ φιλόχωρος. ᾿Δριστοφάνης δὲ καὶ φιλοκηδῆ 
λόγον «εἶπεν. .᾿Δριστομένης δὲ ὃ κωμικὸς φιλακόλουϑον. ἔλεγον ὃ 
οἱ π. καὶ φ. T. ε. Δειν. ὃ. καὶ φιλοπόνηρον ὡς Φιλονίδης φιλο-- 
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μόχϑηρον, καὶ τὰ ὅμοια. — Hinc adnotanda —: ψαϊβα- 


ta. Iuxc. : ve eam 
φιλό Antea vulgabatur φιλδγιλὺρ. Ioye,.ioat νὰν, 
πάγον ἡ φιλόγελως emendavit et Fajebenburgiib in CI. 
Kuehnius in edit. Basil, quae t mon legebat., οἷν bip 
φιλόληπτος] Observandum videtur φιλόληπτος, quod non 
temere alibi occurrat. Iuxo. ὁ 
168$50.2 mss: bec Mi 
] Dramate sic dicto nempe: a Van t soctad 
tivitate, — iscimus ex Magni Oum" "then, lib. xx. 


b. 


cap. 2. Ivxo. t — 
4ndolerand.] Potius, tolerandum,: - 
et v1, 17á.repon. pro durum. Sg. τ π΄ 


φιλεγκλήμων}] Quod in MS. φιλενκλήμων. sit, inde con. 
tigisse puto, quod haec talia interdum in MS. ον 


tur loco y, et itaque hic φιλενχλήμων fuerit, loNo. m 
: ^ esie Sx». : o Jenker: 
φιλεριστην} MS. φιλερίστην paroxytonoc. IuNG. —— 6ΘῸὃ 
aea d MS. φιλόκοιβος. und ποὺ ico "d variat vin 
o; permutando. Tuxc. xm 
1 


ἐκ τοῦ xaxo.] EVAABe anri, enim 
A. extat fin. cap. 40. vr, 197. ita autem ibi: iy δὲ τοῦ κακοῦ 
πολλὰ ἂν συνϑείης, καχοδαίμων, καὶ καχύφρων. καὶ κακὸς, καὶ 
κακῶς ἀπόλοιτο, καὶ τὰ ὅμοια. καὶ ἐκ a t δὲ, πολυπρ. mo- 
λυϑεάμωνν πολύχειρ», πολύγλωσσος, πολύτροπος, "ne 
πολυχρήματος, πολυάνϑρωπος, πολυϑρέμμων,. πολ "νης sel 
πολλιὲ τοιαῦτα. KoxnN. | 

ἐκ τοῦ κακο.] Quae hichabes ex zoxo et πολὺ owideiti) 
ea omnia in MS. hoc loco non adparent, sed infra post 
ὠνόμαζον finem segmenti 197. adnectuntur ita paucissimis ver- 
bis: "Ex δὲ τοῦ κακοῦ πολλὰ dv συνϑείης, κακοδαίμων, καπόφρων, 
καὶ τὰ ὅμοια. Καὶ ἐκ τοῦ πολὺ δὲ, πολυπράγμων, πολυϑεάμων, 
πολύχειρ, πολύγλωσσος, πολύτροπος, πολυχρήμων, πολυχρήματος, 
πολυάνϑρωπος, πολυϑρέμμων, πολυγύνης, πολυσχήμων, καὶ πολ-, 
λὰ τὰ τοιαῦτα. ἈεἸΐαιδα horum compositorum ex orti οἴ πολυ 
in MS. deficiunt, Ivxc. 

καὶ κακὸς, καὶ x. etc] In vulgatis καὶ dixit καὶ καχῶς 
ἀπόλοιτο, mihi quid mendi alere vió cur enim hic refe-- 
rat illud simplex χακὸς, quum de compositis tantum agere 
instituerit? Dicam tamen quid mihi videatur. alterum καὶ 
delendum aio, ut sit, xal x«xóg κακῶς ἀπόλοιτο. quae formula - 
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tam frequens veteribus comicis et rhetoribus, ut exempla 
qpuluiter velle in re nota ineptum videri queat. Id et apud 
Sui habes. Iuxc. ; 
170. 

πολυϑεάμων] JPlatonicum e Phaedro: 0 δὲ ἀρτιτελὴς, ὃ 
τῶν τότε πολυϑεάμων, ὅταν ϑεοειδὲς πρόσωπον ἴδῃ etc, Iuxc. 
| φολύφωνος] Strabo: 0 δὲ ποιητὴς πολύφωνύς τις ὧν, καὶ πο- 
λυΐστωρ. de Homero lib. 111. f. 102. Dion. Halicarn. πολυφωνό- 
τατος ἁπάντων τῶν ποιητῶν Ὅμηρος. περὶ συνϑέσ. ov. Fol. 15. Szs. 

πολύγλωσσος] In MS. saltem est ut dixi πολύγλωσσος. 
supra iz, 100. πολύγλωττος vulgati, dubito vero, an utrum- 
que Zo//ux hic scripserit. .Iuxc. 

. φολυχρήματος] Quamvis MS. plurimum decurtatus sit, 
aliquid tamen, vel invito suo decurtatore, subinde nobis ad- 
largitur, ut hic πολυχρήμων, ante πολυχρήματος, propter cuius 
similitudinem alterum scilicet a scriba omissum fuit. Iuxc. 
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πολυγένης] πολυγενὴς ὀξυτόνως scribendum videtur. Ivxc. 
17 


ἐκ τοῦ μισο.] C. A. ὅσα ἐκ τ. p. inde: ἐκ δὲ τοῦ μίσος, p. 
μισόπολις, μισογύνης suprascriptum, μισόξενος, μισοβ, μισέλ- 
λην καὶ τὰ ὅμοια. Kuzuw. 

ἐκ τοῦ μισο.] In ora MS. nostri aliquis adposuit, 2x μισό. 
Alias ista inter se omnia cohaerent, et statim compositis ex 
φιλο adtexuntur. Sunt autem et haec vix quarta pars reli- 
qua in MS. ista saltem: ἐκ δὲ τοῦ μισό, μισόδημος, μισόπολις, 
μισογύνης, μισόξ. μισοβ. μισέλλην, καὶ τὰ ὅμοια. ἴσκο. 

μισοπέρσης 1 μισοπέρσης apud Χοπορλοπέοπι in 44sesilao 
est: εἰ δ᾽ αὖ καλὸν καὶ μισοπέρσην εἶναι etc. et antea ibi etiam 
μισέλληνα habes. Iuxc. 

eui | 173. 

ἐκ τοῦ peyolo.] C. A. ὅσα ἐκ τ. p. textus: ἐκ δὲ τοῦ μεγά- 
λως etc. Kuznuw. 

ἐκ τοῦ ueyolo.] Particula eorum quae ex μέγαλο composi- 
ta in MS. hoc loco non exstat, sed reiecta post finem seg- 
menti 176. in vulgatis, ubi MS, ita: χακών, καὶ τὰ ὅμοια. σύν- 
ϑετα δὲ ἐκ τοῦ μεγαλο etc. omnia ut hic in vulgatis; deest so- 
lum vocabulum μεγαλόψυχος et xol τὰ ὅμοια. Cum voce enim 
μεγαλόφρων clauditur hoc caput in MS. nostro et novum in- 
cipit. Alias in margine quis ibi adiecit, éx μεγαλο. lunc. 

μεγαλήγορος} μεγαληγόρος, ut supra 1r, 126. 888. 

μεγαλόμισϑος) μεγαλόμισϑος epitheton est Sophistarum 
apud P/atonem. Kvznux. 

Pollux Fol. V. N 
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λόψυχοςἿ μ abest a C. A. et, καὶ rd ὅμοια. 
Ciber d ipsc d ic ordo Obiervatar, "ut Sectio 12, 
et 15. cum parte cap, xxxvrrr, usque ad finem πρός 176. in 
margine tantum habeatur, et tum demum sequatur sectio τι, 


Κύυξην. 


174. 

ἐκ τοῦ 160.] Margo C. A. ἐκ δὲ τοῦ ἴσο. titulus est. l'édin, 
ix δὲ τοῦ ἴσος, ἰσόνομος, m lenyo UTI aequalis libertas, 
lconaMso, laotv ig^ Ἄρχιππος, καὶ ἰσό τὸ δὲ ἰσοϑ. Xo- 
φοχλέους οὐκ ἀνεχτόν. vid. Phavor γομος. ubi hunc 
locum descripsit pro more. Κυξην. 

ix τοῦ ic0.] MS. ad oram habet ab ilià via δὲ ἐσύ. de. 
sunt τάδε σύνθετα. postea est in MS. παροξυτόνως, ie 


IuxGERM, 

ἰσόνομος] Otanes apud Herodot. lib. xxr, fol. E dicit 
οὔνομα πάντων κάλλιστον ἰσονομίην. Sc. 

ἰσότιμος ] In MS. desunt ἰσότιμος, ἰσοπ. icon. . et 
ἰσοστάσιον etc. ἰσόψηφοι cum mediis excepta ea $ 
ita enim in MS, sine accentu. qui si ita scripsit, faeit 
παλές. Hesychius de altero ἰσοπαλεῖς, ἐς ἴσον ἐμμένοντας, ἴσους. 
de altero Suidas ἰσοπαλῆ, ἴσα ἐν xhqoo. ἴσκο. 

ἰσύδρομοι] Deest ἰσόδρομοι. reliqua. MS. ita: 160 
"Aegmemot δὲ καὶ ἰσόχρυσον εἶπεν. τοδισοϑάνατον. viitind 
videlicet τὸ δ᾽ i500.) Σοφοκλέους, οὐκ ἀνεκτόν. 
vero Sophoclis Creusa vid. Casaubonum vx. Athen, E Ισκο. 

ἰσοξυγές. ] Phavorinus qui hanc integram m sectioriém fa 
voce igóvouog ex Polluce nostro descripsit, habet 

ἰσοϑάνατον etc.] Phavorinus l. c. ita liac habet: "Ioodsi- 
vazov, Σοφόκλῆς εἶπεν ἐν Κρδύσι, πάνυ ἀνεκτέον. 


περὶ τῶν Óp. etc.] Hody titulum excipit in ΤΗΣ 
A. ἐρεῖς δὲ καταλογάδην A. V, d. delectos congregare, d. itim 
legere A yet ditissimos percensere, in sublimi sedere, 

ερὶ τῶν op. etc.] Nullus in M$. titulus, rnc 
νὰ entibus, omissis tamen τάδε μέντοι du. etc. | d 
cum intermediis, contexitque ita: ἐρεῖς δὲ 
IuNGERM. 


καταλέγειν ] MS, mendose καταλέγην, ἑναβάδην κι d. ἀμήν, 


IuNGERM, 

ὀρϑοστάδην £691] ὀρϑοστάδην μ. à. erecto corpore cer- 
tare, Pro witebur est ἀγωνίζεσθαι in c A. dein συστάδην ud- 
χεσϑαι, c pede pugnare, quod et C. V, agnoscit, Kuznux, 
ὀρϑοστάδην μάχεσϑαι] In MS. nostro Vébuliia duae auctio. 
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res ita: ὀρϑοστάδην ἀγωνίξεσϑαι, συστάδην μαχεσϑαι. elegan- 
ter de pugna stataria. Iuxc. 
- δδὴν] Margo C. A. ἄδειν male. Κυξην. 
ο΄ ἄδδην] Pro ἄδδην iu MS. corrupte ἄδειν. Hesychius, ἄδ.- 
qv, εἰς κόρον, καὶ sic πλησμονὴν, τοῦ ἑνὸς ὃ πλεονάζοντας. Ea- 
-dem ferein Ztymologo. usc. 
χύδρην πέττειν ] Pro χκύδοην πέττειν est rectius in C, A. 
“χρύβδην πράττειν. consentiente Jossíano Codice. Kvzux. 
xvügnv πέττειν 1 Pro χύδρην πέττειν, quod quid sit meher- 
le scio non magis quam ineptam illam interpretationem, 
reverenter mulcere, probem, sed pro illo sine dubio corrupto 
'vulgato, MS. noster clare χρύβδην πράττειν habet, quod nemo 
non intelligit. Iuxc. 


κύδρην πέττειν ] Pro χύδρην πέττειν e MSStis habet iam 
textus κρύβδην πράττειν. : 
᾿ φοράδην x.] Manibus exceptum gestari, lectica ferri 
Κυξην. ; 
ἀνέδην π. ἀνέδην π. libere admonere, | Kvzux. : 
σχέδην ἐλ. 1 σχέδην à. propius equum vel currum agitare. 
ἀγχιστίνδην γαμεῖν. ἀγχιστίνδην γαμεῖν sumptum ex legi- 
bus Atticis, quibus cautum erat, ut ἐπίχληρος nuberet ἀγχι-- 
-Srivóqv, i. e. proxima propinquitate iuncto ἀγχιστεῖ. KvEnx, 
goovónv] MSS. φυράδην, mixtim, δύδην, effuse. vid, Suid, 
in voce ῥύβδην, σφοδρῶς, ἀϑρύως. Kvrux. 
φρούδην  φυράδην ΜΆ, pro vulgato φρούδην, et illud 
Pollucem scripsisse credam potius. Idem quod φύρδην, apud 
Hesychium exponentem, ἀτάκτως, συγκεχυμένως, ἀναμίξ. ἴσκο. 
. φρούδην} φυράδην pro φρούδην emendavit in textu Cl 
Kuehnius. 
| 176. 
“περὶ vog. etc,] Titulus non admodum congruus subie- 
ctae materiae, Nam videtur quidem, ut annotavi, quaedam 
prioris partis vocabula referri posse ad cap. xxxyr. cuius 
non dissimilis inscriptio. sed potius totum hoc caput cum 
raecedentis capitis sectione ultima convenit: sicut enim 
«ὅμοια τῷ σχήματι, ita; hic etiam quae: τοῦ αὐτοῦ σχήματος. nisi 
forte. malis sectionem istam 13. a. cap. xxxv1r. avulsam cum 
-hoc capite coniungere, titulo περὶ ὀνομ. ἀδικημάτων plane de- 
leto. Sz». 
"mtpl-óvop. etc.] Deest titulus-et initium sectionis, con- 
nectunturque in MS. cum praecedentibus ita: ἐρεῖς δὲ προ- 
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βολὴ etc... Et recte adnotavit amicus noster, ineptum titulum 
in vulgatis esse pro materia subiecta. vxo. digpeah. sot 
καὶ τάδε] Et haec et titulus omittuntur in C, A. incipit 
autem ἐρεῖς δὲ προβολὴ dB. Interpr. obiectio delicti, malim, 
delatio, accusatio d. in foro dttico dicebatur speciatim spo- 
βολὴ accusatio delinquentium et impietatis reorum in pom- 
pam Dionysiacam, dein per synecdochen de quavis cuiusvis 
criminis rei accusatione, vid, ZAomae £clogas in προβολὴν 
Budaeus, €. G. L. p. 456. Edit, Paris, | Kuxux. : 


καταβολὴ z.] 4nterpr. constitutio actionis, putavit hic 
tantum οὐκ wn criminibus. verum hoc δ roo ὑφαλὴ cum 
sectione 15. ubi propositum Auctoris fuerat agere de iis, 
uae in unius terminationis schema desinunt, et ut in prae- 
cedentibus omnia ἣν prae se tulerunt, ita hic terminantur in 
"m, τς et μα. est igitur καταβολὴ πυρετοῦ, Demosthenis ex sexta 
Philipp. et εἶκϑλε accessionem febris pximam, secundam, et 
saepius in S TA hee qe piece vocant, Kurmw. 
διαβολὴ x.] Abest a C. A. mox ἐπιβολὴ κακουργήματος, τ 
μήματος. in C. V. pro διαβολὴ est ἐπιβολὴ οἰ dein abest se- 
quens ἐπιβολὴ, quod eodem recidit. est autem ἐπιβολὴ s. in- 
ceptatio facinoris, aggressio, ἐπιβολὴ ζημίας impositio mulctae. 
Kurns. ui» 
διωβολὴ κι In MS. deest διαβολὴ κακουργήματος. et post- 
ea MS. ita: ἐπιβολὴ inrer ρίζης τολμήματος. Sed negli- 
gentiam scribae advertas facile, Iuxc. : 
εἰσβολὴ ng. etc.] πράγματος et εἰσβολὴ non sunt in C. A. 
coniunguntur εἰσβολὴ στρατοπέδου. in C. V. est ἀναβολὴ - 
μάτων loco εἰσβ. πρ. dicitur autem εἰσβολὴ στρατοπέδου δα ἢ 
' tus ingressus in hosticum, invasio, Κυξην. Jo eds 
εἰσβολὴ zo. etc.] MS. εἰσβολὴ στρατοπέδου, omissis πράγ- 
ματος, ἐμβολὴ στρατοῦ. Iuwc. . POLEN A 
. εἰςβολὴ mo. etc.] Pro εἰσβολὴ a Kuehnio in textum repo- 
situm est dvafoi πρ. in Basil. edit, erat εἰβολὴ pro quo εἰσ-- 
βολὴ emendaverat in suo Codice Falebenburgius. ^^^ 
ἐχβολὴ À.] Znterpr. effusio argumentorum, malim, excur- 
sus, egressio orationis, alias dicitur παρέχβασις, de qua Quin— 
tilian, lib. 1v. cap. 5. Kvznx, 
παραβολὴ πρ.} Pro παραβολὴ mo. C. A. ἀναβολὴ πραγμά-- 
τῶν, procrastinatio rerum, cum rebus prolatis forum est liti- 
bus orbum, vel res comperendinata est, nec €, V. habet πα-- 
Qa. πραγμ- Κύξην, orsi 
βολὴ πρ.} Pro παραβολὴ πράγματος, MS. non hercle 


sequius, ἀναβολὴ πραγμάτων habet.  luxo. 
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ξμβολὴ eyoy.] 4nterpr. reorum introductio, minus bene 
et hoc, nam ἐμβ, ay. est impositio mercium in navem, ipsa 
actio, qua inferuntur navi merces. apud lurisconsultos, sacra 
embola fluxit ab hoc fonte, cum qua confundi solent species 
, anabolicae apud F'opiscum in .durel, ubi vid. Salm. | Kvzux, 
ἐμβολὴ &yoy.] In MS. desunt ἐμβολὴ ἀγωγίμων. Τυκο. 
οὐπερβολὴ} MSS. συμβολὴ δ. collatio pecuniae in. Kuxnw, 
ὑπερβολὴ |] Pro ὑπερβολὴ MS. liabet συμβολή. ἴυκο. 
μεταβολὴ κακῶν. μεταβολὴ κακῶν malorum mutatio. hic 
subdit C. A. καὶ τὰ ὅμοια, et, ut supra dictum, inseruntur se- 
ctiones 1r. et 12. praeced. cap. Kuzmw. 
μεταβολὴ. κακῶν. MS. κακῶν καὶ τὰ ὅμοια. Post quae se- 
quuntur composita ex μέγαλο ita adnexa, σύνϑετα δὲ ἐκ τοῦ με- 
joÀo et cetera quae in vulgatis segm. 175, etc. habuisti, ibi- 
que admonui.:. Post μεγαλόφρων autem in MS, novum caput 
hoc titulo: Περὶ τῶν ὁμοίων τῷ σχήματι ὀνομάτων, καὶ περὶ &va- 
φυγῆς καὶ τοῦ τρυφᾶν, καὶ περὶ δωρεᾶς, καὶ περὶ τοῦ ἐπαφροδι- 
σίοις μαινομένου. qui itaque reliqua, quae sequuntur usque 
caput xrir. comprehendit. Contextus statim incipit a voce 
στεφάνων, Omissis ὡσαύτως καὶ τάδε. De στεφάνων ἀναῤῥήσει 
vide supra 11r, 152. ubi et ἀναγόρευσιν habes. quod certe hic 
non de poenis, ut Inzerpres ineptit, sed de honoribus capi 
debet: Iuxcrnw. 
177. 
ὡσαύτως καὶ τάδε] C. A. omittit, C. V. titulum apponit 
περὶ τῶν ὁμοίων τῷ σχήματι ὀνομάτων, qui sect. 15. praecedenti 
praefixus est in C. A.  Kuzux. 
ἀνάῤῥησις ] Fictorum promulgatio, cum coronantur pui 
blice, quando scilicet in ludis per praeconem hic vel ille vi- 
ctor vel coronatus declarabatur; óvey. z. x. publica promul- 
gatio honorum et praeconiorum, de qua passim in Orationi- 
bus Demosthenis.  Kvrux. . 
εἰσήγησις}] JPsephismatum legumque novarum propositio, 
quae fiebat primum Senatui quingentorum, deinde et populo 
Atheniensi et iudicibus ut legem vel psephisma penitus in- 
spicerent. Kurux. 
εὕρεσις qo.] P. αἵρεσις χα. ut et segm. seq. oto. πρ. 888. 
εὕρεσις qo. | C. A. αἵρεσις opzio oraculorum,  Kuzwx. 
εὕρεσις χρ.] Noster MS. ut vulgati εὕρεσις χρησμῶν. alias 
non displiceat quod e suo Pal, MS. Seberus noster αἵρεσις. 
Sic λαμβάνειν χρησμὸν dicuntur, qui petunt oraculum.  luxc. 
z90xiQoi:c ] πρόκλησις provocatio ad perhibendum testi— 
monium.in iudicio. vid. Harpocrat, in πρόκλησις... Kuzux. 
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xer. ἀρχῆς] Constitutio Magistratus,  Kuxux, 

λῆξις δίκης ] Ῥ. λήξεως δέκη. A.utediti, Sz — 

λῆξις δίκης ] λῆξις δίκης, Znterpr. desertio pe 
λῆξις sit a λήγω desino, quo sensu λῆξις Terminatioin Glossis 
redditur. sud hoc loco λῆξις est a ἄνω vel potius ab anti- 
quo λήχω sortior, et in foro Attico λαχεῖν δίκην sonat, dicam 
sortiri, criminis reum deferre ad iudicem, et criminis 
intentio λῆξις δίκης vocabatur. vid, Budaeum C. L. G. pag. 
22. post Harpocrat. Hesych. Suidam et alios. Kuorwx. | 

παραίτησις τιμ.} Interp. expostulatio παραί melius est, 
deprecatio, recusatio poenae, quando reus iudicibus supplex 
rogat poenae vel mitigationem vel remissionem, Κυκην. 

ἀντίδοσις αἰτίας ] 159. ἀντ. ϑυσίας. Su. — —  — 

᾿ ἀντίδοσις αἰτίας] MSS. ϑυσίας, quae lectio viamaperit ad 
locum sibi restituendum. legendum enim οὐσίας, errore nato 
ex eo, quod ex o accedente transversa lineola facile fiat 9. astruit 
emendationem argumenti ταυτότης , pleraque enim quae hic 
traduntur ad forum Remque publicam Atheniensium pertinent. 
inter ea numeratur etiam ἀντίδοσις οὐσίας permutatio opum et 
eo pertinentium, Saepe accidit Athenis ut divites pauperta- 
tis sub velamento detrectarent publica munia, (λειτουργίας 
vocant) illis occursum ita, ut aliquis civium λειτουργούντων sibi 
posceret opes detrectantis liturgiam, ea conditione, ut onus 
functionis publicae in se susciperet, qua ratione divites co- 
gebantur aut opes permutare cum accusante aut larvam de- 
ponere, et haec erat ἀντίδοσις οὐσίας, vid, Demosth, Orat. 
contra Midiam, et Suidam in ἀντίδοσις, Budaeum C, L. Ὁ. 
Pag. 91. in primis Orat. Zsocr. et. Demosth, περὶ ἀντιδόσεως 
contra Lysimachum et Phaenippum. | Kvzux. P. 

ἀντίδοσις αἰτίας] MS. ἀντίδοσις ϑυσίας sicut Seberi no- 
stti, non αἰτίας. Ego neutrum valde probum censeam : et si 
quid ego iudicem, proferre licet, emendem lubens, ἀντίδοσις 
οὐσίας, una saltem littera mutata. Fundus esto coniecturae 
quae apud Suidam scripta habentur: ἀντίδοσις τοὺς εἰς λειτουρ- 
γίαν τινὰ χειροτονουμένους καὶ μὴ βουλομένους λειτουργεῖν, ἐπὶ 
προφάσει πενίας, ἀντεδίδουν ἕτεροι τὰς ἑαυτῶν οὐσίας, λέγοντες, 
εἰ λάβωσι τὰς ἐκείνων,, λειτουργεῖν. ἐξ ὧν ἠναγκάξοντο ἢ διδόναι 
τὰς οὐσίας οἵ προσταττόμενοι, ἢ λειτουργεῖν. τὸ οὖν ἀντιδιδόναι 
τινὰς τὰς ἑαυτῶν οὐσίας καὶ λαμβάνειν τὰς ἑτέρων τῶν προστατ- 
τομένων λειτουργεῖν ἐλέγετο ἀντίδοσις. Plura si cupis, adi eru- 
ditissimi Zudaei Comm. Graecae linguae, luxc. 

ἀντίδοσις αἰτίας ] ἀντίδοσις οὐσίας babet iam textus noster 
ea emendatione Cl. KueAnii pro pr. edit. ἀντ. αἰτίας. 
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ὕῃσις 0g.] Est quando debitor datis vadibus se libe- 
nt vinculis, Kuxnuw. 
ἀμφισβήτ. ἐπικλ.] Disceptatio de orba virgine et ex asse 
Me, bonorum , plures enim solebant sibi huiusmodi virgi- 
nem optare sponsam ex iure arctioris propinquitatis. Kuznw. 
ἀμφισβήτ. ἐπικλ. Vide supra 11x, 55. Iuxc. 
178. 
ἔντευξις ἀνδρὸς} C. A. ἀνδρῶν superscriptum τὸ 0c, COn- 
ventio yiri, qua agitur contra illum apud iudicem vel ipse 
agit contra alium. | Kuxzw, 
ἔκτισις δίκης ] Solutio poenae dictatae, litis aestimatae. 
KvERN, 
ἀπόδρασις στρ. ἀπόδρασις στ. militiae detrectatio, fuga. 
Κυξαν. ; | 
 &nóf. ἐκ νεῶν] ἀπόβασις ix v. exscensio e navi. C. V.vsos. 
Κυξην. | 
eof. ἐκ νεῶν ] MS. ἔκνεως, pro ἐκνεῶν. 864 credo scri- 
bere voluisse ἐκ νεώς. luxe, 
φάσις ἐγκλ.} φάσις ἐγ. delatio eriminum, de differentia 
init S φάσιν οἱ ἔνδειξιν alibi. Kuzuw, 
ο΄ φχποίησις τέκν.) Jnterpr. abdicatio l. id est ἀποκήρυξις, ma- 
lim, emancipatio l. dare liberos adoptandos in aliam fami- 
diam, Vetus Onom. emancipo, ἐχποιῶ. vid Hesych. in ἐκποιη- 
τύς. Suidam i in ἐκποιητὸν γενέσϑαι, ubi differentiam affert ἐκ- 
ποιητοῦ et ἀποχηρύκτου. Κύξην. 
χάριτος MSS. postea, τίμησις δίκης, ὑποτίμησις τιμήμα- 
ματος, ἀντιτίμησις προτιμήματος, ἀγανάκτησις etc. aestimatio 
litis, aestimatio quantum reo solvendum sit, contraria aesti- 
matio multae quidve mereatur reus, prior ab accusatore, po- 
sterior vero a reo proficiscebatur, exemplum videre est 'apud 
Laértium in vita Socratis, interdum a iudicibus τίμησις δίκης 
et a reo ἀντιτίμησις fiebat, sententia tamen decretoria perma- 
nebat apud iudices, vid. Ulpian. in Tiímocrateam JDemost4. 
Kuzuw, 
χάριτος ] MS. noster egregie sex vocibus auget Pollucem. 
Haec enim post χάριτος addit, ᾿τίμησις δίκης, ὑποτίμησις τιμή- 
ματος, ἀντιτίμησις προτιμήματος, quae ad multas et aestimatio- 
nes iudiciales pertinent, Ioxc. 
εὕρεσις πρ.} iterum C. A. αἵρεσις z. ut supra segm. praec. 
et ita etiam ], C. V. Kvruw, 
εὕρεσις mo.] MS. αἵρεσις πραγμάτων tam Noster, quam 
Seberi, et rectius videtur, luxe, 
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«ὄψις χρωμ. 0 dor: χρωμάτων aspectus, facies colorum. In- 


terpr, de coloribus ensionum accipit. Kuxuw, 7 777 


κράσις ὡρῶν ] πράσις. ὡρῶν "pmi. quatuen anMb(empe: 
etatum.  Kvgnw, 


ἀκοῆς] Ῥ. ἀκοῶν. Sz — — Ao qeu a inia 3 
179. ΕΥ̓ (c OSUprE 
σχέσις ἀψίδος] MSS. 63. ἀσπίδος. din: 
σχέσις ἀψίδος | MSS. c;. wise m tenor, In- 


τὶ habitus et species contrectátionis, quasi ido legisset, 
μοι οὐδ σχέσις ἀψίδος est, habitudo fornicis, - . Κύμην. 

σχέσις ἁψίδος  Μ8. σχέσις ἀσπίδος. gro in suis MSS. 
fuisse testatur Seberus, uxo, 

μέλησις πράξεων] MS. μέλλησις πράξεων. leti uum 
primum haec legerem, reponere cogitabam. iim hat 
menda bonis auctoribus obtigit in eiusmodi, exo. 

μέλησις πράξεων 1 μέλλησις pro μέλησις emendavimus in 
textu, saepius hac in re peccatum apud bonos auctores doce- 
bit te ΟἹ. Jung. notis ad Longi Ποιμένικ. pag. 220. 

σύλληψις χρ.] σύλληψες 10. Tnterpr. comprehensio factorum. 
malim captura pecuniae, comprehensio p. Caeterum voci σύλ- 
ληψις͵ in C. A. superscriptum erat siiis et ita c V. P 


Koznx, 


h^ pei, 49.] MS. σύλλεξις χρημάτων. quod vulgato non 
at. Ivxc 

ἀνασύνταξις φόρ. avacvvrohig g. Interpr. indispoeitio tr. 
imo, nova acd een Pone HO, qualis facta Athenis 
ab Zflcibiade i in insulanos. Kuznx, 

ἀπόλαυσις τ. €. V. ἀπόλαυσις ψυχῆς. pro τύχης. Κυπην. 

αἵρεσις φρουρίου] Interpr, delectus presets: pus ma- 
lim, expugnatio. castelli. Kwxnmw, 

ἀπόφευξις ἀποστασίου] ἀπόφευξις DENEN" est absolutio 
inquilini a crimine quod patronum non habuerat, vid, Harpocr. 
in ἀπροστασίου δίκη, ἀποστασίου δίκη pertinet ad libertinos i in 


dominum ingratos et absolutio a crimine illo est &. ἀποστα- 
σίου. Κυξην. : 


καὶ πολλὰ ἄλλα] Margo C. A. post τοιαῦτα MSS. α κατὰ δέ. 
forte z&ra δὲ ac deinceps similiter desinunt, in δεῖγμα desinit 
margo C. A, Kuzmw. 


καὶ τάδε óp-] MS. κατὰ δὲ óp. pro vulgato xol τάδε p. 


IuNGERM, 


voptóua ) Consuetudo A introducta, mos solennis. 
vid, Suidin νόμισμα. — Kuzux. 
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τ μίμημα 1 μίμημα abest a C, A. ut et post τόξευμα omnia 
quae sequuntur, usque ad χωλύματα segm. 105. Κυξῆν. 
μίμημα] Deest in MS, μίμημα. Supras, 7. MS. μιμήματα 
habebat auctius. Cetera omnia usque ad χωλύματα segm. 185. 
desunt prorsus. sed in vulgatis quaedam adnotanda. Iuxc. 
180. 
^" φγρόστιμα } Quid est πρόστιμα, nisi vox hic quidem nihili. 
repono audacter προστίμημα. vid. Harpocrationem. immo et 
Nostrum infra vrrr, 22. et 149. ἴυκο, 
ο ψάμα] νᾶμα scribas forte melius. Iuxc. 
γνῶμα] Dubito de γνῶμα. Licet enim non ignorem quae 
vel noster scribat de hoc γνωριστικῷ ἡλικίας dente in equis 
supra τ, 182. in MS. tamen hic inter illa za9^ ὁμοίου σχήμα- 
τος ἃ Polluce scriptum putem aliud. Quod fors fuerit, si et 
mihi coniectandi ius, γνώρισμα. Ivxc. 
eicíona] Pro αἰσίωμα Clar. meus Kuehnius in Codicis 
sui ora αἰτία legendum coniicit. 
ἐπυϑύμημα 1 ἐπιϑύμημα mendi suspectum mihi est, Id 
enim inferius segm. 195. ex J4ntiphonte habes, ubi et MS. 
adgnoscit. Supra etiam 1r, 256. Z/atoni attribuebatur. Quid 
itaque pro priori illo reponendum sit, haud dixero, quum 
duplex occurrat coniectura, altera, posse nos scribere ἐνθύ- 
puo; vel quod forte non minus mihi probetur, ἐπιτίμημα. 
luxcERM, 
181. 
λοιδόρημα] Par cum priori ἐπιϑύμημα vitium, cui tamen 
parem medelam ego mehercle nescio: Habes enim hic λοιδό- 
equa, habes idem et segm. 102. Dum alii rectius medebun- 
tur, ego interim alterutrum delendum putabo. Scribarum 
negligentiam in hoc auctore deprehendimus saepe ἐπ᾿ αὐτό- 
γράφῳ. nec coniecturis semper indulgere vacat diutius: nec 
ingenium mihi ad aptiora comminiscendum felix. Idem di- 
ctum de eo quod mox segm. 192. ϑέαμα. relatum enim inter 
ista τοῦ τοιούτου σχήματος a Polluce iam fuit vr, 179. ubi et- 
iam in MS. fuit. Et hic tamen cum ἄχουσμα non male etiam 
locum habet. θΘέμα cui facile in mentem veniat. Sed nu- 
gari nolim prolixe, Satis esse potest nos non haec inobser- 
vata reliquisse, sed indicasse, quo maiorum gentium critici, 
et qui iudicio ingenioque valent de his omnibus statuant 
rectius, Iuwc, 
οὐ ἕρμα] In G4. Saburra, fultura. Kvzux. 
αὔλημα. αὔλημα cantus tibiae. Kuzxx. 
φλέγμα) φλέγμα pituita. Kvemw. - 
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ἐπιτείχισμα) ἐπιτείχεσμα munimentum airs;  eppositum. 


Κυξην. ; τ τάκ 
" 


ϑρέμμα) ϑρέμμα pecus. yw | -— ὦ 
ὑπόδημα] ὑπόδημα Jnterpr. scoria. legit ὑπόστημα, tod nil 


opus est. caíceus. Kuxnw. 
, πρύσπταισμα, ἐπίπτ.] πρύσπταισμα, dere eicdiir, 
ruina, KuEnN. 
βάδισμα] βάδισμα incessus, omissum. Kusnx. 
πλήρωμα] Pro πλήρωμα leg. πήρωμα mutilatio, supra vi, 
190. adfuit πλήρωμα. Kurnx, 
] Usitatius, σκευώρημα dolüs malu, ex compo- 
sito structus, machinatio, συσκευή. Κυξηκ. 0 00. 
χαράκωμα) χαράκωμα vallum, septum, Kuss, 
πῶμα] moa /nterpr. potus, quasi Irginet, em at 
pueri a ludo redeuntes sciunt πῶμα esse o 
ἥδυσμα] ἥδυσμα scitamentum. Kuxnx, 
ϑυρώματα)] ϑυρώματα Znterpr. ραγίμεέγαί νον. sie. 
postes. Kuxnw, 
αἰκίσματα  αἰκίσματα malae tractationes ᾿ verberationes, 


penbdiism ; πλάσματα] Utrumque iam. adfuit. VI 1 

ergo hic frustra repetuntur et mendosa sunt. orn 

para placentae, κλάσματα fragmenta, Kuoxnw, 
83. 


1 
, βρώματα] Et βρῶμα supra segm. praec, hic igitur vc m 
κρούματα sonus instrumentorum. JMMusicorum ,. tibiae cantus, 
Kuznx. 

ϑύματα, συχν. BÀ.] Interpr. legit θυμιάματα, quod iidee 
non necessarium est, at pro συχνάσματα legere velim 
ματα, collusiones, artes, et pro βλάμματα, βάμματα, ni 
mox βάμμα extaret, quid si legeremus, ῥάμματα su&urae vel 
βλήματα. Kxns. 

περιτρίμματα  περιτρίμματα moretum, infusura. in Glos 
sis. Kukuw. 

παιπάλημα]) παιπάλημα farina tenuissima, Kurnx. 

κωλύματα] Iterum MS. κωλύματα etc. et statim. deest ὡς 
“ημοσϑένης. luxc. 

ὡς 4ημ. Absunta C. A. ut et mox dados συνήϑειω 
τ. τ. KukHN. 

δόξασμα δὲ, Πλ.] Locus forte hic in Platonis Politico, 
non longe ab initio: ἐατέον τάγε τῶν ἄλλων δοξάσματα aslotw. 
Alterum ἀποβλάστημα est in eiusdem Symposio: et Noster 
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Mu v11, 145. id quoque inde attulit, ut ibi docebo, | Utitur 
et in Aaedro : εἰ δὲ τοῦτο (ἀληϑὲς) εὕροιμεν αὐτοὶ, ἀρά γ᾽ 
de. ἡμῖν μέλει τί τῶν ἀνθρωπίνων δοξασμάτων; et in 7λεώε- 

teto. Nec ille solus, sed et Thucydides, ut in concione Peé- 
riclis lib. τ. Ξυγγρ. ὥστε τῷ αὐτῷ ὑπὸ ἁπάντων ἐδίᾳ δοξάσματι 
λανϑάνειν τὸ κοινὸν ἀϑρόον φϑειρόμενον. Iuxc. 

δὲ κῶμμα etc.] κῶμμα etiam Α. sed P. κόμμα. vide χῶμα 
in Oeconom. Hippocrat. A. Poesii. 888. 

δὲ κῶμμα etc.] Pro κῶμμα Ο. Α. κώλυμα, leg. κῶμα. He- 
sych. i im κῶμα, post ἡ νύσος. C. A. statim leg. καὶ τὸ ügeuqua, 
xal τὸ κόλυμα cum o, (C. V. κώλυμα) in ascriptum ab 
alia manu οὗ λίαν ἐπαινετά. Kuruw. 

3i κῶμμα etc. ] De hoc capite ita saltem MS. δὲ κώμμα, 
ἡ 'ψύόσος, καὶ τὰ δράμημα, καὶ. κώλυμα, oU λίαν ἐπαινετά. Sed 
κῶμα, quod apud alios, de hoc somni morbo, rectius puto, 
et hic scribi posse, Neo κώλυμα MS. pro κώκυμα facile hic 
recipiam, quum paulo antea iam fuerit κωλύματα. Sequens 
caput sine titulo in MS. adnectitur ita: Ταυτὸν δέ ἐστιν etc. 

δὲ κῶμμα etc .] κῶμα cum unico μ a Cl. Kuehnio in textu 
— 

184. 

Viendo δ᾽ ἐστὶν] Abest a C. Α. Kvznx, 

ἀποστροφὴ) ἀποστροφὴ, receptaculum, quo quis se ver- 
tere possit necessitate ; urgente. Kuzus. 

ἀναφυγεῖν] Pro ἀναφυγεῖν est ἀποφυγεῖν, post ἀποχωρῆ- 
σαι». non extant in C. A. Κύξην. 

ἀναφυγεῖν] Deest in MS. ἀναφυγεῖν. deinde est in MS. 

ἀνενέγκειν, et caetera hoc segmento etiam desunt, excepto 
penc Iuxc. 

ἀναϑέσϑαι] Quod ad vulgatum ἀναϑέσϑαι, Interpres vi- 
detur cogitasse ἀναϑεῖσϑαι, quoniam recurrere interpretatur, 
. Si quid mutandum, sit mihi potius verbum ἀναδύεσϑαι in 
mentem. Hesychius : , Avadivat, ἐγκλίναι, ἀναφυγεῖν, ἀναχω-- 
ρῆσαι. ᾿ἀναδύομαι, φεύγω, ἀνανεύω, ὑποχωρῶ. Nec tamen te- 
mere quid mutem. Iuxc. 

185. 

ὡσαύτως ταυτ. ξ.1 Abest a C. A. Κυξην. 

ὡσαύτως ταυτ. ἐξ. Et baec cohaerent cum praecedentibus, 
tituloque carent novo in MS. et deest ἐστι. Ivxc. 

ἀνατετρύφϑαι etc.] MS. ἀνατεϑρύφϑαι, ἐκ δὲ διητήσϑαι, 
χλιδᾷν. Et ἀνατετρῦφϑαι omnino scribendum est παραχειμές 
veg ab ἀναϑρύπτομαι. Alterum vero ἐκδεδιῃτῆσθαι, quamvis 
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id mendose in MS. legitur, sicut infra et ἐκδεδιητημένως; 
quum tamen omittatur alterum vulgatum iolopittiun nos 
quoque putamus cum Sebero nostro vitiose repetitum esse 
alterum, et delendum. Ivxc. ὟΣ 


ἀνατετρύφϑαι etc.] ἀνατετρῦφϑαι emendavi gro deene- 


τρύφϑαι. 
ἐκδεδιῃτῆσϑαι Ἢ A. ἐκδιητῆσϑαι. rel "M fh 
ἐκδιῃτῆσϑαι}) Vitiosa ui oe o MM 
SrEBER. 
ϑερμερύνεσϑαι PF. ϑερμαίνεσϑαι, et mox ifo. pro quo 


A. κυχλοιδιᾷν, rectene hic aut illic, ipsus 
ϑερμερύνεσϑαι] Salmas. ϑεμερύνεσθαι, Lich οἰρμοορω. 


Κυξην. alax ü 
ϑερμερύνεσϑθαι} MS. etiam Mappe wt vulgati, 

nec id mendi suspectum habeam. Ivxc, re. beargst odios 
ϑερμερύνεσϑαι] Pro ϑερμερύνεσϑαι MS. 

babet ϑεμερύνεσθαι. 


κιχλιδιᾷν) C. V. κυχλοιδιᾶν leg. κιχλοιδιᾷν tesdie dabis fais 
ctum tumidumque esse, ad formam χοιλοιδιάω. Salm. sol. χλι- 
δᾷν. Kvguw. 

κιχλιδιᾷν} MS. κυχλοιδιᾷν, quod et de Augustano Seberus. 
testatur. Mihi nescio quomodo illud κιχλιδιᾷν magis videor 
intelligere, saltem propter illud Satyrici, JVec tenuem. sollers 
turdorum. nosse salivam, vide et quae de κιχλέξειν. docete 
ut et Casaubonum nostrum ad locum Satyrici. lung; "5. ΟἹ 5191 

ἀρεστά,} C. V. ἀρετά. Kugnx. 

ἐσκιατροφῆσϑαι] C. A. ἐσκιατραφῆσϑαι, e eim es MR 
Suidas, post fíaiov idem C. habet καὶ τὰ ματα, χλιδὴ, τρο- 
φὴ, σκιατραφία, in margine vero est, οἱ δὲ ἐσκιατ 
c. x. dein textus, ὀνόματα δὲ ἀπ᾿ αὐτῶν χλιδανὸς καὶ ὁ ϑρυπτι- 
xóg, postiterum margo, ἐπιῤῥήματα δὲ, ϑρυπτικῶς κι ἐκ. Κυκην. 

ἐσκιατροφῆσϑαι] MS. ἐσκιατροφεῖσϑαι. et desunt ἔλθοι δ᾽ 
ἂν εἰς χ0. βιαξ. Iuxc. i£ 

ἡἠδυπάϑ. etc.] ἡδυπάϑ. 09. 2x0. desunt in MS. low. 

σκιατροφία.] MSS. σκιατραφία. Sz». 

σκιατροφία.] MS. σκιατραφία, καὶ τὰ ὅμοια. of. δὲ εἴς,, Et 
sic itaque σχιατραφία, tam apud Po//ucem, quam Plutarchum 
per e in antepenultima legas. ἐσκιατροφήμένοι vero hinc ad- 
notat Sylburgius Notis in Clenard. et 4ntesignan. ad pag. 
554. ubi adnotat huiusmodi monetae alia, ut σκιατροφούμε- 
vo, e Theophrasto, σκιατραφούμενοι e Xenophonte, ἐσκιατρα- 
— φημένοι e Plutarcho. Yuxc. 
ἐσκιατροφημένοι, σκιατροφέαι} Cl. meum Kuehnium φσκια- 
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τραφημένοι, σκπιατραφίαι in textu hic reposuisse pro pr. ed. 
φημένοι, σκιατροφίαι, dixi iam supra ad rv, 147 
—— Umbra nutriti] Quales Plauto umbratici. Cuxcul. 1v. 5. 
et umbraticolae 'Trucul. 11, 7. vid. et Zo. a JV/ouweren Anno- 
tat in etr. Zfrb. pag. 159. Szs. 
᾿ καὶ μετ. eto.] Desunt in MS. χαὶ “Μετοχαὶ δὲ ἀπὸ πάντων, ᾿ 
reliqua ita habent ibi: ὀνόματα δὲ ἀπ᾽ αὐτῶν, qudavóc uóvoy, . 
καὶ ὃ ϑουπτικός. ἐπιδήματα (scribendum scilicet ἐπεῤῥήματα) 
δὲ ἐκδεδιῃτημένως ( idem mendum quod paulo supra) zal Qovz- 
τικῶς. φαῦλον δὲ τὸ ἐσκιατροφημένως.. καὶ βίαιον τὸ χλιδανῶς. 
ubi prima talia quoque in MSS. Seberi fuerunt. In ceteris 
.bene notabis ἐσκιατροφι;μένως, indeque vulgatum oZ/ucem 
supplebis. Caput sequens quoque adnexum est prioribus, 
sine titulo, ita in MS. "En ταυτοῦ δὲ λέγοις ἃ ἂν etc. ἴσχο. 
ὄνομα δὲ εἴο. 7 MSS. ὀνόματα δ᾽ ἀπ᾽ αὐτῶν ὁ χλιδανὸς 
μόνον (À. uóvoc) καὶ 0 ϑρυπτιχός. Περὶ 0, Sz. 
ἰαιον] MSS. hic inserunt, φαῦλον δὲ τὸ ἐσχιατροφημένως, 
καὶ B. v. 7. finit hic margo C. Á. Kvzux, 
βίαιον] Illa: φαῦλον δὲ τὸ ἐσχιατροφημένως, quae praece- 
dunt βίαιον etc. intextum e MSStis a CI. Kuehnio sunt recepta. 
186. 
Eni τοῦ αὐτοῦ 'etc.] MSS. ταυτοῦ. Szs. 
.énl τοῦ αὐτοῦ etc.] C. Α. ἐπὶ ταυτοῦ λέγοις ἃ ἂν ὃ. Κύξην. 
. . σῶστρα, G. x. i. etc.] MS. mendose, σώστρα, σωτηρία, καὶ 
ἰατρεία, τὸ δὲ διδασκαλεία. pro vulgato διδασκαλία tamen malim 
reponere διδασχάλια, nisi et διδασκαλεῖα hoc siguihicat usur- 
patum inveniatur. Iuxó. 
ἰατρεῖα. etc. διδασκαλία] C. A. ἰατρεία et διδασκαλεία, quod 
factum nollem. Kvuzzx. 
διδασκαλία] διδασκάλια pro διδασκαλία emendavit Cl. KueA- 
nius in textu, 
δίδακτρα)] Abest a C. A. et δίδακτρ' q. Kvznw. 
δίδακτρα) Omittit MS. δίδακτρα. et deinde "oi, Δαν ha- 
bet, τῷ δὲ στρατιώτη, ἀριστεία. luwc. 
ἐπίχειρα] ἐπίχειρα sunt quae dantur artifici supra manu- 
pretium, A Kuzuw, 
ἀγγέλῳ! C. A. εὐὰγγέλω, quod alias epitheton est Zer- 
curii, Kuruw. 
187. 
Mon] Alibi passim μήνυτρα. Sms. 
᾿μηνυστρα] C. V. μήνυτρα. C. A. habet quidem μήνυστρα, , 
sed τ superscriptum est το στ. Glossae, indicium μήνυτρον, 
μήνυϑρον. et indicina, ἤνυτρον. "Apuleius lib. τα, indicinae 
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praemium, ubi Index Zimenhorstii: indicina, praemium, quod 
indicibus datur, Glossae Servir, indicina, ψμήνυτρον. Κύκην, 
ἤνυστρά] MS. noster μήνυτρα. ét pop^s cur non repona- 
ul TRE Scripserat id et Μ΄. Jupitsem ad oram libri sui, Iuxc. 
μήνυστρα] μήνυτρα in Codice suo habet Falckenburgius 
p a. Mi — etsic iam est in textu reposi itum. 
Thom, Ecl. ἥΤήνυτρα, διδόμενος μισϑὸς τοῖς τὸ ὅν o οὗ 
dede Θουκυδίδης ἐν τῇ ἕκτῃ" μεγάλοις Pri Me- 
σίᾳ οὗτοί τε ἐζητοῦντο 
καὶ τρ. 0p] Absunt a €, A. Hesych, Θρέπτα, E 
τροφῶν ἐμοιβαὶ κυὶ ϑρεπτήρια, vid. et Proverb, aries 
solvit. Suidas etiàm ϑρέπτα, omisso p, forte δὲ. facliore 
pronunciationem. Kuzww, 


«wi r9. 9p.] Desunt in MS. ista, καὶ d ϑίτερα. 


ϑρέπτρα. Iliad, ὃ, 458.. δὲ o, 502. quamvis. dn disini 


libris ϑρέπτα, ut et Hesych, ϑῥέπτα, τροφεῖα. τροφῶν Sof. 
καὶ ϑρεπτήρια. quae postrema vox apud esiod, 1, 386. 


(Hic iam deficit et MS. Pal. recentior codex. oen: 
per MS. Augustanus intelligendus.) | Sz». 


γεραίρειν.) C. V. γεραίνειν, liquidis inter se commutatis, 
communius γεραίρειν apud ZZesychium est et alios, 'Κυεην. 
Ξενοφῶν) Lib.vrrt. Παιδείας, καὶ ὡς τὸν καλόν τι ποιοῦντα 
καϑ᾽ ἡμέραν ἐπιγεραίρειν. ἴῃ mandatis quae dat νι Sacis. 
TuNGERM, 
ἐπὶ δὲ τούτων] C. A. εἴρηται καὶ τὸ Lr 69« etc, Kuenx, 
ἐπὶ δὲ τούτων] Pro his. ἡ δὲ etc, ita MS, noster. . 
δ᾽ ἂν ἐπὶ τούτοις καὶ τὸ ἀμ. et οπιΐδδυπι ἀμφίβολος. ἴυκος —— 
δὲ ἡ ἀμοιβ. etc] ΜΒ. ἡ δὲ" ἀμοιβὴ εἴρηται μὲν *4 καὶ Εὐ- 
ριπίδῃ, τῷ δὲ παρ᾽ Og. Saepe vitiose τῷ pro τὸ ilicet:nos- 
ter MS, Tuxc. 
v'Op£ory] iv ᾿Ορεστῃ ibid aU, hi apud i: 
σὸν δ᾽ ἄξ. etc.] Ita "bolibqos Odyss..«, 'v. 5:8. MSS. au 
"tem ita: σοὶ δ᾽ ἄξιον Foro: ἀμοιβὴ, tu autem pro: 'Bignitate 
mutuam vicem habebis, Kuxux. 
᾿ σὸν δ᾽ d$. étc.] MS. σοι δ᾽ ἄξ. E. ἀμοιβή. Jeire ero illud 
σοὶ, quod pro σὸν in vulgatis repone, vel ipso Homero iu- 
bente, cuius istud hemistichium est 'Oóvoc. «. v. 518. Iuxc. 
ὡς ἀσαφές.] MSS. o) σαφὲς, vocabulum est, ut aiunt, 
μέσον, in "Glossis. ἀμοιβὴν vix vicis, tatio, ἀμοιβαϊον λόγοι, ' 
dunePdini. "KokRwN, 
ὡς ἀσαφές. Pro ὡς ἀσαφές Ms. 9 eiphs,: vasdvdiiat 


VL. 188. 207 


non postponam, Sed locus 7/atonis in Symposio quinam 
nostro in mentem venit. An iste, ubi Socrates quaerens a 
Diotima dicente, πᾶν τὸ δαιμόνιον μεταξύ ἔστι Θεοῦ τε καὶ ϑνη- 
τοῦ, ait, τίνα δύναμιν ἔχον; respondit illa: Sounveüov. καὶ δια- 
πορϑμεῦον ϑεοῖς τὰ παρ᾽ ἀνθρώπων, καὶ ἀνϑρώποις τὰ παρὰ 
ϑεῶν, τῶν μὲν, τὰς δεήσεις καὶ ϑυσίας, τῶν δὲ, τὰς ἐπιτάξεις 
τε καὶ ἀμοιβὰς τῶν ϑυσιῶν. luxc. 


188. 
᾿ς χερὶ τοῦ ἐπ᾿ etc.] Nec hoc caput in MS. nostro titulum 
habet, se adtexitur praecedentibus, Iuxc, 
—. 68 ix dgo.] MS. ὁ δὲ ἐπαφροδισίοις μα Sed, ut monui, 
ὯΝ 06 diversas voces nullo notato accentu confundit noster 
Iuxc. 


λάγνης etc.] C. v. λάχνος ἂν “δηϑείη. λαγνὶς εἴ λαγνεύων 
absunt a C. A, ut et, ἀσελγαίνων, ἀκολασταίνων. Κυξην. 
εἴο.] Pro λάγνης MS. etiam λάγνος, quod itaque 
bis habet mendose. Phrynichus tantum λάγνης per ἡ iubet 
nos dicere, ἀλλὰ μὴ λάγνος. ubi Nunnesius Pollucem citat 
hinc. Iuxc. | 
 Aeyvíor. etc. ] Desunt in MS. λαγνίστατος, λαγνεύων, et 
ἀσελγαίνων, ἀκολασταίνων. luxc. 
-πορνοβοσκῶν] MS. πορνοκοπῶν. Szs, 
κα ρολρῶν πορνοκοπῶν MSSti, quod praeferrem vul- 
loss, πορνοχκόπος lenocinator, fornicarius. Kvemw, 
.. «πορνοβοσκῶν)] MS, noster sicut Seberi Augustanus mog- 
νοκοπῶν pro. vulgato πορνοβοσκῶν. , Apud Hesychium quoque, 
ubi πορνιοκόπος, ἑταιροτρόφος, πόρνος. emenda πορνοκύπος, 
ut Sylburgius i in suo codice Zesychiano orae » adscripsit. Iuxe. 
συνὼν] MS. συνῶν. sequens periodus, οὕτω ydg οἵ x. ὁ. τ. 
π. 7. £. É. deest in MS. Iuxc. 
ἑταιρεξόμενος] In C, A. postea est, εἰς ἡδονὴν ἐκκεχυμένος, 
y. ἑταιριστὴς etc. κεκαλινδημένως, quod et C. V. exhibet. Kuzzx. 
ἡδονὰς] MS. ἡδονὴν, singulari, deest dein ἑταίραις συμ- 
βιούς. Ivxc. 
κεχυλινδημένος] MS. χεζαλινδημένως. non minus recte, 
modo pro ὦ reponas o. Iuxc. 
κεκυλινδημένος} Falckenburgius habet κεκαλιυδημένος. 
οἰκήματι] Vid. infra 1x, 45. Ioxc. 
garovAloic] MSS. μαστρυλίοϊς, Hesych. ματρύλλιον, Har- 
pocrat. hiergvsiov, mox C. A.» κασαυρείοις, λέγοιτο δ᾽ ἂν καὶ 
δύσερως ὃ δυσερωτιῶν, καὶ ἐρῶτομανῶν καὶ ὁ μιδέρως. KvenN. 
.. βατρυλίοις] MS. ἐν μαστρυλίοις. Apud Hesychium ut vul. 
δο ματρύλλιον. Apud Suidam utrumque, licet μαστρίλλίον vi- 


gato. 
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tiose habeatur excusum pro μαστρύλλιον. utrobique tamen et 


apud utrumque duplici 44 scribitur.  Iuxo. Mere 
iv ἀσωτίοις MS. ἐν ἀσωτείοις. sic et infra. 1x, 19. ἀσω- 
τεῖα et mox ματρυλεῖα.  luxo, üt vidus: 


κασαυρίοις] Quomodo Aristoph. Equ. v. 1284.et Suid, MS. 
κασαυρείοις, cui similiter Hesych. κασαυρείοις, οἴκοις ἐφ᾽ ὧν 
af ἑταῖραι ἐκαϑέζοντο. ὅϑεν καὶ τὴν πόρνην κασαυράδα ἔλεγον: Sz», 


189. | 
δύσερως etc.] Tta brevius MS. δυσερῶς ὃ δυσερωτιῶν, xal 
ὃ ἐρωτομανῶν, xal ὃ μισηνερῶς. xaletc. Notari vero illu 
δύσερως pro Theocrito iubet amicus noster Clariss. 44, ScAottus. 
Et notaveramus, tuque vide amicissimum nostrum Heinsium 
cap. 4. Lect. Theocrit. Perspicue etiam ita utitur Zustathiu 


libr. rir. de Hysmine et Hysminia(quod elega ium drama 
ab elegantiss, Sa/masio expectamus) ubi Cratisthenes cognatum 
Hysminiam amore Hysmines nimis sauciatum et iamiam mu- 


neris et commissi κηρυκείου oblivisci, immo patriae et paren- 
tum prae amore incipientem inter alia castipans dictis μή 
μοι δύσερως εἴης, ait. Et clarus Xenophontis locus Oecon 

mico, ubi Ischomachus ait vino nimium deditos et somno, 
pro villicis se habere nolle: tales enim diligentes effici non 
posse. his addit et Veneri nimis insane deditos: ἔμοιγέ τοι δο- 
χοῦσιν καὶ of τῶν ἀφροδισίων δυσέρωτες ἡ ῶ, 
ϑῆναι ἄλλου τινὸς μᾶλλον ἐπιμελεῖσθαι, 4] τούτου. οὔτε πί- 
δα, οὔτ᾽ ἐπιμέλειαν ἡδίονα ῥάδιον εὑρεῖν τῆς τῶν 7 ἐπι- 
μελείας. οὐδὲ μὴν ὅταν παρείη τὸ πρακτέον, τιμωρίαν χαλεπι 
εὐπετές ἐστι, τοῦ ἀπὸ τῶν ἐρωμένων κωλύεσϑαι. Utitur et non 
semel Lucianus ea voce. Altera vero per quam quasi expli- 
cat priorem, δυσερωτιῶν etiam usurpatur ab A4cAhi//e Tatio ini- 
tio libr. v. de Clitiph. et Leucipp. ubi Alexandriam veniens 
Clitipho, pulchritudinem urbis satis contemplari nequit, 
περιάγων οὖν, ait, ἐμαυτὸν εἰς πάσας τὰς ἀγυιὰς, καὶ πρὸς τὴν 
ὄψιν δυσερωτιῶν, εἶπον καμὼν, ὀφϑαλμοὶ, νενικήμεϑα. — luxc. 


μισητὸν δὲ] C. A. μιγητὸν, mox τῷ μισητὴν y superscri- 


ptum habet, ut sit, μιγητὴν, μάχλον. Kuznuw, 
μισητὸν δὲ} MS. μισητῶν δὲ etc. uxo, vid 
μισητὴν] Quod ad μισητὴν, quidam ut 77omas Magister, 
παροξυτόνως μισήτην scribunt, quum de prostibulo usurpatur: 
cuius differentiae et Eustathius meminit. vid. H. Stephan. 
adpend. de dial. Attic. cap. 15. ubi haec adnotavit, meminit- 
que et cap. 16. tm, 5. . Iuxc, 2 Né wi tig 
τὴν piov]. C. V. τὴν καὶ μάχλον, quod probo. Kuzux. 


* 
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— τὴν μάχλον] In MS. deest τὴν ante μάχλον. Sed de ma. 
ribus μάχλος fuit iam antea. luxo. ^^ ^ 7 ^ τ. 
- — φχαύτην δὲ} C. A. τὴν δὲ οὐχ £. μ. d. κ΄ π᾿ καὶ ἀσελγῆ etc. 
καὶ δαδίαν, κ- πρόχειρον, v. μ. Plato in Sympos. αἵ γυναῖκες φί- 
λανδροί τε καὶ μοιχεύτριαι. Κυξην., —— 
χαμαιτύπην] Desunt in MS, καὶ χαμαιτύπην, sunt et xol 
εὐχερή. Ex his vero vocabulis .H. Step/. eod. cap. 16. de dial, 
Attic, tm. 5. quaedam duntaxat comica posse dici existimat: 
praesertim vero illa δαδία, εὐχερὴς, πρόχειρος (quae in propria 
began significatione synonyma sint) Comicorum esse cre- 
it, additque imitatos Latinos quosdam Poétas etiam hanc 
istorum nominum significationem in vocabulo illis synony- 
mo Facilis. lowc. 
χαμαιτύπην) Explicat hanc vocem enr. Stephan. in Thes. 
qui se tamen non bene gg ἐμοίγε δοκεῖ extricat. quare vide 
forte ea melius explicari possit ex P/aut£i Pers. xv. 1v, 106. illis : 
Ne sis plora, libera eris actutum, si crebro cades. 
sed praestat in his ἐπέχειν. tu si plura cupis, adi Clar. Sazmas. 
notas ad loc. cit. T M 
μισητίαν.} C. V. μισητείαν. ΟΣ Α. ut supra, μιγητείαν. Sui- 
das. habet μισητείαν et μισητίαν. Thomae Eclogae, μισητὴ, xol 
ίσους ἀξία γυνή. μισήτη δὲ βαρυτόνως, ἡ καταφερής. a μίσητος. 
idem habet Cyrillus de different. Vocum. καταφερὴς et κατω- 
φερὴς in Gloss. reddiderunt, obscoenus, salax etc. Kuxux. 
quoxzíav] MS. μισητείαν. Ισκο. 
190. e 
περὶ δωρ. etc.] Capitis huius titulus in MS. comprehen- 
dit omnia in vulgatis, usque ad caput xrrx. iste: περὶ δωρο- 
δύκου ῥήτορος, καὶ ἀδώρου, xol περὶ τοῦ ἀναιρεῖν. περὶ τοῦ UmO- 
χωρεῖν, καὶ τοῦ ὑπερτίϑεσϑαι ἢ αὐτὸν ἢ τὰ ἑαυτοῦ καὶ περὶ οὐσίας. 
ubi bene nota illud ἀδώρου, de quo certe tota particula ulti- 
ma agit huius capitis xri, segm.seq. εἰς. Necid Znterpres 
vidit, sed ineptum illud δώρου, muneribus, vertit: quum ta- 
men περὶ δώρων nihil hoc capite agatur: et vel supra vr, 6. 
serie càpitum, ubi hoc lémma incorruptum remansit, erroris 
admoneri debebat. luxe. nó 
καὶ δώρου] Abest a.C. A, forte legendum ἀδώρου, nam 
de eo etiam agitur, et ita legit C. A. ad illa ὁ δὲ ἄδωρος etc. 
segm. seq.  Kurnw. 
καὶ δώρου  ἀδώρου reposui in textu, uti res ipsa etscri- 
pti codices suadent. i : ΤΥ 
δεδωροδοκημένος) In MS. deest δεδωροδοκημένας et διε- 
φϑαρμένος. Iuxc. TIN | Jig 
Pollux Fol. F. o 
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δεδεκασμ.} In C. A. sequitur ἐπὶ λέγων mercedis gra- 
tia cg ἐπ᾿ dels τὸ ita et C, V reque huius capitis 
excerpta sunt ex rationibus Demosth. de cumque 
legatione. '"Kogww. τ᾿ 

ix ἀργυρίου } MS. isceyeplan Et recte non minus scribi 
potest ἐπ᾿ ἀργυρίῳ, quo casu et reliqua hic iuncta, Similia 
alias — supra αν, 55.seqq.  Iexo. 

gíov] ix ἀργυ ρίῳ emendavit in textu CI, f UN 

ipte] Post λαμβάνειν deest ὧν in MS. nostro, Iusc, 

διδόντος} Hic ,commatica distinctio esse debet, subintel- 
lecto praecedenti Qv. — Kuzux, 


μισϑοφ. etc.] Ia C. A. est deinceps epis dubi ad argen- 
tur vergens instar trutinae, in graviorem 
post πολέμπρατος (C. V. παλίμπρακτος) est, doy dee 
πολῶν, κέρδεν etc. Κυεξην, 

μισϑοφ. etc.] In MS. desunt tres voces μισϑοφ. pacto. 
καταμισϑοῳ. luxe, 

ἔμμιαϑος etc, πωλῶν] In MS. deest ἔμμισϑος, etmox zu- 


λῶν. luwc, 
. 191. 
D MS. Ivxc. 
sioe als t lm in ἀποκηρ. ἀπομισϑῶν. 


φιλοκερδὴς } καὶ τὰ xar R πράγματα, δωροδοκία, δεκα- 
στὸς, ita C. A. at C. V. τὰ πρ. παράδηλα. Κυπην, — 


αἰσχροκ. Ἷ In MS. deest αἰσχροκ. dein MS. ita: καὶ τὰ za- 
ράδηλα, olov etc. errore creda ex adbreviatura nato. uxo. 

δεκασμὸς, etc. ]. Sequitur in C. A. titulus, seg ἀδώρου. 
in Glossis ἀδωροδόκητος redditur, immunis, Kvznuw, 

δεκασμὸς, 1 MS. δεκασμὸς, καὶ τὰ ὅμοια. omissis se- 
quentibus usque ad, ὁ δὲ etc. uxo. 

ἀδέκαστος Post ἀδέκαστος! in C. A. est, κρείττων λ. etc. Κύπην. 


ἀδέκαστος Desunt ἀμισϑ. ἀδιαφϑ. etc. ἐλεύϑερος cum me- 
diis i in MS. ἴυκο. 


οὐ βαρυν. 1 C. A. καὶ οὐ βάρυν. Kuznx, 
ov βαρυν.} Sic vr, 190. πρὸς τὸ βαρῦνον Tm de cor- 
rupto: utet infra virr, 12. de tali iudice: πρὸς τὸ πλέον fa- 
ρυνόμενος. Caputsequens ut et cap. xrvr.sine titulo a "- 
xuntur statim, ut dixi, Ioxc. 
192. 


ταυτὸν δέ ἐστι» C. A. . ὅμοια δέ εἶσιν ἀν. gov. ἀποσφάττειν etc. 
vid. et Phavor. i in φονεύω.  Kurnw, 


ταυτὸν δέ ἐστιν} Phavorinus qui haec, ut solet, exscri- 
psit, ita habet: "veigeiv, φονεύειν, κτείνειν, ἀποκτείνειν, 
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dont. d. σφ. ἀπ. ÓoÀ. μιαιφονεῖν, ἀποχρᾶσϑαι καὶ διαχρᾶσϑαι. 
, ταυτὸν σημαίνουσι. Τὰ δὲ go inve ἀναίρεσις, 


0 
φ. μα ge d. ἐπίῤῥημα μόνον, φονικῶς. ὀνόματα δὲ, d. φ. 9. σφ. 


" «τείνειν etc.]. Deest χτείνειν in MS. cum. quatuor tegi. 
verbis dzoxv. ἀπ. dz. σφάττειν. luxe. 
Ἢ ᾿Θοῦκ. 08] C. A. Θουκυδίδης καὶ ἐσφ. Huy, ΣῈ δὲ ὄνό- 
ματα d. | νεὺς, σφαγεὺς παρὰ Σ. καὶ τὸ ξίφος. caetera desunt, 
ταυτὸν εἴς. segm. 194. Κύεην, 
] Au ἔσφαξεν legendum? ut nimirum locus Tha- 
idis sti iste lib. τι, Avyye. ini δὲ τῆς “ευκαδίας νεὼς, ἣ περὶ 
τὴν ὁλκάδα κατέδυ, Τιμοκράτης ó “Τακεδαιμόνιος πλέων, ὡς ἡ 
ναῦς διεφϑείρετο, ἔσφαξεν ἑαυτὸν, καὶ ἐξέπεσεν εἰς τὸν. ure 
κτίων λιμένα. Habet et alibi apud eundém lib. YII. Ξυγγρ- 
extremo: οἵ τε cone ng ἐπικαταβάντις τοὺς ἐν. τῷ menn 
βάλιστα ἔσφαξον. Ἰυκο. 


, ἄποχρ. δίαχρ.] MS. ἀποχράσϑαι, διαχράσϑαι. ποτῷ 
. govixóc ete.] In MS. deest φονικὸς et μιαιφύνος, cum pe- 
riodo hac & ἀπὸ δὲ τ΄ καὶ μ... lvsc, 
σφαγεὺς p. π. Zog.] Locus Sophoclis; quem Noster innuit, 
est in Ziace μαστιγοφ. v. 827. illa oratione ultima 4fiacis, qua 
semet interfecturus supremum vale ita orditur: ; 
ó μὲν σφαγεὺς ἕστηκεν ἡ τομώτατος 
γένοιτ ἂν, εἴ τῳ καὶ λογίξεσϑαι σχολή. 
- ubi Scholia observant : σφαγέα λέγει ἢ τὸν. καιρὸν τοῦ ῦ ἀποθανεῖν, 
ἢ τὸ εἰς σφαγὴν ξίφος. Quod posterius itaque iam et ἤούδες 
confirmet, 
ξίφος} Quae post ξίφος sequuntur, desunt in MS. cum 
toto capitulo sequenti xv. et additur statim in MS. ταυτὸν 
δέ ἐστιν ὑποχωρεῖν etc. quae sunt segm. γ04. — luc. 
51:198. 
ταυτὸν δέ ἔστιν] Et haec paulo aliter exhibet conpilator 
Phavorinus , ita nimirum: "Agva, ἐ. ἐ- alg. 2, ἐ. 16. δὲ ἐπὶ 
τούτοις καὶ τ. ὦ. T. δὲ X. T. G« καὶ ἐξωπροσδοκήτου xot ἄν. 
ἐπὶ τούτου] Phavorin, qui Βαπς locum descripsit in ἄφνω, 
habet, ixi τούτοις. Κσυξην. 
194. 
ταυτόν ἐστιν] C. Α. ταυτὸν δέ ἔστιν, ὑποχωρεῖν, quod in 
Glossis est, retractare, decedere , recedere, secedere, cedere, 
posses etiam reddere, cessim ire, se subducere Kuzux, 
ὑπαλλάττεσϑαι ] C. A. ὑπαφ. ἐχκλέπτειν ἕ ἑαυτὸν, ὑπεκτίϑε- 
ὅϑαι ἑαυτὸν, καὶ τὰ ξαυτοῦ, καὶ τὸ αὐτοῦ (C. V. τὸ αὐτὸν) μέρος, 
O 2 
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ὅσον ἐστὶν ἐπ᾿ αὐτοῖς, dein margo τὸ κ᾿ d. τὸ εἰς αὐτοὺς ἧκον, 
τ. ἐπ᾿ αὐτοῖς, ibi desinit margo. tum porro textus; Κριτίας 
δέ φησιν, ἐπὶ τύγεν ἐπὶ τοὺς χρ ὺς εἶναι, marginis autem est 
καὶ τὰ ὅμοια. ἐπὶ τὸ χρηστοὺς εἶναι Interpr. legit χρήστους cum 
reddit, in debito teneré. malim ἐπὶ τῶγε, ἐπὶ τῷ χ. εἷ-- 
γαι. ea conditione, ut boni sint, his etiam apparet, quod 
Codex ntwerpianus coniunxerit in unum caput xLyr. et 
EE 10 ——Á doin 

Unt etc.] Deest in A venum, et vollen, 
et καὶ cum caeteris quae sequuntur usque ad segm. seq. ul- 
lius vero ante novi capitis index, sed statim post ἑαυτὸν 
in MS. sequitur καὶ ὑπεκτίϑ. "Ἂς — | 

| 19 ud 

καὶ τὸ αὐτῶν μέρος] MS. τὸ (sine praecedenti καὶ) αὐτὸ 
μέρος. loxc, πο τονε. 

καὶ τὸ αὐτῶν μέρος] Τὸ αὐτῶν μέρος partem suam, quo 
ad se attinet. elegans ἐδ locutio. sic ctor. xIX, 27. οὐ μόνον 
δὲ τοῦτο κινδυνεύει ἡμῖν τὸ μέρος εἰς ἀπελεγμὸν ἐλϑεῖν etc. vid, 
ὃ πάνυ Salmas, ad Achill, Tat, pag. 661. irpo, dd 

καὶ Κριτ. δέ που] In MS. desunt καὶ et mov. ἴσνο, - : 

ἐπὶ τόδε etc.] MS. ἐπὶ τόγε, ἐπὶ τοὺς χρηστοὺς etc. ptopter 
quae an ulterius inquirendum, considerabunt doctiores, Ca- 
put sequens quoque sine titulo et novo initio adtexitur prae- 
cedentibus in MS, Iuxo, : 


196. 

περὶ ovàlac] Ὁ. A. περὶ κλήρου. Kukitw, 

κλῆρος etc.] Post χλῆρος in C. A. est, περιουσίας. βίος, 
^. εὐκτημοσύνη, τὰ ὑπάρχοντα, τ. 0. εὔκληρος, πολυκτήμων, βα- 
ϑύπλουτος, π. καὶ εὔβιος ὡς Ἀντιφῶν, Πλάτων δὲ εὐχρημονεῖν 
εἶπε τὸ πλουτεῖνν καὶ d. T. π᾿ ταυτὸν δὲ καὶ ὁ πένης etc. Κυξην. 

κλῆρος etc.] In MS. deest χτῆσις, et πλοῦτος, cum 15 quae 
mox sequuntur, videlicet εὐχρημ. πολυχρημ. et πολυκτημ. de- 
sunt et χτήματα ἐπικάρπια, quae tamen mendose edita puto, 
et scribendum eio: κεήματαγ ἐπικαρπία, distincte. 
enim et ipsa de fructuum proventu, et reditibus dicitur, Et 
χτήματα quoque de bonis et possessionibus nemo ignorat, 
idque si Pol/ux omisisset, notandus esset merito. pte 
itaque confuderunt nobis nescio quae χτήματα ἐπικάρπια. Ioxo. 

κτήματα ἐπικάρπια)] Uti textus habet ita iam est reposi- 
tum, pr. edit. autem men ἐπικάρπια legebant. ἡ 

πλούσιος] In MS. deest πλούσιος. Ivxc. 

καὶ εὔβιον, ὡς ᾿ἄντιφ. etc.] MS. xol S cd ὡς Αντιφῶν. 
Πλάτων δὲ εὐχρημονεῖν etc, Egregie noster MS, cur enim bis 
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in vulgatis est εὔβιον οἱ εὔβιος:; ἄβιος autem ut hanc lectio- 
nem confirmemus est idem quod εὔβιος. dabo satis locupletem 
testem "Harpocrationis Lexicon, ubi gemina his PoZlucis habes: 
ἄβιος. τὸν ἄβιον᾽ Αντιφῶν. ἐπὶ τοῦ ὑπολὺν βίον κεκτημένου ἔταξεν" ὥσ- 
περ Ὅμηρος ἄξυλον ὕλην λέγει, τὴν πολύξυλον. In vulgatis 
itaque rescriberem: xol ἄβιον, ὡς ᾿Αντιφῶν φησί. καὶ εὔβιος. 
luxczRM, 

καὶ ἀχρημονεῖν etc,] Tta clare in A, Codice: : nec aliter 16: 
gendum et Henr. Stephan. statuit. pr. edit, καὶ χρημονεῖν καὶ 
πένεσϑαι omisso insuper verbo εἶπε, non minus vitiose, opi- 
nor, quam apud 7/eog. v. 156, χφημοσύνην legitur pro ἀχρη- 
μοσύνην,. nisi χρησμοσύνην forte aliquis magis probet. Szz. 

καὶ ἀχρημονεῖν ete.] Bene reposuit amicus noster ἀχρη- 
μονεῖν. et sic diserte etiam MS. noster habet, quemadmodum 
ugustanis, καὶ ἀχρημονεῖν τὸ πένεσθαι εἶπεν. antea vitiose et 
mutile vulgabatur, καὶ χρημογεῖν καὶ πένεσϑαι : sine εἶπε. In- 
que suo codice hic et Henr. Stephanus adscripserat: ἀχρημα- 
νεῖν. vide Thesaurum. luxc. 


τοῦτο δὲ etc.] τοῦτο δὲ etc. desunt in MS, usque ad zav- 
τὸν etc. Iuxo. 


197. 
) χρήματος] ἀχοήματον ex Soph, Σχυρίοις affert Hesych. 
ἄκληρος) Abest ἃ C. A. Κυξην, 

ἄκληρος} In MS. deest ἄκληρος. Ivxo. 

iv ntvía] Margo C. A. post πράττων ἐν σπάνει (C. V. 
σπάνη, male, vel dieuva) καϑεστηκὼς, καὶ πενία, καὶ ἀπορία, 
ἀχρημοσύνη, ἐνδεία, ἐκδεία, καὶ τὰ ὅμοια. Κυπην. 

ἐν πενία] MS. ἐν σπάνη καϑεστηκῶς. Scribere nimirum 
volebat, vel debebat certe, ἐν σπάνει καϑεστηκώς. deest ex- 
inde σπανίζων. lvxc. 


ἐξ àv]. MS. omissis ἐξ ὧν statim annectit χαϑεστηχὼς, καὶ 
πενία, καὶ ἀπορία, καὶ ἀχρημ. deestque ἀκληρία. 1σνο, 

ἀχρ. &xz.] In MS. desunt ἀχρηματία, dry. Tuxc. 

ἔνδεια, ἔκδ. etc.] MS. ἐνδεία; ἐκδεία καὶ τὰ ὅμονα. omisso 
ἐπίλειψις. Tee: 


ἰδίως δὲ ete.]. C. A. i. 0. v. y. πλουσίους παχεῖς, καὶ τοὺς 
βελτίστους, καὶ τοὺς ὀλίγους καὶ χρηστοὺς, καὶ ἱππέας ὦ. τοὺς δὲ 
π᾿ πολλοὺς, δημοτικοὺς, καὶ τὰ ὅμοια. τὸν δὲ οὕτω πρ. γυμνὸν 
X. κ. ὦ. dein sequitur, ἐκ δὲ τοῦ καχοῦ etc. quae adfuerunt 
supra vr, 169- Κυξην. 


χαὶ τοὺς παχεῖς etc. 7 "ristophan, Vesp. v. 207. Hesy- 
chio tam πλούσιος quam παχὺς et μέγας 0 ἁδρύς. 6 contrario 
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etel of πένητες, Schol, Aristoph. ibid, vid. Sc 109. 


Cael sol aeq] MS. καὶ παχεῖς dvónatov, sal Ülipeur, 
καὶ βελτίους, καὶ χρηστοὺ $ καὶ ἱππέας. rovg δὲ πένητας, πολ- 
λοὺς, δημοτικοὺς, καὶ τὰ ὅμοια. καὶ πένητα v. πτωχ. —— 
τὴν » qejtlov. οὗ δὲ etc. Iuxc, 

καὶ τοὺς παχεῖς etc.] Locutio quae et Hebraeis iltsbái 
V. xxi, 50. y? Μὴ χορ deat ius reddunt: . dietoves 
τῆς γῆς. LL 

ἱππέας} τὸ ΑΡΝΩΝ wipe ϑαπανη εἶναι bositi en 
de et ve νος M imprecatio: oxoBouá μὸν λάβοι, καὶ ἀμβυ-- 
λὰ, ὅ τε ἵππος, καὶ & yvv τοι μοιχὸν ἔχοι. vid. dites: in jm. 
πους et δακνόμενος. Oei 

2 πένητα, τὸν i pos, ὃν Qui alas differunt: ὃ en 

“πτωχοῦ μὲν γὰρ βίος, ὃν σὺ λέγεις, (jv ἐστι pello Bess 

τοῦ δὲ πένητος, Bv φειδόμενον, καὶ τοῖς ἔργοις dea 

περιγίγνεσθαι δ᾽ αὐτῷ μηδὲν, μὴ μέν τοι " ἐπιλείπειν." 
Aristoph, Pluto. ubi vid. et Schol. fol, 29. 8 


καὶ xolvov] Hesych. κρίνον, τὸ ξηρόν. bieinin καὶ iie 
χοῦ. vid. et Suid, Sz». 13 v2? 

καὶ xolvov] Aelianus H.. A. libr, xrr. cap. 9. ἔνϑεν τοὺς 
πτωχοὺς κίγκλους ἐκάλουν ai τῶν ἀγροίκων παροιμίαι. Κύμην. 

καὶ κρίνον] Deest xa] in MS. qui καὶ γυμνὸν κρίνον αἰνό- 
μαΐξον habet. Sed non opus ut iungantur, Hesychius: κρί- 
vov, τὸ ξηρόν. τάσσεται καὶ ἐπὶ πτωχοῦ καὶ νεκροῦ καὶ ἐκπεπτω- 
κότος. Suidas iu κρίνον: καὶ τοὺς πτωχοὺς δὲ τ πκῳ λέγουσιν. 
Hoc, ni fallor, paroemiographi omittere non ant. Post 
ὠνόμαξον sequuntur in MS. composita ἐκ κακὸ καὶ πολὺ, quae 
supra vr, 169. ubi initio quantum hic fuit in MS. adseripsi- 
mus. Reliqua quae sequuntur hoc libro in MS. absolvun- 
tur uno capite, sub isto. titulo: “Περὶ τῶν ἐξύρων πόλεων, καὶ 
γέλωτος καὶ τοῦ κλαίειν. περὶ ὀνόματος καὶ e" " fta 
δήλου καὶ ἀδήλου. Iuxc, 

198. 

περὶ ἐξόρων π.7 C. A. περὶ τῶν ἐ, π. mallem legere silia 
de externis bellis. Kvznux, 

ἐξορίους] Abesta C. A. et mox ὑπερόριος. Κυπην. ὃ 

ἐξορίους] Iu MS. deest ἐξορίους. deinde MS, habet ὑ ὁπερύ- 
prog. luNG. ; 

ἐπιστολιμαῖος 1 Acad alia legit Phavorin. in voce 
ἐξόρους quae lectio vulgata melior. ἀποστολιμαῖος πόλεμος. vel 
δύναμις est bellum. navale; quod emissa longius classe geritur; 
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vel exercitus in transmarinam expeditionem missus cum 
classe, σὺν ἀποστόλῳ. Κυξην. ἈΠ Ὶ M otn. 
ἐπιστολιμαιος] IMS. ἐπιστολημαῖος. et κατὼ ait. Iuso, . 
᾿ ἄλλοφ.] C. A. subdit, δυνάμεις καὶ πολέμους» caeteris 
omissis. KuERN, - | 
ἄνδρας etc.] Ia MS. desunt ἄνδρας τε, καὶ. Tusc. 


via .' 199. us su 
— κερὶ y. etc.] Nullus titulus, ut dixi, in MS. amplius hoe 
libro. Iuxc. T | ; 
- καὶ τοῦ κλαίειν. Hic abest in C, A. infra autem extat 
segm. 201. Κύξην. - 
«o γέλως ἐρεῖς] MS. γέλως δὲ ἐρεῖς etc. Iuwo. ὁ 
μειδιασμὸς] C. A. μειδίασμα, φαιδῥότης ὁ. in Phavorin, 
in voce γέλως male coniunguntur, ὀφϑαλμῶν ἄνεσις, προσώ- 
που καγχασμύς. vid. Tunz diga Cent, γι: z4dag. 50. Kvxux. 
μειδιασμὸς} Pro μειδίασμα MS. μειδίαμα, non minus bene. 
desunt dein καὶ utiüíacig. luxo, . 
xol £z. χρ.] Hic apponitur speciatim titulus, περὶ χλευασ- 
pobDin C. A, Kcu. | ^ 
| ghsvaguóc] χλευασμοὶ C. A. et post κατάγελως, ἐπιμειδιᾶν, 
ἀνιέναι τὸ πρόσωπον, φαιδρύνεσϑαι τῶ ὀφϑ. exinde margo: 
Σαρδώνιος γέλως, ὡς Πλάτων, ἐξαπατῶν γελᾶ, χλευσαστικὺς, 
καταγελαστιχῶς καὶ παρὰ τοῖς ποιηταῖς τὸ τῆς ϑαλάττης γέλασμα, 
εἰ καὶ χρείας ἄλλης, quae ultima habet et C. V. Kugss. — 
γελ. etc.] In MS. desunt tres voces γελ. uzid. ὕπομ. Tuxc. 
᾿ἀνιέναι, τὸ ngóc.] Bene MS. ὠνιέναι τὸ πρόσωπον, φαι- 
δρύνεσϑαι τὼ ὀφϑαλμὼ, quamvis ne quid non indicem in MS. 
sit (τῷ ὀφθαλμῷ) nec aliter distinguendum vidi quum pri- 
mum haec legerem. patet enim id ex praecedentibus gaidpó- - 
τῆς ὀφθαλμῶν, ἄνεσις προσώπου. Caetera καγχάζειν et quae 
sequuntur usque ad 4Asvacrixóg Segm. seq. desunt in. MS. 
praeter haec pauca, quae MS. χαὶ ὡς Πλάτων. γέλως Σαρδύ- 
viog ἐξαπάντων γελῶ, χλευαστικὸς etc. quod considerandum an 
ita apud ZZatonem exstet:.an mutila ista in MS. ita alias. 
Pleraque vero huius capitis vide exponentem Avum nostrum 
Comm. cap. 445. 446. 447. qui etiam aliter distinxisse hic 
videtur, ita nimirum, ἔχγελως, παρὰ I]A. eto. ^ Ait enim cap. 
445. Comm. .Et ἔκγελως, inquis Pollux apud Platonem, Τύνο, 
ἀνιέναι, τὸ προσ. Uti in textu iam 6st, ita interpunxi, 
et consentit PAavorinus, quiin voce [flog Nostrum exscri- 
psit, prior. autem edit, ita distinguebant: ἀνιέναι, τὸ πρόσ-- 
Q7:0y φαιδρύνεσϑαι, vo ὀφϑαλμώ καγχ etc. 
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παρὰ Πλάτωνι] Lego, οἵ m I Πλάτωνα. Jlato et eius 
discipuli, Nam sequitur, οὕτω Ln omen. Του», 

χλευαστικὸς etc.] MS. χλεναστικὸς vp rm omisso 
καταχλευαστικός. de καταγελαστικὸς itaque videndum an. id -- 
tius Po//ux scripserit, quam adverbialiter, Iuxo, 

χλευαστικῶς 1 χλευαστικῶς etc. desunt in MS. usque ad 
καὶ παρ. segm, seq. ubi pro καὶ παρὰ τοῖς 7. MS, noster Ex. 
καὶ παραπέτασμα παρὰ roig ποιηταῖς, τὸ τῆς ϑαλάττης γέλασμα, 
εἶ καὶ χρείας ἄλλης. Ἐπ de prioribus quod dicam non mug 
quod vero ad γέλασμα MS. simplex mihi hoc magis fere pla- 
ceat, potuitquead deschy/i locum Noster respexisse, Qr non 
longe ab initio Προμηϑέος δισμώτου estt 

— ποντίων vs κυμάτων 
ἀνήριϑμον γέλασμα — 
ubi uh gen verbi rationem reddit, Et Latini Postae $n 
modo luserunt. AZucretius lib. 11. 
Subdola cum ridet placidi pellacia ponti. 
lib. 11x, 
Nec poterat quenquam placidi pellacia ponti. 00558 
Subdola pellicere in fraudem ridentibus undis, 

vide etiam doctiss. Gifanii Conlectan. in eum Poétam verbo 
Ridere. Ivxc, 

κατακωμᾶσϑαι Falcbenburgii MS. habet καταμυκᾶσθαι. 
at vulgatum tuetur et JZesychius: Κατακωμῷᾷ, καταγελᾷ. 

201. 


καταγέλασμα } γέλασμα pro καταγέλασμα 6 MSStis legit 
textus, 

κλαίειν Titulus est in C. A. περὶ τοῦ κλαίειν. post ἐρεῖς, 
ἀποπλ. ἀνακτ. κι με. ἄλλα, ὡς οἶκτος, οἰκτισμὸς etc, τραχὺ δὲ που- 
γνίασις. Kuxnw. 

οἷον etc.] olov etc, in MS. desunt usque ad olesig ete, 
quae sub finem iam huius segm, Vide ea explicantem Avum 
meum Comm. cap. 496. Iuxc. 

202. 
ὁδ. ete.] φιλόδ. δὲ, καὶ πολ. καὶ ϑρὴν. absunt a C. A. 

qui dein ita; ὀδυρτικὸς, ϑρήνων ἔξαρχος, ϑρηνῳδὸς, ὃν x. 9. 2. 
tino ig δ᾽ ἂν γυναικεῖον etc, ϑρήνων ἔξαρχος et ϑρηνῳδὸς desi- 
guant, praefíicam, quae in funeribus lessum faciebat, nae- 
niumque cantabat mercede conducta, vid, Festus in. Pradfica 
et Nonius sub finem cap. 1. Koraw, 

φιλόδ. etc.] φιλόδακρυς etc. καὶ ϑρηνώδης cum siediia de- 
sunt in MS. excepto ὀδυρτικύς. lvxo, T 
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-— ϑρηνῳδὸς) MS. mendose, ϑρηνοδῶς. Ivxc. 
gi etc.] In MS. deest periodus haeo ἐπιῤῥ, δὲ, οὐκ à. 
7. &, 9p. Iwxe, 
E dolce. .] In MS. deest zai ante φιλόϑρ. Henr. StepAa- 
nus in suo Codice hic adnotavit: Unde Horatius: Muliebrem 
tollite luctum. Locus est Epod. 16. Reliqua ut iam dixi in 
MS. contexuntur, nullis titulis interiectis, Iyxc, 
i 208. 
περὶ ὀνόματος C. Á. περὶ κλήσεως.  Kurxx, 
ἐπίκλην] ἐν v. ἐπίκλης.  Kuznw, 
. ὀνομασία ] Post ὀνομασία in. mergiee C. Α, καὶ τὰ ἀπαρέμ- 
φατα, ipsis dein omissis. Κύξην, 
ὀνομάζειν] ὀνομάξειν cum tribus sequentibus ἐπ. ". πρ. 
desunt in MS. Ivxc, 
204. 


περὶ καιρίου καὶ ἀκαίρ. C. A, περὶ ἀκαίρου, Kurmw, 

καὶ ἔγκαιρον] In MS. deest xoi ante ἔγκχ. Joxe. 

i EIN C. A. post ἐγκαίρως inserit C, A. ἀκαίρως. Kuxux, 

εὐκαιρία MS. ἐνκαιρία. ἴυκο. 

ὑριμα.} Excipit hanc vocem marginale, ἀπὸ δὲ τούτων 

T. *. ὃ καὶ καραδ, ἔλεγον. τὸ δὲ καίριον xaO" ἑτέραν χϑείαν, hic 
desinit margo , eadem habet C. V. καίριον scil. τραῦμα vulnus 
letale ' signi cat: simul et intempestivum, Kuzux. 

ἄκαιρον εἴο, 1 In MS. desunt ἄκ. ἔξω x. ἀκ. ἀκ. deinde MS. 
ita plenius: ἀπὸ ὃ. v. καὶ τὸ παιροφυλακεῖν, ὃ 9 καὶ παραδ. ἔλεγον. 
τὸ δὲ καίριον καϑετέραν χρείαν εἴποι ἄν τις, καὶ εὔστ. luxe, 

εἴποι δ᾽ ἄν τις] Titulus adest in C. A. περὶ εὐστόχου de 
eo qui bene collimat scopumque tangere doctus est, Κυξηκ. 

ἐπιτυχὲς  Ο. A. ὡς τὸ ἐναντίον, ἄσκοπον etc. διημαρτημέ- 
νον (peccans). καὶ εὐστοχίαν ὃ. ἐ. x. ἐ. καὶ ἀστοχίαν, καὶ διαμαρ- 
τίαν. καὶ εὐστόχως, *. ἐπισχόπως, caetera absunt ad finem us- 
que capitis. KvEnw, 

εὐτυχὲς  [π MS. desunt, εὐτυχ. ἀπλ. ἀσφ. τ. x. €. Paullo 
post MS, ordine i inverso, ἄστοχον, ἄσκοπον. luxe. 

τάχα δὲ καὶ ἀστραβὲς ] Falickenburgius auctius ita legit: 
τάχα δὲ καὶ διεστραβὲς, ἀστραβές. 

205. 


ἐσφαλμ. ] In MS. deest ἐσφαλιι. et καὶ εὐτυχίαν, et δυστυ- 
χίαν. εἰ ἀτυχίαν. οὐ y. x- ἐπισκ. | haec singula. sunt omissa in 
MS. et mox est ibi, xol εὐστ. καὶ ἐπισκ. καὶ τὰ ὅμονα. reliquis 
deficientibus, Iuxc, 
206. 
περὶ δήλου καὶ &0.] In pr. edit, abest hic titulus, quem 


218 | VL 207. 


reposui ex catalogo capitum, praésertim cum dta Nor 
quoque, 888. 

περὶ δήλου καὶ ἀδ.] καὶ ἀδήλου omittit C. A. postójlov est, 
ἔκδηλον, προφανὲς, ἐκφανὲς, ἐληλεγμένον, s. ἐκτ, μυριόλεκτον ὡς 
Ξενοφῶν. τὸ j δὲ a. π. dein legerem, συνίῃ δ᾽ ἂν pro συνείη. M 

ἐρεῖς δὲ etc.] Et haec sine titulo in nostro MS. adne- 
ctuntur praecedentibus, uxo. 

ἔνδηλον etc.] MS. ἔνδηλον καὶ τὰ ὅμοια, προφ. ixg. omissis 
ἔχδηλον, ἐπίδηλον, πρόδηλον, ἐπιφανὲς, περιφ. xar. σαφὲς et 
γνώριμον. ἴυκο, 

πολυϑρύλλητον] MS. πολυϑρύλητον, uno et statim ctiam. 
ἐκτεϑρυλημένον. τεϑρυλλημένον deest. luxo. .- 

&mwog.] Xenophontis locus est lib. v. fe Qniio; 
ne Cligenis "Lcanthii, x«i τούτων ἡμεῖς οὐδὲν ira 
xal ἐν τῷ τῶν ᾿θλυνϑίων δήμῳ μυριόλεκτόν Aat. ἴσκος 

τὸ δὲ ἀρίδηλον 1 τὸ ἀρίδηλον mihi in mentem revocat Set 
yvoroy pariter poéticum, Et videor certissime rest 
Apuleium in eo vocabulo. Notum quam monstrose es 
vocabula in illis Latinis auctoribus praesertim monachali 
manu descriptis legantur. Est libr, τι. Metamorph hos. Quo- 
rum audaciae repugnans etiam cui nomen est Arisuatus, unicus 
frater meus, Ibi enim Colvius ait scriptum librum D 
Unde omnino emendo Afrignotus. in od voca bulo signifi. 
catio pariter illustrís, uti in huius viri fratris illius Chaldaei 
nomine, cuius haec quae adduxi verba sunt, et apud. eunde; 
Apuleium ibidem JDiophanes adpellatur, dhogevig. Iuxc, 

207. ^ 

σαφηνίσαι C. A. ϑρυλλῆσαι. τάχα δὲ s. δ, κ᾿ ἃ. κ, d. DEO 
προδήλως etc. προφανῶς δὲ x. x. ἐ. ἀλλὰ καὶ d. etc. δήλωμα, δὲ 
etc. Κυκην. 

σαφηνίσαι] MS. σαφηνῆσαι. γνωρίσαι deest. Iowo, ὃ. 

ϑρυλλῆσαι) MS. ϑρύλῆσαι, uno λ, ut supra segm. due. 
reliqua desunt usque ad τάχα etc. — Iuxo, 

προὺ. ἐκὸ.7 MS. alio ordine, ἐκδήλως, προδήλως. loxo. 

καὶ ἐχφ. ] In MS. desunt ind ἐκφανῶς. lusg, . 

καὶ κατ. etc, ] MS. καὶ x. ἐρ. καὶ τὰ ὅμοια. ἀλλὰ καὶ ἐπιῤῥ. 
omissisinteriectis. ' Iuxo, 


in. imf. περιβ.} MS. τ» καὶ ἐπιβ. καὶ περιβ. eto. ie | 


ἐκ δὲ τῶν etc. ] In MS. desunt ἐκ δὲ τ. ἄ; ἀποκ: — lowc. 
γνῶσις ] C. A. v ign ϑροῦς καὶ ἐλεγμὸς ἐρεῖς, vltima 
est in margine et C. V. etiam ἐλεγμὸς agnoscit; Κύκην, 


ἢ 
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νος καὶ ϑροῦς} lliad..à, 437. οὐ yàg πάντων ἦεν opc ϑρύσοι 
aw. 
καὶ ϑροῦς} MS. καὶ ϑροὺς, καὶ Beyuos ἐρεῖς. τὸ δὲ "d te 
μα σκληρόν. Iuxc, 
᾿σχληρὸν ydo] Iterum margo C. A. usque ad δηλοῖ. Kuzux. 
ἔστι πρ.} MS. ἔστι τὰ πράγμ.  loxc. 

"m προσαρμύσαις ]- C. A. πφοσαριϑμήσαις τὸ διαῤῥήδην, iip. 
δην, "ὡμολογημένον. v. δ᾽ àv. &. d. ἀπόῤῥητον, &v. σεσιγ. ovv. 
ἀνακεκαλυμμένον, quod et 9. Y: habet una cum προσαριϑμή: 
ewig, Kuormw, 

^ προσαρμόσαις] Pooisjófidiils etc, ita MS. προσαριϑμή- 
σαις τὸ διαῤῥ. διαφάδην, ὡμολογημένον. τὰ δὲ ἐν etc.  luxc. 

ὦὧμολογ.] Etiam ὁμολογουμένως. 1. Timoth. rr, 16. ὅμολο- 
youtube μέγα m τὸ τῆς εὐσεβείας μυστήριον etc, 8Ὲ, 

209. 

ἀσαφ. etc.] Desunt in MS. ἀσαφ. &yv. ἀνέλεγκ. Ιυκο. 

ἀνέκπυστον) Ita MS. tametsi nescio an alibi etiam: licet 
ἔχπυστον saepe obvium. Synes. initio statim epistol. 145. μὴ 
ἔχπυστα ποιεῖν τὰ ἄξια κρύπτεσϑαι. Herodian. libr. 11. fol. 501. 
ὡς ἂν διαϑέουσα ἡ ἡ γνώμη (vel φήμη) ἔκπυστα καὶ γνώριμα ποιῇ 
τοῖς τὲ στρατιώταις καὶ τοῖς λοιποῖς etc. JHesych. autem ἀνέκ- 
πευστὰ (sic enim Henricus Stephanus apud eum leg. pro ἀνά- 
παυστα) non tantum ἀκουστὰ, sed etiam ἀνεκλάλητα ? ἄῤῥητα. 
Hic pr. edit. ἀνέχπυλονγ de.quo nibil habeo dicere, nisi ἃ 
πύλη fiat ἔκπυλον, et hoc quodam modo respondeat verbo eli- 
mino, quo sensu JJorat. eo usus 1. epist. 5. 

— nefidos inter amicos 
Sit, qui dicta foras eliminet. 

ἔχπυλον autem vicissim ex se gignat ἀνέκπυλον. Sed nugae, 
dices: et dices recte, me quidem ipso iudice, nisi aliquis bo- 
nae notae auctor iuvet. Szs, 

ἀνέκπυστον ] ἀνέκπυστον et noster MS. clare habet, om— 
ninoque illud quasi opponi τῷ ἔχπυστον, quod supra νι, 206. 
luscERM. 

ἄφϑεγκτον etc.] Deest ἄφϑεγκτον in MS. qui deinde, 
σεσιγ. “συνεσχευασμένον. luxe. 

ἀνεκφ. etc.] ἄνεκφ. ἐπικεχρ. xg. etc. συγκεκαλυμμένον cum 
mediis desunt in MS. nisi quod pro συγκεκαλ. MS. habet ἀνα- 
κεκαλυμμένον, Iuxc, 

ὑπὸ παραπ. etc.] MS. ὑπὸ παρ. καὶ τὰ ὅμοια. ἀφ. Iuxc, 

κατακρύψαι ] Sequitur marginale C. A. ἐπικρύψασϑαι, πα- 
ρακαλύψασϑαι, ὑποστείλασϑαι, hactenus margo. Goss. ὑποστέλ- 
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λομαν formido, devito, delitesco, addunt alii, dissimulo, reti- 


οὐδοῦ, Κυξην. 

᾿ς χαταχρύψασϑαι} In MS. desunt seen éd ΝΣ ἀνα). 

διαχρύψ. et λαϑ. ἀγν. συσκ. — Iuxo, 

ο΄ παρακαλύψασϑαι) Pro παρακαλύψασϑαι in MS. est παρα- 

X in d MS. desunt προκαλύψ,. et παραπεν. καὶ 
προκαλύψ. etc. ] In unt et 

τὰ Op. - deinde MS. Jy ἀδήλ. ἀφανῶς, nen non et vo- 


culis ἀσαφῶς. ἐρφθονιδηοιάσιαρ, luxe. 
- ἀδήλως) arginale C. "ve ἀδήλως, ἀφανῶς, ἀνελέγκτως, 
ἀποῤῥήτως, γαίας xtx. λαγϑανόντως, Gr. φ. δὲ τὸ σ. reliqua 


absunt, Κύυπην, ] us. ἣν i 
ἀποῤῥ. verso ordine, ὠποῤῥ. log. 
dre In MS, deest λεληϑότως. Paullo post MS, 
τὰ δ᾽ ἀπὸ etc, Librum ita vero claudit: τέλος τοῦ g βιβλίου. 
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VII. Ἂς 
᾿Ιούλ. Iloi.] Praefatio in MS. nulla, Catalogus vero: 


particulatim ibi aut insertus contextui, aut margini, sed li- 
teris ob vetustatem admodum fugientibus ascriptus. Sz». 
"Lov. IIoà.] Praefatio et Series Capitum in Nostro MS. 

desunt, et statim ita incipit cum lemmate, quod caput pri- 
mum et partem secundi continet: '4oyy τοῦ ξ΄ βιβλίου. 
Περὶ χειροτεχνίας καὶ ὁμοτεχνῶν, καὶ τοῦ τεχνηϑέντος. περὶ τοῦ 
πολεῖν. καὶ τί αὐτὰ τὰ πολούμενα καλεῖται. περὶ πράσεως καὶ τῶν 
εὐώνων πωλουμένων καὶ τῶν πολλοῦ. καὶ περὶ τοῦ πολλοῦ πω-- 
λοῦντος. καὶ περὶ τῶν ἀπράτων, καὶ τοῦ τύπου ἔνϑα πωλεῖται. 
IuxcERM. 

ὥσπερ ἂν εἴποι ὃ Πλ.} Ut Plato in poematis et alibi co- 
piose tradit, ita /nterpres, invita, ut aiunt, JMinerva. alludit 
auctor ad locum P/atonis qui extat libr, vir. Legum p. 578. 
Kdit. Basil. τῶν γὰρ πλείστων, inquit, λόγων, οὗς ἐν ποιήμασιν 
ἢ χύδην (Pollurz legerat in suo Codice, ἔν τὲ π. καὶ χ.) οὕτως 
εἰρημένους μεμάϑηκα καὶ ἀκήκοα, πάντων μοὶ μετριώτατοί γε εἶ» 
ναι κατεφάνησαν etc, infer omnes enim sermones, quos tam in 
ligata quam soluta ita prolatos novi vel audivi, illi mihi mo- 
deratissimi visi sunt etc. Unde apparet in Nostro legendum 
ἢ, ὥσπερ ἂν εἴ. ὁ II. au£, ut Plato dixisset, ἔν τε m. x. χ. cae- 
terum nec praefationem nec capitum descriptionem videas 
in neutro MSStorum, nisi quod ista fronti huiüs libri prae- 
missa sunt in C. A, τάδε ἔνεστι ἐν τῷ ἑβδόμῳ βιβλίῳ τοῦ IIoiv- 
δεύκους, περὶ χειροτεχνέας, ὁμοτέχνων, τεχνηματος, πωλεῖν, πω-- 
λουμένου, πράσεως καὶ τῶν εὐώνως πωλουμένων, πολλὰ τοῦ πω- 
λοῦντος, καὶ τῶν ἀπράτων, ἢ ἔνϑα πωλοῦνται τὰ πωλούμενα, 
haec insint libro septimo Pollucis, de artibus manüariis, de 
iis qui sunt eiusdem opifícii, de arte, vendendo, vendito, ven- 
ditione et vili venditis, multa vendente et. invendibilibus aut 
loco ubi venduntur. Kuruw, ; i 

ὥσπερ dv εἴποι ὁ Πλ. ἔν ve π.] Falckenburgius ἐν δὲ n. pro 
ἔν τε π. 

καὶ τὸ ἐν τοῖς] Palckenburgius καὶ τὸ καὶ ἐν τοῖς. 

ἐπ᾿ αὐτὰ] Falckenburgius εἰς πάντα. 
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χρεωπώλων pde In vinis κρεωπωλῶν, ihvenolóy, 
ταριχοπωλῶν, ἐριοπωλῶν, sine dubio ultima circumflexa scri- 
bendum est, quae accentus depravatio et infra in lemmatibus 
capitum remansit. non vero et in MS. fuit commissa in lem- 
mate capitis infra sexti, luxc, 

κρεωπώλῶων etc.] κρεωπέωλῶν », ἰχϑυοπωλῶν, Wesce i 
ἐριοπωλῶν et infra segm. 5. μυροπωλῶν pro priorib. 
ἰχϑυοπώλων, ταριχοπώλων, ἐρεοπώλων et ᾿βυῤοπώλων i in textu 
emendavimus, 


ὀνομάτων, καὶ ἐργαλείων. ΜΝ se itii potius scri- 
bendum puto, erroremque ex compendiosa nàátum. 
Sane infra ubi idem lemma capiti praefixum vr, 49: est ὀνό- 
ie Et hic sequitur eodem: modo recte. Ἰσπῶς" ure 


4. 
περὶ οἰκοδόμων τὸ περὶ ante οἰκοδόμων, si meae potes 
tatis s sit, deleri iubeam,  Iuxc. 


| 6. : 

περὶ τεχν. bi C. ii περὶ γειφοτερἰας d de opificio, GL; χειρο- 
τέχνης opifex; textus ita incipit: εἴποις ἂν τέχναι β. ἀγοραῖοι 
etc, Κυξην, 

περὶ τεχν. ἀγ.} Titulum capitis ex MS. iam attoli, een 
caput inci Ὡς in MS, εἴποις ἂν τέχναι βαν. luxo. . 

mal Deest in MS. τέχναι. lux, 

χειροτεχνικαὶ Ἴ χειροτεχνικοὶ MSS. dein C. A. χειρουργικοί. 
€. ὦ. E. βαναυσικοὶ, apud Platonem in PAilebo est χειροτεχνι- 
καί. Κύυξην, 

χειροτεχνικαὶ] IMS. χειροτεχνικοί. alterum est sicut in vul. 

tis,  luxc. 

Bavavcixat.] Nempe in. Oeconomico Xenopho jecelini 
at γε βαναυσικαὶ καλούμεναι καὶ ἐπίῤῥητοί εἰσι καὶ εἰκότως μέντοι 
πάνυ ἀδοξοῦνται πρὸς τῶν πόλεων. et mox βαναυσικὰς τέχνας ἐρ- 

γάξεσϑαι. — Ioxc. 

εἴποις δ᾽ ἂν] Marginale est C. A. us ue ad τέχνας; Kuxuw, 

δευτερουργοὺς ] Sic et Plato libr. x. Legum: πρωτουργοὶ 
κινήσεις. τὰς δευτερουργοὺς αὖ παραλαμβάνουσαι κινήσεις m 
τῶν etc. Iuxwc. 


βαναυσουργὸς 1 MS. vitiose Bavacovgyovs. . Iuxo, 


ἧς 
ἀποχειροβίωτος] καὶ χειροβάναυσος ἧττον ἄν τις uiisieil 
ita C. A. at C. V. προσοίτω. optima est lectio C. A... Kuznuw. 
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οὐ ἀποχειροβίωτος εἴο. Vocibus tamen χειρώναξ et ἀποχειρο- 

βίωτος utitur ὃ ᾿Δττικώτατος Lucianus in Somnio, ubi Παιδεία 
ad eum inter alia ait: οἷος ydg ἂν ἧς; βάναυσος καὶ χειρώναξ 
xol ἀποχειροβίωτος νομισϑήσῃ. Qualis qualis enim fueris, ni- 
hil nisi mechanicus artifex, manibus operans, et ex iisdem vi- 
ctum quaeritans censeberis, Etiam supra r, 50. χειρώνακτας 
et χειρογάστορας improbat. quo iure quave iniuria, Criticorum 
esto iudicium, Ceterum in JPoZiucis contextu dein legeba- 
tur: ἧττον ἄν τις προσείτω, pro quo e MStis emendavimus 
ἧττον ἄν τις πρόσοιτο. T 

xoi χειρώναξ etc.] In MS. desunt χαὶ χειρώναξ καὶ χειρογ. 
καὶ χειροβοσκός. uxo. j ὶ 

ἧττον ἄν τις προσίτω. Supra vr, 200. οὐ γὰρ ἂν προσοί- 
μήν. 885. 

προσίτω. MS. προσοίτω. an πρόσοιτο ὃ utitur libens hac 
formula. supra vr, 200. statim rz, 17. Sane προσίτω aliud sig- 
nificare puto: emendaveratque in suo codice ad oram AZ. Ste- 
phanus προσιέτω. | luxc. 

e. 7 : 1:2 » 

ὁμότεχνοι] Ὁ. A. καὶ c. dein καὶ ἀντίτεχνοι ἐρεῖς, quod est 
in margine. Κυπην. 

"Aowrog. y.) In MS. desunt ^4p,6rog. γὰρ iv T. τ. κεχρ. 
IuNGERM, 

ἀντιτέχνησιςἿ Znterpr. artis aemulatio. extatlib, vix. Tha- 
eyd. πολλὴ δὲ ἡ ἀντιτέχνησις τῶν κυβερνητὼν καὶ ἀγωνισμὸς πρὸς 
ἀλλήλους, πιάρπα erat gubernatorum contentio artis et certa— 
men, intersese, ubi ἀντιτέχνησις significat, maeAhinationes oppo- 
sitas sibi invicem,  Kuxnw. 

ἀντιτέχνησις] Thucydideum vocabulum habes in acri illa 
pugna Atheniensium et Syracusanorum lib.vir. EKvyyg. πολλὴ 
μὲν γὰρ ἑκατέροις προϑυμία ἀπὸ τῶν ναυτῶν ἐς τὸ ἐπιπλεῖν ὁπότε 
κελευσϑείη ἐγίνετο, πολλὴ δὲ ἡ ἀντιτέχνησις τῶν κυβερνητῶν καὶ 
ἀγωνισμὸς πρὸς ἀλλήλους. Iuwc. 

ἐφ᾽ ἑτέρου] €. V. pro ἐφ᾽ ἑτέρου leg. ἐφέρου male, Κυπην. 

ἐργαστῆρας etc.| C. A. ἐργαστῆρας, c tamen superscriptum 
est, ut et χατὰ X. εἴ. Kurnw. 

ἐργαστῆρας etc.] MS. ἐργαστῆρας ἂν x. EK. hoc et supra ex 
Xenophonte:'1, 221. habuisti, ubi locum ex Oeconomico ad- 
notavi. luxe, 

εἴποις ] Salim. pro εἴποις leg. εἴπῃς. Κυπην. à 

τοὺς μέντοι] Marginale C. À. usque ad φαυλουργούς: non 
satis accuratos artifices dixeris φαυλουργοὺς, omittitur autem, 
«. 4. À. Kuxnw. 

κατὰ 4oiGrop. ] In MS, desunt κατὰ "4916709. — luxc. 


» 
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τὸ δὲ χειροτ.} Titulus adest in C. A. περὶ χειρουργήματος, 


de opere, rov χειρουργοῦ, Oopificis, Komux, (b 
prise erp ith ne Glossis redditur figmentum, manuum 
scilicet. Κυπην, NDA οἱ 
τέχναι δὲ, etc.] καὶ τέχναι δὲ ἔμπυροε καὶ ἄπυροι ἐρεῖς C. A. 
KuxnN, , 
τέχναι δὲ, etc. ] MS. καὶ τέχναι δὲ, ἔμπειροι, καὶ ἄπειροι 
ἐρεῖς. quo modo medias voculas etiam in MS. Zug. fuissead- 
notavit Seberus noster, Sed vulgata non reiiciam facile. Fuit 
enim veterum divisio. Et den Philostratum adnotant αἵ ἔμ- 
zvgot τῶν τεχνῶν. quales sunt χαλχευτικὴ, οχοϊκὴ et similes. 
Quibus vepMiut illae qoia ice COD habent ἐν τῷ 
χειρουργεῖν. Et Xenopho in Oeconomico de ar- 
tibus ait, quod quaedam sint quae cogant πρὸς πῦρ ἡμερεύειν 
eos, qui illas exercent, ut et Noster supra rz, 64. "Et infra 
x, 19. σκεύη ἔμπυρα καὶ ἄπυρα. Alias de illa voce ς 
nobis incidit egregius locus JJerodoti, wbi illa pariter sine 
dubio emendanda, sed in aliam vocem,  Libello nimirum de 
vita Homeri cap. 17. initio, χρόνῳ δὲ οὐ πολλῷ μετέπειτα ἄνδρες 
Χῖοι ἔμπειρον ἀπίκοντο ἐς τὴν Φωκαίην. Sic vulgatum est: 
quum omnino sit scribendum ἔμποροι, ut diserte MS. Pala- 
tinus, in quo ea vita descripta continetur, habet, quam ]le- 
ctionem ibi ad oram Herodoti nostri adnotavi, Quae sequun- 
tur in nostro Polluce, sine titulo in MS, praecedenti ἐρεῖς 
adnectuntur ita : ἐκ μὲν τοῦ x. ut et in Aug. MS. fuit. Iuxc. 
Éunvgor, καὶ ἄπυροι.} MS. ἔμπειροι, καὶ ἄπειροι. 885. 
8 


περὶ τῶν ἐκ v. π. 0. ] C. A. simpliciter, περὶ τοῦ πιπράσκειν. 
Kvznx, ! 

αἵ μὲν ix τοῦ π.] MS. ug. ἐκ μὲν τοῦ x. — Sz. 

af μὲν ἐκ τοῦ m. ] C. A. ἐκ μὲν τοῦ πωλεῖν. Kvxnw, 

μεταβάλλειν  Νῖ8. μεταβαλεῖν. Sx». : 

ἀντικαταλλ. Ἶ MS. ἀντικαταλάττεσϑαι. | luxo. 

ποιοῦσι δὲ óv.] MS. ποιοῦσιν ὀνόμ. ἴσκπο, ; 

πωλητὰς  ΜΖϑ. πωλητας. accentu eraso qui super ἡ fue- 
rat|collocatus, Et invenitur sane utroque modo , παροξυτό- 
vocque ex Harpocratione adnotant, alterum tamen oxytovog 
magis probant viri docti, Sic supra rr, 124. πωλητής. ubi 
MS, noster deficiebat. qui tamen ubi non deficit potius altero 
modo ut supra r1, 80. et infra virr, 9g. ἴυκο. 

μεταβολέας] MS. vitiose μεταβολαίας. uxo, HAN 
τὰ γὰρ ἀπὸ etc] Margo C. A. incipit τὰ δὲ ἀπὸ v. &. GxÀy- 
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ρά. πλὴν ᾿Ισαῖος καὶ ᾿Ὑπερίδης ὁ πράτης εἶπον. καὶ ἡ κωμῳδία, 
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ὃ πώλης, ὥσπερ καὶ ὁ πρατίας. αὐτὰ δὲ εἴο. ita et C. V. legit 
per omnia. Znferpr. qui Zyperidis nescio quam Comoediam 
nobis obtrudere vult, frustra est. GZ, πράτης, venditor, auctor, 
distractor. Kvxuw, | 

τς τὰ γὰρ ἀπὸ etc.] MS. τὰ δὲ ἀπὸ τ. ἄ. σκλ. πλὴν ᾿Ισαῖος, 
xol ᾿Ὑπερίδης, ὃ πράτης εἶπον. καὶ ἡ κωμωδία etc. distingue 
itaque cum Sebero nostro et interpunge post εἶπον in vulgatis. 
Hyperides πράτην vero dixerat ἐν τῷ Συνηγορικῷ ut supra 
Noster 1x11, 125. Iuxc. 

᾿Ισαῖος etc,] Locum hunc mire in ante editis corruptum, 
(legebant enim, "Ic. δὲ καὶ ' Tz. τὸν πράτην εἶπον ἐν τῇ κωμῳ- 
δίᾳ. 0 πωλῶν, πράτης εἴρηται.) MSStorum beneficio emenda- 
vimus ita: ᾿Ισαῖος δὲ καὶ “Ὑπερίδης τὸν πράτην εἶπον. ἐν τῇ 
χωμῳδίᾳ 0 πώλης ὥσπερ καὶ ὃ πρατίας εἴρηται. 

εἶπον ἐν τῇ κωμῳδίᾳ ] εἶπον. ἐν τῇ xou. Szs. 

ὁ πωλῶν, πράτης εἴρηται. 11 ὃ πωλῶν, πράτης εἴρηται, 
corrupta quis facile suspicetur. actum enim iam fuit de πρά- 
τῆς ex Jsaeo et Hyperide. Exhaereremus itaque nec extrica- 
ret se ullus facile, nisi noster MS. egregie subveniret, qui 
ita habet etiam auctius: 0 πώλης. ὥσπερ καὶ ὃ πρατίας. αὐτὰ 
etc, quae profecto comica sunt, si ulla alia. Et quamvis haec 
facile se ipsa probent, addamus tamen illud πώλης purum pu- 
tum Zristophanicum esse. Suidas: Πώλης᾿Δριστοφάνης τὸ τέ- 
Aog τοῦ ὀνόματος παίζων λέγει" παρὰ τὸ ἀποδίδοσϑαι καὶ πωλεῖν 
τοὺς πολιτευομένους τὰ τῆς πόλεως πράγματα. οἷον προβατοπώλης, 
στυππιόοπώλης, ἀλλαντοπώλης. vin locum ipsum ?. En tibi om- 
nia ista ex Ἱππεῦσιν Comici, nonitalongea principio [v.150.]: 

ὡς πρῶτα μὲν στυππειοπώλης γίνεται; 
᾿ ὃς πρῶτος ἕξει τῆς πόλεως τὰ πράγματα. 
Ν. εἷς οὑτοσὶ πώλης. τί τοὐντεῦϑεν ; λέγε. 
Ζ. μετὰ τοῦτον αὖϑις προβατοπώλης δεύτεροξ-. 
Ν. δύο τώδε πώλα, καὶ τί τοῦτον χρὴ παϑεῖν; 
et caetera quae nimis longum adscribere. aliquot versibus in- 
teriectis , iterum : πόϑεν οὖν ἂν ἔτι γένοιτο πώλης εἷς μόνος; 
Alterum πρατίας vel ex forma se commendare potest. Sic su- 
pra restituebamus applaudente Sa/masio nostro, βαδισματίας 
11, 92. Nec, si nostri lexicographi forte illud omiserunt vo- 
cabulum, Zesychius quoque omisit, apud quem habes: πρα- 
τίας, 0 τὰ δημόσια πωλῶν καὶ κηρύσσων, Salmasius noster ita 
mihi respondit: Quaeris an alicubi extet πρατίας. ubi sane 
extet ignoro. nec illud quod affers βαδισματίας, eadem forma 
factum. est... nam sexcenta sunt similia, ut χωματίας a χῶμα, 
πυματίας & κῦμα, βαδισματίας a βάδισμα, e£ alia quamplurima. 
Pollux Fol, F. P 
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at πρατίας non ita est, nam a πράτης πρατίας factum, si πράμα , 
2 dee tuit etiam πραματίας locum Solus. Puto tamen verum 
esse πρατίας. nisi forte verius πρασίας a πρᾶσις. multa nomina 
propria ab huiusmodi vocibus formata reperies, ut λυσίας a 
λύσις, μνησίας a μνῆσις, et alia non pauca, et melius mea 
quidem sententia et magis κατὰ τὸ ἀνάλογον fuerit τὸ πρασίας, 
quam mgatlag. nihil temere tamen adfirmarim, | Si eru- 
ditiss. amicum denuo licet addere, quid mihi videatur, πρα- 
τίας dico magis placere; causam non dico, Hesychium tamen 
et MS, id firmare aio. Iuxc. ies dá : 1 

ὃ πωλῶν, πράτης εἴρηται. ὥσπερ πώλης ὃ καὶ ὃ πρατίας 
e MSStis pro prior, edit, ὃ πωλῶν, πράτης legit iam Nostri 
textus. inisisdta M τῷ 
αὐτὰ δὲ τὰ π.7 C. V. ἀστὰ δὲ etc. C. A, praemisso titulo, 
περὶ πιπρασχομένων, τὰ δὲ πιπρ. ἀγώγιμα, πράσιμα, Qi 
lum. Καὶ τὰ πράγματα etc. Κυκην. 

πώλ. Qv) Desunt in MS, πώλ. ὥνια. Ivxo. 

e Pro ἀγώγιμα wi ἀγώγημα. loo, : 

ἄσιμα] πράσιμα -Xenophonteum. esse supra quoque in— 

dicavid 111, ek desunt autem in MS. δ᾽ 254 ifo 00. Atv. 
IuxcGERM. 

φόρτον etc.] MS. φόρτος. Sz». - 

φόρτον etc.] MS. φόρτος, ἐππώλημα, sequentibus omis- 
sis usque ad Καὶ τὰ etc. Iuxo. 

ῥωποστελγῆ. Haud dubitem legere (zog, γέλγη. quae 
duae voces supra etiam 11) 127. Sz». 

δωποστελγῆ.] Leg. ῥωπογέλγη, vel divisim, ῥῶπος, γέλγη, 
λέκιϑος, γρυμαίαι, γρύτη, γέλγη sunt quisquiliae mercium, ut 
fractum milium, tunicae ceparum et id genus alia. vide etiam 
Hesychium in voce γέλγη, etiam Salmas, vocem dividendam 
censet, ἐπὶ τὰ γέλγη ἀπαντᾷν occurrere in foro scrutario Lu. 
cianus ridet in Lexiphane, nec minori risu digna sunt quae 
ibi affert Burdelotius. Kvzux. ) qtto d 

δωποστελγῆ.} Illud vulgatam δωποστελγῇ facile assentior 
ASebero nostro corruptum esse, et emendandumi esse ῥῶπος, 
γέλγη, ut supra fuit riz, 127. 1]. Stephanus saltem adscripse- 
rat $uo codici supra 1, 99. ῥῶπος. Habes et apud Zesychium, 
γέλγη, ὃ ῥῶπος. et γελγοπωλεῖν, δωποπωλεῖν, παντοπωλεῖν. quam- 
vis corrupte ibi editum sit, γελσεοπωλεῖν, δωπωλεῖν. vide εἰ 
INostrum infra vir, 199. et 1x, 47. ubi quoque περὶ τὰ γέλγη. 
luxGERM, mes 

δωποστελγῆ.1 δωποστελγῆ monstrose legebant prior. edit. - 
veram autem lectionem ῥῶπος, γέλγη textus noster e MStis 


, 
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iam exhibet, Corruptus etiamnum est et Hesychius in voce 
“Ῥώπος, ait enim: "Ponóc, δωπικὸν, ἀντὶ τοῦ οὐδενὸς ἄξιος, 
ὁ γὰρ λεπτὸς ῥῶπος ἤγουν ὃ φόρτος, μίγματα, χρώματα etc. pro 
quibus amicus quidam meus me Jegendum docuit: “Ρωπὸς, 
πικὼὺς, ἀντὶ τοῦ οὐδενὸς ἄξιος. 0 γὰρ δῶπος λεπτὸς φόρτος, 
ἤγουν μίγματα, χρώματα etc. Ceterum F'alckenburgius habet 
ῥῶπος yélyon, quorum prius probum, alterum non item, 
πρᾶσις] IMS. πράσις. Ivxc. 
καπηλιπὴ, ἀποκ.] C. A. sublata distinctione iungit, za- 
πηλικὴ ἀποκήρυξις. Korux. 
μεταβολὴ] Deest rens in MS. et ἀπόδοσις. Iuxc. 
μεταβολητικὴ] C. A « μεταβλητικὴ, ἐμπωληκὴ, πώλησις etc, 
MSS. Sa/mas. etiam μεταβλητική. Plato in Sophista τὴν 
ἀγοραστικὴν dividit in αὐτοπωλικὴν et μεταβλητικὴν, quae ab 
aliis opificibus facta emit venditque aliis, Kurzuw, 
μεταβολητικὴ  Ῥτο μεταβολητικὴ MS. habet μεταβλητική. 
quod vel propter rístote/em recipiamus, e quo id vocabu- 
lum aliquoties. observant. Iuxc. 
μεταβολητικὴ] μεταβλητικὴ reposui pro prior, μεταβολητική. 
᾿ ἐμπωλή] ἐμπολή. Szs. 
ἐμπωλή .] Pro ἐμπωλὴ mallem legere ἐμπολὴ uti Hesychius 
agnoscit: ᾿Εμπολὴ, κέρδος, οἵ δὲ τὰ φορτία ἢ τὴν ἀργυρέην ἀλ- 
λαγήν. 
Ξενοφῶν. Sic et supra ΣΙ], 124. Iuxc. 
ἀποδέδοται] C. Α. xol κεκαπ. πραϑέντα, . πέπραται λέγοις 
ἄν. Πλάτων δὲ καὶ πωληϑέντα πωλοῦσι. πάλιν οἵ κάπηλοι ad- 
dendum ex Z/atone, nam ibi docet guinam dicantur Graecis 
κάπηλοι. postea pergit idem Codex: ἀξίως πιπράσκεται τὰ εὖ 
κ..λ, ἐπεῦ. Kvzux. 5 
- καὶ μεταβέβλ.} In MS. desunt καὶ μεταβέβλ. Ivxc. 
καὶ κεκαπ.} Pro καὶ κεχαπήλευται; MS. mendose καὶ καπή- 
λευται. et postea ordine alio: τὰ πρ. καὶ πεπρ. λέγοις ἄν. luwc. 
καὶ ἐμπέπραται.] καὶ ἐμπέπραται etc. πωλοῦσι. cum mediis 
desunt in MS. exceptis his quae MS. habet πωληϑέντα δὲ καὶ 
πωλοῦσιν Πλάτῶν εἶπεν. Locus Z/atonis in Politico: alias et 
hodie ita legitur, ut hic vulgo. Totus is est. καί, ait Hos- 
pes, poi δοκεῖ τῇ δέπῃ. “καϑάπερ, ἡ τῶν καπήλων. τέχνη τῆς τῶν 
αὐτοπωλῶν διώρισταν τέχνης. καὶ τὸ βασιλικὸν γένος ἔοικεν ἀπὸ 
τοῦ τῶν κηρύκων γένους ἀφωρίσϑοαι. Socrates: "Πῶς; Hospes: 
Πωληϑέντα που πρότερον ἔργα ἀλλότρια παραδεχύμενοι, δεύτερον 
πωλοῦσι πάλιν οἱ κάπηλοι etc. Iuxe. - Ἑ 
2 
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10. . tui ko 
καὶ ἀξίως] MS. ἄξια. Sxs, 55 MEA qq 
καὶ ἀξίως] Pro καὶ ἀξίως MS, habet xoi ἄξια, Hesychius: 
"Ἄξιον, εὔωνον. vid. plura apud Suidam, Ἐπ sic illo ἄξια 
usum incidit; Lucianum Dialogo JMercurii et Charontis ἐν 
roig Νεκρικοῖς. ubi JMercurius et Charon rationes putant, 
interque alid se ceram pro reficienda scapha, et clavos. cum 
fune, ἅπαντα δύο δραχμῶν emisse ait Mercurius, ad quae CAa- 
ron, εὖγε ἄξια ταῦτα ὠνήσω. Sic enim scribendum, non ut 
editur ὀνήσω. Immo Noster quidem ipse supra 1:1, 125. 
ἄξια πιπράσχουσιν, adeo ut hic MS. lectionem" malim. —Iuxc. 

καὶ ἀξίως} Fili pretio, sic et ἄξια vocant Attici ea quae 
vili pretio emuntur, Lucian. Dial. Mort, Merc. et Char. 
εὖγε ἄξια ταῦτα ὠνήσω, quae verba male vertuntur in edit. 7. 
Benedicti: Hecte sane haec iusto pretio emisti, cum debuis- 
sent ita verti, recte sane haec vili pretio emisti, "Theophr. 
Char. de Garrul. ἄξιοι γεγόνασιν οἵ πυροὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ frumen- 
ta in foro vili venisse pretio. ἘΠῚ sic forte quis capiat upo- 
lidis ila in T'axiarchis apud Ammonium in AuvyüaM]. /— ^ 

δίδου μασᾶσϑαι ἀξίας ἀμυγδάλας. 

Verum legendum ibi aio non ἀξίας sed Ναξίας. testis tibi 
locuples sit J4thenaeus lib. 11. cap. 12. quem vide. 7Àom. 
Eclog. ᾿Δξιώτερον εἴπῃς οὐ πλείονος τιμῆς ἄξιον. κοινότερον 
γὰρ, οὐδὲ εὐωνότερον. ad quem locum m — et 
alia ex Zfristoph. exempla adducit Clar. Lamb, Bos, quibus 
haec addere potes. 

ἀντίπροικα] Hesych. ἀντίπροικα, và ἐπώνυμα (leg. τὰ ἐπώ- 
νια), ἰσόπροικα. vult duplicem vocis significationem indigi- 
tare; primum enim ea, quae emptis aliis ut corollarium gra- 
tis superaddita, a προῖκα gratis, aut vectigal pro mercibus so- 
lutum. deinde etiam dicuntur ἀντίπροικα quae loco dotis dan- 
tur, vel pro dote oppigne1antur. Κυξην, 

dvríngoixa ] ln ἀντίπροιχα corrige Hesychium, apud 
quem est, ἀντίπροικα, τὰ ἐπώνυμα καὶ ἰσόπροικα. Scribendum 
enim εὔωνα, vel ἐπευωνισμένα. visum idem et H. Stephano in 
Thesauro. Iuxc. b 

^O ἀντίπροιχα] Hesychius ἀντίπροικα, τὰ ἐπώνυμα, καὶ ἰσό- 

προῖκα, ubi amicus quidam legendum coniicit ἐπεύωνα pro 
ἐπώνυμα, quomodo et ἐπευωνίξειν vili pretio vendere est apud - 
Basil. Hom. κατὰ τοκεζόντων: τί ovv ὅτι μικρὸν ὕστερον ἄλλος, 
αὐτὰ προκομίσει καὶ ἀποκηρύξειν τὰ σὰ, καὶ ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς, 
σοῖς ἐπευωνίξειν αὐτὰ διαϑήσεται, Οτελοελῇ 

ἔντιμα etc.] C. Α. καὶ ἐπὶ π. τ: ἐπιτέτανται etc, Κυκην, 


ud 
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- &yripa etc.] MS. ἔντημα ἐπὶ πολλῷ, ἐπιτιμημένα, καὶ ἐπιτέ- 
τανται etc. luxc, 
ἐπὶ πολλ. zez.] MS. ἐπιτετιμημένα. Szs. 
- ἄπρατα) ἀπρασίᾳ dixit Demosthenes Orat. τ, contra 4pAo- 
bum.. Kuzus. 
:ὡς ἄπρ.} In MS. desunt ὡς ἄπρ. ἀν. ὃ p. m. ἐ. Iuxc, 
1. 


ol ὁ ay etc,] In C. A. est titulus περὶ τόπου πιπρασχο- 
μένων. Kuzux, 
πωλητήριον etc,] C. A. πρατήριον. post margo, καὶ κύκλοι 
usque ad ἀνδράποδα. Locum hunc in suo Lexico transcri- 
psit PAapor. quem etiam videas. Kurux, 
πωλητήριον etc.] MS. πολητήριον xal πρατήριον. omissis 
ἂν xc. et ὡς π. Ἢ. De his κύκλοις et Suidas: κύπλοι ἔκα- 
λοῦντο of τύποι ἐν οἷς ἐπωλοῦντο τινές. ὠνομάσϑησαν δὲ ἀπὸ τοῦ 
κύκλῳ περιεστάναι τοὺς πωλουμένους. Vendebantur tamen et 
alia ibi, ut vulgo additur hic; et infra videas x, 10. Lo- 
cus Herodoti. est Polymnia cap. 25. et supra, ni fallor, indi- 
catus riz, 126. Icxc. 
πρατήριον.] Supra rrr, 126. Szs. 
img. etc,] Pro ἐπιπρ. MS. habet πιπράσκονται. et de- 
sunt in MS. mox ἴσως x. τὰ etc. μονοπωλίαν cum mediis, Iuxc. 
ἴσως καὶ τὰ λ.1 .Phavorin. ἴσως «δὲ x, v. À. sed a C. A. ab- 
sunt haec usque ad μονοπωλίαν. dein titulus, περὶ τοῦ προξε- 
γοῦντος de proxeneta ÉÍ et pararius inter ementem et ven- 
dentem. RUENN. 
ἐφ᾽ ὃ δὲ dvo. etc.] De consuetudine ista servos ven- 
dendi et diihn di de lapide vid. Prodaeum v1. Miscell. 5. Iuxc, 
᾿ ὁ δὲ τοῖς πιρπρ. etc.] Hic pergit MS. noster et novum 
incipit caput, prolixo titulo praefixo isto: Περὶ τοῦ ὑποπρο- 
ξενοῦντος, καὶ τοῦ δεύτερον πιπράσπειν, καὶ τῶν τοῦτο ποιούντων- 
περὶ τῶ 3 (scribendum τῶν) δεύτερον πιπφασκομένων, καὶ τοῦ ἀναδο- 
ϑέντος. περὶ τοῦ ἐκ δημεύσεως πραϑέντος, καὶ τοῦ σὺν ἄλλῳ πραϑέν- 
τος » καὶ τοῦ ἀνατιμᾶσϑαι. καὶ περὶ ἀλωνήτων. περὶ τῶν καταβαλλομέ- 
νων, ὑπὲρ τῶν πωλουμένων, καὶ τοῦ πολλὰ ὠνουμένου.᾽ Ubi nescioan 
non erratum scribae illud ὑποπροξενοῦντος, et quisquis illorum 
lemmatum auctor tantum προξενοῦντος scripserit. Corrige 
dein ἁλωνήτων, et dele interpunctionem post χαταβαλλομένων. 
Nunc ad nostrum contextum vulgatum revertamur, Et de 
huiusmodi hominum genere, quorum opera utebantur ad 
reperiendum emptorem vid. eruditissimum ,Casaubonum 
Comm. ad Theophrasti Charact. ad cap. περὶ ἀκαιρίας, non 
procul ab initio, ubi e Po//uce nostro adpellationes has va- 
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rias citat et- Platonis locum e xir. de Legibus adfert, án quo, 
ἐγγυητὴς μὲν δὴ καὶ ὃ προπωλῶν etc, redditque ita, 'ideiussor 
esto, qui rem alienam vendit etc, Ceterum MS. 1 hic 
aliter plane babet, vocula auctior, et aliquot etiam. decur- 
tatior, ita nimirum: προπράτωρ, προπρατ' Mb co 
accentu eraso) δὲ “Μριστοτέλης αὐτὸν etc, u C dristoteli-ttibuit 
MS. quod Afristophani vulgatus, non recte ut dico infra vir, 
60. De voce Propola alias vide Scalig αὶ Comm. in Culicem, 


ubi Turnebum refutat, qui dan pro arme ne 
οπράτωρ] Vid. "Casaub, Com; n: Theophr. Ghiaract. 
pag. 252. Szs. guine bo oppo 


προπράτωρ] C. A. προπρατὴρ ὃ ὃν stop Heri εἰ εἶ. 
etiam C, V. leg. ᾿Δφιστοτέλης et ita MSS. Salm, qu 
perperam προπάτωρ legit. Koznuw. ὯΝ dad ien à 
12. AX a NAE 
i] Propolam] Vide quae hac de voce explent Jouph. Sca- 
liger Comm, in Culicern pag. 42. Sz». Wat 
“Ἰυσίας δὲ τοὺς μὲν] C. A. “υσίας τούτους etc. σι ἫΝ 
«Ἰυσίας δὲ τοὺς μὲν MS. “υσ. δὲ τούτους μὲν ete; luxo. 
"dvcíag δὲ τοὺς μὲν] τούτους pro τοὺς i in textu emendavit 
Cl. Kuehnius. ΡΝ 
προπράτῇ MS. πράτας. Sr». 
zumodox.] C. V. συμπιπράσκοντας. iod " YT 
πιπράσχ.] MS. συμπράσκοντας we mi. credo emos 
bae. Iuxc, 
τὸ δὲ δεύτερόν τι] Titulus in C. A. περὶ dod Dich: πι- 
πράσκοντος. etiam τε post δεύτερον abest. post ἀναπωλεῖν Me, 
καὶ τὰ “δεύτερα a. etc, Kuznx, 5 se 
τὸ δὲ δεύτερόν τι] In MS, deest τι. Iuxo, Prov des 
χαὶ dvaz.] in MS. desunt καὶ ἀναπωλοῦντας.. (Paullo 
post MS. δευτέρα habet. Iuxc. 
παλίμβολα] MS. παλίμπωλα. quae dictio miox im mase, 
alio sensu. Sr». 
παλίμβολα] C. V. et Salm. MSS; παλίμπωλα, quod fima 
tur sequenti παλίμπωλος. Kurnx. 
παλίμβολα] Pro παλίμβολα MS. noster sicut ug. guMg- | 
πῶλα babet. Vulgatum quidem παλίμβολος supra fuit xir, ia 
ubi MS. deficiebat, Sed libro statim praecedenti vr, 164. 
etiam in MS. fuit παλίμβολος. Hesychius emendandus in iis 
quae de ista voce: παλίμβολος etc. τρίπατρος, ὁ πολλάκις imi 
μεταβολῇ ἀπημπολημένος. correxit enim in suo codice. Sylbur-. 
gius, τρίπρατος. luxo. men 


" 
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malupole] παλίμπωλα pro παλίμβολα repositum a CI. 


zo, 

παλίμπωλος] Ante παλίμπωλος in MS. nescio quid vocu- 

lae prorsus erasum sit. Iuxc. 
13. 

τ πρᾶσιν ἀποὃ. etc.] MS. tantum πράσιν ἀποῦ. ἀνάδοτον, ὡς 
Θουκυδίδης. τὰ δὲ ἐ. τ. ὃ. m. luxc. 

ἀνάδοτον] C. Α. ὡς Θουκυδίδης. τὰ δὲ ἐκ τοῦ δ. /nterpr. 
hunc locum vertit: quod vero post venditionem additur, co- 
rollarium aliquis dicere poterit, secundum Thucydidem dicehe 
tem, ne Plataea corollario careat, quae versio plane non 
attingit scopum. Huc, ni fallor, ibat Auctor: quod post ven- 
ditionem redditur, dici "potest ἀνάδοτον i. e. redhibile, dicente 
Thucydide, ne Plataea esset redhibilis. Locus Thucyd. extat 
libr. 11r. pag. 207. εἰρημένον, inquit, ἦν αὐτῷ ἐκ “Ἰακεδαίμο- 
νος, ὕπως, εἰ σπονδαὶ γίγνοιντό ποτε πρὸς ᾿Αϑηναίους, καὶ Gvyyo- 
goitv ὅσα πολέμῳ χωρία ἔχουσιν ἑκάτεροι ἀποδίδοσϑαι, μὴ ἀνά-- 
δοτος εἴη ἡ ἡ Πλάταια, ὡς αὐιῶν ἑκόντων προσχωρησάντων. iniun- 
ctum. enim ipsi (duci) era? a Lacedaemoniis (ne scilicet Pla- 
taeam vi expugnaret) ut, si foedus aliquando inter .Atheni- 
enses et ipsos coiret, deque locis quae bello occupaverant re- 
stituendis utrinque conveniret, Plataea non esset reddenda, 
quod ipsi (Plataeenses) sua sponte deditionem. fecissent. Scho- 
Hiastes ibidem bene explicat τὸ, ἀνάδοτος, quod sc. sit, τὸ 
δυνάμενον γενέσϑαι ἀποδύσιμον. quod potest reddi, postquam 
semel datum est. I)e quo Plato in PAilebo pueris frequen- 
tatum recitat proverbium; τῶν ὀρϑῷς δοϑέντων ἀπαίρεσις οὐκ 
ἔστι non. licet repetere id quod semel rite dederis, Kuxuw. 

Iliereua.] Emenda in vulgatis Πλάταια, Locus Thuey- - 
didis est in libro irr. ubi Scholiastes Graecus explicat, μὴ 
ἀποδοϑῇ δηλονύτι ὀπίσω. μὴ ἀποδύσιμος γένοιτο. Iuxc. 

Πλαταιά.} Πλάταιαρτο Hiezeicin Nostro iam emendavimus. 

δημόπρατα] MS. δημιύπρατα. vid. infra x, 96. Szs. 

δημόπρατα) C. V. et ϑαΐπιας, δημιόπρατα. recte. PAavo- 
rin, in Πρυτανεῖα, δημοσιόπρατα, at in ᾿ἀναπωλεῖν, ubi hunc 
locum descripsit, habet idem δημόπρατας Quae de bonis 
publicatis venduntur, δημεόπρατα dicuntur, /nterpr. hic sem- 
per cespitat. Κυξην. 

δημύπρατα] MS. δημιόπρατα ut et MS. "ug. nec aliter 
scribendum. habes saepissime infra libro x, ἐν τοῖς δημιοπρά- 
τοις, secundum MS. quidem. Postea noster MS. ita: Τὰ δὲ 
σὺν ἃ. πεπράσϑαι, προσπεπράσϑαι. desunt ὃ δὲ oí. cum reliquis 
huius segmenti. Iuxc. 


ππνυ  ναιι ττ“φ««ο«“ο«οἑἕριἑΨἑ͵Ἁμ͵μὉ Στ νος 
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δημόπρατα] δημιύπρατος emendavit Clar, Kuehnius pro 
"iiia etm. et ita le endum suadet Atticismi norma, Jris- 
toph. P'esp. καὶ δημιύπρατα. Schol. ἐδήμευον yàg τινὰς καὶ τὰς 
οὐσίας αὐτῶν κοινὰς ἐποιοῦντο. Idem in Equit. ἐπίπαστα δη- 


μιόπρατα, pro quo apud ““μποέογεπι Etymolog. Magn. 


τὸ δὲ σὺν ἄλλῳ] C. A, τὰ δὲ c. ἄ. post προσπεπρᾶσϑαὶ omis- 
sis interiectis in textu est Τὸ δὲ dvar. δδρτη, seq. Κυεηκ, —— 

πρᾶσιν αἰτεῖν] Remedium legibus indultum se vindican- 
di a duriori servitute fuit, ut servi mutarent dominum - 
ditione, quam iure quodam suo poterant poscere end 
Vita Cont. μετοικίξονται δὲ οὐχ εἷς ἑτέραν πόλιν, Gon mod 
σιν αἰτούμενοι παρὰ τῶν κεκτημένων ἀτυχεῖς ἢ κακόδουλοι deoz 


b 
τῶν, ὑπαλλαγὴν, ovx ἐλευϑερίαν αὑτοῖς ἐχπορίξοντος. non autem 
e seem ine art, sicut illi qui a dominis vendi se 
petunt infelices. malamque experti servitutem, comparantes 
sibi non libertatem, sed domini mutationem, 
Deor. Dial. εἰ γοῦν μοι δυνατὸν ἦν, ἡδέως dv ἠξίωσα ἄσϑαι, 
ὥσπερ of ἐν γῇ κακῶς δουλεύοντες, inquit Mercurius. Kukmw. - 

εἴ μοι κράτ. εἴο.1 Quod ad vulgatos versus fristophanis 
attinet, Casaubonus noster ὅ πάνυ rx. Athen. 5. ubi de hac 
fabula eiusque argumento: tibi videndus est, is, inquam, 
habet εἰ μὴ κράτιστόν etc, non εἴ μοι, ut vulgati, Ex Horis 
Aristophanis et χρῆσιν de Sabazio profert etus Schol. ad 
Aves, Idem zx. Athen, 11. meminit et hinc Eupolidis ΤΙόλεων, 
emendatque πρᾶσιν αἰτοῦσι, quum antea esset αἰτῶ. quod et 
Seberus noster indicavit. Illud drama et apud .4rist 
Schol. in Plutum ibi σκορόδων κεφαλὰς τρεῖς Τηνίων — ubi ta- 
men id novi editores non distinxere a praecedentibus verbis 
Scholiastae, Τὰ sic scribe ibi: ἡ Τῆνος δὲ αὕτη 
δοκεῖ εἶναι. καὶ Εὔπολις Πόλεσι, Τῆνος δ᾽ αὐτὴ πολλοὺς ἔχουσα 
σκορπίους. profert enim ipsum Comici versiculum. Iuxc, 

εἴ μοι κράτ. etc.] Suspicatur quidem amicus meus pro εἶ 
potlegendum esse ἦ μὴν et dein εὕρω pro εὕρωμεν, quod utrum- 
que probo. ultimum certe et Cl. Kuehnius sic textui restituit, 

Versus sunt corrupti et male digesti, lllud autem εὕρω 


esta Kuehnio. Veteres libri εὔρωμεν. Quod rectum, Tu 
sic lege et dispone: é "T9 
ape ἐμοὶ 


κράτιστόν ἐστιν εἰς τὸ Θησεῖον δραμεῖν, 
ἐχεῖ δ᾽, ἕως ἂν πρᾶσιν εὕρωμεν, μένειν. 
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JMihi optimum widetur in Theseos templum confugere, atque 
ibi manere donec venditionem inveniamus. .Nihil verius aut 
facilius, Possis etiam legere, 

ἐμοὶ κάτιστον εἰς τὸ Θησεῖον δραμεῖν 
Quod autem sequitur apud Pollucem, ἄντικρυς δὲ ἐν ταῖς Εὐὖ- 
πόλιδος Πόλεσι" κακὰ τοιάδε πάσχω μὲν, οὐδὲ πρᾶσιν αἰτῶ, ita 
intelligendum est,.. Redde ἄντικρυς, in ipsis verbis. Sic in- 
fts sect. . ἅι. Eupolidis versus ita scribe, 

οἱ κακὰ τοιάδ᾽ οἰκέται 
πάσχουσιν, οὐδὲ πρᾶσιν αἰτοῦσι —. 

Nam supra occurrit οἰκέτας πρᾶσιν αἰτεῖν. Unde supplendus 
Eupolis. Tovr. 


πρᾶσιν] πράσιν, ut mox, tametsi nonnullibi et circum- 
flexum i invenias, Szs. 

κακὰ etc.] Eupolidis testimonium emendavit Cl. Kueh- 
nius. prior. edit, pro πάσχω͵ μὲν legebant πάσχουσιν, et pro 
αἰτῶ, αἰτοῦσι. posset leviori forte mutatione legi πάσχουσα. 
Ceterum illustris locus huius rei est ,apud Plutarchum περὶ 
Δεισιδαιμονίας cap. 6, ἔστι καὶ δούλοις νόμος ἐλευϑερίαν ἀπογνοῦ- 
σι πρᾶσιν αἰτεῖσϑαι καὶ δεσπότην μεταβάλλειν ἐπιεικέστερον. 

αἰτοῦσι] Ante legeb. cí:à. vid. Casaubon, lib. ix, in 
Athen. cap. 11. quid autem πρᾶσιν αἰτεῖν, docet idem anim. 
in Sueton. pag. 0. Szz. 

14. 

τὰ δὲ πραϑ.]} Margo usque ad λέγουσι, caetera absunt us- 
que ad Tg δὲ var. vult Auctor docere quod ὃ ὠνημένος, ὃ 
ὠνηϑεὶς, ἐωνηϑεὶς activa significatione Atticis notent eum 
qui emit. vid. , "Aristoph, Plutum ab initio. Kvznw. 

καὶ τὸν gv. etc.] In MS. desunt zai τὸν ὠνημένον etc. 
usque ad Τὸ δὲ etc. Iuxc. 

Og τις ἐπρίατο] Post ὅς τις ἐπρίατο commaticam distinctio- 
nem posuit Doctiss. Kuehnius, . 

τῷ πλέον etc.] MS. partim mendose: τῶτο πλέον δόντι 
ἐϑέλειν. Toxc. 

πληστηρ. ἂν λ.] Οἱ. πληστηριασμὸς, ὃ ὑπερϑεματισμὸς, ἐἐ- 
citatio. Harpocr. 4voíag, inquit, iv τῷ πρὸς ᾿Ανδοκίδην, εἰ 
γνήσιος, ita ille i in voce πληστηριάσαντες et ex eo Suidas. Kvzux. 

zinorqo. ἂν À.] Nescio quid voculae plane erasum in MS. 
inter πληστηριάζειν, εἴ λέγοις o ἂν, ita enim MS. habet pro ἂν λέγοι- 
το. Deinde MS. ita, omissa orationis indicatione, habet: ὡς 
᾿Ισαῖος. φησὶν γὰρ, οὐτιμῆς etc, Habet vero MS. nostér élare hoc 
vocabulum per, nempe ante zàgorrQotaZev, et πληστηριάσαντες, 
πλήστου ἀπεὸδ. Etapud Zarpocrationem etiam πληστηριάσαντες.. 
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sed vitiose itascribi in Thesauro suo ait Stephanus, quum per ei 
debeat. Et sane apud Hesychium, Suidam et Etymologum 
habes πλειστηριαζόμενος, πλειστηριάσαντες, πλειστηριασμὸς et 
πλειστηριάζξειν.. luxe. πο 

ἂν My.] C. V. λέγοις dv. post'Icaiog C. A. φησὶ γὰρ οὐ 
τιμῆς. etc. οὐ legit et C. V. Kvxsuw, . i Wwe 

᾿Ισαῖος } .Pro 4saeo Lysiam habet Harpocration. Πληστη- 
ριάσαντες, ἀντὶ τοῦ ὑπερβαλόντες ἐν τῇ τιμῇ πιπρασκομένων. Av. 
σίας ἐν τῷ πρὸς ᾿ἀνδοκίδην, εἰ γνήσιος etc. Idem et πλειστηριά- 
ἕων, ut et Hesych. et Moschop. MT 

᾿ς οὔτε] Pro οὔτε, ov emendavit Cl, Kuehnius, 1 

ἁλώνητοι ἴῃ C. A. περὶ ἁλωνήτων δούλων. τῶν, jv of 
μεσόγειοι sunt Thraces mediterranea regionis suae inhabitan- 
tes. quibus opponuntur of παράλιον vel chersonitae, XKuxmw. 

ἁλώνητοι) MS. ut supra pravo accentu ἀλώνητοι. Quod 
vero ad servos olim sale emptos attinet, in eam rem cum No- 
stro vide plures adductos Auctores a 7. JMeursio Curis Plauti- 
nis, ad Casinam cap. 5. uxo, Mere 

15. ἐφ το 

ἐπώνια] Phavorin, ἐπωνία τέλος ἐστὶ τῇ ὠνῇ διδόμενον. εἰ 
δ᾽ ἂν ἴσως ἡ πέμπτη. Idem babet Suidas, nisi quod ri asd 
uterque ex Zarpocrat. ubi recentissima editio etiam legit ἐπω- 
vía. Mihi placeret vulgata Nostri lectio. Salm. . ἐπώ- 

μα. Κύξκην, 

τῆς δὲ εἰσωνίας etc.] εἰσωνία ex hoc loco expon. gal 
quod penditur nomine mercium quae venduntur. sed MS, habet 
ἰσωνίας. quomodo Suidae: ἰσοτιμία, ἢ ἡ ἴση ἀγορά, Sz». . 

τῆς δὲ εἰσωνίας etc.] C. V. et Salm. ἰσωνίας δὲ εἶπεν ' Iaaioc. 
C. A. ἃ à. εἴρηκεν ᾽Ι. dv δὲ τοῖς "Mrrixoig etc. omissis, ἐν τῷ π᾿ 
d. Pales. recte ἀσπιδοποιοῦ. vid. vir, 155, Idem et ἰσωνίας 
leg. ex Eustath, in Odyss. ἕξ. pag. 1768. ubi explicatur, ἴση 
πρᾶσις. Suid. icovía ἰσοτιμία, ἢ ἴση ἀγορὰ, quando rinis - 
eodem quo civibus pretio venduntur res promet E REN. 

τῆς δὲ εἰσωνίας etc.] MS. λέγουσιν" ἰσωνίας δὲ εἶπεν ᾿Ισαῖος. Ὁ 
Et ἰσωνίας habuit etiam MS. Zug. indicante Sebero nostro. 
Verior itaque ista lectio, quae et Suidae et Hesychui testimo- Ὁ 
nio praeterea nitatur, quamvis apud hunc per o legatur, ἰσο- - 
via, ἰσοτίμημα. Suidas, ἰσωνία, ἰσοτιμία, ἢ ἡ ἴση ἀγορά. quod i 
et Seberus noster iam attulit. De Lysia vero, quem vulgati 
testem citant, et /saeo, quem MS. noster, non videndumerit . 
ulterius nec quaerendum, an titulus orationis περὶ ἀσπονδο- | 
ποιοῦ sit sine mendo, Zysiam enim vulgati recte babent; ti- | 
tulum vero orationis non recte, emendo autem ἀσπιδοποιοῦ, . 
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correctione certissima, tradita ab ipse Po//uce, qui infra vr, 
155. ubi de ἀσπιδοποιῷ, ait: “Δυσίᾳ δὲ καὶ λόγος ὑπὲρ τοῦ ἀσ- 
πιδοποιοῦ. In MS. autem desunt ista Ζυσίας sig. ἐ. τ. π. et 
cetera omnia. usque ad ista: Τούτων etc. ubi novum caput in 
MS. Alias ne ulterius dubites de ista voce, observavi idem 
illud τῆς ἰσωνίας apud Aristophanem quoque, apud quem in 
Εἰρήνῃ plusculum a fine ita. 7rygaeus: 441A" eig μοι τοῦτόν ye 
τῆς ἰσωνίας. quae FZorens Christianus interpretatur: Quin ad- 
fer illam et tantidem pretii accipe, Verba vero quae Noster 
inveniri ait in Atticis ψηφίσμασι, puto haec saltem esse: εἶναι 
αὐτῷ καὶ οἰκείαν ὄνησιν, quae a prioribus ita distingui possunt. 
Zn. haec postrema, ait Salmasius meus, sint ex Atticis ψηφί- 
μασι, dubitare non debes. |. [n gratiam τῶν ξένων illa ψηφίσ- 
ματα scripta erant, ut illud nempe proprium habere possent, 
quod in urbe positi et. ex civibus Atheniensibus emissent, ne 
aut ab aliis δημόταις aut. συγγενέσιν illius, qui rem suam τοῖς 
ξένοις vendiderat, controversiam aut molestiam paterentur. 
ita censeo, Alias non video, quid illa verba Pollux posuisset, 
αὐτῷ; idest ξένῳ τῷ δεῖνα, cuius nomen in ψηφίσματι positum 
erat, luxc. 

^ τῆς δὲ εἰσωνίας etc.  ἰσωνίας pro sicovíag Cl. KueAnius 
restituit. 

τος ἀσπόνδοποιοῦ ] Pro ἀσπονδοποιοῦ e MStis reposui ἀσπι-- 
δοποιοῦ. consentit et Codex Z'aZckenburgii. 

08 54) δὲ τοῖς «Ἀττικοῖς wg. ] Znterpres haec verba male retu- 
lit ad Lysiam, quasi ille decretorum Atticorum auctor fuerit, 
unde infra in indice Scriptorum extat “υσίας ἐν ᾿Δττικοῖς ψη- 
φίσμασι. | Verum non ita est. Quotenim sunt psephismata, 
tot etiam eorum sunt auctores, ut ex ipsis psephismatibus, 
quae Demosthenes et alii afferunt, videre est, neque constat 
utrum Zysias psephismata collegerit necne. de quodam Cra- 
fero id certum est. vid. infra v1rr, 126. Kuxxx. 

| ἐπί τι u£jo.] 4,0co magni beneficii, vel magnis in rempubl. 
collatis beneficiis. dabantur. nam antiquitus Athenienses ne- 
mini peregrino scribebant honoris gratia aliquod psephisma, 
nisi ante magno aliquo beneficio demeruisset rempubl, Kuzux. 

ἐπί vs μέγα] Pro ἐπί τι μέγα quidam amicorum putat le- 

gendum ἐπιτίμημα. dein post εὑρεῖν commaticam distinctionem 
posuit KueAnzus. 

"οἰκείαν ὥνησιν.] Propriam et peculiarem ei esse emptio- ' 
mem certae mercis, quam peregrinis alias non licebat per le- 
ges emere et exportare urbe, olei sc. Attici et ficuum. in pse- 
phismate Zyzantino, quod extat apud JDemostA. in de Coro- 
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filénitbue primus locus in ludis ete. — Kuxux, 

iv Iígceig] Fabula Pherecratis Persae an eius: ilibatis 
fuerit, dubitarunt antiqui, ut docet Casaubonus noster lib. 
rir. Animadv. in ZffAen, 5, et iu addendis ibi, quae ad finem 
operis subiiciuntur. "Verba Phherecratis vero an omnia recte 


habent? non satis ego sane capio ista χόπὸ πολλῶν ϑ᾽ ἡλίων. 


Audiamus itaque nostrum Sa/masium: Extrema haec, πολλῶν 
ϑ᾽ ἡλίων, idem valere puto quod a multis diebus servum com- 


mendat, dum et multinummum appe/lat (ita eleganter Farro . 


expressit vocem Comici πολλαγόρασον. et a multis diebus em. 
ptum dicit. Possumus enim tutius fidere servo alicui cuius fi- 
dem satis longo tempore probaverimus, quam novitio alicui e£ 
χϑὲς καὶ πρώην empto. Sic Laliini multos soles "iege 
multos dies, et ita etiàm Poéta locutus est; ita etiam 
JDionysius in Bassaricis: 1 in τὸν 
— ἀτὰρ μῆκός τε καὶ ἰϑὺν, ἘΠ 
ὅσσον ἀνὴρ δοιοῖσιν ἐν ἠελίοισιν ἀνύσοι. Ὁ 

Plura non adferam etsi in promptu sint. Sed ad MS. ων, 
sine cuins ope fere in tenebris micamus, Is hic novum ca- 
put poer en rmm hoctitulo, qui sequens in vulgatis caput 
una comprehendit, multiplici : Περὶ τῶν ϑεῶν τῶν οὕτω 
ματευομένων, καὶ περὶ τῶν πάντα πιπρασκύντων. καὶ περὶ τοῦ 
χωρίου καὶ τοῦ πράγματος καὶ τῶν καταγομένων. περὶ τοῦ ἀνδρά- 
ποδα πιπράσκοντος, καὶ τοῦ ἀνδράποδα ἀγοράξοντος. περὶ ϑερα- 
πενίδος, καὶ παιδοτριβῶν, καὶ ἀλείπτου.  Caputi ipsum incip! ι: 
Τούτων δὲ of ϑεοὶ etc, ἴσνπο. 

πολλαγόρασον] Quid illud πολλαγόρασον ὃ Legendum dic 
to, πολλαγορᾶς ὃν, pro πολλῆς ἀγορᾶς. Vel fortasse πολλαγο- 
ῥάϊον: Quae sequuntur κἀπὸ πολλῶν δ᾽ ἡλίων sana sunt, ne- 


que intellexerunt ea viri docti, qui miris modis sollicitarunt, 


Vertendum, uer servus, qui saepius magistrum 
atque sub milis solibus vitam egerat. Horat, Od, τι, 14. 
Quid terras alio calentes sole mutamus? Terent, Eunuch., rz, 
9. Ex Aethiopia est usque haec. Conf. et ad hunc he iiam 
tis locum Hemsterh. ad x, 19. v. ἐν Γαλασίριδι. "Tovr, — 
πολλῶν 9" ἡλίων] Interpr. puerum etc. a multis Miis. 
quod quid sibi velit, non assequor, forte legendum: τὸ παι- 
δίον τὸ πολλαγύρασον κἀπὸ πολλῶν τηλιῶν. Puerum eum multa 
qui emit, quique habet multa incernicula,  Incerniculum red. 
didi vocem τηλία, quia ita est in G/ossis, aut si hoc non pla- 
cet, accipi poterat pro tabula lata, qua pueri circulum con- 
ficiebant vel conseptum, ut in eo coturnicum paria commit- 


- 
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terent, adeoque hic denotatur puerulus dives, qui multa emit 
sibi crepundia, qui semper ait, dyógacov, ἀγύρασον, eme, eme. 
imprimis autem τηλέας tabulas ad locum designandum, intra 
quem depugnarent coturnices, quibus imprimis delectaban- 
tur pueri Graecorum, mo huiusmodi lusibus etiam adulti 
vacabant usque ad vituperium..vid. Zudaei Comment. L. G. 
pag. 615. Edit. Paris, et Nostrum infra 1x, 102. si vero reti- 
nendum ἡλίων, puer notatur qui inter crepundia sua habuit 
non unum solis caput radiatum pluresque lunulas ex aere, 
auro, argento. Κυβην. 

πολλῶν 9! ἡλίων 1 Locus vexatissimus est, de cuius me- 
dela me desperantem quidam amicus docet legendum esse κύ- 
«iov pro illis 9^ ἡλίων. et optime quidem me iudice, quaeso 
enim quid sibi volunt illa 9^ ἡλίων ἢ video illa quidem expli- 
cari a doctis, sed satisfecisse sua explicatione nondum exi- 
stimo. at vero si iam mecum κύκλων leges, omnis tolletur scru- 
pulus. sit testis ipse noster Po//ux, qui supra vri, 11. κύχλους 
in nova Comoedia fuisse dicit, ἐν οἷς ἐπιπράσκοντο τὰ ἀνδρά- 
ποδα, ἴσως καὶ τὰ λοιπὰ ὦνια. 

τούτων δὲ καὶ 9.] Hic esttitulus in C. A. περὶ τῶν ϑεῶν 
τῶν οὕτω πραγματευομένων, καὶ τῶν πάντα πωλούντων, de Diis 
illorum, qui ita negotiantur, deque illis qui omnis generis mer- 
cem vendunt, ita et titulus seq. capitis semel dicitur, et sine 
distinctione perpetua dein est oratio: itaautemtextus: Tov- 
τῶν δὲ ϑεοὶ ἴδιοι ἐμπ. "Eg. ἀγοραῖος. Caeterum illa ᾿Εμπώλω 4. 
ἐν Hg. "4g. absunt. pergit deinde: oí μέντοι δὴ πιπράσκοντες 
etc, Κυξην, 

ἐμπολαῖος  Μϑ. ἐμπωλαῖος. et καὶ ᾿Εμπώλω etc. ᾽Δριστοφ. 
cum mediis desunt in MS. ubi tu scribe ᾿Εμπόλω. lta enim 
CI. Casaubonus 1x. A4then. 10. ubi de hoc dramate AristopAa- 
nis haec concipienda ait, xol ἐμπόλω Διοσκούρω iv" Hgociv 
᾿Δριστοφάνης. male enim antea in vulgatis post "Hoociw dis- 
tinguebatur. JDramatis 4fristophanei meminit et δολοίἑαϑέ. 
ad eiusdem "Ogvi9ec, ubi de Diotrephe. Ceterum post dyo- 
φαῖος ita statim MS. addit; of μέντοι πάντα eto,  Iuxc. 

Ἐμπώλω ] ᾿Εμπόλω reposui pro ᾿Εμπώλω. 


πανδοκεῖς etc.] Haec vocabula hic etiam exponit JVun- 
nesius Notis ad libr, 11. -PArynich. Eclog. voce πανδοχεῖον. 
IuxcERM. 

xol τὸ zg.] C. A. τὸ πρ. πανδοκεύειν, of δὲ εἰς τὰ m. etc. 
KvuERN. 

καὶ πανδοκεία.7 In MS. desunt καὶ πανδοκεία. |luxc. 
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παντοπῶλαι] GI. Isidori, pantopola — ὁ ὑτῆ 


siarius, IuxG. 
τὴν δὲ ἀρτοπῶλιν) Pro d, scribendum, ὦ 
ut πορφυρόπωλιν. με ἀπίστων up A. 
MSS. Salm. Habet autem post παντοπωλεῖον, τὴν 
λίαν δὲ εἶ. “4, cum titulo praemisso περὶ à 
(leg. ἀνδραποδοκαπήλων,) sequitur, οἱ δὲ τὰ ἀνδ. π. d, etc. Kvgnw. 
τὴν δὲ ἀρτοπῶλιν  1π MS. desunt τὴν δὲ ἀρτοπῶλιν,. et ἐν 
᾿χιϑῦσιν. de quo dramate 4rchippi Casaubonus ó πάνυ γι. 
"Athen. 2. me 
τὴν δὲ ἀρτοπῶλιν 1 ἀρτύπωλιν reposui e Co. 
dice CI, Kuehnii i, Τὰν ὅς Pro deron. 
ἰχϑῦσιν) ἰχϑύσιν. Sz». m 
καὶ m. T. d. & δὲ καὶ] καὶ abest in C. A. dein ds 
est lectio vulgata εἶπε δὲ x. at in textu tantum 
ὡς ᾿Δριστοφάνης. Kvznx. 
καὶ π. T. &. f. δὲ καὶ] Deest utrumque καὶ i in MS. pte 
ἀνδραπ.) MS. ἀνδραποδόνης ᾿Δριστοφ. omissis mediis. ἴυκο, 
17. 


ϑεραπαινίδα] Titulus in C. A. περὶ ϑεραπαινίδων. μον 
Τὴν à. 0. ϑρεπτὴν ἐρεῖς, ὡς Φερεκράτης καὶ «υκοῦργος. ita et 
C. V. in quo reliqua desunt, Kuzux. 

ϑεραπαινίδα ] MS. iterum ϑεραπενίδα, quales mendas ex 
depravata pronunciatione exortas me credere non semel in- 
dicavi. dein pro ἐρεῖ, ὅςτις etc. usque ad Τέχναι etc, MS. ha- 
bet tantum, ἐρεῖς, ὡς Φερεκράτης καὶ “υχοῦργος. quod et de 
suo MS. Seberus adnotat. In vulgatis Lycurgi nomen non 
adparet, sed ILysiae, P'herecratis vero Myrmecanthropi hinc 
memorantur a Casaubono nostro vr, Athen. 5. In Scholiast, 
vetustis ad Σφῆκας "Aristoph. est Φερεκράτης Meat 
ubi quoque "Μυρμηκανϑρώποις emendandum puto. Ivuxo, . 

Ooenriv ] Alumnam, ancillam domi natam, | Kuzux,. 

ἐρεῖ, ὅς τις etc.] IMS. ἐρεῖς, ὡς Φερεκράτης καὶ Αύκουρ- 
og. SEB. 
: Mavíav ϑρεπτήν. Mawvíav ϑρεπτὴν, Znterpr. reddit, mam-- 
mam servam, nisi vitium a typographo profectum sit, pro 
AManiam ancillam. Notum enim est, uti servus e gia 
dictus sit JZanes, ita eiusdem regionis ancillas 7MManias esse 
appellatas. vid, 44zAen. lib. xri. Deipn. cap. 5, Kuznx. 

τέχναι δὲ} περὶ τεχνῶν C. A. Κυξεην. 

ἐπ᾿ ἀνϑρώπ. ] MS. ἐν ἀνθρώπ. loxo. .' 

τάττεται etc. ] C. A. τάττεται μὲν καὶ ἐπὶ v. ἀ. posteníghus 


quae sequuntur absunt. Kuznx. 


plane non meon : 
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(— *mürretat etc.] MS. τάττ. μὲν γὰρ καὶ ἐπὶ εἴο. | Iuwc. 
᾿ς οὐδὲν δὲ] Deest δὲ in MS. Ivwc. 
^ ᾿τετάχϑαι.} Cetera quae post τετάχϑαι sequuntur, desunt 
in MS. ut vero eduntur, ita restituta fuere a Clariss. Casaz- 
bono nostro rrr. Athen. 55. ubi et de ista fabula cui index 
᾿Δλειπτρίᾳ super ipsius auctoribus, neveteribus quidem con. 
stitisse, Jd4thenaeü m enim dicere vel Antiphanem vel Alexi— 
dem esse. Antea ita corrupte legebatur apud Po//ucem hic: 
χωμικοί. (pro isto puncto, in vulgatis etiam noviter comma 
repone, sicut et Casaubonus distinxit) καὶ “υσίας ἐν τῷ ὑπὲρ 
Διοφάντου, περὶ χωρίου Auqióog. καὶ óg. etc. Nec hocindi- 
ctum velim et H. Stephanum adnotasse in ora codicis sui ad 
quod ἀδόκιμον dicat esse supra illud ἀλείπτης noster Pollux 
11, 154. Sequitur prolixus iterum in MS. titulus qui com- 
plectitur caput 1v. et v. Περὶ τῶν ἐν μύλωνι ἐργαλείων, καὶ τῶν 
ἐργαζομένων ἐν αὐτῷ, καὶ ὅπερ ἐργάζονται. περὶ τῶν ἐν ταῖς τρο- 
φαῖς τεχνῶν, xal τοῦ τῶν τροφῶν ἐργαστηρίου. περὶ ἀρτοπώλων 
xal τῶ (scr. τῶν) τῇ ἀρτοποιίᾳ ἁρμοζόντων, καὶ τῶν ἐργαλείων, 
xci τῶν ἔργων αὐτῆς. περὶ τοῦ ἄλφιτα μάττοντος, καὶ τῶν σκευῶν. 
περὶ ἄρτου καὶ μερῶν ἄρτου ὀνύματα. περὶ τοῦ ὑπερεμπεπλησμένου. 
IuxcERw. 1 
ovx ὄντος ἐν χρ.] Supra ἀδύκιμον dixit 11x, 154. — Ses. 
ἀλείπτρειαν Αἵ mox ἀλείπτρια. De auctore istius fabu- 
lae Casaubon. in Athen, lib. 11r, cap. 55. extr, Szs. 
ἀλείπτρειαν] Usum hac voce PIutarchum £y ὑγιεινοῖς παραγ- 
γέλμασι docet Faber Agonistic, lib. 1x. cap. 6. Falckenburgius 
habet ἀλειπτηρίαν e MSto. 
Διοφάντου] Legerem πρὸς ΖΔιοφάντην. ita laudatur Zsaeus 
ἐν τῷ πρὸς Νικοκλέα περὶ χωρίου Harpocrat. in κλητῆρες. Kun. 
: ἀλείπτρια.1 Pro ἀλείπτρια Falckenburgii MS. legit ἄλει- 
πτήρια. 
18. 
᾿ φτερὶ τῶν ἔ. τ. v.] C. A. περὶ σιτοπώλων. dein Salm. οἵ δὲ, 
pro of δέ. Κυξην. 
ἐπὶ ταῖς to. v. | C. A. ἐν ταῖς τροφαῖς v. Κυεην. 
σιτοπῶλαι} In Clariss, Zabbaei codice adnotatum est: ci- 
τοπῶλαι emebant frumentum ut populo ministrarent. plus 50 
φορμῶν simul emere non licebat. Lysias 164. hi lucrum suum 
publicas calamitates faciebant. Lysiae oratio κατὰ τῶν σιτοπῶ- 
λῶν vero exstat inter veterum oratorum orationes ab ἢ. Ste- 
phano editas pagina nimirum 164. ubi ista: εἰ ὁμολογεῖς πλείω 
σῖτον συμπρίασϑαι πεντήκοντα φορμῶν, ὦ ὃ νόμος ἐξεῖναι κελεύει, 
luxcEnw, : 
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σιτοκαπηλεύειν Abest σιτοκαπηλεύειν a C. Α. Kvxnx. 

σιτοχαπηλεύειν] In MS, deest σιτοκαπηλεύειν cum tribus 
voculis σιτηγεῖα , πυροπωλεῖα, σιτοπωλεῖα. deinde MS, auctior 
vocula σιτηγεῖν, πυροπωλεῖν, σιτοπωλεῖν, quam in vulgatis non 
recte omissam puto, quum et supra v, 56. σιτηγοῦντες Noster 
attulerit, exstatque id verbi apud vett, oratores, uxo, 

-πυροκαπηλεύειν ] MS. σιτοκαπηλεύειν, σιτομ. SE τ 

πυροχαπηλεύειν] C. A. σιτοκαπηλεύειν. in GJ. smi, 
Dardanarius, Kvzusw, 

πυροκαπηλεύειν 1 Pro πυροκαπηλεύειν MS. habet σιτοκαπῆ- 
λεύειν. quod in vulgatis i iam antea fuit, loxc, 


eivopéroai ] C. A. ἀφ᾽ οὗ x. c. πυρομ. X. a. ἡ δὲ dg. ipe 


τεία. post ἀλφιτεῖον titulus, Περὶ μύλωνος, καὶ TOV. 
αὐτοῦ. Kurux, Ὕ 


ὡς “Ὑπερίδης In MS. desunt ὦ Zn “Ὑπερίδης. Ἰσκο. 

ἀφ᾽ οὗ καὶ σιτομ. MS. ἀφ᾽ οὗ τὸ crop. ἴσπο. ᾽ 

καὶ πυρομ. etc. ] MS, καὶ προμετρεῖν καὶ προμέτραι omissis 
ἢ πυρομετρηταί. Et vide an non rectum id magis, babes certe 
apud Harpocrationem προμετρητὴς ó τοὺς πιπρασχομένους πυ- 
ροὺς ἐν τῇ ἀγορᾷ, καὶ τῶν ἄλλων σπερμάτων ἕκαστον ὃ 
etc, ubi et ἊΝ Dinarchi contra "gasiclem verbis habes: ov- 
zog ἐν τῇ ἀγορᾷ προμετρῶν διατετέλεκεν, καὶ ὑμεῖς ^r atit 
voi παρ᾽ αὐτοῦ τοὺς πυροὺς διατελεῖτε. quae et apud Suidam 
transscripta habes, ubi tamen Dinarchi nomen male cum ver- 
bis Oratoris coniungitur, cum sit distinguendum Zfívagyog* 
ὁ σκύϑου etc, Apud JPolucem nostrum etiam supra προμε- 
τρεῖν 1v, 166. in prioribus editionibus καὶ προμετρεῖς ᾿Ισαῖος. 
ubi pro eo forte male irrepsit. ibi περιμετρεῖν. Ivxc. 

ἀλφιτία] ἊΝ ἀλφιτία, ἀλφιτεία emendavit in textu CI, 
Kuehnius. 


τ 


19. 
ἀλφιτεῖον εἴς. MS. ἀλφητεῖον, μυλῶν, ξώτριον, Mem: 1 
omisso χονδροχοπεῖον. vide et supra riz, 78. Ivxo. 


ἀλφιτεῖον etc.] Etymol. M. ᾿Δλφισταῖα, ἐργαστήρια, ub 
ex Nostro iam leg. ἀλφιτεῖα, 


ξώτριον, ξητρεῖον etc.] Ita et MS. supra r11, 78. coniung. 


ξητρεῖα, καὶ ἀλφ. καὶ χονδρ, καὶ ζωντεῖα, pro 4" al ζώντεια, 


vel ξώντια. ut et illic ποῖ,  Szz. 
ξώτριον, ζητρεῖον etc.] C. V. ξώστριον. C. A. ξωτρεῖον εή- 


τριον. Phavorin, Ζώντειον ξήτρειον. Hesych. Ζώντιον, τὸν μύ-- — ; 


λωνα, οἷον ξεώντιον, ὅπου τὰς ξειὰς ἔκοπτον. abest dein χονδρο- 
χκοπεῖον ἃ C. A. Salm, MSS. ξώτρυον ξητρεῖον. Κυξην. 


! 


1 
4 


] 
! 
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᾿ξώτριον, ξητρεῖον etc. ] Forte legendum hic ξώτειον, en 
tibi Etymologi verba: ξώτειον, προπαροξυτόνως ὁ μύλων, παρὰ 
τὰς ζειὰς, οἷ καὶ ζεαὶ καλοῦνται, ὅπου. αἱ Crab ἐκόπτοντο, οἷἵονεὶ 
"ξεόντειον of δὲ τύπου ὄνομα ὅπου ἐκολάζοντο οἵ οἰκέται. ᾽Αριστο- 
φάνης Βαβυλωνίοις ζώστειον, ὡς $29oc ὁ Μιλήσιος εἴρηκεν. 

χονδροκοπεῖον.} Id ipsum ZesycAio est χονδροκοπία, quam 
vocem exponit, μύλων, ὅπου ὁ χόνδρος κύπτεται. 

ὄνος ὁ ἀλέϑων.] Hesych. ὄνος 0 ἀνώτερος λίϑος τοῦ μύλου, 
superior et versatilis lapis molaris. vid. Jac. Nic. Loensem 
Epiphill ix, 6. Sz», 
^* ὄνος 0 dÀé9ov.] Hesychio (quem in praecedentibus notis 
allegavimus) He/ladius dissimiliter. Sic enim ex eo Potius 
in Electis fol. 871. 0 ἀλέτων (παλαιότερον) τοῦ μύλου. τὸν γὰρ ἄνω 
τοῦ μύλου λίϑυν οὕτως ἐπονομάζομεν. ὄνον δὲ τὴν κάτω μύλην. 
vid. etiam notas Gr. text. ad x, 112. ubi et e MS. ἀλέτων 
affertur Eustathio vero ἀλετὼν placet oxyt. Odyss. 725. non- 
nullis ἀλετρών. 888. | 

ὄνος 0 ἀλέϑων.} C. A. ὄνος ἀλεϑὼν, C. V. ἀλετῶν. Sam. 
ὄνος ἀλέτων ex MSS. lapis superior molae, catillus, qui in N. 
T. ὄνος μυλικός. pro vulgato ἀλέϑων legit nonnemo ἀλήϑων 
ab ἀλήϑω molo. Gl. ἀλήϑω, ἀλήϑει, molo, molit. sed Eustath. 
in Odyss. ait esse περιεκτικὸν vocabulum τὸ ἀλετὼν, οἷον ézi- 
βαλὼν τὸν σῖτον ἐπὶ τὸν ἀλετῶνα etc. ^ Kuzus. 

ὄνος ὃ ἀλέϑων. MS. ὄνος ἀλέτων. lllustrare hunc locum 
Jac. Nicolaum xx. Epiphill. 6. indicavit Seberus noster. ubi 
excusum quidem est ἀλεϑών. Nondum forte tamen hic om- 
nia plana quod ad scripturam. MS. enim ἀλέτων. unde quis 
ἀλετὼν saltem accentu mutato posset facere, quod pistrinum 
significare ex 44thenaeo notum. Séd non faciet tamen qui 
cogitabit PoZlucem ἐργαλεῖα τοῦ ἀλετῶνος hic exponere, non 
pistrinum ipsum, de quo iam antecesserunt quaedam, An 
potius itaque scribendum ὄνος, 0 ἀλήϑων; quod verbum ἀλή- 
9c ab ἀλῶ, ut πρήϑω à πρῶ, νήϑω a vd, κνήϑω a xvà derivat 
Fitymologicum. nisi et id ipsum ἀλέϑων quoque rectum, quod 
mihi non negandum valde videtur, si addamus quae Seberus 
noster hic ad interpretationem notavit. in ipsius enim MS. 
ἀλέτων et infra x, 112.  luxc;- 

0voc 0 ἀλέϑων] Ad vocem ὄνος margo Codicis Fa/cken- 
burgii haec hábet: ὁ τόπος ὅπου ἐκολάζοντο οἰκέται, ἀλετών. ἀλε- 
τὼν alias agnoscit et Eustath, 

μύλη. Inferior lapis, meta molendaria vel molendinaria. 
vid. Suid. in voce μύλη et Hesych, | Kuzns. 

προεστηκὼς  Ιὰᾳ C. A. sequitur μυλοϑρύς. Hesych. μυλω- 

Pollux Fol. F. 
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ϑρὸς in voce ἀλετρίς. SaLn. MSS. habent: nvlo990g μυλακρὶς 
reliquis omissis, dein μυλιϑρὶς καὶ μυλακρίςς. Κυξὴν. — 
μυλωρὸς, καὶ " μύλοϑρος  Μϑ8. μύλωθρος, omissis xol μύ- 
λοϑρος. ΤΙ. Stephanus in suo codice pro illo 0109906, adscri- 
pserat μυλωϑρύς. eamque veram lectionem ait etiam in The- 
sauro $uo, ut ea etiam est infra vir, 190. ubi noster MS, 
deficit. Scholiast. Jristoph. ad Pacem: ἀλεϑρὶς ἡ μυλοϑρὸς 
παρὰ Καλλιμάχῳ. lux, 4 A 
"ET : , 
"μύλοϑρος.} Ita et MS. H, Stephan. μυλωϑρός. Szx. 
μύλοθρος. | Scribendum μυλωϑρὸς, ita siquidem scrip- 
tum invenitur hoc vocabulum. J/arpocrat, μυλωϑρφὸς ὃ μύλω- 
va κεχτημένος, xai ἐργαζόμενος αὐτῷ. JMoschop. περὶ σχεδῶν 
140. Mvlo990g ὃ μύλωνα ἀν κενα καὶ. ed. 
repono in JMoscAop. αὐτῷ ex Harpocrat. nam id, credo, vult 
Harpocrat. μυλωϑρὸν dici eum qui pistrinum possidet, etillum 
quoque qui mercede conductus possessori operaslocat, — . 
καὶ ἡ ἔνδον * τίφη, μυλ.} MS. καὶ ἡ ἔνδον τίφη tri td 
καὶ μυλακρις. | Confirmat itaque et MS, hanc lectionem τίφη 
recteque notavit Leopardus xvr. Emend, 7. illos qui τίφῃ 
mendose apud o//ucem pro σίλφη adfirmarunt, Vide Leopar- 
dum dicto loco. Miror vero et doctiss, Henr. Stephanum 
Thesauro suo pariter mendosam hanc vocem apud Zol/ucem 
hic adfirmasse, clara enim Suidae (quem et fr Scho- 
liastem in Acharn. in hanc rem citat Zeopardus) verba: τίφη" 
ἡ καλουμένη eir ἔστι δὲ (ov κανϑαρῶδες Et illa apud eun- 
em adde, quod ipse iubet, Suidam in νεώρια. ἐμπρήσαιεν ἂν 
τὸ νεώριον. ἐνθεὶς dv ἐς τίφην ἀνὴρ Βοιώτιος, ἅψας ἂν ἐσπέμ-- 
ψειεν ἐς τὸ νεώριον. τίφη μὲν ϑηλυχῶς, ἡ καὶ σίλφη, ξωὔφιον 
κανϑαρῶδες 9 δοκοῦσε Βοιωτοὶ ἐμπηγνῦντες δᾷδα ἡμμένην ἤ τε 
τοιοῦτον, ἐμπυρίζειν ὃ δύνανται. τοῦτο δὲ καὶ δ ἀλωπέκων καὶ 
ἑλωνῶν ἐγένετο. Sunt autem ea priora Suidae ex Comici 
Acharnensibus, itaque integre ibi leguntur, 
Nicarchus: αὕτη (99vallic) γὰρ ἐμπρήσειεν ἂν τὸ νεώριον. 
Dicaeopolis: νεώριον ϑρυαλλίς; Ni. οἶμαι. Di. eive τρόπῳ; 
Ni. ἐνθεὶς ἂν ἐς τίφην ἀνὴρ Βοιώτιος, 
ἅψας ἂν ἐσπέμψειεν ἐς τὸ νεώριον» 
δι᾿ ὑδροῤῥόας ἐπιτηρήσας μέγαν" 
κεῖπερ λάβοιτο τῶν νεῶν τὸ πῦρ ἅπαξ, — 
σελαγοῖντ᾽ ἂν αἵ νῆες. Di. ὦ κάκιστ᾽ ἀπολούμενε, 
σελαγοῖντ᾽ ἂν ἀπὸ τίφης τε καὶ ϑρυαλλίδος. ᾿ : 
Ubi itaque non recte vertunt frumentum in suismetricistrans- - 
lationibus. quamvis alias non nesciam τίφαι e£ ὀλύραι apud 
Hesychium exponi, luxe. 
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— τέφη etc, ] τίφη et mox μυλακρίς. posterior vox et infra 
vir, 10. Aliqui reponunt σίλφη etuvicfoíc. sed vide Leopard. 
Emend, xxx:z, 7. Sz». ' 

μυλακρίς.1 Hesych. μυλαβρίδες, μυλαβρὶς, ἡ μαλακὴ σίλφη. 
pro μυλαβρὶς μυλακρὶς scribendum, prout cuilibet patet, ita 
me insuper nonnemo totum locum legendum ita monuit: 
μυλακρίδες, μυλακρὶς, ἡ μυλικὴ τίφη. ᾿ 

τὴν μυλακρίδα] C. A. μυλάκριδα. C. V. μυλάκριτα. Hesych. 
μυλακρίδαι μυλαβροίδες. Kuzuw, 

τὴν μυλακρίδα  Μβ, ἔνιοι δὲ μυλάκριτα καὶ etc. Sed vul- 
gatum et supra in MS. 1r, 189. ubi vid, quae dixi, ἴτυνο. 

τὴν ἀλετρίδα ] τὴν ante ἀλετρίδα delerem, Κυξκην. 

κάλυντρον,} 4nterpr. velum. quasi legisset χάλυπτρον. 
sed scopa molaris est hoc loco. vide infra. Kuznx. 

κάλυντρον, MS. etiam κάλυντρον uno 4, malim ego κάλ- 
λυντρον, ut infra MS. x, 29. Iuxc. ' 

χάλυντρον ] κάλλυντρον cum duplici 44 emendavi. 

μυλήκορον μυληκόρου et supra mentio vr, 94. ubi MS. 
deficit, hic erat sine accentu, vide et infra x, 29.  Iuxc. 

᾿μυλήκορον] Etymolog. Magn. μυλήκορον, κόρημα τὸ σά- 

ρουν λέγεται ἔνϑα μυλήκορον. legendum quis amicorum conii- 
cit: μυλήκορον, πκορεῖν (vel κορεῖν γὰρ) τὸ σαροῦν λέγεται, ἔν- 
ϑα etc, | 


τὸν δὲ νῦν μ.1 C. A. margo τὸ δὲ νῦν μυλόκοπον, óvóxo- 
xomov "A. εἴ. desinit margo. alias μυλοκύπος dicitur πιοζῥέον. 
qui caedit inferiorem molae lapidem, ὄνον dictum.  Kvzux., 

τὸν δὲ νῦν u.] MS. τὸ δὲ νῦν μυλύκοπον, ὀνόκοπον " Actu. 
TuxcERM. 

εἴρηκεν Pro εἴρηκεν MS. εἶπεν. caetera dein ad Toys 
usque non habet. .4/exidis verba forte non mendo prorsus 
carent, ego sane ea me non liquido capere fateor, Nec no- 
ster Salmasius se satis extricat: erba, ait, Alexidis metuo 
£angere, sunt enim corruptissima, nec quomodo corrigenda sint 
video. ὀνοκύπος quid sit, quid item μυλοκόπος. mendum cubat . 
in voce ἀλεκτρυόνας et fortean substituendum sit ἀλετρεύοντας 
aut ἀλετρῶνας, quam. vocem tamen nondum legi. ἀλετρεύειν ta- 
men dicitur. et ἀλετρὶς, e£ pro óvoxómoc, ὀνοκόπους. et mox 
ἐπὶ τῶν κοπτόντων ὄνους verum esse puto. quae verba sunt 
Pollucis, quibus exponit, qui sint ὀνοκόποι. ὄνος in mola quid 
sii, Omnes sciunt, luwG. 

ἐν ᾿Δμφωτίδι ἐν "Aug. εἴο. ὄνους cum mediis desunt in 
C. A. testimonium J/exidis. corruptum ést, in eo Sam. pro 
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ἀλεχτρυόνας legit MES p ng mfi rwr gend 
xidis legerem ita z. 
— ὀνοκόποι a 
τοὺς ἀλετρεύοντας ὧδε κοπτύντων ὄνου. ὁ 
— molitores a 7e 
T , molentes ita caedant asinos. Ani 

Per ἀλετρεύοντας ὄνους intelligit molae japelon: ὄνον dietum, 
quem vocant superiorem,  Kuzuw.' 

ὀνοκόπος etc.] Falckenburgius haec ita legit : t 'Ojoblion 
τῶν τοὺς ἀλετῶνας, τῶνδε κοπτ. etc, quae omnia discutient viri 
docti, mihi certe prae vulgatisvalde arrident. — ^ 

παυσικάπη) Vid. prov, osapud 9 - Adagia s sa- 
cra Joach. Zehneri ? 247. Sex. 

παυσικάπη ] τὴ Hesych. hac voce. haé peusiésipo col- 
lum servorum constringebatur cum pinsebant, Deus contra 
praecepit οὐ φιμώσεις βοῦν ἀλοῶώντα. Deut. xxr. Ἀσεην, ὁ. 

παυσικάπη} De pausicape hinc et Turnebus 1v. Advers, 
15. qui in verbis habet, μαχάνημα ὃ τῷ τραχ. quum 
in Nostris vulgatis sit rectius, μηχάνημα ὃν, τῷ etc. TMS. 
vero noster illud ὃν prorsus non habet. pine itis 
verba prioris adnectuntur, alio titulo iam ees co 
sa, luxe. . : 

παυσικάπη ] Pro παυσικάπη, παυσικάπιον babet Codex 
Falckenburgii, 

ὄν, etc. περιαρμ. Abest ὃν a C, A, et Salmasii qui et 
περιεργαζόμενον legit e MSS. — Kvxux. 


atqiaqne] MS. περιεργαξζόμενον. — Szs. tuUWiS i» 


21, 

περὶ ἀρτοποιῶν] C, A. περὶ ἀρτοπώλων. mox textus: ΜΕΝ 
ἄρτοπ. ἀρτοπώλιδες καὶ ἀρτοπ. ἀρτοπωλεῖον et ἀρτοπώλιον. (utra- 
que enim lectio adest) σι a. tum margo: Ξενοφῶν δὲ d 
πους À. (ἔφη €. V.) καὶ τὸ ἀρτοκοπεῖν Φρύνιχος καὶ ᾿Αφιστοφά- 
νης ἀρτοποιΐα. hic desinit marginale et vocula τηλία TM 
tur, Kvzuw. 

ἀρτοπωλίαι)] In MS. deest ἀρτοπωλίαι. quod an est ab de 
τοπωλίας, an ab ἀρτοπωλία recto? ego fere ἀρτοπωλία etiam: 
scripsisse Po//ucem puto, ut infra vir, 20. περὶ ἀρτοπωλίαν. 
pariter. ait. Ivwo.. 

ἀρτοπωλίδες ] Etiam sic MS. enr. Stephiin: perperam: 

ait, pro ἀρτοπώλιδες, quae accentuá sedes infra rx, 180. Srs- 

ἀρτοπωλίδες 1 ἀρτοπωλίδες perperam ita accentu notari re-- 
cte monet H. Stephanus, MS. noster clare habet ἀρτοπώλιδες. 
quo modo certe dm debet, ut et mox.  Iuuc, 


^ 
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εὐ ἀρτοπωλίδες ] ἀρτοπώλιδες pro. 'ἀρτοπωλίδες. Cl. inei dunt 
nii emendationem secutus reposui. 
s o«grozoov ] MS. ἀρτοπώλειον, pro Gorózt olov. dio. 
ἀρτοπόποι.} In MS. deest ἀρτοπόποι. et quid illud voca- 
buli. ;itaque est, quod et H. Stephanus cruce signavit in suo 
codice, non támen id delendum , quasi repétitum prave ex 
praecedenti, docere nos. potest. Phrynichus. apud quem in 
Eclog. Attic. dta: ᾿Δρτοκόπος, ἀδόκιμος. χρὴ δ᾽ ἀρτοπόπος᾽ ἢ 
ἀρτυποιὸς λέγειν. Ubi Nunnesius adnotat TAomarm Magistrum 
docere dgronómov elegantius. Ἣν inaltis. — y pu 
Λότοποιὸρ et. σιτοποιύς. luwe. ἡ πο 1n : 

Av. δὲ τ. ἀ. etc.] MS. ita, sv. δὲ vd ἀρτοκύπους ἔφη; 
καὶ ἀρτοκοπεῖν Φρύνιχος, καὶ ᾿Αριστοφάνης ἀρτοποιΐα.᾿ Tn δὲ 
etc. interiecta vulgo desunt in IMS. Quod itaque ad ἀρτολύ- 
πους, locus Xenophontis exstat Hellenixàv vir. ut etiam mo- 
nuit Nunnesius loco dicto. est iste: ὅτι. βασιλεὺς ἀρτοκόπους; 
καὶ ὀψοποιοὺς, καὶ oivoyóove, καὶ ϑυρωροὺς παμπληϑεῖς ἔχοι. Ει 
-Herodotus Clione cap. 51. καὶ δὴ καὶ γυναικὸς εἴδωλον χρύσεον 
τρίπηχυ; ᾿ τὸ Δελφοὶ τῆς ἀρτοκύπου τῆς Κροίσου εἰκόνα λέγουσι 
εἶναι. De Ῥλγγπὲολιὲ Monotropo vid. Casaubonum nostrum 
vx. Zthen, 12, Eo dramate tertias tulit Phrynichus sub Cha- 
bria Archonte, ut indiost hypothesis altera in "Ogvidec ri 
stophanis. .. Toxc., 

» τἀρτοκύπους ] Jim ts dostiótn PArynicho ἀδόκιμος. -— 
in eum notas D. H. et Nunnesii, Sz ὁ. 

Φρυνίχου Movorgozo] Coniicit nonnemo pro Mioaipbve 
scribendum esse ἹΜονοσίτῳ, quod drama laudant set tnt 
et. alii, 

diis. ἢ De τηλία volgata nescio quid &icdni, recensetur 
sane et infra X, 114. inter ἀρτοποιϊκὼ, fitque mentió 1x, 100. 
τηλίας ἀρτοπώλιδος, quasiin qua propouebantur paues venden- 
di; sed hic malim eam legere inferius inter ἐργαλεῖα segmen- 
to sequenti potius quam eo quo vulgatur loco. Antea vul- 
gati etiam ἀρτοποιΐα τηλία báhuerent sine interiecto commate, 
onda 

' moto. ] ζηλία inter instrumenta pertinet, neque locum 
hic quidem habere poterit. vide ergo an non in sequentibus 
a quibus haec vox exulat, ita legendum Sit: xol τὰ ἐργαλεῖα, 
κρίβανος, ἴπνος, τηλία εἴο. vel πλάϑανος (uti scriberem pede 
quam σλάϑανον) τηλία. 

ἀρτοπωλίδι 7. Ὁ. A. ἀρτοπώλιδι dv. d. "καὶ ἀλ. 0À. ξειαί (C. 
V. £u) κρίμνα, alica hordei, Zea. Plin, xvx1x. cap. Q9. Κύμην, 

coromoAi] MS. ἀρτοπώλιδι ἀνήκει. / reforma itaque et 
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hic accentum ut ante, et dele comma in vulgatis ante ἀνήκει. 
IuxGERM, 

ἀρτοπωλίδι] Post deronda iiis uti nunc in textu est emen- 
datum commaticam distinctionem Clar, Kuehnio 

ὀλλύραι] Dioscor. lib. σα, xr 115, ἡ ὄλυρα ἐκ τοῦ. αὐτοῦ 
γένους ἐστὶ τῆς ξειᾶς. Sxs. 

ὀλλύραι ]- MS. ὄλλυραι supra τ, 185. ξειαὶ, Depth; ubi 
MS. deficiebat. ὄλυρα προπαροξυτόνως etiam apud Hoytbiss 
et Suidam. luxc, 

ξειαὶ] MS. ξενὰ, pro £cl, et κριμνὰ pro 
n 248. beber eodem accentu ren Pro κρίμα. ber. 
ἡ κριϑή. Sed κχρίμνον ex Hippocrate et. κῶνον adnotant 
creberrime, luxc, 

ξειαὶ] Consentientibus Codicibus scriptis fla legit tex- 
tus pro Laos ξειαί. de duplici scriptione vocis fed vel Los 
consule "alenuim περὶ τροφῶν δυνάμεως. d 
(0 πάλη. ἀφ᾽ ἧς etc.] Salmas. πάλη ἄλφις iet τὸ πάλημα ex 
MSS. Κυξην, 

πάλη. ἀφ᾽ ἧς etc.] Pro πάλη Falckenburgii Codex babet 
παιπάλη, at Clar. Kuehnius πάλημα reposuit in textu. — —— 

παιπάλημα] MSS. πάλημα, omisso zat, orig καὶ "e ete, 
ἱπνὸς etc. Κυπην, 

παιπάλημα] MS. τὸ πάλημα, σταῖς, μάξα. Haiyshinié4 d. 


ληματιον. Noster supra vr, 62. post σταῖς male comma ex- 
cidit, quod repone. uxo. 


22. 
πλάϑανον Supra v1, 74. 8επ. πὶ 
dela. MS. ὀβελοί. quod etiam interpreti placuit, Sms, 
ὀβολοί C. A. ὀβελὴς superscripto οἱ et ita C. V. ὀβελοί. 
Salm. ὀβελόν. Κύυπην, 
ófolol.] Pro ὀβολοὶ MS. ὀβελοί. quod réstiéeiógl MN 
uum et Seberi nostri MS. consentiat. Ipse Noster inter τὰ 
ἀρτοποιοῦ infra x, 115. iubetita. Et patet ad obelias panes 
pertinuisse, qui ὀβελοῖς ἐμπεπαρμένοι erant, ut ex Polluce can- 
tillat 7zerzes, ego adnotavi supra vr, 75. Ivxo., 
ὀβολοί.} ὀβελοὶ emendavi pro ὀβολοί, reddidi eandem 
vocem Scholiis Brev. ad Homer. Yliad. «, 465. et supra vr, 88. 
σπάλεϑρον] MS. πάλαϑρον haud dubie pro σπάλαϑρον, 
quod et infra x, 115. et apud Zesych, (nam sic apud eum 
scrib. pro σπάλαυϑρον, quomodo tamem infra et in MS. extat, 
e serie alphabetica probat H. Steph.) Idem vero etiam σχά-- 
λεύθρον, habet, nimirum quo ignis et prunae σκαλεύονται. Srm. 
σπάλεϑρον] C. A. σκάλευϑρον. Salm. MSS. καὶ πάλαϑρον 
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δὲ d. ὃ of νῦν σκάλευϑρον. C. V. σκάλευρον rutabulum etc. 
KuEHN, 
᾿ σπάλεϑρον] MS. σπάλαυϑρον. quod et infra x, 115. i 
noster IMS. deficit, eodem modo in suo MS, fuisse indicat. 
Seberus. Sic itaque forte et apud Hesychium reponendum, 
in quo ita sriptum invenio: σπάλαϑρον σχάλαυϑρον.. Certe 
ut primum omittamus, pro altero σκάλαυϑρον in Hesychio 
cum Henr. Sylburgio et Henr. Stephano reponendum σχάλευ- 
ϑρον. id quod noster MS. clare confirmat, qui apud Po//ucem 
nostrum hic mox σχάλευϑρον, non σκάλεϑρον, clare habet. 
IuxcrRX. 

ἀπάλεϑρον] σκάλευρον € MS. textui reddidit CI. Kijshnilin: 

φυράσαι etc.] MS. φυρᾶσαι. διαττῆσαι. etiam habet MS. 
noster, ut Seberus bene e suo correxit. Inde supra v1, 91. 
διαττᾷν.. Hesychius; ΖΔιαττᾷν, διασήϑειν. δίαττος, ζ] ἀλευρότη- 
σις, τὸ κόσκινον. quae ad nostrum ἀρτοποιὸν proprie spectant, 
vid, et Etymologicum. lose. |. - 

διαττῆσαι] E MS. pr. ed. διωττῆσαι. 8885. 

διαττῆσαι Pro Eram ar habet Zalckenburgius διοπτῆσαι. 

| ἀρτοτροφεῖν} €. A. ἀρτοστροφεῖν δέ. tum margo, διαπλά“. 
σαι δὲ ᾿Δφιστοφάνης.. versare panem, effingere. | Salm. ex 
MSS. xe ἀρτοτροφεῖν δὲ πέψαι, ὀπτῆσαι, reliquis omissis, 
KvuEHN, 

ἀρτοτροφεῖν} MS. ita: καὶ ἀρτοστροφεῖν δὲ διαπλάσαι δὲ 
ὡς ᾿“φιστοφάνης. mper etc ubi mihi nota illud ἀρτοστροφεῖν.- 
Vulgatum certe ἀρτοτροφεῖν H. Stephanosuspectum erat, quam 
in vulgatis Lexicis legeret, locusque Pollucis illi non suc- 
curreret, et quid huc pertineat ἀρτοτροφία, ubi de modis eon- 
ficiendi panes agitur. quorum aliquis in ἀφρτοστροφεῖν certe 
manifestior, dum tostos panes forte in veru invertebant et 
circumagebant in cineribus. Hinc certe ὀβελίαν & ἄρτον dictum 
etiam, post aliud etymon, putat Athenaeus lib. rrr. ὅτι ἐν 
ὀβελέσκοις ὀπτᾶται. Saimesius meus ita: Codicem scriptum 
habere dicis, ἀρτοστροφεῖν. egregie sane. male tamen refers ad 
ὀβελίας panes ὀβελίσκοις ἐμπεπαρμένους. ἄρτοστρο φεῖν, ut quidem 
censeo simpliciter est ἄρτον στρέφειν, id est in orbem versare, 
dum nempe adhuc in massa est et in gyrum manibus pisto- 
ris aut pistricis agitatur. De διαπλάσαι vero et ἀρτοστροφεῖν, 
an utrumque apud 4ristophanem quaerendum? ego illum 
Poétam non adeo πεπάτηκα. 1υκο. 

ἀρτοτροφεῖν ἀρτοστροφεῖν Cl. Kuehnius emendavit et 
in textu, 

ἐξελεῖν.] Salmas. ex MSS. ἐξελϑεῖν pro ἐξελεῖν. Kuxux. 
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iro]: C. A. 'ματτευύμενος. κι τι ἀν ματτὶς superscripto y. 
arva e V. μυλήκορα scopae molares. Gloss. Miner; 
ruscinius, forte, quod rusco uterentur ad verrendas molas 
cum et alias scopa regia dicatur. oe Nap passio proi n 
pri ent Kvznux. 

za hte In MS. deest μαγεύς. lowo. 
inte] MS. καὶ μυλήκορα. ἀρδυοινόδνοι κατε: ΑΝ 
De Magi inc et Foesius Oecon, Hippocr. in μαγίς. Ivo. — 
ρα, x«i) Absunt ista à C. A. nam μυλήχορον ex- 
cdpibd mde dein margo, Μένανδρος δὲ λῆνον εἶπε καὶ κάρδο- 
zov. hic desinit margo. et in textu est porro, ἄρτους δὲ etc. 


Κύυξκην, $ aeg 95in: 

xal παρὰ Mey. etc.] MS. ita spits i καὶ 
λῆνον εἶπεν καὶ κάρδοπος. ἄρτους etc. - À RO 
ληνοί. Menandri locus in Zqutovgy : ut infra nos- 


ter x, 102. Eupolidis in Aifiv, ut i "Ye Fir ec autem 
omnino comma post δέ. sicut et Seberus noster iussit. loxco; - 
vtóxozov δὲ, κάρδ.7 vtóxomov δὲ κάρδ. absque inciso. Sz». 
Panis massam ἢ actram sive alveum, in quo. farina 
aqua mixta subigitur, νεόκοπον, — est recens incisum nom. 
SgBER. 


κάρδοπον Mactram νεύκοπον » Binh FEupolis enm, quae 


recens excisa fuit, novam, Kuznx. 
: 23. Gl iiposseves 

ἄρτους δὲ z.] Ad oram MS. nostri nescio adscripsit, 
τῶν ἄρτων εἴδη τίνα. πυρίταις forte contrarii vcio quisa νι, 55. 
ἀπυρίται. e non et ibi πυρίταν rara ns sit. In textu 
desunt in ὡς iv Ποαστρ. Og. et mox ME 
que deest, De Poastriis autem P'hrynichi vide Casaubonum 
τὸν πάνυ Itt. then. 27. Alcaeum in Ganymede citat et 4the- 
naeus lib, 111. ubi pariter διπύρους ἄρτους ei Poétae asserit 
Casaubonus lib. 111. cap. 25. ex Pol/uce nostro. meminitque 
eius fabularum aliarum, ut et Ganymedis eod. lib. 11x, Ani- 
madvers, cap. 24. etiam. Scribe vero Tovopidu,: uno y in 
vulgatis. Iuxc. 

ἄρτους δὲ z.] De hoc loco ita ad me amicus quidam: 
Non respuo hanc lectionem: interim ut de emendatione cogi— 
tem. facit Athenaeus qui Deipnos, lib. rrr, e, 27. pag. 110. 
hunc e Phrynichi Poastriis laudat versum: Αὐτοπυρίταισι τ᾽ 
ἄρτοις καὶ λιπῶσι στεμφύλοις, ea de causa apud Pollucem tuum 
legendum arbitror, ἄρτους δὲ αὐτοπυρίτας.  Jidem panes et 
αὐτόπυροι, ut dicto loco ex "Alexidis Cyprio "thenaeus docet, 

ἐρεῖς] C. ΔΑ. ᾿Αλκαῖος δὲ διπύρους si. δίπυρος ἄρτος panis 
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bis ignem expertus, bis. coctus, vulgo dicitur. Suid. δίπυρος. 
ἄρτος ὃ παρὰ “Ρωμαίοις λεγόμενος Fi ptas ubi per Romanos 
intelligit. Graecos Constantinopolim inhabitantes. De A/cae 
testimonio Casaub. in Athen. lib. xxv, Kuggw. | 

“ἐν mpouc:g.] Vid. Casaubon. in then, libr. rrr. cap. 
35; xs. 

“Ταννυμήδει] Τανυμήδειν cum unico reposui y. 
-  δίπυροι] Post δίπυροι commatica reposita est a Cl. KueA- 
nio distinctio. alias posset forte hic locus et ita distingui: 
of δὲ δίπυροι ἄρτοι τίνες εἰσί; τρυφῶντες. videtur et Athenaeus 
Deipnos. libr. 111. comprobare hanc emendationem, apud 
quem hic .4/caei locus ita legitur: οἱ δίπυροι δ᾽ εἰσὶν τίνες: ἄρ- 
τοὶ τρυφῶντες. | Hesych, 4Δίπυροι ἄρτοι; οἵ ἐκ δευτέρου ὀπτώ- 
μενοι- 

τινές εἰσι] MS. τίνες εἰσί.. Loos 

τοῦ γε μὴν ἄρτου] C. A. titulus περὶ μερῶν ἄρτου. Kurnx. 

ἀττάραγος etc. * ἐψηϑίαι} De attarago et epsethia, ut qui- 
dem corrupte hinc retinuit, JiAodiginus xxvi. antiqu. 21. 
Sed corruptum est illud ἐψητίαι. Et Z. Stephanus ad oram 
sni codicis hic adnotavit, ψώϑια Eustath, Athen. ψωϑία, quae 
eadem et Sylburgius, indicante Sebero.. MS. noster habet ψο- 
ϑιαί. ψώϑιον, ψώϑια in hac re habes et apud Hesychium et 
Suidam et feminino genere ψωϑίας, triobolos. infernales iu- 
fra 1x, δ. in MS. In MS. deinde desunt uds cL δὴ x.m. 
e ult ὑπεροπτ. Iuxc, 


ἀττάραγος etc. * ἐψηϑίαι] De hoc toto loco adscribam, 
quae amicus mihi quidam respondit. Ita autem ille: Distinctius 
paululum de hac re nobis erit dicendum, ea propter quod reperia- 
mus diversimode a variis auctoribus confusam. Φλυκταῖναιν γενν- 
κῶς designat cocti panis: pustulas tam quae sunt in superiori 
quam in inferiori panis parte, idex hoc loco patet ; itidem ex eo 
Luciani :.&grog ἐγκρυφίας ὁ ταῖς φλυκταίναις ὅλος ἐξηνϑηκως. 
lilae vero pustulae seu φλυκταῖναι quae in superiori panis:parte 
conspiciuntur, a:verbosa Graecia: ἀττάραγος fvere dictae; id 
liquide e Pollucis tui loco patet. Hesych, Aviáonyog (scrz- 
bendum. ἀττάραγος) τὸ ἐλάχιστον, of δὲ τὰς ὁ ἐπὶ τῶν ἄρτων φλυκ- 
ταίνας, oí ἱτὰς καλουμένας ψύχας. “1 ἐπὶ τῶν ἄρτων φλυπκταῖναι 812: 
periores panis pustulae: proayvgec reponunt eruditi viri ψίχας, 
nec repugno. haec enim Etymologi sunt verba, quibus illa emenda- 
Lio confir rmari i potest ; ᾿Ἵττάραγος, παρὰ τὸ ἀττάραγός τις εἶναι; ἡ 9 ἐπὶ 
᾿ τῶν ἄρτων, ἡ ἀπὸ τοῦ φλογὸς γενομένη δῆξις. οὗ δὲ τῶν κλωμέ-- 
νῶν ἄρτων τὰ ψιχίδια. τίϑεταν δὲ ἡ λέξις ἐπὶ τῶν ἐλαχίστων. lego 


* 


250 VIL 23. 


potius ἡ ἐπὶ τῶν ἄρτων ἀπὸ τοῦ etc, interim non minus 
commode leges apud Hesychium τὰ καλούμενα ψώϑια, id mox 
apparebit. Inferioris panis pustulae, si Polluci nostro fides 
est habenda, ἐψηϑίαι fuerunt vocatae: Sylburgius restituebat. 
ψώϑια, nec habeo quod huic emendationi opponam ;. nam de 
voce vulgata, quam Pollucis lectio praefert, nihil q 
leges: de nomine ψώϑιον audi sis Hesychium: Lindau 
κάτω τοῦ ἄρτου. Ῥώϑια τὰ τοῦ ἄρτου d 
ὑποκάτω: im eandem rem consentit Pausanias Atticarum ng 
tionum Lexico ; ψώϑια enim εἰ exponuntur ὑπερόπτων ἄρτων 
ϑραύσματα" ἢ τὰ ὑποκάτω τοῦ ἄρτου: citat Eustath, ad vwd 
0. haec ergo in Polluce emendatio postulat, ui dn seque 
quaedam mutentur, nimirum scribendum à ' τὸ M 
itaque constat Grammaticorum veterum auctoritate D - 
tiam Pollucis esse munitam: interim quam incerta fuerit 
utriusque vocis notio ex productis veterum testimoniis ap- 
paret, Critici praeterea inter veteres laud spernendi unam 
candemque rem ἀττάραγον et ψώϑιον esse dixerunt, non qui- 
dem in ea notione de qua Pollux noster agit, sed in alia, 
qua denotare tradunt τὰ ψιχίδια fracti panis: id ipsum 
dixerunt. Apollodorus theniensis et Theodorus in "htticis 
Glossis apud Athen. lib, xir. pag. 646. *. Ó δὲ ὃ 
᾿Αϑηναῖος καὶ Θεύδωρος ἐν ᾿Δττικαῖς wee τοῦ τὰ 
ἀποψανόμενα ψώϑια καλεῖσθαι, & τινας ὀνομάξειν drsspájen 
Janet ergo illibata Pollucis tui expositio, 

na pee Leg. oia ex Eustath. vel ex then, ψωϑία 


ἐδ. Sr» 

κι αἐψηϑίαι] C. V. ψωδιαὶ C. A. ψηϑίαι sed v superscriptum. 
est τῷ ἡ. eéapeseh biet piri bee 
vid, et ψώϑιον. Κυξην. 

ὑπεροπτώμεναι.} ὑπεροπτώμεναι sunt partes nimis coctae,, 
supra modum adustae, quamvis in C. A. non extet αἱ δὲ ἐκ v- 
etc. usque ad ὑπερόπτ. Κυεηκ. 

e C. A. male ϑύρματα. Kuzuw, spi 

ϑρύμματα! MS. ϑύρματα. rectum vulgatum, Hesychius: 
Θρύμματα, κλάσματα ἄρτου. Sic et τρύφος proprie de panis 
frusto, ut notavit JNunnesius ad Phrynich. Eclog. in voce 
τρυφῇ. 1υκο. s 

ὑπερμ.} Erasm. prov. ὑπερμαζᾶν. 8885. 

24. 


of δὲ νέοι] of δὲ véos etc. usque ad ὑποζυγίων marginis i 
in C. A, caetera desunt ad πίττω. Kuruw, 
χριϑιᾷν] Id est ex hordei abundantia lascivire nimiaque 


yv 
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sagina, et proprie de equo dicitur, qui stet ad plenum prae- 
sepe. KvkHxw. 
πὶ xgiSiiv] MS. κριϑίαν mendose. ἀ6 κριϑιάσει equorum su- 
pra zr, 209. ἴσνο. 
^" Αἰσχύλος etc.] zdescAhyli locus extat in 4gamémnone hunc 
in modum: 
US" Presa — τὸν δὲ μὴ πειϑάνορα 
ξεύξω βαρείαις" οὔτι μὴ σειρασφόρον - 
πριϑῶντα πῶλον ---- 
— inmorigerum vero 
"o" dungam ad currum. gravi manu, haudquaquam 
E funalem 
ferocientem pullum — : 
"Aegisthi vérba sunt, quibus minatur imperium suum detrec- 
tanti iugum et plaustrum, ad quod illum iuncturus sit vi 
et manuum lege, ita, ut non sit funalis equus, qui melioris 
solet esse conditionis, utpote a iugo immunis, sub βαρείαις 
intelligendum χερσί. βαρείας χεῖρας ἐποίσει integre dicit Zome- 
rus lliad. ἃ. dein lege ex Po//uce σειραφόρος, sine altero c. 
Jsidorus libr. xvirr. cap. 55. Latinis literis siraforos. Tan- 
dem in .deschylo melius extaret χριϑιῶντα π. ἃ κριϑιάω. Sopho- 
cles quidem testatur fuisse olim in usu etiam κριϑόω ut βοάω 
et βόω. est autem Attica locutio κρυϑώσης οἴνου; subintelle- 
cto ἕνεχα. | A4eschylus in. Persis: 
Tüyvve δ᾽, ὡς ἄμεμπτος ὦ χρόνου. | 
Propera, ne ob moram sim reus datam, Kvxuw, 

«Αἰσχύλος etc.] «Αἰσχύλος etc, ἀρτοπωλίαν cum mediis de- 
sunt in MS. adeo ut inde SopAocleis istis, ἕως ὅτου κριϑώσης 
οἴνου nulla medela. nisi quod χριϑιώσης ὄνου legendum pu- 
tem: quod quidem probat noster Sa/masius quoque. Iuxc. 

Σοφοκλῆς] Locus non carens mendi suspicione. ZZ, Step, 
interpretationi ergo ut et locorum aliorum, quae nihilo pla- 
niora, συγγνώμη. 888. 

κρυϑώσης οἴνου. Falckenburgius χριϑώτης ὄνος. est et 
qui coniicit legendum κριϑιώσης ὄνου. 

ἀρτοπωλίαν] ἀρτοπωλίαν etc. πίττω cum mediis absunt a 
C, A. ante βράττω est titulus, περὶ τοῦ βράττειν. inde textus : 
ἐρεῖς δὲ πίττω, ὡς ᾿Αφριστοφάνης, πίττω δὲ ἡ πτισάνη. βράττω 
etc. post καταλῶ marginale est: καὶ τὸ περιεπτισμένοι τούτοις 
προσήκει, καὶ τὸ ἀλεῖν δὲ πτ. ἐλέγετο, καὶ μὴν καὶ τὸ φρ. καὶ τὸ 
x. τούτοις συνῆπται. hic desinit marginale. Saém. πίττω ἀπισῶ 
in MSS, scribitur πίπτω et mox infra δεύω, πέττω, καταλῶ. πί-- 
πτῷ δὲ «ol ἡ πτισάνη. haec ille. Kuxux. 
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LL ἐν ' 4p. ete. ]. Haec: tantum MS. ἐρεῖς δὲ τώς ^ Mguo- 
τοφάνης πιττῶ, βράττω, μάττω. etc, De duplici autem no- 
imnine- fabulae huius "ristophanis. vid. Casaubonum. nostrum 
vit. Zlthen. 14. Ad πιττῶ, sicut in MS. est, utque hoc ver- 
bum rectius scribitur, adnotat.Seberus noster alium. locum i in- 
fra viz, 165, Sed mihi nondum liquet de usu huius verbi 
vel πίττης in panificio, de quo viri docti nos doceant. - Sed 
eximius noster Salmasius intelligit πιττοῦν ἐν τῷ ἀρτοποιεῖν 
locum habere, cum nempe in morem picis lentescit τὸ φύραμα, 
cum trahitur et diducitur.et mor ἐπ, unum reducitur, quod pi- 
cis proprium est, et hac translatione, ait, usus füerit 
phanes in illa Te signanda, nins MAI on absur- 
dum. luxc. " aos τς 

. Ksvszavgoic] Mallem legete ἐν non. . ali- 
ter, quantum equidem memini, ierit cita s 
vid, infra x. 56.. et 55. et x, 105. pari. modo et. 
ἐν Ζ“ράμασιν  Κενταύρῳ, quem vide in voc. KV 
naeus quoque libr. x1v. c. 6. : inc aagilisfai 

. métro] πιττῶ. infra vit, 165. πιττοῦν,. MO Preface 
- ἔστι δ᾽ 0xov] Desunt in MS. ἔστι δ᾽ ὅπου καὶ ὀπτ. Post. 
ea ita MS. reliqua: mírro δὲ καὶ ἡ πτισάνη. ον 
πτυσμένοι τούτοις προσήκει, xa) τὸ py δὲ | 
μὴν καὶ τὸ φρ. καὶ τὸ κοῦ, T. G. Ubi nescio risit 
πίττω velit. Quod ad vulgatum ὀπτῆσαι, in mentem no- 
bis venire possunt ὀβελίαι panes, de quibus et banc etymo- 
logiam reddi supra dixi , ὅτι ἐν ὀβελίσκοις ὀπτᾶται, eod. 
libr. 111. Deipnos., Athenaeus ex sinioteplahia Teese hunc 
versum subiicit: AINT at qe 

εἶτ᾽ ἄρτων ὁ ὀπτῶν τυγχάνειν. τις arr Hari mi 


Ubi quid si forte suspicer legendum: ἄρτον δὲ 
non video quid obstet, et metrum eo modo sibi € con. 


stet, babebimusque exemplum τοῦ ὀπτᾷν ἄρτον. Sine dubio 
vero vulgatum contextum menda invaserunt. quorsum enim 
repetit ἀφ᾽ οὗ xal ἡ πτισσάνη, quum id dixerit. ante, ubi quo- 
que πτίσσω vel πτίσσειν. ἃ Polluce omissüm vix credam, a 
scriba facile. Sequitur in MS. pro titulo vulgato capitis vi. - 
alius prolixior, et istud et tria sequentia cum parte decimi - 
complectens: Περὶ κρεοπωλίας καὶ μαγείρων καὶ τοῦ ἔργου xol | 
ἐργαλείων. περὶ ἰχϑυοπωλῶν. περὶ ὀψοποιοῦ. περὲ ταριχοπωλῶν 
χαὶ ἐριοπωλῶν, καὶ νακοτίλου. (scribe νακοτίλτου) περὶ τοῦ (seri- | 
berem τῶν) iv ἱματίοις ἔργων μηρυμάτων τε καὶ τῶν περὶ αὐτά. 
luxcERM. ! 


᾿Δριστοφ. περιεπτισμένοι] dcharn. v. 5o6. Sed μαῖδ Pok 


. purificare unde etiam πτισάνη, meo quidem iudicio. alia ety- 


YH. .:25. 953 


lucis expositioni non habet fidem Lexicon Basil. quod aliud 
sit πτίσσειν quam ἀλεῖν etc. vide. 8885. | rr d 
| ἀλλ᾽ ἐσμὲν} Sed soli sumus nunc quidem a peregrinis libe- 
rati, ut hordeum liberatur pinsendo suis a glumis. ubi ScAo- 
lia πτίσσειν proprie est hordeum aut aliud quid decorticare et 
mologia est mox apud Nostrum, Kuzix, 

" ἀλεῖν 1 Leg. dveiv, quod idem cum πτίσσειν. vult enim 
Auctor h. 1. indigitare etymologiam vocis πτισσάνη, quod 
scilicet derivetur ex πτίσσειν et ἀνεῖν. Eustath, in Odyss. ἀνεῖν 
δηλοῖ τὸ πτίσσειν, ὡς ᾿“ριστοφάνης iv Εἰρήνῃ δηλοῖ etc. conf, 
Athenaeum lib. x. c. 21. et ibi Casaub, Kozuzx. 
το Ἰἰξλέγετο] €. V. ἔλεγον. Κυεην. 

- -" χρεωπώλων.} In vulgatis-pro χρεωπώλων, accentu flexo 
ultima notari debet χρεωπωλῶν. Tuxc. Ἂν» | 

- «peomolo»] κρῥεωπωλῶν reposui pro errore manifesto 
κρεωπώλων. qui idem error et supra in enaratione capitum 
et infra segm. 20. est notatus. - | 

ἐργαλείου] C. A. τοῦ ξ. textus vero habet, χρεωπ. κρεωπῶ- 
λεῖν. μαγείρους, κρεωδαίτας. Gloss. κρεουργὸς lanio, Kus. 

- πρεωπώλια etc.] MS. ita tantum χρεοπωλεῖν, κρεοπώλια, μα- 
γείρους, καὶ κρεοδαίτας, καὶ «g. Sic μάρειρος vero pro lanione 
apud 7Max. Tyrium Serm. 1x. περὶ ἔρωτος. ποιμὴν ἀνὴρ καὶ μά- 
γειρὸς ἐβάδιζον ἄμφω κοινὴν 000v. ubi vid. Heinsii nostri notas, 
qui vertit: Pastor quidam et lanio simul incedebant. | Sic et 
apud Platonem capio extremo σαῖς, Legum, ubi de foro re- 
rum venalium agit: xoi ζώων διαμερισϑέντων μάγειροι διατιϑέσ- 
ov ξένοις τε καὶ δημιουργοῖς καὶ τούτων οἰκέταις. quod omisit 
in sua interpretatione Marsilius. Et clare in Eu£hydemo: τί 
δὲ σφάττειν τε καὶ ἐκδέρειν, καὶ τὰ μικρὰ κρέα κατακόψαντα ἑψεῖν 
καὶ ὑπτᾷν ; Μάγειρον, ἦν δ᾽ ἐγώ. ἴσκο. ' 

πρεουργ. καὶ xosav.] MS. κρεουργ. καὶ κρεατομεῖν etc, Iusc. 
δάκεντρον] MS. δάκετρον. utrum probum? Szs, 

. βῥάκεντρον)] C. A. et V. δάκετρον. dein C. A. post Ἄρεω-- 
στάϑμη, κρεώδειραν et χρεωδαιρὰν ut varia lectio est. Sa/m. 
pro δάκεντρον una voce legit χρεώκεντρον, vel χρεάκεντρον. iu 
MSS. erat xol δάκετρον securis lanionia, quae cum sonitu di- 
vidit carnes et óssa. Kvenx. j 

ῥάκενθρον] MS. καιράκετρον, κρεοστάϑμην. Seberus in suo 
MS. invenit xai δάώκετρον. quomode forte et Noster voluit 
scribere, qui saepe in coniungendis et disiungendis vocibus 
peccat. De voce ipsa mihi non constat, nisi forte ῥάχετρον 


- 
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in ea significatione etiam usi fuere, qua κοπίδος, quo. nempe 
carnes d iodehent supra sane αι, 156. δαχίξειν est pro xó- 
πτειν. et δαχετρίσαι, pro διακόψαι. Salmasius noster sibi con- 
stare ait legendum esse pro καὶ ῥάκεντρον, unica VOCe κρεώ- 
χεντρον aut χρεάχεντρον, quae vox, ait, eodem modo composi 
est, ut infra ἰχϑύκεντρον. κρεώκεντρον idem est, nisi f'alior, 
quod κρέαγρα.. Haec ille, An et JH. Junius istud κρεάχενερον 
alicubi legerit, an ipse sibi sic confinxerit, nescio. Modo 
vidi eum in Nomencl, ita scribere: Creacentrum Baculus prae- 
pilatus, quo carnium frusta configunt, ac prehendunt coqui 
εἰ lani, MÀ Ivxc, & An B | Sebuh 
axtvrgov] Pro ῥάκεντρον Cl. KueAníus reposuit δάκετρον. 
at fnis i Codex habet ῥάχετρον, quod non facile reie- 
cerim, vid. WR 11, 156. á δὰ eter 
| ya x«lxo.] Deest in MS. rés. x. xot habet MS. 
καὶ μύλας n cioe Sequentia duo pe o in MS. iun- 
guntur prioribus sine titulo, utrumque tamen vulgatum πε- 
ρισπωμένως in ultima scribe, nempe ἰχϑυοπωλῶν et ταριχοπω- 
λῶν, ut modo in MS. titulo habuisti, contigit idem error i 
serie capitum supra, et de capite quidem vtr. haec iu MS. 
tantum: ἐχϑυοπώλαι ἐρεῖς xal ὀψοποιοὶ, καὶ 50. καὶ ἀρτ. καὶ Cog. 
καὶ ἐξωμευμένα ὡς ᾿Αριστοφάνης. τὸν δὲ ὀψοπ. καὶ μαγ. ἐρεῖς. 


IuxcERM. [ 


26. boost Auli 

περὶ ἰχϑυοπ.] Addit C. A. zal ὀψοποιοῦ. post textus: 7y- 
Qvo. ἐρεῖς καὶ ὀψοποιός. ἡδύναι, cor. fou. τὸν δὲ ὀψοπ. s. p. 
ἐρεῖς quod ultimum verbum et C, V. legit. Kvzuw, Lois 
ὀψοποιία.] Phavorinus, qui hoc caput in suo Lexico ex- 
scripsit integrum, habet ὀψοδιεποιία, sed praefero Pollucis 


lectionem ex eoque Phavorinum corrigendum existimo, dein - 


in sequentibus pro Nostri κρέα διέψεις, uti priores editiones 
Pollucis legebant, habet Phavorinus χρέα δέψεις. Mibi quum 
primum haec legerem, χρεάδι ἕψεις incidit, nec poenitet, 


cum videam idem et Cl, Jungermanno visum et a doctiss, - 
meo Kuehnio etiam in textum receptum fuisse, quá ipsum | 


itaque et PAavorino reddi poterit. denique in 
Phavorinus non λέγει, ut A 


e capitis - 
"ristophanem referatur, habet, - 


sed λέγουσι. scilicet vulgo, utrum tamen mavelis ipse videas, . 


nendi: 
jv χύτραν 


ἐν ἡ τὰ κρεάδὲ᾽ ἕψεις ἐζωμευμένα. 


Interpres prorsus delirat, nec lubet illum inspicere ideo fere 


viv χύτραν etc.] -dristophanis versus ita videntur dispo- 


" 
"d 


᾿ 
L 


1 
j 
- 
τ 
5 
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duplo alias excrescerent hae Notae, si una eius er- 
zoribus notandis operam dare vellemus.  Iuxc. 
. χρέα διέψεις) Forte xogsaór ἕψεις ἐζωμευμένα. Phavori. 
qui hunc locum suum fecit, male, κρέα δέψεις. id est o//am 
án qua carnes coquas iurulentaa. Kuznx, 
ire] MS. ἐρεῖς. Sz». 
27. 
ο΄ ταριχοπ. etc.] C. A. τάριχος ὡραῖος, σαργάνη ταρίχους ἡ ἡμί- 
Get, caetera absunt. C. V. omittit etiam ὡρατάριχος. vid. 
supra vr, 48. Sa/m. καὶ σαργάναι τάριχοι. Κυξην. 
ταριχοπ- εἴο.} MS. ταριγ- καὶ ταριχ. καὶ ταριχος ὥραϊῖος. uno 
τάριχος omisso. Sane etiam ἀρσενικῶς usurpatum illud supra 
liquet ex vt, 47. Postea hic MS. vitiose τὲ μάχη. Iuxc. 
ὡρατάριχος] ,Henr. Stephan. mavult ὡραιοτάριχος. Putat 
enim dici ,ὦραιοτάριχος τὸ ὡραῖον τάριχος. sicut ὡμοτάριχος vo- 
catur τὸ ὠμὸν τάριχος. 888. 
ὡραταάριχος ] In MS. deest. ὡρατάριχος. JH. Stephanum 
malle ὡφαιοτάριχος adnotavit Seberus noster. Aliquid tale et- 
jee Hesychius: ὡραιοπώλας, ὁ τὴν ἀκμὴν πωλήσας, ὀπωροπώ- 
"9, ταριχοπώλης. Vulgatum horatarichos hinc suis antiquis 
Due lib, xi. c. 26. etiam immiscuit Fihodiginus, Iuxc. 
ὡρατάριχος] Quidsi legeremus ὠμοτάριχος pro ὡρατάριχος ? 
eminit ὠμοταρίχου 4lexis citante Athenaeo libr. x11. cap. 21. 
et Nicostraius, et JMMatron. videatur idem .4henaeus lib. 1v. 
cap. 4. et 5. 
Sargane] Sportae. 8588. 
καὶ σαργ. etc. ] MS. καὶ σαργαναι ταρίχους, καὶ ἡμίσειαι, 
caetera huius Capitis desunt, luxe, 
quies] Post ἡμίσειαν statim in MS, additur segm. seq. 
prioribus omissis. titulum tamen vulgatum quoque in accen- 
tu corrige et ἐριωπωλῶν scribe. uxo. 
διημίσειαι 1 Haec absunt usque ad finem capitis in C. A. 
KvEHN, .—— 
28. 
π. ἐριοπώλων.} ἐριοπώλων eodem errore, quo supra segm. 
25. κρεοπώλων legebatur in prior. edit, 
ἐριοπωλεῖν Ὁ Marginale C. A. ἔρια οἱ. 4. x. ἐ. ἀ. hic desi- 
nit. post textus: πόκον Kg. Ἴάρχιππος δὲ εἴρηκενακοτιλτοῦντας. 
dein iterum margo, ὁ δὲ νακοτίλτης εἰ καὶ εἴρηται; ἀλλ᾿ οὐκ ἀνε- 
κτόν. hactenus margo. tum in textu, ναπότιλτος, ἐριουργία, 5g. 
&. ὃ ἱστὼν, βέλτιον δὲ ὁ ἱστέων. ( Salm. legendum, βέλτιον δὲ ὁ 
ἰστεὼν) ἐρέων ἱματίων. supra iam dictum de ἱστεὼν nempe lib. 
1,79. JPjatonis locum quod attinet, extat ille, ni fallor, in 
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Politico, ubi ἐρέου προβλήματος et lofag ἐσθῆτος mentio fit. 
Salmas. "άρχιππος δὲ νακοτιλτοῦντες εἶπε et νακότιλτον κωδάριον. 
Gl. νάκη, pellis lanata, unde Latinum Ν E 
Kugnx. 

ἐριοπωλεῖν ] MS. ἐρειοπωλεῖν. Iuxc, 

πιναρῶν 1 MS. πηναρῶν. luxe. ; 

πόκον, Ko. etc.] Hoc capite ita in ;MS. beet 2 
Κρατῖνος. "Ἄρχιππος δὲ νακοτιλτοῦντα εἶπεν. ὁ δὲ νακοτίλτῃς, - 
καὶ εἴρηται, λλ᾽ οὐκ ἀνεκτόν. νακότιλτος. ἐριουργία, ἐφιουργεῖν, 
ἐριούργιον ὁ ἱστῶν " βέλτιον δὲ ὁ Ἱστέων. ἐρέων ἱματίων, 
etc, quae iam in vulgatis cap. x. ϑεὰ prius Mugen seite 
1x, in quibusdam adnotabimus, ἴσχον —— 

vaxoriito)vre,] νακοτιλτοῦντας in plurali loco prior, edi. 
ναχοτιλτοῦντα Clar. Kuehnius in textu reposuit. ——— 

"Agratouévg] Infra x, 104. ἁΔρπαξομένῳ. etsio Athen. quo. 
que lib. x1v. exemo, Su. τ 

᾿Αρπαζομένῃ] P. ulam παξόμενον apud Athe- 
Minn E et a Nostro etiam sid observavit Casau- 
bonus noster xiv, Animadv. ult. quamvis hic sit  Agzafou£vg 
et forte emendandum ^49zafouévo. nam MS, nos bie destituit, 
infra certe x, 104. sic habet, Iuxc, 

οὐκ ἀνεχτὸν ] .H. Steph. ad sui codicis oram σημείωσαι οὐκ 
ἀνεκτόν. ἴυκο. 

γακχότιλτος] Adscripsit idem: a νάκχος. iubet mox σημειῶς- 
σαι et Olympiadis Epist. et κεχρονισμένοις.  loxo. . 4 | 

κωδάριον) Post κωδάριον minor ninm posita est a CI. | 
Kuehnio. 

ὡσπερεὶ 7 ὥσπερ. Τουν, » 

ὁ ἰστὼνῖ Ante leg. ὀϊστῶν. Sed et mox —— a 
ἱστὼν, vel ἱστεών. Casaub. in Athen. lib. xv. cap. 22. 888. 

ὀϊστεύν Bene emendasse et recte Casaubonum nostrum, | 
ut et mox à ἱστεὼν, potest tibi indicio esse optimus MS. Pa/. 
qui, ut retuli , ibi ὁ ἱστῶν habet, hic ὁ ἱστέων. ibi idem vit. 
nunquam sine laude loquendus de Olympiadis Epistolis ad fi-- 
lium. erroris origo iam deprehensu facilis, quo ibi óioràv - 
ante scribebatur, et adhuc altero loco ὀϊστεύων. quod nimirum. 
illud primum /ór« in MS. saepius solet duplici puncto notari, 
sine alio accentu. unde deinde articulus cum voce ipsa m 
confusus fuit. Sic mox in MS. est ἐρέων ἱματίων, pari scri. 
ptura. Si Platonis locus mihi in promptu modo quem c 
respexit, lectio vulgatorum ἐν ἐρέῳ ἱματίῳ verior sit. E 
autem hic in Cratylo fere initio: οὐκοῦν ἐπειδὰν δέῃ λεπτῷ 
τίῳ, ἢ παχεῖ, ἢ λίνῳ, ἢ ἐρίῳ, ἢ ὁποιφοῦν τινι κερκίδα ποιεῖν. ul 
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forte itaque scribendum Awg ἢ ἐρέῳ, ἐσθῆτα ἐρέαν etiam in Po- 
litico Platonis legisse memini non semel, Capitis sequentis 
pipitrero. partem statim adnecti praecedentibus i jam dixi. Iuxc. 

᾿ ὀϊστεύων] Pro ὁ ὀϊστεύων, 0 ἱστεών reposui in textu, etcor- 
rexerat ita quoque in suo Codice Clariss. KueAnzus. 

ἐρέῳ ἱματίῳ.] MS. ἐρέων ἱματίων, nulla PJatonis mentione, 
Sxnzn, 

-dgfo ἱματίῳ. Pro ἐρέῳ Falckenburgius in suo Codice 
emendavit ἐρίῳ sine omni dubio respiciens ad locum Z/atonis 
in Cratylo pag. edit. Basil. 49. ubi Socrates ait: οὐκοῦν ἐπει- 
δὰν δέῃ λεπτῷ ἱματίῳ, ἢ παχεῖ, ἢ λινῶ, «ἡ j| ἐρίω, ἢ ὁποιῳοῦν τινι 
κερκίδα : ποιεῖν etc. Verum ἐρέῳ uti Pollux noster habet, legi- 
tur in eius Zo/itico pag. 125. ἐρέου προβλήματος ἐργαστικὴν εἴο. 
et paulo infra: ἐὰν ἄρ᾽ αὐτὴν τῶν ἐπιμελειῶν ὁπύσαι περὶ τὴν 
ἐρέαν ἐσθῆτα, ig τὴν καλλίστην καὶ μεγίστην πασῶν τιϑῶμεν ; con- 
siderent ergo critici, an forte et in priori loco Platonis ἐρέῳ 
potius quam ἐρίῳ sit legendum. 

29. 

ὅσα περὶ τ. etc.] Titulus abest a C, A.  Kuxzx, 

ταλασιουργεῖν ταλασιουργεῖν abest a C. Α. Kuxnw, 

ταλασιουργεῖν ] In MS. deest ταλασιουργεῖν. luxe. 

xal ἄλλος 1 Quid sibi hic velit illud καὶ ἄλλος ante καλα- 
ϑίσκος, non bene capio, et haereret aqua, nisi commode mihi 
sese offerret ingeniosa coniectura Cl, mei KueAni, qui vo- 
cem κάρταλλος, fiscella , sui codi orae adnotavit. vid. He- 
sychium. 

χαλαϑίσκος } Sequitur in C. A. καὶ πεῖρα superscripto πό- 
ρῶν, quod et C. V. habet. forte πόρος id est χέογειπε transitus. 
κατάγειν non habet C, A. Κυκην, 

Εὐπόλιδος etc.] Εὐπόλιδος εἴο. καλαϑίσκου desunt cum me. 
diis et voce κατάγειν in MS. ubi ita habet: χαὶ πόρων, καὶ πη" 
νιον καταγαγεῖν etc. ubi de illo πόρων , Quod MS. pro πήρα 
habet, quaerendum. Iuxo, 

τὸ δ᾽ αὐτὸ * xol μήρυγμα] MS. τὸ δὲ αὐτὸ καὶ μήρυμα. 
quo itaque iam nitamur, et pro vulgato μήρυγμα illud repona- 
mus. coniecerat ita et H. Stephanus ad suum Codicem, an 

guovue? et Sylburgio, ut Seberus noster notavit, idem in men- 
tem venit. Emenda et cum Sylburgio eodem Hesychium: "m 
ρυμα (male vulgatur μήφισμα) κάταγμα ἢ σπάσμα ἐρίου. Iuxc. 
μήρυγμα] Án μήρυμα ? Sylb. Reperitur et μήρυσμα. 8:8. 
μήρυγμα ] MSS. μήρυμα. MSS. Salmasii ut vulgati Gloss. 
μήρυμα tractum, μηρύματα tracta. post μήρυμα est in C, . A. 
καὶ κροκοδίλην etc. pro quo C. V. χροχοδύλλειν. MSS. Salmas, 
Pollux Fl, F. R 
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καὶ κοδύλιν à. Φιλύλλιος, καὶ κροκοδίζουσαν. Caeterum comica 
licentia est cum fila deducta dicuntur σκώληκες tu€— | 
Kuznux, 

Pro sublato asterisco, COMAS, 
Am x deir noster habet mi. emenda- 
tione Cl, Kuehnii, vid. Etymolog. M. in Μήρυμα et. 
ubi ἐρίων μηρύματα a et praeterea in voce Νῆμα. | 
binc ét Hesychium, apud quem est: Μήρισμα, κάταγμα, qj σπά- 
σμα ἐρίου, ry Μήρυμα, neq. etc, apnd ut Pollux. T 


: 


demnon mnutarem cuni κλάσμα Suidae. κεν τον 


"Aype, σύντριμμα, κάταγμα, κλέμμα. καὶ SR E ES 
rt δὲ ν. v.) τῶν δὲ v. v. K.'E. etc, cum verbis Comici de: 


sunt in MS, ea videntur ita μῶν a Sra 


tig μόνους X. ? Mn *á 
σκώληκας ἔτι τούτους δ᾽ PE dee red 
ἔτι, τούτους 1 ἔτι τούτους sine distinc je emendavit οι. 
Aem in textu. 
κροκοδίλην Pro καὶ ete, MS. ἜΘΝΟΣ 


cO cs wr Φιλύλλιος εἶπεν τὸ κάταγμα, nponvültovcav. αὐτὴν, 

ὅπερ εἴς, Η. Stephanus primum ad κροκοδίλην adscripsit, unde 
ἴσως ἐγκεκορδυλημένον inversis literis, Gall, cordon, tum ad 
κροκοδίξουσαν haec: dubium κροκοδίζουσαν an κροκοδιλίζουσαν. 
quae ita et in Sylburgii codice invenit Seberus noster, nisi 
quod rimum χροκιδίζουσαν ille. 709. Scalig. Comm, iu Ele 

iam de obitu Maecenatis haec ex Catullo illustrans tribuit 

hiletaero Comico. Et is quidem inferius cap. 15. citatur ἃ 
Polluce : hic vero MS. diserte PAilyllio saepiusa lostro laudato 
attribuit, cuius nomen vulgati etiam, licet inemendatius, prae- 
ferunt, Alias zgoxvülfovcav, quod in MS. mihi maxime pla- 
cet e caeteris quae afferunt, δε quid si omnia sic eco 
forte: xol κροχυδίξειν δὲ Φιλύλλιος εἶπεν, 

τὸ κάταγμα κροκυδίξουσαν αὐτὴν κατέλαβον. - 
Qui esset ita integer senarius. Veniam vero dabunt erudit 
nostrae audaciae, et rectiora adferentibus, ut illi facile ΤΗ͂Ι 
sunt, ita cedam libens ego. loxo, . 
καὶ Κροκοδίλην] PFalckenburgii Codex e MSto ita le 

καὶ κροκοδίξζειν δὲ Φιλλ. etc. zpoxvülfovoav etc. quae vestig 
nobis ad veram lectionem praebent, legerem — nd qut 
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δίξειν δὲ Φιλύλλιος εἶπε τὸ κάταγμα, Κροκυδίζουσαν αὐτὴν κατέ-- 
λαβον. vel: καὶ κροκυδίξειν δὲ Φιλύλλιος εἶπε, Τὸ κάταγμα xoo- 
κυδίζουσαν αὐτὴν κατέλαβεν, utilla Τὸ κατ. etc. sint verba PAi- 
lyllii, quamvis hoc non urgeam, at illud χροχοδίζειν Falcken- 
burgii pro κροκοδίλην vel quod magis placet χροζυδέζειν non 
possum non ambabus, quod aiunt, idque satis probari existi- 
mo ex testimonii verbis ipsis, ubi nulla xgoxoóíAge, sed τοῦ 
xgoxvüitew fit mentio. Meliora tamen docenti non repugna- 
bo, Certe et doctissimo H. Stepháno hoc in loco aquam hae- 
sisse video, qui in Thesauro suo ita scribit: /m Joco quem 
Pollux citat, κροκοδίζουσαν αὐτὴν κατέλαβον, exponens ἐκλέγου- 
σὰν τὸ τραχὺ, dubium an réponendum κροκυδίζουσαν seu κροκι- 
δίζουσαν, an vero πκροκοδιλίζουσαν, (nam post κροκοδίλη hunc lo- 
cum affert) an potius aliquid aliud. Clar. Kuehnius in suo 
Codice, quem MStorum ope emaculavit, in testimonio PAi— 
lyllii etiam xooxvültovcav reposuit, addita insuper post ὅπέρ 
ἐστιν distinctione minima. quae et textus Noster ita exhibet ; 
erat et. PAilylli nomen corruptum in ante editis, ut fere 
semper. ^ - 

B ἱξουσαν] Dubium an zoozióifovcav, au κροποδιλέ- 
fovcav. Sylb, Sz». 

χροχοδίζουσαν] O. À. xooxvülfovsav (a κρόκυς quod est in 
Gloss. floccum, floccus) MSS. Salmas. καὶ κοδύλιν δὲ Φιλύλ- 
λιος etc. κροκυδίξουσαν: omittit etiam C. A. αὐδὴν κατέλαβον. 
Kuznw, 
Quod est asperá eligentem.] ἐκλέγειν τὸ τραχὺ est quod Ca- 
tullus indicat Argon, v. 515: f Σ ΟΥ̓͂Σ | 
: atque ita decerpens aequabat semper opus dens, 

laneaque aridulis haerebant morsa Zabellis, 
uae prius in tenui fuerant extantia filo. ἢ 

| Vultque idem Cl. Ped, A4lbinovanus Elegia in Maecenatis obi- 
tum v. 74. 


᾿  Lenisti morsu lenia fila parum. 
vid. ibid. Comm. 105. Scaligeri. Szs. $415 ^ 
| ὅπέρ ἐστιν etc.] C. A. ὅπέρ ἐστὶν 2xÀ. τ. r.dein titulus περὶ 
καμάτου ἐξαντικοῦ τοῦ νήϑεὶν καὶ κρόκης στήμονος νημάτων. dein 
textus: ξξαινὲ δὲ ἐρεῖς τῶν ἐρέων, καταξῆναι, τέχνη ξαντικὴ, car- 
πιΐπαζε, ars carminandi, carpendi lanam. Ῥἤανον, hunc lo- 
tum exscribit in χαταξῆναι usqué ad finem segm. 91. Kuzzw. 
" : 30. 2 εἶ T 

ἔξαινε δὲ τῶν ἐρίων] Similiter Crate$ apud PiutarcA. de 
non foen. fol, 405. alias ξαίνειν ἔρια. vel absolute ξαίνειν di- 
citür. Ses. 
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FEeive δὲ τῶν ἐρίων Cum ἔξαινεν ἴῃ MS. novum ms € 
praefixo hoc: περὶ καμάτου ἐξαντικὴν καὶ τοῦ νήϑειν, καὶ 
xovg καὶ et eniin καὶ νημάτων. περὶ σπάϑης ὑφαντικῆς» ὯΝ 
ἱματίου ἀπὸ σπάϑης. περὶ κναφέων καὶ τοῦ τόπου καὶ τοῦ συμπα- 
τῆσαι. περὶ τοῦ πιλύνειν, καὶ τοῦ ἐν λοιδορίᾳ πλύνειν, περὶ τῆς 
ὅσων ἑταίρας, καὶ περὶ τῶν εἰς τὴν κάϑαρσιν ἱματίων χρησίμων. 
vae hoc taput comprehendunt et bonam partem sequentis. 
a iis initio legendum forte ἐκ ξαντικῆς vel simili modo. 
Deinde forte κρόχης scribi — 4 MÉ Caput 
-— - incipit: ἼΕξαινε ὃ ἐρεῖς τῶν ἐρίων. 9^. 

; xarabjvei] Desunt in - MIS. exceptis L καὶ κατεξῆνει 
elsi Inte τὸ δὲ etc. ,ξαντικὴν vero vocat Plato in 
litico: ἢ e tede — Mem αυτά τος ᾿καὶ τὸν ξάντην 
ὑφάντην εἶνς οὐδαμῶς. et aliquoties i duse. | 

. og. E ξάσμα) aee A. Phavorin. l.c legit bi 


tó δὲ In τὸ παμεῖν desinit ma C.A. eres ἧ 
τ τ ξανῷν nulla lingua habet. Sh 39 109 
«m Pro iei» C. V. legit ξανὰ dv, male. post ἀέρα 

MSSti καὶ ξανάσειν τὸ καμεῖν, Ψεῖν. Hesych. ξανᾷν, κοπιᾷν τὴν 

χεῖρα. ξανῆσαι, κοπιάσαι. conf.etiam -— utrum. 

que descripsit pro more Phavor. Korws. | 
ξανᾷν] Pro ξανᾷν MS. mendose £av« ἄν. H. 
adnotavit il veia ἃ m vidiacdinqua MAR quc ἢ miror, 
quum id vocabulum ab aliis adnotatum satis in — 
observaverit, ἴνκο. d ad Ane ρον 
ξανᾷν] Pro ξανᾷ! gi. tus y! ta- 
men rd ag d nidi tu vide Hesych, et Suidam,  Cete- 
rum Phavorinus qui Nostrum more suo exscri in «υταξῆναι 
pro ξάσμα Padel habet ξαῖσμα. pan; 
καὶ ξάνησιν} Abest a MSStis. Phavorin. ξάνηδι νεῖν, C 

ξάνσις, .carptus. Kwruw. d 
καὶ ᾿ξάνησιν Pro ξάνησιν MS. noster, καὶ ξανάσειν "I xa- 

pv, νεῖν, etc. Ioxo. ] B 
καὶ ξάνησιν} Quid ξάνησιν hic sibi velit non bene capio, 

et alii credo mecum, reposui eius loco e Cl. Kuehnii Codice, 

ξανάσαι. Phavorinus ξάνησι habet quod inim sanum ac Nos 
tri ξάνησιν. 

ο΄ στήμων, κρ. στ᾿ etc.] MS. στήμων κρύκη, στημονικὴ, | 

κροκονική. καλεῖ δ᾽ ὁ Πλάτων τὴν μὲν κρόκην ἐπυφὴν, τὴν. 

στήμονα etc, unde locum Po//ucis restituturum me spero, au 

xiliante Platone. lego versum primum ita: στήμων» x 

στημονητικὴ, καὶ κροκονητική. itaenim apte respondent 
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duarum nomina simplicibus duobus, a quibus sunt deducta. 
Fundum dabo ipsum P/atonem ex quo certo prompsit haec 
Pollux. Sic enim in Politico reperio: Τούτου (κατάγματος) 
δὴ τὸ μὲν ἀτράκτῳ τε στραφὲν xol στερεὸν νῆμα γενόμενον, στή- 
μονα μέν φασι τὸ νῆμα" τὴν δ᾽ ἀπευϑύνουσαν αὐτὸ τέχνην, εἶναι 
στημονικήν. malim tamen στημονητικήν. quamvis MS. noster 
6rquovixij et προκονική. quae si quidem doctis viris magis pla- 
cebunt, et ego debebo tum in eorum sententiam ire. Sed 
Platonem porro audiamus et de altero. Statim enim addit: 
ὅσα δέ ys αὖ τὴν μὲν συστροφὴν χαύνην λαμβάνει, τῇ δὲ τοῦ στή-- 
povog ἐμπλέξει, πρὸς τὴν τῆς γνάψεως ὁλκὴν ἐμμέτρως τὴν μαλα- 
κότητα ἴσχει, ταῦτ᾽ ἄρα κρόκην μὲν τὰ νηϑέντα᾽ τὴν δὲ ἐπιτεταγ- 
μένην αὐτοῖς εἶναι τέχνην, κροκονητικὴν φῶμεν. Non opusitaque 
ut nobis viri docti amplius exponant quid sit χρόλη στημονη- 
τικὴ, ut vulgati hactenus male copulaverunt. Ad caetera 
quod attinet, licet hoc loco non occurrat ἐπυφὴ MS. (quod 
pro ἐφυφὴ. proptee euphoniam dici puto ut ἐπαφὴ, pro ἐφα- 
91, apud eundem P/atonem in Timaeo) in Platone, sed po- 
tius νηϑέντα, de κρόκη: illud ἐπυφὴν tamen tam verum puto, 
quam falsum vulgatum ἐφήβην. Est enim in ἐπυφῇ subtemi- 
nis significatio non obscura, Et hoc Noster dicat, ni fallor, 
ἐπυφὴ quod sit, eam vocari a Platone κρόχην. Alias et £vvv- 
φὴν in hac re invenio apud P/atonem lib. v. Νόμων: καϑά-- 
περ οὖν δή τινα ξυμφυὴν ἢ καὶ πλέγμα ἄλλ᾽ ὁτιοῦν, οὐκ ἐκ τῶν 
αὐτῶν οἷόν τ᾽ ἐστὶ τήν τε ξυνυφὴν καὶ τὸν στήμονα ἀπεργάζεσϑαι; 
etc. Sed ad locum P/atonis, in eo pro στημονικὴ etiam po- 
tius στημονονητικὴ malle amicum nostrum (quod gloriari li- 
cet) magnum illum Casaubonum didicimus iam modo ex ipsius 
Notis in Pertinacem Capitolini ad verba Festis subiegmine se- 
rico etc. ubi etiam docet Tertullianum initio de Pallio, ubi 
de subteg minis studio ait, intelligere, quam P/a£o τέχνην xgo- 
κονητικὴν adpellet, et infra vir, 209. habes στημονητικὴν xgo- 
χκονονητικὴ, στημονονητική. ubi MS. primum habet στημονιετικὴ; 
alteris duobus omissis. Sed nondum omnia evoluta sunt. Et 
praeterea e Platone addit noster Pollux τὴν τῆς ἀτράκτου νῆσιν. 
Eum locum puto esse hunc extremo lib. x. de Rep. ὃν πρῶ- 
τον μὲν ἄγειν αὐτὴν πρὸς τὴν Κλωθὼ, ὑπὸ τὴν ἐκείνης χεῖρά τε 
χαὶ ἐπιστροφὴν τῆς τοῦ ἀτράχτου δίνης κυροῦντα, ἣν λαχὼν εἵλετο 
μοῖραν. ταύτης δ᾽ ἐφαψάμενον αὖϑις ἐπὶ τὴν τῆς ᾿Ατρόπου ἄγειν 
νῆσιν, ἀμετάστροφα τὰ ἐπικλωϑέντα ποιοῦντα. Kevertor ad praes- 
ensinstitutum.  luxc. 

Trama stamineum] .H. Steph. ttama quae stamini inte- 
xitur, 888. 
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Post commatica distinctio ita 
Mem seqpovireuei] κρόχη pos 
— C. V. στημονική. sed Plato in Politieo, unde 


haec Maii, sunt, "ey hey Kern, 
νηϑητ νηστκὴ, si ἃ νήϑω derives. Szs. 
νηϑητική.Ἶ Pro νηϑικὴ C. V. κροκονική. C. A. 
leg. ex ,Platone, ,προκονητικὴ Ἂ pepe Salmas. e diatin- 
guit στήμων " κρόκη στημονητικ νηϑητικῆ. Κύκην, | 
νηϑητική.] Pro νηϑητικὴ » κροκονητιάῇ, τι — 
emendavit in textu. 


ἐφήβην)] C. A. margo: ID£son def Bonbons 
καλεῖ, ἮΝ δὲ στήμονα, AR hactenus margo. C. V. καλεῖ idis 
Πλάτων τὴν μὲν κρόκην ἐπυφὴν, τὴν δὲ etc, ἐπυφὴν Mri 
quod sine dubio rectum est, pro ἐφυφή. apud 
men est non tantum συστροφὴ χαύνη in Polit. verum etiam 
ἐφυφὴ lib. v. ες n ia a . 
ἐφήβην] Pro ἐφήβην Cl. Kuehnius ἐφυφὴν suit 
textu, Falc Riera, Aer ἐφήφην. n: 
καὶ τὸ ἔργον etc.] MS. “καὶ τὸ ἔργ. δὲ τοῦ v. v. εἶπεν. 
sunt dein sequentia : T. T. d, v. ὃ δὲ x. Πλάτων ἔφι d 
De voce νήσει alias quid et Z'oesius Oecon. Hippocr. τῆς. 
luxcEnM. 
T ete,] Marginis est in C. A. postea, καὶ égal. 
t. v. εἶπεν ᾿Ηρόδοτος. reliqua desunt a voce Κριτίας δὲ usqui 
ad τὴν ἀρχαίαν segm. 36. dein MSS. ᾿Αφιστίας δὲ ὕφαντ 
σπάϑην, ὅϑεν καὶ τὸ σπαϑᾶν καὶ ἀσπα ὸν (C. V. à 
χιτῶνα Σοφοκλῆς εἶπεν. καὶ σπαϑητοῖς ὑφάσμασιν. καὶ o : 
καλοῦσι (ita C. V. at C. A. ἐχάλουν) τὸ σπαϑ. ἱμάτιον. ita ut 
que Codex MStus finit caput decimum. Κυκην. A 
ἀτράκτου ] Pro ἀτράκτου Falckenburgiua habet nae 


81. 
τὰ vip. * Hoóà.] MS. νήματα εἶπεν ' Hoó0. Locus PER 
nostri est in Thalia, cap. 47. de thorace 4masis donario qu m 
ait ἐόντα μὲν λίνεον, καὶ ξώων ἐνυφασμένων συχνῶν, κεκοσμη 

vov δὲ χρυσῷ καὶ εἰρίοισι, ἀπὸ ξύλου " τῶν δὲ εἵνεκα ϑωῦμά ja 
ἄξιον ἁρπεδόνη ἑκάστη τοῦ ϑώρηκος ποιέει. ἐοῦσα γὰρ λεπτὴ, 8j 
ἁρπεδόνας ἐν ξωὺῦτῇ τριηκοσίας καὶ “ξξήκοντα, πάσας φανεράς. ubi 
valde lapsus Interpres vetus qui venationes et bestiolas nobi 
vertit, quod tamen Henr, Stephanus minime inanimad versui 

reliquit, interpretatione alia adposita, quae fila dicit, Pü- 
nium nimirum secutus, qui dum eandem historiam ex ZZero- 
doto narrat, cccrLxv filis singula fila constareinquit. luxe. - 
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“Κριτίας δὲ] Pro Κριτίας δὲ MS. habet ' 40i6zíac δέ. et. quae 


ntur dein omnia desunt, usque ad ὑφαντικὴν segm. 56. 
non quod pagina desit in MS. in media enim ibi membrana 
ista: sed maxime scribae adpareat inde iniuria. Nota vero 
mihi bene illüm 4ristiam. Eiusdem Tragici Orpheus infra 
. 1x, 45. citatur, licet ibi ᾿“ριστείου sit et MS. deficiat eo loco. 
viri docti itaque nos docebunt plura de isto Tragico: nos 

. claram MS. nostri scripturam voluimus contestari. Tidem 
«quoque illustrabunt illius ex 44talantà locum, ἁρπεδόνην τε 
Δύσιν ἱστοῦ, an sit integer ut in vulgatis habetur, MS. enim 
. nos hic incommode deserit, et quid si προστακτικῶς legamus 
. À$cov; Sed ego non didiei τὴν μαντικήν. Vulgata percur- 
. renda reliqua. Iuxc. 
: Κριτίας δὲ] Clare et J'alckenburgius habet 'Agirlog 
δὲ etc. 
λίνου κλωστ. etc.] Euripidis verba ita mihi videntur 
concinnanda: 
(0 λένου χλωστῆρα περιφέρειν, λαβὼν 
στηνίον — 
male enim illud πηνίον abiungi puto, cum id profecto non 
denuo recenseat Po//ux, seg. 29. iam positum, loxc. 
περιφέρει] Falckenburgius non περιφέρει sed περιφερῆ, 
quod vulgato me iudice praestat. post πηνίον dein commati- 
cam CL Kuehnius posuit distinctionem. 

ἀγαθῶν etc.] Suid. ἀντ᾽ ἀγαϑῶν dy. Sylb. 8:5. 
ἀγαθῶν etc.] Quod Sylburgius suo codici adscripserat, 

idem ab 24. Stephano factum invenio. est enim hic ad oram: 
Suid, ἀντ᾽ ἀγαϑῶν. Ad locum Pollucis vid. Erasmum adagio, 
Bonorum glomi. Addit et hic H. Stephanus σημειωτέον Comi- 
cis magis usitatum proverbium.  luxc. : 

πολύμιτος) Sylb. vestis polymita. 8885. 

πολύμιτος} lterum, ut de Syiburgio notatum, A. Ste- 
phanus hic adposuit: vestis polymita. sed hoc amplius, puto 
— Latin. loxc. 

Φιλλύλιος  Φιλύλλιος. 8:5. 

Φιλλύλιος] Emenda Φιλύλλιος, ut etiam Seberus noster 
monuit. Sic enim ubique illius Comici nomen, semper 
fere vulgo corruptum, scribi debet. Τῦκο. 

Φιλλύλιος ἡ Φιλλύλιος legebant priores editiones, male 
ut fere semper in hoc auctoris nomine, nos iterum Φιλύλλιος 
reposuimus. 

82. 
τολύπας} Inde τολυπεύειν, et ἐχτολυπεύειν. Sylb. 85. 
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τολύπας] Idem quod Sylburgius, et H. Stephanus in suo - 
codice hic adnotavit: ande τολυπεύειν, ἐκνολυνόθειν, saepe 
apud . Poétas, loxc. : 

" ders Sic et infra a 125. Hesiod. xxx, 18. 

— νεῖ νήματ᾽ ἀερσιπότητος ἀράχνης. 

Sylb. οὔ ascripsit. Sz». 1 

ἢ πόκος ic infra x, 125, etiam in MS. nostro, ubi eadem - 
haec talia. ^ luxo. 12 he 

στῆσαι τὸν στ. Znterpr. stamina coniungere, us sta 
men intendere, tela suspendere, idem et προφορεῖσϑαι dicitur - 
Attice, διάξεσϑαι est, ordiri telam in ORE vide Scholia - 
ab initio 4vium ristoph, et notata Salmasio ad Capitolini | 
Pertinacem c, 8. ubi et de καιρῶσαι aliisque huc pertinenti- 
bus. in variis lectionibus ita habet. esiodo προβάλλεσϑαι 
v. 779. ἱστὸν δὲ στήσασα προβάλληται μέγ je b en ubi ἱστὸν ἵἴστα- - 
σϑαι idem quod h. 1. στῆσαι στήμονα. sic F'irgil. telam et cel 
licia addere. Kwznuw. 

στῆσαι τὸν er.) Illud στῆσαι non puto maiori litera prima | , 
signandum, quasi verba sint Zfristophanis, nam στήμονα ἔξεσ-. 
μένον Jdristophanem dicere Noster ait, non alterum, Sici ia- 
que distinguo: λέγει στῆσαι τ. etc, Phrasis huius alias | 
σαι στήμονα saltem meminit, eamque ex Graecis Aüctaribusi | 
Pollucem (licet Pollucem nihil tale nominatim dicere videam) 
citare ait Erasmus adagio Exordiri telam. et dein MS. zoo-- 
φορεῖα. Quid tamen si pro illo στῆσαι forte Pollucem scri- 
psisse suspicer: ψῆσαι τὸν στήμονα. Suspicer inquam, nec 
ἀλόγως tamen. ut enim Noster ex "ristophane $ua amat de- 
cerpere, ita et hoc eo Comico nitetur, apud quem .JLysi- 
strata: Ὃ δέ μ᾽ εὐϑὺς ὑποβλέψας ἔφασκε" κεὶ μὴ τὸν στήμονα, 
γήσω, ὀτοτύξεσϑαι μακρὰ τὴν κεφαλήν" πόλεμος δ᾽ ἄνδρεσσι gi 
λήσει. Hinc “ἐπι, Portus confirmat i in Notis suis verba illa 
Xenophontis i in Κυνηγετικῷ, προφορούμεναι παρὰ τὰ αὐτὰ (ἴχνη. | 
loquiturenim da canibus vestigatoribus) contra Leunclavium, 
qui περιφορούμεναι cum Omnibono legit. Nec tamen igno- 
rasse locum ol/ucis Leunclavium video, qui in Notis suis - 
ad locum istum .Xenophontis ait eos, qui sumtum a textrina 
vocabulum προφορεῖσϑαι, pro διάζεσϑαν usurpatum ab Atticis, 
huc e Julio Polluce transferant, somniare sibi videri. Et 
sane res videtur dissimilis, quamvis meum iudicium non te-- 
mere interpositum hic quidem velim,  Iuxc. 


33. 
iv αὐτῇ τῇ ἢ λέξει 1 Forte ἐν χοινῇ λέξει. Sylb. 8. | 
ἐν αὐτῇ τῇ λέξει] Et H. Stephanus talem coniecturam ad- 
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scripsit: ἴσως κοινῇ λέξει. Nescio tamen an vulgata lectio non 
commode possit exponi: ἐν τῇ αὐτῇ λέξει scilicet, apud Atti- 
cos etiam inveniri eiusmodi commune verbum, ut in illo 
quem subiicit versiculo, et alicubi etiam, ut addit, apud 
Nicophontem i in Pandora. quisane Comicus Atheniensis fuit, 

ipsius Jristophanis σύγχρονος, ut ex Suida discimus, apud 
quem tamen corrupte legi credo Νικόφρων. Νικοφῶν enim 
apud Nostrum citatur saepius. Sed ad versum ipsum, Ὃ à 

ἐξυφαίνεϑ᾽ ἱστοὺς, ὁ δὲ διάζεται, ut accedamus, J. Stephanus 
hic adnotavit: 7z proverb. Eras, citatur; Hic telam texuit, ille 
diduxit. Laboratautem in ea παροιμίᾳ Erasmus super hocversu 
et legendum arbitratur, ó μὲν ἐξυφαίνεϑ᾽ ἱστὸν, o δὲ διάξεται: B. 
sive quod probabilius esse ait, διέζετο. vocem enim ἱστοὺς 
etiam metri rationem respuere: quod et H. Stephanus i 1n $uo 
Thesauro dicit, sibique videri legendum, ὁ δ᾽ ἐξυφαίνεϑ᾽ 

ἱστὸς etc. quamvis illud Erasmi ἱστὸν non reiiciat. addit 
Jrasmus: Quid si διάζεσθϑαι est stamini quod superest addere, 
sensus erit; Alter orsus est, alter perfecit, Poétae nomen 
plane aliter habet Erasmus , nempe INicophanes in. Pandora, 

forsitan eius coniiciens hunc versiculum: quod tamen e Pol- 
lucis verbis non potest facile colligi, qui Jcophontis locum 
non addit. Iwc. 

ὃ δὲ ἐξ. Vid. prov. Hic telam texuit, ille diduxit. Szs. 

Sgavow ] Sylb. pr. edit. ὑφάνιν. en) 

ὕφανσιν | Cl. Kuehnius pro ὕφανιν, quod legebatur i in 
Basil. edit. ὕφανσιν reposuit, sed Palckenburgius 9 ὕφασιν. 

βιαζόμενος] Η. Stephanus adnotavit, σημείωσαι βιαζόμε- 
voc. luxc. 

Πλάτων] Tn fine Dialogi, qui inscribitur IIoAuixoc: 
τοῦτο γὰρ ἕν καὶ ὅλον ἐστὶ βασιλικῆς ξυνυφάνσεως ἔργον, μηδέ- 
stove ἐὰν ἀφίστασϑαι σώφρονα ἀπὸ τῶν ἀνδρείων ἤϑη" ξυγκερκί- 
ζοντα δὲ ὁμοδοξίαις, καὶ τιμαῖς xol τιμαῖς καὶ ἀτιμίαις, καὶ δόξαις, 
καὶ ὁμηρειῶν ἐχδόσεσιν εἰς ἀλλήλους λεῖον καὶ τὸ λεγόμενον εὐή- 
τριον. ὕφασμα, ξυνάγοντα ἐξ αὐτῶν τὰς ἐν ταῖς πόλεσιν ἀρχὰς ἀεὶ 
κοινῇ τούτοις ἐπιτρέπειν. Κύξην. 

βασιλικῇ ξυνυφάνσει] Emendandum puto, βασιλικῆς ξυνυ- 
φάνσεως. Locus Platonis est extremo Politico: τοῦτο γὰρ ἕν 
καὶ ὅλον ἐστὶ βασιλικῆς ξυνυφάνσεως ἢ ἔργον, μηδέποτε ἐᾷν ἀφί-- 
στασϑαι σώφρονα ἀπὸ τῶν ἀνδρείων ἤϑη. ξυγκερκίζοντα δὲ etc. 
IuxcrERw, 

Ξενοφ. Locus Xenophontis est ᾿Απομνημ. libr. xr. ut 
bic indicat Stephanus, qui et hoc adscripsit: im eadem signi- 
Jicatione. atque hoc erat manifestum vel tacente illo; ad 
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verba, puto, ὡς ταυτὸν ὃν ἑκάτερον, respiciens, Verum ego 
non ita in Xenophonte reperio, χλαμυδουργίαν et χλαμυδοποιίαν, 
sed χλανιδοποιίαν quod ad alterum attinet. diversa itaque si- 
nificatio hic rei effectae, quamvis in opere vel facto sit ea- 
do distinguit tamen mox ipse Pollux. Locus 
enim vel valde fallor, vel hic est zr. "Antony. Δημέας δὲ ὁ 
Κολλυτεὺς, ἀπὸ χλαμυδουργίας" Μένων δ᾽ ἀπὸ χλανιδοποιίας" 
Μεγαρέων δὲ οἵ πλεῖστοι, ἔφη, ἀπὸ ἐξωμιδοποιίας Out. ; 
An itaque apud Po//ucem pro χλαμυδοποιέαν scribendum 
ψνιδοποιίαν, quamvis nescio quid adfirmandum, quum istud 
mox in vulgatis segm. seq. sequatur. Videntur autem ista 
εἴδη δὲ etc, statim prioribus adnectenda ita ne maiori litera 
principe illud εἴδη distinguatur. nam se ipsum icat Pollux 
ulterius, et quomodo ista, quae iam quasi eadem a .Xeno- 
phonte prolata dixit, differant, subiungit, An itaque Xeno- 
phontis locus emendari debet, utipse scri : 
pro eo quod hodie legitur χλανιδοποιίέας. De quibus 
doctis iudicium permitto, ἴυκο. (RS 


Fariegatorium] ποικιλτὴν (ἄνδρα, hominem) phrygi ο- 
nem. «Δοδολπέη. contr. Tim. fol. 185. fin. edit. olfianae. 
Lxx. ποικιλτὴν dicunt, qui Hebr. t2p3 ex quo Gallicum reca* 
mare factum ait Joh, venarius, id est acu pinxit. vid. Exod. 


xxvi, v. pen, xxvir, 16. et alibi. Sz». 

mouuAr]v] Citat Pollucem hinc ad illa JJeschinis contra 
Timarchum verba, καὶ ἄνδρα ποικιλτὴν, Brodaeus in sua Com- 
mentatione super illam Orationem, quae in eius Miscellaneis 
lib, vir. cap. 7. exstat. uxo, 

Ἢ δὲ τ. Et haec ἡ δὲ etc, pendent a puiseeiestibon 
illudque ^H maius, in minus ἡ itaque mutandum, quo omnia 
sint planior&, ἴσνο, 

* ποικιλτή.  ποικιλτική, Hesych. Suid. Szs. 

* ποικιλτή.͵ Salmas. ποικιλτικήν. in Oratione 4Aeschinis 
contra Timarch. extat ἄνδρα ποικιλτὴν plumarium, | Kvzux. 

* ποικιλτή.} Pro ποικιλτὴν quin ποικιλτικὴ sit reponendum, 
nullus dubito.  Iuxc. 

* ποικιλτή.} ποικιλτικὴ pro ποικιλτὴ et ποικιλτικῶς pro ποι- 
κιλτῶς repositum a Cl. KueAnio, 

Πλάτωνα] Apud quem et ποικιλσεῖς habes et ποικίλματα 
de numeris lib. v. extremo Legum.  Ivxc. 

ὑφαντιχῶς] Idem nullo antea a Nostro positum hic ad- 
notavit H. Stephanus, vxo. 
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ποικιλτὴς Gl. ποικιλτὴς Fariator, plumarius, πουκίλλω, 
vario. Vitruvius lib. vx. cap. 7. textrinas plumariorum habet, 
qui in modum plumae vestes pingunt variantque notis pur— 
purae aut acu. vid. Salmasium in Fopisci Carinum pag. 059. 
V. Á1. Kuruw. 

svUgig] E not. Syib. pr. ed. εὐφυές. Sz». 

£vvgig] Ut bene edidit Seberus noster, pro antea vul. 
gato εὐφυὲς, restituit ad oram codicis sui H. Stephanus etiam, 
luxcERM. - | 

εὐὐφὲς εὐφυὲς legebant priores ante Seberi editiones, 
sed εὐὐφὲς etiam Zalckenburgius in suo Codice emendaverat, 

εὐήτριον] εὐήτριον ὕφασμα ex eodem Politico, e quo dia- 
logo in hoc capite et alia quaedam Noster attulit, hausit, ubi 
λεῖον καὶ τὸ λεγόμενον εὐήτριον ὕφασμα in fine habes. de voce 
εὐήτριον vid. et Casaubonum nostrum 1t. Athen, 18. qui inter 
alia et hoc quod ad drama hic laudatum; Etiam 4fescAyius in 
Dictyurgicis (vel Dictyulcis, ut nominat Hesychius) ducta 
translatione a vestibus, aliud nescio quid εὐήτριον vocaverat, 
sicut observat Julius Pollux lib. vir. cap. 10. Unde suspi- 
cor virum eruditissimum de lectione ista hic δικτύου δ᾽ εὐή- 
τρια quid mendosi suspicatum. ego sane idem suspicor, quod 
non fecero, si forte scripserit, ut coniicere lubet, δικτύου δ᾽ 
εὐητρίου. quod esset retis bene vel subtiliter texti. Ceterum 
-deschyli drama adhuc aliter adpellatur in Catalogo Graeco 
eius tragoediis praefixo, nempe Zfixzvovoyot. Iuxo. 

Δικτυουργικοῖς} Pro δικτυουργικοῖς MS. Falckenburgii ha- 
bet ut Zesych. δικτυουλκοῖς. 

κτὶς} Znterpr. leg. ixzig, viverra, sed viverra, mustela 
agrestis γαλῆ ἀγρία, non habet, quod agat in £extrina. me— 
lior est lectio χτεὶς, pecten, pectine densat opus textor iuxta 
Poétam. dein legerem, χανόνες τοῦτο vel οὕτω καλούμενοι, ca- 
nones ita dicti id est scapi, qui in Gjossis dicuntur, κανόνες 
γερδιακοὶ, canones textoris, γέρδης enim textor est, apud Grae- 
cos hodiernos, unde in Germania adhuc sunt, qui proprio 
nomine Gerdes appellantur, communis est, sweber, Textor, 
antiqnis Gerdes. Kvzux. 

κτὶ:] Pro χτὶς nescio an non satius scribere xzzíg. luxc. 


εἰς τοῦτο, *aÀ.] Commaticam distinctionem quae post 
τοῦτο erat delevit in textu KueLnius, eamque post καλούμενος 
posuit, mihi tamen nondum omnia liquida videntur. certe 
Falckenburgii Codex haec aliter habet, nimirum zevgwv ἱστοῦ 
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τὸ καλούμενον ἀνίον. eye χανὼν ἴστοῦ, τὸ καλούμενον ἀτίον 

vel ἀντίον. de ἀντίῳ vid, et ἢ. Steph. 'Ühesaurus, ub. 
ἀντίον] Salm. reddit Latine, insubulum. Gloss. Philox, 

ἀντία insubula, Koxux. : i CARIUN 
κέλοντες}] κελέοντες. Hesych, Suid. Etym. Eust. Sylb. 8πὸ, 


κέλοντες Pro x£lovrtg Salm, κελέοντ ex Jintonino 
Liberali. de m ad A4eliani Faría. Kvrux. tá 

xovrtc] 4H. Steph, huc adnotavit: seovrec. Hesych. 
Suid. Etymol. Eustath. quod et de Sylburgio refert Seberus. 
44, Schottus ad hunc locum ita observavit olim: Theocritus 
κελέοντες. μακρῶν ἔταμ᾽ ἐκ κελεόντων. — Quanquam in Theocrito 
non κελεόντων, eed καλεόντων, forte mutato s in a Dorice, Sui- 
das et Etymolog. in κελέοντες et. item. Hesychius et Harpocra— 
tio. Haec ille in iis, quae sua manu olim adnotata in Pol- 
lucem vir amicus ad me misit, Locus vero Theocriti est in 
Idyll. xvin. νεὶ Ἑλένης ἐπιϑαλαμίῳ. Et Magno Casaubono 
etiam placet cap. 19. Lection. 7Aeocrit. κελεόντων ut in scri- 
pto Scholiorum libro esse ait, Potes videre et Porti Lexicon | 
Doricum in καλέοντες. Ego vix possum dubitare iam amplius 
quin et Poux scripserit χελέοντες, itaque reponendum sit. 
praesertim quum et infra x, 125. ubi eadem repetuntur MS. 
noster diserte, xal xcÀfovrag, τοὺς xol ἰστύποδας habeat. Iuxc. 

xilovrtc] κέλοντες habebant priores editiones, sed κελέον- 
τες reposuit iam in textu Cl. KueAnius, quod et Falckenbur- 
gii MStus agnoscit. 

&yvvOsg ] Hesych. ἀγνίϑες, λεῖαι. infra vir, 118. λεῖαι 
inter instrumenta τῶν λατύπων. x, 143. οἰκοδόμου. Sxx. 

&yvv9:c] De varia huius nominis scriptura, ut et se- 
quentis λεῖα, vid. Sy/burgii Notas in Jristot. de generat. 
animal. ad pag. 522. infra x, 125. est λειαστὰς, et ἀγνύϑας. 
Sed hoc alterum in MS. accentu caret, | Credimus tamen 
cum Seberi MS. ἄγνυθας scribendum. Pro λεῖα vero malim 
λεῖαι hic, dicam infra ad dictum locum. Iuxc, : 

λεῖα] Pro λεῖα Falckenburgius habet λεῖοι. ι 

κατὰ τὴν ἀρχαίαν ὕφ.} Et quae tunc erat nova tempore 
Pollucis, vicissim nobis erit vetus; ideo minus intelligi pos- 
sunt verba. P/utarchus tamen in convivio vir. sap. hoc po- 
nit in similitudine sumta a textore, referens opinor ad sui 
temporis ὑφαντικήν. Sylb. Sc. 

κατὰ τὴν ἀρχαίαν vg. ] zoioríag δὲ vg. C. A. hic habere 
supra dixi segm. 50. infra 1x, 45. ' A4giozelag vide supra INo- 
ta ad vir, 50. Κυξην. 

κατὰ τὴν ἀρχαίαν vg.] Omnia ista (Quae tunc erat etc. 
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ἀφαντικὴν) quae in Notis Seberi nostri habes ex Sy/burg. co- 
dice, scias ab ΕἸ. Stephano esse, qui manu sua ad Codicis sui 
oram hic ea adposuit, postquam signandum iussit χατὰ τὴν 
ἀρχαίαν ὑφαντικήν. nec syllaba discrepat. adeo ut inde recte 
coniiciamus Sy/burgium eodem hoc codice Stephani manu ad- 
notato, quem ab amiciss. nostro, dum in vivis erat, amico 
Hel. Putschio accepimus, eodem inquam codice τὸν μακαρίτην 
Sylburgium usum fuisse, indeque in suum Stephanianas ob- 
servationes descripsisse, ut solet, si forte cum PoZ/uce ali- 
quando possent publicari, Ubi itaque posthac talia plus- 
cula invenerimus, te non invitum ad Seberi nostri No- 
tas relegabimus. Iam ad MS. nostrum, qui, ut diximus, 
hic pergit, ᾿“ριστίας δὲ ὑφαντικὴν σπάϑην, ὅϑεν etc. maxima, 
credo, librarii incuria et negligentia. Nescio vero an in 
σπάϑη et σπαϑὰν Nostro non PAz/y/li verba in mente fuerint 
quae infra x, 126. ex IMS. restituemus, Iuxo. 

σπαϑ. χλ.] JLaena pavidensis, crebra, densius contexta, 
cuius filamenta spatha, non pectine, bene percussa et soli- 
data erant. vid. Hesych. in σπαϑατὸν, Salmas. in Polonis 
Claudium pag. 410. Scaliger, in Cirin. Kuznux, 


σπαϑ'. χλ.] Pro. καὶ τὸ σπαϑητὸς 4A. z. Z. MS. noster ha- 
bet, «ol ἀσπάϑητον χιτῶνα Σοφοκλῆς εἶπεν. plane aliter. Utrum 
igitur verius? Sane MS. lectio mihi displicere non potest, 
quamvis mescio utrum sit a SopAoc/e prolatum, Quid si 
emendemus: καὶ ἀσπάϑητος χλαῖνα π. Z. ut ad eundem locum 
respexerit Hesychius dum scribit: ἀσπάϑητον χλαῖναν, τὴν o- 
ρὰν παρόσον οὐχ ὕφανται. ldem ibidem: ἀσπάϑητα, τὰ μὴ 
κεκρουσμένα τῇ σπάϑῃ ἱμάτια. ^ Certe vulgatum. τὸ σπαϑητὸς 
vitiosum puto: quamvis id etiam placuisse putem Xy/andro 
Notis ad librum vr. Convival. quaest. Plutarchi, ubi λεπτο- 
σπαϑητοῖς χλανιδίων ἐρειπίοις, emendat in quibusdam tragicis 
versibus. luwc. 

καὶ σπαϑ. etc.] xol σπαϑητοῖς ὑφάσμασι. — 2deschyli verba 
sunt, habes infra ναι, 78. Hesychius corruptus in hoc verbo: 
σπαϑατὸν τὸ ὀρϑὸν "ὕφε σπάϑῃ κεκρουμένον οὐ κτένει. Sylbur- 
gius in suo Codice emendat, an ὁπαϑητὸν, τὸ ὀρϑὸν ὕφασμα. 
luxczRw. 

ἐκάλουν] MS. καλοῦσιν, pro ἐκάλουν. | Sequens caput ad- 
iungitur sine titulo, ut dictum supra. Tuxc. 

37. 


ὅσα ἀπὸ τοῦ z.] C. Α. περὶ τοῦ πλύνειν. reliquis omissis, 
Kvznuw, 1 
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πλυνοὶ] MS. πλύνοι. vulgatum et infra x, 155, recte. 
^ oubqoad] Q^ 4, Gia iV po auk: qutsaabl Duo. 
φαιδρυνταὶ] C. Α, φαὶ | yc. t ἧς: Pai 
san, in Kliacis priorib. φαιδρούνται. voe voce esse 
διφορούμενον. post φαιδρυντικοὶ est ἀνάψαι. xvagrüóg, xvag 
&xv, dein margo: xvágog δὲ 0 πρόσφορος αὐτοῖς ἀκούδιτ᾽ ἃ 
ἄκανθα. hactenus margo, tum textus: xal zivvéug τοὺς πὶ' 
τας εἴποις. καὶ v. v. πλυνὸν etc. Salm, MSS, ἐρεῖς καὶ v. τ. πλὺ- 
νής. Kvruw, "r3 
φαϊδρυνταὶ] In MS. desunt φαιδρύναι, wvdg. xvagixo 
IuxGERM, 
κναφεῖον, xv.] Pto xvagtiov, κναφικοὶ, Fülckenburgius 
habet yvagtiov, yvagixol. Ue RE. 
χναφαῖοι] Quinam χκναφαῖοι, quos etiàm MS. habet? au 
saltem fullonii interpretari possumus. Iuxc, Ὁ.15 acci 
üxvaga] ἄκναφα idem quod ἄκναπτον infra vrt, 69. He- 
sychius "Axvantov, ἀκατάκλαστον, ἄγναφον ἱμάτιον. desunt de- 
inde in MS. xal κναφεύειν E "4. καὶ d. 4. ὁ κωμιλός. verba JLye 
sippi mox adponit Noster, quamvis ibi MS. per x habet &va- 
χνάψας, quod hic me y ἀναγνάψαι volgatur. Postea ita MS. 
habet: κνάφος δὲ Ó προσφ. avt ἀκούοιτ᾽ ἄν. lowG. | 
"Agiotog.] -dristophanis locus potest esse hic in Puto: 
Ὁ δὲ κναφεύει τις" ὁ δὲ πλύνει κώδια. Ivxc. euiias- ad 
dxdvOa,] Ante ἄκανϑα Kuehnius reposuit in textu ἀχού- 
oi' ἂν e C. A. et delevit commaticam distinctionem post 
κνάπτειν. εἶ sbiszogan 
τοῦ δὲ κναπτειν, etc.] In MS. iterum desunt, τοῦ δὲ χνά- 
πτειν etc. αἱ πλύντριαν cum mediis. Dele vero post κνάπτειν 
vulgatum comma; hoc enim, ni fallor, ait conculcare eos 
prius et argutarier pedibus, Zitinniano verbo, vel consiliari, 
quum expoliant, ut τὸ συμπατῆσαι praecedat ante κνάπτειν. 
IuxcEAM, . 20b - og igo 


88. d 
᾿ τῇ μάστ. etc.] Cratini versus an ita distinguendi; 
— τῇ μάστιγι κνάψειν εὖ μάλα, 
ἢ συμπατῆσαι. — TOP 
Non tamen ita apertus iste ordo in verbis comici, De düpli- 
ci autem isto officio fullonum, quorum unum erat vestem 
eluere et cogere, quod consiliari etiam dicebant secundum 
Varronem, quia ea actio multo pedum insultu fieret: alte- 
rum, eandem creta candefacere, quod expolire vocabant: de 
his vide doctiss, Jan. Guilielm. 1x. verisim. 98. Sic apud 
"Aristoph. Σφηξὶν, ubi Bdelycleon patri suadet ut centonem 
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exuat, et elegantiorém amictum sumat, ille recusat, ut sibi 
inutile, ; | 
καὶ γὰρ πρότερον, ait, ἐπ᾿ ἀνδρακίϑων πεπλησμένος 
^— ἀπέδωκ ὀφείλων τῷ γναφεῖ τριώβολον. 

u£ qui minuti plenus ante obsonii 

trinummum in operam impenderim fulloniam. - 


ut doctiss. Q. FZorens interpretatur. xoi γὰρ πρώην, ait Scho- 
liast. ἰχϑύδια ἐσϑίων ὑπτὰ καταστάξαντος ζωμοῦ ἐπὶ τὸ ἱμάτιον 
τριώβολον ἔδωκα τῷ πναφεῖ μισϑόν. τουτέστι τῷ πλύνοντι và ἵμά- 
τια. Vid. plura apud Christ, Colerum parerg. x1v. ἴυκο. 

καὶ πλυνέας etc.] MS. καὶ πλυνέας τοὺς πλύντας ἐρεῖς, καὶ 
᾿ φὸν v0z. Ss. 

καὶ πλυνξας etc.] Pro καὶ mivvíeg etc. MS. ita: καὶ πλὺυ- 
νέας τοὺς πλύντας ἐρεῖς. καὶ τὸν τύπ. ut et in Seberi MS. Aug. 
fuit. Ιὐχο. an 

πλύνειν. Brassic. prov. πλύνειν. Szs. 

πλυνόν gs x.] Margo C. À. ita: πλυνὸν ποιεῖς, ἀντὶ ἔξον. 
ἢ αἰἶσχ. ita ille. post in textu: ó δὲ μισϑὸς πλύντρα καλεῖται. τὸ 
δὲ πλύνειν καὶ ὃ. w. à. ἐκρύπτειν κλυζεὶν &. x. ἐ. etc. post πλῦμα, 
ἐν ᾧ ὃὲ ἐξέπλυνον etc. de πλύσμα et λύμα Suid. in ἀπολυμαίνε- 
σϑαι. Kurnw, : 
ΠῚ mivvov μὲ π.} MS. καὶ πλοῖνόν με ποιεῖς, ἀντὶ τοῦ ἔξονει-- 
δίζεις, καὶ αἰσχύνεις. Locus est in Aristophanis Pluto, πλύ- 
vov μὲ ποιῶν iv τοσούτοις ἀνδράσι. ubi Scholiastem πλύνον y. 
z. legere paroxytonoc alii iam indicarunt. Et apud Hesy- 
chium πλῦνον est in hac re, quomodo forte et scriba noster 
exarare voluit, qui o; pro v et contra posuisse aliquoties de- 
prehenditur. alias de huius verbi in hac re usu ad Pollucem 
praeter Brodaeum, vide et Aihodiginum xav. antiq. lect. 2. et 
Adagia Iunii in Aspersere, et Brassicani in πλύνειν, et H. Ste- 
phanum adpend. de dial, Attic, cap. 16. tm. 5. fine, ubi et hoc 
examinat, quod Noster saltem ἡ χωμῳδία φησὶν, ait. vid, et 
Rigaitii Notas ad Oneirocrit. 4rtemidor. lib. 11. cap. 4. Iuxc. 

ἡ κωμῳδία] aristeph, Pluto. vid. Io. Brod. Miscell. 1v, 
Ba Su. T | 

Nihili precii rem eiicere] Rem aliquam nullius precii vi- 
deri seu declarari, καταπεπλύσϑαι obsordescere, seu vilescere 
dixit Rhetor. | Szz. | 


, τὸ οὐδενὸς] In MS. καὶ τὸ οὐδενὸς GE. vi dim. w. 0 δι y. desunt. 
, z .3* . 

ἀποπέφανϑαι vero ut noster Seberus edidit, etiam H. Stepha- 

nus correxerat in suo codice, nam prius mendose erat ἀπόπε: 
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πάνϑαι. locum Zfeschinis pag. 457. Orat, contra Ctesiph, idem 
in Thesauro suo adfert, vxo, ΤῊΝ 

ἀποπεφάνϑαι) ἀποπεπάνϑαι legebat Basileensis editio 
sed emendaverat et Cl, KueAnius Eu Codice KL. NÉ 

lic;.] In MS. deest αἶσχ. et à διδόμ. αὐτοῖς. luxo. - 

89. Ὁ Pee 

καὶ δ. ete.] In MS. desunt καὶ δύπτειν. postea MS, ita: 
καὶ κλ. καὶ xx. ἐρεῖς.  luwo, : " ΟΝ 

πλυνοῦ ὕ. εἰς, ] MS. πλύνου $0. πλύμα. ἴσκο. 

πλῦμα͵ MS. iterum πλύμα. ἴυκο, TET 


“Χαλαστραῖον) Hesych. Χαλαστραίων συῶν. mólse τῆς Maxe-- 


δονίας καὶ λίμνη ἔνϑα τὸ Χαλαστραῖον νίτρον yepisqeste Wu. Κυπην, 
Χαλαστραῖον) MS. «LIONE. Sed vulgatum verius et 
ex Platone, cuius locum mox dabo, Chalastra πόλις Teste 
víag καὶ λίμνη, ἔνϑα τὸ Χαλαστραῖον νίτρον γεγένηται. Suidas : 
“Χαλαστραῖον νίτρον ἀπὸ Χαλάστρας τῆς ἐν Μακεδονίᾳ λίμνης. ta- 
lia et Etymologicon. vide et eum qui ἐϑνικὰ conscripsit. in- 
venitur tamen et Χαλέστρα apud Suidam et Zferodotum nostrum 
Polymnia cap. 125. Locum Pollucis geminum restituit in- 
fra Seberus x, E Iuxc. Bx » ^ get 
' x«l ῥῦπος} Pro ῥῦπος C. A. χάρυπος. Hesych, χαλέρυπον. 
MSS, Salm. ud χάριππος. fürte fait in Veritas ἐν πος pro 
καὶ ὁ ῥύπος aquo abesse volunt Grammatici 7, ut Sit χρύπος. 
mihi ῥύπος venit a ῥύπτω, eluo, purgo. unde dU pil Mordos 
et id quo purgabantur significat. post Κρατῖνος τὸ ὠνόμαξεν 
marginis est, et sequentia : ᾿Δριστοφάνης δὲ καὶ τὴν κονίαν, s. τὴν 
x. ly ᾧ πλύνουσι λέγει. τὴν δὲ it γῆν Εὔπολις εἶπε. ἡ δὲ πλυν- 
τρὶς παρὰ Ν, hactenus margo, dein textus: τὸ δὲ v. π. νίτρον 
καὶ τὸ φαιδρύνειν τῷ πλύνειν προσήκει. ὡς Αἰσχύλῳ φαιδρύντριαι. 
hodie extat apud  “εδοῦγὶ, φαιδύντφῥια in. Χοηφόροις pag. 257. 
καὶ δῦπος] MS. καὶ χάρυπος, ὡς Κρ. ὠνόμασεν. quae pr 
fecto non negligenda. Latet enim quid rarioris, quam ῥύπος 
est, voculae; quod nobis conservavit optimus Hesychius : 
nempe χαλαίρυπος, vel χαλέρυπος scribendum puto. Hesychius : 
χαλαίρυπος, ὁ τῶν πλυνομένων ἱματίων ῥύπος. et: χαλέρυπον, τὸ 
δύμμα τὸ ἀπὸ τοῦ νίτρου γενόμενον, ὃ τινὲς νίτρωμα λέγουσιν, 
quod prorsus cum Nostro hic convenit. nota vero et Atticum 
λίτρον. ἴσκο.. | 
τῶν πλυντικῶν etc.] In MS. desunt τῶν πλυντικῶν. postea 
ita MS. καὶ τὴν xov. καὶ τὴν κιμ. ἐν ᾧ πλύνουσιν λέγει. omissis 
sequentibus usque ad τὴν δὲ cy. etc. In vulgatis vero illis non 
omnia sana, Certe 4iristophanis locus corruptus est, cum 
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ipso titulo. nec enim in Zysistrata extat, ἘΠ idem incidit 
mox legi posse κονίας καὶ κιμωλίας γῆς, quodet Sebero nostro. 
Extat verolocusin Ranis Poéctae, unde tibi debet esse mani-- 
festum, quanta menda nostrum Po//ucem invaserit, apud quem 
Lysistrata vulgo est. Pro iv “υσιστράτῃ itaque emenda se- 
cure ἐν Bargéyow. Et versus ipsos ita concinna, ut apud 
Aristophanem extant: 

ψευδολίτρου τὲ xovíac 
iq τ φαὶ κιμωλίας γῆς. 

uamvis ibi editiones ψευδονίτρου habent, dicuntur autem a 

horo ista de βαλανεῖ. ait euim infra noster x, 155. iterum: 
xovía καὶ κιμωλία γῆ κατὰ ᾿Δριστοφάνην Pluto. vide et vir, 99. 
Placet etiam et paulo supra legere καὶ γῆν πιμωλίαν cum Sebe- 
ro nostro. Observandum vero et γῆς vocabulum usurpatum 
étiam simpliciter in hac re, ut apud 7/eopArast. Charact, mei 
μιπρολ. finez χαὶ πρὸς τοὺς γναφεῖς διατεινομένους, ὅπως τὸ ἵμά- 
τιὸν αὐτοῖς ἕξει πολλὴν γῆν, ἵνα μὴ δυπαίνῃ ταχύ. idest magno 
interprete Casaubono , .Et cum fullonibus obnixe agere, ut ad 
poliendam suam. vestem cretae multum adhibeant, ne sordes 
facile contrahat. Et in Comm. suo, ait, nempe κονίαν vel 
potius κιμωλίαν. additque eundem TAeophrastum περὶ λίϑων ita 
dixisse γῆν ἐμπλάττειν εἰς τὰ ἱμάτια. Quod ad P/atonzs locum 
segm. proximo attinet, eum puto esse lib. zv. de Rep. ubi 
educationem primam cum tinctura confert, hoc se moliri ait 
Socrates, ut persuasi leges quam optime imbibant ὥσπερ fa- 
gv, ut eorum opinio δευσοποιὸς reddatur, καὶ περὶ δεινῶν καὶ 
περὶ ἄλλων. διὰ τὸ τήν τε φύσιν καὶ τὴν τροφὴν ἐπιτηδείαν ἐσχη-- 
κέναι, καὶ μὴ αὐτῶν ἐκπλύναι τὴν βαφὴν và δύμματα ταῦτα, ὃει- 
νὰ ὄντα ἐκκλύζειν. ἥ τε ἡδονὴ, παντὸς χαλαστραίου δεινοτέρα οὖσα 
τοῦτο δρᾶν καὶ κονίας, λύπη τε καὶ φόβος καὶ ἐπιϑυμία, παντὸς 
ἄλλου δύμματος. ubi vides zovíav ut ἕν τι τῶν δυπτικῶν referri: 
vides et Chalastraeum, cuius supra segm. praec. mentio et in- 
fra x, 155.ex eodem P/atone, quamvis locus ibi corruptus sit. 
luxcrnM, 

τῶν πλυντικῶν etc.] Falckenburgius habet τῶν πλυντικῶντι. 
ἐν “υσιστράτῃ  ετῖβιι8 .4dristophanis non in Lysistrata 

sed Ranis esse Clar. Zungerm. iam annotavit. quare non du- 
bitavimus in re tam manifesta emendare Nostrum et pro prio- 
rum editionum illis: g. ἐν “υσιστράτῃ, εἰπὼν, ψευδολίτρου 
κονίας, καὶ κιμωλιαστής, ita repone in textu: φησὶν ἐν Βατρά- 
χοις, εἰπὼν, 
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ψευδολίτρου τε zovíag 
καὶ κιμωλίας γῆς. 
Pollux Vol, V. S 


274. VIL. 40. t 


uid ergo mirum, si infra nobis sep, seq. Cratinum pro 
Drutaplhn A exhibent Codice hà tamen vide ed 
co. Αιμωλίας γῆς pro iion. dh Falc ; 
εἰμ δὲ ϑένελαι in "A Codice. 'nagp mn; " 
κιμωλιαστής.] Forte χιμωλίας i ride Pu Ls jaulo 
ante γῆν xij. Wie rini αὴ $E 07 


zT oM iU. 
τὴν δὲ σμ sla] τῷ eur Ἂς Sight Cu in 
Athen, Xia r. edit. σμικρίδα. ' τι doc 
τὴν δὲ UNI Salm. monet Haier n 
pocratis habere σμηκτὰς, ut ὑργὼς, ποτὰς se. 7 ἢ. X 
τὴν δὲ ᾿σμηκτρίδα) Iterum τὴν δὲ σμιπτρίδα γῆν Ε 
εἶπεν. καὶ ἄλλοι. omissis Κηφισόδωρος etc. κωμικός. cum me: 
diis, Sed bene edidit Seberus noster σμηκτρίς 4H. Stepha: 
in suo codice correxit, et Casaubonus ὃ πάνυ x11. then. 
ubi etiam CrpAisodori " fabulae meminit ex 
dum vero in MS. et Éupolin auctorem eo voca Pod 


τὴν δὲ σμηκτρίδα ἢ σχμικρίδα Basileensis μὰ iio | 


sed σμηχτρίδα emendavit Cl. Kuehnius in suo. 
in ultima quoque Seberz fuit. — — 

ἡ δὲ " zivvrig]  Corrupte (ait Lexic. Basil.) p 
τρίς. monet de illo et 77, Steph. 855. TE n 

ἥ δὲ" Alvvtig] Tterum MS. pro 5 δὲνελυνεῖς ete ete. liber: 
xil PO δὲ παρὰ Νικοχαρεῖ. omisso titulo Comoediae ἐν Ho. 
SU De Nicecharis EN Casaubonus noster Jav. Athen. 

Ete est apud hen. lib. yv; et Suidam Nu quoque 
παροξυτόνως. Sed pro πλυντὶς iam itaque cum "d 1 


ἡ δὲ " πλυντὶς mivvrig exhibebat prior editio addito in- | 


süper asteriséo, qui depravatam vocem indicaret, quem iam - 
rémovi in nostra editione, reposita vera lectione mAvvroig - 
e MStis, nec aliter Falckenburgius agnoscit in suo "Godiss! 
et C. V. 


γίπτρον C. V. νίτρον. Kvznx. 

vixrgov] Pro νίπτρον MS. νίτρον. Tewe. 

νίπτρα etc.] νίπτρα etc. ἀπόνιπτρον. desunt cum mediis 
in MS, vide de his et JNNunnesii Not. ad Phrynich. i in νίμμα. 
Versus vero quem Noster respexit, fuit, ni fallor, in Comici. 
" Host et ad ertur infra vit, 167. est et alius in llchüriho t" 
bus. ὥσπερ ἀπόνιπτρον ἐκχέοντες ἑσπέρας. Quod vero ad prio- - 
rem JfescÁyli χρῆσιν, eam ex abico Noster adfert infra x, 
70. luxe. 
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réponamus, quod et infra restituendum videtur x, 155. ἴσοι 
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cool ἀποπλ.] In MS. desunt καὶ &momà. καὶ, διαγλ, et. fu- 
Fu^ amis qute jam yit, 59. a Polluce. allata. ;Iuso. δὰ 

τῷ πὶ. etc.] MS. τὸ m. πρ. καὶ τὸ παρ᾽ «Αἰσχύλῳ φαιδρύν- 
pod omissis παιδ. σπαρ. doxc. 


41. 

ome δὲ ete] Titulus C. A. περὶ ποῦ | dno καὶ Selov, C. 
Y. miei ἵπουν καὶ ἵπου καὶ μυάγρας καὶ ϑείρυ. Gloss. ἴπος, 

τγέτν, ἵπωται, praesatum, est, Κύπην, 

. Kows óietc.] Hic novum in MS. caput, hoc titulo, qui 
Pius eret una vulgatum cap. xir. et partem κεῖσ, zzgl 
τοῦ ἵπου καὶ (zov καὶ μυάγρας καὶ ϑείου. περὶ βῥάπτου καὶ βελώ- 
"nc ( ser. βελόνης) ὀνόματα ἀπὸ ἐσϑήτων. περὶ τοῦ ᾿σϑῆσϑαι 
(scrib. ἠσϑῆσϑαι). καὶ τοῦ. ἐνδεδυμένου. περὶ τοῦ γεγυμνωμένου. 
καὶ τοῦ ὑπαλλάξαι ἐσθῆτα. περὶ ὀνομάτων ἱματίων. lvxc. 

τ τὸ Ἐἰποῦν, καὶ ἱποῦσϑαι!]} Ita hic doniténtér, alias pluri- 
mum in. cum tenui spir. Sxz. 

/ τὸ * ἵποῦν, καὶ ἱποῦσϑαι] MS. τὸ ἵπουν καὶ τὸ ἔπουσϑαι. 
De his et oesius Oecon, Hipp. in, ἵππωσις. luwG. 

πιέζεσϑαι, καὶ κναφεύειν Sequitur in. C. A. κναφεῦσι TT. 
καὶ ἵπος δὲ τὸ τ. «. etc. post καλουμένη, ϑεῖον δὲ» τὸ ὑπουργεῖν 
(superscripta terminatione ovy ut sit ϑειοῦν) τῷ xv. dein. ma- 
rgo: ἀφ᾽ οὗ Zocwcxoc, οὐδὲ ἀναγνάψας (C. V. ᾿ἀνακνάψας) καὶ 
᾿ϑειώσας v. ἀ. 8. nec fullonia arte eluens aut sulphure purgans aliis 
excogitata. de plagio literario forte sermo est. non agnoscit 
καὶ a vogevtw. Salm. pro ἐπιγνάψας leg. ὁ δὲ ἐπιγνάψας. Koxnw. 

πιέξεσϑαι, καὶ κναφεύειν)] Post πιέξεσϑαι deest in MS. καὶ 
κναφεῦύειν. ἴυνο. 

πιέζεσθαι, καὶ κναφεύειν Post πιξξεσϑαι in. ante editis 
sequebantur haec, xol κναφεύειν, quae e textu ἃ Cl. Κωδληῖο 
pieces sunt, 

οὐκ ἄντικρ.1 In MS. desunt οὐκ ἄντικρυς etc. Κέαται ἐν 
ἵπῳ cum mediis, Cra£ini versus apud Casaubonum nostrum 
ιν. Zthen 21. ita leguntur: 

δώσεις ἐμοὶ καλὴν ιδίχην» 
ἱπούμενος ταῖς συμφοραῖς. 
ubi et ἵἴπον et ἐποῦσϑαι spiritu leni hinc citat, et de CZeobu— 
linis (ut apud Athenaeum laudatur). (ratini agit; videtur 
autem et hic Κλεοβουλίναις plurali legendum ut infra MS. x, 
105. Antea editum fuit apud Pollucem ἱππούμενος. quomo- 
do et apud Hesychium scriptum habetur: ἱπποῦμεν, sui ope. 
ἵππούμενος;,. πιεζόμενος. Iuxc. 
δώσεις ἐμοὶ etc.) Falckenburgii MS. pro Κρατῖνος habet 
S2 
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᾿Αφιστοφάνης, et leguntur sane hodienum hi versus apud 

Aristophanem i in Equitibu pag. edit. Biseti us hoc modo: 
pv δάσους ὑμονιαλήν ies, ἐρεῖν 
ἱπούμενος ταῖς € furi ] "aie : 


e -— ἊΝ te ad Aristo tophanis. cit. exalsisell, 
male licet, p enim non "Iesospsvog sed 'Inoópsvon 


versus apud Po//ucem hic legi et 

et insuper pro συμφοραῖς legit εἰσφοραῖς. Verum audiamus 
magnum Casaubonum ad 4t lib. 1v, cap. 21. Pollux 
singulari libr. v11, , cap. 11. proferens inde gocem Íxov: unde Ὁ 
est ἱποῦσϑαι premi, quo etiam verbo usus equis 
Ais versibus δώσεις ΕΣ καλὴν in Inovurvog ταῖς συμφοραῖς. 
Atque haec eo fine nunc refero , ut obiter studiosos veterum 
poctarum moneam, Aristophanem. in Phe uiia Cra- 
tini verbis usum pro suis, mutata solum voce συμφοραῖς in 
εἰσφοραῖς. Maneat ergo salva Po/luci lectio eme d ne- 
que cum Porto mutetur in εἰσφοραῖς. neque s itetur vox 
Κρατῖνος eiusque loco ponatur ᾿Δριστοφάνης, uti in Z'aZcken- 
burgi MSto est, mutationem enim hanc a librario ortam 
credo, qui cum meminisset se hos legisse versus. ἴα risto- 
phane, Cratini loco 4fristophanem reposuit. | τ 

Κλεοβουλίνῃ.] -dthen. ἐν Κλεοβουλίναις. lib, xv. fol, 15. 
lege Casaub, animadv. fol. 192. Sz». 

xal ἵπος δὲ etc.] MS. καὶ ἵπος. ut nescias quo accentu. vo- 
luerit, JMorellis Notis ad Stat. Sylv. lib. 1. carm. 5, ἷπος hic 
agnoscit. Iuxc, 

ἀλλὰ νῦν etc.] In MS. desunt ἀλλὰ v. E. μ. v. 7. ᾿κναφίων 
ly. ng. ubi bene noster Seberus ita edidit, quum priores edi- 
tiones γραφέων haberent. vidit id vitium et JMorel/us dicto - 
loco ul Stat. et pariter χναφέων reposuit. Iuxc, 

κναφέων] Pr. ed. γραφέων. Sz». 

κναφέων] In Basil edit. erat male γραφέων, sed CI. Kueh- 
nius emendavit γναφέων. 

,ἐπιγνάψας) MS. σὺ δὲ ἀνακνάψας καὶ ϑειώσας v. d. b et - 
ϑειώσας etiam emendavit magnus Casaubonus 111. Zthen. 55. 
nam antea male editum fuit in Zo//ucis libris ϑειάσας. Hlud 
ἀνακνάψας autem verius esse Pollux i ipse dicit, qui supra vir, i 
97. Lysippum ἀναγνάψαι dixisse refert, Capitis sequentis 
verba sine titulo cohaerent cum praecedentibus ut indicavi. | 
IuxGERM, 
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᾿ἐπιγνάψας} Prius editi habebant ἐπιγνάψαξ, pro quo Ὃ 


y) ἀναγνάψας repositum est a Clariss, KueZnio in textu. Ba- 
sil. praeterea. editio male ϑειάσας habebat, quod itidem in 
“ϑειώσας mutavit Cl. Kuehnius in suo Codice, Ceterum et 
Falckenburgii MS. ἀναγνάψας habet. 

2. 


περὶ ó. ete.] C. A. βελόνης, ὁ ὀνομάτων ἀπὸ ἐσθημάτων. Gloss. 
ἀκέστρια y ἥ καμωπίστρια, sarcinatrix, ᾿ἀκέστρα, acuncula, 
acus, ἀκέσασϑαι, reconcinnare, acula, acucula, acucla, xvic- 
τρῖον, δαφὶς, βελύνη. Kurumw, 

δαφὶς}] C. A. postea ἐκ δὲ ἐσθημάτων. Κυβην. 

| éugic] Pro δαφὶς MS. θαφεῖς, quod, si verum, putem 
a dMersie ut a σχάπτω, σκαφεύς. luwG. 

ϑῥαφίδες] In MS. deest αφίδες. Yoxe. 

στολὴ! C. A. post στολὴ λώπη δὲ etc. Kukux, 

στολὴ] MS. στολὴ, καὶ τὰ ὅμοια. omissis ἔνδ. ἱμάτ. c. Δ. 
δ. a. iu. E. Iuxc. 

ex] MS. ϑάκχχη. 8Ε8, 

ócon]) n ῥάχη et pro ἱμάτια corrupte etiam (uae. lux, 

ἱμάτια] C . V. ἵματα. Kuzuw, 

σπεῖρα ὃ. etc.] MS. σπείρα καὶ λωπόύς, ποι. Sed rectius 
σπεῖρα, plurale nempe ἃ σπεῖρον, τὸ καλὸν ἱμάτιον, καὶ τὸ δα- 
κῶδες, ut Hesychius ait, quod valde convenit cum iis quae 
infra Noster scribit vir, 70. σπεῖρα enim non solum τὰ ῥάκη, 
sed et τὰς ἀμείνους quosdam vocare ἐσθῆτας, ne quis apud 
Hesychium κακὸν emendare gestiat, quum apud Homerum 
legat σπεῖρα κάκ᾽. Quod ad λῶπος, ita NNunnesius Notis ad 
Phrynich. in 0mag. τὸ λῶπος, ait, pro veste poéticum esse tra- 
dit Poll. at ex Lucian. citatur δραξάμενός us τοῦ λώπους, 
veste me deprehendens. nisi iocabatur, ut solet. Desunt 
dein in MS. nostro xoà 0 γελωποδύτης, w. ἡ σ. c. T. À. &. ε. 
Sed illud γελωποδύτης hercle hic ridiculum, mihi statim in 
mentem ὅγε λωποδύτης. quod et Sebero nostro fuit. Et συλω- 
πία vero probumne? baud reor, et facile assensum praebeo 
meo Salinasio emendanti συλολωπία. 1υκο. 

ποιητικὰ] ποιητικὰ excipit in €. A. τὰ δὲ δήματα ἐσϑῆσ- 
ϑαι ἡ super c scripto etc, ἀλλὰ καὶ ἡ μετοχὴ usque ad ἀμπεχό- 
μένος. reliqua absunt. Kuxuw, 

ὃ ) γελωποδύτης Edit. Basil. etiam in indice γελωποὃ. sed 
leg. ὕγε. λωποδύτης. 8ΕΒ. 

ὁ γελωποδύτης] Leg. ὅγε λωποδύτης, grassator. non ge- 
lopodytes, ut Interpr. Kuznux. 

0 γελωποδύτης] Priores editiones duabus vocibusin unum 


coalitis male legebant ὁ yeldmbdóris; quas. Ti diidpto ὦ in 


ὅγε λωποδύτης. «Mibueqen 
συλωπία) Salmas. pro συλωπία grassatura legit 

Kv£nx. ái. 39064 € 
συλωπία] συλολωπία e" συλωπία in textu emendavit. Cl, 

Kuehnius,. 


48. 
dpehebui) De hoc verbo vide et Spliergi Not in οἷς 
nard. et Ahtesign, ad pag. 525, ἴυκὸ. 

μετοχ. ἦσϑ. etc.] MS. ei poe, SOM καὶ τὰ ὅμοια. I 
80 ἐσταλμ. et tribus seqq. Toxo. 

ἐνδύσω etc.] Absunt ista usque ad Eu. a C. A. éaete- 
rum vocabulum síufvog admonet me emendationis quam. ten- 
tavit Casaub. in Strab. libr. xv. ubi Geographus de τ 
Phil Bj» d eel ue τοὺς δὲ πολιτικοὺς, inquit, «σινδονίτας καὶ πόλιν 

καὶ sev. ἀγροὺς ἐνημένυυς νεβρίδας ἢ δορκάδων δοράς. ubi 

in diem pro εἰνημένους legit vir doctissimus dvtinévovg. sed 
corruptum aeque ac simplex tu£vog non convenit prosae 
orationi secundum Po/Iueem. melius igitur fuerit duplicato 
p legere ἐνημμένος. quid enim in Graecis Auctoribus usita- 
tius his locutionibus, ἐνημμένος διφϑέῤραν λεοντῆν ὃ vid, Suid. 
in ἐνημμένος. Korm, 


ἐνδύσω etc.] ἐνδύσω etc. ταῦτα τὴν χρῆσιν. vont mediis de- - | 


sunt ia MS. pro εἰμένος autem vulgato scribe — νὰ 
ést enim ab fo τοῦ ἔννυμι. Ioxe. 

ἴσως δὲ etc.] MS. ἐρεῖς δὲ καί. 888. 

ἴσως δὲ etce.] C. A. ἐρεῖς δὲ εὐσταλ e Pes bnc inase- 

ς áp Κρατῖνος. caetera absunt, C. V. εὐπινὴς quod aliud 

est. εὐπηνὴς idem quod εὐήτριος. Kuenw. 

ἴσως δὲ etc.] Pro looc δὲ MS. ἐρεῖς δὲ κ΄ &. quo modo “εἰ 
e suo indicat Seberus, deinde MS. noster ita: xal εὐπίνης ὡς 
Αῤατῖνος. omissis sequentibus εὐτελής. τούτ. ἃ. ἢ. &. κ᾿ t. &. ἐπέῤ. 
Sed ad εὐπήνης vulgatum quod attinet, illud non iam placet, 
sed verum puto eum MS, nostro εὐπινής. Habes et qe 
Hesychium hoc: εὐπινῆ, πεπινωμένον. luxe. 

εὐπήνης} εὐπήνης legebant priores editiones, sed. oxytó- 
vae, εὐπηνὴς e Ὁ. A. a Cl. Kwehnio in textu est emendatum, 

τὸ δὲ γυμνωϑῆναι.] Titulus ia C. A. περὶ τοῦ γεγυμνωσμέ- 
νοὺ καὶ περὶ ὀνομάτων ἱματίων. post. ᾿ἀποδυϑῆναι, ἐρεῖς καὶ ἀπο- 
δῦσαι, x. d. tum margo, ὡς Σοφοκλῆς. κ- π. περιδῦσαι εἴ, haec 
margo. Κυξήν, 

καὶ ἀποδυϑῆναι MS. xoi ἀποδύναι ἐρεῖς. deinde desunt 
X ὃ γεγυμνώμ. cumreliquis huius segmenti, Iuxc. 
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'ἀποδῦσαι ] MS. ἀποδύσαι. et mendose ἀπὸ λωπίσαιϊ. luxc, 

- περιλωπίσαι]) MS. περιλωπῆσαι per ἢ, cui ita subiungit: 
PR περιδύσαν εἶπεν Εὐριπίδης. τὸ δὲ etc,. nulla mentione Hy- 

iro Suse... 

"Yuspíógg] Etiam Jomerus Iliad, à, 100. 888: 

ο ἐρεῖς] C. A. μεταβ. etc. Kuznw. 

᾿μεταμφιέσϑαι } MSS. μετωμφίσχεσϑαι, idque forte pro 
psitipniagenód.. 8Ε8. 

μεταμφιέσϑαι} Pro μεταμφιέσϑαι, C. V. μεταμφισχέσϑαι. 

' A. μεταμπίσχεσϑαι, quod. optimum videtur. vid. JJesycA. 
in μεταμφιέσϑαι. Kuxuw. 

μεταμφιέσϑαι Pro μεταμφιέσϑαι; MS. potkqpulióm,, quo 
pacto recte μεταμπίσχεσϑαι scribas, ni fallor. vulgatum quo- 
que accentu depravatum est, et scribendum μεταμφίεσϑωι. ut 
ante ἀμφίεσθϑαι segm. praeced. uxo. 

μεταμφιέσϑαι) Male in edit, Seberi μεταμφιέσϑαι reposui. 
Falckenburgius vero noster similiter reliquis. MStis habet 
μεταμπίσχεσϑαι. ceterum pro praecedenti μεταμφιάσασϑαι Falc- 
kenburgius praeterea habet μεταμφιέσεσϑαι. 

Ξενοφῶν δὲ} Iterum margo C. A. μεταλαβεῖν ἔφη “υσίας 
μετάλλαξα t δέ. χιτὼν δὲ ἐρεῖς, χ. χε 1. tum margo: ὁ δὲ πενδύτης 
(leg. ὁ δ᾽ ἐπενδύτης) εἰ καὶ φαῦλον, ὅμως Σοφοκλῆς αὐτὸ ἐθέ- 
σπισε, καὶ Νικόχαρις ἐχρήσατο. sic caput desinit omissis ἐστὶν 
et βοηϑεῖν cum interiectis. locus .XenopA. de μεταλαβεῖν extat 
lib. 1v. pag. 035. Κυπην. 

ἐν τῇ Παιδείῳ ] Deest ἐν γκαιδεῖδ i in MS. Locus est in 
lib. 1v. Κύρου παιδείας. of x δὴ Μῆδοι καὶ οἵ ἀμφὶ Τιγρᾶ- 
γὴν ἐλοῦντο etc. καὶ ἱμάτια μεταλαβόντες, ἐδείπνουν. luxe. 

ἱμάτιον εἴο.7 In MS. ἱμάτιον ete. desunt, et pro iis ita 
habet: xoi μεταλλάξασϑαι, Oc “υσίας. χιτὼν δὲ etc. Iuxc. 

ἱμάτιον etc. ] Falickenburgius ἱμάτια. 

«Τυσίας δὲ ἐν τῇ ] Αυσ. ὃ. ἐν τῷ x. ut infra 1x, 57. Sxs. 

«“Τυσίας δὲ ἐν τῇ ] In vulgatis pro τῇ, τῷ €um Sebero no- 
stro emendandum censeo, ut infra etiam est 1X, 57. Scilicet 
λύγῳ. non enim credo: sub. altero intelligendum χατηγουίᾳ, 
quum et infra sit τῷ.  Iuxc.. 

"Avciag δὲ d» τῇ Falckenburgius pro αὐτοκράτους habet 
ἀὐσοκράτους vel ἐὐσοκράτους, litura enim quae in priori litera 
est, facit ut minus bene videam utrum sit ἃ aut 8, an vero 
alia litera. 

ἱμάτιον ] Clar. Kuehnius ad Codicis sui quem iMStorum 
ope emendavit, oram legendum coniicit, ϑοιμάτιον pro ἱμάτιον. 
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ἐπεὶ καὶ ὃ ἐπενδύτης Σωω αὶ, y Sum, | ono 
reir deniers endi m etc, usque vague ad seg 


mentum sequens, pro bis omnibns. haec epitome in. | 
tem: ὁ δὲ ἐπενδύτης, εἰ καὶ φαῦλον, ὅμως «Σοφυκλῆς αὐτὸ ἐϑέ- — 
σπισεν" καὶ Νικόχαρις ἐχρήσατο. Τὰ vulgatis uaedam adno- 
tandum. Et de ἐπενδύτῃ vide Notas avi in qi zw 
mentum ad caput xxr, Joannis, dii, 
Nannius, aliaque in eam rem a didi, e iotas in acm | 
caput vide versu 4o. 41. ἴυκο. 
ἐπεὶ καὶ ὁ ἐπενδύτης} Totus in ἂν Polluoié hób 
Me atque enucleando est 7/Aomas  Adversarior. 
p. 1x. pag. Oo. edit. Londinm. 1659. in folio, cuius verba, - 
" 2 prolixa nimis sunt, exscribere nolui, endiiecse νῶν ime 
casse quaerere volenti existimans, 
nivvrQiQv] πλυντρίας Sophoclis hinc ioter dió istius die 
mata recenset ordine Casaubonus noster vir, dthen. 4. Iuxo. — 
τενίσαι]) Pro τενίσαι forte legendum κτενίσαι. Salm. Kus. — 
i Quid est τενίσαι in Sophoclis carmine? Valde - 
placet quod cogitanti primum in mentem venit, scribendum - 
τε νῆσαι, etsic amc versum restituendum : 
πέπλους τε νῆσαι, λινοπλυνεῖς τ ᾿ ἐπενδύτας. 
Tales πέπλοι ἐύνητοι᾽ Οδυσσ. q. v. 97. ubi Fustathius, -— 
δὲ, of εὖ ὗ νενησμένοι κατὰ τοὺς παλαιοὺς, 0 ἐστιν εὔκλωστοι. 
δυθένεις δὲ, ἐὔννητοι γίνονται, διπλωϑέντος τοῦ v. In caeteris - 
nibil sollicito, nisi quod pro vevgídac, rescribam wvefoíoac, - 
y^ bacchantium fuisse notum, de quibus in PentÁeo Tragoe- 
us agebat. Et an δοκεῖ τὸ ἐν τῷ INixoy. forte scribendum - 
pro à. τῷ dv τῷ v. de Nicocharis fabulis clariss, Cui | 
nus x1y. Athen. 5. luxo.- ! 
τενίσαι Τὰ Sophocleo tcstimonio legunt quidam τε : ψίσαι, 
pro quo Cl. Kuehnius et doctiss, Canterus coniicit ndum . 
τε νῆσαι, nec dubito eiusmodi errores a mala pronunciatione, 
quae ἡ cum iota confundit, ortos, quales plures e bonis au- 
ctoribus, nisi nos operae urgerent, proferreliceret. — . 
Awozàivvtig] Leg. λινοπηνεῖς, ut supra εὐπηνής, λινοπη- 
vig est vestis Vino contexta, λινοῦφής. Kvrmw, - | 
Πενϑεῖ] Pro Πενϑεῖ Falékenburgius habet Πένϑει. 
᾿νευρίδας) Lege νεβρίδας. de Pentheo sermo est, quod pu- 
tarit re vera vestem superariam, quam gestabat, esse pellem - 
hinnuli, Jacchantium scilicet habitum. "μιᾷ pio ἐνόμιζε. 
ϑαώπας. νευρίδ᾽ ἔχειν ἐπενδύτιν. Κυκην,. 1 
νευρίδας) Pro vevgíüag lego νεβρίδας, error ex mala pro- 
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nunciátione, quae literas v et B confundit, ortus, qui sae- 
pius in Nostro notatus. sic memini supra reposuisse &foe 
pro vulgato αὔρα, quae vox etiamnum depravata legitur apud 
"ristaenetum lib. τ. ep. 22. ubi Lucianus 4lciphroni: «vr 
οὖν συμβουλεύεται τῇ Δωρίδι" αὖρα δὲ καὶ μαστρωπὸς τῆς Γλυ- 
κέρας ἡ Δορίς:. Lege secure mecum ἄβρα δὲ καὶ p. τ. T. ἡ 4ω: 
ρίς. et vide quae supra dicta sunt ad 1v, 151. et 154. 
- ἄγτικρυς δὲ εἴς. Planius autem videtur τὸ ἐν τῷ N. etc. 
illud in Hercule Chorago Nicockaris, 
(oos e φέρε νῦν ταχέως χιτῶν᾽ ἐπενδύτην. 
000 κς fer nunc celeriter tunicam superariám, 
hodierno &sui (vocabuli ἐπενδύτης) subvenire. Interpres hic 
se intricat. Sa/m. etiam habet quae modo dicta.  Kuzux. 
δοκεῖ τῷ ἐν τῷ ] τὸ pro τῷ prior. edit. in textu Cl. meum 
Kuehnium secutus reposui. 
ἐπενδύτην Post ἐπενδύτην commatica a nobis posita est 
distinctio sensu id postulante, vide Kuehnii notas. nter— 
pres enim hic omnia ἀπροσδιύνυσα; et quae festinantibus 
nobis nequidem inspicere licet. Fa/ckenburgius aliter habet. 
nimirum, τὸν δὲ ἐπενδύτην τινὶ χρείᾳ, verum non est opus hac 
mutatione, sensus enim iam posita post ἐπενδύτην distinctione 
clarus est. 
Scribo, 
φέρε νῦν ταχέως χιτῶνα τόν v. ἐπενδύτην. 
Tovr. 
46. 
εἴδη δὲ ἐσθήτων MS. εἴδη δέ ἔστιν ἐσϑήτ. luxc. 
3 ς c * 2 - δ fe. f fo e* 
ἀνδρικῶν μὲν ] C. A. ἀνδρικῆς u. x. ἡ p. 010A. ἡ δὲ, παρυ- 
gie, παραπόῤφυρος, εὐπάρυφος. post margo: τὰς δὲ Θ. 4. usque 
ad ἐντεϑετταλ. exinde textus: ἐρεῖς δὲ χλαμυδοφοροῦμεν χλαῖναν 
ἱμάτιον ἐπὶ χιτῶσι. C. V. χλαμυδηφύρον μὲν χλαῖναν, etc. di- 
stinguerem post χλαμυδηφόρον μὲν, chlamydatum quidem. ΝΊο- 
ribus Graecorum χλαμυδηφόροι impuberes erant, et Epebi. 
apud Heliodor. libr. τ. Cnemon ἐφηβεύων domum venit a 
pompa αὐτῇ χλαμύδι καὶ αὐτοῖς στεφάνοις. et libr. 11. χλαμὺς δὲ 
λευκὴ περόνῃ χρυσῇ πρὸς τοῖς στέρνοις ἐσφήκωτο. Lucian. de 
-Amor. de puero τὴν ἱερὰν χλαμύδα ταῖς ἐπωμίοις περόναις συῤ-- 
δάψας. in fragmentis .Meliani voce Πἤέλιτος puer sibi afferri 
vult χλαμύδα ὡραίαν, et puero Zíscanio datur dono ch/amys 
apud Zirgilium, de aliis ne dicam, alia autem chlamys mili- 
taris, nisi apud Jarronem de liberis educandis chlamydas, 
quas vuellae habeant potius in vestitu quam togas, etiam mi- 


282 VH. 46. 


litarés facere velimus, vid. in detegit atrtomisotulóDaskim 
criticis lib. 1. cap. 6. ἢ J"Kuzguw. 5;fuegVi ui difiq 
τ᾿ qhapic. Αὰ vocém χλαμεὶς ita in Labbaei 

tum invenio: CAlamyde iutorta circa brachium pro scuto usi, 
vise in ἐφαπτίς. (locus est supra 1v, 116.) sumebant profe- 
cturi, Plautus in Mercatore, siieplon sumam δοήμριοὺν 
citat Scal. in Varron. ἴσκο.. pofi We 1e 

dc Qu. etc.] Desunt in MS. Eie IPM 
ies, Togam puram exponit Junius in sua Nomenclatura, 
et adagio, praetextata oratio, Noster tai amid 


videtur hie posuisse, ut etiam Ca/cagainus vic 
lic. quaest. 1. ubi prolixe de coloribus vestium et nomiaibus 
variis. Iuxc. hau, He 


* παρυφὶς, καὶ zagaxóggvgog-] παρυφὴς», καὶ 
Infra v1, 55. παρυφές. de περιπόρφυρος autem τ e 
in circuitu purpuram intextam) az, Hayf. pag. 195. Sra. 


* παρυφὶς, καὶ παραπόρφυρος}] MS. , et mox 


παραπόρφυρος, ut vulgati. Sed Z/. Stephanus 


davit in suo codice e irgotpis, et περιπύρφυρος. Et est illud - 
παρυφὶς etiam — Hesychium e Menandri Hymnide. magv- 
lectionem | 


gis, Μένανδρος ἐν ^ Tuvidi. Hadr. Junius 


etiam veram putavit. Sic enim adagiis suisin raetextata nar« | 


ratio, ait: Praetexta, quae Plutarchon εἐριπόρφυρος, a p 

reae orae ambitu: παραπόρφυρος ab attextu purpurae, 1 
eademque de causa παραλου eidem, et παρυφὶς, atque E 

per etiam εὐπάρυφος novae m vocabulo appellata est : 

quod a nemine annotatum est hactenus, etc, quae apud i aai 

legas de his vocabulis: et similia idem breviter 

tura sua in. Toga. praetexta. infra quoque x, 45. MS. —1 


πόρφυρος habet, EU; in vulgatis id omissum sit. loo. "b Ἶ 


Κ᾿ ἢ καὶ ὡς ἡ v. κωμ. εὐπάρυφος.} MS. καὶ εὐπάρυφος, omis- 
sis ἢ et ὡς v. χωμ. De his εἰ γαδπιμα hinc ἃ 
paryphus ex Comoedia, vide tamen potius. nium, sapo, 
Praetextata narratio. | luxc. 


ἐντεϑετταλίσμεϑα] Pro verbo ἐντεϑ. etc. MS. mire: iude. 


] 


ταλίσματα. ἐρεῖς δὲ χλαμυδιφοροῦμεν χλαίναν, ἑμάτιον ἐπὶ χιτῶνε. — 


Sed vulgatum verum, et corrigendum etiam apud Stephanum vóv 
ἐϑνικογράφον, qui nobis eius verbi auctorem indicat: 

xai ϑετταλίξω, ὡς δωρίζω. ἀφ᾽ ov và ἐνθετταλίσμεϑα, παρὰ τῷ Εὐ- 
πόλιδι ἐν Μαρυκᾷ, τουτέστι, χλαμύδα ᾿Θετταλικὴν φοροῦμεν. émenda | 
ἐντεϑετταλίσμεϑα, et MapixG. restituit liuius dramatis nomen - 
et Athenaeolibr, xv. animadv, cap. 12. Casaubonusnoster, et - 


| 


! 


; 
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laudat. noster infra x, 75. De 'Thessalicis alis vid. et Zun 
dagia i in JTAhessalicus saltus, | Ioxc. 
aiio χλαῖνα]. ANonius, laena vestimentum, militare, ἢν quad supra 
vestimenta siuunitur.  KukHN. 

— χιτῶνι}. Sequitur in C. A. εἰσὶ δὲ y. αἵ μ- d. ὦ.Ὅ. αἱ δὲ 
ὩΣ vid. .Hesych, in ἁπλῆτις et διπλοΐδα, et Suid. in ἁπλὴ:- 
γιοξ. unde in JVoszro etiam cum spiritu aspero legendum ἁπλη- 
γίδας διπλήηγίδας. ἁπληγίδες, singillones, Salm, iu. H. A. pag. 

| Kuzuw.. 
οὖ ἔσσαι με] Sic legitur Odyss. £ 154. priores editiones, 
ἔμάλην. Sequens locus est lliad. ὠ, 646. Odyss. ὃ, 290. ἡ; 
950. Sz». 
ἕσσαι ΠΝ Versus Homeri deest in MS. Ivxo. 
᾿ἔσϑ᾽ ὅτε μέντοι etc; ] Desunt in MS. ἔσϑ᾽ ὅτε μέντοι ἐνεύ- 
vioov περιβύλαιον. In vulgatis adnotari iubet Z7. Stephanus 
ἐνεύναιον. fuit id et supra in MS. vr, 10. ubi vid. Notas. Iuxe, 


ensi ] In MS. deest φησὶ et versus ipse diewrdun in 
quo scribe χλαίνας et οὔλας καϑύπερϑεν. accentus enim pravi 
vulgo, ét notaüdum οὔλας χλαίνας Nostrum περὶ ἁπλοϊδων ex- 
Ῥ ΗΝ Iuxc. 

φησι] «Homeri testimonium male legebatur in ante editis, 

uti v textus, ita emendavi. Fa/ckenburgius plane aliter, 
nimirum, ὡς Ομήῆρος᾽ δώδεκα δ᾽ ἁπλοΐδας παδόνεοφθεν IsosQus, 
vide quae Clar. Zungerm. ad haec nota mox 99. observat. 

διπλαὶ  1π C. A. dein χιτῶν δὲ etc. — Kozux. 

διπλαὶ} Et hic male διπλαὶ priores edit. pro διπλαῖ le- 

lant. . 
διπλῆν etc.] διπλῆν, ἐγταδ. lliad. x, 154. — Szs. 

διπλῆν ete.] Desunt in MS. διπλῆν ἐκταδ. Homerici vet- 
sus integri. sunt ex Iliad. x. 

ἀμφὶ δ᾽ ἄρα χλαῖναν, περονήσατο φοινικόεσσαν 

: διπλῆν, ἐπταδίην οὔλη δ᾽ ἐπενήνοθε λάχνη. 
vide de χλαίνᾳ et Meursium Comm. Lyoophr. ad. v. ide ἄχλαι- 
νὸν --- ἴἰὑκο. 

, ἀπληγίδας} In MS. desunt καὶ διπλησίδ. “καὶ 01g. primum 
autem ἀπληγίδας est ut in vulgatisspirituleni. διπληγίδας vero 
emendandum pro διπλησίδας, ad meum codicem notavi, ut 
primum haec legi. quae et Seberi nostri coniectura, Sed 
nos emendamus, et notamus frustra forte, quum potius opti- 
ma ratione dubitare debeamus, an hic versus sit, quem "o/- 
lux attulerit, neque falsus sit suppositus, Quod profecto 
mihi persuadeo, Diserte enim ait ἁπλοΐδες, ὡς μὲν Ὅμηρός 
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Quae vero syllaba ὡπλοίδων in hoc ' versu ? 
quum tamen διπλαῖ mox optime adpareant. Sic. 
ἴω ἁπληγίς. ἀπληγὶςν ait, τὸ ἁπλοῦν ἱμάτιον, ὅπερ ^ 
καλεῖ. Quod certe non puto ad vulgatum dina rmt 
ἐνϑέμεναι οὔλας καϑύπερϑεν ἔσασϑαι respexisse: nec magis Po/- 
lucem nostrum hic. Alius iste fuit, nimirum qui tam ultimo 
libro lliadis; quam Odysseae extat, “Δώδεκα δ᾽ ἁπλοῖδας γλαί- 
νας τόσσους Tt τάπητας. Alterum ita vulgatum reiiciamusne 

rorsus? Non, si me audis, magna corruptela et perturbatio 
ἔων loco accidit, et audeo dicere , sic a me recte totum re- 
stitutum, si omnia mecum ita componas et suppleas a fine 
segmenti praecedentis: " Εσϑ᾽ ὅτε μέντοι ἐνεύναιον. περιβόλαιον. 


χλαίνας τ᾿ ἐνθέμεναι οὔλας καϑύπερϑεν 
(hic enim quadrat, ut vel ex Eustathii explicatione videas licet : 


et Noster supra v1, 10. et infra x, 4a. clare firmat.) aisi δὲ χὰ. 
at piv ἀπλ. ὦ. "O. φησὶν, Δώδεκα δ᾽ ἁπλοΐδας᾽ 
enim necesse alia bddare eius versus) αἵ δὲ διπλαῖ (ita enim | 
emenda pro vulgato διπλαὶ) | 
διπλῆν ἐκταδίην — Οἵ 
Dum haec ita scripseram, accepi epi CL. Schotti ΝΑ δέδια | 
Pollucem, iu quibus est ita: περιβύλαιον) adde; Χλαίνας τ᾽ ἐν-, 
ϑέμεναι οὔλας καϑύπερϑεν ἔσασϑαι. Mox ἱερὸ, φησὶ, δώδεκα [4 
ἁπλοΐδας χλαίνας. Quod sive ex MS. ille ον ον, 
valde laetatus fui ita ea quae iam scripseram firmari, Immo 
ante nos ambos enr. Stephani, cuius verba de hoc loco lu-- 
bet adscribere omnia, ex eius Appendice de Dial. Attic. cap. 
xvi. tm. 4. ᾿ἡπληγίδες (sic enim ibi et post scribit semper) 
quoque, ait, et «ιπλησίδες erant vocabula Attica, namex lae-. 
nis alias ἁπληγίδας, alias διπλησίδας vocabant, sí credimus | 
Polluci, vel potius eius exemplaribus. Ego certe parum illis 
Jidei in posterioris vocabuli scriptura tribuo. nam ] 
reponi debere contendo , ut διπληγίδες respondeat τῷ ἁπληγίδερ.. : 
Non dubito autem quin et illa seriptura ίδες alicus esse. 
suspecta possi, et ἁπλοΐδες (quod ἁπλοῖδες sic in suo codice. 
Pollucis ad ἁπληγίδες, H. Stephanusin ora adposuit, an ἁπλοῖς 
δὲς) in eius locum reponi debere crediturus sit, itidemque àv- 
πλοΐδες pro διπληγίδες. Sed is e£ Suidae (in veteri quoqueexem- 
plari) et Etymologi, et cuiusdam veteris Lexici mei testimonio. 
eam scripturam confirmari sciat: et quidem asserentium iti 
dem ἁπλήγιος ex Eupolide in significatione nominis ἁπλοῦς. 
ideoque potius Hesychii exemplaria suspecta habeat, et in i 
ἁπλῆγις, aut ἁπληγὶς, pro ἁπλῆτις, eodem que modo ἁπλήγιος 


ἁπλήτιος reponi debere existimet, Caeterum τὰς διπληγίδεας ab u 
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dem. Atticis nominatas etiam fuisse διβόλους idem Lexicogra. 
:phus tradit. Haec ille, cui facile adsentior, Apud Hesychium 
attotà: illud. ἀπλῆτις mendosum, exponitur σύμμετρος χλαῖνα 
οὐ δυναμένη διπλωϑῆναι. Nec non adscribenda illa Suidae: 
ἁπληγὶς, ἱματίδιον σύμμετρον ᾿Αναγύρῳ ᾿Φριστοφάνης, ἐκ δὲ τῆς 
ἐμῆς χλανίδος τρεῖς ἁπληγίδας ποιῶν; vel ideo ut emendentur. 
scribendum enim puto: om. ἔμ. σύμμετρον. ᾿«ἀριστοφάνης 
Rep: : 
— ἐκ δὲ τῆς 
: ἐμῆς χλανίδος τρεῖς ἁπληγίδας ποιῶν. 
Aristophanei dramatis titulus videtur etiam apud Po//ucem 
aliquoties corruptus, qui hio in Suida integer, licet transpo- 
situs permansit, de eius inscriptionis ratione vide Clariss, 
isaubonum xv. Athen, 4. — Addam et quae Etymologicon; 

quoniam. hanc vocem valde illustrant: A4zÀzyle, τὸ ) ἁπλοῦν ἵμά- 
τιον" ὅπερ Ὅμηρος ἁπλοΐδα καλεῖ. Σοφοκλῆς, τρύχει καλυφϑεὶς 
Θεσσαλικῆς ἁπληγίδος. παρὰ τὸ ἁπλὴ, ἁπληὶς καὶ ἁπληγίς. παρὰ 
τοῦτο καὶ τὸ ἁπλήγιος, ὁ τοὺς τρόπους ἁπλοῦς ἔχων. De ZnBó- 
λοις etiam Jesychius: διβόλους χλαίνας" οἱ piv, διμίτους " of 
δὲ, dum ἄς '" Iuxc, 

ἀπληγίδα: ἁπληγίδας pro ἀπλ. et praeterea διπληγίδας pro 
διπλησίδας emendavit in textu Kuehnius et F'alckenburgius, 

et ita habet et Sa/mas. in suo Codice. 

διπλησίδας ] Scribendum potius διπληγίδας. Sum. € 

ἀμφιμάσχαλος 7 ἀμφιμάσχαλος or pud manuleata tunica, 
quae et χειριδωτὸς, καρπωτός. Kuruw. 

ἀμφιμάσχαλος] Lubet adscribere haec ex Calcagnini pro- 
lixa Epistola rrr, Epistolic. quaest. 1. Pollux ingenuis tribuit 
ἀμφιμάσχαλα, ceu tu dixeris utrinque subalaria: servztZis vero 
ἑτερομάσχαλα, id est una tantum parte villosa, Nam μασχάλη 
subala dicitur. |.4£ quae neutra parte villos habuerunt, qua- 
dibus et aestivo tempore nos utimur, Plinius neutralia appellat 
non ventralia, μὲ quidam falso crediderunt, Plura vero de 
veste ἀμφιμασχάλῳ, ἑτερομασχάλῳ, manicata τὰ ἶσα, vel uni- 
cam manicam saltem habente vid. apud JMeursium Comm. in 
Lycophronis V. 1100. τὰς δυσεξόδους ζητῶν etc. uxo. 
σχῆμα. ] Similis usus nominis schema apud Plaut. Amph. 
Prol. Quid ego huc processi sic cum servili (q. 1. servoli, uthic 
οἰκετῶν) schema. vid. quae ἃ Taubmanno ibi addita: quae 
item ad Persae 1v, 2. 888. 
σχῆμα. ] H. Stephanus hic adnotavit σχῆμα pro indumen- 
£o. ἴυκο. 

ἑτερομάσχαλος  ἑτερομάσχαλος sinistram manicam habens, 
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dextro humero exerto. qualis nobis exhibetur in monumen- 
tis veterum,  Korgw. Η CAM axe 
τὸ δὲ ποικίλον) Abest.a C. A. De ποικίλῳ süpra lib. rv. 
cap. 18, Plato de Rep, lib. virz. ἵμάτιον ποικίλον πᾶσιν voto: 
πεποικιλμένον. et mox: οἵ παῖδές vt καὶ αἴ γυναῖκερ τὰ περμιίλα 
ϑεώμενοι καλλίστην dv κρίνειαν etc. Κυκην, dome S feit 
X9 δὲ ποικίλον ] Vide et supra 1v, 118, Sew. ittióabditt. 


ες ἐξωμὶς] Vid. Festum b. v. Hesych. inprimis in itoyly abi 
caeteris bene restitutis male corrigitur τὸ nam Graeci 
recentiores βάλλειν ἐσθῆτα pro induere ἃ nt, | 
stiores περιβάλλειν vel ἐπιβάλλειν dixerunt, 
chius non respuere t sui temporis M A. 


vid. ipsum SaZmas, in Tertull, pallium δ vult 
Noster exomidem fuisse et pallium et od 1 


tenus iniiciebatur, tunicam, quia babebat n , jicam ftra 
Kvznw. asdf yep P 
ἐξωμὶς 1 Vide quoque supra rv, 139. nidi T lU X | 

48. H εἰ ὑτ i * o1" rov 
toten Margo C. A. tane babet usi LE "i | 


c.neprion], C. A. mango, od σι 
nietos TC ἀλλ᾽ ἡ) ) i le i ) misso 
βαναρχας Ap Kuznx, timi τ 

ἡ συνύφαντος πορφύρα] MS. ταν ζομῦς, οὐ συνύς, 
φαντο ἡ πορφύρα, ἀλλ᾽ ἡ ἐξ ἐρίου φαιοῦ οὖσα᾿ ᾿ἄκναπτον 
Non satis me extrico,licet vulgo scribamus πορφύρα," 


Giaphanua in heus quo. Iuxc. Y agro 
πορφύρα] πορφύρᾳ. Sua. ito wrap d 
πορφύρα τῇ: oc in textu Clariss. Knehoiós reposuit, 


καταρχὰς 1 κατ᾽ ἀρχὰς divisim legit textus καταρχὰς, 
prior, edit, ex emendatione CI. Kuehni. olm. MSS. dein po. | 


ἄκναπτον perperam dxazvov. 
ἄγροικον ἵμάτ. etc.] MS. ἄργυκον ἱμάτιον λεπτόν. anto | 
enti in diphthongo οἱ et v vocali permutandis, omissa | 
autem vides, pue δὲ ἱμάτιον, quae Noster et infra x, 124. 
repetit ab Atticis τὸ λεπτὸν, χλανίδα (ita MS.) vocari. "Lodi 
autem huius meminit Cruquius Comm. ad Epod. κα mrs 
tíi, ubi de Sago post Bay/ium disserit. Toxo. —— E 
ἱμάτιον ] Sequitur i in C. A. λεπεὸν et tum iterum ἊΝ Tg 
ἀλανίδια δὲ αὐτὰ etc. usque ad ἐκάλουν. Koen, 
χλανίδα δ᾽ ds MS. καὶ χλανίδια δὲ αὐτὰ, καὶ etc, Ilowe. 
καὶ yAwüvog] MS. καὶ γλαυνος etsupra scriptum eadem - 
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manu περαυνος. quód mihi in re vestiaria non magis notum 
uam alterum. ᾿ Tusc, , . 
- παὶ γλαῦνος Pro γλαῦνος F'aicbenburgii Codex habet κε- 
ραυνός Védicou gota : 

ϑηραῖον fg.] ϑήραϊον cum duplici accentu est in C, A, 
quasi sit διφορούμενον, abest et (y&viov. Theophrastus apud 
 "thenaeum lib. x.*cap. 6, meminit etiam ἱματίων τῶν Qqgaixdv. 
Salm. MSS. habent ut vulgati. | Kuzzx. 

τς ϑηραῖον ἔμ. MS. καὶ ϑήραιον, ἱμάτιον, ἢ τὸ ἀπὸ τῆς vo- 
Gov, ἢ etc. supra tamen 1v, 118, ϑηραῖον MS. et ϑήραιον vul- 
gati, Bene vero mihi nota illud νόσου, quod et hic MS. nos- 
ter diserte, perinde ac apud HesycAium legitur: ϑήρεον (ma- 
lim ϑήραιον) πέπλον τὸ ποικίλον oi ᾿Δττικοί. δοκεῖ δὲ ἀπὸ ϑήρας 
τῆς νόσου προσηγορεῦσϑαι. ego ibi forte insulam putabam re- 
ponendum ut hic vulgatus Zo//ux; et infra vir, 77. inter 
vestes quas ἃ sip quibus eae in usu crebriori denomi— 
natas refert, idem ZAeraeum recenset, quasi a TAerae:s usi- 
tatum prae aliis. certe de morbo isto mibi parum constat, 
ulterius itaque excutient ista viri docti. noster MS. vogov ha- 
bet, ut dixi, clare. Iuxc. 

... ϑηραῖον fu. ] Distinctio commatica quae eratinter ϑηφαῖον 
et ἱμάτιον sublata iam est a Cl. Kue/mzo. 

τὸ ὡς ϑηρίον Leg. ἢ ὡς τῶν ϑηρίων ἐνυφασμένων. nam 
unum animal intextum non βυθοῖς huic vestimento. αὐλαίαν 
ἔχουσαν Πέρσας ἐνυφασμένους, non Πέρσαν évvgaguévov , in- 
quit Theophr. in Charact, c. 6. Sal», MSS. etiam ἢ τὸ ὡς ϑη- 
oiov ἐνυφασμένον. vide infra vir, 55. — Kuxux. ; 

κοινὰ δὲ] MS. vitiose χοννὰ δὲ e. De vestimentis pro- 
miscui nsus agit et GuZ. Fornerius 1. Selection. 1, luxe. 

λῆδος 1 Sictogam hinc interpretatur Zunzvs Nomenclatore 
in Toga, quod vestimentum feminis et viris commune fue- 
rit, teste 44sconzo, ἴυνο. 

Tunica consistens] χιτὼν ὀρϑοστάδιος, qui a rectis et 
stantibus texitur superne deorsum. taque totus est ἀῤῥα- 
«og, ut tunica Domini IESU CHRISTI, 7oA. xix, 25. 
At alii χιτῶνες intercisi erant in loco praecincturae, id est, 
habent ῥαφὴν in praecinctura, ut saga hodierna. Hanc prae- 
cincturam Hesychius (in ὀρΘθοστάδιοι, ubi leg. ὑπύκ. οὐ» ἔχον- 
τες) vocat ὑπύκομμα, quia revera aliae tunicae in loco prae- 
-eincturae erant intercisae, tanquam inferiores partes superio- 
ribus assutae, At στατὺς χιτὼν totus planus et perpetuus su- 
perne.et deorsum erat. Ideo recte χιτὼν μὴ ζωννύμενος expo- 
nitur a Po//uce;: non quod cingulo stringi posset, sed quia lo- 
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cum praecincturae non habet, Tnsecta anim D 
sunt, quia habent ὑπόκομμα. Sunt enim uasi in medio in-. 
tercisa, E notis Viri lilustr. ad. PArynicA. et 


Dalechamp, ad Plin. vii1, 48. ubi recta tunica minatur. 
ΘΕΒΕΆ, τε ep : 
χιτὼν] Deest già» in MS. ἄπάδ,. 3a denso 


ὀρϑοστάδιος] Vid. Hesych. in ὀρθοστάδιοι ἡ. στάδιος στα- 
τὸς κιμβερικὸν tunica scilicet talaris erat, quae sine incisura 
media a summo àd imum perpetuo tenore δὰ γὰρ νη rct 
corpus quasi erecta stabat, Kurww, - 

ὀρϑοστάδιοςἿ De orthostadiis vide Zac, Nicolaum vits 
Epiphill. ult. et Nunnes, Not. ad PArynieh, in στατός. Sed 
viri illustris pu ad Nunnesium ibi adde. De eo iti | Cal- 
cagninus 111. Epist. quaest. r. Huic (togae οἷα, 
Mica: siis. VRBitadiór a Gd eias d ^ com- 
munes utrique sexui Polluci adscripta, a recto texturae ordi- 
ne, non a rigore sic appellata, Nam Festus rectas vestimen-: 
ia virilia, quae a stantibus in altitudinem texantur, dictás. | 
testatur. Quo nomine iuvenes, ut iam recta studia zi 
rent, admonebantur. ldem, quod mireris in Hesychio adver- 
ti: δεκτὸς. ἀνδρεῖος, ἢ χιτών. quo nihil aliud nisi tunicam 
rectam innuit. Non vero ὀρϑοσταδίαν ex fristophane ci- 
tavit Pa/lux noster, ut crediderunt JNunnesius et Nicolaus 
etiam; sed ὀρϑοστάδια, ut Aristophanes scilicet 4j 
Sic enim pro vulgatis ὀρϑοσταδίας etc. diserte MS. noster: 
ὀρϑοστάδια δὲ τοὺς τοιούτους χιτωνίσκους ἐκάλουν, quamvis arise 
tophanis nomen omittens. versus Comici ex Lysistrata est: 

καὶ κιμβερικὸν κ᾽ ὀρθοστάδια xal περιβαρίδας. 

Sic enim corrigendum est- ibi monstrose confusum vocabu- 
lum: κιμβερινκορϑοστάδια, ut etiam monuit JNicolaus Loensis | 
dicto loco. Frustra itaque se torsit nuperus Graecus Scho-. 
liastes ad locum Lysistratae super vulgato Pollucis ὄρ: 
δίας, Suidam ἀξιοπιστότερον autumans, quod ὁ 


τῶνας dicat, ut et Zustathium. Idem Scholiographus d 
in quibusdam vett. codd, apud Aristoph, loco allato scribi. | 


j 


una voce κιμβερικορϑοστάδια, ipsique sic Aristophanem. scri- 
psissse verisimile sit. Sed Po//ua eam scripturam agnovisse - 
non videtur; potius confusam a librario; quamvis alias in. 
eiusmodi συνθέτοις "ristophanem ludere nemo ignoret sae« 
pius. Adnotat et idem, ne quid Po//uci nostro datum sper-. 
namus, apud JZesych. hoc vestimentum scribi κιμβερικὸν, 
apud Suidam κιμβέρινον. Iuxc. II 


Micros. 


MERC mu. 
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τς ὀρθοσταδίας C. A. c in fine omittit male, inde καὶ τοὺς 
τ. χ. ἐκάλουν, ὃ. 0, ξυστίς. (Salmas, MSS. ὀρϑοστάδια δὲ et 
ξυστρὶς) abest etiam xol χιτών. nec C. V, habet ξυστόν. Saim, 
ὀρϑοστάδιω δέ. Kunnw, | 

χιτωνίσκους) Pro χιτωνίσκους Falckbenburgii Codex exhi. 

bet χιτῶνας. 
ες ᾿Δριστοφάνης καλεῖ] MS. ἐκάλουν. 888, ' 
οὐ ξυστὸν] MS. ξυστρὶς, cui scripturae infra lib. x. cap. 
19. magis locus: at hic potius absque g ponendum. H. Step. 


ξυστὸν] Deest in MS, ξυστὸν, de quo alias nihil invenio 
observatum, Pro sequente ívorig MS. ξυστρὶς habet, sed 
vulgatae lectionis mutandae ego non possum auctor si vel 
ea solum quae de Xystide scribit JZesycAius tripliciter expo- 
nens, semper de indumentis. ξυστίδι autem tribui ea quae 
sequuntur ἔνδυμα etc. puto, et itaque post ξυστὶς saltem 
commate interpungerem. et ἔνδυμα et χιτῶνα etiam exponit 
Hesychius: ἐπίβλημα insuper fuisse, etiam Noster supra di- 
xerat 1v, 116. H. Stephanus suo codici adscripsit hic: JNota 
ἔνδυμα ὁμοῦ, καὶ περίβλημα. In MS. hic vero deest xoi χι- 
rov, et post περίβλημα sequitur xoi ἴδια etc. quae vulgo in- 
leriecta, sequuntur in MS. mox alio loco, segm. sc. seq. ut 
itatim referam, Iuxc. 4 

£veríg.] Vid. infra x, 62. Szx. 

βεῦϑος)] Hesych. βεῦδος. Eiymolog. quoque tradens ex 
Herodiano dictum pleonasmo τοῦ f, παρὰ τὸ εὕδειν. Szs. 

βεῦϑος] Margo C. A. et C. V. βέδος. dein margo, πκιμμε- 
940v, ἔστι δὲ διαφανής τις χ. ἀμπεχύμενον περίβλημα. haec ille, 
vid. Hesych. in χιμβερικόν. Salm. ex Hesychio legit βεῦσος. et 
upfsgixóv. Kuxnx, 

βεῦϑος} Pro βεῦϑος Falckenburgius κεῦϑος. 

χκιμβαρικόν.] Jac. Nicol, Loensi mendosa videtur ea. vox 
»ro χιμβερικόν. — Epiphill. vir. extremo. Sza,. 
"o supfagizov.] κιμβερυκὸν bene etiam Fa/ckenburgius habet. 

καὶ ἴδια δὲ] C. A. ἴδια. δ. y. ἐ. δ. κατάστικτος 2. ἐπίβλημα, 
χιτῶν, π. ἔσϑημα. tum margo: διπλοῦν τ. y. ὡς ἐνδύεσθαι x. 
[. ἐ. 0 δὲ αὐτὸς etc. usque ad ἔχαιρον. Kvznx, 

ἐπωμὶς} Camerarius Avus meus Comm, utr, ling. cap. 
)20. Iv&c. 

ἡμιδιπλοΐδιον] Deest in MS. ἡμιδιπλοΐδιον. Iuxc. 

καταγωγίς.] καταγωγίς. καὶ etc. et hic puto distinguen- 
lum, χαταγωγὶς, καὶ ἐπίβλημα καὶ χιτών. ut nobis haec τῆς 

Pollux Fol. Κ΄. i T 
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καταγωγίδος diversos usus exponant. de ea veste et ZJesychi 
meminit: καταγωγὶς ἕμάτιον ποιόν. zrgl πῆχυν γυναικεῖον. ubi 
vide an emer ar v sit rectis MORip cii so] 
supra iv, t18. ubi etiam vulgo παρὰ πῆχυν λευκόν. ex MS. 
non incommode reponebamus , παράπηχυ λευκόν. De wara- 
στίκτῳ χιτῶνε Noster vit, 55. 1uwo,————- Piray 
χιτὼν etc.] Post χιτὼν MS. habet ista quae ín vulgati; 
paulo supra sunt, ita nimirum: χιτὼν, xol βέδος ὡς Σαπφώ., 
κιμβερικόν. ἔστιν δὲ διαφανὴς τὶς χιτωνίσκος ἀμπέχόμενον ym 
περίβλημα, πέπλος εἰς. Viri docti exami sane illud do. 
vel βεῦδος aiunt ἱμάτιον γυναικεῖον Hesych. et. Etymologicon 
De κιμβερικὸν etiam ex Zristophanis Zysistrata, mulierum 
proprium fuisse, non inepte coniicias. ovov puellae at- 
tribuit ZAeocritus, et iufra vit, 96. MS, mulieribus. | Si quii: 
tamen ostenderit promiscui usus fuisse, non inepte ero per. 
tinax,' Lubet de scriptura quid addere, Primum βέδος it: 
habes etiam in. Hesychio: βέδος, στέμμα vt, καὶ ἱμάτιον jvvat 
κεῖον ete. JFtymologicom habet βεῦδος" et huius scriptura 
rationes ex Didymo et Herodiano addit. Alterum ᾿ 
sic et in vulgato Ζοῤέκοσ emendandum, ubi κιμβαρικὸν habes 
quod et /ac. Nicolao monitum vir, Epiphill, 24. vel ult, Afris 
tophane paulo post eodem dramate iterum dicente — χιμβὲ 
ρικὸν ἐνδύσομαι. — Ad quem locum Suidas respexit, in qui 
itaque scribe: Κιμβερικὸν ἐνδύσομαι. εἶδος ἱματίου, ἀπὸ τύπου 
᾿Δριστοφἄάνης — κιμβερικὸν ἐνδύσομαι.. nou κιμβέρινον, ut utro- 
que loco ibi vulgo est, quae et JVicoZaus quoque dicto loc 
advertit monuitque, De tertio, id in vulgatis sanius reman 
sit... Hesy-hius dMiciusá- (sic cum Sylburgio scribe, vulg: 
ἀμπέχανον est) σύμμετρον περίβλημα. ᾿ΑΔμπεχόνην, 0v (ud 
τιον. ᾿Αμπεχόνιον, ὅμοιον. post πέπλος in MS. desunt ἔσϑη- 
μα, καὶ τὰ Og. et ita scribitur πέπλος, ἔσϑημα διπλοῦν τὴν 10 
ὦ. ἐνδύεσϑαι καὶ ἐπιβάλλ. non male. Quod autem ἐπιβάλλεσ 
ϑαι Noster, hoc Lycophronem ἀμφιβάλλεσθαι πέπλους dixissi 
Cassandra v, 065. ibi notantem vide JMeursium. Quae se- 
quuntur vulgo: καὶ ὅτι μὲν etc, desunt usque ad vocem Xe- 
voggv. ubi ita MS. τὸν δὲ πέπλον ὃ Ξενοφῶν καὶ ἄνδρ. Mutu- 
atur ista de peplo hinc omuia ZiAodiginus xvt. antiqu. lect 
10. Sed quod ad locum primum .XenopAontis attinet, mot 
χκατεῤῥήξατο TOv ἄν. mínÀ. hactenus .Xemophontis est: cet 
παραφαΐίνει γὰρ τότε καὶ τὰ στέρνα noster Zollux videtur addi 
disse, quo ἀντὶ «χετῶνος probaret usurpatam vocem. Loc 
ipse est initio lib, v. "αιδείαςν de Panthea capta: ὡς ov 
τοῦτο ἤκουσεν ἡ γυνὴ, περικατεῤῥήξατό τε τὸν ἄνωϑεν πέπλον 
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καὶ ἀνωδύρατο.. συνανεβύησαν δὲ αὐτῇ καὶ af δμωαί- dy τούτῳ δὶ 
ἐφάνη μὲν αὐτῆς τὸ πλεῖστον. ϑέφος: τοῦ προσώπου, ἐφάνη, δὲ ἥ 


καὶ «αἵ χεῖθες; Τύνοι 
m Fsbque] ἔσϑημα. non legit Solsen in suo Codice; 


στύλος». ᾿ἴσϑη .] Post. πέπλος in sion: Adi ar Vai 
d Set e vocem in. sug fuliem Clar.. deplinstet de- 


it. Ε , } . 11994 )x uomaO..-- 
ΗῚ 50... 11 33 bg ἃ 
᾿Αϑηνᾶς π.] De peplo Minervae "d Meurs, Att. Lect. 
y. ;eap.: 12... KuxenN. ; 2 a 


τι ἰὐἰξπενοφῶν} Lib. v. Institnt.- 6yió de. Panthea: poweleis. sed 
le pectore nudato ibi nil est. hoc vero dicitur; quod dilace- 
ato superiori: peplo apparuerit Pantheae facies maximam 
jartem, collum et manus. e quibus sane non arguitür, pez 
jlum fuisse tunicam. vid. pag. 92: edit. Basil. ex alio loco 
orte pni quod scisso pepió pectus detectuim fuerit; 


einn] Falckenburgii Codex 'auctior habet, πάρ: καὶ 
τε X. T. στέρνα ἡ σοῦσις. : 

φόρημα] MS. male φρόνημα pro φύρημα. omittit: dein 
ov πέπλον; quia iam. posuit, - jut dixi. Hoc vero bene pro 
àv γὰρ vulgatis MS. habet: οὐ γὰρ. ἂν τὸν ᾿Αρμένιον étc. quo 
acto pulcre oratio cohaeret, si mox post πέπλους commate 
pteipungmn, ubi vulgo. ΚΜ ΘΆΨΑΙ: est. lóNG. . 

τὸ γὰρ ᾽49μ.1 Ο. V. leg. οὐ EL ἂν τὸν Aopbum néc 
oe ὅτι. KUEHN. 

τὸ γὰρ "Au. Telcerburgis fere. ut βίο! MSti melius 
Vabet : οὐ. γὰρ αὖ τὸν App. etc. ἊΣ 


di ᾿Δφμένιον . Tigranem lib, i. Znstit. Cyri, ubi inquit, 
οὺς πέπλους κατεῤῥήξατο pag. 52. dein. C. Α, εἰ μὴ ἄρα οἱ ἱ β, 
(αὶ ταῖς ϑηλυπρέπεσι τ. ἐ, É. Barbaris scilicet fluxa δὲ mollis 
rat vestis, qua corpus leviter. obvelabatur δὲ undique 868: 
E erat 'muliebriter, KuzHN,.. ie τῶν ; 
ὅτι] MS. omittit ὅτι bene. ita. enim omnià. iungit: οὐ 

jap ἂν ἐὸν etc. εἰ μὴ ἄρα οὗ εἴο.. Locum Xehophontis: libr. .. 
n Cyri Paed. pag. 50. suae edit.. non procul ἃ finé:esse in« 
licavit hic ZZenr. Stephanus.. Est autem iste, non ita pro- 
ul ab initio illius libri, de Tigrane. Armenio , περιεσπάσατο 
ἣν τιάραν, καὶ τοὺς πέπλους κατεῤὙῥήξατο. ubi notabis oZiu- 
"em, nostrum non illo ipso verbo Xenophontis usum, sed alio 
'iusdem significationis. πέπλον alias etiam. ἐπὶ ἀνδρείου ἵμα" 


T 2 


292 VIL 61. 


τίου τίϑεσϑαι docet et Eustathius in* IJ. e ad: ve 756. Tlisioy 

Op ammtame mi cid a or seen mias tr 
ϑηλυπρεπεστέραις  ϑηλυπρεπέσι MS. Post. 

novum caput praefixo hoc titulo: περὶ ΡΟΣ 

περὶ νήσων καὶ λευχῶν, ege coq t apa uen ne ed 

eme c Percri mars fm 

πο τε 

ἐν καὶ ἐργέννων | καὶ epeved τς «οἷ ubi mendas non mo- 

Fabr ; - textum ipsum — ed ' 

4235 ; vti. ois] Dun S0. : 
TS ἐσ C. A. περὶ lavo?. ἑανὸς revera est. 

tum, .velamentuin, δοκεῖ δ᾽ ὅ αὐτὸς etc. vsquiaal μένον: mar- 


(est, KukwN, ὦ : j3sboud s1o15* 4f 
“ὁ δ᾽ devis) MS, ὁ δὲ levé, et ad oram es 
deni. luxe. t ΜΝ " LUE 


πο ὃ δ᾽ ξανὺς ὁ δ᾽ lavóg cum spiritu Jen) seht: án; 
sil. pro quo cum aspero ὁ δ᾽ ἑανὸς Falckenburgius reposuit, ο 
ἄντικρύς ἐστι εἰς. MS. ἄντικρυς ἐστὶν π- δ. δὲ ὁ α. -J si 


πλον. versus Zomeri deest. Ióxc. violis Ἢ 
πέπλον etc.] Iliad. e, 754. et ipe ;'Sss. ὑπὸ ὩΣ d 
τ φασὶ] MS..gaclv. Ivxo.. . ru 


c  ἑξανοὺς} MS. ἐανοὺς, leni. spiritu, o τ antea P^ vvl- 
atis fuit editionibus, sed est istud ἀπὸ toU ἕω, τοῦ ἕννυμι; 
p quo vid. Etymol, si tanti, et plura ΜῊΝ Jue, |.- ' 
τὰ δὲ σὺν x.] Extant in margine. me ; ique, ad πέπλους. 
Kvsnx, d 
—. 48 δὲ ξῶμα] C. A. τὸ λῶμα eté, πέρας dd. -— mar 
eiusdem Codicis. Kvznx, Cu - 
"^ 40 δὲ tóua] MS. τὸ ξ. sine δέ, M i 
inei Sequitur i in C. A. ὡς ἐπὶ πολὺ γ 
δίων) φόρημα, omisso ἦν. desinit margo. * y AM 
mat, quod alias notatum, nempe λῶμα γυναικεῖον, δ᾽ 
τικῶν ὄχϑοιβὸς λέγεται. vid, Hesych. in ὄχ ϑοι . Suid. δ 
τὸ ΜῊΝ λῶμα. quid in Glossis Phi aif, 
"classi viderint sagaciores. interim iem mox etiam | 
rem, non tonat. KuknN, "T 
"satogée] πεζοφύρα etc, desunt in MS. usque ad ἐνὸ J 
ov, ubi MS. iterum ita: ὡς ἐπιπολὺ δὲ γραϊδίων τὸ φύρη 
Avug.  -eschyli vero verba scias ex eius “Τοξότισιν 8 
lta enim apud Hesych. invenio; Πεξοφόύροις ξώμασιν" A 
λος Τοξότισιν, ὥσπερ πέζαν ἐχόντων τῶν wen τινὲς δὲ, πο 
ρεσι" ζῶμα δὲ τὸ ἔνδυμα. male vulgati, Τοξύτησιν. Τοξό 
enim in dramatum 4escAy/i catalogo recensentur. Iuxo, 
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52. 

᾿ἈΑἈντιφάνης €MS.'"4orog. Sz&. 

᾿Αντιφάνης ] | Superscriptum in .C. A. * Anéeeploni: et 
versum ésse dicit iambicum. ita et Salm, MSS. omissis etiam 
coniunctionibus duabus quae sequuntur, ut et istis, ἔστι δὲ 

τὰ μὲν π. περίλευκα πεντέκτενα, ita C. A. ut sibi iambus constet. 

Sain. leg. περίνη στα. Κυξην, 

ἔστι δὲ τὰ μὲν} In MS. desunt, ἔστι à. τ. p. πεντέκτενα. 
IuxGERM, 

χιτωνίσχοι Marginale C. A. est et ita habet: περὶ τὴν. 
div πορφύρὰς πεντεκτένας (irm χτένας) ἐνυφαασμένοι. hactenus 
margo, nec aliter C. V. Kuegw. "- 

παρὰ τὴν etc.] MS. περὶ τὴν ὦαν πορφύρας πεντέχτενας 
ἐνυφαρμέναι. τὰ δὲ etc, Certe περὶ pro vulgato παρὰ substi- 
tuas rectius. uxc. 

εἴη ἂν] C. A. ἦν. Saim. τοὐναντίον εἶεν ὕφασμα. vid. 
Hesych. in περίνησον « et περινήσαια εἴ περιήγητος. Kuxnx, 

«εἴη ἂν} Pro εἴη ἃ ἂν MS. ἦν. luxe. 

ἐνυφασμ.7 ἘΠ ὕφασμ. Si |. 

- φνυφασμ.} C. A. ὑφασμένον. Kuznx. 

évvgacy. | Pro ἔνυφ. MS. ὑφασμένον ut et Seberi nostri, 
IuxcEnw. 

περίνησσα ] MSS. 'περίνισσα. Hesych, περινήσσαια,, τεξρι-- 
βόλαια, οἷς ἐν κύκλῳ πορφύρα παράκειται. nec longe post: περι-- 
νῆσον, ἱμάτιον ἔχον πορφύραν κύκλῳ. SER. 

ὑπόκροσσον) MS. πρόκροσσον. 5ΕΒ, 

ὑπόχροσσον) MSS. πρύκροσσον, quod rectum J,imbriatum, 
cirris dependentibus aut purpura oram texturae ambit et cir- 
cuinfTuo colore efficiens insuláe schema. νήσου omittunt MSS. 
C. A. πορφυρὰ male, at recte tollit distinetionem post vga g- 
ματος. Salm. etiàm ait rectius esse πρόχροσσον. Κυξην. 

vz0xooccov] MS. noster, pariter ut Seberi , πρύκροσσον. 
IuxcERM. 
| ὑπόχροσσον] Pro ' ὑπύκροσσον priorum edit. Cl. KzeAnius 
e MStis reposuit πρόκροσσον. 

ἔχον τὰ ν. ἐξ. .] MS. ἔχοντα νήμ. ἐξ. dein MS. ἢ πορφυρά. 
(n rectius πορφύρα. Scilicet περιέρχεται τὰ τέλη, ποιοῦσα. 
quod certe principium alio non referas. Ιυκο, 

πορφυρᾶ] Priores edit, legebant πορφυρᾶ, pro quo zog- 
γύρα repositum est a Cl. Kuehnio, qui et praeterea commati- 
cam distinctionem, quae post ὑφάσματος. in ante editis erat, 
lelevit. 

νήσου Deest νήσου in nostro MS,  Iuxc. 
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58. 

καὶ τοῦτ᾽ ἴσως γῆσ.Ἴ Márgo C. A. ista adfert, et ttt 
14. ἐκάλει. C. V. νήσσων. mox iterum νῆσσον C, A, Κύκηκ 

"καὶ τοῦτ᾽ ἴσως vie] Ms. xal sere eor Sod 
dea lvxc.- - T: p» "sio ὁ ym mos 
margo. in ende] G.A jeg eibi in Hats iq 
pag. 9Uo. ὥσπερ ϑάλαττα v. ἀ. ubi de Oycladet ἘΞ 
vocat) plura invenies, et iterum in note, 


Yn bito; ὅταν εἴπῃ, MS. σρόδμα ἐν Μὴ; i f 
A MC MS. καί πως jvvi, "Tz ᾿ 


μονα ἢ Taterpres ϑάλασσα expressit. $m. Ἶ ὩΣ TS 
θάλατταν Ἷ Post ἀμφιέννυται. interrogationis. signum. C. 
Kuehnius posuit. 

: fyaidov] "tristoph, Thesmophor, Ex. φέρ᾽ ἔγκυκλον. ui 
τουτὶ λαμβάν. ἀπὸ τῆς «λινίδος, qui versus et apud Suidam 
ἔγκυκλον est. Et in eodem dramate: dg ἡ γυνὴ teen 
ἀνδρί τ᾽ οὔγκυκλον etc. ἴυνο, 

M eii ἦν τι i] MS. ἱμάτιον ἔστι λευκὸν, πήχυν c. " Ad 

jv vide Coniectanea Scaligeri nostri in libr, xv, Var- 

eun e ling. Lat, in Parapechy, Vulgati codices Varronis 
habent vitiose παραπλεκεῖα, pro quo et Turnebus in suo imm, 
ad eum locum melius ait esse, quod in aliis " . Po 
lucemque et Hesychium allegat. παράπηχν et inc et- 
t angpeess Camerapiue po Comm. cap. ὃ 5 semitis 
lihodiginus xv1. antiq. 7. luxe, 

παρυφὲς) MS, πάρυφες. meminit eorum, quae hic, et 
giorum scriptor in Zuparyphus ex Comoedia. lowo, | 

παραλουργὲς] Vide H. Junium adagio, Praetextata or 
et Nomenclatura, 7oga praetexta. MIS. habet παράλουργεβ 
hic. sic et mox πηχύαλες eod, accentu MS. ἴυσνο.. — 

τὸ ἑκατέρ.] Margo C. A. usque ad πορφύραν. dein textus 

"[ovsg δὲ etc. Kuxnux. 

! "αἱ μέντοι ἐν τοῖς y. π. €. A: hie titulum habet : "wy é 
óov ' πορφυρῶν τῶν ἐν τοῖς χιτῶσι στολιδωτοῦ ἀργενῶν καὶ Ἂν 
χιτώνων. Κύυπην. ἐν. 

- φαάρυφοι Pro πάρυφοι. legit. Salmas. in H. Ἰδὲ quí 
substantive; vulgata vero ἀναφυρὰν babet ad óc or. 

πάρυφοι De his et virgatis vestibus vid, /lAodigin. xa 

antiq. lect. 7. meminit et Calcagninus x11. Epist. 1. vid, 


"dedi 


| 
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Indicem Z'irgilianum Erythraei in Virgatis lucent sagulis, et 
fiepinaiaio nostrum obiter v. J4tÀen, 7. luxe. 


54. 
, eld συμμετρία] C. A. ἡ c. δὲ etc. ἔστε τοὺς a. , margo 
habet usque ad χιτωνίσκων. legit autem πρὸς τοὺς ἀστραγάλους 
4. KuknN, 
- καὶ ἡ συμμετρία] Pro xol ἡ ἡ c. MS, ἡ δὲ συμμι babet. συμμε- 
ἀρίαν, Tunicam talarem interpretatur Junius in Nomencla- 
tura: et στολιδωτὸν mox rugosam, vel striatam. Et Brisso- 
nius lib. 11, de reg. Pers. Pantheam viro in militiam profici- 
scenti dedisse χιτῶνα πορφυροῦν ποδήρη στολιδωτὸν τὰ κάτω, ex 
Xenophontislibr, vxz, Παιδ. narrat, et interpretatur, fzénicam 
quae rugas et. sinus habebat: quam interpretationem co-fir- 
mat ex his quae Noster hic de στολίσεν scribit. Iuxc. 
ἔς τε etc. ] Pro ἔς τε MS. corrupte ἔσται. luxc, 
στολιδωτὸς ] Xenoph. lib. ντ- de Cyri /nstit. habet χιτῶνα 
πορφυροῦν ποδήρη σεολιδωτὸν τὰ κάτω. — dnterpr. inferius pli- 
cis rugatam. . vid. Salm. in T: ertull. pallium Pag. 334. Kuxnw, 
γιγνόμεναι κατὰ τέλη} MS. γινόμεναι κατὰ τὰ τέλη. . luG. 
κατὰ τέλη] C. Α. κατὰ τὰ τέλη. Κυπην. 
| ἐπὶ λινῶν χ.] MS. ἐπιλίνων χιτωνίσκων. ov. ἂν δὲ O.  kuxc. 
" αὐτίκα) liiad. γ, 1á1. Sx. , 
: doyevvyjos] MS. ἀργύννησι. Iuxe. . 
λεπτὸν ἐξ ἐρίου. etc. ] C. A. λευκόν. male in textum venit 
utraque. Κυξην. 
ο΄ λεπτὸν ἐξ ἐρίου etc.] Distingue potius, λεπτὸν, ἐξ ἐρίου. 
ern alias haec BayÉus de re vestiar. fine capitis 15. Tuxc, 
| ài y. ete.] MS. mire: ὃ δὲ 6y. χιτὸν περιωμὶς κατὰτ. 
De pie χιτῶνε vid. Boyfium de xe vest. cap. 15. (ex quo 
videtur bausisse Zunizs Nomenclat, Gallicam pallam ita in— 
terpretans) ubi et de Zacaenis φαινομηρίσιν. ut et apud JNco- 
laum Cragium libr. 111, de Rep. Lacedaem, tabula v x. Insti- 
tuto 9. De virginum isto habitu vid. et Zu, Scalig. 1. Poé- 
tic. 4. σχιστοῦ fit et mentio apud "Mpollodorum iv ᾿Εφήβοις i in 
libello 44mmoni περὶ ὁμοίων καὶ διαφ. λέξ. exponentis, χιτῶνα 
poemate». verba "pollodori sunt: 
σχιστὸν χιτωνίσκον τινὰ ἐνδέδυκας. 
nisi potius legendum δεδυκώς. Iuxc. 
περύναις] Pro περύναις MSS. περιωμὶς» quae lectio facit 
locum de mendo suspectum. non enim ᾿σχιστὸς χιτὼν fuit circa 
humeros infibulatus, sed tantum κατὰ τὸ στῆϑος πόρπην fibulam 
babuit, ut cum Nostro fatetur Hesychius. Quid si locus ita 
.constitueretur ? ὁ δὲ σχιστὸς χιτῶν. καὶ περιωμὶς ἡ μὲν περύναις 
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κατὰ v. d. δ. ὁ δὲ πόρπῃ κατὰ τ. στ. E. ὌΠ 
quid sit περιωμὶς vel ἐπωμὶς, cuius iam mentio iniecta erat 
ναι, 49. et quid sit χιτὼν σχιστὸς, de quo ibid. vis, 5o. nisi. 
quod σχιστὸς Omissum est. Salm. περιωμὶς κατὰ τοὺς Gpovg 
διῆρτο, lege, διέρτο. malim un Koxws, 6350 y 


οὗ παραλύσαντεςἾ MSS. ὃ π. UE ιτωνά praecessis— 
set, dein C. ere erosgi cpu tad λει c κατωπέζη etc. 
ὀνόμαξον. Kvzmw, e 


οὗ παραλύσαντες᾽ σὸν ὃ παρὰ λύσαντες. ἴσκος τ 
ἐκ τῆς κάτω ἢ MS. ἐν τῇ κάτω πέξῃ παρ. ἵἴσκο΄ Ὁ E 
μάλιστα αἴ on. ] Ms. “μάλιστα δὲ α luwo,.  —— 
: '6 δὲ xarácr.] ἀνθηνὸς etc. vid. Hadr. Jun. Animadv. n 
19 Szs. 


ὁ δὲ καταστ. De tunica quae dicitur κατάσεικτος nibil 
habet C. A. “Κύρην. 

ὁ δὲ κατάστ.} ὃ δὲ κατάστικτος etc. desunt in MS. usque. 
ad a£ δέ. De καταστέκτῳ χιτῶνι et pictis vestibus etiam. quid 
habes apud Jirissonium lib. 11. de reg. Pers. Ceterum post 
ὠνόμαζον novum in MS. caput et titulus: ᾿Ογόματα τῶν ἀπὸ 
χρωμάτων ἀνδρείων καὶ γυναικείων ἐσθήτων. caput incipit: αἴ 
δὲ εἴσ. noster MS. ἐλουργὶς, et idem in margine ab eadem, 
ut videtur, manu, spiritu leni, ut et apud Zayf. dn onp. 5.: 
de re vest, Sed Seberus bene aspiravit. luxe. 

αἴ δὲ ἀπὸ χρ.1 Titulus extat in C. A. ὀνόματα iéy dali 
χρωμάτων ἀῤδενικῶν xai γυναικείων ἐσϑήτων, ubi is raprtedue 
χ. etc.  Kornw. 

&lovgylc] Prior. edit. ἀλουρ LI dicitur quasi d 
estque asper spirit, etiam in MS. ü 

gouxic ] De hac vid. Bayf. Miete re vest. cap. 5 € 

φοινικοῦς χιτὼν Annotandus hic venit Erriguia locus 
de philosophorum pallio, quod ut crebro nominant, ita co-- 
lorem qui ostenderit, primum observavi (sunt verba αν. 
-Hoeschelii) Basilium queudaa (is κοινωνὸν καὶ ὀνύματος καὶ 090 
vov Magni illius Jasili sese dicit; ut Zasilium yc ὑπ 
appellare liceat) cuius extat ἑρμηνεία in Orationes Greg. AN: à 

δ. Hle igitur, τρίβωνες (inquit) περιβλήματά τινα τῶν μ᾿ 

ῥητύρων ἐρυϑροί τε καὶ φοινικοί. φαιοὶ δὲ τῶν φιλοσόφων. παρά- 
cquov δὲ τοῦτ᾽ ἦν αὐτοῖς xe ἑκάστην φορούμενον, ὡς τοῖς πο- 
λιτευομένοις τὸ νυνὶ σκαραμάγγιον. Ab illo ἡ v9ifavogogta Plut. 
lib. de Iside et Osiride: οὔτε γὰρ φιλοσύφους "yovorpog 
καὶ τριβωνοφορίαι ποιοῦσιν" οὔτε ᾿Ισιακοὺς αἴ λινοστολέαν. 
ξύρησις. Qui eodem libro (. ἱεραφόρων, ἱεραστύλων ones 
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"'orphyr. lib. xv. περὶ emoyijc ἐμψύχων, appellat) et λινὰς ἐσ 
ϑῆτας φορούντων meminit. Sz». ι 
τ βατραχίς.} Vid. Hesych. in βατραχὶς et Suid, in βατραχεῖον. 
KuEHN. . ; ie 


i 56. 

προχωτὸς] Salm. κροκωτὸς, κροκώτιον, παραλουργές. Kuenw, 

κροκωτὺς] Unde Hercules κροκωτοφόρος Omphalae serviens, 
et Crocotarii Infectores, ait Brodaeus Schol. ad lib, 11. Antho- 
log. cap. 12. initio, sic exponens μήλινα λωμάτια, in Lucili 
epigrammate, "Talia multa sibi notet quis in Jfristophane, 
ut e Lysistrata, ubi quasi proprium mulieribus tribuitur xc- 
ϑῆσϑαι κροκωτὰ φορούσας, et κροχωτοφορεῖν. nisi et primo loco 
apud Aristoph. compositelegendum χροκοτωφοροῦσαι, ut qui- 
dem hunc locum citari a Clem, 24ex. 11. Paedag. 10. reperio. 
IuxcERM. 


κροκώτιον Ὁ. A. χροχωτίον, παραλουργές. Kurnw. 
προχώτιον 1 Et κροκωτίδιον apud eundem .4ristophanem 
eadem fabula, non longe ab initio: 
τὰ κροχωτίδια, καὶ τὰ μύρα, καὶ περιβαρίδες. uxc. 
᾿παραλουργὶς  Ο. V. παράλουργες. post ougexiwov C..A. 
margo habet τούτῳ δὲ usque ad λέγουσι. Κυπην. 
παραλουργὶς] MS. παράλουργες, ut supra vir, 55. sed in 
margine hic ab eadem manu, ni fallor, παραλουργές. luwc. 
. 0ougexiov] Salmas. ita; .... φάκινον sic a . . .. δινον et 
οἰνάνϑινον.  Kuznw. 
ὀμφάκινον] | Vide Junium adagio, OmpAacinus, in No- 
menclatore suo scribit idem: Zyssinus, aureo proximus, qua- 
lis in crudis filis sericis existit, βύσσινον, ὀμφάκινον Políaci, 
Calcagninus 11r, Epist. quaest. r. interpretatur aperte viri- 
den scilicet ab immaturis uvis, luxc. 
vógofagtc] C. A. ὑγροβαφὲς ἱμάτιον νῦν sp. z. dein margo, 
ἔστι δὲ usque ad ἐγγύς. Salm. leg. παραλουργὲς ex MSS. dein 
ὑγροβαφὲς, pro ψυχροβαφές. ex iisdem.  Kuzux. 
vigofapicg] MS. δὲ ὑγροβαφὲς ἱμάτιον νῦν ψ. et ὑγροβαφὲς 
etiam ad oram lS. eadem manus adposuit. et an verius ? 
luxcERw., 


ἔστι δὲ καὶ κίλιον MS. ἔστιν δὲ τὶ καὶ κίλλιον ἐσϑ. Bt a-- 
λιον etiam H. Stephanus in suo codice emendavit, patet ex iis 
quae sequuntur, quod et Sebero nostro visum, et olim ZiAo. 
digino, qui xvr, antiq. 10. cz/ium habet, ubi pleraque hinc 
infercit, ut et Calcagnino 111, Epist. quaest. 1. cio id est, 
colore asinino exponenti, lux. 
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. mov]. «(Arov. qom ei doquitui lil: quod Hesych. 


oxytonog scribit, Sum. "rede gx 


, , xov] MSS. xilov.. ὀνάγριον͵ ITI ies lp 
ὀνάγρινυν. C. V. νῦν ten κίλλον γὰρ τ. 4 
etc. ὀνηλάτην λέγουσι. Kurnuw, | 
κίλιον Fro κίλιον prior, edit, κίλλιον in textu emendavit 
Clar, , neque aliter scriptum inveni in Bodisd ifto 
kenbur gii. ) MS, Ape ! 
oo và» ὀνάγριον νῦν ὀνάγ νάγρινον φαλούρινον. κίλλον et 
ubi nota ὀνάγρινον, quod et MS, in margine babet (per : ai 
quot enim hic pagellas MS. noster ab eadem manu ue 
vocabula, quae Z'v//ux explicat, notata in meriius d Meno 
que) pro vulgato ὀνάγριον. ἴσκο, Me E- 
ες ὀνάγριον OvéyQwov pro ὀνάγριον reposuit. in enin o 
Kuehntus, 
ὀνηλάτην. φαιὸν] MS. ὀνηλ. λέγουσιν. φαιόν. luxe. 
ἀλλήλοις etc. ] Pro ἀλλήλοις margo C, A, legit ἀλλήλων. 
Kvzgnw. | 
ἀλλήλοις etc. ] MS. ἀλλήλων loy vie. κποχκυβαφὴς δὲοῖο. 
HRigaltius Notis ad Onirocrit. 4frtemidor. lib. 11. cap, 5. haec — 
adducens, babet χοχχινοβαφές. — Ast et alterum satis probum 
reor, Ivxc. 
xai τὸ xoxxoD.] MS. χαχχοβαφὴς δὲ x. Sm, 
καὶ τὸ xoxxof.] C. A. κοκοβαφὲς δέ. C. V. etiam καὶ τὸ 
omisso, κοχχοβαφὴς δέ. Salmas. κροκοβαφὲς δὲ καλεῖται ἀπὸ τοῦ | 


ρώματος. Κύυξην. 
, 57. 


* ὕφανδρον] .H. Stephano perperam videtur scribi proalia - 
voce. In MS. autem legiturvgadgov, quod hincnon alienum, — 
cum addatur παχεῖαν χλαῖναν. Nam jesychio auctore, ἁδρὸς [ 
non taRTHD πολὺς, μέγας, πλούσιος, sed εἰ παχύς. ϑ8επ. 3 

* vgevógov] €. A. etiam ὕφαδρον. bene. mon ita est, - 
quod babet C. ρον. nempe πάσχειαν, pro παχεῖαν. Salm, ὅφ- — 
aügov verum, at ὥφαδρον in MSS, extare, et dein καὶ σισχη- — 
κλητέον ait. Κυεην. 

*vgavügov] MS. quidem noster ὕφανδρον, wt vulgati, 
sed ad oram ab eadem manu ὕφαδρον habet. et ita puto cum 
Sebero reponendum, quum et in eius MS. ita legatur. luxo. - 

σίσυν 1 Dicitur εἴ σισύρα, et σισύρνα, et σίσυρνον, exi 1 
differentia, vid, Hesych. et Schol. Aristoph. fol. 572, eer 
SzsEn. 1 

jacov] C. A, omissis interiectis, ἐρεῖς δὲ u. χλαμύδας, νι 
' superscripto, ut sit altera lectio, χλανέδας, καὶ μαλλωτὸν χ. etc, 
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ASalm. ἐρεῖς δὲ etc. καὶ μαλλωτὰς χλαμύδας. sic tantum in MSS, 
Κύξηπ 00000 ΡΥ ον. 


᾿ Πλάτων δ᾽ ἐν ταῖς etc. ] Desunt in MS. Πλάτων δ᾽ ἐν ταῖς 
ἀφ᾽ ἱερῶν. Casaubonas noster ita-de hoc dramate: Fa- 
bulae titulus fuit, ai ἀφ᾽ ἱερῶν, id est mulieres Deo Sacrae, 
unica voce Graeci ἱεροδούλους vocant. vel, redeuntes e sacris 
feminae. Haec ille ὁ πάνυ x. Athen. 15. ubi et apud 4£he- 
| naeum et Hesychium citari observat. . Ego etinfralib, x. cap. 
52. beneficio MS. nostri restituam, qui ibi ita: ὡς Πλάτων 
iy ταῖς ἀφ᾽ ἱερῶν; δότω, etc. dein itaque MS. ἐρεῖς δὲ καὶ μαλ- 
Δωτὰς χλανίδας καὶ μαλλωτὸν yit. omissis quaein medio.' Et 
δπ' χλανίδας MS. verius est, quam χλαμύδας quod vulgo? Iuxc. 
- uelàoróg ylap.] Strabo in descriptione Iberiae libr, xr. 
fol. 547. refert aurum quod a torrentibus defertur excipi μαλ- 
λωτοῖς δοραῖς. Annotat autem Casaubonus. vocem δοραϊς Eu- 
stathium non agnoscere, idque videri elegantius sicut in Evan- 
gelio (Zebr, x1, 57.) ἐν μηλωταῖς περιπατεῖν, quanquam aliud 
μηλωταὶ, aliud μαλλωταί. Caeterum μαλλωτῶν nomine ceu ge— 
néraliter intelligere, opinor, lícet et δέρματα olyeto, quae i1bi- 
dem prophetis attribuuntur, 7Aeognidi autem sunt δοραὶ αἰγῶν 
v. 65. quemadmodum μηλωταὶ JMatth, ναι, 15. ἐνδύματὰ προ- 
᾿ βάτων dici videntur. Vestem item “ἀπὸ τριχῶν καμήλου, qua- 
"lis Zohan. Baptistae fuit, Matth. 111, 4. 888. 
""Auooyrxóc.] Ya C. A. sequitur marginale e segm. seq. xoi 
Περσῶν p. V. κάνδυς, ἀναξυρὶς, καὶ τίάρα cum gemino accentu, 
quasi legatur τίαρα et τίάρα. C. V. habet τίαρα, τιάρα autem 
recte inseri a MSStis, satis arguit, ἣν xil x. etc. Hesych. τιάρα 
| 4] λεγομένη κυρβασία etc, ἀμόργινα ἐογάζεσϑαι ἐπισταμένην γυναῖ- 
χὰ habet Zeschines contra Timarch. | Caeterum τιώρα hic ex- 
cidisse segm. seq. ante jv vidit etiam Peravius in Synesium 
pag. !1. Kuzsw, db : 
"Auooyixóc-] ᾿Δμοργικὸς et MS. habet et iterum ad oram, 
alias mallem ἀμύργινος ut infra viz, 74. zdristopA. etiam ALysi- 
strata: κἂν τοῖς χιτωνίοισι τοῖς ἀμοργίνοις. quae sequuntur'Ar- 
τιφάνης etc, desunt in MS. usque ad xai Περσῶν segm. seq. 
In vulgatis non immerito in quibusdam haereas. ego certe, 
an ista ἕτερος δὲ, περιηγητός ἐστιν, novi versus initium sint 
apud Zntiphanem, an, quod potius mihi videtur, hoc dicat, 
alium nescio quem Poétam dicere, περιηγὴτὸς ἐστιν, cui sub- 
iungat Zo//ux explauaudi gratia, hunc vero περιηγητὸν, vel 
περιήγητον, ut JJesychius, speciem tunicae esse. Cratinum 
iuniorem ἐν ᾿Ομφάλῃ pariter citat Athenaeus lib. xv. ut obser- 
vavit 'Clar. Casaubonus xv. Animadv. 5. Ia Cratini verbis 
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pro τρίμετον libens scriberem τριμέτιον, ut supra MS. νυν, 


165, pro τριτίνιον habebat. sed videtur metrum renuere, 
quod ita forte concinnandum : EET. 
— ὑμεῖς δ᾽ ἐὼν fadi tes! 
Ínníoxov ἢ τρίμιτον ἔχητε. — | loxo. — Ὁ ὁ 
eiae Hesych. περεήγηφορ; ὁ περιπόρφυρος χιτών. Ses. 
περιηγητὸς] περιηγητὸς γ. εβῖ idem cum περιπορφ ϑαίπι. 
in Fopisci Aurelian, Apu j rea CA Vini 


58. ; "wi ' T. i "e 
κάνδυς, καὶ ἀναξυρὶς, ἣν καὶ κυρβασίαν etc. ] JDayfii con- 
τβτο μεδονναᾷ 


iectura cap. 20. libri sui de re vest, τὴν δὲ κυρβασίαν 
legendum ait, non τὴν καὶ) hunc locum non restituit: sed 
Brissonii lib. 1. de reg. Pers. ista; ἀναξυρὶς καὶ τιάρα, ἣν καὶ 


xvof. locus enim defectus est: quod in crasssum errorem im- - 


pulit Lud. Cael, Hhodiginuwm libr. xvi., antiq. lect. cap. 10. 
scribentem, anaxyris, quam et cyrbasiam dicunt, et eidarin, 


ac pileum, notatum ideo et a Jayfio dicto loco, Quid enim. 


hoc aliud est, quam braccas pileo confundere, capitiscili- - 


cet pedes ? Impegit tamen in eundem Zoesius Oec. Hi, 
in ἀναξυρίς. et ne istos mireris, fere et doctiss, INunnesius ad 
ich. in ἀναξυρίδες, addens tameu, ni mendum sit, Vidit 
vero et ZZ, Stephanus corruptelam vulgati codicis suoque ad- 
scripsit codici, καὶ τιάρα at supra scilicet fuerit v, 96. (ita enim. 
ibi emendandum) adscripsitque denuo et hane emendationem 
hic: vel xoi κυρβασία ἣν καί. Sed prius verius, quod et ex 
Jirissonio iadicavimus: immo ea germana lectio, quum no- 
ster MS. ipsam clare prae se ferat, ita habens: xai llego. p. 
V. χάνδυς, ἀναξυρὶς, καὶ πιάρα (absque eadem manu supra 
scriptum πιάρα) ἣν καὶ xvof. Alias de his tegumentis Bayfium 
vide dicto cap. 20. et Jirisson. lib. 1. de reg. Persar. pag. 52. 


/ 


41. et lib, 11, pag. 245. et 249. et 7^oes. Oecon.. Hippocr, in — 


κυρβασία. luwc, ( 

x&vàvc] MSti Clar. mei Kuehnii atque Jungermanni hic 
uti vides aliter habent, cum quibus Jaí/ckenburgii eximius 
codex, e quo textum emendavi. alias ita legebant pessime 
priores edit. χάνδυς, καὶ ἀναξυρὶς, ἣν καὶ κυρβασίαν etc. 

ἣν καὶ κυρβ.} Leg. τὴν δὲ κυρβ. Sz. T 

xa) κίδαριν ] MS. καὶ χίταριν, καὶ πηλὸν x. sed ad oram 
rectius πῖλον habet, Ut autem illud χέταριν et κέδαρεν promi- 
scue inveniri observarunt, ita tertiam adhuc invenio scriptus 
ram χίδαρον apud .4gathiam. Lib.1:. enim Historiar. ubi 
narrat zfrtaxarem interfecto Zfrtabano regnum ad Persas 
retulisse, ἑαυτῷ, ait, δὲ περιϑεὶς κέδαρον etc. nisi tamen κίδα- 


pon. ONT, SCREEN 


eT TEN CDS 


i scripserit 'et hoc loco utalibi libzsv. Histor. τὴν κίδαριν 
aro, de eodem Zfrtaxare: et ibidem deSapore 11. adhuc 
in utero 1 designato, τῇ γαστρὶ περιϑέντες τὴν κίδαριν. Ci- 
darin a mitra differre, quamvis Zeda confundat, docet /Meurs. 
xt; Animadv, miscell 14. Iuxc, 
"xilov] Alibi zílov. 885. 
τ ἀλιπόρφυρος 1 Znterpr. legit, Hoefoyoppws σας, 65. red- 
ditesiso totus purpureus. sed correctione opus non est. vi- 
detur enim varia esse lectio. nam ἁλιπόρφυρος εἴ ἁλουργὴς est 
purpureus e concha marina, quae ad nigredinem tendit flori- 
diorque est et splendidior puniceo. ὁ δὲ τῶν ἄλλων, π΄ abest 
a C. A. vide de candy Brisson. de reg. Pers. lib. x. pag. 57. 
Kun, 

"i δλεπόρφυρος] MS. ᾿ἀλιπόρφυρος spiritu tenui, -desuntque 
deinde ista, ὁ i. d. πορφυροῦς. Hhodiginus xv. antiq. 7. 
Xenophon, ait, candyn vocat holoporphyron: quanquam alibi 
Aaliporphyron legas, quod "ultimum et apud JPo/ucem est 
eodem libro, cap. 10. quoque infercit: adfertque ea ita et 
Bayfius de re vest. cap. 20. ubi et plura de anaxyridibus. 
priora sumsit Jihodiginus ex iis quae infra viz, 65, Tu de - 
candy regio et voce ἁλιπύόρφυρος, quam hic interpretatur 
murice et conchylio, id est, marina purpura tinctum, Bris- 
sonium, doctiss. vide libr. r. de reg. Pers, pag. 57. et 249. 
ubi etiam de scorteo reliquorum Persarum candy; purpureum 
vero procerum fuisse, idque Po//tcis verba significare: cui 
potes addere hunc locum Luciani libro, πῶς δεῖ ἵστορ. cvyyo- 
τοῦτο δ᾽ ovx ἂν δύναιτο, (scilicet ne quid falsi dicat in Histo- 
ria, ne quid yeri non dicat) & ἄχρις ἂν ἢ φοβῆται ᾿Αρταξέρξην, 
ἰατρὸς αὐτοῦ ὧν, 5 ἐλπίζει κάνδυν πορφυροῦν, καὶ στρεπτὸν του- 
σοῦν, καὶ ἵππον τῶν Νισαίων λήψεσθαι, μισϑὸν τῶν ἐν τῇ γραφῇ 
ἐπαίνων. quamvis illa regis, procerum et vulgi distinctio 

non ita certo ex Pol/ucis verbis possit elici: quam de πορ- 
φυροῦ Luciani locus tameu apte firmat, eos scilicet qui in 
gratia apud Regem eiusmodi insigni donatos. Iuxe, 

᾿ ἔστι δ᾽ ὅτε] MS. ἔστι δὲ ὅτε. Iuxo. 

ἦν δὲ καὶ χειριδωτὸς 1 C. A. ἦν δὲ χειριδωτὸς κατὰ τ. ὦ. ἑ. 
ἦν δὲ καὶ καυνάχης. absunt autem dein κάπυρις etc, usque ad 
πανδύχην. C. V. etiam pro κανδύκης leg. καυνάχος, nec aliter 
extat in F'espis Aristoph. ut nunc sunt in mundo, καυνάχην 
pro κανδύκην vid. infra segm. 6o. KvkHN, 

ἦν δὲ καὶ χειριδωτὸς] MS. ἦν δὲ χειριδοτὸς 1- longe optime. 
omnino vulgatum xat delendum, quia haec sunt ἐξηγητικὰ 
Persici χάνδυος. Alias merito nobis notandus foret Jrisso- 


nius, qui candyn sempet exponit nahen 
tamen vulgatum xaj repugaet, | 
manus induxerit, testimonium . vea MS. n 
re. De ehiridotis alias collegit quaedam Japt. P 
tationum ling. Lat. et Graec, cap. 50, quem miroshy atio 
peculiaris vestis genere xnl hanc acr gere ribi 
Quin et manicatas vestes vocar. 
Et eo sane non "neminem impdlat velata eco cum suo 
καί. luxe. gy miae cub isb 
ἦν δὲ καὶ χειριδωτὸς ]: Priores edit, legebant ἦν: dà nal qng- 
sed illud καὶ sensu ita postulante e textu remoyimus, — . — 
κάπυρις} κάπυρις etc. ia ΜΒ. desunt. ad τὼς δὲ 
ἀναξ. segm. seq. "M quod haec saltem in e ἣν δὲ καὶ. 
ae notabis, De capyri primum. de ea. Jrisso 
lib. det ρίαν Pers. hinc saltem, et /ihodig. xv1. antiq. lect. 
10. De ce omnia. falsa credo, et ad. PUMA NM 
etiam ristophanis lectionem nobis suaves homines 
marunt, Ideo tibi notandam dixi nostri MS. parti 
ἦν δὲ καὶ καυνάκης : quae prorsus ad "dristoplharnis verba, . 
ofecto haec sunt e Vespis longiuscule a fine, ubi ita. 
Hn: AR 15 i563 
οἱ μὲν καλοῦσι Περοίδ᾽, οἱ δὲ sow ων ἡ χερὶ 
i. ἐγὼ δὲ σισύραν ὠόμην Θυμαιτίδα. 5... 
Bà. "^i ϑαῦμά γ᾽" ἐς Σάρδεις γὰρ οὐκ debe ον v: 
ὡς yag «v etc. ^er Qi 
vbi addit et. ἣν ᾿Εκβατάνοισι ταῦϑ᾽ ὑφαίνεσθαι, πολλαῖς δαπάναιρ, 
multumque ἐρίων devorare, . reddit itaque PAilocleo, |... 
οὐκοῦν ἐριώλην. δῆτ᾽ ἐχρὴν ταύτην καλεῖν, Jin 
δικαιότερόν γ᾽ ἢ καυνάκην. — ΤΥ 0-qDAA! 
Adeo ut non temere immutanda αὐ Pollucis vulgatorum δος. : 
dicum fidem lectio Zristophanis, sed isti potius ex hoc core 
rigendi. quod nos iam. secure facere iubet MS, Fuit.sine - 
dubio de hac re suspicatus et maximus Scaliger Coniectaneis 
in Varron. lib. 1v. et ling. Latina δὰ ista: ^o Mme δας, 
regrina, ut sagum, reno Galli quid Caunacumma eto. . Se 
absque codicum auxilio nihil facile mutare ausus, credo, 
fuit, Erravit vero doctiss. Zrissonius libr, 11, de reg, Pers. 
scribens candym. etiam. ab "ristophane in. F'espis κανδύκην. 
appellari, Pollucem hic notare, quem. itaque de caunace.eo- 
dem libro pag. 252. yide, Nec obstare. credo. quod Anfra, 
segm, Go. a Polluce ὁ καυνάκης etiam Babyloniis tribuitur, . 
Nain et Persarum. esse. potuit, Jristophanisque verba. sunt — 
nimis claia. ^ Aelianus autem ità libr. xv1r. Περὶ ζώ. ior. | 
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cap. 17. τοιοῦτο δὲ ἄρα καὶ of μῦς οἵ ἐν τῇ Τερηδόνι᾽ τῆς Bafv- 
λωνίας εἰσίν. ὠνπεροῦν καὶ τὰς δορὰς ἴσασιν οἵ τούτων κάπηλοι, 
καὶ ἐς Πέρσας ἄγουσι φόρτον. εἰσὶ δὲ ἁπαλαΐ. καὶ συνεῤῥαμμέναι, 
χιτῶνές ve ἅμα γένονται, καὶ ἀλεαίνουσιν αὐτούς. καλοῦνται δὲ 
ἄρα αὗτοι. καυνάκες (hanc enim Gesneri lectionem amplector 
pro vulgata Kavvarüv, et alia xdv αὐτᾶνες) ὡς ἐκείνοις φίλον. 
Quae tamen de Babylonicis, unde in Persiam importabantur, 
videntur capienda potius, quum τὴν Περσίδα, ἤγουν ὡς &À— 
Aor ἐκάλουν καυνώάχην ex lana confici im ipsa Persia 2risto- 
phanes dicat, Apud Athenaeum quoque lib. xiv. ubi phal- 
lophorgon habitum describit, αὔνακχάς ve περιβεβλημένοι dicens, 
ego quoque καυνάκας jam magis velim, quod forte ita scri- 
bendum quoque clarissimus Casaubonus credat xiv. animadv, 
4. Sed moror hic nimis. Iuxc. 
κάπυρις] Pro χάπυρις Falckbenburgii Codex habet τυρίς. 
dein in sequentibus vulgatae editiones. u//ucis legebant: 
ἥπου δὲ καὶ κανδύκης, et rursus in. testimonio Comici χανδύ- 
xqv, quae corrupta esse et locus ipse Comici et MSti osten— 
dunt. reposui eorum loco e Clariss. Kuekni mei atque Z'ac- 
&enburgié Oodice, ἦν zov δὲ xol καυνάκης, et καυνάκην. 
59. 
ἀναξυρίδας]. De anaxyrisin. vide Bayf. cap. 20. de re 
vestiar. Jirisson. libr. 1. de reg. Pers. pag. 41. Nunnes. ad 
Phrynich, iu. ἀναξυρίδες. memioit et Cruquius Comm. ad τ. 
Satyr. 6. Horatii, in ista: nigris medium impedit crus Pel- 
dbus. .De subligaculis et tibialibus vid, etiam ZZ. JMagíum 
itt, Miscell. 5. quem patet hic et alibi saltem Interpretem 
Latinum inspexisse. jrissonius vero σχελεὰς apud nostrum 
Pollucem agnoscit, ut et apud Hesych. est. MS. noster eodem 
accentu habet, quo vulgati, ut et mox infra, et x, 160. Iuxc; 
ἀναξυρίδας καὶ σκέλεας} In J'alcbenburgii Codice supra 
vocem σχελέας scriptum invenio λευκάς. i 
τὸ uiv ὄν.} C. A. τὸ μέντοι ὅ. Kuzux. : 
τὸ μὲν 0v. ] MS. τὸ μέντοι ὄν. κι z. K. ἔστιν εἴς. De Cri- 
tiae libro de fiebuspublicis vide Casaub. nostrum xz. 24tAen. 
S. Iuwc. : | 
᾿Δντιφάνης δ᾽ αὐτὸ εἰς. MS. ᾿Αντιφάνης δὲ αὐτὸ ἐναντία v. 
ut vulgo. verum Leopardus emendat iv ἀντείῳ, ut et Seberus 
noster indicavit, Sequentia ita in MS. ταῖς δὲ ἐν αὐτοῖς στο-- 
λέσι τετραγῳδημέναις σκελέαι σπάραις. ἐν δὲ etc. locus sine du- 
bio nondum plane emaculatus. Pro τοῖς Σκύϑαις deinde MS. 
ταῖς Σκυϑικαῖς. De Scythis Antiphanis vide Casaubon. vx. 
then, το. Infra x, 168. MS. noster etiam habet: Avriga- 
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vue δ᾽ ἐν Σκύϑαις ἢ Teóporc. ut itaque duplex orcum 
datus ab eo fuerit titulus, uxo. 
ivavría] Leg. ἐν ἀντείᾳ .Leopard. Emend. 11, Sul. 
Leopardus pro ἐναντία recte legit ἐν ᾿Αντείᾳ. Quo titulo 
et Philyliius fabulam scripserat, teste Suida v. Φιλύλλιος, nec- 
non Eunicus, teste Polluce x, 100, Evvixog ἐν ᾿ἀντίδι. Cor- 
zige ἐν "vrtlg, Sic quoque Suidas: 4lvixog — δρῶμα αὐτοῦ 
" Avrta,  Assentior τ μας τὸ hic legenti Εὔνικος ex. Polluce. 
Sed Antiphanis versiculos apud nostrum Pollucem ων legos 
ταῖς δ᾽ ἐν στολαῖσι ταῖσι τετραγῳδημέναις, 
στελέαις τε καὶ τιάραις — 
: Quae sequuntur ex eodem i in Scythis ita scribenda Mes 
xal τοὺς χιτῶνες πάντες ἐνδεδυκότες. 
Τοῦ». an á 
ἐν αὐταῖς στ. C. A. ἐν αὐτοῖς στ. C. V. esoldos (forte στο- 
λίσι) et mox C. A. σκελέαι. C. V. σκέλεαι. pro καὶ τιάραις 
uterque Codex σπάραις male. Κυπην. 
ἐν δὲ roig Σκύϑαις ἡ MSS. iv δὲ ταῖς Σνυθωροεῖν "4. ete, 
πάντες ἐνδεδυκύτες, Sarabara et tunicas induti omnes, Kouxuw. 
πάντας ivótóvxorag] MS. πάντες ἐνδεδυχότες, sed infra 


x, 168. eodem modo quo vulgati, nisi quod πάντα in MS.- 


De Sarabara autem plura Jtéseeiine lib. χα, de reg. Ten. 
luxczn"f 
“υδῶν, 4. τις, Bac.] MSS. Δυδὼν δὲ Βασάρα νεών eig 4. 
m. Lydorum vero Basara, tunica quaedam ps . ipsae 
etiam Bacchae dicuntur υδυδαὶ dd "Athenaeum lib. v. Bero- 
aldus in illud Propertii lib, 111. 
Cinget Bassaricas Lydia mitra comas 


existimat J/acchum dici Bassarium ab hac veste, sed prbal | 
bilius alii et vestem et hoc Z'acchi nomen arcessunt a Μη — 


quod notat Chaldaeis ueam immaturam ab Hebraeo ,. “02. 
Bacchus enim in Gentilium 'Tbeologia notat vinum, uvas, 
ebrietatem, vid, Chrysost. in Epist. ad Hom. cap. 11x, Serm. 


rv. Salmas. leg. λῆδον χιτών τις pro “υδῶν χ. τ. sed restat - 


probandum, λῆδον esse vestem Bacchantium. Kuzuw, 
«Ἰυδῶν, χ. τις. Bac.] MS. Zvóov δὲ Βασάρα (et in ora 
Βάσσαρα) χιτῶν τις, Zhiovvc. εἰς, Videtur itaque restituendum 
vulgo ita, ubi certe ista corrupta sunt; ait enim Lydorum 
tunicam quandam propriam fuisse, Basaram nominatam, 
IluxcERM, 
«Δυδῶν, 3. τις. Βασ.} “υδῶν, χιτών τις. 'Βασάρα, Διονυσ. 


ub meme ERR 


legebant priores editiones, verum uti iam textus noster ha- 


bet, ita Cl. KueAnius reposuit, Vocem dein χύπασσις, quae 
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bis in vulgatis ante Seberi editionem ultimam unico 6 scri- 
bebatur, e£ Z'alckenburgius in suo Codice cum duplici c6. 
emendavit, qui et praeterea 7Maocalioràv cum duobus o6 
scribit. i E 
A53 ΤῈΣ ' ^38; ^ : 
᾿κύπασσις, ] Priores editiones, χύπασις. ltem βραχύ. pro 
quo nunc βραχὺς e Sylb. qui et βραχύλινος adscripserat. Szs. 
᾿αύπασσις, | MS. κύπασις et ad oram etiam uno g. dein 
habet λίγου πεποίηται. — luxc. : 
᾿ πεποίητο] πεποίηται C. A. — Kuzuw. mor 
σμικρὸς} MS. μικρός. et desunt dg" Tov φησὶ, cum verbis. 
Poétae. in quibus illud βραχὺς est ab H. Step. in cuius co- 
dice ita adscriptum eius manu reperió: am βραχύλινος, vel 
βραχὺς M. luxe. : ! NT 


μηροῦ] Post μηῤοῦ in C. A. est Φρμενίων δὲ etc. Kuznw. 
oczy)c] Commaticam distinctionem hic ponerem, quasi 
sermo esset de homine brevis staturae, dein λίνου κύπασ-- 
cw etc. ἐσταλμένος, linea cypassi usque ad medium femur 
amictus. potest et vulgata locum habere et ἐσταλμένος subdu- 
ctus pertinere ad cypassin. Kozmx. 3p τὰ 
' *vorüc] Οὐδὲ tu soricinam dixeris, ait Calcagninus vit, 
Epist. quaest. 1; Noster Saimasius ait hanc vestem uvoróv, 
cuius et apud Hesychium reperiatur mentio, esse quam 2 - 
nius soriciculatam vocet aut soriculatam, ut alibi ostensu- 
rus est plüribus. falsum euim se putare Zurnebum cum aliis 
doctis viris. 1uxc. Ve τ T 
ἢ μύας ἔχων Ὁ. V. ἡ μυῖας ἔχων ἐχπεποιχιλμένους. C... 
ἐχπεποικιλμένας. Salm. μυωτὸς, serica vestis Latinis. ita dicta 
tunica quod ex Armenicis murinisque pellibus esset consu- 
tus, KurnN, E. 
ἢ μύας ἔχων MS. ἢ μυιας ἔχων ἐχπεποικιλμένας. quasi et 
a muscis possit nomen traxisse, Sequitur in MS. Μιασσαλιω- 
τῶν δὲ yogroiog. et malim duplici cd. Sed hoc valde bene, 
quod sequitur: ὡς ἡ ξειρὰ (ut etiam ad orám habet) Θῥακῶν 
etc. Sic enim omnino reponendum pro vulgato δίζα, quod men- 
dosum etiam ambo Cuez/ii sequuti tam HAodiginus xvr. antiq. 
lect. 10. quam Calcagninus 111, Epist. quaest. 1. Rhizam 
'Ihracibus attribuentes, At Po//ucem ad Herodotum nostrum 
respexisse certum est mihi, nec dubitare sinunt, quae addit 
εἴτε περίβλημά ἐστιν, εἴτε ζῶμα. ^ En enim de περιβλήματι Hero- 
dotus noster in recensione exercitus Xerxziani Polymnia cap. 75. 
Θρήϊκες δὲ, ἐπὶ μὲν τῇσι κεφαλῇσι ἀλωπεκέας ἔχοντες, ἐστρατεύον- 
το, περὶ δὲ τὸ σῶμα, κιϑῶνας " ἐπὶ δὲ; ξειρὰς περιβεβλημένοι ποικί- Ὁ 
Pollux Fol, Κ΄. V 
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E» et de ξώματι ibidem paulo ante de Arabibusc 
"Appio δὲ, δειρὰς ὑπεζωσμένοι ἔσαν. Ἐπ ita in G, m o 
e Herodoto nostro praefixo restituendum diximu osa 
ed. μίτρα, ξώνη. quum male ibi sit in MS. Zio. etc, 
et Thracibus Ziras Xenophon, ut adnotavit H. estan in 
Thesauro suo, ubi plura de hac voce, ai cupis, leges. | luxo. 


ἢ εύας ἔχων] μυέας emendavit pro ον edit. μας Αμεῖι. 


MM lin ], MSStorum C. V. flou, C. As διρά; Hospes ὧν: 
gal χιτῶνες ἀνάκολλοι. Falesius etiam. t an ex Harpo- 
cratione et Bixmolagion. quod, habet ἀξ 
E. ξειρᾶς. vid. em in (riga. de χορταίω 4 

. Vir. pag, 477. Zesych, in χορταῖος et seq. 
ιν, 118. Κυκην, 3t 

ἡ ῥίζα) ζειρὰ non δίξα habet optimus Za | 
dex, nec aliter à Mo reliqui MSti , quare eam | 
textui reddere nullus dubitavi. 
ef πϑοσπόλους ] C. A. προπόλας φ. Gg ἄριστε. hm. c. b 
προπώλας φρονεῖν. servos zogreiov ferre tenquam forensem ic 
est vilem fristophanes ait, Kugns, 

neocxólove]. MS. προπώλας φ. dc dg. omisso. ἀγοραῖον. 
Insignis iterum emeadatio, ob quam yix est, ut non exuscu. 
lex MS. Quid enim magis convenit Ὅρα ίαι TURA. | qualem 
dicit, quam illud προπῶλαι, qui subin e versabantur in foro, 
et forensem itaque tunicam merito ferebant, lude. 
habere discimus supra vir, 12. vocem ᾿Αριστοφάνης, nec in 
᾿Αφιστοτέλης cum MS. mutandum,  Jusc. 

προσπόλους ] προπώλας emendavit in textu Claris, Kuelie 
nius, consentientibus Codicibus scriptis, at Fal m: 
legit τυροπώλας, quod minime sperno, dein pro 
CI. Kuehnius meus ad oram sui Codicis, quem. eM M man | 
davit, cuiusque emendationes in idant UAR ipai Kis | 
pen coniicit: οὖς ioeeionin ' εἶ 

δ᾽ ἐστ εν MS. δέ ἐστιν. 

, . pavüvu] F'etus Onomast, pie t impluvia, im ni 
d 9400. mantellum alii,id est mappa, vi 


et dad Korn, 
δύῃ MS. μανδύα, ut et ἴῃ ora habet, Inde vero. nos« 
trum ponet Bayfius cap. 1 6. de re vest. ἴσκο, ...— 
μανδύ y], l'alekenburgius. aliter haec ; exhibet, ita nipirimi 
ἡ ἐ δὲ erit 2 COAT τι τὸ καλούμενον phage 0000 


V. καύχης. Κυξην. ' 
ΩΝ παινώλη. vid.segm. 564. Salm, le: totum : 
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locum: ita. constituit: ἡ δὲ “μανδύη ὅμοιόν ἐστί τι τῷ λεγομένῳ 
φαινόλῃ, τίνων δὲ ἐστὶν ὡς μὴ περιεχώμεϑα, Κρήσσαις ἢ Πέρσαις 
«Αἰσχύλος, 
TA ἐρεῖ «“ιβυρνικῆς μίμημα μανδύης χιτών. 

Quare. autem ita legat, quoque sensu accipiat, ὡς μὴ περιεχώ- 
μεϑα, nullus dicit. puto sipnificari, ne eagemur, auctorem 
quaerendo, Κύπην. 
ες φαινόλῃ] Pro φαινόλῃ MS. παινώλῃ. et mox tamen, ut 
dicam, per o. quod propius cum Latino penu/a convenit, 
Desunt dein τιν. 0. &. ὦ. μι 2. K. ἢ Hl. Non satis capio vero 
vulgatum περιεχόμεϑα. lego περιερχόμεθα ; et ita distinguo: 
τίνων δέ ἐστιν, ὡς μὴ περίερ όμεϑα Κρῆτας 5 Πέρσας; «Αἰσχύλος 
etc. Quorum autem mandya, ait, gestamen sit, ne ambule- 
amus longe per Cretas atque Persas, dLeschylus nobis. dicet etc. 
. Ita autem - Mis. habet: «ἰσχύλος ἔργα «Διβυκῆς μίμημα p. etc. 
ubi priora viri docti excutient. Ioxc, 

τίνων δέ ἐστιν etc.] Haec usque ad Πέρσας absunt a C. 
.À. nam vocem παινόλη statim excipit, “ἰόχύλος, ἔργα «Ἱιβυκῆς 
μανδύης μίμημα χιτὼν. C. V. habet quidem illa: τίνα δέ ἐστιν 
etc. sed dein leg. «Αἰσχύλος ἐργάλην anie. quid si hinc ita le- 
Beremus, τίνων δὲ, ὡς μὴ περιερχώμεϑα, Κρήσσαις 1] a] Πέρσαις 


"ingles ἐρεῖ, 
«Διβυστικῆς μίμημα μανδύης χιτὼν, 
quorum autem sit, ne oberremus, in Cressis vel Persis Jdeschy- 
lus dicet, 
τς Libysticae imitamen mandyae tunica, 
C. V.lectio non multum abludit ab, ᾿Δρχολικῆς. Κύξην, 


- καὶ αὐτὸς δὲ etc.] MSS. (n παινόλης λέγεται καὶ φαινόλης. 
0 ἡ δὲ g, etc, in testimonio JHhinthonis pro ἐχούσῃ leg. Hesych, 
: οὕτως ἔχευσα καινὰν φαινόλαν, vid. Salmas. in H..A, pag. 27. 
in notis leg. καινὶν (uv) φαινόλαν. de varia scriptione voca- 
buli φελόνη vide varias lectiones in post. ad Z'motA. cáp. 1v. 
y. 13. Kozuw. 
καὶ αὐτὸς δὲ etc.] καὶ αὐτὸς δὲ ὁ etc. usque ua 0 ài, pro 
his in MS. haec saltem: ὁ δὲ παινόλης λέγεταν καὶ φαινόλης. et 
in ora etiam utrumque, Dene autem de penula: forteque ali- 
qua labes i in vulgatis. male certe haec antea distinguebantur 
vulgo ita: ᾿Ιφιγενείᾳ, τῇ ἐν Ταύροις ἐχ. etc. Apud Suidam φε- 
. ψόλης scribi, apud ZÁrtemidorum et Athenaeum lib. xir. φαινό- 
Aye, ut hic, adnotavit Zigaltius Notis ad locum 4rtemidori 
lib. ri: Onirocr. cap. 3. Vide vero ad hunc locum plura apud 
eruditiss, Casaubonum Notis ad Spartiani Zadrianum, in ista: 


3 
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Imperatores autem nunquam, Ubi eiusdem Rhinthonis verba 


et apud Hesychium advertit, in quo est: φαινόλης, τὸ ὕφασμα 
ens ἔχωσα καινὰν φαινολάν. eique forte pro deas" PlyBa 
reponendum. Possit et, si quid post magnum illum viru: 
nobis eius, quo ploriamur, amicis, dicere licet, illa vox ex- 
cidisse, ut scribamus: οὕτως ᾿Ῥίνϑων Éjocw. Notandum vero 
et vocem ἔγωσα, vel potius ἔχοισα (id enim, ni fallor, Zegtxwi- 
Ttgov, et facillimo lapsu oi in ὦ potuit mutari) itaque ex He- 
sychio Polluci nostro reponendam, pro vulgato cy. luxo, 

καὶ αὐτὸς δὲ etc. ]. P'alckenburgius φενώλης habet. —— — 

ὁ δὲ cíouymc] MSS. 6 δὲ σαραπὶς, (ita C. V. at C. A. σά- 
ecc) Μήδων (C. V. Μηδῶν) τὸ φόρημα πορφυροῦν, gas, etc. 
Salmas Koi E c9 


* 


. etiam σάραπις ex Hecychio. 


*» 


ὁ δὲ capdync] MS. ὁ δὲ σάράπις, ἩΠήδων τὸ φδρῆι | 
ροῦν, μεσ. v.  Racüsrime illod edpesid: quod e ramis ten 
nobis conservavit Zesychius, ut ad fragmenta Ctesiana e Per- 
sicis eius a me collecta monui. Verba Hesychii et hic ad- 
scribam, ut omnia tibi sint liquida: σάραπις, Περσικὸς χιτῶ 
μεσόλευκος" ὡς Κτησίας, καὶ διαῤῥηξαμένη τὸν etc. 
iniuria itaque Jrissonius libr, ir. de reg. Pers. suspica- 
tus est σαράγην vocem mendosam essé, Habet illud σόάραπις 
MS. nosteret in margine, Et Jf/henaeus lib. κατ, ex- j 
criti Ephesii libro primo περὶ τοῦ ἐν Ἐφέσῳ ναοῦ" καὶ σαράπεις 
μήλινοι καὶ πορφυροῖ, καὶ λευκοί. of δὲ dlovgyrit. luxe, 5". 
6 δὲ σαράγης] Pto σαράγης emendavi in textu δάραπις, 
nec aliter habet Falckenburgii Codex, Ceterum post praece- 
dentem vocem φαινόλαν inserit J'alcbenburgius καἰ απαρτίῳ. ὦ 
τίβαιναν  Ο. A. τίβενον, C. V. τήβεννον. bene, Artemi- 
dorus lib, 11, cap. 5. Oneirocr. τίβενον. Suidas autem ex ipso - 
illo τήβεννος. Gloss, τήβενος, τήβεννος, toga, trabea, et, «npe: 
νοφύρος et τηβεννοφόρος, togatus, τίβαιναν sequitur in C, A;.— 
καὶ βεννίδα x. d. C. V. τηβεννίδα quod melius, vid, et Dionys. - 
Halicarn, lib, y1y. Ἀ, A, Κυεην, ΒΉΣΩ 
τίβαιναν] MS. τὴν δὲ ὀνομ. τήβεννον, καὶ βεννίδα (sed in 
ora bene, τηβεννὸς καὶ τηβεννὶς) καλεῖν ἀξ. quae profecto scri 
ptura sanior utraque, et audeo pro vulgato τίβαιναν ex MS. 
igitur τήβεννον, et pro τημενίδα, τηβεννίδα reponere, non si- 
nistre puto, Patet id ex Zfesychio, Suida, Etymologico, aliis, 
"rtemidoro, apud quem tamen Ziizaltius vulgatam scriptu 
ram Pollucis adducit. quamvis et 7. C, Phoenicem Cuiacium — 
ad Novellam cir, scribere videam: Trabea Hemi et Homuli — 
po?tis, quae Plutarcho τήβεννος, Polluci et Themistio τήμξενος. 
nam et inventor Temenus Zrcas etc. sed MS. nostri auctori- 
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tas apud me maior, quod ad PoZ/ucem certe attinet; et notum 
quam facile ex ἃ (ut βὶ in MSS. solet scribi) in u exerrent li- 
brarii, Et ille Arcas Timenus licet adpellatus fuerit, (quam- 
.vis apud Suidam etiam Τήβεννος vocetur) tamen ab eo non 
remansit adpellatio τιμενίου huic vesti, ut ex zdreemidori lib. 
11. cap. 5. Oneirocr. liquet, vid. et Jayfium cap. $ de re vest, 
et post eum Z. JMeursium, xv. Animadv, miscell, 51. de nomi- 
nis eius origine. Sed de χλεοβινίχῳ quid dicemus, quod in 
. MS. deest? Pollux noster ait Argis gestatum perhiberi, Si 
licet dicere quid suspicer, forte fuexit dicta a Cleobi, illo 
probo Argivae matris filio, de quo et Bitone alias historia 
notissima ex nostri Herodoti prima Musa. | Ab Argivo isto 
interim lubet coniectari nomen vesti datum: donec quid cer- 
tius adferantalii, Ad Po//ucem nostrum, — Iuxc. 
τίβαιναν ] Pro τίβαιναν, τήβεννον reposui in textu et pro 
τημμενίδα, τηβεννίδα, et af δὲ ἐφεστρίδες pro οὗ δὲ ἐφεστρ. Palc- 
kenburgii Codex etiam habet τήβεννον, sed sequentia aliter 
legit e MSto, hoc scilicet modo: τὰς uiv τῶν περὶ βήτων καὶ 
κλέοβιν εἰκόνας iv ἄργει φορεῖν φασι. — Viri docti haec omnia 
discutient melius, Nobis ob urgentes nimium operas og ἐν 
παρύδῳ haec vix indicare licet. 

- οὗ δὲ ipsoroíó:g] Bene C. A. αἕ δὲ ἐ, Adrtemidor. l. c. χλα- 
poc δὲ, ἣν ἔνιοι μανδύην, οἵ δὲ ἐφεστρίδα, οἵ δὲ βήριον καλοῦσι 
etc, Kuzuw. i 

of δὲ ἐφεστρίδες] Emenda vitium typographicum, et scri- 
be, αἵ δὲ ἐφ. de bis vide Zac. Nicolaum vx. Epiphill. 5. ubi 
ista PoZlucis περιβόλαια etc, interpretatur vestes quae reliquis 
superinduerentur superiniicerenturve, | Yuwe. 

εἶεν | MS, εἴη pro εἶεν. uxo. 

χείμαστοον 1 Aristoph. infra x, 125. Szs. 

Afyow.] MS. καλοίης pro λέγοις. dicas vero istud χείμα- 
6700v cum Jdristophane, ut infra ait x, 125.  Iuxc. - 

χεῖμ᾽ ἀμυνέμεναι Leg. χειμάμυναν Sylb. Hesych. χειμάμυς 
νὰ ἣν Ὅμηρος ἀλεξάνεμον λέγει. vid. Odyss. ξ, 829. 858. 

- χεῖμ᾽ ἀμυνέμεναι) C. V. χειμαμύναν μὲν «Αἰσχύλος. C. A. 

χειμάμννων μέν. et ita Sa/mas. etiam legit. Κυκην. 

χεῖμ᾽ ἀμυνέμεναι MS, χειμάμυναν μὲν Aicy. clare, et in 
. margine etiam, εὐσκόπως idem in suo codice reposuerat H. 
Stephanus. scribamus itaque posthac: χειμάμυναν μὲν Αἰσχύ- 
Aog" Ὅμηρος etc. uxo. 

χεῖμ᾽ ἀμυνέμεναι χειμάμυναν e MStis pro χεῖμ᾽ ἀμυνέμεναι. 
reposui. legebat dein δ αϑέλθειιδὲς editio ἀλεξάμενον, quod Z'aZc- 
kenburgius in ἀλεξάνεμον bene emendavit, — Aot: 


810 |oCXHE 43. 
κέχληκεν.Ἶ MS. χαλεῖ pro χέκληκεν. pnm i 


niam vacat, adsciibo, quem i ' 0i. ἔξ. esse Seberus n 
nobis, prope finem: 


ἀμφὶ δὲ χλαῖναν ξέσσατ᾽ ἀλεξάνεμου μάλα πυκνήν. i 
2voíav] Hesych, Συρία, παχεῖα χλαῖνα. infra vm, - 2 
gov ἱμάτιον. 8 


adroXonev T! MSS; adtfupia etii velleris NHAC. non 
tonsum, non politum, non tinctum, Hesych. αὐτοκόπιστον, 
μὴ κεκαρμένον, οἵ δὲ, εὐτελὲς ἱμάτιον, νἱ ἃ, eundem in : 
συρνον, σισύρα, σισυρνώδης. vid. supra. vit, 55, vid, 2 
ἀλεξάνεμος χιτῶν et ἀλεξιάρης νειός. Salmas, ἣν, Δ νον ὦ 
". ταύτην αὐτίποκον ἱμάτιον. Κύυκην, 

αὐτόκοπον) MS. αὐτόποκον. jg vera sane lectio, a ne- 
mine adversa, absque optimo MS, fuisset, Perspicua enim 
ibi significatio intonsae vestis, et quasi ipsa vellera. 


remansit et eiusmodi apud Zesychium : αὐτοπύκιστον. d 


καρμένον. οἵ δὲ, εὐτελὲς ἱμάτιον. quod perinde est cum nostro 
αὐτύποκον, quod et MS. noster in ora habet. Sequitur no— 
vum caput et in MS. eodem titulo quo Seberus noster edidit: 
quum antea vulgati haec cum antecedente capite continua- 
reut, Iuxo, 

αὐτόκοπον] avtomoxov pro αὐτόχοπον Cl. Kuehnius in tex- 
tu emendavit, 


62. 
περὶ μερῶν ἐσϑ. C. A. περὶ p. ἱματίων καὶ URS xi 
θυγες dicuntur partes dimidiae tunicarum, vel ut ZlesycA, ait, 


partes tunicarum circa oram extremam, περὶ τὰ χράσπεδα. 


Korxrnx, 


περὶ μερῶν ἐσϑ.] Vid. Salmas, ad Pallium Tertulliani 
pag. 112. 


πτερύγιον] H. Steph. mavult πτερίγια Anim, in. adag. M 


Erasmi col, ὃ. Szs. 

χειρίδες] MS. τὸ χειρίδας (a quibus χειρίδωτοι χιτῶνες ad- 
pellentur) Pollucem aperte a pterygiis distinguere, hine ait 
H. Stephanus Animadvers. in. Zirasmi adag. ad J'hessalorum 
alas, χειρίδων hiuc meminit etiam Zuisinus zr, Parerg. 14. 


IuNGERM. 


Κύξην, 


νωτὰ ἱμάτια. Κυεην. 


λίγνα δὲ etc. 7 λέγνα δὲ, τὰ etc. ἡ wa. haec periodus dec 


τὸ περὶ τ᾿ χ.] C. A. τὸ π᾿ τ᾿ 1. Salm. τὸ ἐπὶ ταῖς χερσί, 


EUST τ»... 


Myva δὲ etc.] C. A. λίγνα usque ad da non habet. alias 
Glossae Veterum ia; bandum, λίγνον. Salm. λέγνα, unde λεγο ( 
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esf in MS. Forte corrigenduim est 1£yya, sic enim Hesychius: 
““έγνα τὰ ἔσχατα. λέγνη, τὸ παρυφαινόμενον τῇ παρὰστροφῇ. διό- 
περ ἣν παχὺ περὶ τὴν gov ἐκ δάμματος. alia, quae de hoc voca- 
ER alii, Idem coniecit meus amiciss. Salmasius, 
quod gaudeo, legique alibi inde λεγνωτὸν ἱμάτιον adnotat. 
Pen iut B" pros n lec éd 
. τὴν δὲ àav εἴς. Margo C. A. usquead ἐρίῳ. habetautem 
xol ὕὅαν διὰ τοῦ βραχέος o λέγουσι. 0c autem extremam vesti- 
menti oram simul et Janatam ovinam notát, quod haec illi 
solebat assui, ue attererétür, pro χαλεῖται legit idem margo, 
ἐκαλεῖτο. Kuknw. ENG Ὃν de ; 
τὴν δὲ dev etc.] MS. τὴν ὃ. ὦ. xal óav διὰ βραχέως τοῦ o 
My. etc. Ivse, | ditm i 
καλεῖται] MS. ἐκαλεῖτο pro παλεῖται. στο. 
ἐρίῳ. MS. ἐῤείῳ. ἴυκο. , ᾿ 
ἀξ δὲ παρὰ r.] Pergit margo C. A. Kuzux. 
περίπεζα] Pro περίπεζα. Ὁ. A. leg. πέζα. at C. V. πεζὰ, 
mox uterque C. 74 οὕτω (C. V. οὕτως) περὶ ὑφασμένα. (Salm. 
xal πέζα τὰ οὕτω περιυφασμένα) dein idem imargo C. A. πεζοπό- 
got etc. Ξενοφῶν δὲ ἐκ. ὁλοπόρφυρον, ét ita etiamnum extat 
lib. v111. de /nstiz. Cyri. Kvzus. 
περίπεζα] Pro xoi περίπεζα MS. καὶ πεζὰ, et ad oram 
πέζα. luxc. 
- 'παρυφασμένα.7 MS. pro παρυφασμένα habet περιυφασμένω, 
quamvis mendose sit scriptum zzgl ὑφασμένα. Postea no- 
vum caput in MS. hoc titulo: περὶ ἱματίων καὶ χιτώνων δια- 
φόρων, xol διαφοραις χρύαις βεβαμμένην. scribo βεβαμμένων. 
IuxcEnRM. 


πεξοφύροι] MS. πεζοπόροι. sed et supra viz, 51. πεζοφύρα 

τὰ fuere, luxc. 

πέξας) MS. πεζάς. Texc. 

Ξενοφῶν ἔφη] MS. plenius, Ξενοφῶν δὲ ἔφη x. et puto δὲ 
in vulgatis excidisse. Hausit hinc ista IiAodiginus xvt, an- 
- tiq. Ject. 7. Verba Xenophontis ex virx, Παιδείας sunt: Kvgog 

ἐφ᾽ ἅρματος, ὀρϑὴν ἔχων τὴν τιώραν, καὶ χιτῶνα πορφυροῦν με- 
σόλευκον (ἄλλῳ δ᾽ οὐκ ἔξεστι μεσόλευχον ἔχειν) καὶ περὶ τοῖς GxÉ- 
λεσιν ἀναξυρίδας ὑσγινοβαφεῖς, καὶ κάνδυν ὁλοπόρφυρον. Ubi 
notabis Sarapin ita a Nostro describi, χιτῶνα πορφυροῦν μεὲ- 
σόλευχον supra vir 61. deinde ita MS. «và. ὁλοπύρφυρον᾽ 
καὶ Κράτης ἱμάτια περιπύρφυρα, omisso titulo Samiorum, de 
quo dramáte Casaubonus noster χει. dthen. 51. Legendum 
tamen in vulgatis non dubito una voce περιπορφύρων (gu. se- 
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quentia enim non Cratetis verba esse, quamvis et ego, quum 
rimum legerem, pro εἶδε forte εἶπε scribendum putarem, 
iem tibi MS, qui optime babet, ταύτας δὲ τὰς etr 
ἐσθῆτας, καὶ κάλλη φίλον roig κωμικοῖς καλεῖν. qua e nil 
verius puto. Sane pro vulgato xeAiígihov statim me ad co- 
dicem vulgatum adnotasse scio, χάλλη φίλον, quod MS, clare 
conlirmat. Iuwc. wj Era à A 
ἐν Σαμίοις περὶ πορφυρῶν ἵμ.Ἶ Abest a margine. i 
dein MSS, ἱμάτια Pause did περὶ vede eapeiupnes 
quae lectio nata est ex mala divisione vocis 
Kvuknx, 


. d» Σαμίοις περὶ πορφυρῶν ἴμ.] περὶ πορφυρῶν fu. divisim 
priores legebant editiones, sed y ane aon ἔμ. — 
iam ex emendatione Cl. XueAnii babet, 
d Non est in margine C. A. Kozaw, 
εἶδε] Pro εἶδε Cl. Kuehnius orae Codicis sui adscripsit: 


Etiam καλλίφιλον 7 Pro, usitatum Conilcls etiam. κάλλη 
vocare. Suid. κάλλη, τὰ πορφυρᾶ ἱμάτια. Sun, 

κάλλη φίλον] C. V. καλληφίλον una ,voce, ut et  Tnterpr. 
καλλίφιλον. sed melius est dividi vocem in κάλλη φίλον, amant 
Comici purpureas vestes nominare κάλλη. Hegel tetib scribit, χαλ- 
λαιοι et καλλαί. Suidas firmat nostram lectionem .4eschyli 
Pusorus abest autem Zupo/is testimonium pro more a C. 

Kurnx. 


ὡς Εὔπ. etc.] In MS. desunt ὡς Ein. 7. E cum Podtae 
verbis, Iuxc. 

ἼἌρχιππ. etc] MS," Apr. δὲ καὶ πλ. εἶπεν fn. omisso titulo 
fabulae, quam citat et ristoph. Schol, ut disces ex Casau- 
boni nostri 111, Athen. χά, Iam in MS, iterum novum caput 
incipit, et praefigitur i iste titulus: Mtgàv (sup ἐπε περὶ μερῶν) 
ἱματίων, καὶ ἑτέρων διαφόρων ἀμφιασμάτων. ut incipit: 
Koóxvg δὲ, u. ἐσϑ. et quae sequuntur ex Herodoto et va d 
phane: λέγει ete, μαστιγουμένην, desunt. Locum Herodoti 
nostri 7Aalia cap. ὃ. iam adnotavit Seberus noster, risto- 
phanis locum, quoniam non in promptu, mihi emendare dif- 
ficile. videntur enim illa ἄν ἔσω corrupta. an ἀνήσω ? an 
αἰνέσω ? Sed inquiramus locum ipsum. Ceterum quod hic 
MS. nos reliquerit, egregie iterum supplet, ea quae sequun- 
tur germane restituens, quum antehac falsissime περόνας ete, 
κενὰς παραϑεῖναν lectum fuerit. MS. lectio est haec: περιῶ 
(quod. verbum et ad oram ibi) δὲ ἔλέγον, τὸ τῶν παλαιῶν ἵμα- 
τίων τὰς dag ἀφελόντα, καινὰς περιϑεῖναι. . Et illud καινὰς sta- 
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tim quidem reponendum credidi, de caeteris mihi hebetiori 
. jn mentem non venisset, Unde vero hoc verbi, quod non 
temere invenias alibi, deducamus, an a περιύω; de quo au- 
diam peritiores, mihi enim satis MS; lectionem fide indi- 
casse. luxe. | ᾿ 

ἐν Πλούτῳ] Abest a margine C. A. et ipse margo desinit 
. dn ἔμάτια. Kuznw. 

xgóxvc] C. A. xgóxvg δὲ, u. &. absunt autem Herodoti et 
ristoph. δήσεις, leg. autem xgoxvc, quod idem cum χρύκη h. 
l in Aristoph. testimonio illud ἀνέσω significat relinquam, 
et ipse margo desinit in ἱμάτια. Herod. locus est in TAa/ia: 
λαβὼν ἐκ τοῦ ἱματίου £xarígov κροκύην filum sumens de veste 
utriusque, non procul ab initio libri, Kuzzw, 
^ 4«poxvc] P'aickenburgius oxytovog habet κροκὺς, dein in 
testimonio ZZerodoti legit non xgoxvv sed κρόχυδα. vide Seberz. 
not. subseq. 

λαβὼν κρόκυν] Locus est lib. 111. non longe a princ. fol. 
103. sed ibi; “αβὼν ἐκ τοῦ ἱματίου ἑκατέρου κροκύην. in marg. 
autem ascriptum χροχύδα. quomodo. mox hic quoque. Sz». 

64. 

᾿ς ἂν ἔσω etc.] In .4ristophanis testimonio pro "4v ἔσω, 
J'alckenburgii Codex habet ἀνήσεις, quod vulgato τὸ ἐμοί ys 
δοκοῦν praestat multum. Totus locus in ante editis ita le- 
gebatur: "4v ἔσω κροκύδα μαστυγουμένην. περόναι δὲ ἔλεγον, 
τὸν παλ. ἵματ. T. ὦ. ἀφ. κενὰς παρ. Verum uti iam nostrae 
editionis textus exhibet, ita emendavit in textu Cl. KueAnzus, 
et certe illud περιῶσαι, quod pro περόναι iam repositum vides, 
et F'alckenburgii Codex clare habet. 

περόναι] Quid fibulae hic faciant nullus video. optime 
MSS. περιῶσαι etc. καινὰς περιϑεῖναι. περιῶσαι dicebant, ve- 
teribus vestimentis oras detrahere novasque circumdare. He- 
sych. περιώσας, ὠθήσας, ζώσας. περιώσας notat, £rudens, cin— 
gens. quae posterior significatio huius loci est, venitque ab 
$e, de quo Noster paulo ante. in περιῶσαν margo incipit us- 
que ad ἀγχόνην in C. A. Kuxux, 

κενὰς) Interpr. καινὰς agnoscit. Szz, 

Govzvó.] Lib. 1v. fol. 284. ἐκ τῶν ἱματίων παραιρήματα 
σοιοῦντες, ἀπαγχόμενοι. hoc est, ut exp. ScAo/iastes: Τελαμῶ- 
᾿ v&g τινὰς ἀποσχίζοντες τῶν ἱματίων ὥσπερ ζώνας ἐποίουν᾽ καὶ 
- πλέκοντες αὑτὰ, καὶ ποιοῦντες ὥσπερ σχοινία, οὕτως αὐτοῖς ἐχρῶν- 

0 πρὸς τὸ ἀπάγχεσϑαι. Sus. : 

στἀραιρήματα etc.] Hesych. ait esse παραράμματα ἱματίων, 

assumenta vestium, ut linbi, institae, et id genus alia περιό- 
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qut, ut fero vocat in. Joratium, caeterum loeus est ex Thu. 
7 didis lib. 1v. desumptus, ubi ait de Corcyrensibus,. n τῶν 


ἱματίων παραιρήματα ποιοῦντες, ἀπαγχόμενοι ete, δέει 
a vestibus limbos sumentes, et ex Ps suspensi p 


MSStis margo C. A. ita legit, ἃ ϑαι δοκεῖ : 
ὡς ἰσχυρὰ εἰς ἀγχόνην. C. V. utum αν δοκεῖ φησὶν ipe 
ἀγχάνη. quae ita constituenda, ἃ παραιρεῖσϑαι 0. σφίσι 
ἀγχόνη. posset et legi παρῃρῆσϑαι δοκεῖ. sensus dud est: Pr 
cydides autem ex vestibus πα "nU ματα ait quae orae assuun- 
tur, quae detracta videutur i (Corey éasibus) quod ad 
suspendium satis valida ettent, Falsa. ju affert 
et ex Hesychio addit παρατούριον ita dici δ sit, παρὰ τὰ 
ὄρια, l. Dag, da: enim τελευταῖα ὄχϑαι, ufo, Kugus, 

παραιρήματα εἰς. MS. παρα à. ἐκ τ. ἐσθ. 
τὰ πρ. τ. ὥαις, ἃ παρ. δοκεῖ pnto, ὡς ὑπῆν εἰς ἐγχώνην. νκο. 

παραιρήματα etc.] Post vocem παραιρήματα commaticam 
distinctionem in textu reposuit C], Kuehnius, Fla et yw | 
pro ἰσχυρὰς, quod mox sequitur, ἰσχυρὰ emen 

ϑύσσανοι etc.] C. V. hte et dein iterum ϑύσανοι cum alii. | 
multis. et mox ϑυσάνωτα. rdg ϑυσσάνους C. A. Herodotus 
habet χιτῶνας ϑυσσανωτοὺς quos Aegyptii καλασίρεις et alibi 
ϑυσανωτὰς αἰγέδας vocant. vid. infra. Kuzux, — 

ϑύσσανοι etc.] MS, ϑύσανοι (sic ét in ora uno o) of xa- 
λούμενοι κροσσοί. 0. x. τ. ϑυσάνωτα s. X. τ. δ. ϑυσάνους. Iuwo. - 

ϑυσσανωταὶ] Iliad. e, 758. αἰγίδα ϑυσσανόεσσαν Schol, e 
προσσοὺς ἔχουσαν πανταχοῦ. MS. passim ϑύσαν. unico scilic, 
g. estque duplex Poétis frequentius, Extat tamen ita et aput 
Herodotum, vide infra vir, 71. Sex, 

καὶ σύλλιβα] C. V. xal σίλλυβα, of παλαιοὶ καλοῦσι 
Καὶ etc, Hesych. σίλλυμα, alii χυμβία σύλβους. Pales. 
ὀἴλλυβα. Κύυκην. ; 

καὶ σύλλιβα] MS. καὶ σίλλυβα (sic et in margine) FP 
λαιοὶ καλοῦσιν ποιηταί. Rescribamus itaque σίλλυβα et resti-- 
füanrüs etiam volentem Hesychium: σίλλυβα, ἕο οὗ δὲ τὰ 
ἀνϑέμια, καὶ κοροκόσμια " ubi excusi σίλλυμα. vitio crebro, ut 
dixi, u, ut MS. B scribunt, inu corrupto. Et statim sequi- 
tur apud Hesychium σίλλυβον in sua serie, Desunt deinde. 
in MS. καὶ αὐτοὶ δὲ of etc. usque ad κροκωτούς. ubi iterum MS. 
κράσπεδα etc. Quod ad vulgatos Ararosis versus, de δῖα, 
isto Casaubonus noster. rir. Athen. 9. ubi et notat Pollucem. 
qui in eius versibus pravam lectionein verae anteponat, quüm : 
scribi debeat φορῶν κροχωτοὺς, non ut legat Po/lux κροσσω-. 
τοὺς metro reclamante. cui tameu mederi conatus 
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scribit et defendit H. StepZanus in Thesauro suo, ut etiam a 
Sebero nostro observatum. -Iuxc, 

καὶ σύλλιβα] Pro σύλλιβα Falckenburgius habet ἴλλυβα. 

CÓ oram codicis sui haec habet: σίλλυβα scribendum 

chio, apud quem σίλλυμα scribitur, MSS. tamen etiam 

d legunt. apud Eustathium legitur, σισύβους ϑυσάνους 

dioi, ἴα, rni σιλλύβους apud Eustathium. 

65. 


en αὐτοὶ δὲ etc] Absunt ista usque ad spénanedg a C. 
A. i Casaub. in Athen. lib, 111. Aer ὃ» KvgHN, - 

"Agagóroc] "Agagórog per o habet PFalckenburgius. 

" «9ocorovc] Ita mavult H. StepA. quam κροσσωτούς. Srs. 

4 [seme "Aristoph. "Thesmoph. v. 964. Szs. 
.] Ita textus C. A. tum margo βοῦς, quod iunctim 

VE. ὀχϑαίβους. ut habet C. V. eed desinit in. συμβολὰς,) 
alii ὀχϑοίβους. Kuzms. 

ὄχϑαι.] Pro ὄχϑαι. βοῦς priorum editionum Kuehnius emen- 
davit una voce, ὀχϑαίβους, posita post τελευταῖαι distinctione 
maiori, ubi et praeterea voculam go: excidisse ad codicis sui 
oram coniicit. F'alckenburgius vero aliter, qui legit : 0; ὄχϑαι. 
ἢ βοῦς etc. Nos interea Cl. Kuehni lectionem ὀχϑαίβους in 
textu reposuimus. Ceterum in sequentibus Falckenburgius 
etiam vocula auctius ita legit: τὰς τῶν ἐν ταῖς χιτῶσι etc, ser- 
vato tamen illo altero zov ante δαφῶν. 

᾿ βοῦς δὲ àv. etc.]. MS. βοῦς δὲ ὀνόμαξον (debebat ὠνόμαξον) 
τὰς τῶν δαφῶν ἐν τοῖς χιτῶσιν συμβ. — Iuxc. 

τὸ δὲ τῶν μαστ. τ. y. ζ.} De fasciis tammiliaribus mulie- 
rum hinc Magius iir, miscell. 3. luxe. 

τὸ δὲ τῶν μαστ. τ. y. £.] Non ξῶσμα sed διάζωμα habet Falc- 
Fenburgius. 

ὠνόμαξον] Abest a C. A. inde: τὸ δὲ παρὰ τῇ κοιλίᾳ πε- 
ρίξωσμα περιζῶστραν. tum margo: τὸ δὲ π. τ. αἰ. οὐ μ. y. ἀ. 
K. ὦ. ὁπότε σὺν γυναιξὶ. λούοιντο ὧαν λουτρίδα. hactenus margo. 
eadem affert C. V. nisi quod λούοντο habet. λούοιντο legit et- 
lam. Jalesius. sensus est, viros cum una cum mulieribus la— 
varentur, succinctos faissd ἃ ὧᾳ λουτοίδι. ^ Kuznmwx. 
- κοιλίᾳ fàcua]. MS. noster, ut Seberi, xoig περίζωμα, 
περιξωστραν, etad oram περιζώστραν, quo accentu etin vulgatis 
signemus. labor fere ut et apud 4fristopA. ScAo/. non longe 
4 fine ad Aves id drama restituendum credam, ubi ect x oie 
ἐν Παιᾶσιν. nisi Paenas scripserit idem; sane et alia ibidem 
corrupta, ut Strattidis et PAilyllii nomen, sicut alibiadmoneo, 
IuNGERM, : 
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, 9. π. οἷο. MS. v. ὃ. CY. foena slt. infra au- 
is miii of rds etiam i AR ae P 


mov ταῖς} Sylb. ὅπου ἊΣ ταῖς γ. vid, infra lb. x. 
47. princ. Szs. 
vr mare ταῖς Locus hic in ante editis ita legebatur; d υ 
γυναιξὶ λύοιντο. sensu plane nullo, verum e M$Stis εἰ 
Bud wa Cl. Kuehnii textus noster jam bene habet: ὁπότε 
σὺν ταῖς γοναιξὶ Àovowro. suboluit hoc vitium et doctissi 
sce: » qui etiam ad Codicis sui oram iier pro λύ 
adscripsit, | 


λύοιντο] Inepte scribi lvowro, patet i 
fra x, 101. H. Stephanus bene coniicit aen MR an 
σὺν ταῖς γυναιξὶ λούοιντο. et se refert i pg 
x, 181. sic enim MS. noster: ómórs σὺν ταῖς boca 
etc, Unde totum locum interpunge et. hir) ita: καὶ ve 
δρῶν, ὁπότε σὺν ταῖς γυναιξὶ lovoivzo , Gay etc. nihil vexi 
pucri d mcer ad Z C. A. ἊΣ 

ὁπ, t usque ad avrixovg ἃ nam v 
cem λουτρίδα sequuntur: τὸ δὲ νῦν καλούμενον V. τ. y. στηϑύ- 
δεῦμον, όδεσμον ἐκάλουν. ita et Salm, Κυξην, 

ἔοικε Θεύπ. In MS. ἔοικε Θεύπ. etc. cum verbis com 
desunt, quae cum nostro Sa/masio ita lege: τὴν δὴ περιξωσά- 
pivog ὦαν λουτρίδα κατάδεσμον ἥβης περιπέτασον. Το 
Παισὶ reposuisse credo Seberum nostrum, ut et infra in 1 
est x, 1U1. ut et περιπέτασον. — lusc. M 

iv Παισὶ} Sic et infra x, 181. tam editi quam MS, E 
prior. edit. ἐν Πᾶσι. Sz». E 

iv IIewoi] Edit. Basil. iv Hào: legebat, sed mutavit i]luc 
in Παισὶ in suo Codice doctiss. KueAnius; in eadem editic 
mox erat περιπέταστον, quod idem rursus CL, Vir in "T 
σον correxit, 

περιπέτασον.} Sic infra x, 101. tam editi quam M. - 
pr. ed, περιπέταστον. 885. 

στηϑόδεσμον ) MS. στηϑ. ἀπόδεσμον ἐκάλουν. Su. 

στηϑόδεσμον ] MS. noster, ut Seberi, ἀτηϑύδισμον, ὦ | 
e v ἐκάλουν. omissis vulgatis εὕροις etc. usque ad gio ον. 

etur vero et in vulgatis Scribendum, στηϑόδεσμον, ἀπό 7. 
— εὕροις ἂν etc. omisso δ᾽, vel στηϑόδεσμον εὕροις cmt 
ὄνομ. Quod ad vulgata .4ristophanis attinet, H. Step 
ita hic in suo codice adscripsit; Vom reperio in. Thesmophs, 
quae extant, nec item locum qui initio Βατράχων ipsius Ari- 
stophan. Schol, affertur, pag. . 190. sed nec locum quem. affert 
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Clemens in Paedag. ubi quaedam γυναικείου κόσμου ποπιῖπα. 
numer&t. Sed didicimus ex Casauboni nostri Animadver- 
ionum in Aen. libr, τ. cap. 25. "Aristophanem binas fabulas 
Thesmophoriazusón titulo insigniisse, quas distinxerein prio- 
es et posteriores, Quac itaque in prioribus, quae extant, 
|)on inveniuntur, verisimile ín posterioribus, quae periere, . 
cripta fuisse, loeo; : 
. εὕροις δ᾽ ἂν etc.] C. A. haec non habet usque ad τιτϑέ- 
I Kurnx. 
εὕροις δ᾽ av etc,] Post ὀνομαζόμενον CL Kuehnius textui 
10stro addidit ἀπόδεσμον. 
᾿φάριον δὲ, τὸν ἐρ. etc.] Hesych. φαρινὸν, ἐρεοῦν. unde 
Meilch. Gullandinus in alterutro mendum subesse suspicatur, 
id. fin. membri 5. de papyro. Szs. 
φἄριον δὲ, τὸν 2g. etc.] MS. gag. δὲν ἐρεοῦν καὶ κρύφαλον. 
)06 ultimum mendose. Et Hesychii locus φαρινὸν, τὸ ἐρεοῦν, 
'ortasse est defectus, ut addatur κεχρύφαλον, Sed desperatis 
nedicinam facere velle, alterius artificis. vxo. 
ἐριοῦν] In C. A. superscriptum ἐρεοῦν. Herodot. Euterpe 
v εἐρινέοισι εἴμασι. Plato vero ἐρέα ἐσϑής. Kuxmw. j 
& ριοῦν] ἐρεοῦν pro ἐρτοῦν emendavit Cl. Kuehnzzs. 
ὠνόμαζον. 7 Abest ὠνόμαζον a Ὁ. Α. Kuxsx. 
ὠνόμαζον. ] In MS. deest ὠνόμαζον. Postea MS. σύρμα 
B τραγικὸν ἔστι góp. ἔ. De Syrmate hinc obiter meminit Zac. 
Nicolaus τα, Epiphil 10. luxe. 


67. 

6vopge] Margo C. A. usque ad ἐπΐχρανον ἔχων segm, 70. 

LUEHN, 
ἐπισυρόμενον. ἐ ἐπ. Ita potius interpunge: δειόνρύβενον: 
πίῤῥημα δὲ, νοῦν ταινιῦδες, τὸ μὲν etc.  Iuxc, 

ὀργυϊάν.} €. A. ὀργυίαν quod accedit ad Ionicum Hero2 
lot. ὀργυίῃσι μεμετρήκασι, τὴν χώρην in Euterpe. Kvrux. 

ὀργυϊάν. MS. ὀργυίαν. De Pellenicis laenis vid. UN 
'ap, 15. de re vest, Iuxc, 

Ilciqvixoi] Pindarus meminit Ode Olympica xx. et Ne- 
nea x. ubi Soholia monent /aenas Pellenicus fuissezayéa i, ἵμά- 
id καὶ ἄγναφα crassa et impexa vestimenta qot evg&v φάρ- 
(40V ut Pindarus sit. Kvzaw, 

(0 τὸ μὲν yvv.] C. A. τὸ μέντοι, y ξώνιον καὶ στροφίον ὀνόμα- 

ον. τὰ δὲ ζώνια ταῦτα κι t. ὦ. d. à &. τ. f. τὸ λυσίζωνον εἰπεῖν, 
τε ζωστὴρ καὶ ἡ ἐπιζώστρα. 5 δὲ κάτω νάκη etc. C. V. una voce 
Een ut χατωκάρα per ὑφ᾽ ἕν. vid. Suid. in κατωνάκαι. 
VEHN, 
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coo) MS. τὸ ξώνιον καὶ ἔργον 
oram seran Proparozyonzn] ἐκάλουν.. [eias 


etc. omissis interiectis dristophaneis. luxe WIN ME 
στροφίον] Ita et Hesych. στροφίον, ἡ ἔν 

proparoxyt, στρύφιον, τὸ — ἔων θέον». 

pra v, 96. et infra vir, 95, . Ses, "ism ^e 
κάρυά pov] Pro xágvd μου Fui pin — 


accentu, male. praefero vulgatum, 


68. 
ἁρμόττοι δ᾽ dv — ἐσθὴς παχεῖα] Pro bis verbís bie * 
tem in MS. ἁρμόττοι δ᾽ ἂν ταῖς ἜΣ denis 
σίξωνον εἰπεῖν, καὶ ὁ ξωστὴρ, καὶ ἡ 4i κατα 
ἐν μ. qj. ἐν εἴς. Bene vero illud bris. itaque 4 u 
nia cohaerebunt, si scribas: ταύταις (οὕτω ydg^O. a 
ien καὶ λυσ. εἰπεῖν etc. Vulgatum εἰπὼν non congr 
Seberus noster vidit. De λυσιξώνῳ et Hesychinsi 


» καὶ ἐπί vid, d. 
p ἮΝ deter tia ον ἐόντος ποτ ΕΞ 


dem apud Casaubonum nostrum vir. “Μέλεη. 4. ἔστασαν es 
sed videtur menda aliqua latere. suspicor etZyovrsg: un 
Sed quum hic de zona Noster agat, lubet evagari et lc 
Xenophontis antem restituere, a nullo, quod sciam, em 
datum, certe a octo interprete non ede PR iN Y ver 
emendabo. lib, x. ' 4vaf&a. Cyrus cum suis copi 
Chalum fl, in "iba αἴ δὲ κῶμαι ἐν αἷς ἐσκήνουν ἢ | 
ἦσαν, elg ξωὴν δεδομέναι. Sic hodie legitur, et vertunt, y 
vitae sumtus adtributi, sed non dubito quin verum sit, eme 
' dandum εἰς ξώνην δεὸδ, id est in cingulum adtributi, 
mos praesertim Persarum regum, quos solere aiunty. ἧς T 
Ciceronis ex lib. 1rz. in Verr, sive frumentaria. hoc diei 
plures uxores habere: his autem uxoribus civitátes attr 
hoc modo: Haec civitas mulieri redimiculum praebeat i. 
in collum, haec in crines. sic Anthillam urbem ex eo te 
quo Persis Aegyptus. subiecta fuit, ἐς ᾿ ὑποδήματα ἐξ χέρετο 
δοσϑαι τοῦ ἀεὶ βασιλεύοντος Αἰγύπτου τῇ γυναικί. Nen : 
rodotus Euterpe cap. gU. et exeo ὁ kdqgpae 
imo, ut apud nostras zonas maneamus, eius 

τότε fetis: Αἰγύπτιοί τε καὶ. Πέρσαι ταῖς neisi Di 
ζώνας. inde e re hinc inde Meapied c genns 
cum eus Mdddre e Platonis Alcib. 1. ubi Sesieiit aita s 
dam viro fide digno se audivisse , ὃ ὃς ἔφη παρελθεῖν χώραν n 
νυ πολλὴν καὶ ἀγαϑὴν, ἐγγὺς ἡμερησίαν ὁδίν" ἣν καλεῖν vc 
χωρίους ζώνην τῆς βασιλέως γυναικός. cetera quae ipse vi 


"e 


*, 
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sic Parysatidi nempe reginae isti vici in zonam donati erant, 
lusGERM. . 
.. λῦσε δὲ] Odyss. 4, 244.  Szs. 
. &imow.] 4nterpr. expressit εἶπον, nec ea vox apud J7ome- 
rum. Extat eutem in ScAois ad v. 289. libro primo Jrgon, 
Apollon. Ses. ; 
ne κάτω γάχη Ἶ Iterum MS. ut dixi, una voce, ut et in ora, 
κατωνακη, et sic certe restituendum est. vid. /Jesyck. Suid. 
et locos quos ex Ziristopkane notant. luxc. 
-. κάτω γάχῃ] Una voce κατωνάχη similiter reliquis MSStis 
emendavit in Codice suo quoque Z'a/ckenburgius, et Sa/ma- 
sius, quemadmodum et textus noster iam habet. in quo paulo 
post etiam vuxoc δ᾽ αὐτῇ κατὰ etc. pro prior. vexog δ᾽ αὐτὴν 
xar& etc. e Cl. KzeAnii emendatione est. 
τ ψάχος δ᾽ αὐτὴν] C. A. αὐτῆ. inde uterque Codex προσέῤ- 
ὅαπτο. Ánterpr. legit νάκος δὲ αὐτό. sed MSti lectio praefe- 
renda. JJerod. Melpom. τὰ δέρματα περὶ vag σισύρας παραῤῥά- 
πτεται.  KukBN. € 

νάκος δ᾽ αὐτὴν] MS. νάκος δὲ αὐτῇ x. v. 7r. προσέῤῥαπτο. 
et haec germana videtur lectio,  Restituendus et HesycAius 
cum Syiburgio in hac voce: χατωνάκη» ἱμάτιον ἔχον ἐκ τῶν 
κάτω μερῶν δάκος (scribe νάκος) προσεῤῥαμμένον. 0 ἐστι μηλωτή. 
etc. de Atheniensibus, quae et in Po//uce nostro vulgato le- 
gis. desunt enim in MS. ista; ἔν τε Zixvovioig etc, κατιέναι. 
Iuxcrax, in: [d " . " 

ἔν τε Zixvov.] Absunt a C. A. usque ad κατιέναι, verba 
ipsa male accepta ab Jnterprete, apud Sicyonios Tyranuis, 
Athenis vero dominantibus Pisistratidís, cum scilicet cives 
in urbem venire erubescerent induti veste, cui pellis ovina 
erat assuta, hoc modo ab insidiis civium suorum se vindica- 
verunt Tyranni, quivis enim liberalioris ingenii mallebat 
ruri delitescere cum hoc servili habitu quam in urbem venti- 
tare seque assumento illo praebere ridiculum,  Kuzzs, 
ooo Pisistratidibus] Pisistratidis. | Szs. : 
οὐ καῦσας δὲ ἱππικοὺς} Scr. χάσας. Xenoph. lib. vrrr. fol. 
3ιά. κάσας δὲ τούσδε τοὺς ἐφιππείους τοῖς τῶν ἱππέων ἡγεμόσι 
δὸς. lta enim emend. Zo. Leuncla&vius, cuius vide in eum 
locum notas. Szs. 

κάσσας δὲ ἱππικοὺς} C. A. κάσσας δὲ πτικούς. (πτυχτούς.) 
C. V. κάσσα δὲ πτικούς. Xenophontis locus extat lib. viri. 
de Cyri Instit. ubi hodielegitur καλέσας δὲ τοὺς ἐφιππείους pro 
᾿πάσας δὲ τοὺς δὲ v. £. ut margo habet, /nterpres reddit, tapetes. 
ex Hesych. κάσας, ἀμφιτάπης καὶ muera. forte ab Hebraeo, 
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mb» ferit, videtur fuisse tunica erassá et ampla 66 
usitata et post usum convoluta iterum, Komm κ΄" 

κάσσας δὲ ἱππικοὺς MS. mendose πτικοὺς, pro frm, 
ut et mox πεδειά. quod in prioribus qnoque erat 
διᾷ, correxeratque in suo codice Z7. Stephanus. ius 
habet MS. tam in textu quam ad oram. !uxo, —— 2 

. el δ᾽ εἰσὶν] MSS. oí δέ εἰσιν ἐσθήματα, omisso. diga 

ita enim scribendum,  Kveux. 

αἴ δ᾽ εἰσὶν] Pro af etc. MS. of δέ εἶσιν pope 
δὲ etc, Et oí δὲ nom inepte sane legamus. ie quid^ erue) 
εἰληταί. an legendum εἴληταὶ, eonwolubiles, tales certe istae. 
Pro vulgato vero Σύρον omnino Συρίαν, ut S. habet. -— 
in textu quam in margine, reponendum esse, - 
bus Cratini verbis clare pateat, Iuxo, 

αἱ δ᾽ εἰσὶν Falckenburgius hic mire babet nom 
ἐνθηλυλήτα. ceterum illud of pro af Cl. Kuehnius in. " 
MSS. emendavit. et pro εἰλεταὶ ad codicis sui oram. 
f. εἴλικταί, Salm. in suo red legendum ait, Mob 


Σύρον δὲ ἱμάτιον 7 MSS. Buglóv ài ἱμάτιον. de qua ste 
supra vit, 61, Koen, , uu 
9. ᾿Εριφίοις] MSS. φησὶ Σεριφίοις. de Haedis nibil 
psit Cratinus. In Indice laudatur Cratinus rem doen 
miror non venisse in mentem Zn/erpreti, quum infra x, 156. 
etiam laudetur Κρατῖνος ἐν toig Σεριφίοις. v. degit iidem 
Σερεφίοις, at C. A. melius Σεριφίοις. Κυπην oo 
9. ᾿Εριφίοις] MS. Σεριφίοις, non vt vulgo: | 
optime. citatur illud drama et infra x, 156. Et 
stem. Aristoph. in Σφῆκας, ubi de A4ndrocle: toí- 
φοις, ubi quoque Σεριφίοις legendum puto. krsencio ΟἹ 
in ea fabula apud eum ScAo/iastem, alibi non absin 
mine Comicus locum male invaserit, n án 
ΝΝεφέλας, ubi de Amynia, Κράτης δὲ iv δεῤῥίφοις etiam pe 
legitur: quum forte potius scribamus Κρατῖνος, δ᾽ ἐν b t. 
φίοις. Et in Σφῆκας iterum non longe ab initio eadem de 
Amynia ait, ἐν δὲ Σερίφοις etc, non addito nomine Com 
o loco pariter Σεριφίοις scribendum. puto, et Cratini, nc 
Cratetis; ut ibi vir doctissimus autumat, fabulam intel ge: 
dum. Tudicent tamen doctiores. - Iso, da: 
ἐφίοις φησὶ Σεριφίοις reposui pro prior. edit. 
φησὶν᾿ fins susdentibus Bi MSStis et loco te infra. T 
apud Nostrum x, 156. testimonium dein ipsum e Kuehn 
quoque Codice ita emendavimus : ' Eg Συρίαν δ᾽ ἐνθένδ᾽ à 
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etc. priores etiam editiones legebant, ἐς Συρίαν δὲ ἀφικν. 
quae praeterea habebant in sequentibus ὅταν βορᾶς, pro qui- 
bus rursum e Clariss, Kuehni emendatione habes in textu: 
ὅταν ὁ βοῤῥᾶς. ' 

ἐς Συρίαν etc.] MSS. ἐς Συρίαν δ᾽ ἔνϑεν δ᾽ ἀφικνεῖ με- 
τέωρος etc, Κυξην. : 

ἐς Συρίαν etc.] Verba Cratini ita MS. ἐς Συρίαν δ᾽ ἔνϑεν 
δ᾽ ἀφικνεῖ μετ. et paulo post: ὅτ᾽ ἂν βοῤῥᾶς x. Viri docti no- 
bis omnia facile réconcinnent. uxo, bie. 
—— μοχϑηρὸν] Id est φαῦλον, vile vestimentum, inde C. A. 
ὅταν ὁ βοῤῥᾶς x. pellis scilicet erat contra hibernum frigus 
sumpta, ne Syriam regionem quis intelligat, additur a Cra- 
dino ἱμάτιον etc. — Kuenx, 

ὀρϑάπου MSS. ὀρϑάπτου. postea legerem, ἐν τῇ τῆς ἴε- 
ρείας δοκιμασίᾳ, id est in oratione de. examine sacerdotis, Ly- 
curgi orationem περὶ ἱερείας laudat Zarpocration in τραπεζο- 
φόρος. Virgines enim sacerdotium Minervae obiturae Athe- 
nis accuratum ante subibant examen generis et vitae, Kurnuw. 

ὀρϑάπου] MS. ὀρϑάπτου. et itidem in margine. quod 
videtur mibi quidem sanius quam ὀρϑάπου vulgatum : quam. 
vis nullum alium βεβαιωτὴν in promptu habeam. certe illud 
zr tam tenuiter in MS, solet pingi, saltem tenui apice ab. 
isto z prominulo, ut qui non curiose inspiciat, eum facile 
fugiat, JDinarcheae orationis vero ἐν τῇ τῆς ἱερᾶς δοκιμασίᾳ 
idem titulus in MS. Apud Harpocrationem quae in δυσαύλην 
legitur eiusdem oratoris περὶ τῆς ἱερείας διαδικασία, credo, alia 
est, quae a Dionysio Halicarn. inter ψευδεπιγράφους refer» 
tur, Necinvenioapud Dzonysiumtitulum, quem hic legimus, 
adeo ut de mendo suspicari fere incipiam.  Iuxc. i 

ὀρϑάπου Pro ὀρϑάπου Falckenburgius habet ὀϑρὴ mov, 
verum ex emendatione. KueAni habet iam textus: ὀρϑάπτου. 
.- ἔστι 0'] MS. ἔστι δέ. Iuxc. 

ἐξ ἐρίων πίλημα] MSS. ἐξ ἐρίου εἴλημα, quod in. Gloss. est, 
volumen , volucrum, quo scilicet simulacra Deorum repur- 
gabant ab adhaerente pulvere, maculis et sordibus, vid. su- 
pra vit 57. Kuznw. à ! 

ἐξ ἐρίων πίλημα } MS. ἐξ ἐρίου εἴλημα q. ad oram tamen 
σπίλημα. lux. 

ὀρφινὰ] MSS. ὀρφνινὰ vestes subfuscae, quae tendunt 
ad nigredinem. Auctor de Coloribus, quem Simon Portius 
edidit Z"Jorentiae, ζοφερὸν (χρῶμα) 0 καλοῦσι 0gpviov.  Kuzuw. 

. ὀρφινὰ] Pro ὀρφινὰ | MS. rectius ὀρφνινὰ habet. quod 

vidit et Avus meus Comm, €. 211. et Junius Nomenclatore 
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nr ctegetuse re eos s quamvis accentu variante jg- - 
| Plato Timaeo: ὄρφνινον δὲ, ὅταν τούτοις, 
ἐρυϑρῷ, μέλανι καὶ λευκῷ) μεμιγμένοις καυϑεῖσί τεῦ τὲ μᾶλλον 
e μέλαν. Et ὀρφνίνων ἱματίων diserto mentio apud - 
Xenóph. libr, virt. Παιδείας. quem locum Mirosgeroerin | 
p habuit. Ioxo. E " | 
ες ὀρφινὰ mae certe t Falekenburgius Ἐξ quoque 
e Cl. Kuehnii * in 2 A eposui. ils : 
τὸ δὲ ἄκν. etc, ] MS. τ΄ ὃ. ἄχναπτον, stad 1 
ἱμάτιον omisso, "side in suo codice e^ H: 
quum entea male esset ἄχναμπτον. lvwG. | 
ὀρεινὸν Íp.] ὄρειον, ἐμάτιον ἄγναφον. Baidié με δριῤνώνον 
mate uodam laudat ὄρεια ἐνδυτὰ, indumenta montana, id est 
h et agrestia, ἤτοι ἐγναμμένον non est in. C. Δ. nec 
videtur convenire cum mente ipsius Auctoris, vel | 3 
iv ὄρει significat male pesum et rudi Minerva, Kegmw, — 00 
εἰ ὥσπερ ἐν ὄρει etc.] MS. ὥσπερ εἶργ. àv Bu. mhi f ἤτοι 
ἐγν. Sequens caput in MS. eiledgins absque titulo, UxG. 
70. 


περὶ σκυτίνων ἐσϑήτ.Ἴ Titulus abest a C. A. Keeww. —— 
καὶ σκύτιαι} σκύτιναι (60. χιτὼν ἐκ δέρματος. ᾿ - 
rum vestium quis usus, et quo tempore ir — tape 
zii docet ier. Mag. miscell. 111, 7. Sxa. " 
- καὶ δκύτιαι σχύτινοι C. A. at C. V. σχοτίνοι. melior. 
illa C. A. lectio, vel σκύτιναι. Κυκην, ΔΊΩΝ 
^ we σκύτιαι} Pro σχύτιαε statim. putavi σχύτιναι legen- 
dum ante, quam MS, nanciscerer. Sed ille habet exórwot. 
Herodotus cap. 71. ὦ βασιλεῦ, ait ad Croesum Sandanis. 
Lydus, ἐπ᾽ ἄνδρας τοιούτους στρατεύεσϑαι παρασχευάζεαι», οὲ 
σκυτίνας μὲν ἀναξυρίδας, σκυτίνην δὲ τὴν ἄλλην ἐσϑῆτα φορέουσι. 
Sed mirum vocabulum MS, inserit, quod ob raritatem facile | 
potuit excidere, sic enim hic Poliux MS. habet : καὶ σχύτι- 
vot δὲ ἦσαν ἐσθῆτες. εἴττυβα μὲν χιτὼν ἔχ δερμ. quod idem Me 
τυβα et ad oram babet. de quo ego malim quid audire abs 3 
luxGERM, . Ἴ 
καὶ σχύτιαι ] σχύτιναι legit l'alckenburgius non male pro. 
σκύτιαι, σκύτινον vero Cl. Kuehnius e MSStis- in textu re- 
posuit. Ἢ 
'owel χιτὼν] MSS. εἴττυβα μὲν χιτών. Valérie C. V3 
legendum esse, σίττυβα. Hesych. σιττύβαι, δερματίναι στολαὶ, 
τὰ μιχρὰ ἵμαντά τα. Οἱ. scortea, δερματοχιτών. Kvenw, 
διφϑέρα δὲ] C. A. διφϑέῤας. δὲ στεγαστρὶς χιτὼν ἔχων. iic 
desinit margo C. A. qui inceperat supra segm. 67. in σίρμα:, 
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C. V. etiam THSENN legit. Glossae Philoxeni στέγαστρον, 
᾿ Lucilius, segestre, Suetonius, segestrium. Ex 
 hocloco obiter apparet vocabulum segestre a Graeco forte 
profluxisse,. non vero, ut volunt grammatici, a segete. gr&- 
ς διῳφϑέρας etiam Herodotus habet in Clio. Kuznw, 
διφϑέρα δὲ] MS. διφϑέρας δὲ στεγαστρὶς χιτὼν etc. an ita- 
que διφϑέρα δὲ στεγαστρὶς, χιτῶν ἐπ. E. scribendum? ut infra 
x, 180. habes. Hanc videtur Hesiodus depitote -Eer. p 
istis versibus: 
^ — πρωτογόνων δ᾽ ἐρίφων, δπόταν κρύος ὥριον ἔνϑῃ, 
Lr δέρματα συῤῥάπτειν νεύρῳ βοὸς, ὄφρ᾽ ἐπὶ νώτῳ. 
0  Δδετοῦ ἀμφιβάλῃ ἄλέην. — 
Habes illud Orale alias in alium usum etiam apud Z7e- 
-rodotum "nostrum Musa prima, cap. 194. de σκυτίνοις navigiis 
Babyloniorum, et eorum structura: ait, quod ubi in Arme- 
níà vouéíag ἱτέης ταμύμενον ποιήσωνται » περιτεΐνουσι τούτοισι 
᾿διφϑέρας στεγαστρίδας ἔξωϑεν, ἐδάφεος τρύπον. ubi tantum 
sunt pelles ad navigia tegenda. quas inferius saltem διφϑέρας 
vocat, ut ipse videre potes, si lubet. De iisdem et Xenop. 
lib. τ. " Avaág. διφϑέρας, ἃς εἶχον στεγάσματα, mempe Cyri mi- 
lites, Iuxc. 
βαίτη)] Erasm. prov. Bata tum hieme, tum. aestate bona 
e. 'Sgs. 
βαίτη} In Glossis reMihir; pellis lanata, pellis βαῖτα, 
pellicea. οὕτω δὲ X. etc. marginis eunt in C. A. usque ad za- 
λεῖ. quando Sophoc/es tugurium Barbarorum βαίτας vocat, 
videtur exprimere Hebraeorum nma domum. versus. Herod. 
AMelpom. συῤῥάπτοντες κατάπερ βαίτας. RON: ἡ δὲ βεβήκη ἐστὶ 
μὲν zQon. 4. KuEnw. 
βαίτη} βαίτη etiam MS. tam in contextu quam in ora. 
priores editiones βαιτὴ babebant, Ivsc. 
οὕτω] MS. οὕτως. Nec Hesychius phus. significationis 
oblitus fuit: ἔνιοι δὲ σχηνὴν δερματίνην dicens que exponant. 
luxcERM. 
συσείρα] MS. σισύρνα. nisi malis σισύρα φυοά mox re- 
currit. vid. riim vit, 57. Ss. 
| συσείρα] C. A. σισύρα. C. V. σίσυρνα, quod malim, dis- 
.tinguunt enim Grammatici inter σίσυῤνα et σισύραν, ut videre 
estapud Hesych. in σισυρνώδης στολὴ, et id satis apparet vel 
ex hoc i ipso loco. Salm, σίσυρνα lego ex 15. MSS. Pythaei 
habent σισύρναι. Kvxus. 
συσείφ αἼἹ Pro cvozíga. MS. σίσυρνα tam in textu quam ad 


oram. Potius tamen g:;ovgva, ut apud esyc/. et Nostrum 
Χο 
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infra x, 186. in MS. Sed ista varie confuderunt et distinxe- 
runt Grammatici, sísyn, inquam, sisyrnam, sisyrnon, sisy- 
ram. σισύρναν, χιτῶνος εἶδος esse dicit etiam Hesych, in σισυρ- - 
νώδης, ubi a σισύρᾳ distioguit. hic vero non moror, Iuxo, — — 
συσείρα συσύρα Fal. ius habet pro συσείρα. VEA 
juedesis] n m με κόμη Veo Ἢ i 
διφϑέρας, Hesych. ἀπὸ al δερμάτων, hic C. A. 
habet λείπει, Ae enim reliqua nmn capitis, quae tamen - 
C. V. babet. Kuzux. ) ιῇ ' ia 
ἐν πέντε) In MS. desunt ἐν zx, o. 1. Vo. λέγει. Mristopha- - 
nis ili e in banc rem aliquoties allati inveniuntur a — 
Scholiastis. ut in T'heocriteis Scholiis ad Idyll. v, v. 15. τὰν 
βαίταν ἀπέδυσ᾽. dicitur hanc Atticos σισύραν dicere, adfertur. i 
que bic Aristophanis versus, cui subiiciunt: ἡμεῖς δ᾽ αὐτὰ 
σισυρίνια φαμέν. vel potius, ut ego legere malim, cip: 
vide et de sisyra et sisyrna JMeursium Comm, in Lycophr. ad 
v. 654. σισυρνοδύται. ἴυκο, 
' Agiórog.] Nub. v. 10. 858. . e 
exolég] MS. σπόλας, ut et in margine, sed mox tamen 
bis oxytonog, ut vulgati, ut et infra, qui hic in prioribus - 
editionibus etiam σπόλας habebant, quod correxerat ibi et - 
H. Stephanus in suo Codice. Ivxc, ! 
ἐφαπτόμενος) MS. ἐφαπτόμενος. Ξενοφῶν ἔφη. καὶ om. ἀ. 
9. De Xenophontis loco nescio quid dicam, apud quem 
bis invenio per στ, non per gx. Et an iste locus fortelib, - 
1v. "4vaf. ubi pro thorace posuerit, non longe ab initio; - 
καὶ ἐνταῦϑα ἀποθνήσκει ἀνὴρ ἀγαϑὸς “ακωνικὸς Κλεώνυμος, - 
τοξευϑεὶς διὰ τῆς ἀσπίδος καὶ τῆς στολάδος εἰς τὰς πλευράς, nem- 
pe ἃ Carduchis, quorum iaculandi vim deinceps exponit, ait - 
τοξεύματα penetrasse eorum διὰ τῶν ἀσπέδων καὶ διὰ τῶν ϑω- 
ράκων. Alias et libr, 11x. ᾿άναβ. est, καὶ στολάδες καὶ ϑώ- 
ϑᾶκες. Sed priorem locum respexisse Nostrum verius est, | 
et ibidem forte σπολάδος scribendum, Sed haec doctiores - 
velim constituere. Iuxc. d 
Σοφοκλ. δ᾽ avr.] MS. Xog. δὲ αὐτὴν Alf. ὀνομάξει, σπο- - 
λὰς Λίβυσσα παρδαλιφόρον δέρος. Et certe “ίβυσσα vera 16- 
ctio est, H. Stephanus adscripsit ad vulgatum Σπολὰς 4" 
Bvocas suo codici: ἴσως a σπολὴ pro στολή. vide Thes, Versus | 
Sophoclis plenior est apud ScAo/iastem Aristophanis ad Aves, 
sed quoque in Libyssae vocabulo corruptus, Inde tamen | 
discimus haec ex 4diace tragici, non qui hodieque extat, sed | 
Locrensi esse, Adscribo verba ScAoliorum ad ista Zfristophan, 
— σὺ μέντοι σπολάδα καὶ χιτῶν᾽ ἔχεις. 1 
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ut emendes: πρὸς τὴν σπολάδα ὅτι διφϑέρα ὁποιαγοῦν. Zogo- 

? Αἴαντι Μοκρῷ. καταστίπτου κυνὰς σπολὰς καὶ βύσσα. παρδα- 
ληφόρον δέρος. Καλλίστρατος δὲ, οἷον ἔφαπτον δερμάτινον" Εὐ- 
φρόνιος δὲ χιτῶνα δερμάτινον. Tu ita scribe Sophoclea: 

— καταστίκτου κυνὸς 
; Ἰρονλὲς “Δίβυσσα, παρδαληφόρον δέρος. 
Addit vero Schol, ibi: τὸ δὲ Σοφύκλειον ἐπὶ τοῦ δέρματος εἴρηται 
τοῦ κρεμαμένον πρὸς τῇ τοῦ ᾿Αντήνορος οἰκίᾳ. Sequens caput 
ex priori parte.in MS. adtexitur sine titulo. Iuxc. : 

* σπολὰς} Fortassis ex σπολὴ stola; nisi “ιβύσσα pro J- 
βύσσας legamus. Henr. Stephanus. mox Sylb. ann. παρδαληφ. 
quomodo apud Suidam. Sr». 

* σπολὰς} Testimonium SopAoclis prout iam textus nos- 
ter habet, ita. emendavimus e Codice nostri Kuehni, prio. 
res enim editiones ita corrupte legebant: ἘΣπολὰς Αἰβυσσας, 
παρδαλιφύρον δέρος. 

«Αἰβυσσας] C. V. Δίβυσσα recte. inde legerem, παρδαλη- 
φόρον δέρος. Salm. etiam Δίβυσσα et παρδαληφόρον. ita esset 
senarius hoc sensu: spo/as Libyca, pardali de vellere, Kvxns. 
77: 

. φεερὶ Lady ig9. etc.] C. A. περὶ λινων, caeteris omissis, 
a voce ἐσθήτων usque ad σινδονίτης segm, seq. incipit igitur 
hoc caput ita: τὴν δὲ ἐργαζομένην etc. Κύυεην. 

ἐκ δὲ λίνου etc.] C. V. ἐκ λίνου λοτίου χιτὼν ὃν ᾿Αϑηναῖοι 
πρότερον ἐφύρουν etc. in 7Zucyd. libr. τ. legimus λινοῦς, ex 
lino, linea tunica talaris, quam ante Athenienses et postea 
Jones gestabant, coloni scilicet Athegiónsiam, ut ipsi pate 
bant. Kuzus. 

ἐκ δὲ λίνου etc.] MS. ἐκ λίνου Aoríov χιτὼν, ὃν 49. πρό- 
τερον ἐφ. Et quid est illud λοτίου; alias de lineis hinc me- 
minit Dayf. cap. 4. de re vest, Iuxc. 

καλάσσιρις] καλάσιρις. ut apud ZZesych. et alibi, infra vtr, 
96. τρυφοκαλάσσηρις» pro quo apud Clem. Jlexandrin. ut ibid. 
videbis, est τρυφοκαλάσισις. Sed Sribeg. in Ind. rectius in- 
quit τρυφοκαλάσιρις. 8Ε8. 

χαλάσσιρις] C. V. καλάσιρις χιτὼν ϑυσάνωτος. Kvzus. 

καλάσσιρις] MS. καλάσιρες (etiam ad oram) yir. 9vcavoroc 
Aly. Locus Herodoti est in Euterpe cap. 61. attulitque Seberus 
noster, Fuerunt vero et Persicae calasires, eaeque pulcher- 
rimae omnium, ut videre potes apud Zrissonium libr. 11. de 
reg. Pers. p. 250. Iuxc. 

καλάσσιρις ] χαλάσιρις cum unico c emendavit in textu 


CL. Kuehnius. 
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ϑυσσανωτὸς} Pr. edit, ϑισσαν. vid. supra Ma ipud 
Herod, autem ita legitur lib, 1x. fol, 8i. ἐνδεδύκασι δὲ 
λινέους, περὶ và σκέλεα ϑυσσανωτοὺς, oUg καλέουσι 
. φώσων Aiy.] C. V. φώσων χιτὼν Αἰγύπτιος. cj 
cov, τὸ λινοῦν ἄρμενον, leg. mox ἡμιφωσώνιον et ita 
vid. Etymologicum i in φώσσων et φωσσώνιον. Kuzuw, 
φώσσων Aiy.] MS. gag. WE» δὲ παχέως λίνου" 
καὶ τὸν F'itesedon gea omisso δέ. Vera vero lectio ἡ 
νιον. non quae vulgo tertia.syllaba « babet. Apud He 
chium est, ἡμιφώσιον, σινδόνων φάκορ, use. δὲ 0.0.7 


ἡμιφασώνιον } ἡμιφωσώνιον pro ἡριφανήνρο, mrt 
in textu KueAnius, nec aliter habet Codex gis 
Non igitur immerito suspecta fuit vulgata Pollucis ἡμιφασω-. 
víov scriptura doctissimo H. Stephano in Thes, | ,  ς : 

ἡμιτύβιον)] Vid. Aristoph. cum ScAol. fol, 50. quid ἥμι-- 
τύμβιον, quod prior. edit. vid. apud Suidam, pede mig. 
Jac. Nicol, Loens. E piphill. rx, 10. Sus, 

τοῦτο] Pro τοῦτο MS. αὐτό. ἡμιτύβιον vero et MS. prios | 
res editiones habebant ἡμιτύμβιον, quod mendum in Po//ucis. 
exemplaribus esse et olim Zihodigino visum v, antiq. 2. yes 
eo vocabulo Graecis parvum sepulchrum dicatur, —— αὐ 
Suida hausit μικρὸν τάφον exponenti τὸ ἡμιτύμβιον. su. 
dariolo tamen id vocabuli cum μ etiam ex fretaeo bis obser. - 
vat Z'oesius Oecon, Hippocr. ubi in ἡμιτύβιον plura videas 
licet. Ex eodem Afretaeo. etiam Zac. Nicolaus 1x. Epiphill, - 
12, adfert, et contra, quam alii, ἡμιτύμβιον veram lectionem | 
putat: perperamque legi apud Afristoplanem et Suidam. ἧμε- 
τύβιον. Ego quod noster MS. tam ad oram quam in textu. 
habet, non mutem tam facile tamen, estque id secundum ὯΝ 
terariam seriem apud Hesychium quoque clare; ἡμιτύβιον,, 
λινὸῦν ἔνδυμα, ἢ σινδόνιον δίκροσσον. IuxG., | 

'καψιδρώτιον} C. V. ἀφιδρώτιον. Hesych. Nie i Ἶ 
male, oraríum et φακιύλιον, à fasciola vocant. Kusgw. — 

καψιδρώτιον] MS, pro καψιδρ. habet ἀφιδρώτιον. et mox 
deest δ. vulgatum χαψιδρώτιον adfert et H. Stephanus adpend,.- 
de dial, Attic. cap. xvr. tm. 5. si, addit, mendo caret voca- | 
bulum hoc. Τὰ 'Thesauro tamen et apud Hesychium, ubi est. 
καψιδρύκιον, εἶδος χιτωνίσκου, reponit χαψιδρώτιον hoc, ety- 
monque reddit παρὰ τὸ κάψαν τὸν ἔδρῶτα. | De Sudarii voce 
vide Fr. Nansii notas ad caput 1. ANonni paraphras, ad V. 
181. istud vero ἀφιδρώτιον, et in ora habet MS. ἴυκο.. 

- καψιδρώτισν] ἀφιδρώτιον Z'alckenburgius habet, non za- 
ψιδρώτιον. V8 
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᾿ ᾿Αριστοφάνει ἢ ᾿Δριστοφίνει etc. cum verbis Poóétae Be- 
No res MS. . Ivxc. ὟΣ 

. ᾿4ριστοφάνει) Falckenburgius 'PIEUSSTA 

73. 

aeris] A. Sidone urbe, cui vicina Ὥνωνν unde Tyria 
sindone ÀMMart, τὰ, 19. Laz, Bayf. pag. 219. ubi et observat 
ὀϑόνια vocari a Johanne (in Hist. de sepultura Christi) quae 
caeteris. Euangelistis σινδών. licet, si Po//uci credatur, ὀϑόνη 
apud. Homerum magis ἐξ ἐρίου, e lana, quam ἐκ λίνου, e lino 
fuerit: Sindon vero inter linea vestimenta ab eodem ascriba- 
tur. Szs. 
σινδὼν͵]ὔ Tunica.lintea Pelusiaca cirris dependentibus. 
Gloss. Philoxeni, δίκροσσοι, bicerres utrinque: fimbriatae. Kurnx. 

6wàov] MS. σινδὼν δέ ἐστιν μὲν Aiyónne. περιβ. De 
Sindone vide Bayf. de re vest. cap, 15. quae et noster amicus 
inde adnotavit. Ioxc, 


τελαμὼν σινδονίτης. "Yid. supra rv, 181. Κυπην. 
τελαμὼν ctvOovírge.] Huius loci hinc. meminit AHAodig. 


x. ant. lect, 4. 4. Junius l'asciam interpretatur in Nomencl. 
Non inepte ego adrotem ex Herodoto nostro Euterpe cap. 
06. ubi de Aegyptiorum mortuoruni condituris: χατειλέσσουσι 
πᾶν αὐτοῦ τὸ σώμα σινδόνος βυσσίνης τελαμῶσι κατατετμημέ-- 
νοισι. Et ille alter eiusdem Polymnia cap. 181. ubi fortis- 
simum illum Pyrheam fere ab hostibus concisum quasi in 
laniena, admiratione virtutis hostes ipsi servare conantur, 
σμύρνῃσί τε ἰώμενοι rd ἕλκεα, καὶ σινδόνος βυσσίνης τελαμῶσι 
κατελίσσοντες. Et Pollux etiam supra in medicis meminit hu- 
ius τελαμῶνος 1v, δὶ. Ioxe. 

τὴν δὲ i] Cum τὴν δὲ ter. in MS. novum caput, prae- 
posito titulo hoc : περὶ Mvov καὶ καγνάβεως καὶ τῶν ἐργαζομέ- 
νῶν καὶ τῶν ἐργαλείων καὶ τῶν ὑφασμάτων: Iuxc. 

τὸ Àivov] Sa/mas. leg. in MSS, τὸν λῖνον. Mox Saím., 
MSS. ita: z«i xávvafoc op. ἐστὶ λίνου. ἐκ ταύτης δὲ καὶ τὰ 
στυππεῖα. Κυξην. 

τὸ λῖνον] MS. λένον. et deest ᾿Αλέξιδος εἶπ. etc. cum 
Poétae verbis. Iuxc. 

περὶ τοίχους] C. A. non habet dictum A/exidis usque ad 
λινουργίαν. Caeterum per τοίχους intellexerim texturae iam 
consummatae latera, quae iam detexta tollit Zinaria, et pro 
περὶ leg. πέρι, undiquaque, vel per tmesin, περιτ. ἀφείλετο di. 
viduntur. pro περιαφείλετο τοίχους. yonikel 

περὶ τοίχους } Lego περὶ πόκους. Supra s. 20. ἐρίων πι- 
ναρῶν πόκον. dime vero de lini πόχῳ agitur. Tovr. 
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κάναβις} Ita vtr, 94. κανάβια, et vix, 164. κάναβος. MS. 
hic n: ut infra x, qeu quoque χαννάβιον et,x, 
89. κάνναβος. 5Ὲ8ι ' . 

x&veBic] MS. noster etiam duplici vr, xávvofig. ut et 
apud Zerodotum est et deinde λίνου proàívo. ἴσκο. - 

κάναβις  κάνναβις seu. duplici vy reposuit Clariss. KueA- 
nius in textu pro κάναβις prior. editionum, 

μέμνηται etc.] κανάβεως cum mediis a C. A. plane absunt, 
de camnabi vid. Herod. in Me/pom. ubi dicit quod nemo, 
nisi valde peritus, possit distinguere vestem cannabinam a 
linea, διάγνοίη λίνου ἢ καννάβιος ἐστὶ, et ita bio legendum. 
Κύξην. Ado 

μέμνηται etc.] μέμνηται etc. κανάβεως cum mediis in MS, 
desunt. Lubet adscribere totum Herodoti locum e JMelpo- 
mene cap. 74. quoniam inde Pollux sua hausit, et emen. 
dandus est: ἔστι δέ σφι κάνναβις φυομένη dv τῇ χ πλὴν 
παχύτητος καὶ μεγάϑεος, τῷ λίνῳ ἐμφερεστάτη. ταύτῃ δὲ πολλὴ 
ὑπερφέρει ἡ κάνναβις αὕτη" καὶ αὐτομάτη καὶ σπειρομένη φύεται" 
καὶ ἐξ αὐτῆς Θρήϊκες μὲν καὶ εἴματα ποιεῦνται τοῖσι λινέοισι ὁμοιό- 
τατα" οὐδ᾽ dv, ὅστις μὴ κάρτα τρίβων εἴη αὑτῆς, διαγνοίη 
λίνου ἢ καννάβιός ἔστι" ὃς δὲ μὴ εἶδέ κω τὴν κανναβίδα, λίνεον 
δοκήσει εἶναι τὸ εἶμα. Inde itaque in Zo//uce nostro scriben- 
dum, λίνου ἢ καννάβιος, κάνναβις duplici v» videtur etiam, 
serie literarum suadente, agnovisse Hesychius, wbi hunc 
Herodoti locum adfert, quamvis corrupte apud eum editi ha- 
beant καναμίς. luwc. | 

λίνου xavég.] Falckenburgius habet auctius vocula ἢ, 
λίνου ἢ κανάβεως, nec aliter in Herodoto est. Locum iam 
indicarunt Viri docti, χαννάβεως autem pro χανάβεως etiam 
hic ut paulo ante in textu e Codice Cl, mei KueAnii addito 
ἢ reposui. 

στυππεῖα] Stuppam linum impolitum appellant Graeci 
Dorii, Festus. pro στύπαξ C. A. leg. στύππαξ. ita et Salm. 
Hesych. στυππακὸν ἃ στύππακος, uti a φύλαχος genitivo 
nomen gvÀaxog, custos. Kurxw. 

στυππεῖα 15. στιππυα. ἴσπο, 

στυππειοπῶλος 1 MS. στυππειωπώλης, quomodo legendum 
et ZTenr. Stephan. suspicatur, aut potius στυππειοπύλος,, ut 
sit, ὁ περὶ τὰ στυππεῖα πολούμενος. 885. 
στυππειοπῶλος] Pro στυππειοπῶλος Hesych, στυππειοπώλης. | 
Κυξην. ; 

στυππειοπῶλος 75. στιπυοπωλις (sed in margine emz- 
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'“πυοπώλης) καὶ στύππαξ. Et placet si στυππιοπώλης legas. He- 
sych. στυππαχὸν, στυππιοπώλην. luwc. : 
᾿ στυππειοπῶλος  στυππειοπώλης et dein στύππαξ textus 
noster ex emendatione Cl. Kuehnii legit pro prior. edit. 
στυππειοπῶλος εἰ στύπαξ. Dudum haec et doctissimus Za/c- 
kenburgius in suo Codice ita emendaverat. 
T3. 

ἔκλωϑον] C. V. αἴκλων leg. ἔκλων frangebant. quod prae- 
fero vulgato ἔκλωθον, quia netricibus datur linum factum, 
non impolitum, id est στυππεῖον. KuEsw. | 

ἔκλωϑον] MS. αἴχλων pro ἔκλωθον.  Iuxc. 

᾿ στυππεῖα) MS. iterum στιππύα. ceterum γέρων apud Iu— 
nium Nomencl. exponitur Co/us. luxe. 

γέρων ἐκαλεῖτο.) Salm. ex MSS. γερέων ἐκαλεῖτο. reliqua 
deesse ait, Kurzx. 

ἐκ ξύλου] Deest ἐκ in MS. non minus recte. ξύλου πε- 
ποιημένον. ut supra talia notavi ad v, 20. sic infra vir, 17. 
χαλκοῦ πεποιημέναι. luxc. 

χεῖρας “Ἑρμοῦ τετραγώνου ἔχον] Atqui iste “Ἑρμῆς erat 
ἄχειρ. Phurnutus de Natur. Deor. p. 167. ed. Gale: πλάτ- 
τεται δὲ καὶ ἄχειρ καὶ ἄπους καὶ τετράγωνος τῷ σχήματι ὁ Ἕρ- 
μῆς. Quare pro χεῖρας forsan legendum σχῆμα. Sed vide 
Hemsterh. x, 176. ubi laudat Eustathium. Του». 

ἐπὴν MSS. ὑπῆρχε. Caeterum ab illis praeced, ἦν δὲ 
ξύλου (omisso ἐκ) zm. marginale est C. A. usque ad ὄνομα. 
KuEHN, ἡ 

ἐπῆν Pro ἐπῆν, MS. ὑπῆρχε. στο. 

Φερεκράτης] Absunt a C. A. usque ad ἐπιβεβλημένος segm. 
seq. in versibus PAerecratis legerem, ποίει et ἐφ᾽ ov, sed quam 
celerrime ex seniculo, telam confice, in erat linum. id est, 
postquam linum seniculo fregisti, quam celerrime nunc te- 
lam ordire, Κυξην, 

Φερεκράτης  Φερεχράτης etc. omnia desunt usque ad λά- 
61€ segm. seq. Myrmecanthroporum Pherecrotis et hinc me- 
minit Casaubonus noster v1. Mthen, 5, In vulgatis pro λασ- 
σίοις .H. Stephanus hic in suo codice reposuit λασίοις, Ga- 
leni Lexico Hippocr. adducto, unde in suum scilicet trans- 
scripsit optimus Sylburgius. sic et ἐπὶ διακόνου pro vulgato 
ἐπιδιακονοῦ quoque H. Stephani emendatio est, ab ipsius 
manu addita ad oràm sui codicis, Z/eopomp:' Οδυσσέως sin- 
gulari mentio et apud J/thenaeum, ut ex Casaubono nostro 
adnotavit Seberus, et apud .4ristoph. ScAolíast. in Σφῆκας 
est, παρὰ Θεοπόμπῳ iv ᾿Οδυσσεῖ. sed illud ἐπὶ διακόνου H. 
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Stepliano emendatum, forte non recte quoque litera initiali 
per magnum E scribatur, quum ita potius debeat: ᾽᾿Οδυσσεῦσιν 
ἐπὶ διακόνου ἔφη, λ. scilicet de ministro haec quoiue fuisse a 
JAeopompo, vel ΓΒΕ persona. uxo. 

Adgootc] Znterpr. labris villosis, malim, ondióls οὐρα 
que mantilibus obtexit. ἐπὶ διακόνον ἔφη, de ministro dixit, 
villoso mantili amictus,  Kvxnx. 

λασσίοις Sylb. λαδίοις e Galeni Lex. Hip unico scil. 
g. itemque mox segm. seq. nec aliter est infra pec vid. 
Oecon. Jippocr. 4, Foesii, qui MONTN Nu. fossi AN 
SkbER. 

᾽οδυσσεῦσιν ] Athen. lib. xv. dy" Οδυσσεῖ. vid. ? bi Ra 
ibid. cap. 10. Sr»  Erotianus v, λάσιον laudat 
ἐν ᾿Οδυσσεῖ é. Et sic legerim apud Pollucem: nam. ad ean- 
dem fabulam uterque respicit. Vide Fabric. Bibl, Gr. vol. 
1. p. 792. Tovr. 


74. 
ἐπὶ διακόνου E not. Sylb. prior. edit, ἐπιδιακονοῦ. ὦ 


ἐπὶ διακόνου) Maiuscula litera prior, edit, 1 ums ἘΔ | 


διακόνου, ac si nimirum haec essent verba ipsius 7 

quod, tamen falsum. hoc vult auctor, 7/heopompum in T Onve- 
6:001 de ministro dicere, eum λασίῳ fuisse indutum, minu- 
scula ergo litera illud ἐπὶ notavimus, posita insuper, ut sen- 
sus clarior esset, post vocem ἔφη distinctione minori, quod 
pariter et a ΟἹ. Kuehnio factum in eius Codice. deprehendi, 
ex quo et λάσιον et mox λάσια, et paulo supra segm, praec; 
λασίοις habes, cum unico tantum g, cum in pr, editionibus 
cum duobus gc scriberentur. Basileensis vero editio, (quod 


fere oblitus sum monere,) hic legebat vitiose, ᾿Επιδιακονοῦ | 


una voce, quod a Z"a/ckenburgio quoque bene correctum est, 
qui praeterea ad sequentia λάσσια δ᾽ ἐχάλουν e MStis ad een 
ia notat; οὕτω δὲ νῦν καλοῦσι. 

λάσσια] MSS. λάσια. ὡς ἀπὸ τῆς δασύτητος non habet 
* C. A. Saim. etiam λάσια ex MSS. nec aliter Palesius, Kwruw 

kácci«] Iterum MS. noster: λάσια δὲ ἐκ. et uno g etiam 
in suo codice hic emendavit H. Stephanus. ἴυνο. — 

ὡς ἀπὸ τῆς δ. In MS. desunt ὡς d. v. δασύτ. adduiires 
hunc locum ZiAodiginus xvi. antiq. lect. 10. quoque habens 
Lasia. unc. 

ὡς ἀπὸ τῆς δ. 7 F'alckenburgius ἴσος ἀπὸ v. ὃ. scilicet legi: 
ἴσως ἀπὸ τῆς δασύτητος. 

ὀνοβαζ. payz.] MS. ὠνομαξομένας βαντήλας « οὕτω καλεῖν, 
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μαντείλας) MSS. μαντήλας. idem ex scripto Codice at- 
tulit y oq Salmasius in Trebell. Pollion. Gallienos duos 
cap. 16. in notis buius loci habet: Jantelia ita legendum 
pevz .. .. μαντέλας ita MSS. Pales. μαντήλας. ad καλεῖν οὕτω 
scriptum est in C. A. λείπει. nam mox τὰ δὲ ἀμόργινα etc. us- 
que ad cap. 20. defectus est inlaudato Codice. Kvemw, ^ 


γίγνεσϑαι iv τὰ etc.] MS. γίνεσϑαι μὲν ἐν ᾿Δμοργῷ. τὰ 
ἄριστα, λίνου δ᾽ οὖν ἦσαν, 0 δὲ etc. repone itaque hoc accentu 
"4uogyd in vulgatis; ^4uogyóg enim et apud Strabonem fine 
lib. x. et. Stephanum, ἐϑνικοῖς habes et Zustathium' Comm. 
in Dionys. περιήγησιν. Cuius Commentatoris verba omnia 
lubet adscribere, ut videas veteres super Amorginis vestibus, 
unde dictae fuerint, variasse: ἡ "Auopyós, 4E ἧς Σιμωνίδης ὃ 
᾿Ιαμβοποιὸς, "Muopyivoc ἐντεῦϑεν λεγόμενος προπερισπωμένως, 
τύπῳ ἐϑνιρῦ" τὸ δὲ ᾿“μόργινος, προπαροξυτόνως, χιτῶνος ἐπίϑε-- 
TOY, ἀπὸ ἀφθώματος. ἴσως ἐλαιοχρύου τινός. ἀμόργη γὰρ ἡ τοῦ 
ἐλαίου ὑποστάϑμη, 0 ἐστιν 0 τρυγίας. Παυσανίας δὲ, οὗ τὸ Arri- 
κὸν “λεξικὸν,, ἄλλο τι ἐμφαίνει, λέγων, ᾿Αμοργὸς ὅ ὅμοιον βύσσῳ" 
καὶ ὅτι duogyle κυρίως ἡ λινοκαλάμη, ἐξ ἧς ἐνδύματα ἀμοργίδια 
λεγόμενα, ὡς ὃ κωμικὸς ἐν Δυσιστράτῃ δηλοῖ. Vide et ΡΝ 
Said. Etymolog. ἴυκο. 
ταύτας Falckenbursius ταῦτα. et pla nius certe NE ταῦτα 
uam ταύτας vulgatum, respondet enim τῷ praecedenti τὰ 
ἀμόργινα. ferri tamen et vulgatum forte potest, solent si 
quidem non raro Graeci diversi generis a substantivo adie. . 
ctivum ponere, cum significationis potius quam 'vocis ratio 
babetur, id quod exemplis confirmat 'gerus de idiotismis 
Graecae linguae sect. 1. Heg. τι. Eustathius ad Iliad. α. 
pag. 44. eiusmodi adiectivum vocat GuvreyOiv oU πρὸς τὸ 
δητὸν, ἀλλὰ πρὸς τὸ γοητόν. quem prolixius hac de re videre 
lc. potes. Quod ergo ad vulgatam lectionem Pollucis at- 
tinet, respexisse Noster ad rem de qua loquebatur, sc, ἐσϑῆ- 
τὰς poterit, et non ad neutrum nod duogyiva. 

* μόργις ] Aliqui em ἀμοργίς. 4H. Steph. Sz. 

* uógyíc] C. V. duogyle, ut Henr. Stephan. coniecerat 
legendum ex Hesychio i in ἀμοργίς. Saím. ἀμοργὶς omnino le- 
agnam γ6] ἀμοργή. pro ταύτας leg. ταῦτα. ^ Kurux. 

* uógyte] ' ^H. Stephanus pro uogyig in suo Codice ad. 
scripsit, ἀμοργὶς Eustath, et haec est vera lectio, quae 2o/- 
luci debet restitui, quamvis in dicto EustatZ lóco haec vOx 
aliter exponatur. nam MS. noster hic clare: καὶ ἀμοργὶς 
ἐκαλεῖτο. Et ulteriori firmamento quamvis non sit opus, ta- 
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men prorsus id evincunt, nec te ampliue dubitare sinunt, ista 
quae apud Jristophanem observo ZLysistrata: | 
τάλαιν᾽ ἐγὼ, τάλαινα, τῆς ἀμοργίδος, 
ἣν ἄλοπον οἴκοι καταλέλοιπ᾽, 1.γ. αὔϑ᾽ ἡτέρα 
ἐπὶ τὴν ἄμοργιν τὴν ἄλοπον ἐξέρχεται. 
Caput sequens continuatur cum antecedentibus in MS. absque 
titulo, sicutet xvin, etxrx, Initium huius capitis xvir. et 
quae de Bysso partim interpretatur Jay/ius cap. 4. de re vest, 
vide et plura H/iodigin. x11r, antiq. ὃ. — luxo, 
* uógyic] F'alckenburgii Codex eximius habet ἀμοργὶς, et 
sic iam emendavit in textu Clariss. Kuehnius, 
75. : 
περὶ Bvoc.] Doctissimus Salmasius ad Pallium Tertul. 
liani pag. 219. et seq. buic capiti male titulum factum ab im- 
peritis περὶ βυσσίνων, ait, quasi scilicet et bombycina byssino- 
rum nomine censeantur, aut gossypina, quod absurdissimum. 
et legit dein in textu ἐξ οὗ τὴν ἐσθῆτα λίνῳ ἄν τις μᾶλλον φαίη 
προσ. pro λίνου. In Exercitationibus dein suis ad Solinum 
pag. 209, sequentia Po//ucis verba sic legenda docet: Τῷ δέν- 
ὅρῳ καρπὸς ἐπιφύεται, καρύῳ μάλιστα προσεοικὼς τριπλῳῖ τὴν διά- 
φυσιν, ἧς διαστάσης ἐπειδὰν πεπανϑῇ τὸ κάρυον, ἔνδοϑεν 
ρεταί τι ὥσπερ ἔριον, ἀφ᾽ οὗ κρόκη γίγνεται, τὸν δὲ στήμονα ὕφι- 
στᾶσιν αὐτῷ λινοῦν. Nux vulgaris (pergit laudatus Vir) dup/i- 
cem tantum habet divisionem, sive διαφυήν. «4 nux gossypii, 
quae lanam intus gerit, τριπλοῦς ἔστι τὴν διάφυσιν, trifariam 
divisa est, et trifidam habet putaminis carinam. | [Male vulgo 
vertunt: triplici munitum cortice. Cum maturescit nux illa 
dehiscentibus dissepimentis, apparet lana, quae intus extrahi- 
tur. 'alckenburgius quoque in suo Codice haec omniaaliter 
habet, nimirum ita: Καὶ μὴν καὶ τὰ f. x. ἡ B. λ. v. ε. 7 I. ἤ. 
δι x. zx. I4. à. E. τ T ἐξ οὗ τὴν ἐσϑῆτα πιλήνη ἄν τις μ. φ. no. 
πλ. τ. πάχους. ἔστι γὰρ παχύτερος. τῷ δὲ δένδρῳ s. i. s. qp. 7. τρ- 
τ. ὃ. ἧς ὃ. ἐπειδὰν αὐανϑῇ ὥσπερ τὸ κάρυον, ἔνδοϑεν ἐξαιρεῖται, 
ὥσπερ ἔριον. ὦ, οὗ *. y. τὸν ὃ. Gr. ὕ. α. À. T. δὲ ἐκ fj. σκ. εἰσὶν οἵ β. 
ἀφ᾽ ὧν τὰ νήματα ἀνιέντες, ὥσπερ 0 ἀράχνης e'tc, quae omnia 
Viri eruditi discutient, certe illud αὐανϑῇ pro εὐανϑῇ vulgato 
egregium est, et ita textus noster quoque babet ex emenda- 
tione Cl. nostri Kueknii, quaepraeterea διαστάσης pro διαστή- — 
σας reposuit, et ὁ quod ante ἀράχνης in antea vulgatiserat, - 
delevit, Sed oblitus fueram monere Za/ckenburgium praeter- — 
ea ad verba illa: τὰ δὲ ἐκ βομβύκων in ora posuisse βομβύκινα. — 
fvccwe] Meminit Hadr. Jun. prov. Byssina verba. Sxx. 
εἶδος mag ᾿Ινδοῖς] MS. εἶδος) παρὰ 08 Ivàouc, ἤδη etc. Ivxc. 
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j ᾿ παρ᾿ "Ivüoic] C. V. παρὰ ói'Ivoic. sic abesse posset ἤδη 
δέ. Kuznw. 
τὶ ἔριον y.] C. Υ͂. ἔριον τι γίνεται ἐξ οὗ τὴν ἐσθῆτα λινοῦ μαλ- 
λῶ &v τις φαίη προσεοικέναι, ex quo vestem lini vilo magis ac- 
cedere quispiam dixerit, quae lectio non omne feret punctum, 
ni fallor. Sa/m. iu Pall. Tertull. λίνῳ.  Kvxuw. 

τὶ ἔριον y.] MS. ξ. ἔριόν τε γίνεται. et dein MS. ἐσθῆτα 
λίνου μαλλῷ ἄν τις φαίη προσ. πλ. τὸ πάχος. ἔστι γὰρ παχυτέρα. 
τὸ δὲ δένδρῳ etc. quae omnia videntur saniora quam vulgata, 
nisi quod vitium MS. sollemne τὸ, pro eo quod rectum erat, 
τῷ, et hic acciderit, dubito tamen et de λίνου μαλλῷ, de quo 
statuent doctiores. sane cum vulgato λενοῦ nisi ἐσθῆτι subau- 
dias, vel τῇ ἐκ λίνου exponas, quo tamen pacto λίνου esset 
scribendum, non video quo commode referam verbum z906- 
t0xfvar. et λίνου est in MS, ut vides, potestque cum eo forte 
μᾶλλον retineri.  luxc. 

πλὴν τοῦ πάχους 1 C. V. πλὴν τὸ πάχος ἔστι γὰρ παχυτέρα. 
crassitiem si exceperis; est enim crassior. optime,  Kuxuw. 

δένδρῳ etc.] C. V. τῷ δὲ δένδρω etc. τριπλῷ τ. ὃ. tribus 
modis compactili, supra διαφυὴν habuit 1, 252. ἈΚυξκην. 
διάφυσιν] Quod hic διάφυσιν, supraz, 232. vocat deg vv. 
IuxcEnM. : 


i 76. 

διαστήσας] C. V. ἧς διαστάσης ἐπειδὴ ἀνανϑῆ ὥσπερ τὸ xa- 
ρυον etc. leg. ἐπειδὴ αὐανϑῇ, quo (compactili) se aperiente, 
postquam aruit instar nucis, intus eximitur 1lla quasi lana. 
Kuzuw, 

διαστήσας Quid est διαστήσας 2 emenda, ut MS. habet, 
διαστάσης. nil verius, quam falso literas sedem commutasse, 
dein MS. ita: ἐπειδὰν αὐανϑῇ ὥσπερ τὸ x. recte αὐανϑῇ, post- 
quam siccitudinem contraxerit, vulgatum εὐανϑῇ ne cassa 
redimam nuce, Iuxc. 

ἐξαιρεῖται, v0] Videtur delendum comma post ἐξαιρεῖται. 
. et MS. haec iungit sine interpunctione, uxc. 
] γίγνεται. τὸν δὲ στ. IMS. γίνεται. τὸν δὲ στήμονα λίνου ὑφί- 

στασιν αὐτῷ. τὰ δὲ εἴο, pariter recte, δὲ forte etiam λίνου pro 

ἐκ λίνου. ἴυκο. 
E. ὑφιστᾶσιν αὐτῷ À.] C. V. λίνου ὑφίστασιν αὐτῷ. dein C. V. pro 
ὧν etc.leg.favrQv τὰν. ἀνιέντες. leg. ὧν ἀφ᾽ ἑαυτῶν v.v. d. Kuzux. 

τὰ δὲ ἐκ βομβύκ. Vid. Bayf. capite sexto de re vest. 
Item quod ad Σῆρας capite quinto. De iisdem Marsi. Cagn. 
-obs, 1v, 11. 8επ. 
|. σκωληκές εἶσιν] IMS. σκώληκες εἰσίν. uxo. 


᾿ς ἀφ᾽ ὧν] Pro ἀφ᾽ dy etc. longe elegantius in MS. ita: ἀφ᾽ 
favróv τὰ νήματα ἀνιέντες, ὥσπερ ἀράχνης. Sunt enim αὐτουρ. 
γοὶ isti vermiculi, Iuxc, 

ὁ ἀράχνης. De cuius artificio in texenda tela: Piinius 
lb. xr. cap. 24. à abest a C. V. quemadimndiity βόδι. 


ΚΌΕΗΝ. 
ες Σῆρας] MS. Σή De his Seribus et serico vide δι * 
fium miÁ 5. de re SRCUN prolixe Bernartius Comm, in Σ 
Statii ad libr. x. in Epithal, Stell. v. queritur iam Seres 
qui tamen falso affirmat Pollucem nostrum verm z 
qu Graeci βόμβυκας adpellent, σῆρας nuncupare, non hoc 
icit Pollux noster, nec potest ex verbis eius ex ges 
Apud Zesychium quidem sic adpellantur et 
non Pausaniam fine ' Hiezáv β΄. non vero a Polluce, qui Arad | 
ánimalcula non nominat. Suavissimus i Hliedoret απὸ αὐ τις | 
lib. x. Aethiopic. scribens : pid a τοῦτον καὶ δια, κύει κυ 
yovro πρεσβευταὶ, τῶν παρ᾽ αὐτοῖς ἀραχνίων νήματα καὶ ὑφάσμα- 
τα, τὴν μὲν φοινικοβαφῆ, τὴν δὲ λευκοτάτην ἰσθῆτα προσκομίς. 
fovreg. Alii veterum haec vellera serica ab arboribus 
ctere dixerunt Seres, ut post aliorum ab aliis adnotatos locos 
et Silius cecinit initio lib. vr. 
— primique novo Phaétonte retecti — 
Seres lanigeris repetebant vellera lucis, — 
Eo respexisse videtur et 4cAilles Tatius libr. x11. de ILeucip. 
ubi Andromedae picturam refert, in Euanthae tabula, (quam- — 
vis hoc nomen in vulgatis deest, locumque mutilum ita ex 
codice Thuani supple $15 : xol ὃ γραφεὺς ἐγέγραπτο. Εὐάνθης 
μὲν ὃ ὃ γραφεύς. ἡ δὲ εἰκὼν ᾿ἀνδρομέδα etc.) ubi tamenlocuspes- | 
sime defectus est non semel, quem totum tibi ex 7 λμαπὲ pss 
dice restitutum exscribo: ἤστηπε δὲ vvugizdg ἐστολισμένη, ὥσ- 
nto ᾿Δϊδωνἕως νύμφη κεκοσμημένη. ποδήρης χιτὼν, τὸ ὕφασμα 
λεπτὸν, ἀραχνίῳ (ubi. tamen vulgatum ἀραχνίων. potius mihi) | 
ἐοικὸς πλοκῇ" οὐ κατὰ τὴν τῶν προβατείων τριχῶν, 
τὴν τῶν ἐρίων τῶν πτηνῶν" οἷον ἀπὸ δένδρων ἕλκουσαι νήματα, 
γυναῖκες ὑφαίνουσιν ᾿Ινδαί. Seres vero Indiae populus, ut et- ἢ 
iam Stephanus 9 ἐϑνικογράφος, et Strabolib. xv, aiunt, Tzetzes 
Var. Hist. Chil, xr. v. 811. 
of Σῆρες καὶ of Τύχαροι, ἔϑνη ἐγγὺς Ivàlag, 
ὑφάσματα τὰ κάλλιστα ὑφαίνοντες ἁπάντων, 
καὶ τὰ πολυτιμύτερα τοῖς παλαιοῖς τῶν χρόνων etc. 
Sed ad Pollucem.nostrum. | Ivxc. | 
φιλίνην δὲ i58. ] Nusquam in Herodoto comparet, Parto 
tum quidem ego sciam, yestis φιλίνηγ nec quis dixerit fucile 
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n m coloremque. legerem φλοΐνην ἐσϑῆτα vestem seir- 
de ea Herodotus i in Thalia: οὗτοι uiv δὴ τῶν᾽ Ivóàv ,go- 
σι ἐσθῆτά τε φλοΐνην, ἣν, ἐπεὰν in τοῦ ποταμοῦ φλοῦν ἀμή- 
σι, καὶ κόψωσι, τὸ ἐνθεῦτεν φορμοῦ τρόπον ᾿καταπλέξαντες, ὡς 
γῃχα ἐνδυνέουσι. ΗΣ certe Indi gestant vestem scirpeam: 
un, cum scirpum e flumine messuerint contuderintque, deir. 
tegetis instar contexunt et ut thoraca induunt. C. V. φλοίνην, 
leg. | lofviv, et pro εἴρηκε leg. εἶπε. Salmas. pee φιλίνη leg. 
Qv, tliaceam.  Kvenw. 
Àivyv] Iterum mendum malum φιλίνην. Tu emenda ut 
MS. noster habet: «oi φλοΐνην δὲ i69. ' Ho. εἶπε. Locus enim 
Herodoteus est iste Thaéias cap. 98.. οὗτοι μὲν δὲ τῶν᾽ ᾿Ινδῶν 
φορέουσι ἐσθῆτά τε φλοΐνην" ἣν ἐπεὰν ἐκ τοῦ ποταμοῦ ῦ φλοῦν ἀ ἀμήν 
σωσι, καὶ κόψωσι, τὸ ἐνθεῦτεν φορμοῦ τρόπον καταπλέξαντες, ὡς 
ϑώρηκα ἐνδυνέουσι. et remansit ea lectio incorrupta etiam apud 
Pollucem nostrum infra x, 178. Ivxc. 
gulivgv] φιλίνην habebant priores editiones, nos freti 
consensu unanimi Codicum Cl. KueAnii, lungermanni, Sal—- 
masii atque Falckenburgii nostri, et praesertim Zerodoti i ip- 
sius, ex quo hoc vocabuli Noster citat, quemque locum viri 
docti iam indicarunt, tuto reposuimus 9latrrv. 
τὸ γε] Deest γε in MS. qui et ἔσϑημα pro ἔνδυμα habet. 
de ταραντινιδίῳ vide eruditiss. JMerceri notas ad lib. rz. epist, 
Ziristaenet. ep. 25.  Iuxc. 
"os διαφανὲς} Zndumentum pellueidum etc, Κρητικὸν Creticum 
describit 7Zesych. in Κοητικόν. con fer et Suidam h. v. Κύξην, 
τοῦ ἔνδυμα } C. V. ἔσϑημα. Kvsnx. : 
Ταραντίνων] MS. Ταραντινῶν. Ιυκο. 
7T. 
Koqnxóv] Hesych. Κρητ. ἵματίδιον λεπτὸν καὶ βραχύ. 8:5, 
ἐχρῆτο] Pro ἐχρῆτο Falckenburgius habet ἤσϑητο. 
Σαρδωνιπὸς] Ὁ . V. χαὶ Σαρδανικὸς δέ τις χιτὼν ἐκαλεῖτο. 
Κύξην. 
Σαρδωνιπὸς} MS. Σαρδανιπὸς δέ τις χιτὼν ἐκ. uxo. 
Σικελιπὸς Falckenburgius οἰκελικός. 
᾿ϑηραῖόν τι ποικίλλον] MS. ϑήραιόν τι ποικίλον, quo ac- 
centu et supra MS. viz, 49. ποικίλον certe scribendum pro 
vulgato zoixíàÀov, ut etiam Seberum nostrum velle video. 
. IuNGERM. - 
ποικίλλον 1 ποικίλον. 888. 
zoixlAlov] Pro ποικίλλον leg. ποικίλον. Κυπηκ. 
ποικίλλον } ποικίλλον habebant prior. urs pro m: repo- 
*suimus ποικίλον. - 
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ὠνομασμένα. δευτερουργὸν δὲ] C. V. ὦ δευτέ- 
ρους δὲ etc. ἣν of νῦν ἐπίγναφνον. Salm, δευτερουργὸς δὲ χλαῖνα 
lepbdem inquit, Idem ἣν oi νῦν ixiyvagov A dadinpone 
UEHN. rodea dos , 
ὠνομασμένα. MS. ὠνομασϑέντα. δευτερουργῆ δὲ χλ. etquis 
non videt id verum esse? δευτερουργὴς scilicet χλαῖνα. δευτε-- 
ρουργὸς, ὁ ποιῶν est, luxo. 492 ἄδε ρον λυ ἐν 
ἐπίγραφον} MS. ἐπίγναφον. quod etiam quanto verisi- 
milius vulgato ἐπίγραφον; ni fallor autem, non id intelligit, 
quod viri docti volunt, noster Pol/ux, acu pictam et varie- 
gatam non ἃ textore sed post textorem a phrygione, quod com- 
minisci illos vulgatum ἐπίγραψον adigere potuit; sed saltem 
tunicam refectam atque renovatam nobis exponit Poux, 
quasi denuo et secundo confectam. δευτερουργοὶ autem illiin-. 
terpolatores, vestes denuo polienteset cand M si quid 
sordium contraxerant vel illuviei; qui nulli alii erant quam 
fullones, de quibus et supra vir, 57. dixi, Valde me vero 
confirmat in sententia mea, quod Noster subiicit, forte et. 
hoc ὑποδηλοῦν JLysippum in Bacchis, vel enim valde fallor, 
vel illa ipsa verba, quibus ὑποδηλοῖ inde Noster adduxit su». 
pra vir, 41, ἐπιγνάψας εἴο. quamvis cum MS. ἀναγνάψας νἱ-- 
detur legendum, quo pacto non tamen et quoque non idem 
subsignificet. Iuxc, : λει τινος, ah 
ἐπίγραφον] MSSti Cl, Kuehnii et Jungermanni le 
bii et ux e Codice Cl. KueAni in textu Fetery od ios 
prior. edit. ἐπίγραφον. 125! 


? 


ταύτην ποιοῦντας C. V. τοῦτο ποιοῦντας $c. τὸ δευτερουρ-- | 


γεῖν. in Veteri Onomast. χλαινουργικὴ, sagaria dicitur, Kuemw, - 
ταύτην ποιοῦντας] MS. τοὺς τοῦτο ποιοῦντας. quae sequun- - 


tur τάχα ὃ. τ. v. κυ Δ. ἐ. B. desunt in MS. qui statim adtexit 


capitis sequentis verba sine titulo, sicut dixi. De Lysippi 


JBacchis vid. Casaubonum nostrum 111, then. 56.  Iuxc. 


ἐν Βάκχαις} Ita Pollux deinceps etiam, ut vir, 89. x,50.. | 


et 154. Athen, ἐν Βάκχαις. lib. 111, fol. τοῦ, 888. : 
ἐν Βάκχαις, 1 αἰοξεπδιτρίμα post illa Pollucis, “Δύσιππος 


ἐν Βάκχαις, sequentia addit: σὺ δ᾽ ἀναγνάψας καὶ ϑειώσας τὰς — 
ἀλλοτρίας ἐπινοίας. scilicet eadem sunt verba quae supra Νο- — 
ster attulit sub finem capitis xr. libri huius ναὶ, 41. ubi et- 


iam Zalckenburgium e MSto ἀναγνάψας pro ἐπιγνάψας habere. 


indicavi. 
78. 
πιπράσχοντες } C. V. πωλοῦντες.  Kuzmw. X 
πιπράσκοντες 1 Pro zumo. MS. πωλοῦντες habet. ἴσπο- 
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"Sel ἐὺ : 

᾿ς Κριτίου δὲ óv.] In MS. desunt Κρ. δ. àv. χρησ. ἴυκο. 

C ᾿λϑήνῃσι ἴᾳ.} MS. ᾿ϑήνῃσι καὶ ἰματιοπολις et mox. σπειρο- 
zOÀt, sine accentu. unde tamen inanifestum H. Stephanum 
vere emendasse ἱματιοπώλις et σπειροπῶλις, ut noster Seberus 
refert, sivé mavis ἱματιόπαλις et σπειρόπωλις. utraque enim ta- 
lia inveniri credo. sic χυτρύπωλιν MS. habet infra v1, 197. Iuxc. 

- ἡματιοπώλης]} H. δεορῆ, ἱματιοπώλις ἀγ. et σπειροπῶλις. Sen. 
τ΄ ἱματιοπώλης] C. V. pro ἱματοπώλης leg. ἱματιόπωλις» et mox 
6zxtQ0zoug, ut πυρφυρύπωλις. Salmas. ἱματιοπῶλις, 6xtigond-- 
λιρ. σεν, | 5 
᾿ς ἱμαντιοπώλης ] ἱματιοπώλης et σπειροπώλης legebant prior. 
edit, pro: quibus ex emendatione Cl. KueAnZ textus Nostri 
legit: ἱματιύπωλις et σπειρόπωλις. l'alckenburgius iu suo Codice 
similiter, nisi quod oxytonos habeat, ἱματιοπωλὶς et σπειρο- 
πωλίς. infra vir, 197. sic repono χυτρύπωλιν pro χυτροπώλιν. 
σπεῖρα] MS. σπείρα. uxo. 
σπεῖρα 1 Hesychius similiter: Zweigov, τὸ καλὸν ἱμάτιον, 
καὶ τὸ δαχκῶδες, quem locum male tentari a doct.alias Guieto, 
dum illud χαλὸν mutat in xizóv Flomeri forte Joco seductus, 
doceat te Pollux noster, ct notavit hunc errorem, uti postea 
deprehendi, etiam Illustrissimus Vir Ezech. Spanhemius in 
nunquam satis laudandis notis ad Ca//imachum pag. 15. 
᾿ἀμείνους 299.] MS. ἀμείνους ἐσϑῆτας καλ. omisso ἠξίουν. 
Vide quae snpra vit, 42. notavi.  Iuxc. 
ἔνιοι  ἐσθήτας καλεῖν. τοὺς δὲ etc. [uariouicOag ἐκάλουν, 
οἱ δὲ μέσον ἱματιομισϑωτὰς C. V. mediae Comoediae auctorés,. 
Kuruw, ὃ | 
ἔνιοι] Vir Illustrissimus Ezechze/ Spanhemius in notis ad 
Callimachi Hymn. in Zovem v. 55. pag. 15. pro ἔνιοι vulgato 
Pollucis emendandum hunc locum ait, et ἐσθῆτας legendum 
ex optimo Codice Possiano, nunc Bibliothecae Lugduno Ba. 
tavae. cuius Codicis beneficio Cl. noster KueAnius in resti- 
tuendo Po//uce usus est. 
4oouyoic] MS. χωρηγοῖς. Iuxc. 
ἱματιόμισϑας. 1 MS. ἱματιομίσϑας. οἱ 510 accentus corrigen- 
dus est vulgo. est enim a recto ἱματιομίσϑαι. deinde M5. of 
δὲ μέσοι (non παλαιοὶ) ᾿ματιομισϑώτας. de qua voce vulgatum 
accentum super o dele, uxo, 
παλαιοὶ ἱματιόμισϑώτας.  ἱματιόμισϑώτας male prior lege- 
bat editio. nostra e Clariss. KuAknii emendatione habet, fua- 
τιαμισϑωτάς. PFalckenburgius pro παλαιοὶ habet μέσοι. | Cete- 
rum paulo ante legebatur ἱματιύμισϑας in prior, edit. male, et 
pro eo ἱματιομίσϑας reposui, 
Pollux Fol. F. X 


Aley. διδάσκει ΜΒ, Ainy ads εἰς ἃ ületc. quae iam 
verba sequentis capitis coniunguntur sine titulo. Verba ita- 
que deschyli in MS. omissa vides, loxo. 


79. 
κατετέϑεντο!] C. V. ὠπετίϑεντο, recondebant, vide paulo 
infra. Kvznx, 
κατετίϑεντο] MS, ἀπετίϑεντο. et deest E Ivxo. 
χηλοὶ μὲν x«9* "Ou. ] C. V, χηλαὶ μὲν καϑ' γον, κοῖταί 
τε εἴο. Gloss, χηλὴ, Distula, pro Cistula, et Hesy- 
chius: χηλὸς, ἡ κιβωτός. lustra. Interpretis alterius sunt loci, 


Κοίτη, κίστη, ἐν ἡ τὰ βρώματα ἔφερον. αἴ δὲ κοιτίδες. 
Hesych, Gloss. Philoxen. cista, λάρναξ, κίστη, x «κόφινος. 
KugnN, 


χηλοὶ μὲν να΄ "Qu. ] MS. χηλαὶ μὲν κι Ὅ. eimi. " 
infra x, 156. apu d Zomerum sic est ᾽Οδυσσ. φ. EM: XS 


-- ἔνϑα δὲ 
ἔστασαν" ἐν δ᾽ ἄρα τῇσι ϑυώδεα εἴματ᾽ n, 
κοϊλαί re] Clariss. aubonus Comm. ad 'ast, 


Charact, περὶ ἀπιστίας, ad verba: εἰ σεσήμανται τὸ κοιλιούχιον, 
ait nihil esse mutandum, nam sic appellat, quas Iulius £^ol-- 
lux κοιλάς, MS. tamen noster hic diserte habet χοῖται δέ, ut 
et ad oram idem. quae mihi lectio hic quidem videtur verior, 
quum et apud Hesychium κοίτη exponatur κίστη. egt idem, 
κοιτὶς, ait, ἡ | μικροτέρα κίστη, ἐν ἡ ἡ 9 γυναικεῖος κόσμος ἀπετίϑετο. 
et confirmat satis Noster ipse, eadem haec repetens infra x, 
136. κοῖται, κοιτέδες. — luxo. 

κοῖλαί τε] κοῖλαι vox hoc in loco nihili. reposui eius lo- 
co κοῖται ex emendatione Clar. KueAnii, et ita Fatonbang ous 
quoque habere postmodum vidi. 

καὶ xiforol, καὶ κίσται } MS. καὶ κίσται, καὶ κιβωτοὶ, καὶ 
ξύγαστρα. παρὰ τοῖς v. sine δέ, et ad oram etiam ξύγαστρα, utrum-, 
que rectum, et hoc et vulgatum £vyacrgrov. ipse Noster in- 
fra x, 1598. alterumque potest diminutiva forma esse. mutua- 
tur hinc de vasculis vestium ZiAodiginus xv. ant. 9. Decista 
et risco vid, et Cuiacium viri, Observ, 1. ἴσνο, 

ξυγάστρια.} C. V. ξύγαστρα. Hesych. ξύγαστρον, κιβώτιον. 
ξύγαστρος, κιβωτὸς etc. Suidas: ζύγαστρον, ἡ ξυλίνη dogog.. 
ein το. Κυεξην. 

δίσκοι) Nonius: riscus, loca angusta in parietibus , ex 
Terentio, Kurnw. 

κανδύτανες. ] Hesych. κανδυτάναι, ἢ κανδύλαι, ψματιοθῆκαι, 
ὅπου τὰ πολυτελὴ ἱμάτια ἔβαλλον. Κυεκῆην. 

κανδύτανες.) MS. χανδυτᾶνες sine accentu, in margine. 


VIE 19. 389 
vero idiuien. "Hesychius : Κανδυτάναι, ἢ ἢ πανδύλαι, ἵματιο-. 


θῆκαι», ὅπου τὰ “πολυτελῆ ἱμάτια ἔβαλλον. ubi an ἢ κανδυτάλαι 
scripsit ita enim infra et Poux x, 137. κανδύταλις. quamvis 
Ibi noster MS. sit defectus pagina. luxe. 

᾿ἀορταὶ]. Hesych. ἀύρτης, ξιφιστὴς ὑπὸ Μακεδόνων, ἄγγος 
ἡερμάτινον, ἱματίων. unde patet scribendum hic esse ἀύρται. et 
nox àpse Menander ἀύρτην.- KvznN, 

] ἀύρται pro ἀορταὶ prior. edit. CI. Kuehnius emen- 
lovi - In AMenandri dein testimonio καυσίαν pro μυσίαν ad 
oram sui Codicis emendat doctiss. Canzerus, ut infra est 
5 A 

Μενάνδρου etc.] In MS, desunt Mtv. εἶπ. ἐν M. cum ver- 
jis Menandri. Ea vero corrupta puto vulgo, et ut saniorem 
implector scripturam hane: Χλαμυδὰ, καυσίαν, λόγχην, &og- 
ἣν, quae infra x, 159. Iuxo, 

ἀόρτην) ἀορτήν. 8:8. 

cogrqv] Ante vocem ἀόρτην commaticam Cl. Kuehnzusin 
extu posuit distinctionem. 

ἃ δὲ; οἱ] MS. à δὲ οἵ παλαιότεροι στρωματ. ταῦτα οἵ etc. 
juod παλαιύτεροι magis respondet tO νεώτεροι. Videre etiam 
'uto unde irrepsit hoc ἱμάτια in locum mon suum. pertinet. 
nim ad Menandri versum, ut infra quidem legitur x, 159. 
t scribenda itaque hic omnia ita: Χλαμύδα, παυσίαν, Àoy- 
ἣν, ἀορτὴν, ἱμάτια. nam quod ibi sequitur x, 159. inquam, 
ἐμφίβολον, Pollucis est, dicentis ambiguam hanc dictionem 
sse in versu isto Jenandreo. loc, 


στρωματόδεσμα] Vox retinenda in Latina versione, ut 
t eni Kuznus, 

ἐν οἷς, ὡς etc.] ἐν οἷς etc. usque ad καὶ gacx. desunt in 
MS. Iuxc. 


φασκώλους] Hesych. φασκώλιον, βαλλάντιον, φάσκωλος δὲ 
ὺ μέγα εἰς ὃ τὰ ἱμάτια ἐμβάλλεται, Pausan. apud Eustathium 
γύλακος, βϑαπτὸς φάσκωλος. ubi et ϑύλακον antiquis dici μάρ- 
tcov ait in Odysseam p. 1554. G/oss. μαρσύπιον; sacceílum;. 
Xenoph. locus est lib. 1v. de Expedione Cyri, ὥσπερ μαρσίπ- 
τους ἱματίων κατατιϑεμένους ἐν πέτρᾳ ἀντρώδει. Kurnx. 

ἔλεγον] In MS. deest ἔλεγον. lux. 

Ξενοφῶν Idem apud eum μάρσιππος duobus zz est. Lo- 
um a me inquisitum proferam infra x, 150. ubi deuuo ci- 
atur. Iuxc. 

μαρσίπους] Sic infra quoque x, 158. et apud Suid. Sed 
nfra MS. duplex zz habet, ut et x, 15». itaque apud He- 

x 
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eych. étiam reperitur, Dicitur autem et μάρσυπος Φεμκρ- 
πιον. Sr. 


80. 
περὶ τῶν vd 6*.] C. A. hic multos domplocites titulos 
hunc in modum: περὶ ὑποδήματος καὶ μερῶν αὐτοῦ, βαφῆς, 


τέχνης, ἐργαλείων καὶ παντοδαπῶν σχημάτων, καὶ χρήσεως, δια-- 


φύρου. KuEHN, 


περὶ τῶν τὰ σκ.] In MS. hic titulus hs sequentia tría capita 


iunctim complectens: περὶ ὑποδημάτ “μερῶν αὐτῶν, E 
δαφῆς, καὶ τέχνης, καὶ ἐργαλείων, xai παντοδαπῶν. 

χρήσεως διαφόρου. Caput incipit, ὑποδήματα δὲ oe 
δεῖσϑαι etc, vulgatis, quae ptm hie, dn Ms. 
IuxczEnw., 


ἕποιτο δ᾽ ἂν etc.] Absunt C, A. usque wi γϑδνωκ: fiit 
autem ita: ὑποδήματα δὲ ἐρεῖς, καὶ ὑποδεῖσϑαι; "raid ρας v0, 


ἀνυπόδητος. leg. ὑποδέσϑαι. id enim est vsitatissimum, 
περὶ αὐτὰ r.] C. V. περὶ ταῦτα τέχναι etc. Kugmw. — 
περὶ αὐτὰ z.] MS. περὶ ταῦτα τ. luxo. ᾿ 


Corinm tingere, pelles ππαοόγαγθ  σκυτοδέψαι et Was- 


δέψαι nomina sunt, id est, coriarii, qui coriis concinnandis, | 


pellibusque subigendis et parandis occupantur, Sz». 
σκυτοδέψαι] A recto, σχυτοδέψης, βυρσοδέψης. Interpr.- 


ista accepit pro Znfinitivis, dicens, corium tingere, corium 
macerare. Gloss. βυρσοδέψης,, coriarius, βυρσοδεψέω, tingo 


ceria. KvkRN, 


vani 
| 


σκυτοδέψαι] Supra ὃ Falckenburgins posuit 1, utsit óxv- 


τολέψαι, sed vulgatum bonum, 


σκυτεία] C. Α. σκυτεῖα a recto σχυτεῖον, quod et βυρδεῖον»: | 


in Glossis Feterum Pellesuma, id est, sutrina. Kuenx. 
σκυτεία] MS. σκυτία pro σκυτεία. puto σκυτεῖα scriben- 


dum, de officina ipsa coriarii. talia enim in MS. non raro per - 


[acutum scribi solent in penultima, ut aliquoties exempla | 
fuerunt. Iuxc. 

σκυτεία] σκυτεῖα pro ὀκχυτεία emendavit in textu CJ. 
Kuehnius, 


καττύοντες] Pro καττύοντες, καττυόμενοι, Ὁ. V. κάτνοντες». 


κατνύμενοι, male. KvEnw. 
καττύοντες] Vid. 7045. Oecon. Hipp. in κάσσυμα. ἴσκο. 
γλῶτται) C. A. γλώττα, x. ὕσχλοι. C. V. ὕσχλοι superscripto 
x. legitur enim ὕσχλοι et ὕσκλοι. quod ultimum habet Hesyc. ' 


obstragula, καττύματα solcae, fulmenta. Salm. leg. Seg, vel | 


ὕσκλοι. unde ὑσχλωτὰ ὑποδήματα apud. Dicaearch, haec ille. 
Kvznuw, "τ 


1 
31 


VM. .81. 341 


s γλῶτται] De his hinc et ex Clem. Alexandrino P. Fictor. 

Comm. ad lib. τι. Rhetoric. 4fristoz, in verba: εἰ γὰρ mgo- 
σχίσμα etc. luxc. 

— βἔσχνοι.) MS, ὥσχλο;. FriscM. in Nomencdat, πέλμα, 
yvoc, solum, Colon. 8885. 

à ἃ ἴσχνοι.] ἴσχνον nemo. dubitat corrupta esse. MS. habet 
ὕσχλοι, quod est longe ὑγεέστερον. En enim, qui nostro fidam 
operam praestat saepius, JJesychi verba: ὥσκλοι, ἀγκύλαι 

βρόχοι, ita enim distinguo. nec enim puto ἀγχύλος βρόχον, 


- emendandum, οὖς ἡμεῖς ὕσκλους τῶν ὑποδημάτων καὶ τὰς λά- 
γνας (emendo λέγνας) τῶν ἱματίων. HMestituendum itaque 


- Políucis ex IMS. nostro hoc ὅσχλοι, vel ὕσκλοι, ut Hesychiana 
- series habet, explodendus vero Zoesius, qui Oecon. ZZippocr. 
in ἴχνος quasi pro indubitato sumit, Po/Iucem ἴχνους scripsis- 
56, ubi vitiose ἴσχνοι legatur. quem etsi iuvaret alter locus 
Hippocratis, qui tamen nihil iuvat, nec de partibus calceo- 
rum agit, debuisset meminisse ἴχνη tum se reponere potuisse. 
τὸ ἴχνος enim legimus, ὁ ἴχνος nemo, credo, dixerit. Sed MS. 
nostri lectio satis vera est, nec ulterius tricari opus. luxe, 
-*lojyvoi.] ὕσχλοι pro. ἴσχνοι priorum editionum e Codice 
Clar. Kuehnii in textu reposuimus. PAavorinus: " ToxÀoi, &y- 
κύλαι βούχοι. oUc ἡμεῖς ὕσκλους τῶν ὑποδημάτων, zai τὰς λαγνὰς 
τῶν ἱματίων. quae habet ex Hesychio, apud quem post ἀγκύ- 
4er male distinctio minor pouitur, quam vel Z"haeorino iam 
iubente deleas, dein pro λαγνὰς lego 2£7vag. 
81. 
τς s&i ξυγοὶ δὲ] Margo C. A. haec habet usque ad συνέχον. 
pro £vyol leg. ζυγὸν δὲ ἔτι etc. Kuzux. 
καὶ ξυγοὶ δὲ] Ita MS. καὶ fvyóv δέ τι (forte legendum δ᾽ 
ἔτι, talia enim: MS; confuse scribit) τὸ z. τ. Bene vero £vyov. 
Aristophanes Lysistrata : : 
ὦ σκυτοτόμε, τῆς μου yvvCIzÓQ τοὺς πόδας 
τὸ δακτυλίδιον πιέζει τὸ ζυγὸν, 
 Σ € ' N -2 3᾽ ^ — , 
€&0' ἁπαλὸν ὃν" τοῦτ ovv σὺ τῆς μεσημβρίας 
; ἐλϑὼν χάλασον, ὅπως ἂν εὐρυτέρως ἔχῃ» 
ζυγοῦ in hac significatione et infra mentio x, 177. Iuxc. 
ch τοῦ c.] MS. καὶ τοῦ σανδάλου τὸ etc. habes enim cav- 
δαλον aliquoties etiam apud Lucianum, et in Hesychio: Zav- 
δάλια, σάνδαλα etc. imo Noster infra vir, 66. et inde σαν- 
δαλοῦσϑοι τοὺς πόδας in lepidissima Hysminiana fabella Eu- 
stathii nondum edita. sed hoc potius volebam, distinctio- 
nem post σανδαλίου tollendam, quo res sit planior. Hesychius: 
Zuyüg καὶ ὁ παρακείμενος ἱμὰς τοῖς δακτύλοις ἐπὶ τῶν σανδαλίων. 
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quae prorsus Pollucem nostrum illustrant. vide et Suidam, 
qui in hanc rem Zfristophanem adducit, illum ipsum versum, 
quem iom cum aliis ex Zysistrata indicavi proferens, Iuxo, 

ὑποδήματα] In C. A. sequitur xal («wat etc. σκυτοτομεῖν, 
ἱμαντοτομεῖν, reliqua absunt a laudato codice, ἱμαντοτομεῖν 
probat et Salmas. cuius MSS. male ἱματιοτομεῖν. 

καὶ δαφὴ] In MS. desunt, xal δαφὴ, dg " Hedévtóc. locus 
historici nostri autem est in Ca//iopa cap. 82. a Nostro et- 
iam supra 11, 57, adductus, ni fallor, idem, licet de capitis, 
non calcei sutura agat, ad quam tamen hoc vocabulum 
transferri posse sine dubio innuit, Toxc. 

σκυτοδεψεῖν) Desunt in MS. σκυτοδεψ. f. B. Iioc: 

ἱμαντοτομεῖν.} MS. ἱματοτομειν, καὶ τὰ ὅμοια, 
leis omissis. vulgatum ἱμαντοτομεῖν rectum est, quod et in- 
fra habes vir, 95. Sequens caput, nullo títuló insi nitum, 
cum praecedentibus iungitur in MS. ut dixi, Adnotavit 
vero H. Stephanus observandum esse quaedam apud Zo/lucem 
duobus locis tractari, ut σκυτοτόμου σκεύη ista hic, et infra 
x, τάν, Et talia sanesaepius in Nostro adparent, Iuxg. 

ἱμαντοτομεῖν) Editio Basileenses hic et segm. seq. male 
habuit ἱμαντοτεμεῖν, quod in ἱμαντοτομεῖν, ut in Seberi ultimà 
editione fuit, a st et in suo Codice Cl. KueLnius, 
et doctiss. Falckenburgius, 


ἔνϑα ὑπόδημα) Xenoph. virt. Cyrop. fol. 208. ita: ἔστι 
δὲ ἔνϑα καὶ ὑποδήματα ὃ μὲν νευροῤῥαφῶν μόνον TQ. SER . 


πισύγγους Hesych. πισύγγων, σκυτέων. πισύγγιον, σχυ-- 
τίον. leg. σκυτεῖον. Κυξῆν. 

δὲ παλ. ἐπ. Ms. δὲ τὰ παλ. ἐπιράπτ. m. τὰ δὲ demie 
z. luxc. 

ἐπιῤῥαπτόμενα] MS, δαπτόμενα. Ses. 

ἐπιῤῥαπτόμενα] C. V. τὰ δὲ ἐαυνέμιναι Hesych. si HN 
Salm. παλίνδορος. KuxnuN. 

ἐφ᾽ ὧν λέγ! Margo C. A. dein τὸ omittit, desinit i in ἐπι- 
καττύειν. Kuruw. 

ἐπικαττύεσϑαι] MS, mendose ἐπικαττύσϑαι, omisso prece- 
denti τό. Iuxc, 


83. 
σμίλη.} C. V. σμήλη. Gloss, σμίλα, scalprum, sicila. inde 
. ἀφ᾽ οὗ X. td G. καὶ περίτομοι, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ τέμνειν. ὅπή- 
Ti a i marginale est cum sequentibus usque ad λέγειν. Koznw. 
σμίλη. MS. σμήλη. ἀφ᾽ οὗ x. τ. meminit huius instrumen- 
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ti et καλόποδος. hinc Cruüquius Comm, Horat, ad a. Satyr. 9. 
IuxcEnw.: | 
— dv Baro. 449.] Desunt ἐν Berg. "49. in MS. Locus ibi est 
in choro: σχενδαλμῶν τε παραξόνια, σμιλεύματά τ᾽ ἔργων, etc. 
Ioxcznw., 
"xe περιτοιεὺς MS. περιτόμος. Sra. 
καὶ περιτομεὺς} Sa/mas. etiam περιτόμους ex MSS, oxhs, 
" χαὶ περιτομεὺς] MS. xal περιτόμους, ἀφ᾽ οὗ τὸ τέμνειν, 
omissis xol ἵμαντοτ. quod περιτόμους convenit cum Seberi 
MS. quem περιτύμος habere eius Notae indicant. infra ta- 
men etiam περιτομεὺς iu eadem re x, 1át, Ius. 
ὀπήτεια] lnfra x, 141. ὀπήτιον, quod magis prob. H. 
Steph. Szs. 
ὀπήτεια] MS. orte (ita et in ora) à καί. omissis χαὶ 
ὀπιτείδ. Scribamus itaque ὀπήτια. Iusc, 
χηλεύματα 1 MSS. χηλήμωτα. vulgatum servat Hesychius 
in ἢ. v, Kvrzs. 
χηλεύματα] MS. χηλὴ, ut et ad oram habet. Sed alterum 
et apud Hesyeh. vide. Ivuxc. 
τῶν τὰς σχ.] €. A. margo τὰ τῶν σχοίνους z. Κυβαν, 
᾿ τῶν τὰς σχ.] MS. pro τῶν τὰς habet τὰ τῶν σχ. Heredoti 
mox verba extant in Polymnia iut 99. Αἰγύπτιοι δὲ νέας 
παρείχοντο διηκοσίας" οὗτοι δὲ εἶχον περὶ μὲν τῇσι κεφαλῇσι 
χράνεα χηλευτὰ etc. locus etiam ab H. Stephano indicatus, 
luseERw., 
χηλευτὰ] Margo omittit πλεκτά. Hesych. Kocvea χηλευτὸὼ, 
πλεκτὰ ix σχοίνου ἢ ἄλλης τινὸς ὕλης μαλάκια. locus Herodotz 
extat in Polymnia vel libr. viz; ubi Aegyptiis classiariis tri- 
buit κράνεα χήλέυτα.  Kurux. 
καὶ Εὔπ. etc, Τὰ MS. desunt ista, καὶ Εὔπ. 6. χ. τ. ὁ. ἐ. 
K. Ν. ἐκάλει. Sedan Eupolidis verba σχύτινα χηλεῦσι mendo 
carent? ego tamen suspicor non carere. quid si χηλέϑει scri- 
pserit Poéta? ut ad idem respexerit Hesychius: Χηλεύει, 


- ῥάπτει, πλέκει. | J[Nicocharis sive jVicochares, etiam iufra in 


hac re Jaudatur x, 14:. Icxc. 

χηλεῦσι. ] Leg. χηλεύσει, scortea Consuet, Interpr. "" 
χηλεύουσι. Kuznw. 

χηλεῦσι.] Pro χηλεῦσι prior. edit. ΟἹ. Kuehnius in textu 
emendavit χηλεύσει. 

ἐν Κρησὶ ete. ] Falckenburgius habet ἐν κρίσει, dein vo- 
cem ἐχάλει circumfílectit in ultima. an forte voluit χαλεῖ ? 

84. 
προσήκει etc.] MS. προσήκοι, τὸ κατεβύρσωσαν φὴσὶν Gov- 
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xvü. Locus TLucydidis lib. vir. est de Syracusanis: τὰς 
γὰρ πρώρας καὶ τῆς νεὼς ἄνω ἐπὶ πολὺ κατεβύρσωσαν, ὅπως ἂν 
ἀπολισϑάνοι καὶ μὴ ἔχοι ἀντιλαβὴν ἡ χεὶρ ἐπιβαλλομένη. quem 
locum Noster etiam respexit. 1.4190 Bue 

κατεβύρσωσαν 1 C. A. bon ὁ O. corüs probe munive- 
rant proras et superiora navium magnam partem. extat locus 
Thucydid. libr. vri. p. m, 551, Kuzux. à 

τάδε οὐκ οἶδα etc,] Pro his est in MSS. τὰ δὲ μὴ κοῖλα 
αὐτὸ μόνον (C. V. per ὑφ᾽ ἕν αὐτομόνον) ἀπόχρη εἰπεῖν ὑποδή- 
ματα, qui vero cavi non sunt, eos tantum ὑπόδηματα appellare 
sufficit, ex quo vulgata lectio ita emendari posset: τὰ δὲ ov 
κοῖλα. μόνον etc. eodem sensu, notandum vero, quod prior 
lectio tantum marginis sit in C, A. de χοίλοις ὑποδήμασι Sal- 
masius in Tertull, Pallium, Kuzuw, TA 

τάδε ovx οἶδα etc.] MS. aliter τὰ δὲ μὴ κοῖλα αὐτὸ μόνον 
ἀπόχρη εἰπεῖν ὑποδ. quasi alia ὑποδήματα, ἃ μὴ κοῖλα, Sane 
et iterum ὑποδήματα χοῖλα vocat, ut hanc MS. lectionem 
non temere reiiciendam putem, et saepius Hesychius, Sic 
xalrovc, Sic κολοφώνια exponens, ὑποδήματα κοῖλα. Tales 
vero calceos, ut hic describit PoZux, supra v, 10. tribuit 
venatori, Postea MS. ita: περὶ ἃ δὲ τείνεται καὶ περιάπτεται 
τὰ κι ὕ. luxe, 

τάδε ovx οἶδα etc.] Ita legebant priores editiones: τάδε 
οὐχ ola εἰ μόνον etc. pro quibus MSStorum ope mire in textu . 
ianr reposuit Cl. Kuehnius: τάδε οὐ κοῖλα, αὐτὸ μόνον etc, ὦ 

περὶ δὲ ἃ γίγνεται  Ο. V. πτεριὰ δὲ τίνεται. C. V. περὶ ἃ 
δὲ τείνεται. dein uterque περιάπτεται. — Circa quae vero ten- 
ditur et subnectitur. quae lectio videtur melius exprimere 
usum calopodii, quamvis Sa/mas, in Tertull, Pall. vulgatum 
laudet sine mendi suspicione, Kuoxzux, 


ει 


περὶ δὲ ἃ γίγνεται Ἶ τείνεται pro γίγνεται Cl. Kuehnii emen- 
dationi debes. x 


οὐ κατὰ τὴν νῦν yo.] Haec verba usque ad χέχληνται ab- 
sunt a C. A. Kuzux. 

ov κατὰ τὴν νῦν χρ.] Desunt in MS. οὐ κατὰ τ. v. χ' u- 
€. X. X. T. €. κέχλ. ἴσκο. ) 

πὲρίποδα δὲ] C. A, recte περὶ πόδα. Lucianus adversus 
indoctum etc, περὶ πόδα δή σοι καὶ εὐάγγελος οὗτος, tuo sane 
pedi bene convenit hic evangelus, vid. Hesych. in περὶ πόδα. 
ubi etjam περὶ ποδὸς malim ut περὶ πόδα, quamvis recentior 
Hesychii editio περίποδα allerat in notis. Kuxus. 

περίποδα δὲ] MS. περιπόδα ὃ. ὕπ. τὰ ὧρμ. et ita etiam 
ad oram, quasi duae voces essent. et forte non male, ut et 
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-supra est 11, 196. vide quae de hac phrasi collegit Casaubo- 
nus noster ad Theophr. Charact. περὶ ἀγροικίας. Sequens 
caput ut dixi attexitur praecedenti sine titulo, uxc. 
-  . περίποδα δὲ] Ante vocem περίποδα Cl. Kuehnius maio- 
rem distinctionem posuit, ego malim περὶ πόδα divisim le- 
gere quam περίποδα coniunctim, 
ὑποδήματα ἀρμ.1 C. A. ὑποδήματα τὰ ἁρμόζοντα. quod non 
er lum, Κυξην. 
ἁρμόζοντα ] eue apponuntur laxi nimis, de quibus 
:918. Nec vagus in laxa pes εἰ δὲ pelle natet, 
Natum inde apud Graecos prov. περὶ πόδα de omnibus, quae 
apta erant et conveniebant: sicut de iis, quae contra habe- 
bant, ὑπὲρ τὸν πόδα. vid. Casaubon. ad Theophrast. Charact. 
p2g.156. Szs. 
85. 
ὑποδημάτων εἴδη. Titulus iste non comparet in C. A. 


. KvEsnx 


βασιλίδες  ΝΙ͂Θ. Bacilslósc. Sed ad oram recte βασιλίδες. 
De his et Hesychius: Βασιλίδες,. ὑπόδημα γυναικεῖον καὶ αὐλη-- 
τικὸν ὡς ᾿Ερατοσϑένης ἀπὸ τοῦ βασιλέως κληϑέντος, qui an χλη- 
ϑὲν potius scripsit?  Iuxc. 

ἐφόρει óbetc.] Marginis sunt in C. A. usque ad 495- 
νῃσι. vid, Hesych. in βασιλίδες, ubi legerem pro ἀπὸ βασιλέως 
χληϑέντος, d. B. χληϑὲν οὕτως, refertur enim ad praecedens 
ὑπόδημα. Κυξην, 
. κρηπίδες ] De iis Hier. Magius miscell rir, 5.  Szs. 
χρηπίδες  Τ)6 his vide ZMagium 11r. miscellan, 5.  Iuxc. 
ἔνιοι δ᾽ αὐτὰς} Margo C. A. etc. ἀρπηΐδας. C. V. ἀρηΐ- 
δας, x τῷ ἢ superimposito, Hesych, habet vulgatum et La- 
conibus tribuit. videtur Poétarum esse et Ionum τὸ ἀρπηΐδας; 
commune autem ἀρπίδες. Kuruw. 

ἔνιοι δ᾽ αὐτὰς] Pro ἔνιοι etc. MS, τινὲς δὲ τῶν ποι. καὶ 
ἀρηΐδας à. Sic enim MS. etiam in margine habet pro vul- 
gato ἁρπίδες, quasi MMar£iales dicas. sed vulgatum defendunt 
tam Hesych. quam £Ztymolos. satis. luxc. | 
" . ἀρπίδας] Sic etiam Hesych. Eiymolog. utroque modo 
ἁρπὶς et domíg. .8επ. 

ἐμβάδες etc.] ἐμβάδες etc. Haec et aliquot alia genera 
caleeamentorum iu hoc capite etiam exponit Ávus meus 
Comm. c. 480. Iuxc. 

Oggxiov δὲ τὸ :vg.] Haec verba supra scripta sunt in 
C. Α. virorum calceus dicitur in Scholis 4fristoph. Concion. 
quod Suidas sublepit. Kuzuw. : 
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τὴν δὲ ἰδέαν Margo C. A. incipit pergitque usque ad 
ὠνόμαζον. Κυεην. 

d MS, χαϑόρνοις. wo. 

σχισταὶ ] C. A. σχίσται. malin tamen vulgahum. ita et 
cervical habebat σχιστὸν et linum liodiernum σχιστὸν, me. 
Kuzns. 


eyiore] IMS. σχίσται, paroxytonoc. dnte. σχιστῶν et 
λεπτοσχιδῶν hinc et Casaubonus noster xar. ;fthen, V1. quem 
vide et in Not ad 7rebe//l. Pollionis Gallienos, in. verbis: 
cum compagos reticilos appellaret etc. De his Eupolis Φί- 
λοις apud “4πιπιοηέμηι περὶ ὅμ. καὶ διαφ, λέξ, οὐ δεινὰ, ταῦτα 
δ᾽ ᾿ἀργείας φέρειν, σχιστὰς “ἐνεργεῖν. Ivsc. 
.. ἀσκέραι] C. A. ἀσκέραι δὲ etc. χειμῶνος z. C. V. ὀσκέραι. 
Hesych, etiam ἀσκέρα. Kuzus. 
. ᾿ἀσκέραι MS. ἀσχρέραι. et ita etiam ad oram, | Sed vul- 
gatum babent etiam alii Lexicographi veteres. ἴυνο, ( 
“χειμῶνι qo. εἰς.) IMS. χειμῶνος χρήσ. ἦν δὲ 0x00. uxo. 


86. 
ἦν δέ τι ἢ Iterum marginis in C. A. haec sunt, usque ad 


πόδα. Kuznw, 

ἀρβύλη  Τ6 hac vid. Avum meom Comm, c. 490. et 
F'oesium Oecon. Hippocr. in ἀρβύλη. Iuxc. 

ἡ δὲ σίκχας,] MSS. ἡ δὲ συκχάς. Hesych. GUX08 ὑποδή- 
ματα Φρύγια. Stat et derivatio, ἀπὸ τοῦ συνέχεω, ἃ seriptione 
per v. et συχχάδες dicitur et συχχίς. Salmas, ἡ δὲ συκχάς, ita 
omnino legendum, unde Hesych. συχχὶς et συχχάς. — La- 
Line soccus. sed haec alias, ia ille, Kuzux. : 

ἡ δὲ σίκχας,}] Pro σίκχας MS. συκχὰς, quod sane cum 
suo etymo propius convenit et verius est, //esychius: Xvx- 
χάδαι ῥάπη, συκχάδες, εἶδος ὑποδήματος. Priora videntur cor- 
rupta, an forte: συκχάδαι, ἁρπίδες. nam ὥρπίδες, κρήπίδας 
Noster etiam exponit, Sed alius felicius nobis consuat hos 
laceratos a scriba calceos. Ivxc. 

ἡ δὲ σίκχας,} σεκχὰς habet Faliknbuséfiüh pro σίκχας, 
praefero emendationem Cl. KueAni; e MStis quae habet cvz- 
18s, et sic in textu iam repositum est, Hesyeh. Συκχάδαι, 
ὕάπη, συκχάδες εἶδος ὑποδήματος. quae κατὰ πόδα habet et 
Phavorinus. 

κονίποδες 1 Jesych. κονίποδες, ὑποδήματα μοιχικὰ, id est, 
ut in notis explicatur, mo/fja, levia, ἄψοφα. quae lectio 
non ita intelligenda, ac si moechis proprii fuerint hi calcei, 
sed quodéieggoi et simplici solea terrae proximi fuerint et 
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moethis ad fallendum apti, ut Noster dixerit, δεὰ τὸ yoi ἐγγὺς 
εἶναι, terra pulvereque eos obsordescerc. "id. Suid, in zovió- 
πους et κονιόποδα. caeterum, ὡς ἐγγὺς εἶναι etc. uns sunt 

in C. A. KurEux. ; 
τὸ δὲ σανδάλιον] In C. A. sequitur, πολὺ παρὰ; τοῖς πα- 


. λαιοῖς, ὃ καὶ σάνδαλον λέγουσι. - Μένανδρος μέντοι καὶ ἐπιχρύ- 


σους σ.λ. etc. interiecta omnia omittuntur a verbis οὐ ὑ μόνον 
etc. uve ad περιβαρίδας segm. seq.  Kvgux, 


τὸ δὲ σανδάλιον ᾿ In MS. ita tantum: τὸ δὲ σανδάλιον πολὺ 
παρὰ τοῖς παλαιοῖς" ὃ καὶ σάνδαλον λέγουσιν. Μένανδρος μέντοι 
καὶ ἐπιχούσους σανδ. etc, In vulgatis Herodoti locus est Eu- 
terpe: cap. 91. “σανδάλιόν τε αὐτοῦ (Persei) πεφορημένον εὑρί- 
σκεσϑαι, ἐὸν τὸ μέγεϑος. δίπηχυ, Iam et a /ac, JVicolao I. Epi- 
bill. ὁ. indicatus, ubi et cetera quae hic, interpretatur et 
illustrat, σάνδαλον vero, ait Avus meus Comm, c. 603. quasi 
σανίδαλον, ut videtur, σανίδες autem tabellae sunt. Quod au- 
tem Cephisodorus ait, σανδάλια τῶν λεπτοσχιδῶν, puta fuisse 
et πολυσχιδῆ alia. Hippias Firythraeus lib. 11. τῶν περὶ τῆς πα- 
τρίδος ἱστοριῶν (apud them. lib. vr.) de adulatoribus qui 
regem suum Gnopum: interfecerant, et Erythrarum tyranni- 
dem occuparant, luxum eorum narrans, ὑπεδέδεντο δὲ καὶ 
πολυσχιδὴ σανδάλια τοῦ ϑέρους. deinde segm. seq. scribo 9z- 
ράπαιν᾽ ἔχω, cum. apostropho, metri causa, De Zupolidis 
fabula vero vid, Casaubonum nostrum 1x, "then. 17. JMe- 
nandri talis et infra mentio x, 50. luxc, 


σάνδαλον] De sandalio et heroum heroinarumque cal- 
ceamentis Z. Nic. Lo?nsis Epiphill z, 9. Sez. 


iv Χρυσῷ γένει} Infra zx, 26. et x, 63. ἐν Χρυσογένει, 
x, 140. ἐν Xpvcoyévsciv. vid. Casaub. in Athen. lib. 1x. cap. 
17. Szs. 

87. 

Κηφ. Toop.] alckenburgius auctius Κηφισίδωρος ἐν 
τροφωνίῳ. non male. in ipsius dein testimonii versu ultimo 
post νῦν δ᾽ et ϑεράπαινα commaticas distinctiones posuit 
Clar. Kuehnius, pro περιβαρίδας autem Falckenburgius πε- 
ριβάδας habet. dein post Μένανδρος addit Falckenburgius 
μέν τοι. 

* βλαύτη Ἴ Prior. edit. βλαύστη. sed mox tamen infra vir, 
0g. ibi etiam βλαύτῃ. 888. 


ἢ giavrn ] βλαύτη etiam in MS. et ad oram quoque. nec 
de ea lectione dubito, quin vera sit. sic infra x, 49. 
MS. clare BAevrug et. mox diminutive βλαύτια. Bene itaque 
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hic sic edidit noster Seberus. restituendus vero et Hesychius: 
Σανδάλια, ait, σάνδαλα γυναικεῖα epo nur ἃ καὶ βαβλάντια. 
pro ultimo enim (àe?rig, ut etiam Sylbuzgio puto placuisse, 
scribendum reor. Ipse Puo//ux supra: βλαῦδες, ἐμβάδες, xon- 
σῖδες, σανδάλια ὑποδήματος. ubi quoque forte legendum ὑπο- 
δήματα. ldem ibidem : βλαυτοῦν, ὑποδέειν ἢ πλήσσειν σανδα- 
Ai. οἵ δὲ ὑποδήματι. Quod akerum πλήσσειν, quid aliud est 
quam illud apud Z?rentium, Utinam tibi commitigari videam 
sandalio caput, Iun Eunucho sva, quam imitatus est ex Eu- - 
nucho Menandri sive Colace, unde forte et hoc potuit, Iuxs. 
* βλαύτη] Editio Basil, habebat βλαύστη, et ὁ ἐπὶ BAatory 
et rursus σχυτ. βλαύστης. quae CL Kuehnius in βλαύτη emen- 
davitinsno Codice. J'a/ckenburgius vero. pro priori babet 
βλαύτης, proque ultimo βλαύστη rursum βλαύστης » medium 
ὕστῃ immutatum servat, πὰ t 
καὶ ἥρως etc.] Haec non sunt in C. A. ἥρως ἐπὶ βλαύτῃ, 
Heros ad blautam. Hesych. βλαύτη τόπος ᾿ἀϑήνῃσι, unde loco. 
nomen, ut hic docet Pollux. Kvzux. :5 
χαὶ ἥρως etc.] Desunt in MS, καὶ ἥρως etc. Iuxo, 
τὼ δὲ κρουπέζια  Ηΐο demum pergit C. A. ita; ἡ δὲ κρού- 
mifa, quod et C, V. habet, HesycA. κρουπεΐζία, male. inde le- 
gerem εἰς ἐνδόσιμον χορῶν, ad dandum choris signum, θὲ moe 
deramen saltus et cantus assn voce vel tibia, Saémas. χοροῦ 
legit in. opisci Carinum, ubi plura de his p. 858. — Kugux. 
τὰ δὲ κρουπέζια] IMS. ἡ δὲ κρούπεζα, ξύλ. non minus recte, 
Eustath. in 4. ᾿Ιλιάδ. af μέντοι κρουπέζαι παρὰ Παυσανίᾳ, ὃ δηλοῖ, 
ὡς ἐκεῖνός φησι, Βοιώτια ὑποδήματα ξύλινα, ἐκ τῆς κατὰ τοὺς 
πόδας πέζης γίνονται. vide alías de his et Avum meum Comm. 
€. 000,  Iuxc, 
400óv.] χορὸν legebat prior. edit. Cl. KueAnius in textu 
χοροῦ emendavit. ] 
κρουπεζοφύρους δ᾽ εἶναι etc.] ὑπογραφὴν τῶν κρουπεξίων 
vid. apud 1 δορν. Idyll. vir, 24. adhibito cap. 12. lectionum 
Theocrit. Dan. Heinsii, Szs. ) 
κρουπεζοφόρους δ᾽ εἶναι etc.] Locus hic ex MStis itacon- 
stituendus; χρουπεζοφύρους δὲ τοὺς Βοιωτοὺς εἶπε Κρατῖνος, διὰ 
τὰ ἐν αὐλητικῇ κρούματα, κρουπεζοφόρους (crupezigerulos) 
Cratinus dixit Bocotos propter modulos in arte tibiis canendi, 
uibus scilicet pro more gentis innutriti erant. C. A. διὰ αὐλητι- 
κὴ (leg. αὐλητικῆς) κι quod eodem recidet. Κυπῆν, 
χρουπεζοφύρους δ᾽ εἶναι etc.] MS. xgovz. δὲ τοὺς Βοιωτοὺς 
Κρατῖνος διὰ τὼ ἐναυλητικὰ (licet male ἐναυλητικὴ sit) χρούμαοτα 
εἶπεν. optime. nec enim post Βυιωτοὺς interpungendum, luxe. 
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. ᾳρουπεζοφόρους δ᾽ εἶναι etc.] Locus mire deprávatus, et 
cui sine MStis nulla medela forte fuisset. ita enim in prius 
editis vulgabatur: κρουπεζοφύρους δ᾽ εἶναι τοὺς Βωιοτούς. Κρα- 
τῖνος δὲ, τὰ ἐναυλητικὰ κρούματα. sine ullo plane sensu. repo- 
sui eorum loco e Codice Clar. mei Kuehnii : κρουπεξοφόρους 
* εἶπε τοὺς Βοιωτοὺς Κρατῖνος, διὰ τὰ ἐν etis προύματα.. 
᾿βωιοτοὺς] Βοιωτούς. 888. 
88. 
ὐπὸ δὲ ἐϑνῶν καὶ πόλ. ] Titulus C. A. περι ἐξ ἐθνῶν ὑποδη- 
μάτων; de calceis a gentibus appeliatis , inventis, — 
etc, omittit autem λέγονται καὶ ἕτερα. Κυξαν. 
ἀπὸ δὲ ἐϑνὼῶν καὶ πόλ. MS. ἐϑ. ἢ πόλ. καρ. omissis λέγ... 
καὶ ἔτ. ἔσκο. 
καρβατίνη Ὁ, V. καρπατίνη μὲν à ἀγροικὸν etc. leg. dygotzt- 
κὸν, vel, ut vulgata habet, ἀγροικῶν. Hesych. καρβατίνη, μόνη 
πέλλον (leg. μονόπελμον) x) εὐτελὲς ὑπόδημα ἀγροικικόν. et ite- 
rum: χαρπάτινον, ἀγροικικὸν ὑπόδημα uovoüsouov; unO corio 
unaque adeo solea constabat hic calceus, unde μονύπελμον et 
μονόδερμον recte dicitur. :Xenoph.lib, v. Exped. Cyri: ἐπει-- 
δὴ ἀπέλιπε τὰ ἀρχαῖα ὑποδήματα, καρβάτιναι πεποιημέναι (ἦσαν) 
ἐκ τῶν νεοδάρτων βοῶν. Jnterpr. posteaquam veteres calcez de- 
fecissent, carbatinas factas habebant de corio recens bobus 
"detracto, Kuzns. 

. φαρβατίνη ] MS. καρπατίνη μὲν ἄγροικον ὑπο. optime et— 
iam, nec putem Pollucem aliter scripsisse: sic et Hesychius: 
Καρπάτινον, ἀγροικικὸν ὑπόδημα μονόδερμον. quamvis et καρ- 
᾿ βατίνη (quod. et apud Zongum meum est libr. zr. Ποιμὲν. ubi 
Politianum etiam 2. miscell, visendum dixi) non ignorem. 
Hesychius, ut restituatur, idem: καρβατίνη, μόνη πέλλον, καὶ 
εὐτελὲς ὑπόδημα ἀγροικικόν. ubi Sylburgius ex altero iam alla. 
to loco. adscripserat μονοπελμ. credo μονύπελμον restituere vo- 
lens, pro μόνη πέλλον, quod nil nisi mendosum tinnit, Illud 
ἄγροικον IMS. vero magis placet omnino, quam vulgatum; 
Addo et alia duo loca ab oescAelio nostro ad Zonsum suum 
adnotata de carbatinis: Lucianus: κηρυκές τινὲς Παφλαγόνες 
καρβατίνας ὑποδεδεμένοι. Idem: εἶδες τὸν ᾿Ὑπερβύρεον ἄνδρα 
πετόμενον, ἢ ἐπὶ τοῦ ὕδατος βεβηκότα; καὶ μάλα (ἠδ᾽ 0g) ὑποδε- 
δεμένον .7ε καρβατίνας. owe. 

ὑπὸ Καρῶν. C. A. et V. ἀπὸ Καρῶν. Kvrux, 

ὑπὸ Καρῶν. MS. κλ. ἀπὸ Καρῶν. quodrectius | videtur. Iuxc. 

᾿Αμυκλαΐδες] C. A. non habet. C. V. p τόπον addit, ἐξ. 
ἀμυχλῶν εἶναι. quae verba vocis τύπον ἐπεξήγησιν prae se "fe- 
runt. Kuznux, 
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uvxlalóec] MS. ἀμυκλάδες (utet ad oram) δὲ ἐλ. μὲν ὑπόδ. 
δηλ. δὲ ἐξ ᾿Δμυκλῶν εἶναι" af δὲ etc, Hesychius aliter: ᾿ἅμυκα-: 
λίδες, elis ὑποδήματος πολυτελοῦς “Πακωνικοῦ, καὶ πόλις ᾿Δμύ- 
καλαι, ubi tamen legendum puto ᾿Δμυκλαῖδες, ει pili: Iuxc, 

αἵ δὲ ᾿Αργεῖαι ] C. A. ᾿Αργείων εὕρημα ete. olm, 
καὶ ᾿Ροδίων ai ἱ Ῥοδιακαί. Xusnx. T. ( δὴ 

af δὲ IMoytici] MS. αἱ δὲ ἀργεῖαι, ἀρ εὖρ. mida in- 
teriectis, luxo. 
— ei δὲ Moyticu] Post δῆλον posita est — Mpeinetio 
a Cl. Kuehnio. 

καϑ. αἵ Σχ. MS, καϑὰ καὶ af Xx. loitos 

“Ροδιακαί. ] MS. αἵ ᾿Ῥοδιακαί. — Ivxc. 

“Τακωνικαὶ 1 Hesych. Aoxovinal, ὑποδήματα ἃ ndis 
sAaiótg, non, ut vulgo, ἀμυκλάδες. an ἁπλαῖ eaedem ? - ca 
apud Ztymolog. h. v. quod sequitur, τοὔνομα etc, "— ἣν 
τύπον pp est. cse 

89. 


μέν Κα MS. μηνύων. 1vxo. - 

μέμνηται εἴς. Absunt a C, A, usque ad DH Low Biden, 

μέμνηται etc,] In MS, desunt μεμν. ὃ, α. Δ. d. B. B. x. 0. 
IuxcEnM. 

αὐτοσχεδὶς ] Rotinendcin erat in Latina versione αὗτο- 
σχεδὶς ; est enim calcei nomen sine arte facti. — Kuzuw. 

αὐτοσχεδὶς  Μί8. αὐτόσχιδες δὲ ὑπόδ. Sic et mox vri, 9i. 
ὑποσχὶς MS. sed vulgatum et apud Aesychium: Αὐτοσχεδὲς, 
ὑποδήματος εἶδος γυναικείου. ἴυκο. 

"Eep. εἴρ.} In MS. desunt" Eoa. elg. ἐν ΖΔημόταις. Fabulae. 
huius meminit et 4f/Aenaeus, et adnotavit Casaubonus sene 
vir, animadv, 8. Ivxo, 

᾿Ιφικρατίδες ἢ De iis Leopard, Emendat. x, , Sad. : 

᾿Ιφικρατίδες ] Diodorus lib, xv. Diblioth, τὰς δὲ ὀκολῥφ; 
τοῖς στρατιώταις εὐλύτους καὶ κούφας ἐποίησε τὰς μέχρι τοῦ "v 
᾿Ιφικρατίδας ἀπ᾽ ἐκείνου καλουμένας. Kurww, 

᾿Ιφικρατίδες Horum mentio et in Procli excerptis Chre- 
stomath. apud Photium de δαφνηφόρῳ, ᾿Ιφικρατίδας τε ὑποδε-" 
δεμένος." Hesychius restituendus, apud quem: ᾿Ιφιχρατῆρες, 
ὑποδήματος εἶδος. ubi Fr. Sylburgius ᾿Ιφικρατίδες ex Suida: 
adscripsit, meminit et Z/ymolog. in ᾿Ερμώνεια, quavie ac. 
centu variet. luc. . - 

Δεινιάδες] Et hoc apud Hesychium videtur reponendum, 
in quo est: δεινηάδες, ὑποδημάτων εἶδος ἀνδρείων. — Toxo. 

᾿Αλκιβιάδια] MSS. ᾿Αλκιβιάδες, et ita legit et Salm. inde 
C. A. σμινυρίδια. C. V. μιναυρίδια. Hesych. Σμινδύρεια, εἶδος 
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ὑποδημάτων γυναικείων, a Smindyride delicato illo Sybarita. 
unde ; legerim σμινδυρίδια. — Kvzzx. 

o ᾿Δλκιβιάδια ] 5. ᾿Αλκιβιάδες, et in ora pariter idem, ad 
riorum scilicet formam. Et sic in verbis Satyri scriptoris 
itarum illustrium apud “ἐλέη. libr. κατ, invenio, de 4ὲἐεἰ-- 


- biade: καὶ ὑποδήματα παρηλλαγμένα ἐφόρει, ἃ ἀπ᾽ αὐτοῦ AÀxi- 


ἄδες καλεῖται. Inde scilicet ὑποκοοιστικωτέρως potest esse 
᾿Αλκιβιάδια. Sequitur σμνδυρίδια. MS. habet μιναυρέδια. sed 
adoram σμιναυρίδια, Hesychius cum vulgatis facit; σμινδύρεια, 
εἶδος ὑποδημάτων γυναικείων. recte. ab famoso, puto, illo 
Smindyride Sybarita, vel eius infami potius luxu, cuius ex ' 
«Herodoti nostri Eratone cap. 127. meminit dtlion. lib.. xir. 
quem et lib. vr. Zeipnosoph. vide, ἴυχο. 
0 Σμινδυρίδια) P'e/ckbenburgius σμυνδερίδια. Hesychius : Zuvv- 
δαρίδια, , legerem cum doctiss, H. Steph. σμυνδιρίδια) ὑποδή-- 
ματα ἀπὸ σκυτέως τινὸς Σμινδυρίδου, ἢ τὰ πολυτελῆ ἀπὸ Σμινὸυ- 
οίδου, sc. Sybarita illo. ex quibus videre est utramque scri- 
pturam posse admitti, 
—  Mvvázie] MS. μυννάκια et μυννάκου. vid. Leop. Emend, 
X. cap.2. Szs. 

Μυνάκια) MSS. μυννάκια. ita et Sa/m, ἀπὸ uvvvazov. vid, 
Hesych. in μυνακωϑεὶς et -4Utenaeum lib. viiz. cap. 10. et ibi 
Casaub,  Kvrss. 

Mvváxia] MS. μυννάχεα, ἀπὸ μυννάκου. et sic in margine 
quoque. duplici vw. luxc. 

ἦν δὲ καί τι ὑπ.] MS. ita: ἦν δὲ ὑπόδημα καὶ δημοκ. loxc., 

δηκοκοπίδες C. A. -κροπίδες. Κυξην. 

* ὕπιχλοι 1 MS. ὕπισχλοι. Casaub. legit καὶ σίπχοι δέ. 
Sycchos enim et sycchadas calcei Phrygiaci genus comme- 
usc veteres, animad. in 4/Aen. lib. xiii. extremo, Szs. 

* ὕπιχλοι) C. V. ὕπισχλοι, ubi ascriptum fuit Zeg. ὕσπλοι, 
ut supra ὅτι, UO. vel ἔπτυσκλοι, ut Hesychius, vide eundem in 
ἐννήισαλοι. ὕπισχλοι in MSS. etiam invenit ϑαΐσε. Κυπην. 

* ὑπιχλοι] Casauboni nostri emendationem ex xv, Athen. . 
ult. indicavit Seberus, qui bene quoque Hermippo inde suos 
Φορμοφύρους reposuit, Sed ad primum quod attinet, MS. 
noster clare vz:67lot babet: ad oram vero ἵπισχλοι. supra 
vero vir, 80. ex eodem ὕσχλους vel ὕσκλους reponebamus, 
simili forma, sycchades sane iam videtur recensuisse supia. 
vir, 66. Nihil tamen diffindo,  Iuxc. 

* ὕπιχλοι ] ὕπισχλοι pro ὕπιχλοι habet Falckenburgius, et 
ita in textu nostro remoto, qui in priori edit. erat, asterisco, 
reposui, 
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δρεῖον] In C. A. sequitur marginale hunc in modum: 


ἀλλὰ pec χαρκῖνοι Φερεχρόάτης etc. Κύρην, 

οὗ "Epp. ZI In MS, desunt, οὗ Eon. d. Φ. [2 tum pro 
ὥσπερ etc. MS. habet, ἀλλὰ καὶ καρκίνοι. Φερεκράτης, xar- 
τύομεν 7. x. quae lectio in Pherecratis verbis non dubito quin 
verior quam vulgatum καττύομαι. lux, 


"— δυῶν Ex emend, Casaub, in then. lib. xut. 
prior. 1 


Ovepogóon] Te edit. Dasil. erat μορφοφόροις male. pro 
quo φορφύροις emendavit er 


καττύομαι Pro κχαττύομαι Ὃ V. κατύομεν, ν euperinpost- 
to τῷ v. consumus vel solum suppingimus, Kormw, Ὁ 

“μέμνηται etc.] Pro his μέμνηται etc, usque ad xal 
MS. saltem: xal φαικάσιον δὲ ᾿Ερατοσϑένης λέγει. In cuius 
verbis vulgatis an forte ποδὶ scribendum pro ποτί, non vi- 
deo enim quod Doricum ποτὶ valde huc quadiet: Imc. | 

φαικασίου) C. A. ᾿Ερατοσϑένης, omisso eius testimonio, 
"Appianus libr. v. de B. C. ὑπόδημα ἦν αὐτῷ λευκὸν ᾿Δττικὸν, 
ὃ pe ᾿Αϑηναίων ἔχουσι ἱερεῖς xal' “λεξανδρέων καὶ καλοῦσι φαι- 
κάσιον. Hesych, φαικάσιον ὑποδήματος εἶδος ἴων Ln dp quod 
non convenit cum verbis Zppiani, nisi in Hesychio fuerit le- 
gendum ἱερουργικοῦ. Kuznx. 

ποτὶ βάπτεσκεν] Salm, ποτιῤῥαάπτεσχεν. Κύυκην. 

ποτὶ ῥάπτεσκεν] 'alcbenburgius ποδὶ κρούεσκε, Quae 
certe vulgatis saniora videntur. 

"Oolvov] Scr. δ΄ Ρίνϑων. cuiusPoétae infra quoque men- 
tio x, 35. Hesych. Κολοφώνια, ὑποδήματα κοῖλα. ltem: xaÀ- 
τοι. ὑποῦ. κοῖλα ἐν οἷς ἱππεύουσι. Henr. Stephan, haud scioy 
inquit, an a Latinis mutuatum. 888. 

Orinthorum) Scr. Hhinthon vero, Sz. 

?Ooív9vov] MSS. recte ' Ρίνϑων. posset et legi ὁ ' PlvOov, 

uod fecit Salmas. in suo Codice et in Tertull. lium, ubi 
κάλτιον pro Sicula voce habet, in C, A. non extatnisi “Ρίνϑων 
δὲ Kologavíov. ἡ δὲ εὐμαρὶς etc, Kurux. 

᾿Ορίνϑων] MS. "Pivóov δὲ, Κολοφωνίων. cetera desunt, 
ut et quae sequuntur, ἐν "Igiy. τ. ἐν .A49À. non vero dubitari 
potest quin “Ρίνϑων sit in vulgatis restituendum, ut et Sebe- 
rus noster iussit. Colophonia exposita etiam habes ab Hesy- 
chio, ut et κάλτοι. quaerendum vero ulterius περὶ ὃ ὄγπου. 
luxcERM. 

"Oglv9ov] F'alckenburcius pro" Ορίνϑων habet ὀρνέων mi- 
bene, male coaluere duae in unam voces, qui error, ut solet. 
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fieri in eiusmodi, alium post se traxit, spiritum sc. lenem 
pro aspero, Scripsi itaque in textu nostro 0 ' Pívüov, et ita 
in suo Codice et Clar. Kuehnius emendaverat, 
ide καὶ ὄγκου ] Falck. καὶ κώνου, de quo mihi aeque Ῥω 
constat ac de à. ὄγκῳ Pollucis vulgato. viderint peritiores, Sal. 
mas. ὄγκ . ἐν ! Igi. ἢ ἐν Avi. 
bospf] δὲ εὐμαρὶς] MS. ἡ δὲ εὔμαρις κ. et ita etiam ad oram, 
IusGERM. ᾿. 

βαρβαρικὸν μὲν sUg.] C. A. μέντοι εὖ. ἐξ δλαφῆς midiquh 
vov, leg. ἐξ ἐλαφρῶν, ex levibus factum, id quod nomen et- 
iam. arguit, deductum ab εὐμαρὲς, leve. Schol, Apollon. εὐμα- 
οἷς εἶδος ὑποδήματος, ᾧ εὐχερῶς ἐχρῶντο. in lib. n. "drgon, Kvxux. 

βαρβαρικὸν μὲν εὕρ. ] MS. βαρβαρ. μέντοι τὸ fp. Iuxc, 

ἐξ ἐλάφων] MS. ἐξ ἐλαφῆς δὲ mex. et optime, ni fallor, 
ἐλαφῆς, scilicet δορᾶς. Quidni enim ἐλαφῆ, ut ἀρχτῆ, duni 
etc, licet non ignorem nostrum τὴν τῆς ἐλάφου, νεβρίδα dicere 
supra v, 16. peritiorum tamen iudicium sequar libens. Iuxc. 

διαβάϑρα δὲ] C. A. ἀνδρῶν X. γ. ὃ δὲ κ. ἁρμόξων ἑκάτερος 
εἴο. διὰ τὸν περὶ πολιτείαν ᾿ἀμφοτερισμὸν, quod in administra- 
tione Reipublicae modo in En modo in illam partem se 
verteret. Kurnw, 

" δὲ, χοινὰ ἀνδρ. etc.] MS. δὲ, ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν" ὅτε 
269. oium calceorum et infra mentio x, 4g. Iuxc. 

ἑκάτερος] Pro ἑκάτερος MS. ond» ep. Ioxc. 

91. 


ἐμβαταὶ δὲ, ὅμοια τ. x.] C. A. ἐμβάται δὲ ὄνομα τοῖς X. v. 
ὑποσιὴς δὲ ἃ, v. ἀλλ᾽ εὐτελὲς χαὶ πρύσχισμα, ἀλλὰ πρεσβυτικόν. 
ἦν δὲ ὑπόδημα x. ὁ. Kurnx. 

ἐμβαταὶ δὲ, ὅμοια τ. z.] MS. ἐμβάται δὲ, ὄνομα τοῖς etc. 
et in ora ἐμβάται. corrige itaque accentum vulgatum, qui su- 
pra 1v, 115. recte habet. ubi etiam noster ZoZlux ἐμβάτας 
exponit κωμικὰ ὑποδήματα. adeo ut MS, lectionem ὄνομα 
n vulgata δ ὁμοιὰ amplecti placeat. ἴυκο. 

ἐμβαταὶ δὲ, ὅμοια v. «.] Male collocabatur in ante editis 
hic accentus in ultima, rescripsi ἐμβάται, et e MSS. ὄνομα 
pro ὕμοια. 

ὑπόσχισμα] Luisin. legit ὑπόσχημα Parerg. 1, 14. Sr. 

ὑπόσχισμα)] MS. ὑποσχὶς δὲ etc, et ad oram etiam ὑποσηὶς. 
Luisinus τ. Parerg. 14. haec citans propter vocem πρόσχημα, 
habet v ὑπύσχημα, quasi et ita Po//ux scripsisset. Iuxsc. 

ὑπόδημα, etc.] MS. ὑπόδημα, ἀλλ εὐτελες. καὶ πρόσχημα, 
ἀλλὰ πρεσβ. ad oram vero πρόσχισμα. quod et H. Stephanus 
adscripsit suo codici. et in Thesauro suo apud Hesychium 

Pollux Fol, Κ΄. 
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quoque pro προσχήματα, reponendum ait προσχίσματα, sicut 
"et Sylburgius ibi ad codicem suum adposuit. MS, noster, 
ut dixi, habet, πρόσχημα" quod et in isto loco fristotelis 


libr. 11. Rhetorie, est: εἰ γὰρ πρόσγημα, καὶ voe ic ῊΝ 
tamen Fictorius πρόσχισμα edit ex MS. quem vide et. in 

dicto loco, qui se non videntur satis extrieasse. sane in hisce 
minutis, non possunt semper nobis omnia esse liquida, quod 
earum mentio apud vetustos Auctores sit rarissima: gram- 
matici vero qui ea exposuerunt, plerique pei t cum 


suctoribus etiam ipsis, unde facile colligere alias de mul- 

tis esset, Nos MS. lectiones Fey hen oet gemus. 

lexcxEnM., | UTE she des 
δὲ τι] In MS. deest τι: Jóxo, 5 7 007 

5. διπόδια] Sylburg. leg. ἃ δὲ ποδεῖα, Leopard. ἃ δὲ πό- 

δια Ko. ut mox. πέλυτρα (quomodo infra x, 50.) et segim. seq. 

αὐτὰ πόδια Emend. rr, 2. Sex, Pie to WT) Na 

ἃ "διπόδια] C. A. ἃ δὲ ποδεῖα. C. V. ἃ δὲ πόδεια. (Hesych. 

et Glossae F'et. πόδιον pedale fasciae) etc. ταῦτα πέλυτρα κα- 

λεῖ Αἰσχύλος. τὰ δὲ πέλυτρα καὶ εἶδος v. ὥσπερ αὐτὰ πόδια. ita 

C. A. pergit cum C. V. nisi quod hic ultima verba ἌΜΜΕ 
ἂν τὰ πόδεια. leg. αὖ. ϑαίμι, ἃ δὲ πόδια legit. pro πέλυντρα 

&ych, πέλλυτα. Kuruw. | sl : 


(15 : Y ον ἌΓΩΝ 
ἃ " διπόδια] MS. ἃ δὲ ποδεία Κρ. et in. ora πόδια, — Vere 
itaque reposuit hic ad suum codicem ἃ δὲ ποδεῖα H. Stepha- 
nus in suo codice hic, ex ipso Po//uce ea confirmans, supra 
ir, 196. eadem referente, Et Leopardus hoc vidit, qui ἃ δὲ 
πόδια hinc citat rr. Emend, 2. ubi de his vide, Iuxo. 

ἃ " διπόδια] διπόδια apposito asterisco ultima editio Se- 
beri agnoscebat, reposui remoto asterisco, e Codice CI. mei 
Kuehnii, δὲ πόδεια, posset et forte legi δὴ πόδια, vel mode, 
uti scilicet segm, seq. e Cl. KueAnii emendatione pro priori 
διπόδια textus noster habet, ita mox initio segm, seq. prior. 
edit, legebant αὐτοπόδια, pro quo secutus Cl, Kuenium emen- 
davi in textu αὖ τὰ πόδεια. icd 
τς φίλους] MS. πιλούς. Iuxc. 

εἴτε περιειλήματα ] MS. εἰ περιειλήμα πὸδ. ταῦτα πέλυτρα 
«ai Αἰσχ. priora corrupte. πέλυτρα vero et supra fuit 1r, 1606. 
in eadem hao re, ut et infra x, 50, ubi MS. noster recte: 
οὕτω γὰρ τὰ πόδια Σοφοκλῆς καλεῖ. vulgata enim corrupta. 
vide et statim init. segm, seq. ἴυνο. 

ἐν Φοινίσσαις Desunt in MS. ἐν Φοινίσσαις. et versus 
ipse deschyl, Ioxo. | 


— ANII..:00. 855 


eii 99... 
osten MS. — καὶ εἶδος Pha ica E αὐτὰ 
ταυτὸν ταῖς etc. quae omnia saniora, ct nos de Leop. 


/. emendatione amplius dubitare non sinunt. . Bene certe illud 
veh τὰ δὲ πέλυντρα, καὶ εἶδος etc. w— pet 


lee.  . 

ud αὐτοπόδια] Salm. αὐτὰ πόδια. Kvgsw, 050 

ταυτὸν ἦν etc.] C. Α. ταυτὸν ταῖς ἀσκελξας ἔνιοι. γομίζουαι. 
ultimum etiam C. V. affert, Quis non videat recte legi ἃς 
σπελέας etc, vid. supra viz, 59. Kuxmw, τ 

óvouátovo:. ] MS. vouitovciw pro doom desunt deinde 
Κρ. ὃ. ἐ. 'E. É. καὶ διπόδια, τριμίτινα. ubi scribendum. puto 
καὶ διπόδια sine distinctione: ut hoc dicat, Cratinum. etiam 
διπόδια Φιπῖμο, quens dplist. πόδια. nisi rectiora nosti. 
luxcEnw, 


Κράτης δ᾽ ἐρεὰ 1: -Absunt illa a C. A. nam Wives ex- 
cipit ἴδια δὲ etc. Koznx. 
* , διπόδια] Salm. δὴ πόδια legit. Κυκην. 


ὑποδήματα ΤΙερσικά. MS. ὑποδήματα: Περσικαὶ, ζευκ. 
Hunc locum adnotat Co/vius ad lib. vir, Metamorph. “Ζριι- 
leii, ubi, calceis foémineis albis illis et tenuibus indutus. 
Errat autem valde Zac. Nicolaus vtt. Epiphill, ult. his quae 
Persicis attribuit Po/lux, exponens ipse περιβαρίδας, quasi 
hasce album calceamentum €t maxime meretriciuzm vocaret 
Pollux. Hesychius; Περσικὰ (licet apud eum Περσικὰ) εὐτελῆ 
ὑποδήματα exponit, utet ὅ καταγράψας τὰ ἐϑνιχά. Est in eo- 
dem esychio: Περσαίδα Περσικὴν 0 ἔστιν ὑπόδημα. ubi an le- 
gendum: 09v ἐστὶν v. Ut autem MS, noster Περσικαὶ, (quod 
et ad oram habet) ita segm. seq. habes μεσοπερσιπαὶ, eodem 
sexu, quumque idem Περσικαὶ et apud ᾿Εϑνικογράφον, et ip- 
$um Aristoph. in Νεφέλ. sit, Polluci restituamus. Idem co- 
micus oes ccgepr 


— καὶ ταῦτα Περσικὰς ἔχων. Ioxc. 


᾿Περσικά.]} MSS. Περσικαί. Hesych. Ἡέρσικα in edit. Ha- 
genoensi. alis Ἀπερσιμα. leg. Περσικά. item ; Περσίδα πόλιν Eso- 
σικὴν ἢ ἔστιν ὑπόδημα, vulgo ὅδ ἐστιν ὑπόδημα. vid. eundem in 
μεσοπερσίκά. Kurnw. 

περιβαρὶς} C. A. περίβαρις μᾶλλον ϑεραπαινίδων τ. τὸ δὲ 
κάττυμα εἴς. σανδάλιον δὲ ἦν. ἐκάλουν δ᾽ αὐτὰ τυῤῥηνικουγή. 
(scriberem τυῤῥηνικουργῆ) τὰ μέντοι τυῤῥηνικὰ εἴη ἂν ὃ Σαφοῦς 
μάσϑλης ποικίλος, αἵ δὲ ἐνδρομέδες ἴδιον τοῖς ᾿.. ὑπόδημα. ita 
MSS. τὰ δὲ ZXixvovia etc. absunt a C. A. ScAolia, in. Callima- 

Z2 
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chi Hymnum in Delum, ἐνδρομίδες κυρίως. τῶν ᾿ κυνηγῶν. τὰ ὑπο- 
δήματα. Kuzuw, 

περιβαρὶς] MS. περιβαρὶς μᾶλλον ϑεραπενίδων. περι 
vero calceamenta esse apud .ristoph. ingenuarum - "n nobi- 
lium adnotat eruditiss, Q. Sept. Flor. ad illum locum Co- 
mici Lysistrata: καὶ κιμβερίκ᾽ ὑρϑοστάδια, καὶ περιβαρίδας. 
Pollux tamen noster ait potius esse eniiflabuti noit Lis 
tantum illarum esse adfirmans. luxc, ὦ 

τὸ ὑπόδημα ] Desunt in MS. τὸ inta. dein.MS,. men- 
dose τυρηννικά, et in margine bte queste, infra 
recte scribit, Ivxc. 

τὸ κάττυμα, E] MS. τὸ δὲ κάττυμα bles. ete. Henr. 
Stephanus in fragmentis Darin inter Sapphus bhes 
edens, male habet ξύλον. lvxe. | o8 Do ami: 

τὸ κάττυμα, É.] Post τὸ κάττυμα in ante edit, erat com. 
matica distinctio, quam delevit hic Cl. Kuehnius,. dein x mox 
pro τετραδάκτυλον Falckenburgius habet τετρά 

σανδ. γὰρ ἦν. MS. σαν, δὲ ἦν, desunt deinde, | " 
ὃ. e, Φ. τ. 49. Scribe vero ὑπέδησε in vulgatis, ut H. redd 
phanus i in dictis fragmentis edidit, Iuxc, 

ὑπόδησε) Malo Saiiotk Mox C. V. τυῤῥην δηνικουργή. prs 

ὑπόδησε) ὑπόδησε male legebant priores edo emen- 


davi ὑπέδησε, 


93. 

ἐκ δ᾽ avr.] MS. ἐχάλ, δὲ α. ἴσκο.. 
supra i 149. Paulo ante vir, 96. ubi quoque κάττυμα et gav- 
δάλιον exponit, ex Cratino σανδάλια τυῤῥηνικὰ etiam adfert, 
fuerint itaque haec ambo, tam καττύματα, quam σανδάλια ex 
genere τυῤῥηνικῶν. Hesychius: Τυῤῥηνικὰ σανδάλια χἀττυμά 
τι ὑψηλὸν οὕτω καλεῖται. quamvis illud καττύματος genus aliud, 
quod supra vir, 86. habuisti, videatur, Iuxc. 

ὥσπερ καὶ τὰ] Desunt in MS. ὥσπερ x. τ. E. δικνοεργῆ. 


luxcrERw. 

δικνοεργῆ. ] Salm. pro ῥικνοεργῇ legit φηνοεργῆ, ' ut ante 
τυῤῥηνοεργῆ. Kuzmw. 

δικνοεργῆ. ] Falckenburgius. habet Θιγνοεργῆ. 

τὰς μέντοι Τυῤῥ. etc.] C. AE τὰ Τυρρηνικά. εἴη ἂν ὃ E. Kota; 

τὰς μέντοι Tvóé-] MS. τὰ μέντοι τυῤῥηνικὰ εἴη ἂν ó Σάπφους 
μάσκλης ποικίλος" αἱ δὲ ἐνδρ. etc. ceteris Sapphus. verbis meé- 
diis omissis,  luxc, 

ποικίλος μάσϑλης εἶπε, Priores edit, ita legebant: προ 
Aog μάσϑλης ^ sed ut noster textus iam habet, ita CL 
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Kuehnius emendavit, Falcbenburgius aliam medelam huic 
loco adhibet, et ita legit: τὸς μέντοι τυῤῥηνικὰς, εἴη ἂν ὃ 
Σαπφοῦς μάσϑλης (ad oram μάλης) ποικίλος μάσϑλης εἶπε, 4ύ- 
διον καλῶν καλὸν ἔργον. Eruditi haec omnia discutient, suf- 
ficit singula ordine et fide indicasse. 

. τὸ ὑπόδημα etc.] In MS. deest τό. et absunt etiam τὰ δὲ 
Σικυώνια. de quibus etiam Gifanius Ind. Lucret, in Sicyonia. 
IuxcERw, 

ο΄ Σικυώνια De his Leopard. Emend, τ, 11. Szz. 

τὸ àv, ete. ] In MS. desunt τὸ ὄν. à. v. τ. εῦρ.  luxc. 

καὶ ἀκόντια} MSS. ἀκάτια, inde C. A. εἶδος y. v. hic 
desinit marginale C. A, quod inceperat supra fin. segm, 80. 
xol καρκῖνοι etc. Kurux, ; 

καὶ ἀκόντια] MS. eleganter zo) ἀκάτια, εἶδος etc. omis- 
sis ov. "4giorog. Restituamus itaque illud ἀχάτια, quod mi- 
rum quanto melius convenit cum πλοιαρίοις hic, prae vulgato 
ἀκοντίοις. Nec omisit diligentiss. glossatorum Hesychius: 
ἀκάτια, inquit, ὑποδημάτων εἶδος. Et vel valde fallor vel 
inveni locum fristophanis, ubi ita usurpatur, Certe sic 
accipio illud, non longe ab initio Lysistratae; ubi Lysistrata 
mirante nondum adesse feminas zcharnenses, altera Calonice 

- ipsi sic reddit: 
— ἥγ᾽ οὖν Θεαγένους 
ὡς δεῦρ᾽ ἰοῦσα τἀχάτιον ἤρετο. uxo. 

καὶ ἀκόντια ἀκάτια Falckenburgius pro ἀκόντια, optime, 
nec aliter in textu emendavi nostro. locum Cl. Zuugermazn- 
nus in Zristophane tibi iam indicavit. 

ὄντα] In MS. deest ovra. — Iuxc. 

ον 94, 

δαδία) MSS. δαΐδια δὲ etc. post ὑπόδημα iterum MSS. 
ef δὲ βαυκίδες καὶ βαυκίδια ἐλέγοντο. πολυτελὲς δὲ ἦν v. xolx. 
γυναικεῖα δὲ τ. &. Salm.legit δαΐδα.  Kuxnx. 

βῥαδία)] Pro δαᾳδία MS. δαϊδια. quod perinde est, ut ibi 
talia scripta interdum occurrunt, ZZesychius : ᾿Ραδίαι, ὑπό-- 
dngpo ποιόν. of δὲ σανδάλιον. ἴσκο. 

ῥᾳδία 1 δαΐδια pro δᾳδία ex emendatione Cl. KueAnii ha- 
bet textus. 

μνημ. etc. ] In MS. desunt, uvgüa. δ᾽ c. II. τ. x. d. Iuxc. 

ei δὲ βαύκ. etc.] MS. auctior ut Seberi, ita et noster: 
αἵ δὲ βαυκίδες, καὶ βαυκίδια ἐλέγοντο. πολυτελὲς δὲ ἦν ὑπόδημα 
καὶ xQox. et utrumque illud etiam ad oram. accentus in vul- 
gato etiam corruptus est. Tu de baucidibus vide Casaubo- 
num τὸν πάνυ 1v. dthen. 4.  luxc. 


΄ DI 
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flavxiàtc] MS. af δὲ {πὰ enim ibi est) καὶ βου- 
κίδια ἐλέγοντο. πολυτ. δὲ ἦν. Szs. - ἀνὰ oo 


βαυκίδες] βαύκιδες habebant priores editiones, male 
collocato accentu in antepenultima, quim in scribi 
debeat Are uti — yea 2odice Cl. Kueh- 
nii. vidit errorem et J'alckenburgius , προπερισπωμένω 
habet βαυκῖδες in suo Codice. D MEI Rn 
ἄφραχτα. ὁπ. Post ἄφρακτα saltem commate interpunge, 
non puncto, ἴσκο. CET ons 
ἄφρακτα. ὁπ.} Post vocem ἄφραχτα loco στιγμῆς τελείας 
sui comma, et dein χαννάβια cum duplici sv pro χανάβια 
eripit: edit. e Cl. Kuehnii Codice emendavi. - risas δι ; 
κανάβια] MS.utetsupra vir 72. καννάβ, Sm» ——— 
dfi] Salm. leg. xavváfta. C. V. κανάχια. — Kvenx. 
x«váfia] MS. noster κανάβια, uno v ut vulgo. et ὀπισϑο- 
κριπίδες ante, quod et ad oram. χανάβια et apud Hesychium 
est ibi: καμψία, κανὰ, κανίσκια, κανάβια κυνηγετικὰ og γύργα- 
ϑοι ἢ ὑποδήματα ποιά. uxo. CHE ἐς ΠΗ 
ψυκτιπήδηκες 1 C. Δ, et Salm, γυκτιπύδηκες, sed ἡ supra o 
ascriptum est in. C, A. Kvgnw, - 
φιττακίδες } Salmas. φριττακίδες, et ita quoque C. V. 
KuzRN, ἄς 


νοσσίδες etc.] Non extant νοσσίδες, ᾿Αμβρακίδες in C. A. 
nec legit Salm, | Kuzuw, 3734 


νοσοίδες etc.] In MS. μὰν. κἀν ἄγ mr ee τς alte- 
rae nimirum ab Ambraciae feminis quae gestabant, alteras 
non omisit etiam Hesychius: Νοσσίδες (quamvis editi vogoi- 
δὲς) ὑπόδημα γυναικεῖον,  Lowo. ! 
ἀκροσφύρια.] Post ἀκροσφόρια C. A. ᾿Δριστοφάνης δὲ 
γυναικῶν ὑποδή καταλέγει (Salm. καλέει v) Θεσμοφορια-- 
ζούσαις. ἃ δὲ καὶ (Salm. ἃ καὶ) τοῖς περὶ κόσμον (C. V. περιχό- 
Guov) ἴσως ἂν (suprascriptum) ἁρμόσειε ταῦτα. eadem habet 
. V. nisi quod pro ἄρμ. ταῦτα legit ἁμόσει ἐν ταῦτα. quae 
pero et iis quae pertinent ad mundum muliebrem congrüuerent 
hic loci, vel, quae cum iis quae sunt mundi muliebris hoc 
loco bene convenirent.  Koruw, 


οὐκ Qv δ᾽ dv etc.] οὐδ᾽ ἂν iy v. MS. sic tantum: ᾽άριστο- 
φάνης δὲ γυναικῶν ὑποδήματα καταλέγει ἐν Θεσμοφ. ἃ καὶ τοῖς 
ee; 6m" : à; bem 
οὐκ ἂν δ᾽ dv eto.] οὐχ ὧν etc, usque ad ξυρὸν, pro his et 
MS. noster ita :habet tantum: "Aorgrogavyc δὲ γυναικῶν ὕπο- 
δήματα καταλέγει ἐν Θεσμοφοριαζούσαις», ἃ παὶ τοῖς περὶ πύσμὸν 
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ἴσωξ ἂν ἁρμόσειεν, ταῦτα. Evgov. licet vitióse in IMS. φυρόν. 


et ab eadem manu correctum in margine £vgov. -. Sctibo vero 
in vulgatis οὐκ dv δ᾽ εἴη. videtiir enim alterum ὧν a librariis, 
vel typographorum pueris olim male repetitum, et paulo in- 
fra περὶ κόσμους, vel περὶ ἀόσμον, ut in MS. est, legendum 
puto. error inde, quod haec talia in MS. scriptura et accentu 
non adeo disiunguntur ut et Noster hic supra περὲ nullum 
accentum habebat, Iuxo. | SE SEN 
οὐκ ἂν δ᾽ ἂν etc. ] Prior, edit, ita legebant: ovx dv δ᾽ ἂν 
εἴη g. male bis repetita vocula ἄν, emendavi in textu e MS. 
Octiss, Seberi: οὐ δ᾽ ἂν εἴη φαῦλον eto, : 
ξυρὸν, κάτοπτρον] ξυρὸν, κάτοπτρον eto. vid. supra libro 
v. cap. 16. quod totum ornamentis muliebribus dicatum. Cae- 
terum eundem hunc Comici locuni recitat et Clemens «46. 
Paedag. 1:1, 114, Quia vero non per omnia PoZlucis exempla- 
ribus respondet, transcribam huc, quo ibi ordine ao modo 
legitur, nt aequus lector ipsemet iustituta collatione utra 
pars rectior, iudicare queat. Sic autem habet: 
μέτρας, ἀναδήματα, νίτρον, καὶ σιδήριον" 
|. κέσηριν, στροφίον, ὀπισϑοσφευδόνην᾽" 
ὀπιαϑοκάλυμμα, φῦκος, περὶ δέῤῥεα" 
ΟΝ ὑπογράμματα, ἢ τρυφοκαλάσισιν, κεκρύφαλον " k. 
ζῶμα ἀμπεχόνιον, * τρύφημα, mpvpíc* - 
ξυστίδα, κιϑῶνα, βάραϑρον, Eyzvxlov χιτώνιον. 5 
. φᾷ μέγιστα δ᾽ οὐχ εἴρηκα τούτων εἶτα τί; EU 
3 διόπαςν διάλιϑον, πλάστρα, * μολόχιον, t 
- f βοτρυχλεδῶνα, περόνας, ἀμφιλέας" ' aurtab 
- ὅρμους, πέδας, σφραγΐδας, ἀλύσεις " 
: δακτυλίους, καταπλάσματα, πομφόλυγας" 
ἀποδέσμους, ὀλίσβους, σάρδια, ὃ ὑποϑερίδας, ξλικτῆροςι 
ξυρὸν, «drontgov] €. V. ψυρὸν κατόπτο ἴδα κηρωτὴν 
λίεραν, quod ἀἰδίδυω habet et C. A. Kc v Wien 
^ . É&voov, xüroxrgov] Versushos adeo corruptos et confusos 
ut nihil magis, suo ordini restituit et emaculat sequenti modo 


& P. MS. ὑποράμμ. b rectius. τρυφοχαλάσιρεν. Sylburg. vid. 
supra vir, 7!. c fg. quod bic et in A. MS. pro γρύφωμα. à ex-. 
cerpta MS, δίοπας, nescio am rectius δέπας, Sylb, e J'arin. μολούχιον. 
f rectius. forte apud Nostrum διαέρέξως βόερυν; χλιδῶνα. Nam 
pee ab Siracide xx1, 23. inter κοσιήματα nunierátur, et βότρυος 

ormaf facile Pu» ornatus muliebris poiuit referre: unde (iosgoe- 

xocuog apud Orph, Quod sirectius βοτρυχλιδὼν apud Οἵ. legitur, 
armillae et id genus dicamus, cui respondeat baccatuin monile .4en. 
1, 154. D. H. & ὑποδερίδας. D. H. SEs. 
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σάνυ Salmasius in Exercitationibus suis Plinianis ad Julii 
Solini Polybistora pag. 808. ; 
ξύρον, saves tQov; ψαλίδα, κηρωτὴν, “νίτρον, 
προχύμιον, ὀχϑοίβους, μίτρας, ἀναδήματα, 
ἄγχουσαν, ὄλεϑρον τὸν βαϑὺν, ψιμμύϑιον, - 
μῦρον, κίσηριν, στρύφιον, ὀπισϑοσφενδόνην, 
κάλυμμα, φῦκος, περιδέραια ὑπογρ μματα, 
τρυφοκαλάσιριν, ἐλλέβορον, κεκρύφαλον, 
locu, ἀμπεχόνην, πόρπημα, παρυφὲς, ξύστιδα, 
χιτῶνα, βάραϑρον, ἔγκυκλον, xo $e e 
τὰ μέγιστα δ᾽ οὐκ εἴρηκα τούτων. B. ἀλλὰ sl; ὁ 
A. " Extoá γ᾽, ὅσ᾽ οὐδεὶς μνημονεύσειεν ποτὲ, 
διόπας, διάλεϑον, πλάστρα, μαλάκιον, βότρυν, 
χιιδῶνα, περόνας, ἀμφιδέας, ὅρμους, πέδας, 
σφραγίδας, ἀλύσεις, δακτυλίους, καταπάσματα,. 
πομφόλυγας, ἀποδέσμους, ὀλίσβους, σάρδια, 
iar εἰλικτῆρας, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν λέγων "T 
ete. | 
ψαλίδια 1 MS. ψαλίδα. et mox MS. λίτρον. Ses. 
ψαλίδια] Ut Seberi, ita et noster MS. ψαλίδα. sed pro 
γίτρον noster MS. λίτραν habet. ἴυκο. 
ὄχϑοι, βοῦς] C. A. ὄχϑοι Aog. sed τῷ À incubat ascri- 
ptum f. C. V. ὀχϑοίβους legit. vid, supra vir, 65. Sa/m. 
ϑοίβους. Κυεην, 
ὔὄχϑοι, βοῦς MS. etiam ὄχϑοι. βοῦς. Ego malim 079ov. 
Imo quicquid supra dixerim ad v, 101. iam mihi potius vi- 
detur, ut legamus ΔΉΝΡΝ, propter similes in aliis casus. 
ὄχϑοιβοι, ait Hesychius, περιάπτειν τινὰ εἰώϑασιν περὶ τοὺς 
χιτῶνας, ἃ καλοῦσιν ὀχϑοίβους. εἰσὶ δὲ τὰ λεγόμενα λώματα. 
IuxNcERM, ΐ 
ὄχϑοι, βοῦς  ὄχϑοι, βοῦς, male in prius editis haec se- 
paratim scribebantur, reposui ut habent MSS. et Falcken- 
burgii Codex una voce ὀχϑοίβους. μίτρας dein penacute, pro 
μιτρὰς acute prior. edit. emendavit et Fa/ckenburgius, et sic 
in textu reposui. 
μιτρὰς] C. Α, μιτρεύς. Κυξκηκ. i 
μιτρὰς] MS. μίτρας. qui accentus vulgatis reponendus, 
Ut vero hic, sic in lege iuris civilis mitris adiunguntur re- 
dimicula: sicut adnotavit Cuiíaeius x. Observ. 17. Dein 
ἄγχουσα etiam MS. habet hic. supra v, 101. habebat ἔγχουσα. 
"ristophanes Lysistrata non procul ab initio: 
χ᾽ ἥγχουσα, καὶ τὰ διαφανῆ χιτώνια. 
Sed utrumque rectum, supra dixi ex Jesychio de altero: iam 
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de altero quoque ex eodem: ἄγχουσα δίξω, ἡ φυκοῦνται τὰ 
γύναια. apud quem inde et ἀγχουσίζεται. JPUnius lib. xxi. 
cap. 16. .4nchusa inficiendo ligno cerisque radice apta, luxc. 
. ὄλεϑρον] C. V. ολέϑρον. Κυκην. 
- . ὄλεϑρον τὸν βαϑὺν Hesychius: ὄλεϑρος βαϑύς. ἔνιοι ἐπὶ 
κόσμου γυναικείου. τυκο. 
ψιμμύϑιον) MS. ψιμύϑ. 8επ. 
ψιμμύϑιον] Noster MS. ψιμύϑιον, (quod et Seberus in suo 
uno p, esse ait) μύρον. IuxG. x ! 
xíccngw] κίσηριν IMS. noster uno g, quemadmodum et 
in verbis ipsis Zristophanis legitur, cuius versus ordine in- 
serit suo Paedagogo C/emens lex. lib. 11. extremo, et inde 
tibi proposuit iam Seberus noster. Sunt vero illanon ex 7Zes- - 
mophoriazusis prioribus, ut putat diligentissimus Sylburgius 
ad Clem. lexand. sed ex posterioribus. wee enim hodie 
extant, priorum titulo censendae sunt; quod nos docuerunt 
illae πολυτάλαντοι animadversiones Casauboni nostri in 24tAe- 
naeum, Sic et Νεφέλαι dristophanis fuere πρῶται, quibus ta- 
men sibilum meruit: et δευτέρας itaque IVsgélag reconcinna- 
vit, quibus pariter excidit: de qua re pluribus ScAo//astes 
Fetus in προϑεωρίᾳ ' Agiérogivove Νεφελῶν, ubi de priorum 
διασχευῇ. ut ex ipsis Scholis ad ista: οὕτω νικήσαιμ᾽ ἔγωγε 
etc, unde patet eas quae hodie extant esse δευτέρας; contra 
atque 7Lesmophor(azusis accidit. 
στρόφιον] MS. στρόφον. Suid. λέγεται καὶ στρόφος τὸ περὶ 
τὴν κεφαλὴν στρύφιον, 0 ἐστιν ἐρεοῦν, 8885. 
στρύφιον] MSS. στρύφον. | Kvxxx, 
στρόφιον] IMS. στρύφον, sicut et Seberi. Sed retinea- 
mus .4ristophaneum, ut apud Clementem est, κίσηριν, στρο- 
piov, ὀπισϑοσφενδόνην. vel στροφίον. ut etiam aliquoties in 
primis TAesmophoriazusis. vide et supra v, 96. sed versus 
luxatus, ut et ceteri passim ibi: ni etiam mutili. Certe hic 
sibi constabit, si scribas, adsumpto ex Po//uce vocabulo, 
μῦρον, κίσηριν, στρόφιον, ὀπιϑοσφενδόνην.. 
Et quid obstat, quominus et PoZ/ucem ipsos Poétae versus 
attulisse credamus. si venia nobis parata apud vires doctos, 
conabimur illa omnia ita reponere in numeros et indicare ut 
legenda putamus: utinam illi faveant, et iuvent, ubi non re- 
cteego: - 
ξυρὸν, κάτοπτρον, ψαλίδα, κηρωτὴν, λίτρον, 
προκόμιον, ὀχϑοίβους, μίτρας, ἀναδήματα, 
ἄγχουσ᾽, ὄλεϑρον τὸν βαϑύν, ψιμύϑιον, 
μύρον, κίσηριν, στρόφιον, ὀπιϑοσφενδύνην, 
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᾿ κάλυμμα, φῦκος, περιδέραί, ὑπογράμματ, 0000 
τρυφοκαλάσηριν, ξῶσμ᾽, ἐλέβορον, κεκρύφαλον, imi 
ἀμπεχύνιον, τρύφημα, παρυφὲς, ἔυσοίδα; ᾿ ἢ. 
χιτῶνα, βάϑρον, 2 

Conatum saltem nosse debes: non quod adfirmem quid au- 
dacter, vel non lubens cessurus sim, δὲ tu quid concinnius 
impertiveris, Quod itaque ad primos versus , partim scri-- 
pturae ratio ex iis quae iam dixi manifesta; cetera in sequen- 
tibus dicam. Certe videntur saniores, quang: epi: ERR 
in Nostro remansisse, ἴσκον 

κάλυμμα] Pro κάλυμμα, quod ita MS. habet, et versus 
videtur poscere, in. Clemente est ὀπισϑοκάλυμμα,, quod non 
valde moramur, quum librarius potuit vitiose initium antece- 
dentis vocis repetere, de istis καλύμμασι etiam in. aristoph. 
Lysistrata: 

— καὶ ταῦτα καλύμματα φέρε περὶ τὴν κεφαλὴν — tna 
et iterum eadem mulier Zysistrata: παρ tae τουτὶ gne ων: 
λαβὼν ἔχε καὶ v ets περὶ τὴν κεφαλήν. 

Sees] Aeodoad τ attinet, capio. ea 
γράμματα] ad ὑπογράμματα t, ea 
quibus τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑπέγραφον, de qua re ui 
V, 101. et 102.  luxc,- τ 


96. 
τρυφωκαλάσσηριν] MS. τρυφοκαλάσηριν. et νέον 
μα, λάσειριν. rectissime, contemplare illa mibi, quaeso, vel 
ociose, et videbis certe repetitionem esseista supinam 
ptoris a praecedente voce. Pro qua si alias mavis. peru ἊΝ 
φοκαλάσιριν, ut etiam apud Clementem fuisse vero 
hil impedio. Et Moyen τρύφος καλασιρὶς, (ubi vini stile 
bo τρυφοκαλάσιρις, caZasirís delicatior) ἔνδυμα γυναικεῖον. Haec 
quum ego per multas ambages ita scripsissem, mittit ad me 
noster Salmasius eosdem versus hinc et ex um — 
restitutos: 
ξυρὸν, κάτοπτρον, ψαλίδα, κηρωτὴν, ὑμῶν Ἄ ái; 
προκόμιον, Ἰδεύνηβοῦν, μίτρας, pma afe o biu 
ἄγχουσαν, εϑρὸον τὸν βαϑὺν, ψιμμύϑιον, a LUE 
μῦρον, κίσηριν, στρόφιον, ὀπισϑοσφενδύνην, ᾿ 
κάλυμμα, φῦκος, περιδέραια, ὑπογράμματα, ὦ 
τρυφοκαλάσιρον, (- σηριν,) ἐλέβορον, κικρύφαλον,κ 
ξῶσμα, ἀμπεχόνεον, εὐπαρυφὲς, ξυστίδα, 
χιτῶνα, βάραϑρον, ἔγκυχλον, κομμωτρέδιον, 
τὰ μέγιστα δ᾽ οὐκ εἴρηκα τούτων" εἶτα εἰς, 
διύπας, διάλιϑον, πλάστρα, μολόχιον, βύτρυν» - 
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ο΄ χλιδῶνα, περόνας, ἀμφιδέας, δρμοὺς, πέδας, 
σφραγίδας, ἀλύσεις, δακτυλίους, καταπλάσματα, 
^ — πρρμφόλυγας, ἀποδέσμους, ὑλίσβους, σάρδνα, 
τς Ὁποδερίδας, εἰλικτῆρας — | 
Additque idem: i/a vero (quae vulgo mox) τρυφοχαλάσηθιν; 
j λάσειριν, quis non videt ex varia scriptura et illa qui- 
e corrupta e£ monstruosa nata esse. idem dixerim de illis 
quae sequuntur non longe, τρίγαστρα, πλάστρα. nam πλᾶάστρα 
verum est, τρίγαστρα eticiendum ut ex varietate scripturae ab 
imperitis scribis productum, pro ὀλίσκους quod apud Pollucem 
legitur, ὀλίσβους maluimus. nec illud aliorum δρμίσκους pro- 
bamus. quid sit ὀλίσβους, et quare a Comico inter ornamenta 
muliebria recenseatur, satis illi sciunt, qui Aristophanem lege: 
runt, itaque verbum non addam amplius. Maec ille: quem 
amiciss, et eruditiss, iuvenem quam gratum est, ita in pleris- 
que nobiscum hic consentire: unde ego mea confirmari de— 
mum credo et esse stabiliora. In quibusdam tamen felicius 
ille, quamvis omni MS. ope destitutus. Ergo mea libenter 
eorrigo, ut v. 5. omnino scribendum, ἄγχουσαν, ὅλ. cum illo 
casu, quo et cetera, accusativo, quod ego caecus non attendi. 
Et v. 6. et 7. ille quoque rectius, 2s 
τρυφοκαλάσηρον, ἐλεβύρον, κεκρύφαλον, 
: [dou ἀμπεχόνιον, εὐπαρυφὲς, ξυστίδα. 
De ceteris sequatur per me quod quisque velit. μαλάχεον ut 
apud Pollucem etiam potius videtur noster Sa/masius probare 
quam μολύχιον, quod apud Clementem. ἴσκο. 
γρύφωμα λάσειριν] Absunt a C. A. et Sa/mas. Codice, 
inde ἑλέβορον. C. V. ξλλέβορον, et omissis interiectis, paulo 
ante, P supra Kvznx, | : 
βορον 1 Supra ξλλέβορον v, 101. vid. notas Sylb. ad 
Clem. ze iaa io. Sxs. Pin sa » 
&£gogov] MS. ἐλλέβορον. ego unica ἃ sivi propter versum. 
IuxcEnw. 
ο΄ ξῶσμα, ἀμπεχόνῃ] MS. ξῶσμα, ἀμπέχονον, τρύφημα, παρυ- 
φές. Mihi aqua haesit in illo ξῶσμα, idque reposui versu 
praecedenti. alias vides nostrum MS. hic auctorem : ξῶμα 
est apud Clementem. ἀμπεχόνιον etiam, quod retinui. de quo 
et supra vir, 4g. uxc. 


ἀμπεχόνη etc.] MSS. ἀμπέχονον τρύφημα παρυφὲς et. 
KvEHN. . 

βάραϑρον] MSS. βάϑρον. εὔκυκλον solus C V. Post zog 
μωτρίδιον in C. A. διύπας διαλίϑον v. μαλάκιον etc. C. V. τίγα- 
γαστρα omisso etiam πλάστρα.  Kukmw. 
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βάραϑρον] MS. βάϑρον. supra tamen βάραϑρον fuit v, 
101. apud C/ementem hic itidem. — Iuxc, | 
κομμωτρίδιον.} χομμωτρίδιον etiam MS. ego κομμώτριον 
metri causa scripsi, nam quod in Clemente legitur χιτώνιον; 
non probo hic,. luxc. 
ἕτερά τε etc, ] Delet Sam. ἕτερά τε 00a οὐδεὶς ἂν μνημο- 
νεὐσειέποτε λέγων. Kuznw, i 
ἕτερά τε etc. ] Desunt in MS. ὅς. v. 9. οὐ. dv p. π. λέγων. 
Pro iis apud Clementem .dlexandrinum talis interponitur 
versus ' 
τὰ μέγιστα δ᾽ οὐκ εἴρηκα τούτων" εἶτα τ; — 
Post quem statim sequitur, διόπας etc, quae ego festinans iu 
numeros non repono, et nescio etiam an eos Pollux ita retu- 
lit. Pergo absolvere me tandem ab hoc capite, luxo. - 
τρίγαστρα] MS. τίγαστρα pro τρίγαστρα, et πλάστρα deest. 
sed de prioribus ne obliviscar, bene διόπας ut et MS. nec cau- 
sam mutandi video. Hesychius: Διόπαι, εἶδος ἐνωτίων * τινὲ 
δὲ ὑποδημάτων. et supra Noster v, 97. lllud autem τέγαστρα 
MS. vel τρίγαστρα vulgatum in Clemente non est. Πλάστρα su« 
pra fuit v, 97. in IMS. etiam, hic vero, ut dixi, deest, et pro 
^ τίγαστρα, forte corrupte. Et ita forte primus versiculus 
uerit: 
διόπας, διάλιϑον, πλάστρα, μαλάκιον, βότρυν. Τυκο." 
μαλάκιον, βότρυν MS. μαλάκιον, βότρυς, qÀ« hi 
Μαλάχκιον, γυναικεῖον κοσμάριον. suntista et supra v, Ug. ἃ Νο- 
stro relata inter ornamenta collaria, Non possum itaque 
mentis μολόχιον adprobare, Iuxo. 
περόνας ] CO. V. περῶνας etc. παίδας. tum C. A. cogapi- ὦ 
δὲς etc. καταπέτασμα. ultimum habet et C. Υ͂, Κυκην. 
περόνας} IMS. περῶνας et παῖδας, utrumque mendose, cre- 
do. Constat enim et ille versus ita, ni fallor: 
λιδῶνα, περόνας, ἀμφιδέας, ὅρμους, πέδας. lowo. 
ἀλύσεις} MS. ἁλύσεις. ἴυκο. 
δακτυλίους) l'aickenburgius δακτύλους pro δακτυλίους habet. 
καταπετάσματα  Ῥ͵ο καταπετάσματα, quod et MS. habet, 
Clemens καταπλάσματα. id si recipias, forte et hic versus ta- 
lis sit : 
σφραγίδας, ἁλύσεις, δακτυλίους, καταπλάσματα. ; 
Idem initium σφραγίδας, ἁλύσεις et infra habes x, 167. ἴυνο. 
ὀλίσκους An ógpuícxovg. apud Clem. .4lexand. ὀλίσβους 
est. 888, 
ὀλίσκους] C. V. ὀλίσβους. in C. A. est quidem ὀλέσχους, 
sed β superscriptum est τῷ x. Κυξην. 
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ὀλίσκους] MS. ὀλίσβους recte. sic et.apud Clementem. nec 
aliter .4ristophanem scripsisse puto. illud u Graecum vel β 
facilé in x potuit mutariabexscriptore. quod quamvis, quale 
fuerit, tibi explicare non possim. imo forte nec ipse PoZux 
explicasset has nugas: tamen puto id etiam in illis apud 
Hesychium : μισητὴν, μισηταὶ δὲ γυναῖκες ὀλίσβοισι χρήσονται, 
ubi quoque eodem mendo est ὀλίσκοισι. ut scripsi, ita 
quoque reposuit Sylburgius. Sunt vero Cratini verba, ut 
. ex Suida in μισήτην legitur, ubi minus corrupte oàíofoot - 
habes, quum o; scilicet perperam coaluerint in o. Et fuit 
id χοσμάριον forte αἰδοίῳ non absimile, ut alias apud 24risto— 
phanem τὸν ὄλισβον exponunt. Versus vero hic constat sa- 
tis, ut puto: 

πομφόλυγας, ἀποδέσμους, ὀλίσβους, σάρδια. luxc. ; 

ὀλίσκους) Falckenburgius habet σολλοὺυς βοεῖς, quae non 
intelligo, nec alii, puto, mecum. | 

ὑποδέρεις etc.] C. A. ὑποδερεῖς ξ, caetera absunt, nec le- 
git Salmas. quorum sensus, sed unde sint illa nec dicendo di. 
xeris, adeo obscura est origo eorum. pars etiam a Comico vi- 
detur ficta ad traducendess mulierum munditias, Kuzzx. 

ὑποδέρεις] MS. ὑποδερεῖς, ἑλικτῆρας. quae sequuntur hoc 
capite, desunt. Si legas ὑποδερίδας, cum Clemente, versus 
initium fuerit ἔμμετρον. sed gaudeo perambulasse hunc mu- 
liebrium nugarum campum, Caput sequitur xxii. cuius 
iste titulus in MS. περὶ τεχνῶν, οἱ ὑποβάλλουσιν ὕλην ταῖς Àoi- 
παῖς" καὶ περὶ χρυσοῦ μετάλλων καὶ ἀργύρου, γῆς τε σιδηρίτιδος, 
χαλκοῦ, καὶ τῶν ἄλλων μετάλλων, καὶ οὐ τῶν εἰρημένων μόνον, 
καὶ τῶν ὁμοίων, ἀλλὰ καὶ λίϑου. ἴσυκο. 

ἄλλ᾽ ἀφ᾽ ὧν] Pro illis Nostri ἄλλ᾽ ἀφ᾽ ὧν doctiss. meus 
Kuehnius ad Codicis oram legendum coniicit: ἄλλα ἐφ᾽ ὧν. 

97. 

περὶ μετ. Titulus in C. A. talis: περὶ τεχνῶν of ὑπερβαλ-- 
λουσαι ὕλην ταῖς λοιπαῖς. Salm. addit καὶ περὶ χρυσοῦ xol ἀργύ- 
ρου γῆς τε χρυσιτία, χαλκοῦ καὶ τῶν ἄλλων. μετάλλων καὶ οὐ τῶν 
εἰρημένων μόνον ἀλλὰ καὶ λίϑου. ita Salmasii Codex. Kvzux. 

λέγομεν] MS. λέγωμεν τ. τ. 0. ταῖς ὕλαις. Bene illud λέγω- 
μεν, quod pro vulgato recipiendum puto Iuxc. 

λέγομεν] λέγωμεν pro λέγομεν prior. edit. e MS. optimo CI. 
Jungermanni emendavi, quod illud, quam hoc, sensui ma- 
gis sit aptum. j 

μεταλλεία] MS. μεταλεία et μεταλεὺς uno à. et desunt xoi 
μιετάλλειν, καί. luxc. 

καὶ μετάλλειν)] Abest a C. A. ut et xol ἀνασχάπτειν, xol . 


διασκάπτειν. μέταλλα, μεταλλεὺς. poiiittin: sádedgiliifaie. 


Κυκην.. 


ἀνασκ. καὶ διασκ. Desunt ἄνασκ. καὶ διασα, in MS. qui 
pro iis babet τὰ ὅμοια. Iuxc, 


χφυσοῦ δὲ μετ.} Hic est specialis titulus in €. um 


χρυσουργῶν. deinde q- δ. p. of χρυσουργοὶ, à. τὴν 
xovoov y. τὴν κατάχρυσον γῆν, χρυσίδα ψ. σον 9. T. χ 7. 
οἱ χρυσουργοὶ et Salmasius. Kvrxux. AMitanc 


υσουργοῦντες] Deest in MS. ουργοῦντει e τὼν; 
τὰ χρυσεῖα] In MS. desunt ee: . supra χρυσία 
dixit x11, 07. Theophrastus περὶ λίϑων" ἀλλ᾽ d» xóa 
δαψιλὴς καὶ ἐν τοῖς χρυσείοις. Mox: ἐν τοῖς dr iles 


ϑαυμαστὴ λίϑος etc. De χρυσίδε ψάμμῳ vel iere vide et 
Cuiacium Comm. ad lib. xr. hei ag Me ἔ o 


Pollucem tamen. nostrum nescio an potius vtt φέρεν 
scribendum sit: Ue putem eum locum ZZerodoti 
i in 7Aalia est de formicis Indis, cap. 102. SUL. ien 

Dudes ἐστὶ χρυσῖτις. Ivxc. ᾿ 1 1 
|. qevclüa ψάμμον] Strabo lib. II. fol. 100. 
δ᾽ ol ποταμοὶ xal οἵ χείμαῤῥοι τὴν χρυσίτιν ἄμμον. Kd saub. 
Comm. fol, 52. τὴν χρυσίτιν γῆν Pt Wet inquit, appellabant 
Hispani : : Graeci una voce χούσαμμον. 88π. 

τὴν χρυσίτην γὴν] Ser. χρυσίτιν, vel χρυσῖτιν., nam sic est 
apud Strab. folio 101. et alibi, Herodian, vocat γῆν ἰξου- 
σὰν lib. v. fol, 570. quam Zamprid. itidem buta lio- 
gabalo interpret. aurosam harenam. vide in eum notas Ca- 
saubon. p. 546. Szs. 

τὴν χρυσίτην γῆν] Salmas. pro χρυσίτην γῆν legit χρυσῖειν. 
Κυξην. 

τὴν χρυσίτην γῆν] MS. τὴν χρυσίτιν. γῆν ῥνδλρύβρυδα ει 
deest διηϑοῦντες. lllud χρυσίτιν omnino ita emendandum, ut - 
et Seberus noster vidit : estque id et supra xit, 87. .Harpocra- 
tio in ἀργυρίς" καὶ ἀργυρῖτις γῆ, καὶ χρυσῖτις, ἡ ἡ ἐργαζομένη χρυ- 
σὸν καὶ ἄργυρον. luxo. 

τὴν χρυσίτην γὴν] χρυσῖτιν γῆν e sans C. Kuehni habet 
textus noster pro prior. edition, χρυ 

μεταλλεύοντες) Hic est titulus in C. A. πὰ μεταλλευόντων. 
inde διασήϑοντες, διακρίνοντες cic. Κυξην, : 

πυρὶ facav.] C. V. male περιβασανίξοντες. pro πυρὶ f. 


Κυξην. 
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εἰλικρινὴς etc.] Absunt.a C, A, ut et «o. τὰ ouem. Max. 1 
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τον 'ehuxotrie etc.] In MS. desunt εἰλικρινὴς. et ἀκραιφνής. 


primum et supra fuit ται, 87. Iuxc.. 


εἰλικρινὴς etc.] εἴλικρινὴς Clar, Kueknius reposuit in suo 
Codice pro εἰλικρινής. 
γυγάδας] Vid, supra 111, 87. Sz», 
ἀργύρ gto] C. A. titulum habet περὶ ἀργυρίτιδος γῆς. dein 
post ὑπάργυρος est ἀργύρεια U. μεσοχρινεῖς κ. οἵ &. v. p. &vsG 
κύτὲς (superscripto vg quasi legatur et ὑφεστηκότες) d. T. ὁ, 
columnae quae fuleiunt fodinas. ἀργύρεια etiam ϑαίπιαδ. 


ἀργυρίεις] ἀργυρίτις habebat pfior. edit. septi e €t. 
ij Codice προπερισπωμένως ἀργυρῖτις, et mox quoque 
vetet et σιδηρῖτις pro χαλκέτις, σιδηρίτις. .et infra quoque 
segm, 102. χρυσῖτις pro prior. edit. χρυσίτις. utiscribitur et 
T Suidam in "Aorvelc ϑήπη. 
ρος] Deest EH in MS, qui deinde ἀργύρεια 
ute. q Ad. et supra 1, 87. quoque forte ita scribendum, dg— 
γύρεια μέταλλα. nisi ἀργυρεῖα, sicut χρυσεῖα, utrobique potius, 
"Aeschin. 1x. Timarch. εἰς τἀργυρεῖα τι κατεσκευάσατο. Theophr. 
περὶ λίϑων. εὑρίσκεται δὴ πάντα ἐν τοῖς μετάλλοις τοῖς ἀργυρείοις 
TE | καὶ χρυσείοις. Ibid. καταδεῖξαι δέ φασι καὶ εὑρεῖν τὴν ἐργασίαν 
Καλλίαν. τινὰ ᾿Αϑηναῖον ἐκ τῶν ἀργυρείων. Thucyd. lib. 1x. μέ- 
ip . Δαυρίου ὄρους, οὗ τὰ ἀργύρεια μέταλλα ἐστὶν ᾿Αϑηναΐοις. 
ἡμεγαϊάθε, lib. vri. in ZZ/cibiadis concione: Καὶ τὰς τοῦ Δαυ- 
θείου τῶν ἀργυρείων μετάλλων προσόδους. Strabo lib. 111. Ifo- 
ote δὲ τῶν περὶ Καρχηδόνα νέαν ἀργυρείων. μνησϑεὶς. μέ γιστα 
μὲν. ε ivo φησι etc. Et mox clare: ἔστι xoi νῦν τὰ ἀργυρεῖα, 
οὐ μέντοι δημύσια εἴο. τὰ δὲ χρυσεῖα δημοσιεύεταν τὰ πλείω. Et 
ne dubites, statim: Ὅρος» ἐξ οὐ ῥεῖν φασι τὸν Βαῖτιν, 0 xa— 
λοῦσιν ᾿Δἀργυροῦν, διὰ ἀργυρεῖα τὰ ἐν αὐτῷ. scribe itaque cum 
MS. hic ἀργύρεια μέταλλα, ut et supra, sicut in ZAucydide di- 
serte est: ἀργυρεῖα tamen quoque sicut et χρυσεῖα simpliciter 
ista dicta ex positis lh uet. , Demosthenes i in ea κατὰ Μειδίου" 
καὶ ξύλα εἰς τὰ ἔρ Qyo τὰ ἀργύρεια ἐκόμιξε. Ubi Ulpianus . Scho- 
liastes : μεμίσϑωτο γὸρ τὰ μέταλλα. παρὰ τῆς πόλεως, ἃ ἦν τοῦ 
iov. Xenoph, extremo 1v, ' EAqvix. ἔνϑω 8 ἔστι τὰ χρύσεια 
αὐτοῖς, de aurifodinis Abydenorum. et lib. v. τὰ iv τῷ Παγ- 
γαίῳ χρυσεία. Strabo lib. rv. de Tarbellis, παρ᾽ οἷς εἰσι τὰ 
χρύσεια σπουδαιότατα πάντων. lux. 
ἀργύρια pér.] ἀργύρεια pro ἀργύρια emendationi Cl, KueA- 
nii debes. 
xcivor. μετ. In MS. desunt χαινότ. μετάλλ, luxc. 
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καινότ. uer, ]. Pro καινοτομίαι yen qoot ha- 


bet, xeivoroutig μετάλλων. . 

ἐφεστηκότες ] MS. ὑφεστηκότες. duis ors 

ἐφεστηκότες ] ὑφεστηκότες reposuit C], Kuchnius tnde 
στηκότες, uti et MS. Zungermanni habet. . 

᾿Αρυανδικὸς,] Supra iii, 87. Sms ἢ 

οὐχ ὑπόχαλκος. ] Titulus in. C. A, me qe dein 
MSS. omisso οὐχ legunt γῆ ὑπόχαλκος. ov. Ἃ p TA 
ὥ. x. σιδήρεια μέταλλα. (ita C. À)s. γ. σ᾽ margo C. A. ταύ- 
τῆς δὲ τ΄ x. usque ad κιβδωλοί. Salm. lectio nme cum C. 
A. Kvzux,. 

οὐχ ὑπύχαλκος. ] Habes sane supra huic conii 
xov argentum ται, 06. adeo ut nemo hic suspicetur de mendo: 
quod tamen vereor ne prodat MS. qui pro οὐχ uz. HR 
γῆ ὑπόχαλκος. Et videntur hanc lectionem ἃ 
tia, ut scilicet post "4ovavóixog, ponatur hace ἡ. tum 
dictis iam de auro et argento, subiiciet de aere: E 
xoc. non enim ut χρυσίτις et ἀργυρίτις, ita χαλκέτις γῆ ji i, 
sed potius ὑπόχαλκος yj, quae aes habet, credo Ria ας jaa 
peculiare metallicum sit, de quo vide alios, Negat et. χαλ-- 
κεῖα μέταλλα dici, ut, ni fallor, χρυσεῖα et ἀργυρεῖα. An vero 
ita et σιδηρεῖα vel σιδηρία. de ferri metallis dixerunt, Sane 
apud Theophr. περὶ λίϑων invenio, ἡ ἡ μὲν οὖν ἐκ τῶν μετάλλο 
ἐπειδὴ καὶ τὰ σιδήρια ἔχει μίλτον. si modo ibi ARR 
Qía. lowc. 

οὐχ ὑπόχαλκος. Prior, edit. legebatur οὐχ ὑπόχαλκος. € 
MSStis reposui γῆ ὑπόχαλκος, posui et insuper τελείαν Don 
post praecedentem vocem ' 4gvavóixog. 


99. 2 
σχωρίων] Plinius libr, xxxitt, cap. 4. quae e catino Pii 
ctatur spurcitia, in omni metallo vocatur scoríia, Kvgmw, —— 
ἀδάμαντα) De hoc capienda et apud Platonem in Politi- 
co ista; ubi de χρυσοῦ καϑάρσει" γῆν που καὶ λίϑους καὶ πόλλ᾽ 
ἄττα frega ἀποκρίνουσι κἀκεῖνοι πρῶτον οὗ δημιουργοί" μετὰ δὲ 
τοῦτο λείπεται ξυμμεμιγμένα τὰ ξυγγενῆ τοῦ χρυσοῦ τίμια, καὶ πευρὶ 
μόνον ἀφαίρετα, χαλκὸς καὶ ; ἄργυρος. ἔστι ὃ ὅτε καὶ ἀδάμας. με- 
τὰ βασάνων ταῖς ἑψήσεσι μόγις ἀφαιρεϑέντα, τὸν λεγόμενον ἀκή-- 
θᾶτον χρυσὸν εἴασεν ἡμᾶς ἰδεῖν αὐτὸν μόνον ἐφ᾽ ἑαυτοῦ. Qui et 
ipse nobis hoc pulcre explicat in 7Zmaeo : χρυσοῦ δὲ ὄζος, διὰ 
πυκνύτητα σκληρότατον ὃν καὶ μελανϑὲν, ἀδάμας ἐκλήϑη. luxc. 
τὸν τῶν ἀργυρίων etc. ] ἀργυρείων Henr. Steph. Sz», 
τὸν τῶν ἀργυρίων etc. ] C. A. ἀργύρων x. κι τὴν δὲ G. s. κί- 
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Bàov. ἀφ᾽ ΚΗ χαὶ of μι κιβδύνες. ita et C. V, Hesych. κιβδηλίς. 
Κυξπν, 
i apob τὸν τῶν ἀργυρίων etc.] MS, τὸν τῶν deríquv xov. v. ἐκά-. 
lov». τὴν δέ.  Iuxo, . 

Gzmplav, καὶ w. etc.] MS. σκωρίαν, καὶ κίβδον" ἐφεὶς of 
μεταλεῖς κιβδόνες. τὸ δὲ etc. ubi illud à ἀφεὶς corruptum facile 
adparet. χίβδον vero et κιβδόνες ulterius excutienda sunt. 
certe χκέβδην habet etiam ZZesychzus. et vulgatum κίβδωλοι viris 
doctis suspectum est. Iuxc. 

πιβδωλοί.} Falckenburgius pto κιβδωλοὶ, κιβδηλῶνες, quae 
'Sox nescio an alibi exstet. Jegerem κιβδηλιῶντες ἃ κιβδηλιάω. 
Hesychius : Κιβδηλιῶντας y ) ὠχροὺς ὑπὸ τῆς κιβδήλεως, ἐνοχλουμέ. 
νους. ἔστι δὲ κιβδηλὶς ἐν τοῖς μετάλλοις σκωρία, ἀφ᾽ ἧς Παμφύ- 
Atot κίβδηλον, μοχϑηρὸν, φαῦλον, ψεῦσμα, νόϑον», ἀδόκιμον. ubi 
C uietus pro ψεῦσμα legit ψευδές. ego,si quid mutandum esset, 
- coniicerem forte νόμισμα legendum. ita enim lego apud PAa- 
. porinum i Ki δήλον, τὸ φαῦλον νόμισμα. ἀπὸ τούτου καὶ κίβδηλος 
τρόπος, ὃ οὐκ ἀδόλωτος. καὶ ἦϑος κίβδηλον, καὶ παρακεκιβδη" 
λευμένη φιλία, xol εἴ τι τοιοῦτον. quae in editis aliter distin- 
guuntur, sed male, nil tamen temere in Zlesych. mutem. 

τὸν σίδηρ. κατ. ete] MS. κατεκερ. τὸν σίδ. περ. κεκλ. alio 
ordine, Iuxc. 

κέκληται] in C. A. sequitur. μέταλλα δέ ἐστιν ἐν E.c. 

y. dein margo : καὶ τὰ iv Moo καὶ Νησύρῳ τοῦ ϑεοῦ. quae 
et C. V. ita exhibet. sed leg. ἐν Νισύρῳ τοῦ ϑείου. — 7Melus et 
JNisyrus insulae metallie sulphuris nobiles fuere. de Zelo ΡΖ 
nius libr. xxxv. cap. 14. de JVisyro innuit tale quid Dodo. 
rus dum refert antiquos eius incolas terrae Modius periisse, 
lib. v. Bibl. Salm. etiam ἐν Niovgo, uti et Jalesius, qui no« 
tat ex Harpocratione et Hesychio Geophanium fuisse terrae 
metallum, nam Samia vasa celeberrima fuere inter fictilia; 
testam. struit homo Samiam,. Lucilius. de his Dinarchus di- 
xerat et Dinarckum notarat Harpocrates. τοῦ ϑείου hoc loco, 
i. e. sulphuris, haecille. Kuzux, 
iv τῷ περὶ p. etc.] ἐν τῷ etc, cum mediis in MS. desunt. 
infra simpliciter dicit Θεόφραστος ἐν τῷ μεταλλικῷ x, 14 4. dein 
pro sequentibus: πολλὰ δ᾽ dy etc. saltem ἢ, μέταλα δ᾽ ἔστιν 
ἐν Σάμῳ etc, luxo, 

ὥσπερ τὼ ἐν Σάμῳ] De metallis terrae Samiae vide.et do. 
ctiss. H. F'alesii Notas in Notas JMMaussaci ad désiceun ad 
pag. 100. ubi et hunc locum oZucis affert, 

ὑπὲρ ὧν ὃ 4. etc.] Iterum desunt in MS, ὑπ. ὦ, ὁ 4. à. 
Lubet de Geophaniis locum Harpocrationis afferre, qui cum 

Pollux Fol, V, Aa. 
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altero wale coaluit, ipso ideo mutilo, ut ex Epitome 77arpo- 
crationis MS. Palatini restituatur: γεωφάνιον χωρίον ἐν à 
γῆς μέταλλον. περὶ δὲ τοῦ ἐν Σάμῳ ytogavíov, ὃν τρύπον ἐξευ- 
ρέϑη, Ἔφορος περὶ χωρίων. IHidonv γοῦν iv πέμπτῳ Νόμων 
φησίν" ὧν ἔλαχεν οἰκοπέδων, ἢ γηπέδων. sic vulgati. epitome 
habet: γεωφ. χῶρ. lv à μέταλον᾽ γηπέδον, τὸ χωρίον, ὥσπερ καὶ 
οἰκόπεδον, τὸ γῆς καὶ οἰκήμασιν ἀπαρτιζύμενον. Haec. itaque 
de γήπεδον ante P/atonis locum inserenda, ἴσνο. 

καὶ τὰ ἐν 'Iovop] Ex MS. restituere nobis locum iterum 
licet defectum, sic enim iste: xal τὰ iv ήλῳ, καὶ Νησύρῳ 
τοῦ θεοῦ. nisi quod Νισύρῳ malim, ut etiam apud 7/eophr. 
περὶ λίϑων est, ubi et Meli mentio, deinde τοῦ ϑείου vulgatum 
etiam non mutem, sed nobilissimum, ait Plinius lib. xxxv. 
cap. 15. de sulphure, in Melo insula, Scribo itaque: xal τὰ 
ἐν Mio καὶ Νισύρῳ τοῦ ϑείου.  Iuxc. 

καὶ τὰ ἐν ᾿Ισύρω] Affert et hunc locum Pollucis doctiss. 
H. Valesius Notis in Notas Maussaci ad /Jarpocrat. p. τοῦ. 
et recte Νισύρῳ pro vulgato ᾿Ισύρῳ legendum ait, uti et in 


nostra iam editione emendatum additis insuper ήλῳ xol, in - 


textu babes. ; 
καὶ κιμωλίαν γῆν] MS. xol κιμωλία γῆν. Ex Ranis Comici 
supra locum indicavimus vir, 39.  Iuxo. 
100. 


ἀμβολὰς δὲ γῇ] C. A. ἀμφιβολὰς etc. εἶ καὶ οὐ τ. p. rectius 
leg. ἀμβολὰς, uti etiamnum extat apud .XenopA. libr. vir. Cyré 


Anistit. ἀνίστη δὲ, inquit, καὶ ἄλλους πολλοὺς πύργους ἐπὶ τῆς -— 


ἀμβολάδος γῆς etc. ex ἀναβάλλω fit ἀμβάλλω, ex quo iterum 


ἐμβολὰς γῆ. id est terra egesta sursumque eiecta, cum fossa. 
ducitur, Xenoph. eodem loco, ὥρυσσε τάφρον etc. xol τὴν γῆν 


ἀνέβαλλὸν πρὸς ἑαυτοὺς, terram eiecerunt wersus se ipsos, id 
est in eam partem, qua ipsi tendebant, ut ipsis esset loco 
twmnultuarii aggeris. 7Aucyd, lib. 1v. Histor. ἐκ δὲ τοῦ ὀρύγμα- 
τος ἀνέβαλλον ἀντὶ τείχους τὸν χοῦν, humum fossa egestam pro 
muro aggerebánt, apud Hesych. in κίουρος occurrit ἀναβάλλειν 
τὸν σῖτον, id est aggerere, congerere frumentum in navim, 
dti ἀμβολὼς solet cumulari. Zustath. ἀναβολαὶ τάφρων, τὸ &va- 
βαλλόμενον χῶμα, δι᾽ ov ὀχϑώδης ἄνω 1j τάφρος γίνεται. in Iliad, 
φ. Terra étiam dicitur ἀναβάλλειν, com humorem intra se la- 


teütem erumpit et quasi resudat; et tum ἀναβάλλειν idem. 
quod ἀναβλύειν. in bunc sensum accipienda haec G/ossarii, 


quod PAiloxeno tribuitur: ποτὰς, ἡ ἀνωβάλλουσα. quae verba 
nemo melius interpretatur quam Virgilius 11. Georg. v. 210. 
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— Qua bibit humorem (ποτὰς) et cum vult, ex se ipsa remit- 

; tit. id est, ἡ ἀναβάλλουσα. 

conf. Eustath, in lliad. o. pag. 1241, lined paulo latius per- 
sequi visum est, quia vidi eruditiss. Salmasium in alia omnia 
ire Notis i in Fopisci AJurel..cap. 45. ubizoóric et. ποτὰς confun- 
dit. sórig dicitur mu&er ebriosa, non vero mordc, quae est 
terra bibula, cuius meminit Plinius.libr. xvzr. in- fine cap. 5. 

uti et σπιλὰς, ἀμβολὰς etc. de terra dicuntur. Κυξην.  . 

dufoidg δὲ γῆ] MS. ἀμφιβολὸς, ut et.in ora. vulgatum 
extat apud Xenophontem lib. viz. Παιδείας. ubi. enim antea 
dixit: ὥρυσσεν ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν τοῦ τείχους τάφρον. ὑπερμεγέϑη, 
παὶ τὴν γῆν ἀνέβαλλον πρὸς ἑαυτούς. etc.. paulo- post: ᾿ἀνίστη 
δὲ καὶ ἄλλους πολλοὺς πύργους ἐπὶ τῆς ἀμβολάδος γῆς. owe. 

προσ. καὶ οὐ τ. p. ]: MS. προσ. εἰ καὶ μη) τοῖς μετ. — luxc. 
e μεταλλέας, ϑυλακοφορεῖν ] - MS. -“μεταλέας». ϑυλακοφόρους 
"etr. Hesychius : Θυλακοφορον, of μεταλλεῖς», ϑυλάκοις περι- 
φέροντες τὰ ἀρώματα. καὶ πήραις, ὅϑεν ἐκαλοῦντο καὶ πυροφύροι. 
ubi an πηροφύροι legendum; et cur circumferebant ἀρώματα ? 
sed vulgatum ϑυλακοφορεῖν et infra x, 149. notavitque H. Sze- 
phanus hic, ibi eum dicere, of κωμφῳδοὶ, cum hio saltem "Agt- 
στοφάνης dicat. Iuxc. 

ϑυλακοφορεῖν] C. A. ϑυλακοφόρους. juctaiiasli: appellan- 
tur ϑυλακοφύροι, quod fodinas subibant cum sacculo vel cu- 
cullo tecti. in ἔφη desinit margo C. A; Kezmw :-- 

μεταλλεῖαι  ΝΙ5. μεταλείαι, λεϑουργίαν, MSovoyla, ornisso 
λιϑοτομίαι. ^ Pro λιϑουργία autem an rectius λιϑουργεῖας Iuxo,- 

λιϑοτομίαι.)] Abest ἃ C. À. ante est ades "- λιθουξ- 
γῶν. Koznmw. ͵ 

z Φρυγία, “ἀκ. "tigvece, ire MS. «ιβὺς, ίβυσσα, EN. 
etc. an:saltem repetitio vana?  Iuxe, 

“Δίβυσσα, Εὐβοὶς etc. ] C. A. Φ. A. «Διβὺς, : ᾿Εσβοὴς, 9 , 
Αἰ. αὐ C. V. A4axciwa, Δ“ιβὺς, "Aiazoge , Εὐβοὶς etc. unde le- 
Berem A. "hifis vel Δίβυσσα, Evfolc etc. abest dein, καὶ vov- 
τῶν δὲ ἰδέαι πλείονες a C. A. Salm. MSS. "4iguc AiBvasa. Κύξην, 

καὶ τούτων δὲ etc.] In MS. desunt καὶ v. 0; ἰδ. πλ.  Ioxc. 

E pcd κογχυλίας εἰς. ] C. A. et Sa/mas. κογχυλία δὲ λίϑος καὶ 

ὄν κογχυλία γῆ» quod ultimum firmat C. V. .Kuzuw, 3 

τς καὶ “κογχυλίας etc.] IMS. καὶ χογχυλία δὲ à. rursus omissis 
ἐν "4g. Δαιδ. vulgatum et apud Hesychium: Κογχυλίας, λίϑος 
σχληρὸς ἔχων ἐν ἑαυτῷ κογχυλίους τύπυυς. vel iid potius, 
ut et ZZenr.- Stephanus. uxo. 

κογχυλιάτης. MS. longe aliter. pro koyyokidegg énith, xov. 
χυλία γῆ habet. quasi idem mendum hic Gi anus quod su- 
a2 


372 VH. 101. 


pra vir, 59. sed nom accidit tamen: et vera est vulgata lec- 
tio, Locus enim Xenophontis est iste lib, xxx. " Avofac. ubi 
- narrat Graécos pervenisse πρὸς τεῖχος ἔρημον μέγα πρὸς τῇ πόλει 
κείμενον. ὄνομα δ᾽ ἦν, inquit, τῇ «oie Μέσπκιδα. Μῆδοι αὐτὴν 
πότε ὥκουν. ἦν δὲ ἡ μὲν κρηπὶς λίϑου ξεστοῦ κογχυλιάτου, τὸ 
εὖρος πεντήκοντα ποδὼν καὶ τὸ ὕψος πεντήκοντα. luc, 

λυχνίας δὲ] Margo C. A. λυχνίαν 0b. IT. &. Σ. τὸ γὰρ τοῦ ὁ. 
etc, post βεβαίαν, λέγεται δὲ καὶ μιλτωρυχέαν καὶ μιλτώρυχος, 
καὶ μήκων δὲ ἦν ψάμμου τι εἶδος ἐν τοῖς μετάλλοις. quae ultima 
etiam C, V. hic inserit ex seq. capite, Κυπην, 

ἐν Xogiczaig. ] MS. ἐν τοῖς σοφισταῖς. De hac Comici fa- 
bula Casaubonus noster vir, Jfthem. 17. Laudateam fabu- 
lam et zfristophan, Scholiastes ad Νεφέλας ibi: 

πλείστους αὗται βόσκουσι σοφιστάς. — . 

IlÀérov, ait, γὰρ οὖν ὃ κωμικὸς ἐν δράμασι “Σοφισταῖς, καὶ τὸν 
"Oxovvrov αὐλητὴν Βακχυλίδην εἰς τοὔνομα κατέταξε τῶν σοφι- 
στῶν. Laudat et δὰ Σφῆχας. HBefert id drama δὲ in huius 
Comici aliorum Catalogo Suidas, in Πλάτων ᾿4ϑηναῖος κωμι-- 
xog. qui utinam aliorum Comicorum fabulas tam diligeuter 
enumerasset. Apud Zarpocrationem quoque, ubi : * 4zóAn5ue, 
εἷς τῶν νῦν συγγραφέων, ὃν Πλάτων κωμοδεῖ ἐν Σοφιστῇ, idem 
drama intelligi credo, et scribo ἐν Σοφισταῖς. luwo. 

τὸ δὲ τοῦ ὀρειχ.} MS. τὸ γὰρ τοῦ ὀριγάλκου μέταλον. exc, 

᾿Δμειψίου δὲ etc.] ᾿Δμειψίου etc. prohis MS. ita habet sal. 
tem: λέγεταν δὲ καὶ μελτωρυχέα, καὶ μιλτωρύχος. καὶ μήκ. ὃ. 7]. 
ψάμμου τι εἶδος ἐν τοῖς μετάλοις. quae ultima iam ordiuntur 
vulgo caput sequens, quod MS. aliter incipit, ut statim di- 
cam, si prius titulum ex MS, subiecero: Περὶ ὀνομάτων τὰς 
ὕλας παρασκευαζόντων, ὅσα ἀπὸ χρυσοῦ καὶ ἀργύρου καὶ χαλκοῦ, 
καὶ ὅσα ἀπὸ σιδήρου, καὶ τῶν ἐργαλείων αὐτῶν. Caput itaque ita 
incipit MS. ' Ex δὲ τὰς ὕλας παρασκευαζόντων εἶεν etc. vulga- 
tum initium de metallis nescio an conveniat capiti. Namnon 
tantum de metallis, sed et aliis ὕλαις agitur, ut statim gvrovg- 
yol γεωργοὶν Gu5vovgyoletc. quae cum metallis nihil commu. 
ne habent, Iuxo, 

101. 

παρασκευαζόντων. C. A. subiicit καὶ ὅσα ἀπὸ χρυδοῦ xol 
ἀργύρου καὶ χαλκοῦ, καὶ ὅσα ἀπὸ σιδήρου καὶ τῶν ἐργαλείων αὐ- 
τοῦ. Κυξην. ' 

ἐν τοῖς μετάλλοις δὲ etc.] C. A ἐκ δὲ τῶν τὰς ὕλας παριι- 
σκευαξόντων ε. d. V. ὑλοτόμοι, ὑλαγωγοὶ, quae duo ultima mar- 
ginis sunt. Nec aliter C. V. hoc caput incipit. SaZm, non le- 
git, ἐν τοῖς μετάλλοις δὲ τῶν τὰς ὕλας παρασκευαζόντων.  Kuzms. 
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φυτουργοὶ ] In MS. deest pvrovoyol, luxe. 

γεωργοὶ} Deest γεωργοὶ in MS. Iuxc.. 

ξυλουργοὶ ] Interpr. ligni eperatores; cur non potius 
fabrilignarii? πιττουργοὶ, picis coctores. σμηνουργὸς, apiarius, 
a parte toto denominato, κηπουργία abest a C. A. ut et titu- 
lus sequens et ila: χρυσοχύοι, χρυσοχοεῖν, χρ. ἀποχρ. ἐπίχρυ- 
σον. Κύυξην, 

ὑλαγωγία etc.] MS. ὕλαγ. καὶ τὰ ὅμοιω, omissis quatuor 
illis Éviovoyíe etc. in iis ultimum κηπουργία nos potest facere 
suspicari, et ante post σμηνουργοὶ fuisse ἃ ZoJluce quoque 
additum κηπουρχοί. Titulus sequensin MS. nostro non est. Iuxc. 

102. 

χρυσοχύοι etc.] In MS. desunt χρυσοχύοι; χρυσοχ. χρυσοῦν, 
&moyo. ἐπίχρ. luwc. 

χρυσίδες δὲ φιάλαι} Harpocratio : χρυσὶς ἡ φιάλη. 4η- 
μοσϑένης ἐν τῷ κατ᾽ ᾿ἀνδροτίωνος. ᾿Δρισνοφάνης ἐν Εἰρήνῃ. 
luxcERM, 

προσπέοιτο δ᾽ ἂν] Absunt a C. A. usque ad προσηπούετο. 
KvrEnN. 

std C. V. δαρειηός, 'Kvznw, 

δαρειπὸν 1 MS. δαρεικός. quod rectius puto. vid. et infra 
1X, 59. etc, luxe. 

δαρεικὸν] δαρεικὸς reposui pro δαρεικὸν prior, edit. nec 
aliter emendat CI. Kuehnius, 

χρυσοῦς} MS. χρυσός. dein MS. noster, ut vulgati, χρυ- 
6ógogoc. luxc. 

49vGogogoc ] χρυσώροφος. 88. 

χρυσίνις λίϑος) Lapis aurum examinans, ehrysites aus 
Lydius dicitur, Zesychius χρυσίτης λίϑος, ἡ καλουμένη β βάσανος 
ἢ 4vüie. quod sequitur, ἀπὸ δὲ ἀ. etc. abest a C, A. infra 
| vero segm. seq. extat. Kuznuw, 

χρυσίτις M9os] MS. χρυσίτις ἡ λίϑος ἡ A et ad oram: 
χρυσίτις λίϑος ἡ 4. desunt deinde, dzó δὲ ἀργ. ἀργ. καὶ coy. 
Et profecto inepte intrusit, quisquis is fuit, quum mox suus 
locus iis sit atque detur. hinc itaque facessant licet, admo- 

nuit eius rei et Seberus in suis Notis. Iuxc. 

“υδία] Theocr. “υδία πέτρα. Id xix v. penult. Zn. 
coticula; item Japis Heraclius, vel Lydius. lib. xxxiir. 
cap. o. Ses. 

ἀπὸ δὲ ἀργ. Verba temere hic inserta: cum mox segm. 
seq. repetantur: licet ibi ἀργυροχοπεῖον, hic verbum. 888. 

108. 
εἴρηται δέ mov] Margo C. A. usque ad χρυσώμ. εἴρηται, 
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inde χγύσία; , ἃ quo diminutivum χρυσίδιον, ' de ornamentis 
muliebribus, sequitur, καὶ τὰ χρυσώματα εἴρηται. hic finis est 
marginalis oniissa Lysiae laudatione.  Kuzuw, 
Td χρυσεῖα m. vint, MS. 9) quw dad τοῖς κωμικοῖς. 
lIuwcGEnM, - ν 

χρυσώματα eto.] MS. χρυσώμ. εἴρηται. et esunt, 
Αὐσίᾳ ἐ. τ. m. v. 49. v9. Ad quae H. Stephanus bic ita M. 
dat et adnotat in suo codice: παρὰ “υσίᾳ" apud then. 
libr. vt: 9ide in Thes, Yn Thesauro locum Lysiae ex. Adthe- 
naeo adfert, et non aliter legendum patet infra segm. seq, et 
infra !x, γᾷ, ubi tamen alium titulum habes, nempe “υσίὰς 
ἐν τῷ πρὸς Κλέωνα. quae tamen potest forte cum hac eadem 
esse, quam et infra vri, 170. nominat. ἴυκο, 

map Aci] Leg. παρὰ “υσίᾳ apud Athen. libr, vi. yl 
Sxnzn. 

παρ᾽ «Αὐσία] Pro παρ᾽ “Τὐσίᾳ emendavi in textu παρὰ 
4tosio;, facilis lapsus est literarum 4 et 4. " 


ἀπὸ δ᾽ &ey.] C. A. post ἀργυροκύπος, καὶ ἀργυροκοπεῖν 9v, . 


ἀργυραμοιβὸς, ἀργυρομνήμων, ἀργυρολογεῖν etc. Gloss. dgyvgo- 

κύπος, faber. argentarius, monetaríus, et Harpocratio dgyv- 

goxoztiov accipit, pro loco cudendis nummis destinato, mo- 

netae officina, in qua laborat officinator eiusdem, ppp 
ἀπὸ δ᾽ dy. ᾿ MS. ἀπὸ δὲ doy. luxo, 


ὡς Φρύν. iv' Eg.] Desunt in MS. de Φρύν. ἕν᾽ Ἐριάλοῃ 
cuius . comoediae nomen bene ex Casaubono nostro repo- 


suit Seberus. ἀργυροκοπεῖον apud Zarpocrationem etiam ex 
"fntiphonte habes. ἀργυροκοπιστήρων vocabulum quoque He- 
sychius non omisit: ἀργυροκοπιστὴρ, τραπεζίτης, ἢ ὃ τὰ d “ἀργύ- 
Qua ἐργαζόμενος. IuNG, : 


᾿Εφιάλτῃ.Ἷ Casaub. in then, 1v, 10. pr. edit, ᾿Ιφιάλτῃ. , 


Srarn. 
ὡς «Αἱσχίν. 1 Absunt a C. A. usque ad Κρατῖνορ, ἀργυ- 


ρομνήμων, coactor argenti, vel qui accepta in rationes re- — 


fert; inde ἀργυρολογεῖν. “αὶ a. νόμισμα. καὶ ἀργύρια ἀργυρί- 
ξεσϑαι q; Q. *. σ. &. d. ὑπάργυρον δὲ τὸ x. y. hactenus 


Κυὶ Ἐν, 

ὡς Αἰσχίν.] In MS. desunt ὡς Αἰσχίνης *p, d , δὲ λ. ἐν 
To. x. Κρατ. de 4Meschinis huius Dialogis, in Bor et HALi—- 
non, vide Suidam. De Trophonio fabula Casaubonus nostér 
vix. Zfthen, 22. restituendum et apud ScAolíast. beni te 
ad Aves, ubi Φρύνιχος iy? Ἐπιαάλτῃ. Ioxc., 

agyvgep. etc. ] MS. ἀργυραμ. ἀργυρογν. omisso doyvgo- 
λόγος. ἴυπο. 
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104. 

Ts 349. Qéiowie.] In MS. desunt &* * o. Νήσαις. ἀρ. etc. 
εἰλῆφϑαι cum mediis, sed quod ad ]γήσαις, statim suspicatus 
sum Νήσοις scribendum, ut alibi apud Nostrum, Et nihil 
certius, itaque emendare nos iubet et Casaubonus ὁ ὁ πάνυ,. 
quem vide τι. MtAen, 15. et 111, Z/Ahen, 12. quibus locis et 
ratio huius Znsularum tituli, luxc. 

ἐν ᾽40. Νήσαις.} Νήσοις reposui pro Νήσαις, Νήσοις 
enim et alibi, Νήσαις, quantum memini, nuspiam. Memi- 
nit huius dramatis et ZfesycAius in ϑύρσου κυνῇ. 

ἀργυράγχη] Vid. Z/utarch. in Vit. Demosth, fol. 626. 
et Gell. lib. x1. c. 9. tametsi apud neutrum, hac. quidem iu 
causa, JDemadis mentio. cum hic quidem. e populo unum 
exclamasse, non synanchen, quod. Demosthenes pateretur, sed 
argyranchen esse: ille vero τοὺς εὐφυεῖς ,χλευάξοντας, οὐχ ὑπὸ 
συνάγχης, ἀλλ᾽ ἀπ᾿ ἀργυράγχης εἰλῆφϑαν νύκτωρ τὸν δημαγωγὸν, 
dixisse referat. 888. 

,ὀργυράγχη ] P'alckenburgius auctius haec ita habet: do- 
γυράγχη, oc ““ημάδης, σκώπτων Δημοσϑένη » συνάγχῃ λέγοντα 
εἰλῆφϑαι, καὶ ἐπὶ τοῖς ἀργυρίοις σιωπῶντα. quae posteriora 
glossema esse credo ab aliquo-Codici suo additum, DemostAe- 
nes enim , cum συνάγχῃ se laborare ideoque contra /Milesios 
se dicere non posse diceret, Demades exclamavit nom esse 
συνάγχην 864 ἀ ἀργυράγχην, id est argento eum esse corruptum, 
quae vox dein et in alios qui lucri causa tacerent usurpari 
et in proverbium abire cepit. 

αργυρίξεσϑαι δέ] Lego, ut σκώμματι suus reddatur acu- 
leus, ἀργυράγχῃ δέ. Vel potius ἀργυράγχεσϑαι δέ. . Atque hoc 
verum, Aliter paulo extulit Plutarchus in Demosthene P. 
850. Του». 

ἀργυρίδες] Non ineptum forte notari, has etiam inter- 
dum aureas fuisse, Fragmentum zdtLenaez jib. ay. quod ex MS. 
Casaubonus noster edidit xr, Animadv. 4. ἀργυρὶς, εἶδος σο- 
τηρίου, οὐ μόνον ἐξ ἀργύρου. "Avábilag * καὶ πίνειν ἐξ ἀργυρί-. 
δων χρυσῶν. Iuxc. 

ὁμοίως, m. “Δυσ. In MS. desunt ὁμοίως παρὰ volo. 
Sunt eodem loco ZLysiae, de quo supra segm. praecedenti. 
apud Athen. fib. vi. ubi ita: μυσίας δ᾽ ἐν τῇ περὶ τοῦ χρυσοῦ 
τρίποδος, εἶ γνήσιος ὃ λόγος" ἀργυρώματά τὲ ἢ χρυσώματα ἔτι 
qv διδόναι. fuisse autem eam orationem scriptam .vel habi- 
tam contra C/eonem, colligere licet ex iis quae infra x, 174. 
luscERM. 


νύμισμα.1 C. A. χαλκόκρανον, y. y. xol χαλκεῖα ἑορτὴ ᾽4:- 
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τική. χαλκεῖα festum. dtticum. Vulcano sacrum. ita et C, V. 
4Anterpr. ἱερὰ male composuit cum χαλκώματα. quod et Meur- 
sius facit in lib. vs, Graeciae feriatae. C, A. clare interpun- 
ctionem habet post ἱερὰ. legendum vero' Hgaloro (tod. Kur, 

καὶ χαλκοῦς, etc.] In MS. desunt aol χαλκοῦς» vop. ε- 
IvxcExw, j à K 

χαλκόχρανον1 Est quoque in MS. χαλκόχρανον. si licet 
libere proferre tamen, quod sentiam, putem id mendosuim, 
et reponam libens galxoxgarov. ut et apud He est, 
χαλκόκρας, τὸ χαλκόκρατον νύμισμα. Sic enim et ibi cum Sy/- 
burgio et Stephano emendandum pro vulgato χαλκόκροτον 
manifestum est, idem hoc cum ὑπόχαλκον vero, et hoo igno- 
rare non potes. Non tamen temere quid muto: si non 
comprobabuut doctiores, Et χαλκύκρανον enim suum expo- ἡ 
sitorem invenire queat. uxo. | 

- χαλκουργὸς, etc.] MS. χαλχουργὸς xol τὰ ὅμοια omissis 

καὶ quÀx. καὶ q. καὶ q. Τυκο, 5 p^ 
105. i c 

χαλκεῖα ἑορτὴ etc.] MS. καὶ χαλκεία ξορτὴ ᾿Δττικὴ, ' Hoal- 
ὅτου ἵερά. χαλκ. et de distinctione non dubito, veram sic esse. : 
nec enim ἱερὰ cum χαλκώματα iungendum, sed cum ξορτή, 
manifestum id etiam tibi faciam ex zfristophanis verbis, quae 
ex. Pelargis infra, x, 174. (πελαργοῖς enim ibi MS. clare .ha- 
bet, ne cum Viris doctis ibi Pelasgos laudes) fabulaeque - 
4ristophanis hinc et ex Jdthen. et Harpocr, meminit Casau- : 
bonus noster 1x, Anim. 2. Altera ex Σφηξὶν hodieque in ea - 
fabula restant, et sunt ista: ; ᾿ 

ἔπειτ᾽ ἐπαίνεσόν τι τῶν χαλκωμάτων, 
ὀροφὴν ϑέασαι — 

Ceterum in MS. desunt hic, δὲ 4gigr. 2j, x. cum sequentibus 
et Calliae verbis, cuius Cyclopum meminit et 4thenaeus, ad- 
notante eximio illius commentatore Casaubono vir, Anim, O. 
luxGEAM, y 

χωαλκεῖα ξορτὴ etc.] Ita haec prius edebantur, χαλκεῖα 
ξορτὴ ἐν τῇ ᾿Δττικῇ, ἡφαίστου. ἱερὰ χαλχώμ. pessime. prout 
iam textus noster habet, ita e codice Cl. KueLnmi nostri | 
emendavi, 

χαλκώματα] Sequitur in C, A. xol τροχεῖον μὲν in textu, 
margo vero habet τροχίαν μὲν χαλκὸν τὸν χυτὸν χρῆμα καλεῖ, 
quod et C. V. exhibet. praeferrem vulgatam lectionem ; aes 
quod conflatum est in formam circuli rotaevé τροχίας χαλκὸς ὦ 
dicitur, etc,  Saln, τρογίας, aes quasi cursile. zal τροχίον 
item in MS. hactenus ille,  Kuzux. : 
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τὸν χυτὸν χρὴ 1s. 1 MS. τὸ χυτὸν χρῆμα καλεῖ. 85, 

τὸν χυτὸν χρὴ κ-} Ut MS. Seberi, ita et noster Palatinus: 
$1» χρῆμα καλεῖ. vvmíav etc. oko. x 

τυπίαν δὲ] Marginis sunt in C. A, et recte legitur: rv- 
slo δὲ ἂν οἵ νῦν εἴποιεν ἐλατὸν, et ita legendum i iam viderat ᾿ 
Soping. Notis in Hesychium voce ἐλατὴρ; sed non animad- - 
vertit Hesych. voce ἐλατὸν, mendosum esse ἐλατὸν, inquit, 
ἔλασιν 1] ἠλιλιαμένην. leg. ἐληλασμένην a verbo ἐλαύνω. Vult - 
enim Hesych. ἐλατὸν vel substantive notare ipsam ἔλασιν, vel | 
adiective dilatatum, diductum malleo; Si quis etiam pro 
ἔλασιν maluerit ἐλ ἀδιμὸν ductile, non admodum repugnavero. 
Pollux autem ita accipiendus; τυπίαν vero dixerint n nostri tem- 
poris homines ἐλατὸν aes ducitile. Kugnx, i 

ἔλαττον.] ἐλατόν. Sylb. Sz». 

ἔλαττον. MS. etiam ἔλαττον. sed non dubito reponere 
ἐλατὸν, cum JJ. Stephano, a quo ita ipsius codici adscriptum 
juveni, postquam idem mihi in meniem venerat. | Adnotant 
idem et ex Strabone, libetque inserere ista ex ZJadr. Juni 
Nomenclatore: Aes caldarium Pin. fusile, quod funditur, 
tantum malleis fragile, χαλκὸς χυτὸς, τροχίας, Poll, Aes duc- 
tile ve? regulare P/inio, quod ma/leo in laminas attenuatur, 
ἐλατὸς Straboni, τυπίας Poll. Et hinc scilicet τοῦ ἔργου verba, 
ἐλαύνειν, τυποῦν infra vir, 107. Iuxc, 

ἔλαττον} ἐλατὸν emendavi in textu pro prior, edit. ἔλατ- 
TOV. dein Falckenburgius habet xol χαλπίζειν δὲ, παιδιᾶς τε 
εἶδος, ἐν o νομίσματα Sronafüv, et certe pro vulgatis haec mi- 
hi potius ut arrideant, faciunt ea quae infra de ludo Nos-- 
ter ix, 118. habet, et posset praeterea cum Cl. /ungermanno 
νόμισμά τι legi. in textu tamen nostro fide exhibere volui 
emendationem Cl. mei Kuehnii, ex cuius Codice ita reposui: 
ἐν à νομίσματι ἠρτίαξζον, mihi vero MSStorum lectionem ct 
J'alckenburgii mapis placere Te celare nolui, doctiss. 47. Ste- 
phanus haec in suo Thesauro citans, servat etiam vulgatam 
lectionem , et de ludo qui dicitur par et impar, pariter 
explicat. 

παιδιᾶς τι εἶδος MS. παιδείας εἶδ. sine τί. errore solenni, 
pro παιδιᾶς, quod rectum. vide infra ix, 118. Igxe, 

v ᾧ νομίσματα ἦρτ.} C. A, ἐν ἡ νομίσματι ἤρφπαξον. quae 
duo ultima firmat C. V. malim νομίσματι ἠρτίαξον. ineptum 
est Interpretis , numismata suspendebant, mallem, nu:mrmis-- 
ludebant (par impar. vide Suid. in «ἄρτια. Κυκπην. 

ἐν à νομίσματα ἠρτ.] MS. ἐν ἡ νομίσματι ἤρπαζον. Hostus 
lib. 1 τ. τοὶ numm, vet. cap. 3. parte 2. in χαλκὸς n. ὃ. inter- 
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retatur νομίσματα ἀρτιάξειν, nummis luderé par impar, Kt 

incidit quidem legendum ψομέσματε ἠρτίαξον. quo casu infra 
IX, !Or. ex Aristophane ἀρτιάξειν στατῆρσιν. Sed pressius 
consideranti, profecto hic locus corruptus est, et vere ita 
restitui debet: ἐν ἡ νύμισμά τι ἥρπαζον. raptim enim et cum 
impetu peragebatur ille χαλκισμὸς, dum nummum, puta, ae- 
reum, rotatum, priusquam concideret, in digitum rapiebant 
et tollebant, ut patet ex ludi huius descriptione, si non otio- 
se considerabis infia 1x, 118. clarius id et ex Zustathii de- 
scriptionibus, ex quo pleniorem tibi excerpo, quum is au- 
ctor non ita jam obvius — Ea est in παρεχβυλαῖς ad ξ᾽ Πλιάδος" 
δύξοι δ᾽ ἂν ἴσως καὶ ὁ χαλκισμὸς (παιδιὰ δέ τις αὕτη καὶ ὡς of πα- 
λαιοί φασι κυβείας εἶδος) ἐκ τῆς Χαλκίδος παρωνυμεῖσϑαι, οὐκ 
ἔχει δ᾽ οὕτως, ἀλλ᾽ ἦν ὁ χαλκισμὸς, ὀρϑοῦ νομίσματος, ϑετέον 
χαλκοῦ, στροφὴ καὶ σύντονος περιδίνησις. μεϑ᾽ ἣν ἔδει τὸν παί- 
ξοντα ἐπέχειν 0900 τῷ δακτύλω τὸ νόμισμα εἰς ὅσον τάχος πρινὴ 
καταπεσεῖν, καὶ 0 τοῦτο ἀνύσας, ἐκράτει τὸν χαλκισμὸν, καὶ ἦν 
νικητής. — Eadem brevius apud eundem habes in « ᾽Οδυσσ. 
Sane absque eximia MS, ope esser, tales mendae nos laterent 
facile, Et tamen apud quosdam adeo periit pudor, ut tum 
solum se maxime facetos putant, cum dicteria iaciunt in li- 
bros vetustos, et cum blattis tineisque iam rixantes, et cum 
carie, Sed ignorantiae suae illos porro commendemus, imo 
cum illa valere iubeamus, verbi χαλκίζειν alias in eadem re 
Noster meminit et inf:a vir, 200, Iuxc. 

σιδηρεὺς etc.] Praemittit C. A, haec verba dz δὲ σιδήρου 
σιδηρεὺς etc. marginale vero desinit in ἀπὸ δέ. de nummis 
ferreis Lacedaemoniorum etc, vid, infra 1x, 70. et 79. Kuzux, 

vog, 6i9.] Vide infra 1x, 78. Iuxc., É i 

: 106. j 

χαλκεύειν] Ad verbum ἐπιχαλκεύειν fine Whetoricorum Ari. 
stotelis nostrum Po//ucem hinc citat F'ictorius in Comm. ex- 
ponens χαλχεῖς fabros ferrarios, et χαλκεύειν, opus ipsorum 
obire, Iuxc. 

τὸν σίδηρον] Sic et MS. sed in summario ad oram babet, 
τὸ σιδήριον. Iuxc. : 
σιδηρίτις τέχνη. Sequitur in C, A. τὰ δὲ ἐργαλεῖα etc. 


KoznNx.. 


μικήν" ἄλλοι δὲ τὴν Ξανϑίου φασὶν, ἤγουν τὴν χαλκευτικήν. ita 


enim ns editi mendose χαλευτικήν. sed quid est Ξανθίου — 


icet Pollux uoster statim, Iuxc. 


14 tibi 


σιδηρίτιν δὲ τέχνην] Vid. Hesych. in σιδηρίτιν zégvgv, ubi — 


is 
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σιδηρίτις τέχνη. Hesychius: Σιδηρίτιν τέχνην, τὴν πολε- — 


“νι ὁ δῶ... — LÀ 
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etiam meminit Xan£Aiae, ut nobilis fabri ferrarii, nec mo- 
vendum loco suo nomeu illud; eius imagini, ut Pulux notat, 
inscriptum fuit, σιδηροφυὴς, homo ferreus, cui aes triplex 
circa pectus et ferri quasi fibram habens, vel natus ad tra- 
ctandum ferrum. Kozux. As : : 

'σιδηρίτιν δὲ τέχνην 1 σιδηρίτιν δὲ τέχνην etc. σιδηροφυής. 
cum mediis desunt in MS. Cum vulgatis vero conferri iu- 
bet Casaubonus noster 1v. Athen, 21. locum ZZesychzi, quem 
modo iam attuli, cum quo ista signanda maioribus literis, 
ZIAHPOOTHE, ut titulum fuisse aguoscas. | Pro Ταξιάώρ- 
χαις autem, quod hic semel ita Po//ux, MS. deficiente, Ta- 
ξιάρχοις malim reponere, ut semper est, ubi MS. id vocabuli 
habet, ut infra x, 17. et 65. et ubi etiam deficit, ut 
vir, 168. x, 165. et apud Athenaeum quoque lib. 1v. adeo 
ut verus titulus Zupo/idis fabulae fuerit Ταξίαρχοι. quamvis 
et apud Jristoph. Schol. ad"Ogvi9«g Εὔπολις ἐν Ταξιάρχαις 
sit, ubi quoque videtur corrigendum Ταξιάρχοις. Ivxc. 

Ταξιάρχαις lufra vir, 168. et alibi Ταξιάρχοις. Casaub. 
in Athen. lib. 1v. cap. 21. Szx. 

Ταξιάρχαις] Ταξιάρχοις pro Ταξιάρχαις prior. edit. reposui 
in textu, ut et alibi Noster habet, loca iam indicarunt Cl, 
Seberus et Jungermannus. ᾿ 

, , 3 ^ 

ἀκροφύσια] MS. ἀκροφυσία, χοαναι. et ad oram χοάνη. 
IusGERM, τ΄ 

δαιστῆρες MS. mendose ῥεστῆρεςς. deinde σφύραν MS. 
ut vulgati, paroxytonos. Iuxo. : 

δαιστῆρες) Pro δαιστῆρες, τετρασυλλάβως βαϊστῆρες emen- 
davit in textu Cl, Kuehaius. Sequitur σφύραι, et mox iterum 
alio accentu σφυραὶ, pro quo tamen etiam σφύραν reposui. 

d MS. oxytonos, etiam alibi. 888. 

σφύραι G4. Feterum reddunt marculus, malleolus, mal- 
leus, σφύρα σιδηρᾶ, et vetus Onomast. σφύραι, tudices. G4. 
Philox; σφύραι σιδήρου, marculum. ϑηγάναι et ϑήγανον, coten, 
dici Hesych. monet. ϑηγάναι delet Sa4m. hoc loco. ex χοέΐναι 
facit χώναι; fatetur tamen in MSS. esse χοάναι. Kuzüx, 

ϑηγάναι] Deest in MS, ϑηγάναι, Iuxc, 

κροταφίδες.} 4fesych. κρόταφος σιδηρὰ σφύρα Cxuovog τοῦ 
ἑτέρου ὀξὺ ἔχουσα, ἐκ δὲ ἑτέρου κρόταφον, ita mox noster σφύ- 
ραν describit, videtur marculiid genus esse, quod ex altera 
acuminatum est, ex altera vero tudicem habet, Κυπην. 

σφυραὶ] MS. σφύραε iterum, et hoc accentu corrige, ne 
eadem vox.in una linea diverso accentu notetur, sunt enim 
baec, σφύραι δέ εἰσι σιδηραῖ etc. nihil aliud quam explicatio 
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χκροταφίδων, praecedentis vocis, a qua itaque non abiungenda. 
pss abis idem dicit: s nd ps σφύρα fpa 
τοῦ ἱτέρου ὀξὺ ἔχουσα, ἐκ δὲ τοῦ ἕτέρον κρόταφον. apud quem 
et ipsum e Po//uce scribam libens χροταφὶς, σιδηρᾶ etc. an et 
τὸ ἕτερον ὀξὺ illi rescribendum, vel supplendum ἐκ τοῦ fr. 


vide et infra quod ad zgoragídag attinet x, 105. ut ibi quidem : 


locum restituendum indicabo, Iuxc. 


ix ϑατέρου] €. A. σιδηραῖ ἐκ ϑατέρους καὶ ὀξεῖαι. Kugux. 
107 : 


λύειν] Pro λύειν in textu €. A. est χύειν, sed tamen su- 
perscriptum. λύειν autem idem est quod τήκειν liquefacere, 


συγχωνεύειν, confZare, ἐλαύνειν, malleo. dilatare, ducere, la—- 


minare, lamina enim est ἔλασμα χρυσίου ἢ ἄλλης ὕλης. τυποῦν, 


Jigurare, ἐξελαύνειν, dilatare, προσηλοῦν, ferruminare, Oum. | 


palare, προσπατταλεύειν non est in C, A. στομῶ in Glossis fer- 


rumino, id est, aciem extundo, στόμωμα; ferrum durum ibi- 


dem. Kurmx. 

ἐλαύνειν, τυποῦν,7 Hinc scilicet antea χαλκὸς Marg, et 
τυπίας segm. 105. Lubet et addere quae vir doctus, 
Furlanus Comm, in lib. TAeophr. περὶ ἀνέμων, ad ista, περὺ 
τὴν τοῦ σιδήρου κατεργασίαν. πλείω γάρ φασιν ἐξελαύνειν τοῖς vo- 
τείοις ἢ βορείοις, adnotat; ἐξελαύνειν, ἐλαύνειν, ferrariae offi- 
cinae verba sunt propria, eodem significato quo hie sumun- 


tur. uctor Iulius Pollux lib. και, cap. 24. significant αὑτὸ 


tem ducere malleo, opus ductile conficere, metalla enim ex 
iis sunt, quae 1r. Meteorologicorum vocat ἐλατά. Herodotus 
in Clio, πρὸς τοὺς Τεγεήτας, ἐλϑὼν εἰς χαλκήϊον, ἐθηεῖτο σίδη-- 
oov ἐξελαυνόμενον. locus est in Clione cap. 60. nostrae editio- 
nis. habesque id ἐξελαύνειν statim apud Po//ucem. luxc. 
προσπατταλ.] Deest in MS. προύπαττ. Iuxo. 
Κρατ. γὰρ etc.] In MS. desunt, Kg. y. ἔ. Χαλ. στόμ. De 
stomomate vide Jun. Nomenclatore in Chalybs, et plura in 
H. Magii miscellaneis lib, 11. cap, 8. et vide an non Χαλυβ- 
δικὸν in Cratini verbis legendum hic apud Pollucem, sicut ex 


Daimachi Poliorceticis Eustathius habet ad '[1. B. et apud - 


Stephanum, sive τὸν τὰ ἐϑνικὰ γράψαντα in “ακεδαίμων, unde 
Eustathius se descripsisse fatetur, Certe sic puto scilicet 
pleonasmo τοῦ à. Dicit mihi idem Eustathius in Comm. ad 
Dionys. Περιήγησιν ad v. 768. τούτους τοὺς Χάλυβας ἄλλοι Χαλ- 
βίους ἐχάλεσαν. (ἔϑνος δέ εἶσι Ποντικὸν, παρὰ τῷ Θερμώδοντι) 
ἐφ᾽ ὧν σίδηρος, φασὶν, ἐξάγεται ὁ πρὸς τὰ στόματα ἐπαινούμενος, 


ἦτοι πρὸς τὰ στομώματα. ὅϑεν καὶ Χαλυβικὸς κνώδων, καὶ mÀto- .— 


νασμῷ τοῦ ὃ, Χαλυβδικὸς παρὰ τῷ “υκόφρονι, ὁ ἐξ ἀρίστου σι-. 
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δήρου. qui et haec sane e Stephano isto mutuatus est, quem 
vide in Χάλυβες. NNollem tamen qnid adfirmare temere, quod 
integrum Cratini metrum non extet, nisi et MS. noster Po/- 
lux infra x, 106. clare nostram lectionem confirmaret, ex 
quo et disces ibidem, esse haec ex Χείρωσι Cratini, — Xov - 
Qixóv itaque hic mihi repone. Iuxc. 

étóuouo] Sequitur in C. A, παττάλους, πλήμνας, βαλανά- 
γρας, &. B. ὕπερα σιδηρᾶ, μοχλοὺς, κορώνας, x. ζ. γιγγλίμους GI. 
reddunt cardines, et γιγγλιμαῖος., cardinalis. pro πλεῖϑρα C. 
NX. πλῆϑρα. Salim. Χαλυβδικὸν, et deesse ait ἐπίσσωτρὰα, dein 
leg. πλήμνας, ἀκλείδας non habuit, nec γιγγλίμους. Kuzux. 

ἐπίσσωστραἾ ἐπκίσσωτρα. ita saepe apud Hom. vid. supra 
"X, 144. Sms. 

ἐπίσσωστρα] In MS. deest etiam ἐπίσσωτρα. Toxc. 

πλῆμνας, xÀ, etc.] MS. πλήμνας, κλίδας. et omittit ἀνα- 
κλεῖδας. sic supra vir, 55. in vulgatis xrig pro χτείς. quae 
tamen ego non probo, pro usitatis. Ceterum πλήμνας, paro- 
xytonos emendandum est ét vulgo, ut et infra est x, 55. nec 
aliter ὀρϑογραφίας ratio velit, Ad ἀνακλεῖδας quod attinet, 
scribendum esse ἀντικλεῖδας puto: vel potius, quoniam alte- 
rum ait τῶν νεωτέρων esse infra x, 22. scribere possumus xa- 
ταχλεῖδας, -Mristophane auctore, ut itidem infra x, 22. Iuxc. 

ἀλύσεις, etc.] MS. ἁλύσεις, D. ὕπερα, σίδηρα, u. ne quis 
Interpretem sequatur. Ivxc. 

ὕπερα, σίδηρα, lta plane MS. quoque. sed Interpreti 
placuit ὕπερα σιδηρᾶ. ὕπερον autem in neut, genere infra quo- 
que x, 114. item apud Cem. Alexand. στρωμ.- v11. fol. 502. et 
"'heodor. Serm. v1. fol. 90. utroque cum Diogene (qui ride- 
bat admirantem, portentumque opinantem, quod forte pis- 
tillo serpens se obvolvisset) dicente: ἦν γὰρ παραδοξότερον 
ἐχεῖνο, εἰ τὸ ὕπερον περὶ ὀρϑῷ τῷ ὄφει κατειλημένον * ἐϑεάσω 
* Theodor. τεϑέασο.) Nec aliter Suid, Etymolog. et Phavor. 
ideoque in ZZesiodo etiam (lib. 11, v. 41.) ὕπερον δὲ τρίπηχυ, 
non τρίπηχυν legendum monuit me Cl. Hoeschelius, cum e 
Bibliotheca Augustana ad me mittebat Hesiodi libros ἔργων 
καὶ ἡμερῶν manu exaratos cum scholiis interlinearibus dvez- 
δότοις, quae volente iuvanteque Deo propediem. cum Poéta 
integro ac novis indicibus lucem aspicient. Szz. 

ὕπερα, σίδηρα,] Emendat hic Cl. KueAnius noster in suo 
Codice ὕπερα σιδηρᾶ, ut scilicet habet /nterpres quoque, nil 
tamen, uti vides, MSSti doctiss. Seberi et Cl, Kuehni et Jun— 
germanni mutant. : 


qyyMpovg] Al γιγγλύμους. Sza, 
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qiyyMpovc] Tn MS. deest γιγγλίμους, potius scribe, 
TRA ut apud alios et VIAM est, et infra apud Nos- 
trum x, 22, in MS. vulgo enim omissum est. Iuxo, - 
ιγγλίμους} Scriberem γιγγλύμους, ut praeter Hesychium 
et alios habet ZErymolog. Magn. 1 ἴγγλυμὸς, 0 στρεφύμενος yóp- 
φος ἐπὶ τῶν ϑυρῶν καὶ ini τοῦ ϑώραχος" of pne t «el φιλή- 
ματος εἶδος τί, quae verba mala distinctione depravata sunt, 
et ex Hesychio, qui eadem baec babet, ita distinguenda: Γίγ- 
γλυμος, ὁ στρεφόμενος yóugog ἐπὶ τῶν ϑυρῶν, ἣν bà τοῦ ϑώ- 
ρακος of στροφεῖς. καὶ φιλήματος εἶδός τι. quod φιλήματος εἶδος 
FEustathio ex Pausania ad Odyss. v. pag. edit, Basil. 710, 
94. γιγγιλισμὸς dicitur, nop 
κορώνας]} Znterpres simpliciter annulos. Antelligit annu- 
los ferreos ianuarum, quibus pulsantur fores, sed χορώνη sig- 
nificat etiam idem quod κόραξ. κύραξ autem in Gloverie Quot. 
bitur: χύραξ σιδηροῦς ϑύρας, uncinus, repagulum, quid corvi 
sint Curtius per ἐπεξήγησιν explicat lib, 1v. cap. 4. nempe fer- 
reae manus cum. uncis. vid. infra vir, 115. dein Salm, pro. — 
κλεῖϑρα, πλῆϑρα perperam,  Kuzuw. | j 
κλεῖϑρα] MS. πλῆϑρα. Hesych, πλῆϑρον, κλῆϑρον. 888. ; 
à Pee MS: pro χλεῖϑρα, πλῆϑρα habet δ λα τὼ ut Seberi, Ὁ 
idque et //esychio niti potest. malim tamen fere - ut 
infra E» obi jelióst ami. et MS. Meal 
καὶ κλῆϑρα. Post ζυγὰ dein in MS. nostro desinit hoc caput, 
et desunt ista, πρὸ δὲ etc, usque ad Τὸ δὲ μόλυβδον ἐργάξεσϑαι. — 
In vulgatis autem ad suum codicem ZH. Srephanus emendavit 
βασκάνια, pro vulgato βασκανία, et mox iterum βασχανίου, pro 
βασκάνου. quod et vidisse Nunaesium notavit Seberus noster, — 
is enim Not. ad PArynich. in βασκάνιον, Poll. lib. rrr, ait, do» 
cet βασκάνιον suspendi solere a fabris ante fornaculum depel-— — 
lendae invidiae causa. Βασχάνια etiam. habet Casaubonus 
noster Lect. 7Aeocr. cap. 0. ubi locum P'/utarcAi illustrat, 
qui extat Sympos, v. probl. ubi προβασκανίων voce usus est, | 
quam uótabis a ZArynicho reiici, in Eclog. Attic, dicente: 
βασκάνιον λέγουσιν of ἀρχαῖοι, οὐ προβασκάνιον μετὰ τῆς πρό. 
ἀδύκεμον γάρ. Neutrum vitium, quod tamen satis se prodit, 
vero in Pollucis veibis vidit Zulengerus Comm. de Triumph. 
vel Spol. bell. fine capitis 12. ubi haec adducit, et accipit 
quasi hoc ἔϑος, dicta fuerit βασκανία, quem inaliis de eiusmo- — 
di fascinorum re quoque videre potes ibi. Et nos ad MS. 
nostrum, oxc. M 
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. exinde titulus: ὅσα (ϑαῖπι. ὅρα) ἀπὸ μολύβδου καὶ 
ὅσαι αἵ ἄλλαι τέχναι ταύταις προσήκουσαι (Salm. προσήκουσι) καὶ 
περὶ ἐργατῶν τῶν ἄλλων τεχνῶν καὶ τῶν ἐργαλείων αὐτῶν καὶ ἀν- 

xov (Sauhn. ἀνθρώπων) καὶ τῶν περὶ αὐτά. postea textus: 
"τὸ μολύβδου ἐ. μολυβδοχυτεῖν (in MSS. ϑάιπι. μολιβδοτυχεῖν, 
pro quo legit μολυβδοχυτεῖν). ultimum est etiam: C, V. post 
ἀγαλματοποιεῖν est ἀνδριαντοποιεῖν, zal roig δὲ χουσουργοῖς καὶ 
δακτυλιογλύφοι. reliqua capitis absunt a C. A. ut et titulus se- 
quentis capitis. caeteroquin βασκάντα mox legendum, quod 
et Phrynichus habet reiicitque προβασκάνιον, extat tamen in 
Glossis, redditurque muttonius, et προβασκάνιον, muttonium, 
quod scilicet viri membrum adhiberetur pro fascino. 1n ver- 
bis Aristoph. leg. βασκανίου. Kuzux. ᾿ 
βασκανία} Leg. βασκάνια, et mox βασκανίου, ut citat 
hinc Nunnesius ad PAryn. pag. 12. ubi tamen, quod de oscil- 
' lis affert e Pirgilio, nou probatur viro illustri Notis in eun- 
dem frynichum. Vide autem, quod ad morem, cuius hic 
mentio, inprimis Casaub. Lect. 7Aeocr. cap. ὃ,  Szs. 

-Bascaniía | Scr. fascinüm, et mox fascino. 888. 

ες βασκανία 1 βασχάνια emendavi hic pro prior. edit. βασκα- 
via et mox Baczavíov pro βασκάνου. Pro f«oxavíov Falcken- 
burgii Codex legit Baczávtov.- 
28: τὸ δὲ Ról.] Ante τὸ δὲ etc. novus titulus in MS. iste: 
ὅσα ἀπὸ μολίβδου, καὶ ὅσαι ἄλλαι τέχναι ταύταις προσήκουσιν, 
καὶ περὶ ἐργατῶν τῶν ἄλλων τεχνῶν, καὶ περὶ ἄλλων ἐργαλείων 
αὐτῶν καὶ ἀνθράκων καὶ τῶν περὶ αὐτούς. Omniaque in ΜΘ, 
continuantur, sine aliis interpositis titulis, usque ad infra 
vir, 166. quamvis interim in MS. tota desit pagina, ut suo 
loco monebimus, Iuxc. 

μολυβδοχοεῖν. MS. μολιβδοχυτεῖν. 8885. ; 

μολυβδοχοεῖν.} MS. noster pro vulgato μολυβδοχοεῖν ha- 
bet, ut Seberz, μολυβδοχυτεῖν. Woxc. 

προσήκοι MS. nosterzoos5zo:v καὶ &. ἴσκο. 

" : 

eycluezom.] 1π MS. desunt ἀγαλματοποιΐα. loxc. 

x«i δακτυλ.} MS. χαὶ δακτυλιογλύφοι. cetera, quae se- 
quuntur, desunt, usque ad initium cap. seq. Et δαχτυλιογλύ- 
- got itaque in recto casu repone, quod et sensus poscit. alias 
vid, et supra zr, 155. ubi Platonem quoque laudat. luxe. 

Φιλλύλιος  Ἐπιοηάα Φιλύλλεος nomen apud Nostrum sae- 
pius corruptum. vide et Casaub. nostrum 111. A(Aen. 9g. usc. 

Quivhoc] Φιλύλλιος etiam hic prior. edit. utsaepius alias 
emendavi Φιλύλλιος. et sic móx quoque vit, 110. ! 
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109. 
τῶν δὲ £01.] MS. τῶν δὲ ἄλλων ὕλ. Srs. 
τῶν δὲ ξυλ. ] C. A. τῶν δὲ ἄλλων ὑλῶν omisso ξυλίνων, et 


copula gemina zal post πέλεχυς. τῶν ξύλων τὰ μὲν ἐργάσιμα. 


"ΟἹ, ligna fabricaria, Κυκην, 
τῶν δὲ ξύλ. MS. noster, ut Seberi, τῶν δὲ ἄλλων ὑλῶν. 
IuxcERM, de igi: 
πέλεκυς etc.] MS. πελέκεις καὶ τῶν ξύλων, omissis quaein 

editis interiecta sunt, uxo, ' 

εἴποις ἂν In.MS. desunt εἴποις ἄν. ἴσου 

καύσιμα] De καυσίμοις vide Brod. x. miscell, 20. ubi ea 
cum coctis vel coctilibus et acapnis eadem putat, Iuxc, 

φελλὸν ΜΙ. φελόν. Illud et Hesychio exponitur, φελλὺς 
inter alia, φλοιὸς δένδρου, καὶ ξύλον ἐλαφρόν, uxo. A 

ὅϑεν καὶ of ἀγκ. Marginis sunt haec in laudato Codice 
usque ad ἄνδρες. Kuzuw, 

ὅϑεν καὶ of ἀγκ. MS. 09. καὶ τὸ ἀγκ. uxo. ! 

üseentanint ryxaMÓngógorlegunt MSS. Kormw. 
ἀγκαλιδοφόροι 
11, 1530. nec video rationem cur id peius, quam si per o scri. 
bas. alia enim talia multa, ut ἀσπιδηφόρος; χλαμυδηφύρος, λαμ- 
παδηφύρος infra vis, 154. Iuxo, 

xal τῶν uiv καυσίμων Falckenburgii Codex haec auctius 
ita legit, xal τῶν μὲν καυσίμων εἴη dv καὶ κληματίδες etc. servat 
dein ἐγκαύματα, pro quo tamen mallem ἐκχαύματα, idque re- 
ponerem pariter pro illo ἐκλυμάδας, quod e Sophoclis Hercule 


ἀγκαλιδηφόροι clare MS. ut etiam supra 


Satyrico Noster mox citat, pro quo J'a/ckenburgius tamen et» 


iam ἐγκαύματα in suo Codice emendat, Certe et illustrissi- 


mus Vir Ezechiel Spanhemius in doctissimis suis ad Juliani | 


Imp. Observationibus gallice editis pag. 540. ex egregio Co- 
dice MSto (Fossiano scilicet qui in Bibliotheca iustructissima 


publica Lugduni servatur, cuiusque beneficio doctiss, Kueha — 


nius noster egregiam Zo/luci operam navavit) et pari loco qui 


infra est libr. x. cap. 24. etiam ἐκκαύματα legit, totumquelo- - 


cum ita concinnat, ἐκκαύματα Σοφοκλῆς ἐν ᾿Ηρακλεῖ Σατυρικῷ, 


Συνέλεγον τὰ ξύλα, ὡς ἐκκαυμότων. pro quo ultimo ἐκκαυμά- - 
τῶν tamen ex Clar. Kuehnii Codice ἐκλυμάδων reposui, quam- 


vis illud minus probem,  Jal/ckenburgius sane bic melius, 
licet non ἐχκαυμάτων sed ἐχκαύματα emendet. Sequatur ta-- 
men quisque quicquid velit. mihi hic ἐχκαυμάτων, etsupra 


Ἷ 
᾿ 
ge. 


ἐχκκαυμάτα magis placet. 


καὶ ἐγκαύματα, ] ἐγκ. infra x, 110. ἐκκαύματα. : δεν, 


ἅ 


m. 
j 
: 
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wl ἐγκαύματα.] C. V. ἐκκαύματα, C. A. ἐγκαύματα quidem 
in textu, sed ἐκ supra habet ascriptum, in C. A, omissis cae- 
teris sequitur ἄνθρακες etc. Kurnw, 
καὶ dysevpora.] MS. ἐκκαύματα. Sicut et infra x, 110. 
in eadem re. Sic itaque emenda, ut et in Sophoclis verbis, 
infra habes, licet hic alia adferatur a Nostro lectio, ut et Ca- 
saubonus noster observavit lib. 1. de Satyr. Poési cap.5. No- 
ster sane MS. infra defectus est, ut inde nihil nobis auxilii, 
Ceterum ut de κληματίδων hac significatione etiam quid addam, 
eam vocem ita observo quoque apud ZAZucydidem. lib. vzr. 
Ξυγγραφῆς" καὶ ἐπὶ τὰς λοιπὰς, ἐμπρῆσαι βουλόμενοι, ὁλκάδα 
παλαιὰν πληματίδων, καὶ δᾳδὸς γεμίσαντες,. ἀφεῖσαν τὴν ναῦν, 
πῦρ ἐμβαλόντες. De Syracusanorum strategemate contra na- 
ves Athenienses. et 4ristophanem TAesmophoriazus, ubi vo- 
lunt comburere personatam feminam JVnesilochum. mulieres, 
ἼΙωμεν ἐπὶ τὰς κληματίδας ὦ Μανία, Κἀγὼ σ᾽ ἀποδείξω ϑυμάλωπα 
τήμερον. et statim Παράβαλλε πολλὰς κληματίδας ὦ Mavía etc, Iuxc,. 
χορμὸν etc. ] Odyss. v, 196. Sex. 
κορμὸν etc. | Homeri versus Odyss. sp. v. 196. postea pro 
ἐχλυμάδας ἐκλυμάτων legendum ἐκκαύματα ἐκκαυμάτων libr, x, 
cap. 24. Salmas. ὡς ἐκλυμάδων, ἀσξαν, 
κορμὸν etc.] Versus Z/omeri etc. hac pagin. (exceptis 
xol ἄνθρακες) desunt in MS. Nescio vero cur hunc adferat 
Pollux, ut κορμοὺς inter καύσιμα usitatos ostendat: quum ille 
apud Zomerum dicatur in fabricatione lecti ab ipso U/ysse 
structi, ubi certe non igne sed ferro usus venit. Certe sus- 
picor malam labem huic loco accidisse, et quum versus qui- 
dam audaces in suis autographis Po//uceis non invenirent, 
hunc de zoguó supposuisse scaeva manu, Si mihi itaque sen. 
tentiae dictio, re deliberata, aio zoguoig nihil subiecisse ex 
Homero Poliucem testimoniii, sed Euripidis locum. sed φι-- 
τροῖς ex Homero versum subiecisse vel hunc ex ' I4. Ψ, 125. 
ubi Idam caedunt struendi rogi Patrocli, 
πάντες δ᾽ ὑλοτόμοι φιτροὺς pégov — 
vel hunc ex initio ᾽Οδυσσ. μ. 
φιτροὺς δ᾽ αἶψα ταμόντες, 
Ubi Z/penorem sepeliunt, additque statim, versu post illum 
tertio, 
C L] , 3 , 4 , - 
evroQ ἐπεὶ νεκρὸς τ΄ ἐχἄη καὶ τεύχεα νεχροῦ. 
malim tamen priorem, ut forte ex voce ὑλοτόμοι sit nata men- 
dosa vox ἐχλυμάδας, quam certe nullibi invenio, et mihi vi- 
detur nihili, inque SopAocleis verbis tam ἐχκαυμάτων hic 
quam infra ἐχκαυμάτων legendum. . Sic recte xoguol, ἐκκαύ- 
Pollux Fol. V. Bb 
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ἜΗΝ φιτροὶ habebunt suos auctores, Tta it forte om- 
nia restituenda, qvod, sliquis famen ingeniosior concinnius 
faciet : καὶ xoguot Εὐριπίδης λέγει,. Κορμοῖσι πεύκης, καὶ ἐκ- 


καύματα Zogoxisjc ἐν" Ἡρακλεῖ Σατυρικῷ, συνέλεγον τὰ ξύλα ὡς 


ἐχκαυμάτων, φιτροὺς δὲ τούτους λέγει ἡ ἡ — φωνὴ, 
ἐν τες πράντες ὑλοτύμοι φιτροὺς φέρον 

"n ἄνθρακες etc. sic ego conmabar; perfietóet viri sime: et 
omnia restituent in integrum, Tn Sophorleis verbis ipse 'ad. 
buc de mendo sane suspicor. Falsum Homeri versum quin 
recte eiecerim, vix dubito. Alias de Sophoclis isto Hercule 
Satyrico vide Clariss, Casaubonum x, Athen, ^, et lib. x. de 
Satyr. Pocsi cap. 5. ubi et 3e aliis Gatyrieis fabulis Sophoclis. 


luscERM, 


À npe tani, φιτρούς. "B. *; 125. et Odyss. LU n. dem 
alibi. / 


"ilonédus] F. ἐκφυάδας. et mox. ἐκφυάδων. D. ΓΤ 


χ, 110. bic ipse Sophoclis v — vicum SER " 


die 2E. ugox 


καὶ μαρίλλη. μαρίλη, οὐ μοὶ infra x, 111. jtem $n MS, 


καὶ uaglAAy.] C. A. μαρίλα. C. v. μαρίλη, id. est pulvis 
carbonarius, Kuknx, τ" 
καὶ μαρίλλη.] MS. μαρίλη. quod et in margine. ita uno 
A. itaguesicsecurus repone. Sequentia quoque id ERN 
fida doffüpia. nec aliter infra x, 111, ut etiam no- 
ster notavit, Iuxc, 


καὶ uagílig.] μαρίλη unico À pro ppl prior. edit, 


reposui in textu. 


À4gxog] Eodem accentu et infra vir, 415, et x, 111. 1 


λάρκους. Sic Suid. et Etymolog. etiam.. Hesychius λαρκὸς ha- 
bet, luxG. 


iit ᾿φοῦμός.] In Labbaei codice hic sdnctaismin Est atf toe ; 


menti goguog. Lysias 164. locum adsciipsi supra ^ vu, 18. 
IuxczRw. T 
juixevro.] MSS. ἡμίκαυστοι. Κυξην, ᾿. 
ἡμέκαυτοι) MS. ἡμίκαυστοι. quod supra vt, “θα. Polluoi | 
restituere conabar. infra tamen de iisdem ϑυμαλ. X, 101, 
xavtot etiam in MS, nam utrumque rectum,  Iuxo. 


: φέψαλοι. C. V. ϑέψαλοι. C. A. δέψαλοι, ϑέψ e 
syllabae imposito, scribitur communiter φεψάλυξ et φέψαλος., 
vid. Hesych, im. φεψάλυξ, et Scholia n d in ii. afa 


Latinis szricturae. | Kuxnw, 


᾿ 


ΟΝ, μμν...............ὅ.ᾳ 


2 
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αὐφέψαχόι MS..'vitióse in textu et ad oram Mipglo- 

litiaphones “Σφηξίν" A ig 
d ADI E το, καὶ βάλλουσιν ὥσπερ. ipkovien! Tos; j 

Mya οὖν Φιλλύλιος ete.] Abest a C.. A. usque ad κουρεὺς, 
ut et mox καὶ φαύστιγγες «t ἐπὶ, 1ἴὰ autem cohaeret textus : 
φλυκτίδες,, tum in margine: περὶ. ταῖς x. etc. in χαλκέων de— 
sinit margo. C. 5X. -φλύκτιγγές᾽ περὶ. ταῖς. χλήμαις ripe) 
KurnN. 

λέγει οὖν «Φιλλύλιος etc. ] In NS. desünt λέγει. οὖν 'Φ. ἐν 
II. κοσκινοπ. ,κηπ. xovg. emenda vero Φιλύλλιος, nomen ple- 
Tumque mendosum Comici. Ego praeterea hoc. quidem vi- 
deor capere scripsisse Pollucem: λέγει ovv (vel γοῦν) Φιλύλ- 
λιος ἐν. Πόλεσι. | Scilicet illud ἀνϑρακοπώλης a .PAilyllio in 
Πόλεσι suis. prolatum, Quid i autem deinde cum χοσλινοποιὸς, 
κηπεὺς, κουρεὺς hic agamus, sane nescio, malimque cum MS. 
abesse. cur enim si illa sunt Philyllii, una non iungitur ἀν- 
βοκοπώιρ Y Tgnoscant viri docti, si multe forte 'a me pro- 
erantur ex ignorantia: : discere. enim sum pd. et νὸν 7 did 
atque libens. luwó. e 

Loin Vide D. Purlanum ad lib. iii asti περὶ πυ- 


ῥός. 
M jw etc.] Philo 445. φλυκτίδες Diod. Sie. Exod. 
ΟΣ. Νὰ. Carm. φλυκταίναις ἐξηνϑηκώς: Lucian. D. H. prior. 
edit. φλύκτεναι. Ses. 
φλύκταιναι, etce.] MS. φλύκταιναι; καὶ NEAN: περὶ 
ταῖς ἀν. εἴς. et in ora etiam, φλύχτιγγες. Quae vero. Βῖο φαύ- 
στίγγες 7), vel φαύσιγγες. potius in vulgatis, supra rv ,. 190. 
Nostro forte φύσιγγες- fuere; quae etiam apud Hesychium ex- 
ponuntur τὰ ἐν ταῖς κνήμαις ἐγκαύματα. Caput sequens in ΝΙ5, 
verba. adnectit praecedentibus, ;sine titulo, ut dixi supra. 
Pro vulgatis autem haec saltem in. MS. nostro ita; τῶν. δὲ 
. ἐργασίμων, ναυπηγοὶ, τέκτονες, καὶ οἵ ὅμοιοι. ἰστέον. δὲ ὡς ἣν 
“Ὅμῆρος καὶ κορώνην λέγει, νῦν πόραχα παλοῦσιν. οχαὶ δίφροι 
etc. |. Ad vulgata quaedam adnotare libet. *»Iuxc, 
3 φαύστιγγες] Leg. φαύσιγγες, quomodo. et apud Hesych. 
"u persa. collocandus. 44. Poes. Oecon.,  Hippocr., .Szs, 
"As 111. 
; &EXTOVOUV. v.etc.]. Titulus integer abest a. C. A, τῶν δὲ Zgya- 
s Pod. subintellige ξύλων. ad Ligna fabrilia, materiam, li- 
gnum, pertinet naupegus, yel secundum dispar. faber. Brad 
- dis. dein sequitur τέκτονες, wol ἣν Ὁ, etc. post καλοῦσι,. δίφροι 
δὲν χλισμοὶ,. s. 9. τ. δ. dein, margo, χάλλεστοι δὲ etc. usque ad . 
“υσιστράτῃ.  Kukux, 
Bb2 
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τῶν δὲ loy. etc.] Tex. inde MS, ἰστέον δὲ ὦ, ὡς “Ὅμ. Ses. 

κλινοποιοί. ] Post κλινοποιοὶ Falckenburgius auctius, Qv- 
omoi bene, Videtur etiam hoc suadere ipsa illa cvi se- 
quitur repetitio, zd δὲ ϑυροποιῶν etc. 

Ὅμηρος κορώνην] Ut fine" Οδυσσ. α. 


βὴ δ᾽ ἴμεν ἐκ ϑαλάμοιο * ϑύρην ὃ σε 
derotg" bd ἤγρως σε τγδνραλανυ e "^ 
"Qóvoc. g. v. 46. 


αὐτίκ᾽ ἄρ᾽ ἢ γ᾽ ἱμάντα ϑοῶς ἀπέλυσε 
ἐν δὲ κληῖδ᾽ ἧκε, ϑυρέων δ᾽ ἀνέκοπτεν 
meminit vero et supra zr, 77. ἴυνο, 

Ποσίδιππος ἐν Γαλ. etc. 7 Falckenburgius ouk ita: καὶ 
Ποσίδιππος ἐν ΓΟίἷ ὁ νέος κωμικὸς εἰπὼν, testimonium dein 
ipsum ita legit: Κόρακι κλύε τὰς ϑυρίδας, ubi videndum an 
forte 490; legendum pro κλύε. 

κλύεται Leg. κρούεται, corvo pulsatur ianua, pro παρ᾽ 
αὐτῶν leg. παραυτὰ, assumenda (in recensione) etíam rara 
vocabula, quamvis non statim illis utendum sit. Kuzmx, 


112. 

ληπτέον etc,] An forte ita legendum, vocibus transpo- 
sitis, ληπτέον δὲ καὶ τὰ σπάνια παρ᾽ αὐτῶν, εἰ καὶ μὴ εἴη A" 
qvia. vel χρηστά. Dixit vero τὰ ναυπηγῶν supra nou 
κλινοποιῶν νι, 9. τὰ δὲ ϑυροποιῶν 1, 76. τὰ τεκτόνων vt, 
quem quidem locum eum hic innuere puto,  Iuxc, 

xÀwuoi] Illustrissimus Vir EzecAhie? Spanhemius ex hoc 
Pollucis loco ad Iuliani Ymperatores pag. 557. probat 4. 9ó- 
νους et κλίνας eandem significare rem, et in egreg io Codice 
scripto doctissimi ossi? (cuius Codicis "iiie ἐρς novam et 
auctiorem multo editionem adornari posse affirmat) loco. i 
κλεισμοὶ, (quod scilicet infra x, 47. apud Nostrum est) una - 
voce χλεισμόϑρονοι esse, 
ϑράνια, σκ.  ϑρανία. Sz». 1 

ϑράνια, cx.] Desunt in MS. ϑράνια, σκολύϑρια. scriben- — 
dum autem ϑρανία, ut supra »11, 90. ϑρανίον. quod et no- 
ster Seberus monuit. et infra x, 47. et 48. De σκολυϑρίοις - E 
vid. Leopard. 11. Emendat. 8. De sellis Thessalicis Casau. - 
bonus noster τ. .dthen. 22. qui bene habet, ποικελύδιφρε, una Y 
voce, ita euim clare et MS. noster hic. [νο. 

ϑράνια, ox.  ϑρανία pro ϑράνια prior. edit. reposui, 

σκολύϑρια.} Vid. supra rrr, 90, not. Sz». E 

Thessala varia sella,] Forte, Thessale, AN sella. x 
utens. Szs. 4 
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ποικίλε δίφρε.} ποικιλόδιφρε, Casaubonus in .4then. τ. 
cap. 22. Szx. 
ποικίλε δίφρε] Dudum est quod specimine notarum in 
Pollucem legebamus una voce ποικιλόδιφρε, quod firmatum 
iam video a MSStis, nisi quod C, V. male Θετταλὲς legit: 
Thessale variarum sellarum artifex, videtur ita incepisse ne- 
scio quod Oraculum Delphicum Thessalo alicui datum, usur- 
pat idem .4£henaeus libr. xir. cap. 5. διὸ, inquit, συμβου-- 
λεύω σοι Θετταλὲ ποικιλόδιφρε τὰς ἐπὶ τῶν οἰχημάτων ἀσπάξεσϑαι, 
ideo auctor tibi sum, ὁ Thessale in variis sellis construendis 
artifex, ut contentus sis iis quae in lupanari prostant, Dale- 
campius ibi in alia omnia abiit, cum tamen ex ipso .4tAenaeo 
potuerit scire hunc versum Critiae: 
Θεσσαλιπὸς δὲ ϑρόνος γυίων τρυφερωτάτη ἕδρα. 
Thessalicusque thronus est membris mollissima sedes. 

Salmas. legit etiam ποικιλουδίφρε, quod versus respuit he- 
xameter, Fuit etiam aliis nominibus celebrata apud Auctores 
Thessalia; ipsa enim Pythia equos Thessalicos oraculo com- 
mendavit. Comici veteres 7hesssalicas chlamydes inter dona 
passim recensent: male autem Thessali audiebant proditionis 
et sublestae fidei nomine, unde iactatum Graecis proverbium: 
τὰ τῶν Θετταλῶν ἄπιστα, res Thessalorum infidae, apud Zuri- 
pidem. JDemostkenes Orat. contra Jristocrat, ὑμεῖς μὲν, ὦ 
ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, οὐδένα προυδώκατε πώποτε τῶν φίλων" Θετ- 
ταλοὶ δὲ οὐδένα πώποϑ᾽ ὃν τινα οὔ. 7708 equidem, ὁ Athenien- 
ses, neminem unquam amicorum prodidistis; Thessali vero 
neminem non, Θετταλικὸν σόφισμα accipitur de do/o malo. 
Praeterea Thessali πολυφάγοι erant, et Θετταλικὴ ἔνϑεσις, bo- 
lus grandis, apud Eustath. et alios, et Θετταλικὴ τράπεζαν 
mensa ferculis tam exquisitis, quam densis onusta dicitur, 
Mulieres Thessalae magiae et venificii accusabantur, Sosi- 
phanes Comicus in Meleagro apud Scholiastem ;4pollon. in 
libr. σαι. 4rgon. 

μάγοις ἐπωδαῖς πᾶσα Θεσσαλὶς κόρη 

ψευδὴς σελήνης αἰϑέρος καταιβάτις. 

magis cantibus omnis Thessala virgo 

J'also lunam a summo deripit aethere. 
vid. eundem ScAo/. in lib. rv. .4rgon. ubi explicat prover- 
bium τὴν σελήνην κατασπᾷν, et Platonem in. Gorgia. Chry- 
sostomus adhuc suo tempore hanc opinionem durasse signi- 
ficat, dum matres familias ait ancillis suis convitium fecisse, 
Θεσφαλίδας, δραπετρίας, προεστώσας, Thessalicas , fugitivas, 


890: "(οἱ 
prostibula vocando in eod TFpist. — 
his Thessalos p/agiarios, quia liberos homines: vendeb (at 
pro *servis, "fristophi: in. Pluto Act. 1v, Scena 5. cel 
et Θεσσαλικὴ πειϑανάγχῃ..  Thetsatorhm: violenta: shasi 
simus lib. αν Histor? τῇ Orccelting πειθανάγκῇ χρηῦ ι 
πέμπει κατὰ τὴν Παιονίαν αὐτὸν, "IHessalorum  suadu' minis 
armata usus- emittit ilum (Decidd)! ^r Punnonidm. ΤΣ 
apud: Suidam : καὶ εἶξα d] Θεόδαῖι eH χτείν 
αὐτοῦ" αὐτὸς "δισπύτην" ἦν ΑἹ Varia P ete ue 
scripta sunt; et^nullo modo in tham oratiosei redigenda. 
sunt, ut faciant Suidae Interpretes" priot- eni 
ápud Ialianum Ovatione x; "abilque dé V'etranione,! qui: 
Constantium in Pannonia purpétewe joduerut Wim I et ὁ 
posuerat. verba. Zuliané-pag. ὅσ, ita: babent; ὃ δὲ. μ 
καὶ ólags- εἴξας “δὲ ὅμως ὀψέ" ποτε, φόσὶ; τῇ" (- 
v&yxy. (vox,illa pesperam, omissa in editione P verra | 
ἠγέ σοι. περμελόμεμος: πὴν ἁλουργίδα. | t ille. εν. sua 
δὲ 


quideim.et invitus, ad ultimum tamen ἀέκων 
suadae .cum necessitate.coniunctae cessit, d 
purpuram, iibi obtulit, , Idem. ae quite dumque 
Kpistola ad 5 P. Q. A. pog. 204. posterior EI 
vag μὲν; αὐτὸς. τὸν αὑτοῦ δεσπότην, eadem G atione αν r 
gnentium vibratur, qui Constantem. dominum im pe 
sidias. in Gallia iaterfecerat pag. 61. Originem 
verbii peterem a Thessalorum moribus, qui in peregrinc 
fuerunt inhumaniores, et quod. verbis. suadere 1 o [E 
vi minisque additis extorquebant. Pilato in- Fei: dei : 
δὴ πλείστη. ἀταξία καὶ ἀκολασία, ibi (in T ssalia): "n 
confusionis et. petulantiae; comprobat id ipsum QCaeneus 
Thessalus Deorum contemptor , qui suae tantum hastae immo. | 
lavit, et viatores nolentes volentes per eandem iurare. 
unde proverbium, τὸ Katvéog 000v, Caenei hasta, de.qua. Scho- - 
liastes Apollon. in lib. τ. Argon. Eustath. in Iliad. pog. 101, 
et hactenus de 7/7essalía ποικίδᾳ, ad Pollucis. Θετταλὲ ποικιλό-. 
διφρε. Κυπην, 

ποικίλε δίφρε.7 Egregie et Falckenburgii ditkifus OM 

coniunctis vocibus: LE ποικιλόδιφρὲ, et ita in textu No- 

stro reposui suadente et Clar. Kuehnii nostri Codice i ἊΝ gos 
pariter sié emendat, 

ἀναβαϑμοὶ τῶν ἀζηιάτὼν ete. ] C. V. ἀναβασμοὶ — deiá 
MSS-^zhguetjore. Kurnw. 

ioa? ol τῶν᾽ κλιμάτων etc.] Bite cum MS. vend: 
lectioneim,: quae i "Nostro haec ipsa: καὶ oí ἀναβασμοὶ τῶν 
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χλιμάκων, χλιμαχκτῆῤες. et ad oram κλίμακες, εἰνασπασμοὶ, κλι- 
μακτῆρες, medium eins Jocuis iani " vagi ^ac eu 
—9 52508 ὁ Á ; 
I veins T Vid.supra 1v; 127. Ses. "e 
s € ἀλιμακτῆρες remoto dsterisco prioris edil 
tionis pro κλιμάτ ere ἐ Codicé CI, Küehiiii peer ut et su- 
pra rv; 1257 | 
HOSSUI eu ] 113. 
παπτῶσαι $4] Aristoph. rau μογλοῖσιν δὲ καὶ 
οἱσιν τὰ προπύλαια πακτοῦν. quae Noster, infra citat x, 
e ped non sic in eo dramate reperio, quamvis ita et 
inde citet E. Stephanus in. suis ad Sophoclis Aiacem. Anno- 
tationibus, sed credo ex hoc loco Po//u^ís. lowc. 
" Mveiorodtq. ] Etiam in Fespis, vid. cum Schol. fol, 515. 
Cra ἐργαλεῖα 1 ἰδίως €. Á. περὶ ἐργαλείων τεχτονικῶν, 
inde πέλεκυς, καὶ ξυλυκύπος ὡς Ξενοφῶν. vulgatum adhue ser- 
vat textus. Xenoph, libr. vx. Cyri Jnstitut. πέλελυν ἔχοντας 
ξυλοκύπον " inquit pag. 129. Kuruw, 
πέλεκυς ξυλοκόπος] MS. πέλεκυς, ξυλοκόπος, ὡς E... Henr. 
Stephanus adnotavit: Jide locum in'J'hes. Est autem, ille 
v1. Paed. quem in Notis Seberi habes, Male itaque priores 
editiones, ut. et MS. noster, distinxere. post πέλεκυς, quod 
comma in suo Codice etiam delevit Stephanus. lvxG. . .. 
Ξενοφῶν De Instit. Cyri fol. 162: πέλεκυν ἔχοντας ξυλο- 
κύπον (qu. l. ξυλοτόμον) ἀναγκάζειν στρατεύεσϑαι. Sem. 
τρύπανον, τέρετρον) Quamvis τέρετρον per τρύπανον ex- 
ponant Suid: Hesych. et £tymolog. tamen ea videntur non 
eadeni fuisse. "^eodoreétus Therapeut. "ἀν ubi de γαυπήγῷ" 
ὅπως δὲ καὶ τῷ Gzemdovo, καὶ τῷ τερέτρῳ, καὶ vU τρυπάνῳ ze- 
χρῆσϑαι. (προσήκει). Philippus 'Antholog. lib; vi. fine: 490- 
ztüva Ὁ’ ἐκκεσίχειψα, τέρετρά τε. ἘΠῚ versus ille apud Suidam 
in τρύπανα " 3 
τρύπανά τ᾽ εὐδίνητα, καὶ ὠκύεντα τέρετρα. 
ubi εαϊᾷ est ὠχύεντα ὁ δὴ rtm ὀξυόεντα. JHesychius: 
ὀξυύεντι, - éd. ewe. ^. 
dug.) Scobina fabri vel lima. vid. Suid, in ἀρίδεξ: 
Reden 
dole. ] Philippus Antholog. lib. v1. extremo: — καὶ ?v- 
pcc ἀμφιδέτους ἀρίδας. ubi Brodaeus Nostrum et Suidam áds 
ducit. de Aride et /'oes; Occon. Hippoer. doíg. low. 
Καλλίας Marginis est usque ad ἀρίδος. Caeterum pro 
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πεδηταῖς MSS. πεδήταις. —Calliae πεδῆται laudantur etiam ab 
-thenaeo non semel, C. V. K, γοῦν iv π. Kumuw. ΟΠ 
οὖν ἐν πεδηταῖς etc.] MS. γοῦν (quamvis accentu acuto 
et flexo notatum sit quasi y' οὖν. voluerit) ἐν Πεδήταις ἔφ. 
Et ex 4fthenaeo ita notavit Seberus noster. US. aliter apud 
Pollucem scribendum, Πεδήταις. in uam. ud 4fri- 
stoph. Scholiast. ubi initio fere a "Qgvibas le P gitur 
lv Παιδήταις. emendo Πεδήταις. et paulo inferius iterum 
Καλλίας Παιδήταις mendose est , heruequo, Fabisene scribe, 


IuxcznM., 


" ΤΙεδηταῖς}  Ildgreig. 4dihen. v. fol. 326. et vin. ni: 
Sz». 


Πεδηταῖς ] "is Codi male prior. legebant. ars : 
Πεδήταις, et ita in Codice suo quoque emen dave 
burgius. 
yt n9. ete.] C. V. πρίων, πέλεκυς, πρίστις. iem 
ς.. Kuruw. 

Ἔ πρίων, TQ. etc. ] MS. πρίων, πέλεκυς, πρίστις, 
κορμάσαι. ut xal δινὴ δὲ ὑπὸ Ξενοφῶντι, Pn 
scribae negligentia hoc loco videntur tantum tes 
cus Xenophontis est eodem loco quo ille end ante ddr, 
lib. vi. Ifid. ἀγαϑὸν δὲ xal δίνην. qe δ᾽ Vyé uirgo pn- ἄκο- 
γῶν, ἐκεῖνος καὶ τὴν ψυχήν τι παρακονᾷ. Lowe. 

καὶ δίνη etc.] Non extant in C. A, usque ad ϑείης. 
cus Xenoph. quem tangit, est lib. vr. de /nsf. dor oae 
δὲ καὶ ῥίνην 'φέρεσϑαι" ὁ γὰρ λόγχην ἀκονῶν, —— τὴν 
ψυχήν τι παρακονᾷ. Κυκην. 

αὐτοῖς ] Pro αὐτοῖς C. V. αὐτοῦ. Kurnw. 

αὐτοῖς Ἷ MS. v. ἔ. αὐτοῦ καὶ etc, Videntur autem Mlexi- 
dis versus deesse, quicunque illi sane fuerint, tam in vulga- 
tis, quam in-nostro MS. Non enim credo verba sequentia 
esse, quae MS. statim adnectit, κορμάσαιν etc, Iuxc, 

αὐτοῖς) Pro αὐτοῖς CI. -Kuehniun in textu eniro 
τοῦ, Flalckenburgius αὐτῆς. : 

114. 

καὶ τὰ δήματα  Τλεδιπε in MS. xci τὰ δήματα. Iuxc., 

κορμάσαι)] C. A. χκορμώσαι. Hesych. κορμάξειν,. τέμνειν, 
περιδεῖν. dein πελεκῖσαι idem Codex. ξέσαι, &. y. καὶ -τυλῶσαι, 
ligno quasi cállo vel culcitaobducere, firmare subscudibus, 
munire taleolis et configere, Salmas. xectius putat nip, 
et εἶπον δὲ καὶ ξέσαι. Kvznx. ; 

πελεκίσαι. ] MS. πελεχκῆσαι. — loxo. 

-svÀdoe:.]: Huc pertinere videntur quas ex Suidae notant, 
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vel potius scriptore quodam apud Suidam, κορύνας σιδήρῳ 
τετυλωμένας. itidemque ῥόπαλα τυλωτά. Hesychius: τετύλωται, 
θρακταῖί. | luxc. 
— mpiteav.] Usitatius tamen est πρίω. ait Sylburgius Not. 
in Clenard. et 4ntesign. ad p. 257.  Iuxc. 
το καὶ ἐξέπριον 1 C. A. καὶ ὡς ἐξέπριον, serra exciderunt val- 
lum. Thucydid, extat libr. vix, pag. 501. — Kvzux. 
καὶ ἐξέπριον] Locus Historici est lib. vir. Ξυγγραφῆς" 
καὶ àvízÀov καὶ κατακολυμβῶντες ἐξέπριον. De Atheniensibus 
Syracusanorum σταυροὺς vel vallos e Iuxc. 
^. σχαξόμενον C. A. male σχολαζόμενον. dein MS, V. πάλαι 
παττάλιον. C. A. πάλαι non habet, et mox σπάρτῃ. Κυεην. 
ο΄ παττάνιον.} Leg. παττάλιον, ut infra x, 1560. e quo loco 
Henr. Stephan, hic ita legit: ὧν τὸ ἱστάμενόν τε καὶ σχαζό- 
ἱέενον παττάλιον, τῇ δὲ σπαρτίνῃ mg. 8885. 
το παττάνιον.) H. Stephanus emendat in suo codice: παττά- 
λιον, τῇ δὲ σπαρτ. ut scilicet convenirent, credo, cum loco 
qui infra x, 156. Et παττάλιον MS. noster etiam in textu 
et margine habet: caetera ut vulgata, nisi quod σχανδάλι- 
ϑρον habet. Ivxc. 
"—— merravtov.] παττάλιον legit Falckenburgius, et ita reposui 
in textu, ut et Cl Kuehnius emendat. mox pro ozegrívg 
Falckenburgius σπάρτῃ habet. ; 


115. 
τ ἐπικροῦον. ] C. A. ἐπικρούων male. Kvrsw. - 

καὶ ἁρματοπηγὸς) C. A. ἁρματοπηγὸς δὲ xo9' "O. ὁ τέκτων 
καὶ &. ἁρματοπηγεῖν etc. plaustrarius faber. Kuzmw. 

καὶ ἁρματοπηγὸς 7 lA. ὃ. v. 485. 

τὴν (αἴγειρον) μέν 9" ἁρματοπηγὸς ἀνὴρ αἴϑωνι σιδήρῳ 

ἐξέταμ᾽, ὄφρα ἴτυν κάμψῃ περικαλλέϊ δίφρῳ. — Iuxc. 

ἁμαξοπηγὸς εἴποις etc.] Haec ordine MS. γὸς, καὶ ἄρμα- 
τοπηγεῖν εἴποις €v, καὶ ἁμαξοπηγεῖν, καὶ ἁρματοποιεῖν, καὶ ζυγ. 
Fortasse autem "addidit zal τροχοποιεῖν, quod in P/u£o .dri- 
stophanis invenio, illud alterum vero me fugit, Iuxc. 


εἴρηται} Supra nimirum rz, cap. 16. Ivxc. 

τὰς δὲ etc.] τὰς δὲ etc. ἁμάξης. haec periodus in MS. 
hocloco non est, sed mox. nec male, ut videtur, ibique ad- 
scribam,  Iuxc. 

οὐ μόνον οὕτως] MS. οὐ μόνον χνήμους (κνημοὺς) ἀλλ. 
SzsER. 
οὐ μόνον οὕτως ] C. Δ. ov μονον χνημας; ἀλλὰ x. “υσίας 

γέ τοι λ. etc. Salm. κνήμους. Kuzuw. 
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hr H àv ἢ 418; ^" ἢ 119 Ato lav 
προσϑετέον δὲ, ὅτι οὐκ ἐν eto, ] Margitiis: est in.C.. A. 
inde ὅτι of μὲν ἐν v. ἅ, ἀπετίϑεντο (ita C. V.) τὰς μάστιγας: tum 
C. A. ἣ olov τὸ μισάργαλος ἐκαλεῖτο. C. V. ἢ οἷον ἐὸ μιδέργαλος, 
ἐκαλεῖτο δίφρος δέ.. Ἰοσὰ8. cuidam amico videtur ita consti- 
tuendüs; ὅτι of μὲν ἐ, ἅ. d. t. p. of ον o RM 
ἐκαλεῖτο. sed quid vocis est μισάργελός ἢ si propius sequa- 
mür dv ὦ MSStorum, emergit facile c lectio: zgog- 
ϑετέον δὲ ὅτε οὗ μὲν ἐν τοῖς & d. τ΄ μι ἡ « ?v. τομὴ | ἄργαλος 
ἐκαλεῖτο. addendum quod ubi repanebant in plaustris flagella, 
illa. quá$i áéc/io σάργαλος dicta fuerit. σάρ Hesych. est 
rusticus. quid si inde sit σάργαλος notetque rudem qua 
in plaustris incisionem, quae flagellum aurigae re 
Viderint doctiores. ego enim meliora non habeo. 
ὅτι οὐχ ἐν τοῖς ἄρμ. etc.] IMS. ὅτι οἵ μὲν ἐν v. ügp. ἀπε: 
τίϑεντο τ. μαστ. ἢ οἷον τὸ μισάργαλος, ἐκαλεῖτο δίφρ. ques "ro 
extricare, non possum. digna tamen credo, ut viri. locti in- 

genium hic experiantur: mihi, ut etiam quid coniecter, | 

στιξ ἀστραγαλωτὴ forte hic latere videatur, de qua Noster i1 
fra x, 54. sed docebunt nos Philologi de scuticis Dio ἐμ im, 
ubi. eas reponebat, | Certe vulgatus Pollur non recte. mihi 
videtur negare in curru RI Luc fuisse, Ait enim de 
Ulysse Homérus'Ii.v. 500... ne lapi PS 
— ἐπεὶ οὐ μάστιγα gauviv Δ δΒὁὦὼ ὁ ἐὁῇὶ 

ποικίλου ἐκ δίφροιο νοήσατο χερσὶν £MoOet. — 

Is enim noctu clam invadens Thracum ad Troiam castra, ab- 
ducit Πλεοὶ equos illos celebres, quos agit ad Graecos τόξῳ 
ἐπιπλήσσων, quoniam $cuticam cum curru reliquerat, "uxo, 
ὅτι οὐχ iv τοῖς ὥρμ. etc.] Uti textus iam oster habet, 
sic emendaverat in Codice suo ΟἹ, Kuehrius, aute editi ita 
legebáot: προσθετέον δὲ, ὅτι οὐκ ἐν roig ἅρμασιν ἀπετίϑεντο 
τὰς μάστιγας. ἀλλὰ ofovel ϑήκη ἐκαλεῖτο. " | 

Qopje] MSS. διωχής. Hesych. δίωχος, pif 
vo χωρεῖν, currus duos capiens, JLtymol, Magn. διώχ | 
male póst δυνάμενος habet C. V. τὰς δὲ κνήμας οὐ μόνον svi 
μους ἀλλὰ καὶ χνημίδας d. ut bupra sunt — praec, dein 
pergit: Ζυσίας λέγει, ἁρπάσας τὴν κνημίαν v. d. τὰ δὲ ἴχνη etc, 
eundem ordinem observat C. A. sed cum νατγίδιαῖδ lectionis, | 
ut paulo antea notatum. SaLm. διωχὴς ex lib. x; Kurnw, ——— 
ΣΝ MS. διωχής. nec aliter infra x, 47. MS. δίφροε: — 
διωχεῖς, uti ex Zherecrate citatur, vulgatum sane et apud - 
Eustáthium ad? Ti. À. ὅτι δὲ, ait, ὁ δίφρος καὶ διόχης κατὰ IJav-.— 
σανίαν ἐκαλεῖτο, ἀπὸ τοῦ δύο ἔχειν, καθὰ καὶ δίφρος ἀπὸ τοῦ 
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φέρειν; Καὶ ὅτι τὸν τοιοῦτον δίόχην ie) διέδρον ἀράδωνν, dni 
καὶ ἀλλαχοῦ. ubi tamen paroxytongs' id vides. Hesychius fere - 
ut MS. δίωχος,, δίφρος. δυνάμενος δύο χωρξῖν: Ἐπ quibus non 
tantum δίφρον διοχῆ, ut ex Nostro videtur colligi, coniun: 
ctim, "566 et utrumque separatim eadem significatione dictum, . 
constat. -Ferebat enim et δίφρος tam ἡνίοχον, quàm παραβάς 
τὴν: ut ex Eustath. ad ᾽1λ. 4. docemur et ex Nostro supra 1, 
141, 5i hic'et alibi haereo, id tenui doctrinae et ingenio 84-- 
scribere debes: nec etiam ad maiora me adstrinxi quam-ad- 
MS. scripturam: et virorum doctorum. explicationes fideliter 
referendas. «Hic igitur post δυνάμενος ista, quae dixi antea 
defuisse, ita Maris MS. τὰς δὲ κνήμας, οὐ μόνον πνήμους, ἀλλὰ 
καὶ κνημῖδας ὠνόμαξον. "vole. "λέγει" ἁρπάσας τὴν χνημίὰν τῆς 
éd &npg; In ora estz vium, . κνιμὸς, πνιμίς.. ἘΠ illud κνήμους 
etiam in suo invenit Seberus cum quo tamen φνημοὺς malim, 
Si modo non zvijaug: etiam debet scribi, pro quo vulgo idem 
sensus in óUvoc, κνημοὺς ὁρῶν quidem supra habes zz, 191, 
indeque. forte ita. a quodam correctum, — Lysiae veto loco, 
I axvuatóa sit exempli gratia aptius ad ea quae. antece« 
int, Hesychius: κνημίαι" τὰ ὀρϑὰ ξύλα τῶν ϑρύνων etc, qui 

etiam in κνῆμαι et κνήμας plura de his partibus, tamen verio- 
rem lectionem puto MS. nostti: quae et em quoque infra 
est SS 157. ex eodem JAoysza, Iuxc. 

E 7 διωχὴς emendavi e Codice: Claris. mei KwueAAii, 

! τροχῶν, ἃ "Op. etc.] MS, τροχῶν ἃ “Ὅμηρος, ἁματροχίας͵ 
Te Καλλίας iv Κύκλωψιν. τὸ δὲ etc, Bene MS. ἁματροχίας, 
una saltem litera deficiente: unde tamen vere .restituas me- 
cum in vulgatis posthac: ἃ Ὅμηρος ἁρματροχίας etc. Versus 
ipse Poétae est "IA. ψ. δοὅ. 

} — οὐδέ τε. πολλὴ ; 
γίνετ᾽ ἐπισσώτρων ἁρματροχιὴ κατόπισϑεν 
ἐν λεπτῇ πονίῃ." — , 

. De Calliae Cyclopibus meminisse Casaubonum nostrum "i. 
"Athen. 9. supra dixi. Ivxe. 
& Ομηρος] C. A. ἃς 70- ἁφματροχίας. C. V. d leg. lom? us 
|  Tiiad. Vp. v. 505. ἁρματροχιὴ πολλὴ per syncopen; integrum est 
ἁρματοτροχιὰ, ἡ χάραξις τοῦ τροχοῦ, Ογῥέέα, et iterum ἄρματρο- 
χία, Orbita. in εἴρηκε desinit margo C, A. Salm. ex MSS, a eua 
| sgojíag scrib. fonozposlu. Κυξην: 
ες άρματροχίας} C. V . subiuügit, λέγειν iod Κ, οὐ ἰδὲ ὑπὲρ τ. 
Ge ete; -€. A, sequitur, nisi quod λέγει omittit, Kunuw, ἡ 

ὃ Regi. etc.] MS. ὃ περιλαμβάνεταν δικτύοις, μοργὸν (ad 
oram ᾿μοργὸς est) χαλείται. καὶ gogysveiv (etiam ad oram) τὰ 
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δράγματα ὑπ᾽ αὐτὸ φέρειν. — Vera lectio, quae Leopardi emen- 
dationem bene confirmat, quam itaque recipere pete non 
dubitamus, Apud /Zesychium de eodem est 
tonos, eodem genere tamen, quo MS, noster ad oram habuit. 
Vulgatum δράματα in crassum errorem impulit Zulengerum 
libr. z. de "Theatro cap. 2. ubi hinc, quasi certum scribit; 
dicebantur μορμογεύειν, qui fabulas plaustro ferrent. postea- 
que verba Pollucis mendosa profert mendosius AE inter- 
pretatur. Iuxc. 
διὰ δικτύων] MSS. δικτύοις, «μοργὸν κι κι εύὐειν, τὸ 

δράγματα (C. V. retinet δράματα) vz αὐτῷ φέρειν. C. V. ἀπ’ 
αὐτοφέρειν. vid. "— in uópyog. Kuxmw. Ὁ 

* uógnov) Leopard, legendum censet uogyov, et mox μὸρ- 
γεύειν εἰ δράγματα. hoc sensu: circumseptum autem illud 
super currum quod per retia comprehenditur, uógyov vocatur, 
et μοργεύειν τε oar in eo ferre. Emend, lib, v1. c. 2. Sz». 

*uógnov] Pro μόρμον et μορμογεύειν Doctissimus Can- 


terus ad oram Codicis sui emendat uópyov, μοργεύειν, bene, 
mn sic in textu reposui e Codice Cl. mei Kuehnii. F'alcken- 


burgius etiam μόργον habet, alterum vero μορμογεύειν "— 
tatum servat. 
117. 
τοὺς οἰκοδόμους} C. A. οἰκοδόμους etc, post καλεῖ est: *. 
τεῦϑεν λείπει μέχρι τοῦ ἄσβεστος ἐγγὺς φύλλον ἕν. deinceps de- 
Jicit fere unum folium usque ad ἄσβεστος, quod extat vir, 
124. Kvxnx.. 

"Ou. τέκτ. καλ.] MS. alio ordine, τέκτ. "On. καλ. gen 
vero semel ita Homerus saltem, ut '7JA. ἕξ, v. 915. | 
— τέκτονες ἄνδρες, 
οἵ of ἐποίησαν ϑάλαμον, καὶ δῶμα, καὶ αὐλήν. 

"D. $ 712. 
ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀμείβοντες, τούς τε κλυτὸς ἢ ἤραρε τέκτων, 
δώματος ὑψηλοῖο. — 
'Oóvoc. e, 339. 
ἷζε δ᾽ ἐπὶ μελίνου οὐδοῦ ἔντοσϑε ϑυράων, 
κλινάμενος σταϑμῶ κυπαρισσίνῳ, ὅ ον ποτε 
ξέσσεν ἐπισταμένως, καὶ ἐπὶ στάϑμην ἴϑυνε. 
᾽οδυσσ. φ, 45. 
οὐδόν τε δρύϊνον προσεβήσατο, τόν ποτε τέκτων à 
᾿ ξέσσεν ἐπισταμένως, xol ἐπὶ στάϑμην ἴϑυνεν etc, ἴυκος 
Πλάτων!.] Potest forte ad hunc locum respexisse qui est 
in Platonis. "Egactaic. dp οὖν οὕτω λέγεις, ἔφην ἐγὼ, ὥσπερ, 
ἐν τῇ τεκτονικῇ; καὶ γὰρ ἐκεῖ τέκτονα μὲν ἄν πρίαιο πέντε ἢ ἐξ μνῶν 
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ἄκρον; ἀρχιτέκτονα δὲ οὐδ᾽ ἂν μυρίων δραχμῶν. ὀλίγοι ys μὴν 
καὶ ἐν πᾶσι τοῖς “Ελλησι γίγνονται. Herodotus etiam noster 
JEuterpe cap. 175. τὸν ἀρχιτέκτονα ait. Ioxc, 

Zog. Zíe:10.] MS. Xog. ΖΔαιδαλοτεκτονάρχος. male confusa 
voce, ut vides, SopAoclis enim drama, quod Daede/us in- 
scribitur, et JZesychius laudat, ut Casaubono nostro notatum 
est ubi SopAhoclearum fabularum titulos recenset in suis ad 
"Athenaeum animadversionibus lib, viz. cap. 4. Et videndum 
certe an et Hesychius adnotaverit de voce τεχτύναρχος idem, 
quamvis apud eum edatur: rexróvovoyog, ἀρχιτέκτων. lux. 

᾿Αδιστοφάνης εἴρηκε. p. ] MS. "Agiozogargg καλεῖ ἐν ot- 
δάλῳ. φαίης etc. Supple itaque in vulgatis hunc defectum. 
Laudabatur idem drama a Nostro paulo ante supra vit, 100. 
IuscEnw. 

sloqxs.] C. V. καλεῖ iv Δαιδάλῳ. Kornw, 

εἴρηκε Codex Falckenburgii auctius εἴρηκε ἐν Δαιδάλῳ, 
et ita emendavi in textu. 

οἰκοδόμησις yao] MS. ἡ οἰκοδόμησις y. Locus TAucydi- 
dis est libr. x11, de muro Pcloponnesiorum in Z/ataeae ob- 
sidione, quem descripturus ita praefatur: τὸ δὲ τεῖχος ἦν τῶν 
Πελοποννησίων τοιόνδε τῇ οἰκοδομήσει. Iuxo. 

oixodousiv] Pro οἰκοδομεῖν MS. habet οἰχοδομή. quod 
vocabulum PArynichus damnat, Eclog. Attic, 1x, ita scribens: 
οἰκοδομὴ οὐ λέγεται. ἀντ᾽ αὐτοῦ δὲ οἰκοδόμημα. Tuxc. 

οἰκοδομικῶς, oix.] MS. inverso ordine, οἰκοδομικὸς» οἶκο- 
δομικῶς. Iuxc. 

Πλάτων iv τῷ Hoà. 0.] MS. Πλ. ΤΙολιτ. δ. sine ἐν τῷ. oixo- 
δόμον aliquoties Ζίαέο libr. 11. de Hep. nominat: saltem 
unum locum ponam: ἵνα οἵ τε γεωργοὶ ἐπὶ τὸ ἀροῦν ἔχοιεν βοῦς, 
οἵ τε οἰκοδόμοι, πρὸς τὰς ἀγωγὰς μετὰ τῶν γεωργῶν χρῆσϑαν 
ὑποζυγίοις. puto et alibi, Iuxc, 

118. 

χαὶ τειχοδ. etc.] MS. καὶ τειχοδ. s. καὶ τειχοποιεῖν (sine 
dubio mendose, quum ea vox iam fuerit adposita et de τειχο- 
ποιῷ vid. supra z, 161.) καὶ λιϑουργὸν, καὶ λιϑολόγον, εἰ μὴ 
τοῦτο φήσεις ὑπηρετικὴν τινὰ etc, quae vulgatis sane pleniora: 
eoque mihi magis probantur, quod utrumque apud 7Zucydi- 
dem: e cuius libr. 1v. adferunt σίδηρος καὶ λίϑουργον" 6 libr. 
v1. vero λιϑολόγους καὶ τέχτονας, καὶ ὅσα εἰς τειχισμὸν ἐργαλεῖα. 
Et Plato xx. Legum: ἡμῖν δ᾽ εἰπεῖν σὺν Θεῷ ἔξεστι καϑάπερ 
3] λιϑολόγοις, 5) καί τινος ἑτέρας ἀρχομένοις συστάσεως, παραφο- 
θήσασϑαι χύδην, ἐξ ὧν ἐκλεξόμεϑα τὰ πρόσφορα τῇ μελλούσῃ γε- 
νήσεσϑαι συστάσει etc. et x. Legum: οὐδὲ γὰρ ἄνευ σμικρῶν 
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τοὺς μεγάλους φασὶν of λιϑολόγοι λίϑους εὖ κεῖσθαι, Ssne et 
"Wh λίϑους ad hanc artem Ee negos eiusque 
rei etiam ΘΝ anii m e meri RS 
— Kurux. v didt: 
Seriem i el μὴ] Ῥονελιθουϊμὸν Faekenbrgios ΜῈ 20h 


exu δ ale Govx.) MS. δὲ elg. bis Ξενοδὲ olov. sine voee 
concisius ut ét ante modo, Locus 7/u^ydidis. tur ex 
libr. γι. Evyye. non vr, uite a fine de Syracusanorum e ibus: 
οὗχοὶ δὲ ὑπομένοντες, ὥὦλυον τοὺς ᾿Αϑηναίους ᾿λιϑοφορεῖν. 
Murum enim et sibi Merano et Syracusanis circumvallan- 
| dis extruebant Athenienses, habesque ibidem statim ante oj- 
xodopíag vocabulum etiam, ubi ait Syracusanis. » yarn in- 
cussisse Athenienses τῷ τάχει τῆς οἰχκοδοιίας. Ἰυκο, 
οἰκονομικῳῷ] Pro oizovog. MS. vitiose oixodopinak. Locus 
est enim in. Xenophontis libr. v. extremo ὠπομνημονευμάτων. 
qui Οἰκονομικὸς inscribitur: ἐγὼ δὲ, ait /schomachus, καὶ φι- 
λοικοδύμους νομίξω οὐδὲν ἧττον, οἵτινες ἀποδιδῶνται — 
μοῦντες τὰς οἰκίας, εἶτ᾽ ἄλλας οἰκοῦομο υὔοι. Ιυκο. T 
Σοφοκλῆς ποῦ] MS. αὐροῶξε ιν ὕπου κα ἐργαλεῖᾳ etes nde 
lectio et distinctio recta videtur. moxque post. Puce 
que deleo comma, quo versu MS. noster, ut vulgati, 
λείας καὶ γλαρίδας. , In ora vero est σχαρίας, .Sed alterum et 
infra x, 157. ubi haec ex MR Priamo y omes "guum 
tur. Iuxc, 
ποῦ] C. V. ὅπου. — V. RS RTUUpUTA Mg 
λείας] Vid, supra vtr, 56. Sz». eius 
λεϑοδόμον] C. V. λιϑοτόμων. etiamnum in. textu Xenoph, 
est λιϑοδόμοι, margo vero habet λιϑοτόμοι. Kumux.. " 
λιϑοδόμον IMS. λιϑοτόμων (sine praecedenti PO quod 
deest) δὲ Xrv. etc. Et sane illo loco, qui hodie legitur lib l 
ru, Cyropaed. xol κελεύειν παραγενέσϑαι: ἔχοντα, ὁπόσοι 
τέκτονές τε καὶ λιϑοδόμοι. adnotatur et altera lectio λιϑοτύ 
quae itaque verior, si cum MS. hic Po//ucem scripsisse dica. ; 
mus λιϑοτόμον. nec quae sequuntur je py paqen hanc ]le- . 
ctionem certe improbant. Ioxc. m. 
Μνησδιοδούλου] C. V. Μνησιβούλου, rnc leg. Addo. | 
κύπον. Demosth. in: Orat, contra Evergum s dine ibi EE 
ϑοκύπον lapicidam habet, uti etiamnam videre est. x uos iT 
. ΜΜνησιοδούλου) MS. Μνησιβούλου, λυϑοκόπων, ὦ προση-- 
Σ ποίεν. ἂν αἵ λυϑοτομίαι. omnia recte, ut.vulgo mendose, 


LT. 
suapte EA 
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cepto λιϑοκόπον, quod non mutandum. λυϑοτομίας apud TZu- 
eydidem legis aliquoties, Extat vero adhuc ista Oratio De- 
mosthenis contra Evergum et Jnesibulum iuscripta ὁ κατὰ 
Εὐέργου καὶ Μνησιβούλου ψευδομαρτυριῶν, frequenterque ab 
Harpocratione citatur. Locus est longius paulo a fine dictae 
orationis hic: zol ἄγγελος ἦλϑέ μοι Tig λιϑοκόπος τὸ πλησίον 
μνῆμα ἐξεργαζόμενος.. Sequentis capitis yerba in Ms. sine ti- 
tulo attexuntur, ut inonuli. Iuxc, 

. Μνησιοδούλου) “Μνησιβούλου pro ἹΜνησιοδούλον in textu 
epo e Codice Cl. mei Kuehnii, 

9 προσήπκοι ἂν ὃ λιϑοτομίας.] ᾧ προσήκοιεν ἂν af λιϑοτο- 
μαι; cui e£ convenerint lapicidinae, vel, ut ICtus, Japicae- 
dinae, communiter Zapidzcinae, quod dubpek das no- 
tis in. Jitruv, lib. 1x, cap. 7. Κύξην. 

. τύκος]} Infra viz, 126. Iuxc. 
119. 

τὸ δὲ τοῖς οἰκοδ. etc.] MS, τὸ δὲ τῆς οἰκοδομικῆς ἔργον, et 
ste verbo auctius: οἰκοδομεῖν, συνοικοδομεῖν, ἐποικοῦ, Toxc. 

οἰκοδομεῖν} InC. V. συνοικοδομεῖν, ἐποικοδομεῖν etc. Κύπην, 

.. συναρμ, εἴο.} MS. συναρμόττειν ἀκριβῶς, sine interposito 
commate. post συμφυῶς etiam videtur punctum potius ponen- 
dum,  Iuxc. 

ὑπερώῶα] ὑπερῷα. 8ΕΒ. 

ὑπερῶα } MS. ὑπερῶα ἐπαΐρειν καί. Malim vero ita dis- 
tinguere: περιάγειν. ὑπερῷα ἐπαίρειν, καὶ Gr. ut haecab ὕ ὑπερῷα 
etc. sint omnia Hyperidis, ex quo et infra segm. 125. ὑπε- 
Qo ἐγείρειν. — luxe. 

ὑπερῶα ποιεῖν. ] Falckenburgii Codex cum ceteris MSS. 
habet ὑπερῶα ἐπαίρειν, quod haud dubie vulgata lectione me- 
lius: : inferius segm. 125. ex Hyperide adducit Pollux noster 
ὑπερῷα ἐγεῖραι, quem ego cum hoc Hyperidis eundem esse lo- 
cum suspicabar. corruptela? ἐπαίρειν in ἐγεῖραι facilis est, coe- 
naculorum autem structurae aptius convenit ἐπαίρειν quam 
ἐγείρειν; etenim ἐγείρειν apud Graecos quamvis aedificationem, 
áedificandive modum designat, ut apud 7Ahemistium περὶ τῆς 
φιληκοΐας τοῦ βασιλέως: ὃς μὲν πρόδομον ἐγείρει, hic quidem $e- 
stibulum excitat? ἐπαίρειν vero aut ἐξαίρειν de superiorum ali- 
€uius aedificii partium, qualia sunt ὑπερῷα, structura dici 
solet, alia paululum in re Zhenaeus de Machinis p. 6. ἐξῇρε 
δὲ ἐκ μέσης τῆς στέγης πύργιον τρίστεγον; eduxit ex medio tecto 
turriculam triplici tecto munitam: ita.enim verbo tenus Πο-- 
mani : Firgil. Aen. 2. 

Turrim in praecipiti stantem, summisque sub astra 
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Eductam tectis. na^ 
Serv. extructam: illius autem nostrae de utrisque Hyperidis 
locis coniecturae integrum aequo lectori judicium esto, Τοὺς 
πλίνϑους mox, ut et inferius vir, 165. omues habent editi 
Pollucis codices: nos cum Eruditiss, KueAnio eges re- 
posuimus τὰς πλένϑους. 

ποιεῖν. C. V. pro ποιεῖν leg. ἐπαίρειν, comacula attollere 
Kuzuw, 

στέψαι τὰ οἰχήματαῦ Znterpr. domus ad »lani constituere, 
male. melius Zaber lib. 111. Semestr. cap. ultimo, Zorica cir: 
cumdare partem domus superiorem, quae spectat Me vel 
viam. ΚΌΕΗΝ, 

στέψαι τὰ οἰκήματα ἡ MS. στέφην τὰ olx. E. τ. "n e" 
πλίνϑους ἀναβάλλειν πρὸς etc, voluit scilicet στέφειν 
et aliquoties illud ἣν pro εἰν in MS. vitiose in nieféfi! exa- 
ratum adnotavimus. Hesychius, κοσμεῖ, στεφανοῖ. Et idem: 
ἔρεψα, ἐστεφάνωσα, ἔστεψα, ἐστέγασα, ὠκοδύμησα, ὠρόφησα. sic 
enim scribe pro οὐρόφησα. non enim saltem de coronatis et 


frondibus adornatis aedibus, publica laetitia, haec capio. - 


emenda vero τὰς πλίνϑους " pro quo male hactenus editum 
τοὺς zÀ. errore, credo, ex nota compendiaria orto. pariter 
erratum infra segm. 165. luxe. 


ἀναβαλεῖν] C. V. ἀναβάλλειν. Κυπηκ. 
ταῦτ᾽ ] MS. ταῦτα. Orationem Hyperidis πρὸς ᾿Ἐπικχλία 


περὶ οἰκίας laudat etiam Harpocrationis Lexicon in γρύλλος 


et διάγραμμα. Ivxc. 
ὅταν δὲ οἵ ποιηταὶ } Aristophanes in vibus, 


τὰς γὰρ ὑμῶν οἰκίας ἐρέψομεν πρὸς αἰετὸν, (wu 


vestras enim domus tegemus usque ad fastigium, | 
ubi Scholiastes eandem affert explicationem vocis ἐρέψομεν. — 


Kuznux. 
e? "» 


ὅταν δὲ of ποιηταὶ] MS. ὅτ dv δὲ of ποιηταὶ φήσωσιν, lo -— 


ψομὲεν πρὸς ἀετῶν στέγας. ὁ μὲν γὰρ φησὶν πρὸς ἀέτωμα. quae 


corrupta videntur. ex parte tamen probant emendationem 


Leopardi, quam noster Seberus edidit in textu, Eam firmat - 
et Hesychius : ἐρέψομεν πρὸς αἰετόν" στεγάσωμεν epic. φέτωμας ἃ 4 


ubi scribe στεγάσομεν per o. efristophanis versus, si et hic 


sideres forte; ex "Ogni hic est; i02 
τὰς γὰρ pu οἰκίας ἐρέψομεν πρὸς aitzóv. 1υκον 55 3 

φῶσιν €. V. habet φήσωσιν. Κυβην. viis 
ἐρέψομεν 1 Sic emendat Leopard. libro vir, cáp. id cum. 3 
alias legeretur: ἔρψομα πρὸς ἀετὸν στεγάσομεν. φησὶ πρὸς 


4 
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ἀέτωμα. Sunt verba ex fristoph. quem vide cum ScAo/. fol. 
411. Sz. — ; 
- — ἐρέψομεν Sic et ad oram sui Codicis restituit olim do- 
ctissimus Canterus: nam in editionibus, quae illam Seberz 
antecesserunt, vitiose legebatur ξοψομα. idem vir eruditus 
φασὶ mox pro φησί. | 

πρὸς αἰετὸν, or.etc.] C. V. πρὸς ἀετῶν στέγας, ὃ μὲν ydo 
φησιν πρὸς ἀ. male divellit coniungenda. vid. Suid. in ἀετώ- 
ματα.  KuEHN. 


120. . 

ἀποτειχίζειν] Deest ἀποτειχίζειν in MS. dein habet πύργους 
ἐφιστάναι. Iuwc. 

μεταπύργια TAucyd. lib. x11. ubi 7'a//a reddit intertur- 
rium, id est, intervallum turrium, πύργοι enim erant δι᾿ ὀλί- 
yov. ἐπάλξεις, pinnae, pinnacula, propugnacula in Glossis. 
Kuorus, i 

προμαχεῶνας ΜΘ. προμαχῶνας. quod perinde est. Iuxc. 

ϑρίγκους] ϑρίγκους. sicetiam MS. et varie invenitur hoc 
nomenscriptum, ϑριγκὸς, ϑριγχὸς, ϑριγγὸς et τριγκὸς, τριγχὸς, 
plerumque tamen oxytongs, Apud .frtemidorum lib. τι. 
Oneirocr. cap. 10. etiam est ϑρίγγοι. ubi Hgaltius hinc ex- 
plicat περιβύλους. In Hesychio etiam mendose est, ϑοιχϑοῖς, 
φραγμοῖς. et Sylburgius in suo Codice emendat, ϑοιγκοῖς, go. 
MS. noster qui hic ϑρίγκους habet cum vulgato, statim tamen 
pro ϑριγκῶσαι habet ϑριγγῶσαι. quasi a ϑριγγός. suprar,225. 
MS. 8oíyyov. Sic et Hesychius in litera τ᾿ τριγκῶσαι, ἢ 9017. 
γῶσαι; φράξαι.  luxc. ' 

ϑοιγκῶσαι Ὁ, V. ϑριγγῶσαν etc. | Koxnx. 

γεῖσα ] €. V. πεῖσα pro γεῖσω, idque male. Kuzux. 

γεῖσα ] Pro γεῖσα MS. mendose πεῖσα. videdehis verbis, | 
γεῖσα etc. et Hhodisin. 11r. ant. lect. 27. psas autem aqui- 
las in aedificiis Po//ucz nostro γεισίποδας dici arbitratur Lzp- 
sius Notis ad libr. 111. Histor. Tac. n. 02. ad verba: sustinen- 
tes fastigium. aquilae. luxe. 

dgípawv] C. V. ἐρέπτειν, τέγος. προτέγιον. ὄροφον. παρορο- 
φίδα. ὅϑεν καὶ ὀροφία σοφὴς καὶ κρηπίδαιον δὲ etc. leg. ὀροφίας 
ὕφις, qui malum nubentibus omen faciebat, si per impluvium 
decideret de tegulis, uti ex Terentio notum, Kuzux. 

ἐρέφειν 1 στ. ἐρέπτειν; v.  luxc. 

προτέγειον, ὄροφος, παροροφίς. ] MS. προτέγιον, ὄροφον, 
παρωροφίδα. haec tria recte. certehoc casu et priora ψαλίδας, 
πυλίδας, γεισίποδας habuit. παρωφοφὶς etiam supra fuit z, Q1. 

Pollux Fol. V, Cc 


409 VII. 121. 
Postea pro ὀροφίας ὄφις MS. mendose ὀροφία σοφής. -Hesy- 


chius: ógoglag, ὄφις τῶν κατ᾽ οἰκίαν. luxc. 

προτέγειον, ὄροφον, παρωροφίς.} προτέγιον ex emendatione 
Clariss, ÁAuehnii in textu restitui; eadem huius vocis apud 
Suidam est corruptela, seu potius scribendi mos ; nam quanta 
sit affinitas τῶν εἰ et ες ut alterutrum vix nullo vocis incom- 
modo possit adhiberi in iisdem verbis, pluribus exemplis 
ostendi 1x, 159. Παρωροφίδος autem meminit Zerodotus in 
Euterp. τὸ δὲ καταστέγασμα τῆς ὀροφῆς, ἄλλος ἐπικέεται λίϑος 
ἔχων παρωροφίδα τετράπηχυν. In sequentibus MSS. legendum 
suadent, ὄροφον, παρωροφίδα, quam emendationem ipsa ratio 
Grammatica postulat: referuntur enim hae voces ad στεγάξειν, 
ἐρέφειν. Ea quae praecedunt antea confusa, emendata dis- 
tinctione in ordinem redegi, dequa singulatim monere operae 
pretium non duco. 

καὶ κρηπιδαῖον δὲ} MS. καὶ κρηπίδαιον δὲ etc, proparoxy- 
tonos.  luwG, 

ἐν τῷ περὶ τοῦ τύπου] In. Orat, de Typo, Dei scilicet vel 
Deae alicuius. Typus Matris Deum apud Auctores celebris 
est, quod haberetur διοπετής. Suidas in λιϑουργική  “υσίας 
lv τῷ πρὸς Φαυσίαν περὶ τοῦ τύπου, ubi sind eb lego, in- 
quit alesius Notis in h, 1, Kuzusw, 

γείσου ] MS. γεισοῦ. — Ioxc. 


λιϑόστρωτον Ἶ C. V. λιϑόστροτον, male, Kvznw, 

Δδιϑόστρωτον) MS. λιϑόστροτον. luxe. 

λειϑολόγημα] Idem quod ψηφολύγημα. Glossae, pavimen- 
tum, ex secturis lapidum. Κυκην. : 

λελιϑωμένον. ] his. etiam vitiose λεληϑωμένον. — luxc. 

κιόχρανα 1 Leg. xiovóxgava. epistylia. Vitruv, ται. cap. 5. 
ubi s£y/obatas etiam et spiras nominat, Scr. autem σπείρα. 
Skskn, 

κιόκρανα 7 Et κιόκρανα habet noster MS. ut in vulgatis 
est. κιονύκρανα tamen legentibus non refragamur. Audemus- 
ne vero tentare locum in excerptis Gtesiae apud Photium, 
quae et cum Herodoto nostro edidimus, statim ab initio cap. 
2. quem nemo tamen nobis explicat. Narrat ibi de fuga 
"styigae (sic enim IHerodoteum styagen vocat) iv ᾿Ελβατά- 
νοις, καὶ κρυφϑῆναι ἐν roig κρισκράνοις τῶν βασιλείων οἰκημὰ-. 
τῶν, ait, Proillo χρισχράνοις alii codices, ut testatur Hoe-. 
schelius, habent κριοχράνοις. Et quid ad vulgatum Portus 
commentetur in Lexico suo Ionico scio quidem. Mihi tamen - 
videtur nos commode legere posse. κιοχράνοις, vel ziovoxgé- | 


VM. 491. 403 


vote* habemusque tum vocabulum, de cuius intellectu non 
amplius quaerendum erit. Et quam verisimile post illa ca- 
pitella columnarum latuisse, nec inventu fuisse faciles ita, 
sed coniectandi ita, si non rem ipsam, quod dicunt, acu tàri- 
gimus, spero erit, venia, observo id vocabulum et apud Xe- 
nop. lib. 1v, ᾿Ἑλληνικ. ubi πίπτει τὸ κιονόκρανον. ἀπὸ τοῦ xió-- 
vog, οὔτε σεισμοῦ οὔτε ἀνέμου γενομένου. uxo. i09 ὁδίον 
στυλοβάτης ] Non est basis, sed infra basin imus pes co- 
lumnae. vid. PAZandrum in Fitruv. lib. 1v, cap. 5. et quo- 
modo paratragoedietur oA. de Laét in Lexico Baldi de hoc 
Pollucis lapsu. Kuzuw. ja 2t Lov 
σπειρὰ] MS. σπείρα, et ita corrige voculam apud Nos- 
trum fere corruptam accentu, vidit id et Seberus noster. 
IvscERM. . 
“Ὑπερίδης δὲ etc.] MS. “Ὑπερείδης δὲ καὶ τοῦ παρ. τ. Et 
illud χαὶ orationem pleniorem efficiat, Iuxc. - : 
παροδίου τοίχου} τοῖχος παρύδιος videtur esse paries ad 
viam structus, quod tamen non assevero. dSaZmas. παρόδιον 
τοίχου legit. stylobatam P/ato dixit in domo etc. sc. pro ful- 
cimento quovis. Kuznux. - RETO 
πτέρυγες, g.] Hesychius φάρσος etiam inter alia exponit 
πτερύγιον, ἀκρωτήριον. dein MS. ita: στυλοβ. δὲ τῇ οἰκίᾳ Πλ. 
6 κωμ. sig. ἐν "E. Platonis "Eogrol saepe apud Nostrum lau- 
dantur: inde etiam profertur χρῆσις quaedam apud ϑολοί. 
Aristoph. in Acharnens. ad vocem ὀμφακίαν. et ad Aves quo- 
que laudat. ZAucydidis locus est Ξυγγραφῆς libr. z11.:de κα- 
ταγωγίῳ a Lacedaemoniis aedificato, diruta Plataea, ad quod 
καὶ ὀροφαῖς, ait, καὶ ϑυρώμασι τοῖς τῶν Πλαταιέων ἐχρήσαντο. 
IluNcEnw. : 
^ κιγχλίδες} -dristophan. 642. κιγκλίδ᾽ ἐξάραξα. Schol. τὴν 
ϑύραν. ἰδίως δὲ τὰς διπλᾶς ϑύρας οὕτω κλητέον, ἅς τινες δικλί- 
δας. 885. i : 
κιγκλίδες) C. V. κικλίδες. Kugnw., 
κιγκλίδες] De his et Fiodigin. v. antiq. lect. ult. Ivxc; 
122. ; 
τὼ δὲ τῆς 9. E01o,] MS. τὰ δὲ ξύλα τῆς ϑύρας. Iuxc. 
ἐντὸς τῶν ϑυρῶν] C. V. ἐντὸς τῶν δὲ τῶν τ. Κύκην, 
ἐντὸς τῶν τεττάρων. Pro eo quod est, intra ianuam esse, 
in aedibus, vel in tuto etc. exponit 70. Ulpius in:suis adagiis, 
adagio, intra quatuor esse. Adde Hesychium: τέτταρα ξύλα, 
ἐπὶ τῆς οὐρᾶς οὕτω λέγουσιν ᾿Α4ττικά. sed pro οὐρᾶς emenda cum 
Sylburgio ϑύρας. Ioxc. ÜnBAPO mi Ld 
Kar. δ᾽ ἐν 4ιον.] MS. Kg. δὲ — Fabulam hanc 
c2 
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scriptam videri in 4/erandrum tyrannum, qui pro Baccho 
voluerit coli, ait Casaubonus nos ter 111, 4dthen. 55. Iuso, 
πρόϑυρα βούλει} Festibula vis variegata. παστάδας et 
ἐξέδρας retinenda suntin Latina versione, Kurms, ——^— 
οὔλει zoix.] IMS. βουλῇ oix. sed βούλει infra etiam MS. 
ubi denuo Noster versum hunc profert x, 35. eme plane 
vulgo corruptum. Iuxc, 
δὲ ὃ Ξεν. MS. δὲ Etv. sine 6. Ieso.— 
ence Pty egre Triclinus, ala, Kurs. 
καὶ φατνώ &r«, ut mox itur 
ex τω μοὶ Hesych. ἘΔ ἄτα θα σανιδώμετα. "Palladius της 
tabulatum, Κυξην. 
τς έσβιον δὲ καὶ ἐκφ.} “έσβιον δὲ καὶ ἐκ φατνώματα habet. et- 
iam MS, quamvis in verbis mox "eschyli ea vox sit simplex 
sine ἐκ. Hesychius: φατνώματα, σανιδώματα" φατνωτῶν, Gave 
δωτῶν. «“Ἰέσβιον etiam pars navis supra fuit r, 85. Ivxo. — 
κύνημα) Recte C. V. κύμα.  Fitruvius lib. rv. cap. 6. 
cymatii Lesbii meminit, ubi vide ZPAiandrum et ,Lexicon 
Baldi. et mox in testimonio ipso. idem Codex: κύμ᾽ ἐν τρι- 
γώνοις. versus /feschyli ita constituerem lectorem ante mo- 
nens, C. V. leg. ἐκπαιρενέτω : 
— ἀλλ᾽ ὃ μὲν τις φατνώματι 
κύμ᾽ ἐν τριγώνοις ἐκπεραινέτω ῥυϑμοῖς, 
Sed hic quidem in tabulato 
Cyma trigonis conficiat rhythmis. 


nomina. ipsa retinui, quia propria sunt Architectonicme. | 
Saimas, pro κῦμα leg. κυνῆν, et »vvij est lacunarium unde 


Κυξκην. 
κύνημα] Pro κύνημα MS. καὶ κύμα. ut et mox in ver- 


bis Meschyli dicémus. id itaque restitue. Inde κυμάτιον.. 


Hesychius : κυμάτια,͵ αἵ “ὑπεροχαὶ “παρὰ τέκτοσι καὶ λιϑ' 


Et idem in αἰετὸς» καὶ ὄροφος, ait, καὶ τὸ ἐπὶ τῷ είσῳ : κυμά- 
τιον. Etin γεῖσαν τὸ, ait iterum, ἐν ταῖς οἰκίαις 1 : τειχῶν ἐξέ- | 


qov κυμάτιον. Iuxc, 


πύνημα] Haud dubie κύμα et in Aeschyli verbis χύμ᾽ ἕν 
τριγώνοις" et hanc pristinam lectionem utrobique ex fide - 


MSS. et Doctiss. Kuehni; emendatione in textum recepi: 


quae cum sit certissima, ,"vviv tamen Salmasius legit. en | 


integra eius verba: καὶ φάτνωμα καὶ κυνῆ μέρη ἔργων " in versu 


Aeschyli: κυνῆν τριγώνοις ἐμπεραινέτω δυϑμοῖς. πκυνῆ est lach | 


narium: Hesychius κυνῆν οἰκίαν interpretatur. 


Αϊσχύλου Θαλαμοπ.} Jeschyli Thalamopoeos hinc MA. | 
indici fabularum ;eschy/i Graeco, qui eius dramatibus prae- - 
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figitur, Casaubonus x11. Athen, 9. Ceterum "eschyli verba . 
mendis apud PoZ/ucem non carent, , quae in MS. saniota re- 
manserunt, ui primum habet. ἀλλ 9. luxe, 
φάτνωμὰ τι κύνημ) MS. φατνώματί ἐν zvu' ἐν τρυγώνοις 
ἐκπεραινέτω ᾧ, quae concinnabunt facile Critici, κύμ᾽ omnino 
sane, pro vulgato κύνημ᾽ restituendum est, luxc. .. 
Lego, ἀλλ᾽ ὃ μέν τις “έσβιον φάτνωμα, καὶ ὁ 
᾿ κῦμ’ ἐν τριγώνοις ἐκφπεραινέτω δυϑμοῖς. 
MS. Iungerman. ἐκπεραινέτω habet, non ἐμπεραινέτω. Anglice, 
Finish. Male Interpres accepit de carminis rhythmis. |. Aéa- 
fiov φάτνωμα est Jaqueare Lesbium, Vide Hesych. et Sui- 
dam v. ψάτνρμα. Tourrus, | 
«οὐ 128. 
“ὦ στεγάσματα στεγάσματα ὁ. sunt. legumenia laquearis. 
C. V. κατασκευάσματω μὲν ὁ. Κυξαν, 
καὶ στεγάσματα etc.]. Pro καὶ στεγάσματα etc. Ms. κατα- 
σκευάσματα μὲν δὴ ὀρόφης, "Ho. utrumque mendose. Et 
eméndabis meo peticulo: παταστεγάσματαν. vel καταστέγασμα,. 
μὲν δὴ ὀροφῆς, Ἢρ. | Vel valde enim fallor; vel hic.est iste 
locus in historici nostri Euterpe cap, 155. τὸ δὲ καταστέγασμα. 
τῆς ὀροφῆς, ἄλλος ἐπικέδταν Wines ἔχων τὴν παρωροφίδα, τετράς 
σρηχυν. ἴυνο. .. . 
οὗ κατώρυχες ] ICs V set κατωρυχέεον, et mox sevioouiags 
quod. peaetanendum aliis. vid. Qdyss. ty V. ad5. et ibi Zus stath. 
— i8 
cet. etibepil MS. m"——1 d dine.af. et. mox. ἐν edad 
OP aa teu . Sed quae iam differentia. inter. ZZomeri dictio-. 
nem et. alteram 2 . Vulgati κατώρυχες primo loco habent, et 
altero. κατωρυχίας.. ad quod 27. Stephanus adscripsit: Apud 
Hom. κατωρυχέεσσι λίϑοισι.. »νἱάθ quae ἐπ Thes. «dixi. sed si 
vulgatum χατώρυχες retinuerimus (quum. et apud -Hesyc/uum. 
eit, κατώρυχες, κατωρυγμένοι, pro quo malim κατορωρυγμένο:). 
et mox κατωρυχέας oum MS. quiid clare habet, reposuerimus, 
locum emendatum puto. fTomericazn itaque lectionem , apud. 
uem est λάεσσι κατωρυχέεσσ; et χατωρυχέεσσιλέϑοισι, ut in lo-. 
.cis a Sebero nostro allatis videre potes, Pollux noster serva-. 
vit, non legit per , illas voces, ut male vulgatà codices suae. 
dere. poterant. Nec aliter Eustathius, qui illud prius -Oóvec. 
ξ. exponens ait: χατωρυχέες δὲ, of «ezogaQuyuévos, 0 ἔστιν εὖ 
τεμελιωμένοι. scribe ᾿τεϑεμελιωμένοι. quod cum nostri Pollucis. 
expositione convenit; ut et alterum ad" Οδυσσ. t. κατωρυχέες 
δὲ λίϑοι, οἵ μεγάλοι, ὧν μέρος τι κατορώρυκται εἰς γῆν. ἴσο. 
κπατωρυχίας)] Odyss. (, 267. 
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δυτοῖσι Mite, καφωρνχένδο᾽ doqulis s 
Et EUN 185. ' x E! 
sedi Ip. Milena 
Maas y κατωρυχέεσσι λίϑοισι. nno 


Unde apparet PoZ/ucem in priori loco legisse és: in 
poster. κατωρυχίῃσι. nisi aliquis hic logeidun pue sinsposi- 
ag, H. Steph, Ses. 

κατωρυχίας} κατωρυχέας reposui, Scholia. vetera: à Od. 
ἕξ, κατωρυχέεσσι, xaropvyuévorg, quamvis Atticis scriptoribus 
xaroQo og magis in usu esse non ignorem: vid, P" 
p 15. de ἥλειπται et κατώρυκται" sed ad illam scribendi 
mam non satis attendisse Grammaticos, docere eempat "Ho: 
meri eadem Sch. quae vulgatam Hesychii lectionem ab Eru- 


ditiss. Jungermanno tentatam adserunt; χατώρυχες;. | 
μένοι" ara Scholia ad Odyss, i, — "uis τῇ 
γῇ ἐνώρυγ νὰ eie 0 ἐστι, τεϑεμελιωμένοις.. 
In MS. deest αὐτούς. Ιυκο, ) 

χκατειλ οἰ καῖ, C. V. κατῆλιψ δὲ (ita eti dujstus). quod ΓΝ 
ante verdi ex Phavorino in voce xai, ubi ex Hesy 
ita habet: κατήλιψ, ᾿μεσόδμη, μεσότοιχον, δοκὸς (Hi m 
Phavor. ó male) ὑπό τινος Qeg. ὑπό ti) βαστάξζουσα ἘΣ 
of δὲ ἰκρίωμα τὸ - τῷ οἴκῳ, ὃ καὶ βέλτιον. — Petus; 

, scala. Gl. μεσόδμη, perguta. KvuEHM, |^ 077 

νη δὼ ᾿βοὰ nonduin etiam respiramus. a'mbidia, 
quae hac pagina cumulate iam fuerunt. Quid enim quod 
sequitur κατειλῆφϑαι etc. ld egregie nobis restituit IMS, et 
nos porro Po//uci. Ἰιὰ enim pro illis MS. habet: 
κατήλιψ᾽ δὲ ἡ μεσύδμη. (quamvis ibi κατηλὶψ sit sine — 
ita itaque omnia emenda. Hesychius: 
μεσότοιχον, δοκὸς, ἡ ἡ ὑπό τινὸς βαστἄζουσα τὸν ὄροφον. οὗ 
ἰκρίωμα τὸ ἐν τῷ οἴκῳ" 0 καὶ βέλτιον. proferunt istud - 
lum et ex Zdristophanis Βατράχοις. Towo. JA 

- warel]g0u] Vitiosissime: nos iun textu nion minio 
κατήλιψ e MSS. et ita in $uo codice restituit. Clariss. KueA- 
mius: Salmasius ad libri sui marginem κατήμιψ;" 7| utcódun, 
ità serib. : "dristophan. in Ranis Act. zr. 86. 4.- 
ἐπὶ τὴν κατήλιφ᾽ εὐϑὺς ἀνεπηδήσαμεν.. 


Schol, χατήλιφα, τὴν μεσόδομον. malimi, τὴν ben ui 
enim et Suidas Κατήλιφα, uecóüpmv' quibus citatum .4ris- 


tophanis locum subiicit, Est et apud Hesychium: κατάλυψ; 
μεσύδμη, poe κατήλεψ, ut puto, χατὰ «διάλεκτον. ! 3504! teg qam 


μεσοδμή.} μεσύδμη. 588, 
καπνὸν δὲ] C. V. κάπνην à. - leg. divi in Glowis 
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"Kabbaei ,. κάπνη, fumarium, pro quo Fetus Onomast. xa- 
πνενών. KuknN, 
 xemvov δὲ] MS. pro χαπνὸν δὲ habet κάπην δέ. lego χά- 
πνὴν, cuius auctorem et Jfristophanem laudat Suidas: xá- 
πνὴ ἡ καπνοδόκη. ᾿Αριστοφάνης᾽ 
— τί ποτ᾽ ἄρ᾽ ἡ κάπνη ψοφεῖ; T 
quem versum scias esse in Comici Σφηξὶν longiuscule a prin- 
cipio. Iuxc. 
ο΄ κάπνον] Veram lectionem χάπνην textui reddidi; viam 
praeeunt MSS. Codices qui κάπην praeferunt; sic et in suo 
Codice Eruditiss. Kuehnius emendavit. Καπνοδόχην Suidas 
exponit, ut et Zristophanis Scholiastes: ἐστὶ δὲ, ait ide Gram- 
maticus, σωληνοειδὲς iml τῶν μαγειρίων, δι᾽ οὗ καπνὸς ἔξεισι. 
Fumarium Romani; Zenedictus: Fumarium, καπνοδόχος. 
Zhjuoi.] Δήμους Eupolidis et Athenaeus citat. Inde ita- 
que et hinc suspicatur 4. Stephanus iu Notis suis ad Z"/ut. 
vitas in JPeriícis vita, ubi Εὔπολις ἐν ΖΔημοσίοις, scribendum 
iv Δήμοις. Laudant eam fabulam et alii, ut videre potes 
apud Casaubonum nostrum 11. A4£hen, 24. Aliquoties et fris- 
toph. Soholiastes, qui eiusdem versiculos septem de Periclis 
δεινολογίᾳ adfert elegantes ad Acharnens. Iuxc. 
' ἐστὶ καὶ xor.] xoi omittit C. V. ut et ἔνι δ᾽ εἰπεῖν λίϑον σ. 
tum legerem ipse x. Δ. Kuzuw, ja 
ἐστὶ καὶ κατ. MS. ἔστιν καταγ. etc. et mox pro ἔνεστι MS. 
ἔνι. non minus recte. Iuxc. 
εἰπεῖν, καὶ] In MS. deest xol post εἰπεῖν. Iuxc. 
πόρινον.} Infra x, 175. ex -dristoph. πωρίνους λίϑους. DD. 
Hoeschelius, super ea voce mihi consultus, vide, inquit, an 
sit legendum λίϑον πάριον 1 Paralip. cap. ultimo, quae etiam 
παρία dicitur Lucano et Theocrito ἀρίστη πρὸς τὴν μαρμαρο- 
γλυφίαν. | Strabo libr, x. ἡ ἐν Πάρῳ πέτρα ἡ μάρμαρος lib. v. 
ελέγδος πάριος Diodor, Sicul. eà Porus candore et duritia simi- 
lis auctore ZZnio lib. xxxvr. cap. 17. unde πώρινος λίϑὸος 
apud Zerodot. Nam πύριος (quae vox non semel in Synesiz 
hymnis occurrit) vel πυρινὸς λίϑος non puto reperiri pro eo, 
qui πυρίτης lNVazianzeno, πυρεκβολίτης Basilio Caesarienst 
dicitur illi, cuius iu. orationes Nazianzeni extant MSS. ἐξη- 
γήσεις Ss». 
"dsperum.] Porosum. Szs. ys 
πόρινον.] πώρινον. Gl. πῶρος, 0 λίϑος, tofus, tofum, πῶ- 
ρον, tofi. Plinius lib. x1. cap. 57. nigricans tophus, nullo 
pondere etc. conf. Zsidor, libr. xix. c. 10. et alios plurimos, 
San. leg. πωρινόν. Kuxmx, ! 
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nópwov.] MS. habet πόρενον, ut vulgati. nec id mihi 


facile persuadeam mutandum, nisi hactenus ut per ὦ scriba. 
mus πώρινον " ut infra est x, 175. Et in Herodoti nostri 
Terpsichore cap. 62. καὶ συγκειμένου σφι πωρίνου (ita enim 
emenda ibi operarum peccatum) λέϑου zoi£ev τὸν νηὸν, Ila- 
ρίου τὼ ἔμπροσϑεν αὐτοῦ ἐξεποίησαν. ἴυκο. | 
zmógiwov.] πωρινὸν Eruditiss, Kuehnii emendationem se- 
cutus in textum recepi: σῶρος, tophus in Glossis; et λίϑου 
πωρίνου κρηπὶς in Alti memoratur a Pausania lib. νὰ, cap. 
16. Hesychium et Suidam consule. ERR 
: 124. igni von 
ὕλαι δὲ 0i00.] IMS. ὅλαι δὲ oixo0, quasi rationem redderet, 
cur immisceret lapides, luxc. δὴν v 
λέϑοι, χάλικες,) Salmas. MSS. λίϑινοι χάλινες. Kuzmw. 
γύψος etc.] MS. γύψος, κέραμος evsquonie, ἐρέψ. et dein 
mox στεγαστὴρ abest, et recte abest, delendumque hic in 
—— omnia, ni fallor, recte. χέραμος στεγαστὴρ coniunctim 
scribendum, ut habes infra x, 102. perspicue. tale quid su- 
pra vi11, 70, emendatum fuit in διφϑέρα στεγαστρίς. vox με-- 
τάστηρον putem saltem commentum exerrantis scribae. si quis 
tamen inde quid exsculpere potest, per me licet. luxc, | 
μετάστηρον] C. V. τεγαστὴρ, et infra et mox dein omittit 
στεγαστήρ. Salm. κέραμος στεγαστὴρ, ἐρέψιμα ξύλα. Kurnw. - 
μετάστηρον)] Falckenburgii Codex στεγαστὴρ, cui MSS. 
consentiunt; eaque lectio certissima est, banc quoque eru- 
ditiss, Zungermannus adserit. ego illam in textu restitui, ao 
sustuli praeterea commaticam distinctionem, quae erat in 
vulgatis, nam χέραμος στεγαστὴρ sunt iungenda. Clariss, KueA- 
nius ad sui Codicis marginem notarat, f. στέγαστρον.  Cer- 
tiorem reddit nostram lectionem Illustriss. Salmasius, cuius — 
ad oram libri sui baec sunt verba: χέραμος, τετάστηρον, lege, 


κέραμος στεγαστὴρ, ἐρέψιμα ξύλα, ita enim scribo, itaque 
delenda vox στεγαστὴρ in iis quae sequuntur: τὴν ξύλωσιν, 


στεγαστὴρ», πηλός. cogitent interim eruditi, an non aliqua 
possit emendatione liuic voci succurri: nos alibi [ad x, 172.] 
periculum faciemus. 

ἃ 6 Oovx.] MS. ἃ Govx. sine 6. Locus est lib. 11. Zv 
γραφῆς. καὶ αὐτῶν τῶν οἰκιῶν καϑαιροῦντες τὴν ξύλωσιν. de 
Atheniensibus, non ita longe ab initio libri. Errat vero 
4H. Stephanus adpend,; de Dial, Attic, cap. 16. tm, 5. scribens 
Pollucem ex Thucydide ἐρέψιμα ξύλα adferre, Unde enim ista 
adfert, nescio: idem vero siguificans ξύλωσιν, hoo ex Thu- 
cydide adfert, usc: 
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ξύλωσιν ] Locus Thucyd. extat libr. 11. Histor. hunc in 
idis. καὶ ἐσεκομίξοντο ἐ ἐκ τῶν ἀγρῶν παῖδας καὶ γυναῖκας, 
xci τὴν ἄλλην κατασκευὴν ἡ κατ᾽ οἶκον ἐχρῶντο, καὶ αὐτῶν τῶν 
οἰκεῶν καϑαιροῦντες τὴν ξύλωσιν, etiam ipsis aedibus detractis 
dignis, quibus tegebantur. ubi Scholiastes per ξύλωσιν intel- 
ligit τὴν ἀπὸ ἑώδων κατασκευὴν, ligneam supellectilem , vel 
quicquid ex ligno domi habebant confectum. Po//ux vero 
τὰ ἐρέψιμα ξύλα, scandulas, scilicet asseres et tectorum con- 
tignationes, ut ZAucydides innuat aedes vacuas relictas esse 
hostibus, sine supellectile, sine tectis, quae expositio melior 
videtur et verior. C. V. ὃ omittit ante Θουκυδίδης. Kuznw. 

ἄσβεστος, τίτανος ] Sic et MS. et Dioscor, lib. v. cap. 
158. absolute, ἄσβεστος, inquit, γίνεται οὕτω, calx viva hoc 
modo fit. Saracenus autem notis in illum coniunctim τίτανον 
ἄσβεστον calcem inextinctam exponit. Plinius haud dubie 
de alio genere xxxvir, 10. Jsbestos in 4frcadiae montibus 
nascitur, coloris ferrei. Ss». 

ἄσβεότορ, τίτανος ἄσβεστος, τίτανος. Distincte etiam 

à lunc. 

τιτάνῳ ài] C. A. qui iterum pergit in ἄσβεστος et legit 
καὶ τιτάνῳ q- εἶτ᾽ ἀλείφειν. ἐξαλείφειν e. φ. ἐπιλεαίνειν (unde 
Tertull, cisternam liare dixi aibarium tectorem , cap. 8. de 
Adolol) κονιάματα δ᾽ ἂν εἴποις w. T. Ó. X. x4 T. T. ὃ. κονεατὴν 
bis, Goss. λειαίνω, laevo, laeviso, polio. λειαΐνει, delet. caeterum 
in Glossis extat κονιατὴς et κονιόάτης» deaibator, tector, albi- 
nus. κονίαμα, tectorium, albarium. κονιάματα, circumlitiones. 
KvEuN., 

ἐπαλ. καταλ. In MS. desunt ἐπαλ. καταλ. et ἀποφαιδο. 
et ἐπιλέπτ. cum sequente καί. Ιυκο. 

195. 

καὶ πονιάματα εἴο.7 MS. κονιάματα δ᾽ ἂν etc, sine zv, de 

quo dubito an PoZlux scripserit, MSque lectio videtur re- 
ctior, . Iuxc. 

-Χονιάτην. κονιατὴν, ut in MS. Szs. 

"CAugidoc δὲ etc.] C. V."4. γάρ. quae duae particulae 
saepe alternant, ut alibà notatum. JJAenaeus lib, xs. c. 14. 
citat 4/exin ἐν Κονιάτῃ, ubi Casaub, dubitat, utrum 44/Ae— 
naeus ex Polluce, an vero ex Zthenaeo Pollux sit emendan- 
dus, sed non infrequens est, ut unum drama dissidentibus 
Auctoribus diversis vindicetur. antequam hinc, obiter levi 
mendo eximendus est Hesych. in κονιατὴς, inquit, ἀσβεστή- 
Quos καὶ oi χρῖται, leg. ex (Οὐ. χρίσται. Gloss. Χρίστης, 0 κονια- 
τὴς» dector. Χοίσις, Liniatura. . Kugus, 
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 "Augilos δὲ εἴς.} MS. "4uip. γὰρ καὶ δρ. Κονιάτης. ubi 
quoque illud γὰρ mihi we ag esse videtur. vocem autem 
ilam, de qua agit, ut vulgatos, ita MS. nostrum. paroxy- 
tonos scribere cernis. ut et apud Suidam et in κονεάται et 
ὑπαγωγεύς. citatur autem apud “ἰλεπασιπι libr. καὶ ἴάλεξις 
ἐν Κονιάτῃ. Casaubonusque noster, dicto loco, dubitat, 44/Ae- 
naeumne ex Polluce censeat emendandum, au ex .4thenaeo 
Pollucem. sed MS. noster Amphidi diserte quoque Κονιάτην 
suam teer Iuxc. 

ὑπερῷα ἐγεῖραι} Supra. segm. 11 ὑπερῷα ἐπαίρειν, MS. 
noster, ex A ina Hypeiides poe vero hic MS. Ὑπε- 
ρείδης, ut saepe in hoc nomine variat. luxc, 

ἐγεῖραι 1 Marginis est in C. A. usque ad ἔφη. dein tex- 
tus: καὶ τὸ m. ἐ. ὡς A. Ly. É 

ἐκ τοῦ περιδρύμου στᾶσα τῆς συνοικίας. 
4n superiori ambitu stans domus, 

ita MS, ad metri modulum, Salmas, MSS. πᾶσα pro ϑεῶρως 
perperam,  Kuzuw. 

ix τοῦ περιδρόμου στᾶσα τῆς οἰκίας. } Vide infra 1x, 89. 
ubi idem hic locus paulo aliter,  Szs. 

ἐκ τοῦ περιδρύμου στᾶσα τῆς οἰκίας. } τῆς συνοικίας emen- 
davi ad MSS. fidem et carminis normam, quae hanc po- 
stulat lectionem: accedit Po/lucis mostri auctoritas, qui 
hunc Jristophanis versiculum eodem ferme modo adducit 
inferius 1x, 59. nisi quod pro 2x eo loco sit ἐπί. 

τῆς οἰχίας..] ὩΣ τῆς συνοικίας. Et sic emenda, vel 
metri causa, quod alias claudicat. Est et infra non aliter 
IX, 59.. Ivxc. 

σὺν τοῖς ξυλουργικοῖς] σὺν superscriptum in. C. A, et 
τοῖς omissum, denique Eviovoyoic. C. V. τούτοις ξυλουργικοῖς. 


et mox iterum C. A. λιϑουργά. Salmas, MSS. ξυλουργοῖς.. 


Κυξην. 

σιδήρια λίϑουργα] in MS, desunt σιδήρια λίϑουργα. Ἰῦκο. 

λίϑουργα ] MS. λιϑουργικά. Sz. 

λίϑουργα 1 λυϑουργὰ reposui, prout Clariss. dpeisier 
emendavit. 

xai] Deest in MS. xof, ἴυκο. 

τυκίζειν. -dristoph. in Avibus et ibi Scholia Gresta 
pag. 412. ubi et disputat, quid sit ὑπαγωγεύς. C. A. παρέξεεν, 
sermo enim de singulari, et paulo aute ἐργαλεία δὲ ἀὐεοῦ, non 
αὐτῶν. Kornw. 


ὑπαγωγεὺς) MS. habet ὑπαγωγεὺς, 6 παρέξεον᾽ πέλεκυς. ; 


etc, De ὑπαγωγεὶ apud Hesychium est, ὑπαγωγεὺς πρὸς 
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πλίνϑων οἰκοδομὴν πηλός. πηλός ὃ atqui Noster ait, o dieit. 
Sed émendandum forte πῖλος ex Suida: ut et ex eodem apud 
"Aristophanis Scholiastem, qui etiam πηλὸν habet, emendat 
-Henr. Stephanus, Ex eodem Suida, Nostri cáusa, lubet 
adscribere plura quae. ipse ex "dristophan. Schol. descripsit 
εἰς " Ogvi9ac : ὑπαγωγεὺς, ἐργαλεῖον τὶ τεκτονικὸν ὥς τινες σιδη- 
ροῦν" οἷον πτυΐδιον, ᾧ χρῶνται οἵ πονιάται. of δὲ ἐργαλεῖον 
οἰκοδομικὸν, ᾧ ἀπευϑύνουσι τὰς πλίνϑους πρὸς ἀλλήλας" δ᾽ τίνες 
παράξυστον χαλοῦσιν. oí δὲ πῖλόν τινα etc. ubi quod ille: αἷξ 
ἀπευϑύνουσι, Noster παρέξεον dixit, quod abradendo nempe 
illa ἀπεύϑυνσις fiebat. Inde, a mre inquam, vel παρᾶ- 
ξύειν, δὲ παράξυστον nominatum fuit. sed tractent fabrilia 
fabri, nos poniente ut ex hac officina tandem Vic apap 
besos 

ᾧ παρ. Scr. quo polieb. Szs. 

μολυβδεῖαι C. A. μολύβδεια ascripta super terminatione 
ewe, et ita clare habet C. A. μολύβδαινα. Petus hc μὰν 
μολυβδαία, plumbago. .Kvrus, 


μολυβδεῖαι Pro μολυβδεῖαι MS. μολύβδαινα. quód. et 
infra x, 1480. nec dubitem et hic reddere Po//uci. μολύβδαιναν 
etiam per λεῖα exponit Hesychius. quae Sophocles λείας, inter 
λατύπων ἐυγαλεῖα, etantea apud Nostrum vir, 118. Tusc. 


polvpósic] Doctiss, Kuehnius ad oram codicis sui μο- 
λύβδειαι. Nos ad MSS. fidem textui reddidimus genuinam 
vocem μολύβδαινα, Polluce non invito, qui nobis ipse viam 
praeit x, 148. τοῖχοι (. τύκοι) κανὼν, διαβήτης, πῆχυς, Ἡῤλφν 
μολύβδαινα, ὑπαγωγεῦς. ΜΜολυβδαία, Plumbago, quod KueA- 
nius in sua ad hunc locum nota retinet, in. Glossis a Labbaeo 
editis vitium est typographi, ut ex editione Zonaventurae 
Fulcanii patet; ea enim in veteri Οποπιαεέξοο babet: Pium- 
bago: μολυβδαίνα.. Yoon 

 poyMov] MS. ifto Tory. ἔστι. ut et infra x, aig. MS. 
IuscERM., 

ixgiozoio1] Salmas. MSS. Print. unde facit ἰκριο- 
πηγοί.. Κυξην. 

— δέ εἰσιν MS. δ᾽ eise Et valeat tandem molestum ca- 
put, e quo certe meudorum non parum sustulimus, sequen- 
tis verba absque titulo adduntur, ut supra dixi vir, x00, 
luxGERM. 

ἰχρία] Tabulata, pergulae e quibus spectabant. tragoe- 
dias comoediasque, antequam theatra fierent. vid. iesych. 
et Suid. Kuzux. 
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ξωγράφων ἔργα] C. A. ie seiten deiaefiopinteiit 
et mox καταγράφειν, γραφεὺς ete. pictor, pingendi arte pollens, 
et ipsum opus, pingere, vel picturis implere, etéio deineept 
Salm. MSS. καταγραφὴ τὸ ἔργον καὶ τὸ ἐπίῤῥημα. — Kurus. - 
καὶ μὴν καὶ γραφικὴ τέχνη Schefferi luterpretis | "vitia 
castigantis verba heic adponere libet de Arte pingendi $ 2. 
PE 5. Pollux denique libro var. cap, 90. καὶ μὲν καὶ γρὰ- 
τέχνη μία τῶν ἐν κόσμῳ τεχνῶν, ubi pessime Interpres ; 
dnauper et scribendi ars una ex mundi artium habetur: nam, 
ut interim omittam. iliud ex artium praecipitantia quadam, 
sicut evenire solet eliam. praestantissimis viris, elapsum, ipsa 
capitis inscriptio, quae est ξωγράφων ἔργα poterat. foot ἐἐ- 
lum, agi hic non de scribendi sed pingendi arte, ut sio τοῦτα 
tere debuerit : Etiam pictoria una est in orbe artium, ὦ 
γραφικός.} De huius vocis significatione JLeop.. xi, 4. 
se) οὐ ἔργον, γράφειν ] MS. καταγράφειν τὸ ἔργον... Sta, δδοις, 
καὶ τὸ ἔργον, γράφειν | MS. γραφ. καὶ εἰν». τὸ 
RE CN J γθαφ. καὶ γράφειν». ijo. 
δὲ καὶ τέχν. £.] MS. δὲ τὴν τέχνην, £. etc. siue im. ΕΠ i 
ξώων Post ξώων interpungit C, A. ΒΝ μεμικὴν f. 
Kuruw, 
τὸν ἄνδρα} MS. male τὸ Ρῖο τόν. ἴυνον Ὁ ? om f 
ὁμοιωτὴς] C, A. ὁμοιώτης et segm. seq. μίμησις, in. | 
teris retinet casum, dein mox omittit ὁμοιῶσαι. dde, 
καὶ εἰκόνα etc. post εἰκαστικοὶ abest zal. εἰκάσαι est pr 


formam penicillo, non imaginari, Κύκην, ica. 
ὁμοιωτὴς 1 MS. ὁμοιώτης paroxytonog. luxo, .. gu 
127. Xa X 


μιμήσασϑαι IMS. μιμήσασϑαι, ὁμοιῶσϑαι. ΠῈΣ wir. quo 
pacto tamen potius scriberetur ὁμοιῶσϑαι. sed nihil i in vul- 


gatis mutandum. ἴυνο, 


καὶ μὴν} MS. xol μὴν καὶ tix. 888. 
καὶ μὴν] MS. καὶ ante εἰκόνα inserit aliud plenius. utet 


Sebleri MS. Ιυκο. [viu 

σκιαγράφον ] MS. , Gxioyotiqov et mox σκιογραφικό 
quamvis ante σκιαγραφίαν. ut vulgati, haberet. t eem 
MS. καὶ τὸ ἐπίῤῥημα, σκιογραφικῶώς. καὶ τὸ ῥῆμω, σκιογραφεῖν: 
luscERM, 


xc) ἐπίῤῥηια ΐ καὶ τὸ abest.a C. A. ut et mox τῆς he 


τέχνης. Ἄσεην, 
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mie, σκιαγραφή. MS. σκιὰν γραμμή. K. Szs. 

Gxid, σκιαγραφή.} σκιὼ, γραμμὴ in utroque Codice, Kuzuw. 

σκιὰ, σκιαγραφή.} MS. σκιὰ, γραμμή. omisso σκιαγραφή. 
pari modo, wut Seberi MS. Et placet magis. quis enim 
γραμμὰς in pictura nescit, magis necessariam partem quam 
σκιάν. σκεαγροτρὴ vero, si etiam verum esset vocabulum, quod 
non videtur, totum πρᾶγμα exprimit, de quo iam actum. 
Sic paulo post iterum γραμμὴν et σκιὼν habes. — Iuxc. 

» yougic] C. A. γραφὴ male. dein abest etiam μίξασϑαν 
et συμμίξαι. et σκιὰν ὑπογράψασϑαι. €t mox σκιὰν et σπιὰν 
σὙὉπερενεγκεῖν. Κυβην. ͵ gus 

jougic] Ordine inverso MS, ὑπογραφὶς ἢ γραφίς. Ἰυκο. 

σεινάκια.} In πινάπια sine dubio etiam Zsocratem in mente 
habuit, ex quo idem hoc refert infra x, 95. quamvis ibi 
male vulgo Socratis nomen irrepserit. loxc. 

συμῳίξαν Τὴ MS. deest συμμίξαι. — Ioxc. 

σκιὰν ὑπογράψασϑαι} In MS. desunt σκιὰν ὑπογράψασϑαι, 
et σκιὼν ὑπερενεγκεῖν. pro ὑποβαλέσϑαι vero vitiose ὑποβαλ- 
λέσϑαι, nisi ὑποβάλλεσϑαν voluerit, luxe. 

| 129. 

. 4o&vev] MS. χρᾶναι. reliqua vero duo, accentu quo vul- 

gau. Iuxc. 

ἐφ᾽ οὗ δὲ αἵ πίνακες etc.] Marginis est in C. A. usque 
ed καλύβας" legit autem margo ὀχρύβας xol κολλύβας.. Ὁ. V. 
x. κίλλικας., sed adscriptum, Jeg. κίλλιβας. Hesych, in ὀκρίβας 
habet κχέλλιβας. f'estus, cilibae. Salmas. κιλλίβας. Kuzuw. 

αἵ πίνακες] MS. of πίνακες dg. ὅτ᾽ ἂν γράφονται, ἕξ. emenda 
itaque vulgatos in quibus male sequiore sexu est αἵ πίνακες. 
IuscERw, 

ξύλον ἐστὶ τρισκελὲς etc.] MS. ἐστε τρισκελὲς, καλεῖταν δὲ 
ὀκρίβας, καὶ κιλλιβας. Et ὀκρίβας quidem in vulgatis recte 
habet, ut et infra x, 165. interpretaturque a Zunio in No- 
menclatore, P/uteus, Tripedaneum lignum cui tabula, cum 
pingitur, innititur, Alterum vero καλύβας, quod et Zunius 
eo loco retinuit, idem significans, vitiosum ita est. quod 
vidit et Henr. Stephanus, quisuo codice κιλίβας adscripsit. 
et MS. noster κιλλίβας diserte, quomodo reponendum est, 
habesque et infra χιλλίβαντες x, 165. in supellectile pictoria. 
Hesychius: κιλιβάντις (forte χιλλίβαντες. certe duplum 44 se- 
ries poscit). τραπεζῶν βάσις καὶ ὑποϑέματα ἢ τρισ»ελεῖς τράπεζαι. 
Idem in ὀκρίβας inter alia: τινὲς δὲ κέλλιβας τρισκελεῖς. ubi 
bene Sylburgius emendat, πιλλίβας τρισκελής. non, ut Buden- 
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erm video habere τ. de theatro cap. 21. τρισκελές.᾿ 
die de Cillibante veram lectionem in. Polluce nostro 
vidisse videtur. —luxc. VM 
ξύλον ἐστὶ τρισκελὲς, xal καλεῖται, ὀκρίβας τε» και — 
fac.] Reposui deleta stellula κιλλί te cui emendationi viam 
praeeunt et vocis usus et MSS. fides, Vulgatam lectionem 
male retinuit ScAefferus de Art, ping. 6. 25, et fia vo- 
ces Latine reddit Pluteos, — . | 
καλύβας.) An καλλίβας ἢ Sylburg. Szw. ——— 
ἀνδρείκελον 1 MS. avüplxthov: purpurissum Latinis dici 
indicavit etiam olim. lihodigin. xxit, ant, Lect. asi we- | 
— C. V. πράσιον. Κύμην. ὟΝ 
eum MS. me πράσινον, πράσιον babet, re- 
cte, observantque illud ipsum πράσιον χρῶμα a "latone in 
Timaeo dici, "ain : « , siad 
—: E. MSS. prior. editiones sivaf. - 
vváfagr] C. A. κινναβάρινον. Kuux, 
xiwváfagr] Eruditiss. KueAnius in suo Codice emendavit 
κινναβάρινον" mos vulgatam lectionem retinere maluimus: 
κιννάβαρι enim simpliciter. apud pictores rutili seu. veri co- 
loris est nomen: Hesych. Κιννάβαρι, εἶδος λεύνοινε ἀληϑι- 
νοῦ, 0 λέγομεν κόκκινον, καὶ παρὰ τοῖς ζωγράφοις. Mo ἀγμλαρ- 
βαφές in textum recepi. 
φλογύλευκον) Plammeus color, id est, album ΩΣ 
rubore. ait Avus meus Comm, c. 206.  Iuxc. 
μας “τῷ τὶ Ita ilustre albo fuscum Frase ait idem 
ibidem. De his ad. Po//ucis verba ita et HAodiginus xvr. 
antiq. lect, 10. unc postremum (Leucophaeum) inzelligo 
phaeum, in quo plus paulo insit. albicantis qualitatis: sicut 
phlogoleucum flammeum quidem, sed alboris habentem pluri- 
mum, ἴυνο, 
μελεμβαφές.} Leg. μελαμβαφές. 8:5. ' ἘΠ 
μελεμβαφές.) C. A. et V. μελαμβαφές. Kuzmw, - 
μελεμβαφές.) MS. noster μελαμβαφές. ut bene Saberus 
noster legendum monet. Et quae sequuntur, carent fite 
continnata cum praecedentibus.  Iuxo, 
130. É 
— ὀνόματα ] C. A, περὶ ἀχϑοφόρων de baiulis. tex 


, 


tus b vri καὶ οἱ ἐξ a. à). À. κομίζοντές τι (Phavor.). ἀχϑοφύροι 


ἀμφοραιφύροι ut C. V. ἀμφορεῖς et ἄμφοροι, ut legit PAavor, 
non sunt in C. A. ut nec ἀφορεῖν ἀμφορεῖν. vid. Bleowrs in 
ἀχϑοφόροι. Κυξην, 


ἀμφορεαφόρο:} MS. ἀμφοραιαφύροι. Vocabulum ἀθο- 
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φόροι saepius apud 44gatAiam observo. modo pro calonibus, 
et qui sarcinas militum portabant; ut lib. 11. ἴστορ. δυσμε- 
ψῶν ἀχϑοφόροις, de Francorum calonibus: libr. 111, τοῖς δὲ 
τῶν Περσῶν ᾿ἀχϑοφύροις ix πλείστου διαπονουμένοις ἐς τὸ τὴν 
ταφρὸν καταχωννύναι. et ibidem prope finem: of τὴν ὕλην κα- 
'τατεμόντες ὑπηρέται καὶ ἀχϑοφύροι. modo pro aliis quibuscun- 
que baiulis; ut eodem libro ubi de Persicis Parasangis : quas 
recte. Lazos adpellare ait ἀναπαύλας" of γὰρ παρ᾽ αὐτοῖς ἀχϑο- 
φύροι, subdit, ἕκαστον παρασάγγην περαιωϑέντες, τάτε φορτία 
τίϑενται, καὶ σφᾶς αὐτοὺς ἐλάχιστον ἀναπαύουσιν. lib. 1v. ex- 
tremo: αὐτοῦ δὲ διὰ μακρὰς δὸοῦ καὶ ἐρήμου μόλις τοῖς στρατο- 
πεδεύουσιν ἐλάχιστα γοῦν τῶν ἐδωδίμων ὑ ὑπὸ ἀχϑοφόροις ἀνδράσι 
τε καὶ ὑποζυγίοις χαλεπώτατα στέλλειν ἀναγκαζομένου. Et pulcre 
Lucianus “Ἡροδότῳ ἢ “Αετίωνι, de Cupidinum pari "Alexandri 
hastam gerentibus: δύο uiv τὴν λόγχην αὐτοῦ φέροντες, μιμού- 
μενον τοὺς ἀχϑοφόρους, ὁπότε δοκὸν φέροντες βαροῖντο. Apud 
quem in re baiularia et verbum ἀχϑοφορεῖν, in Nengvxoig, 
Dialogo JDiogenis et Mausoli: μᾶλλον ἡμῶν ἀχϑοφορεῖς, ὑπὸ 
τηλικούτοις λίϑοις πιεζόμενος. Noster etiam segm. 132. et in- 
fra 1x , 159. et suavissimus Heliodorus initio lib. z1z. Ae- 
thiopic. de Thessalicarum virginum choro κανηφορουσῶν: 
ἠσχόλουν δὲ οὐδὲν εἰς ταῦτα (κανᾶ) τὰς χεῖρας, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς 
κεφαλῆς ἀχϑοφοροῦσαι. Sed haec obiter ita immiscuisse liceat, 
luxcEnw, 

ἀμφορεαφόροι] Hesychium vide et Phavorinum. ἀχϑη-- 
φύρος eadem analogia, qua ξιφηφύρος, aliaque huiusmodi, 
est apud Hesychium ; exponitur autem haec vox ab eo voro- 
φύρος, βάρη φέρων" vide quoque . Philoxeni ,Glossas. 

ἀμφορεῖς ]. In MS. desunt ἀμφορεῖς, ἄφοροι. et si mei 
iuris res sit, eiiciam, merum enim videntur ἁμάρτημα scri- 
ptoris prave. repetentis, vel glossam adponentis. nisi forte 
et ἀμφύρηαφύροι quis Pollucem alicubi legisse putat, itaque 
hic addidisse. Iuxc. 

ἀμφορεῖς, &qogor] Clariss. Falckenburgius i in suo Co- 
dice haec verso inducit stylo, ut et mox ἀφορεῖν, dugoptiv* 
et, me quidem iudice, iure merito: nolui tamen e textu 
voces illas eiicere, quia Doctiss. Kuehnius retinuit ; cuius 
bic secutus sum emendationem, dum reposui ἄμφοροι pro 
ἄφοροι, et ἀφορεῖν induxi: haeo autem erat prior. edit. 
in iis quae mox sequuntur lectio: ἀμφορεαφορεῖν, ἀφορεῖν, 
ἀμφορεῖν. 

ἀχϑοφορεῖν ] MS. mendose ἀχϑωφορεῖν. Iuxc. 

ἀμφορεαφορεῖν) Post & ἀμφορεαφορεῖν iterum desunt in MS 
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ἀφορεῖν, djupogtiv* quae quasi coniurasse cum prioribus pu- 
tes, Certe mihi videntur perinde ao si quis adposuisset il- 
lud ἀμφορεαφορεῖν, esse dictum, a φορεῖν et ἀμφορεῖν. Si tu 
quid rectius istis tamen noveris, nos doce, ad discendum 
habebis paratos. ἴυνο. ; 

ὑδροφόροι MS. ὑδριαφόροι ut supra 111, 5, Item mox 
ὑληφόροι. SE». : 

aoi MSS. ὑδριαφόροι καὶ Eviog. | Kuznx. 

ὑδροφόροι] MS. noster ὑδριαφόροι, et deinde ὑληφόροι. 
quod utrumque ita et ia suo MS. Seberus noster extare indi- 
cavit. καὶ vero ante ὑλοφορεῖν in nostro MS, deest, vxo. 

ὑδροφύροι] Quamvis MSS. agnoscant ὑδριαφόροι, idque 
in suo Codice restituerit Doctiss. KueAnéius, nil tamen in 
textu temere mutatum volui, praecipue cum ὑδροφύρος vox 
sit usitata et bonae notae: .E/ymoL JM. .fuctor in ὑϊκὸν 
δέρμα" ὑδροφόρος, ὃ φέρων τὸ ὕδωρ. Philoxenus: .dquarius, 
ὑδροφύρος. -4quae portator, ὑδροφύρος " “ΥὙδροφόροι quoque 
Chrysostomo dicuntur qui irrigandis hortis aquam portant. 
[Non poenitet sane retentae lectionis vulgatae, cum animum 
ad sequentia converto ξυλοφύροι, σχευοφύροι, vÀogógor, qui- 
buscum ὑδροφόροι, me iudice, bellissime coni tur. 
illuc accedit 4eliani locus egregius V. H. 1v. c. 17. ubi De- 
mosthenem spiritus sumsisse refert, si ab aquatoribus exau- 
divisset se laudari: τύφου αὐτὸν ὑπεπλήρουν οἵ ὑδροφοροῦντες, 
εἴποτε παριόντος αὐτοῦ ὑπὲρ αὐτοῦ τι ψιϑυρίσαιεν. erant autem 
Athenis tam viri, quam mulieres aquam ferentes, qui illo 
labore vitam sustentabant; unde cum eandem denarrat histo- 
riolam Cicero in Tusc. Quaest. lib. v. morem eum esse Grae- 
ciae dicit: vide Doctissimorum virorum notas ad Jelíanum. 
adnotata quoque est ab 77esychio haec vox, sed alia notione: 
“Ὑδροφόρος, ὑδρόῤῥοος. Quando vero mecum reputo consen« 
sum MSS. in ὑδριαφόροι, ipsiusque vocabuli opportunitatem, 
praecesserunt enim ἀμφορεαφόροι, banc lectionem damnare 
non possum, praesertim cum vox illa non sit destituta vete- 
riorum scriptorum auctoritate; ZZesyc/ius: ᾿Ὑδριαφόροι, ué- 
10:X0,* quam rem qui cupit illustratam, legat PoZ/ucem 111, 55. 
et Harpocrationem in Xxeggpógow sed appositior ad hos 
ὁδροιαφόρους hic est ZZarmodii locus apud J4tAen, libr. 1v. de — 
moribus et institutis Phigalensium: s δὲ πόλις παρεῖχεν £xa- 
τέρῳ τῶν χορῶν τρία πρύβατα καὶ μάγειρον ὑδριαφόρον τε καὶ - 
τραπέζας etc, licet itaque PoZ/ucis locum e MSS. reformare: 
neque vero diffiteri velim, B. L. in hoc libro me saepius, 
quam par erat, neglexisse validam MSS. auctoritatem, quod 
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scilicet éorum praestantiam necdum satis perspexeram, quam 
me familiarior usus postmodum edocuit. Zi 4ddendis, ] 
᾿ς πλινϑοφόροι] MSS. absunt πλινϑοφορεῖν, πηλοφορεῖν, 
dein καὶ πηλοφορεῖν xe ξυληγοὶ καὶ φρυγανοφύροι. Κυξην. 
πηλοφόρο.) lu MS. deest πηλοφόροι cum sequenti καί, 
Iuxcznw. 
- ἀφ᾽ ὧν καὶ τὸ etc.] MS. ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ ξυλιγὸν elg. etc. 
Sed vulgatum ξυληγῶν bene habet. Locum en indico i in ea 
περὶ τῆς παραπρεσβείας. Ait Orator, ἀλλὰ καὶ ἐδείκνυεν à ὑμῖν, 
πυροπωλῶν. οἰκοδομῶν, βαδιεῖσϑαι φάσκων, κἂν μὴ χειροτονῆτε 
ὑμεῖς, ξυληγῶν, τὸ χουσίον καταλλαττόμενος etc. luxe, 
φρυγανοφύροι] Sequitur marginale C. A. τὸ δὲ ὄνομα ἐν 
τῇ Δυσίου πρὸς μετανείραν (ita C. V.) & etc. usque δὰ μυσίας. 
KuznN. 


govyavogogo] MS. φρυγανοφύροι" τὸ δὲ ὄν. mi fallor, 
concinnius. ἴὑχο. 

Μεγάνειραν] Ῥλανοτίπ. omittit πρὸς Μεγάνειραν. Μετά- 

γειραν legendum esse vel ex eo patet, quod .Demosihen. in 
. Orat. contra JVeaeram dixerit /Metaneiram fuisse amicam 
Lysiae. Athen. libr. xin, et apud Demosth. pag. 175. Edit. 
Prob. Kvzzx, 

ἹΜεγάνειραν] MS. Μετάνειραν" quod mecum restituere 
non dubitabis. Lapsusa τ in y facilis fuit non curioso ex- 
scriptori,  Iuxc. 

ἹΜεγάνειραν] Μετάνειραν in textu PME emendavit, 
quem nos sumus secuti. Suidas Lysiam scripsi isse refert L ἐπι- 
στολὰς ξ. piov μὲν πραγματικὴν, τὰς δὲ λοιπὰς ἐρωτικὰς, ὧν αἵ 
πέντε πρὸς μειράκια" haud dubie illa ad ZMetaniram Epistola 
senarium τῶν ἐρωτικῶν numerum explevit. 
131. 

δὲ ἔφη] In MS. deest δὲ ante ἔφη. — Iuxc. 

μισϑωτοί" ] MS. μισϑοτοί. | Ivxc. 

καὶ ὡς Φρύνιχος ] Iterum marginale eiusdem Codicis μι-- 
σϑώτριαι af γυναῖκες ita C. A. margo et PAavor. in ἀχϑοφύροι. 


» KuEHx. 


μισϑώτρειαι γυναῖχες.} MS. μισϑώτριαι af γυναῖκες. Ἔξεστι 
δὲ ἐπ᾽ αὐτὸν καταχρῆσϑαι καὶ etc. Et μισϑώτριαι sane malim, 
quod et in suo codice H. Steph. hic emendavit i ita, ut et re- 
ctius puto ἐπ᾿ αὐτῶν, quam vulgatum ἀπ’ αὐτῶν. luxc. 
μισϑώτρειαι γυναῖκες.) Haec scriptura et usu et antiquo 
scribendi modo adseritur: sic ἀλείπτρια et ἀλείπτρεια superius 
segm. 17. MSS. agnoscunt: taliaque sunt plura: quapropter 
nil muto. 
Pollux Fol. Κ΄. Dd 
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ἔξεστι δ᾽ ἀπ᾽ αὐτῶν] MSS. ἔξεστι δὲ ἐπ᾿ αὐτὸν (C. A. servat 
αὐτῶν) καταχρῆσϑαι καὶ τὸ φ. leg. τῷ φ. iu ἐπεὶ καὶ desinit 
márgo C. A. dein καὶ φορήμ. Κυκὴν, 

τῷ μέντοι φορτηγῶ 1 Iterum marginale C. A. usque ad xa- 
Asisegm, seq. Kuxux. | 

φορτηγῷ } MS. vitiose φορτιγῶ. — Iuxc. vido 

iy Φρυξὶν 1 Vid. Casaub. in Athen. libr. x, cap. 19. — Sr». 

vavérgv] MSS. ναυβάτην etc. C. V. óónov. C. A. servat 
ῥῶπον. dein MSS. ἐξάγει, qui merces viles exportat terra. 
apud .desciylum dicitur φορτηγὸς non ea significatione, qua 
A iic dicitur de baiulo. quis sit nauta onerarius, viderit 

. Kvrux. | vcl ht 

vav&árv] Versus .JescLyl sine dubio e in MS. 
nostro remanserunt, qui ναυβάτην et ἐξάγει habet, ex 
itaque scribamus eodem acit. pas: darin 

— ἀλλὰ ναυβάτην 
φορτηγὸν, ὅς τις δῶπον ἐξάγει χϑονός. 
ναυβάτας ut tragicoteron habuisti et supra x, 95. et 
navalem tz, 99. Clar. Casaubonus rr. Athen. wi. ubi et de 
"Meschyli Φρυξὶν ἢ Exrogog “ύτροις, (ut et videre apud ScAo/. 
"ristoph, ad Ranas potes ad verbum ἐγκαλύψας in certamine 
Aeschyli et Euripidis.) vulgata emendat ita: 
— ἀλλὰ ναυάτης ᾿ μ- ; 
ορτηγὸς ὅς τις (vel ὥς τις) δῶπον ἔξαγεν χθονός. ἴἸσπο. ᾿ 

Lee Fiol Clariss, Kuehnius ναυβάτην emendat ad MSS. 
fidem, et recte: in textum itaque recepi, Vox autem ναυά- 
τῆς, Quam retinent Casaubonus et si qui alii huic loco 'ema- 
culando operam dedere, omnino suspectae mihi est fidei: 
nam quod apud Hesychium lego: Ναυάτης, νεὼς ἐπιβάτης, καὶ 
ὄνομα κύριον, haud dubie corruptum est ex ναυβάτης, prout 
est apud Suidam.et Etymologici M. Auctorem, Frequenti huic 
in veteribus libris mendae originem dedit recentiorum Grae- 
corum similis literae 8 τῷ v pronunciatio, ita apud nostrum 
Pollucem κελεύεις pro καὶ λέβης est natum, aliaque similis fa- 
rinae quam plurima, et haec eadem macula, ναυάτης pro ναῦ- 
βάτης superius 1, 95. Nequicquam vero Zycophronem quis con- 
tra me advocabit, nam ubi apod eum in vulgatis est ναυάτης, 
melioris notae MSS. legunt ναυβότης, quod te nitidissima quae 
in nglia prodiit editio docebit: vavfrgvediti quoque co- 
dices habent vers. 727. et praeter Zycophronem Sophocles et 
Zeschylus. De reliquis ubi ναυάτης occurrit locis idem esto - 
iudicium. Mox pro ἔξαγε cum Cl. KueAnio ἐξάγει in textu τότ 
stitui, [Video quid opinioni meae possit opponi; scilicet - 
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Romanos, cum navita dixerunt, videri posse id vocabuli de- 
rivasse a Graeco nomine ναυάτης, e litera commutata in ; 
nt πατάνη, patina, βαλάνειον, balineum, et quae huiusmodi 

nt plura; et ita sane sensit Magnus Jossius in Etymologico, 
ibique in auxilium vocat consimilem aliarum vocum formam, 
quae a Graecis nominibus sunt tractae, propheta , bibliopola 
etc, cuius viri eruditio et auctoritas nostram apud imperitos 
sententiam aggravare posset et deprimere: sed istis, quae vir 
insignis protulit, nullimodis infirmatur iudicium nostrum, 
ant imbecillius evadit, cum enim e MSS. docuerim spuriam 
ilam esse vocem et notae non probae, eodem apparere mo- 
mento arbitror, originem in ea Romanae vocis non esse quae- 
rendam, porro, ut rem ipsam expediamus, quid, quaeso, 
prohibet, quo minus existimemus navitam a nave descendere ? 
quem postea Romani compendio zautam dixerunt. sic na- 
tum ex populicus, publicus, tuitus, tutus, quaesitus, quaestus, 
calidus, caldus , positus, postus, lamina, lamna, valide, 
valde, adolitus, adoltus; infinita talia possent enumerari, non 
tantum apud Romanos sed et Graecos usitatissima, quod 
autem navita dicatur, ut bibZopola etc. num ideo quoque 
censebimus e Graecia prodiisse, advena, convena, indigena, in- 
eola etc. His adde, nobiscum facere vetustiores Grammaticos. 


Ex .Addendis,] 


132. 

φόρτακας ] Eruditiss, Ja/ckenburgius habet φύρτηκας, 
quod non minus analogiae convenit quam φόρτακας. 

σχευοφορεῖον ] MSS. exevogogíov. | Kvzux, 

σκευοφορεῖον ] MS. σκευοφύριον ὕποπλ. ἐν ὃ. κακουμένῳ 
etc. et ita plane repone. Lectio firmatur clare infra x, 17, 
ubi in vulgatis etiam Gxevogogiov,. alias tamen locus mutilus, 
ut ibi dicam, quum eo loci etiam MS. hoc drama Comici 
Platonis τὸν Δία κακούμενον habeat, ut etiam Cosaubonus 
nos!er hic et apud 24;Ahenaeum, ubi καλουμένῳ non raro de- 
pravate legitur, emendare iussit 111. 4/5en. 91. Vulgatum 
καλουμένῳ male etiam sequutus est ZiZodzgin. xx. ant. lect. 
29. Ceterum ad σχευοφορεῖον vulgatum H. Stephanus in suo 
codice haec Gallice adnotavit: On pourroit en un besoin ainsi 
appeller les crochets des crocheteurs de Paris, . Iusc. 

καλουμένῳ] Scr. Zi κακουμένω. Casaubon. in then, lib. 
11,92. Sx. T 

καλουμένῳ OC. A. Aii κακωμένῳ, et ita laudat passim hoc 
drama A/henaeus. Interpres plane omisit καλουμένῳ, mendum 
subodoratus, cui sanando non erat. forte Comicus in Zove 
men : δὲς 
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male tractato eias hominum mores insectatus est, 
Jovi nihil aliud dabant in sacrificiis praeter ossa adipe invo- 
luta, caudamque et sal et femora maligne prosecta, vel exa- 
gitavit Homerum, quod Iovem in suis ῥαψῳδίαις adulterum, 
aliisque vitiis inquinatum dedit, Kuzux. ᾿ , 

καλουμένῳ Haud dubitanter praeeuntibus MSS, et Cla- 
riss, Kuehnio in textu recepi χαχουμένῳ. Suidam videin Πλάτων. 
|o 0l δὲ καὶ προυνίχους] OC. A. xci προυνίκους etc. of νέον xo- 
μῳδοὶ 2, etc, ὅϑεν καὶ βυξαντίας ἐκάλουν. C, V. νομοδιδάσκαλοι 
ἐχάλουν etc, βυξάνειον ἦν, ὅτε etc. αὐτοὺς abest et a C. V. 
Salm, leg. etiam βυξαντίας ἀπεκάλουν. Gloss. mgobvixog, la- 
ciniosus, quod referri potest ad lacinias baiulorum: vide nota- 
ta ad Laéri. in vita Xenocratis, Κυκῆν. Wo 

᾿ μισϑωτοὺς MS. μισϑοτοὺς of νέοι νομοδιδάσχαλοι ὠνόμα- 

ον. τὸ etc. ridicule. MS. βυζάντιον ἦν etc, et deest mox αὖ- 
τούς. ἴυκο. ; ΚΗ 

κολωνέτας 1 C. V. κολυνίτας. quod refutant ea quae mox 
traduntur. Kuzmw. SEE un 

“Ὑκερίδης. MS. “Ὑπερείδης. Locus fuit in Hyperidis 
oratione πρὸς ᾿Απελλαῖον περὶ τοῦ ϑησαυροῦ, ut patet ex Har- 
pocratione in xolovaíreg, ubi tamen quoque κολωνίτας puto 
legendum, sicut hic etiam in MS, est: et ibidem apud Har- 
pocrationem scribe, τοὺς μισϑωτοὺς κολωνίτας ὠνόμαζον. Sane 
MS. epitome Palatina habet ibi: κολωνέτας " οὕτως ὠνόμαξον 
τοὺς μισϑωτούς. De duplici colono alias vid. Jhodiginum 
xxr, antiq. 21. uxo. : A 

τῶν κολωνῶν ] C. V. ὄντων κολωνῶν ὃ uiv ἵππειος (quod 
et C. A. habet) ἐς οὗ Συφοκλῆς μνημονεύειν ὡς Οἰδίποδος etc. 
“παρὰ τὸ εὐρυσάχιον ete, —Kuznw, | 

ὃ μὲν ἵππος ἐκαλεῖτο] ὁ μὲν ἵππιος γεὶ ἵππειος, H. Steph. 
SEnER, 

ὁ uiv ἵππος ἐκαλεῖτο ] MS. ὃ μὲν ἵππειος ἐκ. Et non aliter 
legendum certe. adeo ut mirer id Zhodiginum, cui alii loci 
de ἱππείῳ xoÀovg in promptu fuisse videntur, non vidisse, 
et nescio quem commentitium Sop/iocleum equum hinc etiam 
voluisse astruere:; quem ipsius errorem quoque notavit Zeo- 
pardus x1, Emend. vult, bene ex aliis auctoribus hic emendans 
ἵππειος. ἴυκο. 

ὁ μὲν ἵππος ἐκαλεῖτο] ἵππειος in textu emendavi, KueA- 
nium secutus, qui in suo Codice hoc mendum ita emacularat, 
Clariss. Faickenburgius ἵππιος habet: neque haec lectio est 
improba. vid. Etymol. 


μέμνηνται ὡς Οἰδίποδος] Pro μέμνηται MS, Σοφοκλῆς uvg- 
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μονεύει habet. Ἐπ habes certe ista statim initio SopAoclis 
tragoediae , quae inscribitur Οἰδίπους ἐπὶ xolavg... Ille 
enim pulsus patria et coecus cum filia .4:henas venit, in isto- 
que loco considet, ignorans tamen quis ille sit, et filiam .4n- 
tigonam iubens quaerere de ea re, et ipse, quum forte hospes 
accedat, sciscitatur, a quo responsum hoc fert, locum totum 
sacrum esse Neptuno et Prometheo. 

— ὃν δ᾽ ἐπιστείβεις τύπον, addit hospes, 

χϑονὸς καλεῖται τῆσδε χαλκόπους ὁδὸς, 

ἔρεισμ᾽ ᾿4ϑηνῶν᾽ oí δὲ πλησίοι γύαι, 

τόνδ᾽ ἱππότην πολωνὸν εὔχονται σφίσιν 

ἀρχηγὸν εἶναι, καὶ φέρουσι τοὔνομα, 

τὸ τοῦδε κοινὸν πάντες ὠνομασμένον. 
Ibi itaque Oedipodis ssntvni ut ex drauate isto patet, 
luxcERM, : 
μέμνηνται ὡς Οἰδίποδος] Deformem in textu lacunam ex 
MSS. supplevi, praeeunte Eruditiss. Kuehnio. Praestantissi- 
mus Z'alckenburgii Codex caeteris heic MSS. consentit: legit 
enim, οὗ ) Σοφοκλῆς μέμνηται. 


ὁ δ᾽ ἦν ἐν ἀγορᾷ] MS. ὃ δὲ ἦν ἐ. d. m. v. εὐρυσάκιον. ita et 
MS. epitoma Harpocrationis , in cuius vulgatis ita est. in 
κολωναίτας: τοὺς μισϑοτοὺς παλαραίκας (ubi μισϑωτοὺς κολωνί- 
τας emendandum dixi.) ὠνόμαξ fov, ἐπειδὴ παρὰ τῷ κολωνῷ εἱστή- 
κεσαν, ὕς ἐστι πλησίον τῆς ἀγορᾶς, ἔνϑατὸ ἡ Hgaicz&ov, καὶ τὸ Év- 

σάχειόν ἐστι Πασειδῶνος ἱερόν. etc. ubi non immerito dubi- 

tat Hhodiginus xxi. antiq. 21. ne quid mendi insit Harpo- 
crationi dicenti Eurysacium esse (Neptuni templum : quum id 
potius Jliacis sit. Et ita est sane, Zarpocratioque et Suidas 
id in Εὐρυσάχης et Εὐρυσάκειον dicunt. Non inquam J4íacis ᾿ 
templum esse, sed Eurysacis, J4iacis filii sacrum scilicet lu- 
cum, ut etiam Zeopardus τι. Emend. 24. ubi plura de hoc 
docet, notatque Coelii Hhodigini errorem: non tamen Har- 
pocrationem emendat, sed silentio locum praeterit. Et is 
quidem non tam mendosus quam mutilus, ut perspicue tibi 
illa ἐλλειπὴ de colono priore et posteriore possunt testari, MS. 
epitome omnia ita supplet igitur; ᾿Ἡφαιστεῖον » καὶ τὸ Εὐρυ- 
σάκιον ἐστίν. ἐκαλεῖτο δὲ ὃ κολωνὸς οὗτος ἀγοραῖος. ἦν δὲ καὶ 
ἕτερος κολωνὸς πρὸς τὸ τοῦ Ποσειδῶνος Í ἱερόν. etc. quo pacto 
supplenda esse, et ex Suida , qui ista transcripsit, manifestum 
est. Iuxc. 

Εὐρυσακεῖον] Suid. Εὐρυσάκειον. τέμενος. 888. 

Εὐρυσακεῖον) Clar. Kuehnius Εὐρασάκειον, quam accen- 


499 VII 183. 


tus rationem cum emensus norma poséulat;* in textum 
adscivi, 


συνίεσαν €. v. συνήεσαν. recte. Suidas ; συνήεσαν, ovy 
ἦλθον. — .Kogns, 

priced MS. συνήεσαν. quod malim. Ivxc. : 

συνίεσαν) Kuehnius in textu emendat συνήεσαν " recte, 

OU ᾿ ἦλθες Ua nunc editum ex Hesychio et Suida, cum 
bi edit, ὅτι ἦλϑες δὲ ἀλλ᾽ εἰς τὸν κόλωνον ἵες. vid. prover- 

ium, sero venisti, sed in Colonum ito, 888. 

ὄψ᾽ ἦλϑες C. E ὀψὲ ἦλθες, ἀλλ᾽ ἐς τ. x. Y. bic desinit 

marginale C. A, quod. wow n éeprár seg an praec. δύο γὰρ ὄν- 


τῶν etc, Κυκπην. jn 

ὄψ᾽ ἦλϑες} Antea corrupte vulgabatur, 0i ditosg, ἀλλ᾽ 
εἰς τὸν κολωνὸν ec. Et HH. δώ, adscripserat itaque : 
ὄψ᾽ ἦλθες, ἀλλ᾽ ἐς τὸν κολωνὸν ltco. Hesych, Et bene sic Se- 
bérus noster restituit, nisi quod ἐς pro εἰς malim edi, quam- 
vis id leviculum valde. MS. Tov uoque hune versum ser- 
vàvit sanum, in quo est quoque: vi ἦλθες, ἀλλ᾽ ἐς Sov 
λωνὸν ἴεσο. Iusc. 

ὄψ᾽ qi9ec] Nec illa est, m Codex Tudeiny ü 
ptaefert contemnenda lectio : NN ἦλθες ete, lege τι ΟΝ Oy" 
λϑες. particulae vero ὅτι grammaticus in huiusmodi ed usus 
non Lv non esse notissimus, 


(Àq] Sie Teleclides τραχήλου τύλαν dixit, ut est pud 
Sehol. ristoph. in 4charn. ἴυκο. 


ἀχϑέων]) C. A. ἀχϑῶν. τύλη dicitur et τύλοι, nod Hesych. 
reddit ἐπὶ τῶν ὥμων τῶν d190gogav τυλώματα, c , culcita. 
postea C, A. καὶ τὸ ἔργον a. φορὰ, ὃ μισϑὸς, x. exinde mar- 
ginale, εἴποι δ᾽ ἄν rig etc. usque ad λέγοιντο segm. seq. Kurnx. 


ἀχϑέων)] Pro ἀχϑέων MS. ἄχϑων. forte rectius ᾿ἀχθῶν con- 
tracte, Iuxo, 


gógergov] C. V. φέρτρον. GI. φύρετρον, μισϑὸς τοῦ ξώου, 
vectura, Κυεξην. 

φύρετρον] MS. φέρτρον pro vulgato φόρετρον. quod re. 
iicere non possum, quum et Hesychius scribat: φέρτρον, φο- 


osiov* xol ἡ τῶν νεκρῶν κλίνη. infra 1x, 159. φέρετρον debes | 
etiam in MS. ubi et φορὰν addit tam ἐπὶ μισϑοῦ quam ἐπὶ ; 


πράγματος. loxo, 

φόύρετρον] Philoxenus: φόρετρον, vectura, mad: Falo- 
gicicips ir Codex φέρτρον habet. . 

δ᾽ dv ἐν τοῖς etc.] dv abest a C. A. Kuznx. 

δ᾽ dv ἐν τοῖς etc.] MS. δὲ ἐν τ. sine ἄν. Iuxc. 
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τς φορὰν} "ristophanes videtur κόμιστρον secundum nostrz 
temporis consuetudinem dixisse φορὰν his verbis: 
omae δ᾽ ἴσως τειτάρων καὶ τῆς φορᾶς. 

i bolis forte quatuor et latura. 
ita MSS. Kvxux. 

φορὰν] MS. φορὰν, 0v ἂν ἰπη ὀβολῶν δ᾽ ἴσως τεττάρων x. τ. 
g. Sed vulgata saniora; quamvis forte in illo δὲ οὐσῶν 
quid lateat aliud. Iuxc, 


φορὰν] In Aristophanis versiculo eam restitui lectionem, 
quam MSS. et Kuehnius comprobant, Huius, quam subiicio, 
coniecturae penes lectorem sit iudicium: ᾿Οβολῶν δὲ οὔσης 
τεττάρων τῆς φορᾶς, Obolis cum constet quatuor latura seu ve- 
ctura. [Coniectura mea ad eum finem fuit comparata, ut 
ineptae lectioni vulgatae succurreretur, in qua, ut metii 
constet ratio, uoi post τεττάρων non incommode videtur in- 
seri posses at longe concinniorem esse Codicum scripturam 
nemo paulum humanior addubitabit, sed repone sis: 'Offo- 
λῶν δὲ ἴσως" tum quidem iu eo loco nihil desideratur seu 
sensus respectu, seu metri. in MSS, autem vulgare est, cum 
literas, quae elidi et exigi debebant, integras poni, tum, quae 
fuerant calamo exprimendae, omitti, scilicet in hac re lusisse 
librariorum libertas videtur. dixerat autem Jristophanes rei 
alicuius pretium esse obolos quatuor et laturam. Jn proxi- 
ma, quae continue sequitur, adnotatione nostra deleat, quae- 
80, benevolus lector vocem solvenda, quae nobis festinantibus 
temere excidit, pauloque post rescribat, adserant, sciendum 
vero, quod Casaubonus ad Athen. vx, 19. ita lectionem citet 
vulgatam: Τιμῆς δ᾽ εἴποι etc. quod δὲ etsi in nulla conspici- 
tur editione, necessarium tamen est ad versiculum sustinen- 
dum: Τιμῆς δὲ εἴποι" seu potius velis: Τιμῆς ἂν εἴποι. Uti 
. vero MSS. lectio praeclara videtur, ita non abiiciendam esse 
eam, quae fuit antehac publicata, si rite fuerit et ordine 
purgata, quod a nobis factum existimo, facile, credo, qui— 
vis mihi dabit. £x 4ddendis.] 
καὶ τῆς qogüc.] Salm. iv τῆς φορᾶς. Kvzus. 
τούτῳ δ᾽ ἄρ᾽ ἔοικε] €. V. τοῦτο δ᾽ dv ἔοικοι (leg. ἐοίκοι), 


d 4 


. χαὶ τὸ etc. ab initio lege τούτῳ. Kuruw, 


τούτῳ δ᾽ ἄρ᾽ ἔοικε] Pro τούτῳ δ᾽ etc. ita MS.noster: τοῦ- 
ro δ᾽ ἂν ἐοίποι καὶ τὸ ἐ. v. φ. E. τί μισϑοί ποῖ ποσητις ἡ φορά. 
Unde quis. forte amplius quid eliciat, locum alias correxit, 
partim. Seberus noster e Casauboni nostri lib. vi. Animadv, 
inzdihen. cap. 19. ubi de Éupolidis dramate, cuius quoque 
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meminit ScAol JdríistopA, in Jdcharn. ubi de adagio, οὐδέποτ᾽ 
ἴσχει ἡ ϑύρα, agit. Iuxc, 

"τιμῆς εἴποι τίς πόση ἥδ᾽ ἡ φορά.) Forte τιμήν. Casaubon. 
in JdtAen, lib. vx. cap. 19. unde et sequentia verba correcta: 
nam prior. edit. habent: πόση ἡ διαφορά. Sr», 

τιμῆς εἴποι τίς πόση ἥδ᾽ ἡ φορά. MSS. τί μισϑοῖ (C. V. 
μισϑοὶ) ποῖ πόση τὶς ἡ φορά. C. V. πόση τὶς ἡ φορά; unde fieret, 

— τ μισϑοῖ; ποῖ; πόση τὶς ἡ φορά; | 

Quid locat? quo? quantaque merces baiulo? 
hic desinit margo incipiens segm. seq. ab εἴποι δ᾽ ἄν vig in 
C. A. Kvznw. d 

* τιμῆς divos τίς πόση ἥδ᾽ ἡ φορά. Haeo pristina lectio 
levissima mutatione posset ad probum redigi sensum: τιμῆς 
εἴποι τὶς πόσης ἥδ᾽ ἡ φορά" quanti sit solvenda haec latura 
dicat aliquis; nec illam emendationem improbam censerem: 
Τιμὴν εἴποι τίς; πόση 50 ἡ φορά; sed cum aliam et elegan— 
tem aeque adserant MSS. iis refragari nolui: illam itaque, 
quam exhibent, lectionem cum Eruditiss, Kuehnio in tex- 
tum recepi. : 

. Legendum, τιμῆς μὲν, εἴποι τις, πόσης ἥδ᾽ ἡ φορά; Quan 
ti constat, dicat quis, ista portatio? Tovr. 
κοπραγωγοί. Sequitur in C A. marginale : * Agir. piv εἴ. 
κοπραγωγὰς etc. post χρηστέον MSS. καὶ κοπρολόγοι δ᾽ ἂν οὕτω 
λέγοιντο. hic desinit margo. Salm. MSS. χοπραγωγοὶ λέγοιντο. 
ΚΌΞΒΗΝ, 

καὶ κοπρολόγοι] Desunt hic in MS. xol κοπροῖ, Ay. et 
mox in sequentibus ea habet MS. Iuxc. ! i; 

κόπρου ἀγωγάς. MS. κοπραγωγὰς una voce. Ixc. — — 

Vnieitós Post χρηστέον MS. καὶ κοπρολόγοι δ᾽ ἂν οὕτω 
λέγοιντο. quae paulo supra non habebat. Iuxc. 

of κοπρῶνες. MSS. ὃ κοπρών. C. V. κοπρῶν, male. modo 

lmas. γαστέρα γαστέρας vel γάστρα γάστρας. Kuxmw, 

of κοπρῶνες.] IMS. à κοπρῶν, singulari, pro vulgato plu- 
rali, ut supra v, 91. quo tamen pacto ὁ κὑπρὼν potius scribe- - 
rem, ἴσνο. 

περὶ τοῖς πλείστοις C. A. παρὰ τοῖς m. of, quae verba tex- 
tui superscripta, βολεῶνες in textu: exinde iterum margo 
στράτης. KvEHN. ᾿ Sd 

περὶ τοῖς πλείστοις IMS. «. παρὰ τοῖς πλήστοις. Vitiose 
sane non raro est editum illud περὶ pro παρὰ, ut et hic. 
emenda itaque παρὰ ex MS. Iuxc. 

περὶ τοῖς πλείστοις] παρὰ textui reddidi. . 
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᾿Στράτης] Στράττις, et mox Φιλοκτήτῃ, cuius fabulae men- 
b apud Athen. et Suid. Casaubon. Animadv. lib. vir. cap. 
25. Sez. 

Στράτης] MS. Στράτης δ᾽ iv τῷ Φιλοκτήτῃ φησίν. Tu. 
cum nostroSebero et MS. Pai. emenda Στράττις δ᾽ ἐν τῷ Φι-- 
. λοχτήτῃ, et repone in vulgatis, Iuxc. 
᾿Στράτης] Reposui cum Clariss, KueAnio Στράττις, et mox 


χτήτῃ. 

Φιλοχτήτῳ] C. A. margo Φιλοχτήτῃ. Κυπην. 

οὐδὲν κύπριον etc.] C. Α. οὐδὲν κοπρία. C. V. οὐδ᾽ ἐν κο- 
πρίᾳ neque in sterquilinio thesaurum. abiectum. hic desinit 
marginale C. A, Kvzzx. : 

οὐδὲν χύπριον etc.] MS. οὐδ᾽ ἐν κοπρία 9156. x. an forte 
scribendum Οὐδ᾽ ἐν κοπρίᾳ 9. ἐκβ. ὃ quo pacto senarius inte- 
gererit. potius tamen, ut nihil in MS, mutemus, ita con- 
cinnanda haec: 

— οὐδ᾽ ἐν κοποίᾳ 
Θησαυρὸν ἐκβεβλημένον ---- Iuxc. ; 

οὐδὲν κόπριον etc.] Clariss. Kuehnius: οὐδ᾽ ἐν xomglo: 
ego malui cum Zungermanno, οὐδ᾽ ἐν xomgíog* Philoxenus, κο- 
πρία, stercus, sterquilinium: eaquelectio in textum a me est 
recepta, : : 
σκιαδηφύροι] Infra segm. 174. σκιαδοφύροι. 8885. 

σκιαδηφόροι] Athenis erant σκιαδηφόροι filiae inquilino- 
rum, ut quae in solennibus pompis umbraculis obiectis solem 
arcebant puellis, civibus Atticis. 4fe/ian, V. H, lib. vx. cap. 
1. Kuenw. 

σκιαδηφόροι] σκιαδηφόροι hic etiam MS. habet. infra 
segm. 174. quidem σχιαδοφόροι est vulgo, sed MS. ibi cziaó:- 
φόροι habet. Iuxc. 

135. 


περὶ ποιητικῶν τεχνῶν. Titulus hic et infra segm. 153. 
Interpres περὶ ὀρνιϑευτῶν maluit. quomodo supra etiam in 
Catalogo capitum. Szs. 

De aucupibus] Ita supra Catalogus capitum, et titulus 
περὶ ποιητικῶν τεχνῶν repetitur infra segm. 155. Szz. 

Ἐπερὶ ποιητικῶν τεχνῶν.] Abest titulus a C. A. dein mar- 
go: καὶ μὲν π. εἴς. usque ad εἰρημέναις, tum ipse textus: οὗ 
δὲ δρῶντες etc. incipit caput a recto casu Attice, cum a gi- 
gnendi vel accusandi deberet communiter. Kvzzs, 

περὶ ποιητικῶν τεχνῶν.} MS. et hic nullum titulum habet, 
sed haec prioribus statim adiungit. Nec videtur Znterp. cum 
suo titnlo de aucupibus inepte fecisse: quum certe ita sit su- 


426 VH. 185. 


in serie capitum vir, 5. sic autem ad praecedens λαμπαδη- 
e addit MS. xal αἵ μὲν ποιητικαὶ ete. — Iuxo. 

καὶ τὸ ῥῆμα} C. A. τὸ δῆμα etc. ὡς ὀρνυϑευταὶ etc. ὀρνι- 
ϑοϑήρας “μοερς, Glossae, Κσυκην. : 

ϑηρεύειν Ia MS. desunt ϑηρεύειν, ϑηρᾷν.  Iuxc. 

TuÀtxiiíóng] Margiuale est C, A. usque ad Πρυτάνεσιν. 
forte haec verba pertineat ad praecedens ὀρνιϑοϑηρᾷᾶν, quod 
verbum T'e/ec/ides dicitur usurpasse, Kuznx, d 

Τηλεκλείδης MS. Τηλεκλήδης et motravicw. — Teleclidem 
in Πρυτάνεσι, sive ut noster MS. PolWlox Πρυτανέσιν, quam- 
vis illud malim. citat etiam 4zAenaeus lib. xx. et ibi 1x. Aai- 
madv, 2. meminit Casaubonus noster, Ex eo dramate et ver- 
siculum depromit Scho/iast. Jrisfoph. ad Σφῆκας. verbum 
ὀρνιϑοϑηρᾷᾶν in Teleclidis versu videtur deesse, non vero in 
nostro MS. qui ita habet: εὐχροεῖν, ὀρνιϑοϑηρᾷν, σωφρονεῖν, 
κυνηγεῖσϑαι, ἰξεύεσϑαι. omisso χυνηγῆσαι. Et quamvis Te- 
leclidis verba senarium integrum efficiant, una saltem sylla- 
ba initio defectum, tamen ita puto omnia concinnanda: 

— εὐχροεῖν, m 
ὀρνιϑοϑηρᾶν, σωφρυνεῖν. — aab 4 

κυνηγεῖσϑαι, κυνηγῆσαι, i5 etc, quas ium Pollux adtexit simi. 
les phrases, Quamvisenim in vulgatis ita distingui posse quis 
dicat: Τηλεκλείδης εἴρηκεν ἐν Πρυτάνεσιν εὐχροεῖν, σωφρ. ut ita 
illi verbo Z^o/ux subiiciat Telec/ides istud dixit in Prytanibus. 
et postea subiiciat εὐχροεῖν, et σωφρονεῖν, non video quomo- 
do huic capiti vel materiae propositae apta, nisi verba 7ee- 
clidis sint, et itaque versus causa propter verbum ὀρνιϑοϑη- 
eiv allata fuerint, Quid opus est verbis? Non dubito me 
ex MS, ut dixi, vere ista restituisse, ut et pro zal ἡγεῖσϑαι, 
κυνηγεῖσϑαι. losc. yd xio$oy 

Τηλεκλείδης εἴρηκεν ἐν πρυτάνεσιν]  PFalckenburgius τρυ- 
τάνεσιν. mox pro &ai ἡγεῖσϑαι, κυνηγεῖσϑαι in textu cum KueA- 
nio restitui, 

εὐχροεῖν} Bono sanoque colore praeditum esse. venatio— 
nes enim, ut Xenophon àit, bonam valetudinem corporibus - 
conciliant et ipsos venatores reddunt σώφρονας. unde uctor 1 
Xenophontem secutus, haec duo, εὐχροεῖν et σωφρονεῖν cum - 
verbis ad venationem spectantibus coniungit. C. V. óovido- 
'ϑήραν inculat inter haec duo verba. post σωφρονεῖν MSS. zv- 
γνηγεῖσϑαι ἱἰξεύεσϑαι. posset sine MSS. vulgata ita constitui | 
lectio, σωφρονεῖν, κυνηγεῖσϑαι, κυνηγῆσαι, ἰξεύεσϑαι. Κυππν. 

τάχα δ᾽ dv τούτοις C. A. τάχα ἐν τούτοις. leg. ἂν v. π. 
Κυξην. ' AU 
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^ "diexrQvóqógot] τῷ ἀλεκτρυοφόροι süperscriptum in C. A, 
ἀλεκτρυονοτρύφοι, quod et C. V. habet. Ga/Iiuarius, idem di- 
citur ὀρνυϑοτρύφος, aviaríus; in Glossis. Kuvxzux. 

ἀλεκτρυοφύροι] MS. ἀλεκτρυονοτρόφοι, non ἀλεκτρυοφύροι, 

de quo dubitavit et ZLeopardus x1, Emendat, 7. cum ait forte 
ἀλεκτρυοτρόφοι. Et an hos forte etiam ita dixit /escAines ille 
Socraticus, qui gallos alebant ad spectacula publica, quibus 
gallos gallinaceos certasse per Graeciam ex auctoribus notum 
est? ut autem hic ἀλεκτρυονοτρόφους, ita mox ὀρτυγοτρόφον 
vocat, ut quidem MS. habet. luxe. 
... ἀλεκτρυοφόροι}] Codex Zalebenburgii ἀλεκτρυοτρύφοι" 
Clariss. KueAnius in textu emendavit ἀλεκτρυονοτρόφοι" eum 
nos sumus secuti, Canterus quoque ἀλεχτρυοτρόφοι olim re- 
stituerat ad libri sui marginem, 

οὗς ὠνόμασεν] Marginis est in C. A. usque ad Αἰσχίνης, 
tum textus Φρύνιχος μὲν καὶ ἄλεχτρ. εἴ. etc. SaZm. MSS. ἀλεκ- 
τροπώλιον.  Kuzxx, 

i 136. 

Φρύνιχος) Phrynichi Κρόνου etiam mentio apud .4/Ze- 
naeum. vide Casaub, nostri Animadversiones libr. 1x. cap. 5. 
Laudatur et apud Aristoph. Schol. ad Aves, ubi de DiopuAe. 
MS. noster ἀλεκτρυοπωλητήριον habet ut vulgo. | Iuxc, 

τ΄ ἀλεχτρυονοπώλην 1. Stephano syllaba yo suspecta. Szx. 

ἀλεκτρυονοπώλην) C. V. ἀλεκτρυονοπωλεῖν. OC. A. plane 
non habet, ut dictum.  Kurus. : 

ἀλεκτρυονοπώλην 6 ἀλεχτρυονοπώλην videntur dubitare 
viri docti. Et MS. noster pro ea voce habet ἀλεχτρυοπωλεῖν, 
quod cum priore convenit, et restituendum videtur. nonra- 
ro enim, ut etiam alibi notavi, pro εἰν in infinitivis ἣν male 
scriptum habent MSS.  Iuxc. 

ógrvyogopov] Tterum C. A. ut supra, ascriptum habet 
ὀρτυγοτρύφον" ὁ γὰρ ὀρτυγοκόπος ἐστὶν àv χρήσει; omissis οὐκ, 
idque verum est. etiam Sa/mas. Codices οὐκ omittunt, Κυξην. 

ὀρτυγοφόρον] Pro ὀρτυγοφόρον MS. habet ὀρτυγοτρόφον, 
ut etiam suspicatur legendum ALeopardus 11. Emend, 7. P/ato 
Euthydemo: ὥσπερ οἵ ὀρτυγοθῆραι τοῖς ὀρτυγοτρύφοις παραδιδόα- 
σιν. et in ΑἸ οί. 1, quendam ὀρτυγοτρόφον JMidiam nominat. 
Scilicet ut ante ἀλεκτρυονοτρόφους, an itaque ut hic ógrvyo- 
τρύφον, et ὀρτυγοπώλην, ita et ibi ἀλεκτρυοτρόφον, εἴ ἀλεχτρυο- 
πῶώλην, (sicut citat hinc Zeopardus loco dicto) mavis? ego 
MS. scripturam fideliter indicavi. Alias coturnicum pugnas 
quoque publico spectaculo habitas Athenis, ui fallor, et Lucia- 
nus Auacharside memorat. | Iuxc. iu 
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ὀρτυγοφόρον7 Falckenburgii Codex et Doctiss. quoque 
Canterus ógvvyozQoógovadserunt: textui illam vocem cum Eru- 
ditiss, Kuehnio reddidimus. Vid, Menag. ad Diog, Laért, lib, 
ir, seg m, 50. id 

οὐχ ἔστιν ἐν χρήσει. MS. ovx non habet, sed iunctim: ó 
γὰρ ὀρτυγοκύπος ἔστιν ἐν χρήσει, xal ὀρτυγοπώλεις. quasi dicat, 
fortasse et ὀῤτυγοτρύφον posse dici, quamvis in usu non sit: 
quum in usu sint ὀρτυγοχόπος, et ὀρτυγοπώλης. Non enim 
credo negasse Pollucem ὀρτυγοκόπους in usu esse; quum ta- 
men infra eos nominet 1x, 107.  luxc. d joy qu 

ovx ἔστιν ἐν χρήσει. Illud οὐκ MSS. codices non agnos- 
cunt, Cl. quoque KueAnius illam voculam e textu eliminavit, 
quem in emendando textu hic sumus secuti, Ὁ tamen, 
quod non diffiteor, dubito, an haec particula merito reiicia- 
tur: nec obstat quod lib, 1x, 107. ipse Pollux hos nominet; 
etenim ipsi haud insolens est, quod hoc loco reiicit, alio 
probare. Exempla index suppeditabit. apogr 

*evugóxovc] Infra 1x, 107. iam MS. quam editi στυμφο- 
xoxo, Leop. legit στυφοκύμπους Emend. 11, 7. Schol. Aristoph. 
f. 417. στυφύκομπος, ὃ μάχιμος ὄρτυξ etc. vid, et ZZesycA. ac 
alios. 888. | ἂν 


*rwugóxovg] C. V. συφοκόμπους. C. A. Mg riim ἢ 
infra rx. segm. 107. στυμφύκοποι. Suidas iuvat 0s in 
στυφοκόμπος, sed perperam exponit de coturnicepugnaci, vel 
ipso dristoph, iudice in 4dvibus , ubi ὑπὸ στυφοκόμπου est, a 
coturnicis nutritore caput percussus; in ipso Zfristophan. leg. 
x«l γὰρ εἶκεν ὄρτυγι. similis enim erat coturnici, peg. 417. Edit. 
Froben. ita Hesych. εἰκὼς, ἐοικὼς, cur non similiter ibi εἶχε, 
pro Foe? πὶ ita locus legatur, nullus inde emerget sensus, 
sed haec obiter. C. A. pro κωμωδοὶ leg. ποιηταί, Salmas. leg. 
στυμφοχόπους. mibi placet στυφοχόπους dici Coturnicum Ma- 
pistros, a στύφω, spisso, crassum reddo, quia nutriebant - 
coturnices et κύπτω caedo, quiain commissionibus caedebant, 
vellicabant coturnices. .Kurux 

* τυμφύκους] MS. pro corrupto τυμφόκους habet clare καὶ 
στυφοκύμπους δὲ αὐτοὺς etc. et sic cum Leopardo emendandum. 
est. Hesychius, στυφοκόμπος, ὃ μάχιμος ἀλεκτρυὼν καὶ ὄρτυξ, 
similia Suidas et alii. Noster tamen pro ipsis ὀρτυγοκύποις, 
non pro ógrví videtur cepisse, ut et infra 1x, 107. vide et - 
Etymolog. in. quo etiam.üvoua ὀρνέου dicit. Et ὄρτυγος στυμ- 
φοκύπου etiam est in ipso Zristophane" Ogviótv, ad quem lo- 
cum $uàas explicationes direxere. 4. Steph. ad corruptum. 
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τυμῷ. adscripserat στυμφ. in suo codice ad oram, addito infra 
1X,107. Iluxc, ' 
—— βέζυμφύχους Stellula deleta restitui grvgozóumovc* ag- 
noscunt eam lectionem quoque Z'a/ckenburgii Codex et Can- 
καὶ τὸ ἐτρύλισαν 1 Aliter ἐτρύλλισαν Leopard. xx, 7. — Sgx. 
-.. sa τὸ ἐτρύλισαν] C. V. καὶ ἐστρύλιζον. infra lib. 1x. segm. 
aee per geminum λλ scribitnr. sed et ibi C. V.legit τρυλίζειν. 
vid. Po//ucem infra 1. c, est verbum hoc proprium τοῖς ὀρτυ-- 
γοκύποις, uti et κόπτειν et sequens ἀνακναδάλλειν.  Kurux. 

- καὶ τὸ ἐτρύλισαν] MS. καὶ ἐτρύλιξον (sinezo) «al τὸ ἀνέκααν 
ἄλλον τῶν ὀρτυγιτικῶν. Sed cum ILeopardo ἀνεκλάδαλλον et 0g- 
τυγοχοπικῶν legendum non dubito. infra 1x, 108. — Iuxc. 

καὶ τὸ ἐτρύλισαν ] Eruditiss. Falckenburgii Codex, ἐτύλι- 
fov, sed male. : 

xal τὸ * ἀνεκδαίδαλον τῶν ὀρτυγοκοπικῶν.] Pro his verbis 
Leopardus omnino legendum censet ἀνεχλάδαλλον, vel ἀνακλα- 
δάλλειν, sive(utestapud Hesychium) ἀνακναδάλλειν εὲ ὀρτυγοκο- 
πικῶν etc. Srs. 

καὶ τὸ * ἀνεκδαίδαλον τῶν ὀρτυγοκοπικῶν. ] C. V. ἀνέκααν 
ἄλλον ὀρτυγιτικῶν. C. Α. ἀνέκααν ἄλλον ὀρτυγητικῶν - leg. ἀνε- 
χνάδαλλον, quod est Zesychio ἀνέκλων, ἔκνιζον, ὡς οἵ ὀρτυγο- 
πῶλαι. /nterpr. hic coturnices in sua versione male excipit, 
easque scindit, perforat et ad ultimum condit. Kvzux. 

xal τὸ * ἀνεχδαίδαλον τῶν ὀρτυγοκοπικῶν.} MS. noster 
non tam mendose habet ἀνακλανδάλλειν, Et apud Hesychium 
ubi, ἀνεκνάδαλλον, ἀνέκλων, Éxvifov, ὡς oí ὀρτυγοπῶλαι- etiam 
scribere malim ἀνεκλάδαλλον. Nec non hoc vitium viderat et 
H. Stephanus, inque suo codice pariter emendaverat ἀνεκνά- 
δαλλον τῶν ὀρτυγοκοπικῶν. Alias ἐτρύλιζον cum MSS. etiam 
melius mihi videtur, pari modo cum caeteris ἔκοπτον, ἀνε- 
χλάδαλλον. uxc. 

καὶ τὸ " ἀνεχδαίδαλον τῶν ὀρτυγοκοπικῶν. Cl KuehnZ 
vestigiis insistens reposui ἀνεχνάδαλλον abolita stellula. 2 αἰο- 
kenburgii Codex habebat ἀνεκάαλλον τῶν ἰὀρτυγικῶν᾽" Doctiss. 
Canterus ad oram codicis sui emendarat ἀνακλαδάλλειν τῶν 
égrvyoxozildv ut in apographo emendationum eius haec 
sunt scripta: nos tamen facile credimus, ipsius manum prae- 
tulisse ὀρτυγοκοπιπῶν " haud sinit nos aliter putare viri eru- 
ditio, nec huic emendationi repuguarem, 

137. 

ϑαλαττουργῶν.} In Graecis exemplaribus alias hic nulla 

distinctio, —Znferpres autem distinxit, ut apparet, etiam se- 


480 VI. - 187: 
quenti capite: idque ductu Catalogi capitum libri huius: « 


quo nunc in Graeco similiter factum, tametsi non interim 
scrupulus subest nullus; cum quae segm, 159. habentur, ad 
caput praecedens quam maxime pertiaere videantur, Sed to- 
lerabilia quae talia: modo verba ipsa interim omni passim 
macula carerent. Sz», ΣΆ (unisiias il 
ϑαλαττουργῶν.] C. A. περὶ ἁλιέων, et mox δικτυοβόλα οὕὔ- 
τῷ καλοῦντα καὶ of τῶ πόρκῳ Tq. 9. y. » quod firmat 
et C. V. vid. segm. 159. Plato in Sophista, τοῦτο μὲν ἄρα £g- 
κοϑηριχκὸν τῆς ἄγρας μέρος φήσομεν. et sub voce ἕρκος comple- 
ctitur, κύρτους, δίκτυα, βρύχους, πόρκους, unde et Po/Iux voce 
δικτυοβόλοι comprehendit omnes, quos mox enumerat, quam- 
vis vulgata Lexica aliter exponant mentem Zo//ucis. ! 
Oalerrovgyóv.] In MS. nullus titulns, loxo. ——— 
θαλαττουργῶν.} Iu Falckenburgiano Codice haec fuit 
huius capitis ἐπιγραφή περὶ ϑαλασσουργῶ. 00 
οὗτοι καλοῦνται] MS. οὕτω xal. ϑ8επ. ' ἱ 
οὗτοι καλοῦνται  ΝΙ5. οὕτως, ut et. Seberi pro vulgato 


* 


οὗτοι. - luxG. à is 
ὡς of] Falckenburgii Codex: ὅσοι. | 
xooztig] Sa/mas.leg. mogxsig. Kuormw, | ix 
.  wgoxtic] Atqui ait πόρκῳ χρώμενοι. unde quís πορκχεῖς 
saltem literis transpositis, et o in o mutato, eme 


nendandum 
suspicetur. quos nominavit et Z"ancrates (non Afrchestratus, 
ut falsi fuerunt viri docti) ἐν ἔργοις ϑαλασσίοις apud AAtAenaeumrn 
libr. yir, in cuius versu appellantur πορκχῆες ἁλίζωοι" ita enim 
ibi, non ἁλίξζωνοι, legendum etiam Casaubonus noster firma- 
vit. Sed MS. noster clare χρωπεῖς hic babet, ut vulgati : 
quod. tamen in mea coniectura confirmer, facit amiciss, Sal- 
masius, qui pariter πορχεῖς legendum putat hic. Iuxo, ἢ 
κρωπεῖς πορκεῖς in textu emendavit Kuehnius et nos 
cum eo: ita quoque hanc mendam Doctiss. Canterus ema— 
culavit, gie ai^ vot 
ἑλκοϑηρευταὶ} Salmas. lege, inquit, £Axeig, Omosvrel, vel 
ἑρκοϑηρευταί. nam infra legitur ἑρκοϑηρευτική. itaille, Kozaw, 
&xo9qocvrei] MS. ἑρκοϑηρευταί. Et ita repone, supra 
1, 97. ἑρκοϑηρευτιχὴν inde habuisti, ut et mox segm. 139. £o* 
xoc scilicetinterdui: idem quod λένον seu δίκτυον, Dixerat id 
Hesychius: sed verba iu mendo cubant. Μὰ enim apud eum 
est: ἕρκος, ἤγουν φραγμός" ὡς τὸ αἱμασιὲς λέξοντ᾽ ἀλωῆς ἔμμε- 
ναι ἕρκος, καὶ λίνον ἕρκει πλήξωσιν. Omnia autem ita scri- 
benda: ἕρκος, ἤγουν φραγμός" ὡς τό Ὁ PHOT 
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᾿αἱμασιὼς λέξοντες, ἀλωῆς ἔμμεναι foxog. 

καὶ λίνον, ἕρκει ἐνιπλήξωσι. — 
Primus enim versus ex Ὄδυσσ. ὦ. est v. 228, Alter *Qivcc, 1. 
extat 469. fide tibi plenius adfero: 


ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἢ κίχλαι τανυσίπτεροι ἠὲ πέλειαι, 
ἕρκει ἐνιπλήξωσι, τόϑ᾽ ἑστήκει ἐνὶ ϑάμνῳ, 
αὖλιν ἐσιέμεναι, στυγερὸς δ᾽ ὑπεδέξατο zoiroc. 


Ubi Eustathius: ἕρκος δὲ, δικτυώῶδές τι κυρίως μηχάνημα" γῦν 
δὲ φαίνεται σχοῖνος εἶναι μακρὰ τὸ ἕρκος" ἧς βρύχοι ἀπῃώρηνται 
πρὸς ἰσότητα « σύμμετρον. ldem Hesychius: ἕρκεσι, δικτύοις. 
Σοφοκλῆς ᾿Αϑάμαντι δευτέρῳ. Postquam haec scripseram, vi- 
deo et in Etymologico eosdem versus Homeri adferri, alterum 
tamen, dequo hic agimus, aliter ibi esse, quod ad praece- 
dentia verba. Ait enim in ι ἕρχος illud Etymologicon σημαί- 
ψει δὲ καὶ τὰ δίκτυα, ὡς τὸ, ὅτε δὴ παρὰ λίνου ἕρκει ἐνιπλήξωσιν. 
ubi ista ὅτε δὴ παρὰ λίνου apud Homerum sane non sunt, et 
pro iis forte totus ille versus in Ztymologico reponendus est; ; 
ὡς δ᾽ or ἂν etc, Habes & ἕρκη et in hac re infra x1 52. Plato 
Sophista ἁλιευτικὴν i in duo μέρη distribuit: καϑ᾽ ἃ τὸ uiv fg- 
κεσιν αὐτόϑι ποιεῖται τὴν ϑήραν, τὸ δὲ πληγῇ. et se | explicat ; 
ὅτι πᾶν ὅσον &v ἕνεκα κωλύσεως εἴργῃ τὶ περιέχον, ἕρκος εἰκὸς 
ὀνομάζξειν. subditque: κύρτους δὴ, καὶ δίκτυα καὶ βρύχους, καὶ 
πόρχους, καὶ τὰ τοιαῦτα, "μῶν ἄλλό τι πλὴν ἕρκη χρὴ προσαγο- 
ρεύειν ; et hoc itaque τῆς ἄγρας τὸμέρος vocat ἑρκοϑηρικόν. Iuxc, 
ξἰκοϑηρευτοὶ] Ad MSS. fidem, adsentiente Iungermanno 
ἑρκοϑηρευταὶ restitui, De σπογγοϑθήραιρ Hieines. vid. V, L, 
P. 
σπογγοπολυμβηταὶ ] MS. simpl, κολυμβηταί. quod mox ta- 
men occurrit. Szs. 
σπογγοκολυμβηταὶ] C. A. margo 'σπογγοκολυμβητάς. €. V. 
accentum ponit in penultima, Kvuxzuw. 
σπογγοπολυμβηταὶ] ΝΒ. καὶ σπογγοκολυμβητὰς ux, sine δέ. 
melius vero videtur i isto casu, Iuxc. 
ἐν. τῷ κατὰ 'Μενεσέμνου.1 MSS. Μενεσαίχμου. hic desinit 
margo C. A. Suidas κατὰ Mevaízuov in voce “υκοῦργος “Δυκό- 
ρονος etc. Πενεσαίχμου utrobique dudum legit JMaussac. in 
arpocr, Kurnw, 


ἐν τῷ κατὰ ἹΜενεσέμνου. ] MS. κατὰ ἹΜενεσαίχμου. optime 
Harpocratio i in ἀρκυωρύς" «“υκοῦργος ἐν τῇ κατὰ ΜΜενεσαίχμου 
(male. vulgo Mevécatyuov) εἰσαγγελίᾳ. Citat idem οἵ in Ζηλια- 
σταὶ, “Ἑκάτης νῆσος, Κηφισόδωρος, Προκώνια. Verum itaque 
titulum et Po//uci nostro redde.  Iuxc. . 


482 VIL 187: 
ἐν τῷ κατὰ Μενεσέμνου.] Ἰενεσαίχμου cum Clariss, Kueh- 


nio reposui, : 

ὑδροκολυμβηταὶ  Ο. A. κολυμβηταὶ vg. dein marginale: 
κολυμβηταὶ δυύμενοι. post textus: ὁ γὰρ δύτης εὐτελής. iterum 
margo: εἴρηκε etc. usque δὰ Πλάτων. Caeterum ἐνυγροϑη- 
ρευτὴν dixit Plató in fine vir. de L. L. ubi et alía huc per- 
tinentia. Kvznuw, 

ὑδροκολυμβηταὶ  Ῥτο ὕδροκ. etc. MS. habet χολυμβυταὶ 
ὕφυδροι. Qua lectione nihil verius, cui subiicit synony- 
mam dictionem κολυμβυτὰς δυομένους. Vulgatam itaque ex 
MS. nostro emendari vel nos iubeat Thucydides, ex quo 
istam phrasin Noster prompsit. 1116 enim lib. 4, Ξυγγρα- 
qje' ἐσένεον δὲ xal κατὰ τὸν λιμένα κολυμβηταὶ ὕφυδροι, καλω- 
δίῳ ἐν ἀσκοῖς ἐφέλκοντες μήκωνα μεμελιτωμένην, etc, ἘΠῚ altera 
vero synonyma phrasis est ex eodem /Aucydide libr. vir. 
ἀλλὰ καὶ τούτους (τοὺς κρυφίους σταυροὺς vel vallos aqua oc- 


cultatos) κολυμβηταὶ δυόμενοι ἐξέπριον μισϑυῦ. Audeo adfir-. 


mare qui TAhucydidem et Aristophanem crebro πεπάτηκε, il- 
lum multis locis in Polluce succurrere posse, qua illustran- 
dis, qua emendandis. In quibus tamen quum nos simus 
hospites fere, nec nobis otiose perlegere istos auctores licue- 
rit, alios viros doctos rogatos volumus ut τὸ συχνὸν ἔλλειμμα 
nostrum supplere haud graventur, ἴὐκο. 2 
vüpoxolvpfgrol] Obitur hunc locum ἐς Ὁ et mala di- 
stinctione liberat Sa/m. Exerc, Plin, pag. 5s 
Σκυλλίου. MSS. σκυλλαίου. scribitur hoc nomen variis 
modis Nam Σχυλλίας lonice Σκυλλίης, Herodotus. Pausa- 
nias Σκύλλις" Epigrammatarius, Σκύλλος. Herodot. iu Po- 
lymnia: ἦν ἐν τῷ στρατοπέδῳ τούτῳ Σκυλλίης Σκιωναῖος, δύτης 
τῶν τότε ἀνθρώπων ἄριστος. Erat imn illo exercitu Scyllias 
Scionaeus, omnium, qui tum temporis vivebant, urinator 
optimus. vid. Pausan. in Phocicis. Ζ λα. lib. xxxv. cap. 11. 
ZAndrotius pinxit Scyllin anchoras Persicae classis praeciden-- 
tem, Epigramma in eum habet: 
Σκύλλος, ὅτε Ξέρξου δολιχὸς στόλος “Ελλάδα πᾶσαν 
ἤλαυνεν, βυϑίην εὕρατο ναυμαχίην, 
Νηρῆος λαϑρίοισιν ὑποπλώσας τενάγεσσι, 
καὶ τὸν ἀπ᾽ ἀγκύρας ὅρμον ἔκειρε νεῶν. 
αὔτανδρος δ᾽ ἐπὶ γῆς ὠλίσϑανε Περσὶς ἄναυδος 
ὀλλυμένη, πρώτη πεῖρα Θεμιστοκλέους. 
Ingentem Xerxis tremeret cum Graecia classem, 
Pugnam sub penitis Scyllus inibat aquis, 
ANam subiens coeco tua, Nereus, aequora lapsu 


" 
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-. * Nauticà tondendo prae retinacla secat, - 
Ee cuz classe virisque iacet per littora Persis 
20s Practa, INeocíaei gloria prima Ducis. 
nibus meruit ab Amphictyonum senatu ut eius imago cum 
filia Cyana, quam pater docuerat urinandi artem, iu u templo 
Delphico staret aenea. Kvzxx, 

-ZxviMov.] MS. ἐπὶ τοῦ σκυλαίου. Sed vul atum bene 
habet: et en tibi Herodoti verba Urania. c. ὃ. ἦν γὰρ ἐν τῷ; 
στρατοπέδῳ͵ τούτῳ Σκυλλίης Σκιωναῖος, δύτης τῶν τότε ἀνϑρώ- 
πῶν ἄριστος. Iuxc. : 

| pretiddon] Falckenburgii Codex habet σκυλεοῦ. 
138. 

νῦν δ᾽ ἐξ ὑπτίας 1 Unica. litera peccatum est. nam legen- 
dum ex MSS. νεῖν δ᾽ ἐξ 4. natare supinum, .urinatorum de 
disciplina esse etc. Interpres hic et in iis, quae praecedunt, 
admodum infelix fuit. Kuzux. 

. ψῦν δ᾽ ἐξ ὑπτίας] MS. νεῖν δ᾽ ἐξ ὕπτ. μ. soleafisuir εἴρη- 
κεν ᾿Δριστοφάνης καὶ Πλάτων. optime, quam inepte vulgo enim 
νῦν hactenus legitur. Ne dubites, en tibi Platonis locum, 
|juem invenio lib. yr. de Rep. οὔτε ἄνω, ἀλλὰ κάτω αὐτοῦ 
ds τὴν ψυχὴν, κἂν ἐξ ὑ ὑπτίας νέων ἐν γῇ a] ϑαλάττῃ μανϑάνῃ. 
Eadem tali locutione et in PLaedro utitur: ἢ πολλοῦ δεῖν 
ἔοικε ποιεῖν ὅδε γε, ὃ ξητοῦμεν" ὃς οὐδὲ ἀπ᾽ ἀρχῆς, ἀλλ᾽ ἀπὸ 
τελευτῆς i£ ὑπτίας ἀνάπαλιν διανεῖν ἐπιχειρεῖ τὸν λόγον" zal 
ἄρχεται ἀφ᾽ ὧν πεπαυμένος ἂν ἤδη 0 ἐραστὴς λέγοι πρὸς τὰ παι-- 
δικά. Ιυὐχο. 

viv δ᾽ ἐξ ὑπτίας} νεῖν ad MSS. fidem in textu a nobis 
est emendatum; non dubitabit, qui ZJungermanni notam 
inspexerit. 


᾿ ῥητέον τοίνυν} MSS. βητέον δὲ etc. παρανεῖν νήχεσϑαι καὶ 
παάραν. Salm. δητέον δὲ νεῖν. Κυεην. 
ῥητέον τοίνυν] MS. δητέον δὲ νεῖν, παραινεῖν. καὶ παρα- 
γνέοντες etc. vitiose παραινεῖν, ut vides, et omisso διανεῖν, 
quod tamen eadem manus ad oram ibidem collocavit, Iuxc. 
διανήχεσϑαι Deest in MS. διανήχεσϑαι. ἴυκο.΄ 
κολυμβήϑρφαν] Plato libr, v. de Rep. ἐᾶν τις εἰς κολυμβή-- 
ϑραν μικρὰν ἐμπέσῃ, ἄν τε εἰς τὸ μέγιστον ; πέλαγος μέσον, ὅμως 
γὲ νεῖ οὐδὲν ἧττον. Sive quis se abiecerit ἐπ piscinam , sive 
in medium mare maximum, nihilominus tamen natat. Gloss. 
κολυμβήϑρα piscina, natura, leg. natatura. κολυμβῶ, nato: 
κολυμβητὴς, ὁ δύτης, urinator, natator. Plinius libr. v. epist. 
. si natare etc. velis, in area piscina est etc.  KuEHN. | 
9 Πλάτων.] Locus est lib, v. de Rep. ἀλλὰ δὴ ὧδ᾽ ἔχει". 
Pollux Fol, V. Ee 
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ἄν τέ τις εἰς κολυμβήϑραν. μικρὰν ἐμπέσῃ, ἄν τε εἷς τὸ μέγιστον 
πέλαγος μέσον, ὅμως γε νεῖ οὐδὲν ἧττον. Iowo, 

τριόδοντι ]. C. A. of v. 3. πλάτει ἢ χάμακι, palmula, aut 
pertica ,  Jf'ascina, πυρίοι sunt ignes ad quorum lucem 
gitur ἡ πυριευτική. vid, supra 1, 97. Salm. etiam £t T 
κάμακι. Gloss, πλάτη, ἐν ἡ διαπλέομεν, Ραϊπιιία ratis. Kurnw. 

τριύδοντι 1 Μ5. τριοδόντι χρώμενοι; πλάτει, ete, nescio. 
an vulgata sine mendo, quamvis τριόδοντι πλατεῖ recte dica- 
tur Apud Hesychium. quidem invenio πλάταν, zum ἢ 
πλοῖον. Et ne inepte me de πλάτῃ, vel πληγῇ be s hio 
immiscuisse plane putes, vise et e ai A pris phi- 
sta τὴν τοῦ ἐνύδρου à ἄγραν, vel ἁλιευτικὴν, ait * diee καὶ 
μέγιστα μέρη δύο. quaenam ? xa9^ ἃ τὸ μὲν gir 
ποιεῖται τὴν ϑήραν, τὸ δὲ πληγῇ. quod ios he irat: : 
ἀγκίστροις. καὶ τριύδουσι πληγῇ γιγνόμενον, ἕτερον μὲν ἐκείνου, 
(μέρους scilicet quod ἕ ἕρκεσιν͵ fieri dixit) mos δέ τινα ϑή- 
ραν ἡμᾶς προσειπεῖν £vh λύγῳ νῦν χρεών. Sed nihil novo 
sufücitque mihi lectionem MS. indicasse. uxo. 

τριόδοντι πλάτει. emendat Kuehnius, cui certe vul, atam 
lectionem praefero: τριόδους fuscina in Glossis: tridente 
autem fuscina et latiuscula τριοδοντικὴ exercebatur;. recte 
ergo, τριύδοντε πλατεῖ χρώμενοι. 


πυρίαις, ] Puto idem significare ac si. πυροῖς. infta y 
155. est πυρία. Vocatur hoc genus mox πυριευτικὴ et -in- 
fra segm. 210. supra tamen 1, 97- fuit πυρευτικὴ» ut apud. 
Platonem, eodem Sophísta: τῆς τοίνυν πληχτικῆς, τὸ μὲν. γυκ- 
τερινὸν, οἶμαι, πρὸς 1 πυρὺς φῶς γιγνόμενον ὑπ᾿ αὐτῶν τῶν περὺ 
τὴν ϑήραν, πυρευτικὴν δηϑῆναι συμβέ ἐβηχε" τὸ δέ γε μεϑημερι- 
νὸν (quod. addo propter ἀγκιστρευτικὴν, quam etiam. 
noster addit statim) ὡς ἐχύντων ἐν ἄκροις ἄγκιστρα καὶ τῶν: 
τριοδόντων, πᾶν ἀγκιστρευτικόν. Pergitque de τριοδοντίᾳ᾽ τοῦ 
τοίνυν ἀγκιστρευτικοῦ τῆς πληκτικῆς, τὸ μὲν ἄνωϑεν εἰς τὸ κάτω. 
γιγνόμενον, διὰ τὸ τοῖς τριύδουσιν οὕτω μάλιστα χρῆσϑαι, τριο-- 
δοντία, οἶμαι, τὶς κέκληται. Ἐπ quoniam omnia cohaerent, 
de ἀσπαλιευτικῇ quoque addo: τὸ τῆς ἐναντίας ταύτῃ πληγῆς, 
ἀγκίστρῳ τε γιγνόμενον, καὶ τῶν ἰχϑύων, οὐχ ἥτις ἂν τύχῃ. TOU 
σώματος, ὥσπερ τοῖς τριόδουσιν, ἀλλὰ περὶ τὴν κεφαλὴν καὶ τὸ; 
στύμᾳ. τοῦ ϑηρευϑέντος ἑκάστοτε, καὶ κάτωϑεν εἰς τοὐναντίον. 
ἄνω, (άβδοις. καὶ καλάμοις ἀνασπώμενον etc, τούτου (τοῦ ἀγκι- 
στρευτικοῦ, ut iterum mox brevius recolligit) τὸ περὶ τὴν κά- 
τωϑεν ἄνω πληγὴν. ἀνασπωμένην, ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς iniri dgo- 
μοιωϑὲν τοὔνομα, ἡ. νῦν. ἀσπαλιευτικὴ. ξητηϑεῖσα ἐπίκλην y épovt. 
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Quae fortasse non plene inutile erit exscripsisse, quum 
ΜΕ haec non ita occurrant explicata temere, . Iuxc. 
i 139. 

4 τέχναι αὐτῶν] C. A. καὶ τέχναν etc, absunt mox ἁλεία, 
ἀσπαλιευτική. Kuznw, 
ο΄ ef τέχναι αὐτῶν] MS. καὶ τέχναι etc. pro of v. et videtur 
concinnius, owe. 

ὀρνιϑευτικὴ ] Apud Z/atonem eodem Soplista ὀρνιϑο-- 


ϑηρευτικὴ adpellatur. luxe. 

ógvideía ] MS. ὀρνίϑια pro ὀφνιϑεία. "usé 

ἁλεία } Sic et afristotel, Oecon. 1x. cap. 2. quod H. Steph 
aut male, in quit, positum pro ἁλιεία, aut certe retento y, ut fit 
in ὑγεία pro ὑγιεία. — Sz, 

ἁλεία] Desunt in MS, dele, ἀσπαλιευτιχή. ^ De ἁλείᾳ 
Seberum nostrum vide: de altero ex P/atone iam habuisti. 
ornithiam hic interpretatur aucupium Fhodig. XVIII. ant. 1, 
IuxcERM. 

ἀγκιστρεία  Μϑ8. ἀγκιστρία pro ἀγκιστρεία. ut et iufra 
segm. 210. sed apud P/atonem extremo lib. vir. Legum: 
ὦ φίλοι, εἴϑ᾽ ὑμᾶς. μήτε τὶς ἐπιϑυμία μήτ᾽ ἔρως, τῆς περὶ ϑά- 
λατταν. ᾿ϑήρας ποτὲ λάβοι, μηδὲ SPAN, μηδ᾽ ϑλῶς τῆς τῶν 

᾿ξώων, etc, Ιυκο. 

i cime] Alius ordo Sed ent. vocum in 

. bie: ἀμφιβλ. ἕρκοϑ, πορφυρ.. "σπυγγυϑ.. κολυμβ. δυτ. 
t πληκτ. πυριευτική. Ric ud δέ etc. omisso τριοδοντυκή. 
luxcrnw, . 

ἀμφιβληστρευτικὴ Consule, si tanti est, Stobaeum pag. 
δυτικὴ 7 In.C. A. haec inseruntur ante πυριευτικὴ, ex— 
cepto τριοδοντική. πληκτικὴ est piscatio. pr ictum, Kurnuw, 


ναῦται. οἷς x9. ] C. A. ναύταις προσήκουσι. postea margo, 
καὶ a παρ᾽ ^4. ναύτριαι. C. V. ναύτρια. Salm, καὶ ναῦται προσ- 
ἠκουσι. ex MSS, reliqua desunt Mrs ad sequens caput. 
haec ille, Kuzzw. 


᾿ ψαῦτὰι. οἷς x9. ] MS. καὶ πρῶρ. xal ναῦται προσήκουσι" καὶ 
παρὰ ᾿Δριστοφάνει ναύτρια, καὶ mw. EE rectius "1680 ναύτρια 
quam vulgo ῬΘΓ εἰ. Iexe. : 
ναύτρειαι ] Falckenburgii Codex ναύτριαι. 
ἐνύπτης] MSS. nón ης etc. Kuznw. 
ἐνύπτης] MS. 0 ἐπόπτης. quod rectis videtur, Eustath. 
ad ᾽1λ. o. ἐπειδὴ εὕρηνται ἐν τοῖς neo" “Ὅμηρον οἵ Θεοὶ; πόποι 
λεγόμενοι" οἷονεὶ; ἔποποι κατὰ τοὺς militupos ; ὡς τὰ πάντα 
"Ee 
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διοπτεύοντες. ὁποῖον δή τι καὶ ὃ δίοπος δηλοῖ, λέξις παρ᾽ Α- 
σχύλῳ ἡγεμονική.. Clare alias de διύπῳ Hesychius: Thee ἐπί- 
σχοπος, ἄρχων, ναύαρχος, ἐπιστάτης, διόπτης. Harpocratio : δίοπος 
λέγεται νεὼς, ὁ διέπων καὶ ἐποπτεύων τὰ κατὰ τὴν ναῦν, ὃ καϑ᾽ 
ἡμᾶς λεγόμενος ἐπίπλους, et ex eo Suidas: δίοπος, ὃ διέπων 
καὶ ἐποπτεύων, ὃ τῆς νεὼς ἐπιμελητής. ubi ἐποπτεύων" quod 
Noster ἐπύπτης dicit. quod ipsum et Etymologicum: δίοπος 
ὃ βασιλεὺς, ἢ ὁ ἐπιμελητὴς καὶ ἐπόπτης. Et in ἀδίοπον aiunt 
Hesych. Suid, et Etymolog. quod δίοποι, of τῆς νεὼς φύλακες 
dicantur, luxo 
ἐνόπτης Textui pristinam lectionem e MSS. restitui; 
facilis est autem z in y xmutatio, Τὸν ἐκ τοῦ μεγάλου πλοίου 
δίοπον reperio apud pp. Popul. 5. $. 28. et 7. $. 20. in 
utrisque autem locis eadem' refertur iisdem νάνι historia, 
uod Zippocrati, si modo verus sit Hippocratis Coi foetus, 
du iin: enim Critici , in istis libris haud insolens est, 
Dicitur autem ὁ ἐκ τοῦ μεγάλου πλοίου δίοπος», quod haud 
dubie navis fuerit praefectus, quae μεγάλου πλοίου nomine 
in "nes cognita erat. 


᾿Αφιστοφάνης δὲ ἐν “ημνίαις1 MSS. ᾿Αφιστοφάνης δὲ ἐν 
«Δίμναις εἴρηκε καὶ ναυφύλαξ. quae utraque lectio optima est, 
nisi quod “ημνίαις legendum, Sam. legit etiam ναυφύλαξ. 


KvuERN, 


᾿Δριστοφάνης δὲ ἐν “ημνίαις] MS. ᾿άριστοφ. δὲ ἐν λέμναις 
slo. καὶ ναυφύλαξ, De “ίμναις Aristophanis nihil vero legi. 
Sed de Lemniis Schol, tamen Aristoph. ἐν Ziuveig quoque 
laudat, et inde versum adfert ad initium 4cAharnensíium. An 
itaque hoc peculiare drama Comici? in quo quidem ad lo- 
cum Athenis, qui Zimnae, putem respectum, de quo Casaub. 
noster in J4tAen. lib. vx. cap. 15, et lib. x. cap. 10. quas 
Noster saepe citat, ut mox segm. 152, vide Casaubonum 
nostrum vir. Zihen. 15. Hoc vero egregie MS, noster, vav- 
φύλαξ, quemadmodum et Salmasius noster scribendum vidit, 
dictum est uno verbo, sicut ναυβάτης, significatque idem 
quod praecedens δίοπος. Vulgata ναῦς φύλαξ male inde dis- 
cesserunt, luxc. 


ναῦς φύλαξ. Restitui in textu cum Cl. Kuehnio vav- 
φύλαξ. , 
140. 


γεωργῶν. C. A. καὶ περὶ γεωργῶν. "Textus: πρὸς τούτοις 
ἔτι etc. Kuxnw, 


γεωργῶν.) Nullus in MS. titulus, Ivxc, 
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os γεωργῶν. Eruditiss, Falckenburgii Codex titulum prae- 

fert περὶ γεωργῶν" et illum huic capiti praefixi loco Γεωργῶν, 
quod Seberus habuit: antiq. edit. nullum hic habent titulum, 

ἀμπελουργοὶ] MS. ἀμπ. x1x0vgol, κήπεις, ἀλεακομανγ ἐλαιο- 
κύμαι Og. etc. pleraque mendose, puto, nisi χηπουροὶ, quod 
non minus probum quam vulgatum est, sic infra quoque 
1X, 13. χηπουρός. Iuxc. : 
ἀλσοκόμοι] C. A. ἀλεακόμοι. C. V. ἀλεάκομα. mallem vulga- 
tum, quo notatur, sa/tuarius, Kurux, . 

ϑριασταὶ] JPharorin. in γεωργικὰ ὀνόματα legit βριασταὶ, 
male. ϑριασταὶ sunt qui folia superflua demunt ficui. Hesyc/. 
ϑριάζειν, φυλλολογεῖν, et ante ϑριαὶ, φύλλα συκῆς ἢ ἀμπέλου. 
Κυξηῆν.- j EN d 

φυτεία] Absunt a C. À. φυτεία, φυτευτική. Kuzux, 

φυτεία] Desunt in M5. φυτεία, φυτευτική. Ioxc. 

κηπωρία] MS. κηπουρία. Iuxc. 

ἀλσοκομικὴ} ἀλεοκομικὴ in C. A. pro ἀλσοκομική. Salm. 
MSS. ἀλεαπόμαι, ἐλεαικομαὶ, ϑριασταί" et ibid, ἀλεοκομιπὴ, 
perperam. Kuznw. 

ἐλαιοποιία] Deest in C. Α, ἐλαιοποιΐα. Kurnx. 

ἐλαιοποιΐα) In MS. deest ἐλαιοποιΐα. Ioxc. 

ἀμπελουργήματα] Abest a C. A. ἀμπελουργήματα. Kornw. 

ἀμπελουργήματα Ώ MS. ἀμπελουργία, ἀμπελουργήματα, κ- 
etc. ' Sed fuit illud ἀμπελουργία iam supra. Iuxc. 

141. 

χαὶ γεωργικοὶ] IMS. καὶ γεωργ. φυτουργικοὶ, ἀμπελουργ. κη- 
πουργ. €Àcoz. alio ordine. luxc. 

ἀμπελουργικῶς} Pro ἀμπελουργικῶς MS. habet gvrovoyi- 
χῶς. sed utrumque habet in praecedentibus, cui respondeat. 
luxcEnM. 

χηπουργικῶς 1 Pro χηπουργικῶς MS. habet χηπουριχῶς, 
qus nescio quomodo mihi magis placet, licet alterum non 

amnem, quod perinde ut alia ipsi iuncta a suis praécedenti— 

bus nominibus, ita et ipsum à χκηπουργικὸς potuit duci. Iuxo. 

ἀμπελουργῆσαι] Sequitur in C. A. κηπουργεῖν, ἀλσοκ. ἐλαιοκ. 
dein margo: καὶ βωλοκοπεῖν δὲ 4. sl. postea iterum textus: 
τὰ δὲ iv μέρει τ. mQ. w. E. x. τρυγήτριαι κ. x. καὶ προάστριαι καὶ 
φρυγανίστριαι εἶ. δ᾽ &. &. τ. ποάζξειν φρυγανίξειν etc. Salm. etiam 
καὶ ἔριϑοι δὲ τρυγήτριαι, dein ποάστριαι᾽ φρυγανίστριαι. Κυξην. 

ἀμπελουργεῖν] In MS. deest ἀμπελουργεῖν. Ιυχο. ; 

κηπωρεῖν] MS. κηπουργεῖν pro vulgato χκηπωρεῖν. infra 
1X, 19. tamen etiam χηπουρεῖν luxc. 


438 VII. 141. : 
τὰ δὲ μέρη τούτων] MS. τὰ δὲ ἐν μέρει 'τούτ. Scilicet su- 


pra τ, 221. etc. loxo.- 
xoi ἔριϑοι etc.] Iliad. Z. 550. 
— ὀξείας δρεπάνας ἐν χερσὶν ἔχοντες. Ὁ 
propr. sunt οὗ ἐριουργοί. Schol. br, Ses. 
οἰ καὶ ἔριϑοι etc.] Homericum supra esse indicavit rz, 221. 
versumque ex ᾿Ϊλ. c. habes a Sebero nostro allatum, Sunt 
illi prope finem libri Z, et hic inserere quid vetat? - 
ἐν δ᾽ ἐτίϑει τέμενος βαϑυλήϊον. ἔνϑα δ᾽ ἔριϑοι 
ἤμων, ὀξείας δρεπάνας ἐν χερσὶν ἔχοντες. — — 
et mox i 
— αἵ δὲ γυναῖκες 
- δεῖπνον ἐρίϑοισι λεύκ᾽ ἄλφιτα πολλὰ πάλυνον». 
ubi Zustathium vide, vide et Hesych. τυνο, - 
. καὶ ἔριϑοι etc.] In editionibus ἔμ ὦ: Seberi ante- 
cesserunt prave fuit impressum ἔρυϑοι. 
τρυγήτρειαι] Supra 1, 222. τρουγήτριαι. mox scr, καλαμῆτρ. 
quomodo ibid. et apud Hesych. a quo ita dicuntur αἵ τὰ δράγ- 
pore συλλέγουσαι. Srn. 
τρυγήτρειαι] MS. τρυγήτριαι. omissis quatuor sequentibus 
vocibus, καὶ καλαμ. καὶ ποάστρειαι. Malo vero cum Sebero 
nostro τρυγήτριαι, sicut et καλαμητρίδες scribendum satis 
patet. supraque r, 222. utrumque recte fuit. et de ποαστρέαις 
cum ipso quoque plane sentio idem, Iuxc. 
τρυγήτρειαι)] Codex Falckenburgianus τρυγήτριαι, et ita 
mox ποάστριαι et φρυγανίστριαι. Doctiss, Canterus ποάστρειαι. 
καλαμητρίδες a nobis in. textu est emendatum, et mox πυά- 
6:984, pr. enim ed, male πάστρειαι habebant: KueAnius 
praeivit. 
πάστρειωι] Ὗὲ] ποάστριαι, a ποάζειν, quod mox. Est er- 
ratum Edit. Zasi/. nam..4/d, et J'Jorent, recte, vide Casaub. 
in Athen. lib. 111, cap. 20, ubi ποάστριαι exponit mulieres sarri-- 
trices, quae herbas nocivas de hortis tollunt vel segetibus. Sun. 
φρυγανίστρειαι) MS. καὶ φρυγανίστριαι. et hoc magis pla- 
ceat, quod et infra segm. 150 vulgo. Iuxc. 
142. 
κηδικὴν] MS. μιδικήν. Iosc. i; 
xocorie.] Glossae Philoxeni, γράστις, farrago. vid. He- 
sych. τὰ χράστις. convenit cum Germanico grasz. tum margo 
C. A. ἀφ᾽ ov etc. usque ad κηλωνείου infra segm. 145. Kuznus. 
πράστις.] MS. χράτις. Iuss. 


i1 ome ed Sic ét infra x, 165. Hic prior, 'edit. κρατήρ. 
atto] κράστηρίον etia "MS. noster, qui tamen 


5 dni» 


"bat: quod vulgatum prioribus. 'editionibus : xga- 
Nod» videbatar stabil ire. Sed infra x, 166. κράστην eriam 
MS. noster habet. bene itaque noster editor, sicut et Nun- 
-nesius. videtur hoc loco P Apeie- Not, ad Jhryniche., in πρα- 
'στήρτα. luxe. 
eo χραστήριον.ἢ Falckenbargias πραστήριὸν ad oram Cod icis 
sui ex Edit. Jas. emeidarat; nàm ante Seberám πρατήῤιὸν 
legebatur. : 
xéi στοῖχον] C. A. στίχον δὲ δένδρων, quod insertum tex- 
ταὶ erát. C, V. etiam στίχον. nec aliter hodie extat àpud Xe- 
mnoph. de administ. domestica. Kuküw. 
καὶ στοῖχον] MS. post ὠνόμαζον, ατίχον δὲ (sime zai) λέγει 
“δένδρων Ξεν. Locus Xenophontis est forte in ista puleherri. 
ma narratione de Cyro et Lysandro, quam et Cicero inter- 
pretatus est, im lib. v, ἀποβμνημονευμάτων sive Xenophontis 
Ürconvriééo i inquam. Ibi enim et haec legas: 09901 δὲ οἵ στί- 
ἴοι τῶν δένδρων, εὐγώνια δὲ πάντα καλῶς εἴη. diréctàs in (uin- 
cancem «rbores Cicero; : Eurenda itaque in nostro Zo//uce 
sis στίχον pro vulgato στοῖχον. luxe, 
καὶ στοῖχον] στίχον in textu restitui, suadente unanimi 
MSS. consensu, et ipso Xenophonte. ita στίχοι ἀμπέλων apud 
Philoxenum, antes, sic enim Romani extremos vinearum or- 
dines appellabant: "vid. Zest. in MSS. autem haud ráro hae 
utraeque voces confundi solent: vid. T'atzan. Orat. ad Graec. 
δ. 29. Edit. Angl.. Ita apud Corinthum de Dialectis ἐστίχηδε 
pro ἐστοίχησε legitur, observante summo viro /s. Casaubóno 
ad Gregor. ANyss. Ep. pag. :40. 
καὶ ἐπ᾽ ἐργασίας] MSS. καὶ ἐπ᾽ ἐργίας τὸ τὴν diio ἐδ- 
γάξεσϑαι. leg. καὶ ἐπεργασία, τὸ v. ἄλλων ἐργάξε. ἐπεῤγαδία est, 
λα πρήν quis de aliena terra vel sacra vel profana partem ab- 
radit et excolit, idque faciebant divites et potentiores, qui 
exaratis terminalibus lapidibus, per vim vicini pauperis 
agrum vellicabant. Plato lib. vtr. de L. L. ὃς δ᾽ àv ἐπεργά- 
ἕηται τὰ τοῦ γείτονος, ὑπερβαίνων τοὺς ὕρους etc. ubi et me- 
minit ἐπεργασίας ξυμπάσης. 5ἱ τὴν ἀλλήλων, quod MSS. habent, 
retinere lubet, sensus inde non malus emerget: nempe quod 
ἐπεργία νοὶ ἐπεργασία sit in alieno agros colere ex mutuo pacto. 
ita, ut e. δ. pagi ius habuerint extra suum territorium sitos 
agros ultroque citroque possidendi, arandi, meteridi, ita ἐπερ- 
γασία esset vel iusta vel iniusta, licita vel illicita. exemplum 
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'illicitae extat apud TAucyd. libr, x. pag. 55. licita in foederi- 

bus et psephismatibus inveniri potest, vid. Judaeum C. L. 
G. pag. 752. /nterpres ex mendoso textu dedit quod nec coe- 
lum nec terram tangit. QCaeterum lectionem MSStorum τὴν 


ἀλλήλων confirmat Auctor segm. 104. vide et Harpocr. in'4y- 
ϑεμόκριτος. Κύξην, ΣΝ 


καὶ ἐπ᾿ ἐργασίας] MS. καὶ ἐπεργίας, τὸ τὴν ἀλλήλων ἐργά- 
ξεσϑαι. quae lectio notanda est: et locum egregium nos ite- 
rum restituisse existimo, modo si ἐπεργασίας legas una voce. 
quam ineptum enim est illud Giov. ἐπεργασίαι itaque vocantur 
secundum o//ucem nostrum, quando alter alterius terram 
colit atque operatur mutuo, et ut fit inter amicos. amvis 
id interdum etiam in peiorem partem ponatur, ut P/atonis 
locum, qui extat Legum vir, capio apud Zudaeum in Comm. 
ling. Graec. ài0 χρὴ πάντως εὐλαβεῖσϑαι γείτονα γείτονε μηδὲν 
ποιεῖν διάφορον, τῶν δὲ ἄλλων πέρι, καὶ δὴ καὶ ἐπεργασίας ξυμ- 
πάσης σφόδρα ἀεὶ διευλαβούμενον. it enim id plerumque ter- 
minis vicini motis et finibus suis iniuria promotis, ut verba 
Judaei in sententiam meam abutar, Sed non est locus iste 
quem ZVoster respexit, qui alius est, et spondeo me eum ti- 
bi certe ostensurum, ex Xenophonte nimirum hunc lib. 111. 
ΠΙαιϊδείας " ubi inter Armenios et Chaldaeos vicinos populos 
pacem iungit Cyrus, xal ἐπὶ τούτοις, uit, ἔδοσαν καὶ ἔλαβον 
πάντες τὰ πιστὰ, καὶ ἐλευϑέρους uiv ἀμφοτέρους ἀπ᾽ ἀλλήλων 
εἶναι συνετίϑεντο, ἐπιγαμίας δ᾽ εἶναι, καὶ ἐπεργασίας, καὶ ἐπινο- 
μίας, καὶ συμμαχίαν δὲ κοινὴν, εἴ τις ἀδικοίη ὁποτερουσοῦν. ubi 
clare vides ἐπεργασίας esse ius inter populos duos arandi et 
terram colendi, ut ἐπινομίας, ius pascendi, quas Noster infra 
segm, 104. similiter plane exponit, τὸ ἐν τῇ ἀλλήλων ἐξεῖναι 
νέμειν. Nec certius quidquam quam locum hunc Po//ucem 
intellexisse. Imo ipse hoc indicavit, e Xenophonte ista se 
sumpsisse, Tu modo ita mecum omnia scribe et distingue, vel 
potius cum MS. χαὶ στίχον δὲ δένδρων λέγειν Ξενοφῶν, καὶ ἐπερ-- 
γασίας, τὸ τὴν ἀλλήλων ἐργάζεσθαι. lox. T 

καὶ ἐπ᾿ ἐργασίας] Haud dubie vera est lectio, quam eru- 
diti Commentatores e MSS, eruerunt: in textum itaque re- 
tuli, praeeunte Kuehnio, pro ἐπ᾽ ἐργασίας, ἐπεργασίας, pro 
ἅλων autem ἀλλήλων" distinctionem praeterea Jungermanni, 


ut certissimam adscivi: pr. vero ed. post Ξενοφῶν maioris 
distinctionis notam habebant. 


χηπωροῖς]} MS. iterum κηπουροῖς. luxc. 
ἐστὶ καὶ τὸ κηλώνειον.] C. A. omittit ἐστί, Gloss. κηλώνειον, 
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ciconia, tolleno. Suidae, κηλώνειον, γεράνιον, der kran, a Era- 
nich. Kuzuw. 
dd χαὶ τὸ χκηλώνειον. MS. ἔστι καὶ τὸ κηλώνιον" οὗ οὐ 
βένον “Ἡρόδοτος etc. Locum Historici nostri ex Clione c. 
159. habes apud Seberum, quem vide, unde et voles magis 
mecum apud PoZ/ucem scribere κηλώνιον; ut MS. habet, hic et 
infra x, 51. qoam per εἰ, ut vulgo. Iuxc, 
YN 143. 

οὐ ὑ μόνον γὰρ "Ho00.] Lib. τ. fol. 4à. χερσί: τε καὶ κηλω- 
ψίοισι ἀρδόμενος. Sed H. Steph. notat quosdam codices ha- 
bere κηλωνηΐοισι, nimirum Ionica resolutione, qualis expresse 
lib. v1. fol. 216. ἀντλέεται κηλονηΐω. Sic enim ibi est, si modo 
codex sanus, alioqui χηλωνηϊω videretur dicendum, ut monet 
-de. Port. Lex. Ion. nec aliter Hesych. Suid. et .Etymolog, 
"ristoph. locus medelam desiderat. Szs. 


ov μόνον γὰρ] MSS. οὗ οὐ μόνον Ἢ. y. ἀ. 5: "A. λέγει. quod 
addit C. Α.. Kuzxw. 
᾿Δριστοφάνης MS. ᾿᾽Δριστοφ. λέγει, ὡς τ᾽ ἄν. καὶ κ- T. Gy. 
εἵνεκα τοῦδε κηλώνιον τοῖς χηπουροῖς. Ait Seberus noster me- 
delam desiderare bunc locum, Nec ego illum extrico, ab 
aliisque me malim. Invenio quidem apud Illustrem Sca/igerum 
Coniectaneis in 7arron. ad libr. 1v. de ling. Lat. in verba 
Imburum fictum ab urbo, haec: Plautus Astraba ; Quasi tol- 
leno, vel pilum Graecum reciproces plana via.  Tol/enones 
enim et pila ruderaria, modo sursum , modo deorsum in opere 
ipsoaguntur. Itaque eleganter et pisnsti apud Aristophanem, 
citante Polluce, 


ὥστε κηλώνειον, ἀνακύπτων, καὶ κατακύπτων. 
"pud Plautum Poenulo: 


c sunt Graeca celonea : sustolli solent. 
Sane quod hic ἀνακύπτων et χκατακύπτων dicitur, Etymologico- 
graphus in κῆλον ait, hoc vocabulum exponens, quod καλό-- 
ψειονγ Seu κηλόνειον mavult scribere » τὸ ἀνανεῦον καὶ κατα- 
viov ξύλον, ὁ ξύλινος ἀντλητὴρ, τὸ παρ᾽ ἡμῖν λεγόμενον γεράνιον. 
"IuxcEnw. 
τοῦ δὲ κηλωνείου etc. ] Pro κηλωνείου C. A. leg. κηλώνειον, 
omisso τοῖς κηπωροῖς. post ἕνεκα tollenda distinctio, cohaeret 
enim ἕνεκα τοῦδε. C. V. leg. ἀνκύπτων et κηλώνιον. Kuxux. 


τοῦ δὲ κηλωνείου etc.] κηλώνειον KueAhnius restituit; eum 
in emendando textu sum secutus, quamvis sit locus corru- 


ptissimus, cui nec ipsi MSS. integram adhibent medelam. 
coniicio: : ὥστε  κηλώνειον ἀνακύπτων καὶ κατακύπτων, τοῦ σχή-- 
ματος ἕνεκα τοῦ κηλωνείου παρὰ τοῖς κηπωροῖς" quae postrema 
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Pollucis sünt, 4dristophanis explicandi ergo addita: tu, 1e- 


ctor, iudica. : 
E Pe συκωροὶ piv] MS. καὶ συχωροὶ δὲ, of etc. MS, χαλοῖτο 
n UNG. ' yu 

ἔρινα] MS. ἐρινά, ut et mox, supra tamen r, 242, ἔρινα 
habebat idem. et utrumque invenias etiam alibi. Iuxc, 

ἔρινα] ἐρινὰ cum. Kue/mio restitui, Grammatica accentuuüm 
norma id suadente, Paulo post pro κυϑριάξειν, καὶ ϑοιάξειν 
reposui: vid. Zitymol, in ϑρία. Clariss. Fatckenburgi stel- 
lulam post τὰ τῆς συκῆς * adpinxerat, mutilóm, ut puto, lo- 
'cum indicans; nec illa suspicio, me iudice, vana est, nisi ex 
iis, quae praecedunt, haec suppleveris. sed legamus potius, 
συχάζειν δὲ, καὶ ϑριάζειν v. g. τ. 9. relectis, τὸ τὰ τῆς συκῆς" 
t haec lectio vera. gods 

τὰ τοῦ ἐρινεοῦ) C. A. καὶ τὰ ἐρινεοῦ G. συκάξειν δὲ τὸ φυλλολ. 
ἃς, ὅ. KuERN. ᾿ : 
ο΄ τὰ τοῦ ἐρινεοῦ] MS. τοῦ ἐριναιοῦ σῦκα" συκάζην δὲ τὸ φυ- 
λολλογὴν τὴν συκὴν, menda ex pronunciatione depravata orta. 
Pro χυϑριάξειν autem. valde placet, quod Seberus cum Henr. 
Stephano coniicit, καὶ ϑριάζειν. nec puto aliter emendandum 
locum. exponit et Zesychius ϑριάξειν per φυλλολογεῖν. ha- 
buistique gvxogovg οἱ ϑριαστὰς modo quoque coniunctos segm 
140. luxe. : dbi 

τὰ τοῦ ἐρινεοῦ σῦκα. ἐρίνεον σῦκον apud .ristot. Anim. 
Hist. v, 22. sed malo apud eum legas, ἐρινεοῦ σῦκον. 

κυϑριάξειν ] An καὶ ϑριάξειν dubitat Zenric. Stephan, 
MS. ita: συχάζειν δὲ τὸ φυλλολογ. prior. edit. pvAoA. 858, 

κυϑριάζειν ] Pro κυϑριάξειν ex praecedentibus segm. 140. 
ϑριάζειν. Salm. ἐρινά. et συκάξειν δὲ τὸ φυλλ. v. σι quae ex C. 
À, laudata sunt, Kuvzzx. 


144. 

xvin:g] MS. χνήπες.  luwo. i 

"AgiGrog. tix.] Margo C. A. vsque ad xvizec. dein C, A. 
τὰς συκὰς οὐ x. ita et Salmas. ov legit et C, V. nec aliter extat 
apud fristoph. in Avibus, ubi ait, 

εἶθ᾽ οἱ κνῖπες καὶ ψῆνες ἀεὶ τὰς συκᾶς οὐ κοτέδονται: 

Dein. culices mulionesque nunquam ficus devorabunt. 
Salm, οὐ κατέδοντες.  Kvznw. 


xvimtg τὰς συκᾶς σου etc] MS. κνίπες τὰς συκὰς oU κατ. 
. optime. émenda itaque in vulgatis --οψῆνες καὶ κνῖπες τὰς Gb- 


- κᾶς οὐ κατέδονται. Verba sunt Zristophanis ín Avibus, quai- 
vis iüteger versus apud eum sic habet: 
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- "E οἵ κνῖπες καὶ ψῆνες ἀεὶ τὰς συκᾶς οὐ κατέδονται. 
€ui subiicit hunc, ne illud vulgatum 6ov tibi adhuc curae: 
— ἀλλ᾽ ἀναλέξει πάντας καϑαρῶς αὐτοὺς ἀγέλη μία κιχλῶν. Ivxc. 
^ φγῖπες τὰς συχᾶς cov etc.] Doctiss. Kuehnius συχᾶς οὐ 
κατέδονται᾽ recte; quapropter in textum recepi, | 
᾿ς τρασία 816 infra quoque segm. 175. sed Hesychius τρα-- 
σιὰ oxyt. itaque infra x, 1269, Sz» ^ 
τρασία} MS. τράσια. proparoxytonos. oxytonos quoque 
apud Hesych. est: et Etymologicon in ϑειλόπεδον ait: τὴν μέν- 
. TOL τῶν συχῶν ψύξιν τρασιὰν ἐκάλουν. Et im τρασιά * παρὰ τὸ 
τέρσω τὸ ξηραίνω, τεῤσιὰ καὶ ταρσιὰ, ὡς παρὰ Σιμωνίδῃ" καὶ 
καϑ᾽ ὑπέρθεσιν, τρασία. dicit τέρσω. unde vides apud Hesy— 
chium in τρασιὰ, recte ab Henr. Stephano corrigi τερσαίνειν * 
quum vulgati περσαίνειν habeant, τρασιὰ, ait, ἢ τῶν σύκων 
ψύκχτρα, παρὰ τὸ περσαΐνεινγ ἤγουν τόπος ἔνϑα ξηραίνουσιν αὐτά. 
At infra segm. 175. et x, 125. MS. ut hic paroxytotiog τρασία 
habet. sed alterum etiam apud .4ristoph. et eius Scholiastem 
in Negélate, ibi f ! 
. . Ofov rQvyOc, τρασιᾶς, ἐρίων περιουσίας.  luxc. 
σύχων] MS. συκῶν. usc. P 
ix καλάμου MS. ἐκ καλάμων πλ. ἐφ᾽ ov ψύχεται. Ioxc. 
τς ψύγεται ] C. V. ψύχεται. C. A. habet quidem in textu 
φύγεται, ἃ tamen superscriptum est. ψύχομαι est sicco, aref'a- 
cio. unde et τρασιὰ nomen habet, nempe a τερσαίνειν. vid. 
-Hesych, in τρασιά, Gl, ψύγω, ξηραίνω, sicco. Kurnw. 
ψύγεται ψύχεται, praeeunte KueAnio, restitui: ita quo- 
que Erudit. Falckenburgius. i 
γεωργικῶν] C. A. τῶν y. καὶ τόδε δητέον ὅτι, quae duo su- 
perscripta sunt, Κύξην, 
καὶ τάδε ῥητέον ] IMS. καὶ τόδε δητέον, ὅτι καὶ δρὶ; μὲν etc. 
IvxcERM, 
μεμύκηλα] Varie peccatur in huius vocabuli scriptura: 
alicubi enim μεμαίκυλον habetur: alicubi μαιμαίκυλον" alicubi 
μεμήκυλον * alicubi aliter, Sed omnes eae scripturae mendosae 
$unt, praeter uigaízvÀov, quae non apud EustatA. solum et 
"Athenaeum extat, sed eam confirmat etiamseries Lexicz Hesy- 
chiani. Henr. Stephanus.  Szs. 


μεμύκηλα  Ο. V. μεμήχυλα. Glossae, μεμήκυλον, unedo. 
χόμαρος, arbutus, arbutum. zópagoc, 0 ἐστι δένδρον ἡ καλοῦ- 
'μένη ἄρκευϑος. “4τυῦὖμϑέιι5, Urairone, forte, unedone. TEeopA. 
lib. 11r, de Plantis cap. 17. ἡ δὲ χόμαρος ἡ τὸ μεμαίκυλον φέρου- 
σα τὸ ἐδώδιμον etc. Salm. MSS. δἰΐαι" μεμήκυλα. Κυξὴν 
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μεμύκηλα] MS. μεμήχυλα. H. Stephanus, ut adnótat Sebe- 
ri; noster, $0lam scripturam μιμαίκυλον veram putat. Iuxc, 
μεμύκηλα  μεμαίκυλα nos textui reddimus:  Kuehnius 
emendarat μεμήκυλα " Z'alckenburgius vero μαμαίκυλα habet; 
tu videsis Corinthum et Philoponum de Dialectis, : 


LLL i 

μετόρχιον] Aristoph. in Pace, ubi Seholia vide sis. C. A. 
postea ὀρχὸς, quod et Suidas agnoscitin μετόρχιον. Schol. Αἰγὲ- 
stophan. ὄρχος. in eodem Codice ὀνομάξεται superscriptum est. 
Xenoph. οὐκ ὀρϑῶς τοὺς ὄρχους ἐφύτευσε. μετύρχιον ex Colu- 
mella posses dicere interordinium. in Glossis στίχοι ἀμπέλων, 
antes, Kvgux. is 

μετόρχιον] In .Labbaei libro haec adnotantur: Apud 
Schol. Theocr. IdyM, a. μετόρχμιον. qui docet quid intersit inter 
ὄρχος et ὄρχατος. Verba ScAoliastae de nostra vocula sunt: 
καὶ ᾿Αριστοφάνης τὸ μεταξὺ τῶν φυτῶν μετόρχμιον ἐκάλεσιν ἐν 
τοῖς Γεωργοῖς. Αἀγἐδξέορλαπὲδ drama hoc et a Nostro aliquoties 
citatur, Vereor vero ne et apud Scholiastem Theocriti eo lo- 
co sit emendandum μετύρχιον, ut apud Nostrumest; praeser. 
tim cum ea scriptura in alio loco eiusdem Jfristophanis ἐν 
Ἑἰρήνῃ etiam extet. uxo. 

ὄρχος etc.] IMS, ὀργὸς oxytonos. Kurnux. | 

ἀνηρεισμένων  Ο. V. ἀνηρισμένον ἀνέχων καὶ ὑποσφυρεῖ- 
σϑαι of zt. τὸ ὑπαρῶσαι λ. in C. Α. τὸ ὑποσφυρεῖσϑαι οἵ π. ὑπα- 

ορεῦσαι ἢ μᾶλλον ὑπαρῶσαι À.marginale est. caeterum videtur 

ocus ille ita constituendus: γύρος δὲ, τὸ τῶν ἐνηρεισμένων ἀν- 
ἔχον, γύρος dicitur, id quod in depactis malleolis eminet. Co- 
lumella de R, R. libr, 111, cap. 6. malleolus novellus est pal- 
mes, innatus prioris anni flagello, cognominatusque a simili- 
tudine rei, quod ín ea parte, quae deciditur ex veteri sarmen- 
10, prominens utrinque malleoli speciem praebet, Gloss, γύρος 
ἀμπέλου, strobo. dein leg. ὑπογυρεῖσϑαι of m. À. ὑπογυρῶσαι, 
id est sensim Jlectere, corroborare. Ὁποηιαϑέ. μοσχευματικὸς δε 
δος, malleolaris, leg. μοσχευτικὴ ὅ. de eius γυρώσει, quando 
in scrobes deponitur, vid. Co/ume//, lib, 1x. cap. 15. Korux. 

ἀνηρεισμένων] MS. ἀνηρισμένων ἀνέχον" καὶ ὑποσφυρεῖ-- 
69a of ποιηταὶ τὸ ὑπαρῶσαι λέγ. Insignis iterum restitutio 
nobis datur loci vulgo mendosissimi. scribe, σφύρα δὲ τὸ με- - 
vais τῶν ἀρηρομένων ἀνέχον. καὶ ὑποσφυρεῖσϑαιν oi ποιηταὶ τὸ 
ὑπαρῶσαι λέγουσιν. ἀρηρομένων, id est ἀροτριομένων, ut Hesy- 
chius: νε] ἠροτριασμένων, ut Suidas explicant, Mehercle ista 
digna erant, ut sine mendo extarent; non enim alibi temere 
de his reperias, Iuxc. 
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* ἀνηρεισμένων) Illa Jungermanni emendatio vérissima est 
meo quidem iudicio; in textum tamen non recepi, quia in 
alia omnia Cl. Kueknius abit. Huc pertinet, quod apud 77e- 
hium reperio, Zpvgoo:c, διάροσις, à σφυροῦν, quod eius- 
m fnit notionis, ac ὑποσφυρίζεσϑαι vel ὑποσφυρεῖν. Erudi. 
tiss. Zalckenburgius ἀρηρεισμένων habet, et mox ὑπαρῶσαι pro 
ὑπαγορεῦσαι. β 
- ὁμοίως 03] δὲ omittit C. A. locoque eius habet καὶ, quod 
ostendit haec cohaerere cum praecedentibus ita ; illa pars vi- 
tis, quae est a terra usque ad excrescentes palmites, πρέμνον 
dicitur. Kuxzx, 
ὁμοίως δὲ] MS. δὲ τὸ τῆς ἀμ. τὸ etc. ἴσχο. 
τῶν κλημάτων Post κλημάτων interpungendum, καὶ τῶν 
δένδρων παραφύσεις (stolones) εἴποις ἂν παραβλαστήματα καὶ ἀπο- 
βλαστήματα. xard π. παραβλαστήματα. in quibus τὸ καὶ ante 
τῶν δένδρων π. ex coniectura est, caetera sunt ex C. A. post 
κλημάτων interpungit etiam SaZm. caeterum quod post ziz- . 
μάτων exciderit zgéuvov, clarum est vel ex ZZesycAio, qui di- 
cit τὸ τῆς ἀμπέλου πρὸς τῇ γῇ πρέμνον. Gloss. πρέμνον, caudex. 
Κύυξην. 
τῶν κλημάτων] Cum MS. ita distingue: χλημάτων, τῶν. 
δένδρων αὖ παραφ. quamvis mihi omnino persuadeo propter 
simile principium vocis δένδρων, voculam δὲ excidisse, et 
scribendum: τῶν δὲ δένδρων αἴ παραφ. Certe enim ait hoc 
Pollux, quemadmodum σφύρα dicatur illud eminulum inter 
singulos sulcos in arata terra: ita et in vinea, quod a terra 
turgescit usque ad palmitum emersionem, idem. dici Ggvgav. 
quae tu forte melius et elegantius dicas: ego sat habeo pra— 
vam distinctionem emendasse, His vero subiicit Pollux 


arborum quarumvis παραφύσεις vel stolones, quibusque nomi- 
nibus aliis adpellentur, Iuxc, 


, ἃς εἴποις ἂν παραβλαστήματα ] MS. ἃς εἴπ. ἂν καὶ ἀποβλα- 
στήματα κατὰ Πλάτωνα, ἢ μᾶλλον παραβλαστήματα, αὐτομόλιαι 
xc. Et profecto, si MS. nostri bonitatem considero, qui 
tam raro fallit in huiusmodi locis, vix dubito hanc lectio- 
nem vulgatae praeferre, praesertim quum ex Platonis Symposio 
hunc adnotatum locum inveniam: μὴ οὖν ϑαύμαξε, εἰ τὸ αὑτοῦ 
ἀποβλάστημα φύσει πᾶς τιμᾷ. Quid si Polluxipseita scribendum 
clare clamat? Tta certe est supra vr, 185. δόξασμα, ait, δὲ Πιά- 


τῶν εἶπε καὶ ἀποβλάστημα. sed αὐτομολίαι, ut vulgo accentus 
habet, rectius credo.  luxc. 


evrouoMar] C. A. αὐτομόλιαι: quid si καὶ αὐτὰ μολίαϊ ἢ 
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et illa μολίαι dicuntur: nam sequitur non αὐτομολεύ sed 
simplex μολεύειν. Jesych. μολούειν.  Kurmw, —- M 
; 146. 

ταύτας} C. V. pro ταύτας leg, ταῦτα x. Konmw, . 

πρέμνα πρεμνίξειν ] C. A. ὡς τὰ πρέμνᾳ περεμνέξειν. post 
margo: εἰ γοῦν τ. 4, v. etc, usque δὰ μολεύειν, omisso, μηδὲ 
πρεμνίζειν. Κυξην. in is i 

πρέμνα zotuvitav] Planius distinguas  mospvifav, 
Quae hoc verbum sequuntur, rid in MS. cos eiii 
nsque ad ϑωρακχοφύρος segm. 1:55. ubi a dimidiata vocula 
φόρος iterum nova in membranis nostris incipit pagina, al4 
tera praecedenti scilicet tota, a mala manu forte, ablata. Si 
itaque in sequentibus potius haerebimus, vel etiam menda 
quaedam plane non advertemus, ingenii tenuitati adscrib 
et tua eruditione nostrum defectum supplebis,  Percurra- 
ramus itaque quae sequüntur, Ioxc, ds en 

τῷ ᾿Δττικῷ νόμῳ etc.] νόμος περὶ κοινῶν lex fuit lata de 
locis ad commune Atheniensium pertinentibus, in quibus 
arbores, frutices et alia nata erant, de quibus non licebat 
carbones conficere, aut succidere surculos iuxta enatos ad 
stipites, ἄξυλα dixeris huiusmodi loca ex ZZesych, Salm. MSS. 
τὸ ταῦτα σκόπειν: Kuzuw, ^' c li reu : 

τῷ ᾿Αττικὼ νόμῳ etc. 7 Falckenburgianus Codex pro περὶ 
τῶν κοινῶν habet περὶ τῶν κοινώνισϑων᾽ videant eruditi, — 

Pro κοινῶν lego οἴνων. De vitibus, Ἐπ μὴ ἀνϑρακεύειν 
reddas, vites neque comburere, In carbones redigere. "Tovr. 

τὸν τῆς ἐλαίας *.] C. A. omittit τῆς, et voci ἐλαιατῆρας 
superscriptum λαϊστῆρας. C. V. ἐλαωτῆρας λαιστῆρας. leg. ex 
C. A. ἐλαϊστῆρας. Kvznuw. : 

ἐλαιατῆρας. 7 H. Stephanus in suo 'Thesauro habet ζλαιως 
τήρ᾽ utpote a verbo Zi«ióó deductum. [πῆγα x, 130. ἐλαΐξ 
στὰς vOcat. posset quis et coniicere ἐλαϊστῆρας, ab ἐλαϊστὴρ; 
ut ἀσπιστὴρ et ἀσπιστής. luc, 

αἷς καταράσσουσι] Sic et MS, et. infra x, 150. Hesych: 
δακτρία, (H. StepA. cit, δάκτρια.) và φαβδία, ἐν olg τοὺς καρ: 
ποὺς ἀπαράσσουσιν. Sra. 

αἷς καταράσσουσι]ὕ C. A. of. mox ad vocem δακτρέας est 
in margine τρακουρίας. Hesych. δακτρία. Salm. MSS. βακτρίας. 
Kvznw. ' 

. μοσχεύειν ] Demosth. Orat. τ. contra Zfristog. τοὺς ztovq- 

ροὺς μοσχεύειν: ἐν δικαστηρίοις, ἐπ᾿ iudiciis, in tribunalibus 
educare instar plantae et fovere improbos, Gl. μοσχεία, plan» 
tatio; μόσχοι, plantae; μόσχευμα, propago. vid. Teophr. lib. 
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na. 'de C. P. c. 17. Caeterum in textu C, A. est ἀνατρέχειν 
τὰ φ. sed cà χὶ Mpascipiem g. Salm. MSS. etiam &vazg& 
ge. KuxnN, 

ξύστας etc. 7 MS. similiter, Hesych. ξυστάδες, αἵ πυκναὶ 
ἄμπελοι" ἄμεινον δὲ τὰς εἰκῆ καὶ μὴ κατὰ στοῖχον πεφυτευμένας 
ἀκούειν. post στάσεις COmma, non punctum esto." 888, 

᾿ξύστας etc.] C. A. ξυστὰς p. x. στάσεις. €. V. καὶ ξύστας 
 fvyde μέν. diversa lectio hic erroris est mater, ξυστὰς ὑστὸς 
behek Hesych. in ξυστάδες et ὕστάς. sensus loci est, quod vi- 
nea non. secundum seriem, sitas habens vites, dicatur, ξυστὰς 
et ξυστάσεις, vel etiam ἀμπελόφυτος γῆ. MSS. ἡ μὴ κ- στίχον. 
C. A. εἴη πεφύτ. omittit, C. V. solum εἴη non. Sabe. in textu 
lego ξύστας ἢ ξυστάσεις ἢ v. y. Kvznw. 

ξύστας etc.] Malim ξυστάς. cui- opponitur mox órouydg. - 
quid etiam si haec suo loco forte mota, ita omnia ropes 
remus ? Coniectandi nobis fiat venia. ita, inquam: καὶ du- 
πελόφυτος. yh εἰ" "μὴ κατὰ στίχον εἴη πεφυτευμένη, ξυστὰς μὲν, 
καὶ στάσεις. στοιχὰς δὲ etc. quamvis et ferri possit vulgatum, 
ita saltem reconcinnatum ; xal $vorac μὲν, καὶ στάσεις i 5 ἀμ- 

πελόφυτος γῆ, εἰ μὴ κατὰ στίχον εἴη πεφυτευμένη. στοιχὰς δὲ 

etc. Qnaeso te, pressius omnia examina; et forte me non 
adeo. aberrasse dixeris. ,bverác sane id i ipsum est: et diserte 
Hesychius τὰς εἰκῆ καὶ μὴ. κατὰ στοῖχον πεφυτευμένας intelligere 
hoc vocabulo melius ait: culus verba etiam retulit Seberus 
noster. Sic igitur στάσεις Gi. omnia ita recte iam habent 
modo) in illis ἀμπέλοις vel vineis opponantur στέχοις, vel 
στοίχοις ἐν τῇ στοιχάδι. . Addo et verba Eustathii non longe 
ita ab initio παρεχβολῶν εἰς ᾿ Οδυσσ. & ὅτι, δὲ καὶ διάφορα εἴδη 
ἀμπέλων, οἵ παλαιοὶ δηλοῦσιν᾽ ἐν αἷς καὶ Ἢ ξυστὰς, εἰκῆ φασι 
πεφυτευμένη ἄμπελος" καὶ ἡ στοιχὰς, ἡ κατὰ στοίχους δηλαδή. 
IuxcEnw. 

ξύστας etc.] ξυστὰς et συστάσεις, praeeunte Doctiss. 
Kuehnio reposui, sequentia ita. vulgo legebantur: xal du. 
γῆ εἰ μὴ κατὰ στίχ. εἴη πεφυτ. Kuehnius emendabat: ἡ du. 
| Tii» 7 μὴ etc. nos ad fidem Codicis ossiani, eam lectionem 
restituimus, quae in textu iam comparet, 

147. 

στοιχὰς δὲ] Margo C. A. haec habet usque ad ὀρχάμη 

potg οὐχ ἡ. sylvestribus arboribus. vid. Hesych. in ὀρχα-- 
στοὶ, forte ὑρχασταί,. Kuzuw, ᾿ 

ἡ δὲ etc. ὀρχάμη. An et haec saltem de vineis non ex- 
cultis, quaeque feris arboribus horrent accipienda, an de 
quovis talisolo? Nihil alias de ὀρχάμῃ invenio. infra ὀρχάνη 
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x, 151. de spinosis, quae vicem sepium praebeant, vel - 
sepe ipsa. quare δρχάνη ibi maluimus, Iuxc, 

een] χλάσειε. et mox MS. τοὺς ϑωχμούς. Sus) 26g 

καύσειε] Abest a C. V. C. A, λάσειε in textu, ascriptum, 
χαύσειε. pro ῥωχμοὺς » ῥωμοὺς legit, legi poterat et κλάσειε,, 
si fregerit, quod fuit in MSS. Salmasii, quamvis ipsi per- 
peram sit, Salm. διὰ τὸ E. τοὺς δηγμοὺς ἐρεῖ.  Kuxuw, 

ὡς δὲ ὁ τῆς ἀ ἀμπ.Ὶ MS. ὃ «δὲ τῆς dum. Ss& c5 

ὡς δὲ ὃ τῆς dun. ] C. A. ὁ il τῆς d- μιά tal τὴν είν 
ὃ. Theophr. libr, vr. de C, P. cap. 1. ἔνια ag τινὰς 
ἔχει ἰδίας, καϑάπερ ϑαλία, κράδη, κλῆμα. οὕτω abest a C. A. 
lectionem C. A. affert etiam Sa/m. Gellius lib. xr cap. 26. 
Spadica Dorici vocant avulsum e palma termitem. cum fru— 


ctu, ex Horatio satis notus est, nunquam ΥΩ —— 
olivae. Kurnuw, 


ϑαλὸς} MS. ϑαλλός. Su». ) S suit 


ϑαλὸς] Hesychius; ϑαλλὸς κλάδος ἐλαίας " ἄνϑος, eru 
xol πᾶν τὸ Ocllov' κυρίως δὲ κλάδος ἐλαίας ἢ φοίνικος βλά- 
στημα. vide et supra 1, 257. ubi MS. noster de cles: etiam 
duplici λλ, sed alio accentu, ϑάλλος. vxo. 


ϑαλὸς Falckenburgii Codex ϑαλλὸς, eamque deriptti: 
ram textui reddidi. in MSS. autem frequenter et hoc et wt 
lia nomina per simplex ἃ scripta reperiuntur, - irt et ap 
Paul, Aeginetam lib, vx, ἐλαίας of uiv ϑαλοὶ etc. ous 
autem adnotat ScAo/. Theocr. ad Eid. zv. v. 45. idi 
ἁπλῶς λέγεται πᾶν τὸ τεϑηλὸς, κυρίως δὲ ὁ τῆς ἐλαίας Bises 
hinc in ἱκετηρίαις ἔριον τῷ ϑαλλῳῷ προσειλημένον. ——— 
γεωργητικοῖς Τὰ MS. potius legerem γεωργικοῖς.. Sue 
γεωργητικοῖς 1 γεωργικοῖς Salm. Κύυξκην. 


γεωργητικοῖς ] γεωργιποῖς omnino cum Sebero ierfbénduar 
puto, et sic reposueram in, codice meo olim. Ioxc. 


“γεωργητικοῖς ] γεωργικοῖς restitui ad fidem MS. [I*og- 
γικοῖς non tam ex fide MSS. restituendum iudicavi; nam 
MSS. ita legisse non tradunt nostri Commentatores, quam 
quod γεωργητικοῖς alienum videatur ab hoc loco, et vox sit 
auctoritate destituta. Ex Zddendis.] 

, προσέϑεμεν ] Supra lib. r. cap. ult, ἴσχον 

᾿κύτταροι. ] C. V. κίτταροι. Scholia "Aristoph, in Vespis, 
κύτταροι. Onomast. κυττάρια, nucamenta,. vid. et Hesych, 
h. v. et 1, 254. Kuzux. 

κύτταροι. 7 κίτταροι est in editionibus, quae Sélar Gin 
antecesserunt; sic et MSS. quidam: sed male,  fristot, 
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Hist. Mains ow Ρ, 32, τὸ μέλει δὲ ἐμέ εἰς τὸν κύνεαρον,. e 
peccet eid 
148. 


. σχαδῶνες TUR 1, 245. en PNIS Sux,: ; 

σχαδῶνες] Supra in fine lib. 1.: σχαδόνες. C. A. omittit - 
recte ἡ, quod et Sa/m. facit, C. Y. σχαδόνες: ἢ v. ἐπειδὰν περοτ - 
gvàoc:. C. A. ἐπειδάν. περ πτεροῷ. postquam. alas produxerint, 
Hesych. νύμφαι etc. of σκώληκες of πτεροφυοῦντες,, οἵ ἐν τοῖς 
τῶν μελισσῶν κυττάροις. MSS. Salm, etiam σχάδώνες ἐ. "X 
φυῶσιν.  Kurus. 

"S σχαδῶνες ἢ Non dubito, 'quin scribendum sit: σχαδόνες, 
ἄτα ut supra fuit 1, 254. Et observavi in Nostro etiam opti- 
mo MS. in cuiusmodi ὦ interdum vitiose pro 0: 'scriptum, 
Hesychius : σηαδόνες τὰ κηρία τῶν μελισσῶν, ἔνϑα οἵ σκώληκες. 
Suidas: σχαδόνες (quamvis in editis sit σχάδονες) τὰ τῶν κη- 
φήνων κηρία. Καὶ ζῶον ἄπτερον, ἄπουν.. Et idem vocabulum 
apud Teocritum Idyll. τ, extremo; 

πλῆρές τοι μέλιτος τὸ καλὸν στύμα Θύρσι γένοιτο, 
πλῆρες δὲ σχαδόνων. — 

Ubi tamen paveos siguificat, et κοινότερον ἐπὶ τῶν κήρίων ex- 
ponunt: ut et noster JZeinsius vertit: 

— Plenum Thyrsi tibi duíce os sit melle Ἰέρων 
: Plenum saepe tibi, — 
Addit ibi Scholiastes: σχαδόνας exponere Theaetetum felisi; 
τοὺς κηροὺς τοὺς ἔχοντας τῶν κηφήνων τοὺς γόνους᾽" sed nos: 
de scriptura saltem volebamus dicere. ἴυκο. 

σχαδῶνες σχαδόνες in textum retuli; et ita apud Zfristo- 
 telem citato a nobis proxima nota loco: σχάδονας (ita male edi- 
tum pro σχαδόνας) δὲ ἀρίστας ποιοῦσιν (μέλιτται) ὅταν μέλι ἐργάζων- 
ται * eodem capite de σχαδύνων οτίρὶπε docet. vid. οἱ Etymologum, 

ἐπειδάνπερ φυῶσιν. 51. mibi aliquis MS. faveret, lege- 
rem , ἐπειδὰν πτεροφυῶσιν. nec id forte valde vero dissimile 
ita dPallucems scripsisse. et notavi lam inter z et zr tenuis- 
simum scripturae discrimen. Certe dixerat Suidas σχαδόνας, 
ἄπτερα, esse ζῶα. de νύμφαις vero idem: σκώληκες, ait, οἱ ἐν 
τοῖς τῶν μελιττῶν αυττάροις, ὅταν ἤδη πτεροποιεῖν ἄρξωνται, 
et Hesychius eodem verbo, quo forte Noster: “νύμφαι" - οὗ 
σκώληκες οἷ πτεροφυοῦντες, oí ἐν τοῖς τῶν μελισσῶν κυττάροις. 
luxcEnw. 

ἐπειδάνπερ gvócw.] Restituo ad MSS. fidem πτεροφυῶ- 
σιν" in Cod, Voss, est περοφυῶσιν: πτεροφυῶσιν ab.homine 
docto suprascriptum est: illa autem scriptura originem de— 
dit inveteratae in omnib. edit. mendae. 

Pollux Fol. Κ΄. FI- 


450. VIL. 149. 


ο΄ οὺς δὲ σκαπτῆρας  Ο. V. σκαπῆρας. male. et εἰσὴν non 
habet. C. A. titulum affert: περὶ σκαπανέων. —Kuznw. 
σκαφεῦσι etc.] C. A. σκαφεῦσι etc, usque ad ὀνηλάταις 
marginale est. versus ippi sunt gemini 
brio καὶ x. roig ἐ: ὀνηλ. 
καὶ ταῖς γυναιξὶ τι ποαστρίαις. . 
Ita enim C, A. vid. supra diy γῳ male iterum C, V. σκαρέας et 
κηπωρῆσι. Salm. etiam ποαστρίαις. Kugww, .— ^ 
σκαφεῦσι etc.] "frchippi senarii duo integri sunt; 
σκαφεῦσι, κηπωροῖσι, roig T ὀνηλάταις 
καὶ ταῖς γυναιξὶ προσέτι ταῖς ποαστρίαις. 
Ita enim scribendum hic quidem potius quam ποαστρείαις. 
Et bene. video etiam ita in codice suo reposuisse H, Stepha- 
num, luwc, | ^ 
σκαφεῦσι etc.] Falckenburgianus Codex mox ποαστρίαις. 
σμινύην) σμιναῖον habet Faicbenburgius. Apud .dristae- 
netum Epist. 5, aquilex σμενύῃ fossam ducit, j 
καλεῖ] Suprascriptum in €, A, Kuzuw, 
149. 
καὶ τὸ μὲν καρποῦσϑαι) H. Stephan. putat mendose scri- 
ptum hunc locum, omissa copula καί. debere enim ita scribi z- 
καὶ τὸ μὲν καρποῦσϑαι καὶ κάρπωσιν λ. E. ut videlicet, ait, di- 
cat, Xenophontem et verbum. καρποῦσϑαι et eius verbale κάρ- 
πωσιν usurpare. siquidem apud eum ambo extant, in Paedia. 
nam libro eius r1it, legimus, xci ἐκ τούτων καρποῦμαι ἀσφά- 
λειαν καὶ εὔκλειαν. in alio eiusdem libri loco, ἐγὼ yap παῖς τε 
ὧν, τὰ ἐν παισὶ νομιζόμενα καλὰ dox κεκαρπῶσϑαι. — Verbale 
autem μάρπωσις libro huius operis quarto extat, τὴν ἀρχὴν τῆς 
"Aalag καὶ τὴν κάρπωσιν γενέσϑαι ἐφ᾽ £avroig. Haec ille 4dpend.- 
de Dial. Attic. cap. 16. tm, 5, Iuxc, | 
xagmíav.] καρπείαν, ἃ καρπεύω, aut ἐπικαρπία. Sylb, 8:8. 
καρπίαν.] ϑαίπι, MSS. ἣν νῦν καρπίαν. Κύυπῆν. — " 
καρπίαν.] Sunt illa Jenr. Stephani, quae Sylburgius et. 
in suum codicem transcripserat. [τὸ enim Stephanus hic sua 
manu: ἴσως καρπεία a καρπεύω. aut ἐπικαρπία. Tusc. 
αὐτὸ δὲ τὸ καρπ: etc.] Paulo inferius marginale est αὐτὸ 
δὲ τ΄ «. etc, usque ad χαρπεύειν. Kur. | 
Θονκυδίδης λέγει) Absunt a Ὁ, A, tum C. V. post Θου- 
κυδίδης habet “Ὑπερείδης ἐν τῇ πρὸς “λυσίδημον. post" Tneotóng 
vero, λέγουσι γοῦν ἐν τῷ πρὸς 9. nec aliter C, A, καὶ εὐϑὺς 0. 
x. inde legerem, καὶ καρπίσασϑαι. “υσίας πρὸς Νικόδημον vel 
Mvyoiógpov, καὶ “Ὑπερίδης γοῦν ἐν τῷ πρὸς Θασίους, εὐθὺς etc. 
χώραν λέγουσι. Κυξην. - 
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τ αὶ τὸ ῥῆμα, καρπεύειν.] Malim ita distinguere: καὶ τὸ δῆ- 
μὰ καρπεύειν “Ὑπερίδης etc. scilicet λέγει, ut antecessit. Iuxc, : 
τοῦ πὰ δὲ καρπεῖα) MS. πλ. 4. τὸ δὲ ἀμῆσαι καὶ ϑερίσαι. omis- 
sis, quae sequuntur usque ad ἐρεῖς δὲ segm. 169, universis. 
SgzER. 

τὰ δὲ παρπεῖα] Marginale C. A. usque ad cvyzagzivo 7. 
pro ταγηνισταῖς MSS. τριταγωνισταῖς, quod vitio non caret, 
Nam de τρίταγωνισταῖς -4ristoph. nusquam extat vestigium in 
ullo Auctore quantum quidemego memini. Kuznw, - 

. χἀρπεύειν] καρπεύειν quid hic agat, non ego liquido ex- 
pos et vix unum per alterum mihi persuadeam exponen- 
dum verbum, sed potius locum mendosum esse, si istud non 
plane delendum est, quasi iteratum per exscriptoris negligen- 
tiam. MS. noster nos vero hoc in loco destituit: et magis ad- 
huc in sequentibus idem contigit Sebero nostro. luxc. 


150. 

᾿συγκαρχινοῦσϑαι] Theophr. lib. x. de. C. P. cap. 15. ση- 
μεῖον δὲ καὶ τὸ ἐπὶ τοῦ σίτου συμβαῖνον" ὃς ὑπὸ χειμῶνος διζοῦ- 
ται μαλλον, ὃ δὴ καρκινοῦσϑαι λέγουσι. et lib. 1. H. P. c. 9. τὰς 
δὲ ἄλλας μείζους καὶ ὡς κεκαρκινωμένας, obduratas radices. vid. 
et Zesych. in χκαρκινοῦται, et Harpocr. in καρκίνος. Κυξην. 

.  Opsxo. iv τοῖς αὐτομ. JPerecratis Αὐτομόλους et alii 
laudant, ut videre potes apud Casaubonum nostrum 111. Athen. 
12. Ivxc. : E 

ἵνα τὰ λήϊα etc.] C. V. τὰ omittit. exinde C. A. τὸ δὲ ἀμῆ- 

σαι καὶ ϑερίσαι᾽ postea margo: xai τὸ z. etc. ἀλλὰ xol ϑερισμὸν 
etc. usque ad πράμνημα καλεῖται paulo inferius: desunt deia- 
ceps omnia ab istis καὶ τὸ uiv ξύλον etc. usque ad πυριάματα 
extrema segm. 168. parte, quod ostenditur his verbis: λείπει 
ἕν φύλλον καὶ ἥμισυ, deest unum folium cum dimidio, paene 
oblitus essem.monere, quod' “Ζριστοφάνης mox usque ad gov- 
γανίστοιαν non compareant in C. A. Kuzux, 

τ΄ ϑερισμὸς] An forte ϑερισμὸν scripsit potius? Iuxc. 

* Πραμνίας] Huius et supra puto Zo//ucem fecisse mentio- 
nem vir, Ó». si πράμνειος vel πράμνιος mecum ibi emendes. 
IuxcERw. 

.zQcuvguo] Unica breviorem syllaba hanc *tocem habet 
Falckenburgius: πράμνη nimirum, Hesych. no&uvg, δίκελλα 
ἄμπελος. vid. et Ζιγπιοίοσ. in Πράμνειος οἶνος. 

0poc-] Suidas quoque cum tenui spir. sed ὄρον. infra x, 
150. ὅρος. 8:85. 
ὄρος.] C. V. ὅρος per spiritum asperum, Kuzux,. 
Ff 2 
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voxlov] C. V. τὸ πίον, duabus voculis. Zarpoérat, τοπεῖον, 
et alterum ὅρος dicit esse Jignum, quo uvam calcatam premunt, 
laudatque etiam Jsaeum in 4pología contra Dioclem ob fa— 
ctam contumeliam, id enim apud. Nostrum additur, C, V. 


male ἕβρεως infra pro ὕβρεως. Kuznux, 


τὰς σταφυλὰς] C. V. τὰ στέμφυλα, ita esset dicendum στὲμ- 
φυλοβολεῖον. Hesych. σταφυλοβύλιον, μέρος τι τῆς . Kuxnw. 

Ἰσαίου πρὸς ΖΔιοκλ.} /saei Oratio saepeapud Zarpocratio- 
nem citatur ista, et alibi, et plerisque locis quos Zo//ux nos- 
ter hic respexit, nempe in ὅρον, τοπεῖον, (ita enim apud Zar- 
pocrationem est) in τριπτῆρα, et in σταφυλοβολεῖον. Rarum 
istud Lexicon vero iam, et mox atque defuncti fuerimus 
hoclabore, Deo favente, illius editio nova nobis curae erit. 
IuxcEnM«, Eae 
σηξηκόρος] C. V. βόκορος : leg. σηκολόρος ex noto illo 
versu ZJomeri, à 

σηκοκόρον τ᾽ ἔμεναι ϑαλλόν τ᾿ ἐρίφοισι φορῆναι. Koxnx, 

σηκηκόρος] Reposui σηκοκόρος, quam lectionem Z'a/cken. 
burgius quoque agnoscit. Hesych, ὃ τὰς μάνδρας κοσμῶν xol καλ- 
λύνων σηκοκύρος" σηκοὶ quippe προβάτων περιφράγματα, ut “1πι- 
monius et Etymologus. 

saniem E. not, Sylb. pr. ed. τρύγη φαεινόν. Sr». 

τρυγηφάνιον.} C. V. τρυγηφαείνειν. Salm, V. L, τρύγη gati 
oos GI, τρὺξ ἐλαίου amurga, alias, amurca. Kuenw, | 

. τρυγηφάνιον.] Est haec emendatio H. Stephani, qui eam 

codici suo ad mendosam istam vulgatorum τρύγη, φαεινὸν, 
adposuit, confirmando insuper ex loco qui supra vr, 17 
IuxcERM, 

τρυγηφάνιον.] Ita et Fackenburgius pro τρύγη φαειν 
edit, vet. 

ἐπίμοργος Hesych. imiuogrog. et ita C. V. et γυνὴ pro 
γῆ, male, /nterpr. tellus quae partim culta est, sine ullo sensu. 
malim, quae ita colitur, ut dominus partem fructus, partem 
colonus percipiat, Hesych, hinc corrigendus in voce ἐπίμορτος, 
ubi leg. καὶ ὁ ἐπὶ μέρει ἐργαζόμενος, qui colit (agrum) ea. con- - 
ditione, ut in partem fructuum veniat, partiarius. si modo de | 
ipso colono accipi debeat ἐπίμορτος. Kvznw. ἽΝ 

" ἐπίμοργος] Ad hunc locum H. Stephanus in suo Codice | 

quodam loco ita adnotavit: ἐπίμοργος etc. μόργη, Πολυδεύκης. 
At Hesych. ἐπίμορτος etc. μορτή.  /n vulg. Lexic, (id enim cre. 
do significare v, 7.) Pollucis lectio fidelior putatur : Eustathius. 
tamen Hesychii scripturam, non illam, comprobat, Necego 
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dubito ita et apud Poliucem rescribendum, ac si MS. hic de- 
fectus ipse consentiret. Novi enim eiusmodi exerrationes 
inter y et z, praesertim si cogites nt olim r scribebant, con- 
tigisse non raro: habuimusque eius rei exempla in Po//uce 
nostro, Praestat tamen et Hesychii Eustathiique verba ad— 
ponere. Hesychius: μορτὰν, τὴν γενομένην καταβολὴν ἀπὸ τῶν 
χαρπῶν. Ἐπ: ἐπίμορτος, σπόριμος γῆ, ἢ ἐπιμεριστή. λέγεται 
οὕτω καὶ 0 μέρει ἐργαζόμενος. μορτὴ γὰρ τὸ μέρος ἐκαλεῖτο, καὶ 
farjuogos of τὸ ἕκτον τελοῦντες. Eustath. παρεκχβολ. εἰς v. 
᾿Οδυσσ. nonlonge ab initio: ἐϑνικὴ δὲ λέξις καὶ ἡ μόρτη, τὸ 
ἕχτον φασὶ μέρος τῶν καρπῶν, 1] ἐδίδοτο τοῖς ἑκτημορίοις, eg iv. 
ἀνωνύμῳ κεῖται λεξικῷ ῥητορικῷ. ϑοτὶθε vero iu Ζυζέμεθ μορ- 
γὴ, quo quidem accentu antea editi habuerunt, qui in nos- 
tra videtur evanuisse, Suspicari etiam quis posset locum 
mutilum esse, quum mox dicat de vour ἐπὶ τετάρτω μέρει, et 
hic de £xvguooío. (cuius et supra mentio 1v, 165.) τετραχίξειν 
vero nec omisit Hesychius, pariter exponens τὸ ἐπὶ τετάρτῳ 
μέρει ποιεῖν τί. Iuxc, ᾿ 
^; ἐπίμοργος] Praeeunte Doctiss. Kuehnio in textu restitui 
ἐπίμορτος, et mox μορτὴ, de qua quidem emendatione nullus 
dubitaverit. 
pooyn] Hesych. et C. V. μορτή. vid. ipsum im pogytov. 
Hesychius simpliciter μορτὴ interpretatur μέρος. JNos£er addit 
γεωργῶν, leg. γεωργουμένων, pars eorum agrorum, qui colun- 
tur, vel frugum, quae percipiuntur. vel J4gricolarum. Interpr. 
obscure, pars agriculturae. Salmas. ex eodem Hesych. ἐπί» 
gogrog et poor») legit. Kuznx, : 
152. 
ni τετάρτῳ μέρει] Znterpr. quarta vice. sed malim, colere, 
possidere (agrum) ea conditione, ut quartam partem frugum 
perceptarum pendas. Eos qui sextam partem solvebant, di- 
cebant ἐχτημύρους. Hesych, ἕκτήμοροι oí (ἐφ᾽) ἕκτῳ μέρει τὴν 
γὴν γεωργοῦντες. Kugus. - 
ἐπὶ τετάρτῳ μέρει] Etymol. τετραχίξειν οἷον ἐπὶ τετάρτῳ μέ- 
Q&t τι ποιεῖν ᾿ἀριστοφάνης. non itaque de agris tantum. 
ἐπίτραγοι]  Ínterpr. gemmae. malim carbunculantes. ita 
enim Latini vocant Graecorum τραγᾷν. forte: αἵ δὲ καλούμε- 
ναι etc. ϑυμαλωπίδες. Kuznw, 
ἐπίτραγοι] Etymolog. ἐπιφυλλίδες, τὰ πρὸς τοὺς βότρυας, οὗ 
καλούμενοι ἐπίτραγοι. sed ego potius cum aliis vitium accipto, 
quo carbunculare vites dicuntur, propter vocabulum ϑυμὰ- 
λωπας, quod uredinem siguificare vel χεχαυμένα, supra segm. 
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110. discere potuisti, et infra locum geminum huic ex MS. 
adscribemus x, 101, ubi in vulgatis defectus, luxc. —— — 
εἴρηκε] C. V. εἴρηκα. et mox σὺ δὲ τῶν ὃ. τῶν ὃ. ἐν καρπατ- 
τάλοις. leg. σῦχα » € Koamarallotg. Kukuw. — : 
^ Kepnaralo:c] Scr. κραπατάλλοις, etiam infra x, 195. vid, 
Casaub. in Athen, lib, 111. cap. 5. Sz», jm » 
'Καρπατάλοις ] Scribendum Κραπατάλλοις, ut et Seberus 
noster monuit ex Casaubono. sic et apud Schodliast. Aristoph. 
in Plut. ad ista: ἀπαρτὶ πλουτῆσαι πονήσω. etc. scribe: xal 
Φερεκράτης ἐν Κραπατάλλοις. nam et nova editio mendose Koa- 
πατάλοις ibi retinet, ut hic in Zo//uce erat. Caeterum haec 
omnia in MS. nostro deesse usque ad ϑωρακοφύρος segm. 
155, dixi supra. l1uxo, ἡ "or bep 
Καρπατάλοις } Cum Eruditiss. Kuehnio Κραπατάλλοις in 
textum recepi, d "Hiph 
φυτευτήρια] Plantaria. Kwxzmw. Velo d i 
evxidag] C.V. pro συκχίδας leg. κύδαι. Kvguw, —^^— 
p 153. ; 
αὐλοτρύπης Ex Comoedia, vel Aristophane sumptum vo- 
cabulum, ut supra 1v, 71. non quod Aristophanem nomina- 
tim citet ibi, sed quod saepius ita loquatur, quum Jristopha- 
nem innuat. luxc. 

ο΄ γλωττοποιητικῶς] More eorum qui ligulas tibiis conficiunt. 
dein leg. αὐλοτρυπητικῶς ad instar eorum qui tibias perforant. 
Kvznw. 

' τρυπητικῶς.] Non dubito emendare αὐλοτρυπητικῶς,, ab 
αὐλοτρύπης nimirum; excidit male principium vocis, velab- 
amanuensi omissum fuit. uxo, " 

τρυπητικῶς] Verissima est illa lectio. αὐλοτρυπητικῶς, 
quapropter textui a me est inserta. € 
γλωττοχομεῖον.] Vide de hoc Nunnes. ad PhrynicA, Eclog. 
1. in γλωσσοκόμον, ubi et de συβήνῃ, ita enim cum ἡ, ut et apud 
Hesych. et Suidam iu ea significatione esse dicit, agnoscit: 
et mox, et infra x, 155. agnoscit, ubi et MS. noster συβήνην 
habet, non σιβήνην, ut vulgo ibi. Iowe. - 
᾿συβίνη. Hesychio συβήνη, αὐλοϑήκη ἢ τοξοϑήκη. συβίνη͵ 
autem ut hic extat, χαπροβύλιον, ἐμβόλιον. infra x, 144. inter. 
σπεύη στρατιώτου est συβήνη, in MS. σιβύνη. 885, dae 
συβίνη.} Hesych. συβήνη, αὐλοϑήκη, ἢ τοξοϑήκη, ἢ 0 vav-- 
τἱκὸς χιτών. mec aliter extat apud J4ristopAi. in fine Gsóuog. 
et ex eo apud Suidam, Salmas. leg. συβηνή. vid. Gellium N.- 
A.lib; x. cap. 25. Κυξην. ᾿ 
' συβίνη.} συβήνη in. textu emendavi, hocce tibiarum το τὸ 
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positorium fuit coriaceum ; Etymol. Συβήνη, ἡ δερματίνη αὐ- 
λοϑήκη, ἢ ἡ φαρέτρα. 
| λυροποιητικός.] Vel λυροποιητικῶς videtur legeudum, vel 
ἐπίῤῥημα hoc isti nomini adiungendum, ut mox in simili πλήκ- 
τρόπο etc. loxe. 
Δαιταλεῦσι] Vid. Casaub, in Athen, 111. cap. 55. Szx. 
Zeroltóc:] Mirum quam se torqueat in huius Comoe— 
diae vero nomine Iunnesius ad Eclog. PArynich; 1. quamvis 
fateatur istam fabulam ita semper priscis citari. mavult enim 
adstruere titulum ἐν δαεδαλιδεῦσε verum esse. Sed ubi pro- 
lixe, ut ibi videre potes, disputavit, ita claudit: Jdetur ta- 
men retineri posse τὸ δαιταλεῦσι. | Et certe retinendum est, 
cum libris veteribus volentibus faventibusque. videque de 
eius fabulae adpellatione et argumento τὸν πάνυ Casaubonum 
iit. Athen. 55. Unde et hoe disces, non bene reddi £Epu/o- 
nes ab interpretibus, Ivxc. 
ui^ ain 154. 
νευροράφος]} Leg. vtvoodóc qoc, qui nervis aliquid coag- 
mentat, consuit icunculas nervis alienis mobiles et alia plura. 
KuEBN, ; ᾿ - 
᾿ ψευροράφος) Supra vrrz, 81. habuisti νευροραφῶν ex Xe- 
nophonte. lue. ἢ : 
νευροστάται. Pro νευροστάτης forte leg. νευροσπάσται, 
qui trabunt nervos, ita ut νευρόσπαστα varias edant figuras. 
GL. sigillari, (sigillarii) νευρόσπαστοι. Salmas. leg. νευροῤῥά- 
πταῖι. quod firmat quod supra extat c. 20. 0 νευροῤῥαφῶν, qui 
nervis cónsuit calceos, Kuxuw, 
νευροστάται. Non mehercle imagunculae fuerunt, ut 
Interpr. somniat, scilicet νευρύσπαστα hic sibi fingens, sed 
artificum nomen est, qui nervis intentis forte aliquid erigunt, 
ut ZH. Stephanus exponit in Thesauro: quamvis quid plane 
fuerint, nobis non liqueat. fuere alias et νευροσπάσται circu- 
latores magis quam opifices, de quibus vide B, Pulcanium 
in Zristotelem de Mundo, ubi haec vox. Jdpuleius περιφράζε-- 
ται, qui in ligneolis hominum figuris gestus movent,  Tuxc. 
νευροστάται.} Lenocinatur nobis lectio CZ. SaZmasi vev- 
ροῤῥάπται, eamque vocem alicubi legisse memini. Kuehnius 
quoque libri sui orae adleverat: f. νευροράπται, 
ὁπλιτοποιὸς 1 Hoc vero mihi mirum vocabulum: qui to- 
tos armatos faciat homines, cum armis, plus quam Z'rometheus 
potuit, Jovis opus nimirum solius, qui talem e cerebro emit- 
tebat Jalladem. sed quid nugamur? vix mihi persuadeo a 
Polluce scriptum: alias cur non addidit et ὁπλιτοποιέα. Viri — 
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;. docti refingent: nos interim, si incuriam librariorum cogita- 
mus, et mendorum in Pol/uce ségetem, delendum putabimus. 
ὁπλίτης 1 Miles gravis armaturae, Glossae reddunt, scu- 
tarius, ὁπλομαχία est. exercitatio ad tractandaarma, magister- 
que qui docebat iuvenes us dicebatur ὁπλομάχος, vel 
σοφὸς ἐν ὅπλοις μάχεσϑαι. vid. Platonem in Lachete et initio 
Euthydemi, ὁπλοδιδάσκαλον dixeris etiam ex GdJossis ὁπλομά- 
qov, est quoque gladiator: ὁπλοφόρος in iisdem G/ossis et 
ὁπλοπάροχος, armiger, scutigerulus. ὃ ἐπὶ ὅπλων στρατηγὸς di- 
citur qui peditatui praeest.. ὅπλα et ἀσπὶς saepe ponuntur pro 
armatis, scutatis, ut ex Thucyd. notum est, ' Kuzuw, ^ 
| 155. shed M da 
(o 0 δὲ ἐπὶ τῶν ὅπλων στρατηγὸς, ἀσπιδοποιὸς etc.] Hercules 
tuam fidem! .Et cur MS. nos tam inopportunedeserit. Ma- 
lam enim labem hic PoZuci illatam puto mala vel negligenti 
manu. "Quid enim nobis hic cum stratego inter τέχνας ποιὴ- 
τικάς ὃ credo ei ilos opifices scilicet ducat, δὲ quis super 
arma constituebatur imperator bellicus? vel legistine à. 
40v, ut sane mox zó£agzov, segm. seq. Quid verbigeramur? 
"Tentabimus aliquo modo restituere ita: of δὲ ἐπὶ τῶν ὅπλων 
£xücruv* ἀσπιδοπηγὸς, ἀσπιδοποιὸς etc. nisi'plura desunt, et 
in his ἀσπιδοποιία. Possis et, ὅπλων στρατιωτικῶν. sed omnia 
nobis reconcinnabunt rectius ingeniosiores. Certe ἀσπιδοπη- 
γὸς a Polluce hic numquam omissum credam; quod et supra 
posuit 1, 149. a compingendis nimirum scutis siye clypeis ita 
dictus. Demosth. ἐν τῇ παραγραφῇ ὑπὲρ Φορμίωνος " ἐμίσϑω- 
σε Πασίων τὴν τράπεζαν rovro , καὶ τὸ ἀσπιδοπήγειον. et statim 
iterum. sequens tamen ἀσπιδόπληκτος quoque nescio an Pollux 
hic quidem inter fabricatores scutorum: quum alias sane 
possit eum, qui scuto percussus sit, significare. quamvis mox 
miscet alia inter alia. ἀσπιδοπήγιον sequitur: apud Suidam 
in ἀσπιδηφύροι est. ἀσπιδοπηγεῖον, quid id exponit, ἐν ᾧ ἡ ἀσ- 
πὶς πήγνυται. vulgatum vero bonum est, etin MS. fuisse cre- 
diderim. | Sic enim et paulo inferius segm. 159. χλινοπήγιον; 
et segm. 160. σοροπήγιον. luxo, 

ὁ δὲ ἐπὶ τῶν ὅπλων στρατηγὸς 1 Hoc fortasse verum. Ita 
Philostratus p. 526. στρατηγήσας τὴν ἐπὶ τῶν ὅπλων. Sed cum 
apud Pollucem agatur de compositis, legerem omnino, 9 àà 
ἐπὶ τῶν ὕπλων, ὁπλοστρατηγός. Confer Athenaeum lib. v, 14: 
Ρ. 213, Του». | 

ἀσπιδόπληκτος] Legit amicus quidam ἀσπιδοπήκτης, scu- | 
torum compactor. ut dein C. V. ἀσπιδοπηγὸς pro ἀσπιδοπήξ 


E 
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γιον. posset et legi dandonióxog et ἀσπιδοπλέκτης. sed puto 
non opus esse his correctionibus, nam: ἀσπιδόπληπτος est, qui 
clypeo impulsus est ita, ut in pugna gradu, in quem se com- 
posuerat, deiectus fuerit. Salm, leg. ἀσπιδυπηγός" ἀσπιδοπήγιον 
extat apud Demosth. in παραγραφῇ ὑπὲρ Φορμίωνος. sic infra 
χλινοπήγιον, taberna lectulis fabricandis destinata. |Kuxuw. 

-dvcíe] An potius “υσίου scripsit? oratio alias ista a 
Nostro et supra fuit adducta vir, 12. quamvis ibi titulum 
menda occupavit, hinc amovenda,. Ioxc. 

ὑπασπιστὴς Οἱ. protector, armiger. alii satelles, rid 
"elian, V.H. lib, xz. cap. 9. συνασπιστὴς, qui cum aliis testu- 
dinem facit, ut mox συνασπίξειν, testudinem facere clypeis 
-coadunatis. praecedens 'j ὑπ᾽ ἀσπίδα, leg. ὑπασπίδια, sub clypeo. 
Homerus habet Iliad. y. vers. 158. et alibi de Graecorum συν- 
ασπισμῷ. vid. Suid. h. v. et -eliani Tacticae cap. 11. Kuruw. 

ὑπ ᾿ ἀσπίδα] Post ὑπ᾽ ἀσπίδα puto distinguendum: nisi 
et verbum ὑπασπίξειν posuerit Poux. sed ὑπ᾽ ἀσπίδα fuerit 
quod Homerus ὑπασπίδια dicit, qui se sub clypeo quasi con- 
dens, , eoque corpus tectum habens progreditur. | Iuxc. 

ὑπ᾽ ἀσπίδα  Οοπιπιαῖῖοα distinctione has voces a sequen- 
tibus cum Cl. Kzehnio separavi. 

ὑπεράσπιδα] De hac voce ἜΡΘΗ, e quaerendum, si non 
ὑπὲρ ἀσπίδα scripserit, an idem quo ὑπερασπιστὴς significet, 
sed tandem ad MS. nostrum, qui mox ita iterum cum nova 
membranae pagina habet φύρος; τεϑωρακπισμένος etc. Scilicet 
illud ϑωώραχο cum praecedentibus αὐτῇ σελίδι exemptum est, 
luxcERM, 

ϑωρακοποιὸς] Gl. Loricarius; ϑωρακοφόρος, loricifer, 
etc. ἡμιϑωράκια. Κυξην. 

ἡ υϑωρακία.} MS. ἡμιϑωράκια. et ita certe scribendum 
erat, Ἰάσων δὲ ὃ Θετταλὸς καὶ ἡμιϑωράκια προσεξεῦρε. dixerat 
de iis JVoszer supra 11 154. Iuxc. 

ἡμιϑωρακία. ] ἡμιϑωράκια, et ita semper apud rei tacticae 
scriptores, 

156. 

μαχαιροπωλεῖον] Pro μαχαιροπωλεῖον MS. habet ueyeigoza- 
λιον, quod vulgato non cedat, mox tamen vitioso accentu ha- 
bet μαχαιροπωλῆς. uxo. 

ἱπποτοξότης} ἱπποτοξότης i initio male 7 magno notatum fuit, 
quum minori debeat, pertinent enim haec ad τύξα adhuc, 
nec novam artem constituunt, (uxc. 

τοξεύματα. Pro τοξεύματα MS. τόξευμα. singulari, Iuwc. 

βλῆμμα ] Bnpre 1, 129. βλήματα, βέλη. 8:5. 
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βλῆμμα 7 C. V. βλῆμα, iactus. Korn. 

BiZuno] βλῆμμα vitiosum est. IMS. accentum saltem vi. 
tiosum habet, scribens βλήμα. emenda itaque βλῆκα᾽ unde 
βλήματα et supra z, 155. habuisti, Iuxo. 

βλῆμμα βλῆμα in textu reposui cum Cl. Kuehnio. 

βάλλει.} MS. βάλλειν, infinitivo, quod melius, Ioxc. — 

δορύξους} "dristopkan. Eig. v. 446. κεῖτις δορυξὸς (HI. Steph. 
δορυξόος 1.) y κάπηλος ἀσπίδων. 8885, ves 

δορύξους] Pro δορύξους alii δορυξόος. vid. Suid, Aristoph. 
δορυξὸς in Pace. Kormw. 

δορύξους) Ex eo qui supra t, 149. δορυξόος. ubi et ante 
ἕξεον τὰ δόρατα MS. 4 v ΕΜ ΑΔ αὶ deret in illo versiculo 
"dristophanis Pace: 

κεἴτις δορυξὸς ἢ κάπηλος ἀσπίδων" | 
legere doov£ovc, contracte, ut et hic MS. habet, quam δορυ- 
Eóog, utalii, perinde enim, vel rotundius etiam versus con- 
stet, Sic ἀντίξοι amat J4gathias lib, v. Histor. et ἀντέξουν 
lib. r. et r1. pro dvrí£oos et ἀντίξοον. quamvis quis in δορύξους 
contra nitatur forte, idque magis δορυξοῦς velit esse, illud 
MS. babet, ut dixi, Iuxc, 

γαισὸς 1 C. V. γλιστός. leg. γαισός. hoc teli genus Gallis 
Virgilius, Athenaeus Hispanis tribuit, Noster Libycum esse 
dicit, nisi legendum fuerit, ᾿1βηρικὸν pro “ιβυκόν. Servium 
in vir. JMeneid. Gallis gesa adscribentem dedimus supra 1, 
141. Casaubon. in Strabonem, merito mireris Pollucis insci- 
tiam, inquit, dum de gaeso agit. sed nollem inscitiae ar- 
guere Auctorem, qui in re controversa suam dicit senten- 
tiam, Potuerunt gaesa Hispanis ut inventoribus, Gallis 
vero et Afris ut qui inventis usi sunt, adscribi, ita gerrae 
Persarum vel Aegyptiorum sunt; nihilominus tamen et Jthe- 
niensibus et Naxiis et Siculis ab Auctoribus dantur.  Gesos 
certe etiam Romanis triboit Livius lib. virt. cap. 8. et Crito 
in Geticis apud Suidam. Festus, gesum, grave iactum (leg. 
iaculum.) Zsidorus, gesum, asta, iaculum, βολίς. Kuxuw. 


γαισὸς 1 Pro γαισὸς MS. noster mire γλιστὸς habet. sed | 


-* 


ἃ vulgato non recedam; vicit JNoster id fuisse δόρυ ὁλοσί- 
óyoov. [τ et Hesychius: γαισὸς, ἐμβόλιον ὀλοσίδηρον. Fere 
autem gaesa Gallis tributa a scriptoribus, ut in Collectaneis 


1 Lipsii videre potes libr. 1v. Poliorcet, Dial. 1v. qui de - 
Libyco telo, quale Noster ait, nihil addit, nisi quod et citet - 


locum Silii, qui Nostro adscribendus est, ubi Afris hoc 
telum quoque vides adscriptum, lib. 11; Punic, 
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o gi — omnia Poenum : 
^oc Mfrmenti vigilem, patrio de more, sequuntur, 
7 ^. Gesaque, latratorque Cydon, tectumque focique. 
2^ γαισὸς} Falckenburgii Codex γλίστος habet: sed male, 
δορυφόρος] Apud PoZucem MS. noster δορυφόροι, pro 
vulgato singulari. luxc. 
᾿δορυδόκη] Supr. τ, 156. et infra x, 145. δουροϑήκη. 8:85. 
. δορυδύκη Pro δορυδύόκη MS. rectius δουροδόκη. sibi- 
que constat, ita et supra 1, 136. et infra x, 145. habens. 
᾿ δορυάλωτος} δοριάλωτος, δωρίληπτος, omisso δορυάλη- 
πτος. vulgata firmat Hesychius: δορυάληπτον, δορύληπτον 
exponens: ἐξ δορυάλωτος, αἰχμάλωτος, ὑπὸ δόρατος ληφϑείς. 
Invenitur tamen et δοριάλωτος et δορέληπτος. luxe. 
d 157. 
ἐν σκηναῖς, καταλαμβανουσ᾽ ἔφ. ] Lege iv σκηνὰς καταλαμ- 
βανούσαις. etiam infra segm. 202. indeque in indice scripto- 
rum sub nomine Jristoph. tolle ἐν σκηναῖς, ac numeros ad- 
᾿ ditos insere versui sequenti, Erat autem et deinceps aliquo- 
ties. editum ἐν σχηναῖς καταλαμβ, similiterque apud ZZesycA. 
Sehol. Aristoph. et Athen. lib. xv. sed Casazb, ibid. cap. 20. 
nihilominus tamen, iuquit, mendi hanc scripturam arguere 
non dubitamus. | Credimus enim verum fabulae huius indicem 
esse Σκηνὰς καταλαμβάνουσαι, mulieres locum ad tentoria sua 
occupantes etc, Quam coniecturam tanto denique audacius 
secutus fui, quia MS. J4ugust. expresse illam non semel con- 
firmat. Szs. 
iy σκηναῖς, καταλαμβανουσ᾽ ἔφ. ] C. V. καταλαμβανούσαις : 
et ita ubique ipso Casaubono teste laudant Auctores hoc 
drama. si ita est, κχαταλαβούσαις est pro προκατειλημμέναις. 
σκηναὶ κατειλημμέναι sunt scenae occupatae. quasi eos tetigerit 
hoc dramate Aristoph. qui in ludis publicis ante alios occu- 
parunt tuguria, tabernacula, theatrique sedes. ϑέαν προχα- 
ταλαβεῖν vocant. innuit id ipsum .dristopA. in Pace, dicens: 
MUI ds 4 o0 — τὸ δεῖν ig" Io9ua 
Σκηνὴν ἐμαυτοῦ τῷ πέει καταλαμβάνειν. 
— quod ad [sthmia 
Occupare scenam peni meo debeam. 
aliter sentit Casaub. Κυκπην. 
iv σκηναῖς καταλαμβανουσ᾽ ἔφ. MS. ᾿ριστ. δὲ ἐν σχη- 
ναῖς καταλαμβανούσαις, ἔφη etc. bene, si σκηνὰς emendes mo- 
do, ut docuit e Casaubono nostro Seberus. - Ait vero Casau- 
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bonus noster alicubi et apud .ristophanis Scholiastem eo- 
dem mendo hunc titulum occupari, Et hodieque occupatur. 
mendum enim correxerunt quod in Schol. ad “Ἱππεῖς est, 
ubi ista εἰς τὰ κύχωνα exponuntur, μέμνηται, ait, δὲ τῆς xo- 
χώνης καὶ ἐν σκηναῖς καταλαμβανούσαις. ubi itaque tandem 
quoqne repone σχηνάς. ἴσκο, ; ᾿ 

ἐν σκηναῖς καταλαμβανουσ᾽ ἔφ. Haud dubie vera est illa, 
quam dudum 4s. Casaubonus in lucem dedit, emendatio, 
quam cum et MSS. Cod, et Pollux noster inferius x, 144. 
adserant, in textum recipere non dubitavi, Kuehnius ad sui 
libri marginem ἐν σκηναῖς καταλαμβανούσαις reposuerat, me 
iudice, minus recte: quin etiam beide "ristophaneae fabu- 
lae argumentum, quod vir Eruditissimus in nota ad h.]. 
exponit, commodius per eam, quam textui reddidimus, in- 
scriptionem designatur: ita enim σχηνὰς καταλαμβάνουσαι 
erunt quae cellas scenicas occupant primae. 

πλατυλύχων) πλατυλύγχων. Sz». 

πλατυλόχων] C. V. πλατυλόγχων. dein leg. διβολίων dxov- 
zov , uti dicitur et δίβολον ἀκόντιον, anceps iaculum. prius 
jam vidit Casaub. in Athenaeum Vib. 1v. cap. 20, Salm. wid. 
infra x, 14. .Herodianus in. vita Severi, διαβολίας τε καὶ 
δόρατα ἐπισείειν, quod reddit Politianus, pila intentare et ha- 
stas. Kurnw, ; 

nÀewÀojov] MS. πλατυλύγχων. quomodo corrigendum 
esse monuit etiam eruditus editor. vxo. 

πλατυλόχων διβολίαν etc.] πλατυλόγχων in textu a nobis 
est emendatum, nam et ita Po//ux iuferius x, 144. sed eo 
loco pro διβολίαν ἀκοντίων est, ὡς δρᾶς, ἀκόντων. ΟἹ, Kuehnius. 
διβολίων refinxit, sed invitis MSS. retinui ergo διβολίαν. 


Τιλατύλογχα vero ἀκόντια sunt spicula, quae latam habent cu 


spidem; nam λόγχη proprie o τοῦ δόρατος σίδηρος, ut recte 
IHesychius, sed apprime in rem praesentem scribit Xenophon 
Cyneget. pag 579. τὰ δὲ ἀκόντια ἔστω παντοδαπὰ, ἔχοντα τὰς 
λόγχας εὐπλατεῖς καὶ ξυηρὰς, ῥάβδους δὲ στιφράς. ῥάβδους ap- 
pellat spiculorum virgas, λόγχας autem praefixum iis ferrum, 
λοφοπωλεῖν) In Paceait λοφᾷν, pro λοφοπωλεῖν, et Ao- 
φοποιύς. Kurnx. 
σάγματος Àvtgov] Leg. σάγμα τὸ ἔλυτρον. ut patet ex iis 
quae infra x, 142. de MS. adiecimus. Perperam autem in 
pr. ed. legi σάγματος λύτρον, itaque, ut nunc corrigendum 
esse, iam pridem et Leop. monuit Emend. 1r, 6. 888. 
σάγματος λύτρον 1. C. V. σάγμα τὸ ἔλυτρον τὸ v. ἀ. Interpr. 
clypei redemptionem somniavit, ἀσπέδος ϑήκη Schol. Aristoph. 
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in Mcharn. Hesychius Nostri verba ipsa retinet, Salm. σάγ- 
ματος τὸ ἔλυτρον, καὶ σάγμα τὸ ἔλυτρον τῆς ἀσπίδος. saga, 
tegmen clypei. Κυκην. εἶ 
τς σάγματος λύτρον] Virorum doctorum emendationem, ut 
Seberi nostri hic, et Leopardi xi, Emend. 6. καὶ σάγμα, τὸ 
ἔλυτρον, τὸ τῆς etc. ita prorsus etiam, ut adscripsi, reprae- 
.sentat IMS. noster, eaque ZoZ/uci restituenda est. Unam 
.voculam in suo codice, ἔλυτρον nempe, etiam recte habuit 
olim Zhodiginus xxi. Antiq. 14. ubi de sagmate quaedam 
congessit. Iuxc. ' à 

. 6ayuerog λύτρον] Doctiss. KueAnium secutus in textu 
emendavi, σάγμα τὸ ἔλυτρον τὸ τῆς ἀσπίδος. proxime accedit 
Codex Falckenburgii, τὸ ἔλυτρον τῆς ἀσπίδος, quae sunt ip- 
sissima ZJesychii verba. Scholiastes Euripidis ad 4ndrom, 
σάγματα exponit ϑήκας τῶν ἀσπίδων, eodemque modo Luta— 
tius ad Stat. Theb. lib, 1x. v. 750.  Coryton, theca arcus 
solius dicitur, sicut pharetra sagittarum et sagma scuti, 

— σαγὴν 02] Suid. et Schol. J4ristopA. fol. 294. σάγη τὸ 
ὅπλον, καὶ πανσαγία ἢ πανοπλία. quod H. Steph. rectius. Sz. 

σαγὴν δὲ 1 Schol. -4ristoph. l. c. σάγη τὸ ὅπλον. πανσαγία, 

ἢ πανοπλία. Gl. πανοπλία, «armatura. ἌΚυτην. 

σαγὴν δὲ] lllud σαγὴν nota initiali σ parvo. pendet enim 
adhuc oratio ab antecedentibus: quod Aristophanes scilicet 
ita usus fuerit. habet vero MS. σάγην, paroxytonoc, sicque 
scribendum, exponit autem ita et ZZesycAius: oüym, ἡ ὅλη 
πανοπλία, nimirum ad eundem Zfrzstophanis locum respiciens, 
qui ita usurparit. alias enim exponit eam vocem et per περι- 
βόλαιον et σκέπασμα" adeo ut nondum possim assentiri viris 
doctis, qui rectius volunt πανσαγίαν eo modo exponi, quo 
apud ANostrum σάγην᾽ quasi et hoc non eo pacto Comicus 
usurpasse potuerit. Ioxc. 

λόφιον ] Schol 4ristoph, monet λοφίον significare par- 
vam cristam:; λοφεῖον vero, £hecam cristae vel galeae, in 
-charn. Hesych, tamen λόφιον legit et explicat. Nam in 
zov terminata fere habent accentum modo iu penultima, 
modo in antepenultima. - Κυξην. 

Aógiov] KueAnius λοφεῖον emendat: eam tamen lectio- 
nem invitis MSS. iu textum nolui recipere: quin et 7Zesy— 
chius λόφιον habet: nec analogia huic vocis formae repu- 
gnat: sic ab ὄγκος fit ὄγκιον, repositorium τῶν ὄγκων, Ftymo- 
logus in voce, et similia. 

χνώδων. C. V. κνωδόν. vulgatam lectionem retinet 
Hesych. in κνώδων.  Kuzux. | 
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xvodov.] MS. vitiose xvo3ov. Dein MS. ὁ δέ. et pro 
ποδάχνη habet ποδάκνης. Vocem vulgatam H. Junius in 
Nomencl, Nereum arcus exponit, Iuxc, news. 

᾿ποδάκνη ] C. V. ποδάκνης, ὥσπερ ὃ κρικὸς ὃ c ὑπο- 
δορατίδι. existimo geminum fuisse εἄνθευψε Ain dics 
astringentem superiorem, alterum hastae inferiorem partem, 
eaque ratione utramque lectionem non malam esse, in Ho- 
merum Eustath. habet, et ἐπιδορατίδος vel αἴχμῆς δακτύλιον 
vocat, Jesych. πορκὶς (leg. πόρκης) δακτύλιος. Kuxux, 

ποδάκνη] ποδάκνης cum Clariss. Kuehnio in textum 
recepi. velt 

ὥσπερ ὃ κίρκος etc. ] MS. ὥσπερ ὃ κρικὸς 0 m. τ. ὑποδορα- 
τίδη. sed hoc pacto potius zoíxog et ὑποδορατίδι scribendum 
esset. χρίκος sane malim omnino prae vulgato. ἐπιδορατίδι 
alias πόρκην tribuit et Suidas, ἴἸυκο. itr SP is wea 

153. 

μεσώρα ὅπλα] H. Steph. μέσωρα ὅπλα. et Hesych, μέσωρον 
μέσον. qui tamen paulo post etiam μεσώρα etc, Ex utroque 
mox leg. ἐν roig παισίν. Henric. Stephan. Hesychii etiain 
verba mendo inquit non carere, Sz». Ὧι ἐν αὐ ἀπά μαμὰ 

μεσώρα mel C. V. μεσώρα δὲ ὅπλα.  Kornw. ; 

μεσώρα ὅπλα] MS. μεσωρα δὲ ὅπλα, τὸ καὶ τοῖς παισὶν etc, 
qu veram lectionem, ni fallor, continent, ut et indicavit 


eberus noster, si μέσωρα (quod in MS. nostro accentu ca- - 


ret) scribas modo, et τὰ vulgatum retineas, ubi MS. τό, Me- 
609a alias et apud Z/esychium paroxytonoc, non recto sane 


accentu, exponentem, ὅπλα οἷς ἐχρῶντο καὶ παῖδες ὄντες καὶ 


ἔφηβοι καὶ τελειωϑέντες. ἴυκο.. | 


ἐν roig πόσιν etc.] C. V. παισὶν, quae pueris adaptari | 
possint. quod et Zesych, habét. si legeremus τὰ τοῖς ἐν ποσὶν 
«p. δ. intelligerentur arma medii generis, et prout usus po- 


scit, usurpanda a pueris, a iuvenibus, a viris denique ipsis. 
Κυξην. : i 


cepi παισὶν, quam lectionem ZZesychius adstruit, et ex Co- 


dice Jungermanni MS. pro ἐν, xoi, quas voculas haud raro 


in MSS, confundi a nobis est observatum: ut et μέσωρα pro 
pto : d , . e , ᾿ 
ἡ μεγ. pey.] Desunt in MS. ἡ μεγ. μάχ. lomo. — ^ —— ἢ 
καπηλίσιν)] Zenobius in proverbio, ἤϊσεια ϑύειν, laudat 


Theopompum iu καπήλοισι. ubi ales, legit καπήλισι a recto - 


κάπηλις, cauponatrix. Scholia Jristoph. distinguunt iuter 


! 
| 


iv τοῖς πόσιν etc.] MSS. Codices secutus in textum re» Ὁ 
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καίπήλις et χαπηλίς. κάπηλις volunt denotare cauponam ipsam, 


quae vinum vendit, χαπηλὶς autem eiusdem ancillam, τὴν 
ὑπηφέτιδα τῆς καπήλιδος, secundum haec ScAho/iastae malim 
h. l. legere καπήλισι προπαροξυτόνως. in Glossis differentia 
ista non observatur, dum χαπηλίς redditur caupona, ut iam 
alibi dictum, | Kvemx, | 

- παπηλέσιν ] MS. καὶ πηλέσιν, ἐλεφαντοκώπους ξιφομαχαί- 
ρας. καὶ δύρη. Falso quidem, quod ad dramatis titulum, 
sed versum ipsum rectissime, quem posthac ita sine menda 
scribas itaque integrum senarium: ὁ. 

. .. ἐλεφαντοκώπους ξιφομαχαίρας, καὶ δόρη. 

Ut in MS. fuisse dixi, Et quamvisomnia clara, nec forte 
ulus dubitet amplius, tamen addere lubet quaedam, quae 
in mentem veniunt. ἐλεφαντοκώπους, id est nimirum, capulo 
eburaneo: non quales fortasse e Curculione Plautina somnia- 
vit Inzerpres, 

Ciypeatus Elephantum ubi machaera disiicit. 
Eiusmodi ξιφίδιον ἐλεφαντόκωπον cum Daphnide nostro ex- 
positum fabulatur Zonpgus noster Ποιμενικ. « et à. Dein 
ξιφομαχαΐρας etiam absque MS. reponendum clamabant prae- 
cedentia, εἴρηται δὲ καὶ ξιφομάχαιρα᾿ Et infra idem lo- 
cus utraque scriptura salva, ἐλεφαντοκώπους Ewpoucgyotocc, 
ex eodem Comico repetitur x, 145. ubi tamen ista citantur 
ex Theopompo ἐν πόλεσιν, habetque ita MS. quum tamen 
hic ἐν καπηλίσιν habeas. adeo ut alteruter locus debeat fal- 
sus esse, quod ad titulum Comoediae attinet. Ioxc. 

ἐλεφαντοκύπους]Ὶ Melius C. V. ἐλεφαντοκώπους ξιφο- 
μαχαίρας καὶ δόρη. leg. ἢ καὶ δόρυ, sunt verba Pollucis, et 
mox abest ab eodem φασί. /nterpr. Elephantorum sectores, 
secutus lectionem vulgatam. ᾿Ελεφαντόκωπος, gládius est cum 
capulo eburneo, ita etiam Salmas, | Kueux. 

ἐλεφαντοκόπους} Emendavi eum Cl. Kuehnmio in textu 
ἐλεφαντοκώπους" eburnei gladiorum capuli ditioribus apud 
veteres fuere usitatissimi, unde de J/driano Caesare tau— 
quam continentiae ac frugalitatis exemplum adnotat Spar- 
&anus in eius vita, quod capulo vix eburneo spatham cíau- 
deret: ad eum locum consule, sis, summae eruditionis viros 
Is. Casaubonum et Cl. Salmasium, | 

* ξυλομαχαίρας} Praecessit ξιφομάχαιρα, et sequitur tamen, 
οὕτως εἰρῆσϑαι τὰ δόρατα, ut nescias an scriptura ista (ξυλομα- 
| χαίρας) reiicienda sit. Henr, Stephan. Szs. 

* ξυλομαχαίρας} Stellula. deleta in textu reposui, prae- 
eunte Cl. Kuehnio, ξιφομαχαίρας. 
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δόρυ.) δόρη est in MS. scilicet pro δόρατα. Hesychius: 
δόρη καὶ δορῶν ἀντὶ δόρατα καὶ δοράτων, ae autem his sub- 
iieit Polux, ἔνιοι γὰρ οὕτως εἰρῆσϑαι τὰ δύρατα φασὶ, (ubi ul. 
tima vox φασὶ in MS. deest) ea haud quaquam debent facere 
ut nos de ensibus ligneis cum viris doctis ξυλομαχαίρα hic 
quidem potuisse dici suspicemur. Nisi enim fallor, ista ver- 
ba respiciunt ultimum vocabulum δόρη, non fortasse ubivis 
obvium, quod ait quosdam exponere ita, nimirum sic dicta 
fuisse τὰ δόρατα, ξιφομάγαιρα alias et Zesychio hac unica éx- 
plicatione illustratur, ἡ μεγάλη μάχαιρα. Sed satis de loco 
claro: in obscuris plerumque nec nobis valde lucet, NNecta- 
men hinc abeam quin et eidem Z7Zeopompo suas χαπηλίδὰς 
restituam hodieque corruptas apud ScAolíast. Vet. Jdristoph. 
ubi ad Acharnens. paulo a fine longius de verbo μέτρησον 
agens: xal Osómopuzog' καπήλισσον ἢ μετάδος, ἢ μέτρησον" ἢ 
τιμὴν λάβε. sic et nova editio. sed tu non dubita mecum re- 
stituere: xal Θεόπομπος καπηλίσιν᾽ ἢ μετάδος, ἢ μέτρησον, ἢ 
τιμὴν λάβε. Apud eundem δά ορνιϑας de Leotrophide in- 
corrupte remansit Θεύπομπος ἐν ταῖς καπηλίσι. Iuxc, 

δόρυ.] δόρη, ad unanimem MSS. Cod. consensum animum 
meum vertens, in textum non potui non recipere; quin et. 
propter usum vocis haud ita vulgarem subiicit PoZux, ἔνιοι 
γὰρ οὕτως etc. ΨΥ 

φασί. In MS. φασὶ deesse dixi. Iuxo, "4 

αἱ ἀκίδες] MS. δὲ αἴακίδες, καὶ ὄγκοι etc. ubi saltem il- - 
lud αἱακέδες male confusum est: illud χαὶ alias non superfluat, - 
luxcERw. ὦ 
αἱ ἀκίδες] Hesych. ἤογκοι, αἵ ἐξοχαὶ καὶ γωνίαι τῶν ἀκίδων 
καὶ πώγωνες τοξικῶν βελῶν" non itaque ipsa teli acies ac ἔδι-- 
rum ὄγκος $eu πώγων fuit dicta, sed istae ab utroque latere | 
aciei eminulae partes a rei similitudine ita sunt vocatae, 
ut quidem eam vocem Zesychium vidimus interpretari: sed - 
cum duplex huius vocabuli sit significatio, duplici propterea 
modo eam exponunt Grammatici, ut in Pollucis Hesychiique 
locis inter sese comparatis liquet. non alia ratione commen- 
tatus est de hoc verbo Zustathius ad Od. Q. ubi πώγωνας 
ἀκίδων, et ex veteri Rhetorico Lexico γωνίας reddit, vide 
eundem ad ZZ /. quo volumine ipse JZomerus hoc usus est - 
vocabulo. "Scholiastes, quem perperam plerique JDidymum - 
appellant: ὄγκους δὲ τὰς ἀκίδας καὶ ἐξοχὰς τοῦ βέλους. Vid. 
Etymol. in Oyxiov. i d 

ἂν εἴη etc] MS. alio ordine, ἂν εἴη περικεφ. Ou s. p. τὰ - 
πολλὰ δὲ τούτ. luxc. — 


] 
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. περὶ στρατιωτ.Ἶ MS. plenius, περὶ τῶν στρατιωτ. dixit 
tutem. supra lib. τ. cap. 10. Iuxc. 

.. ἤδη ngosío.]. MIS. εἴδὴ προείρ.] MS. εἴδη προείρ. sine ὡς. 
'Etsaneillud ὡς commode tollatur. quamvis εἴδη ideo pro 
ἤδη! non recipiam. Ivxc. 

δὲ] MS. δὴ pro δέ. elegantius, ni fallor, Iuxc. 

χλαμυδουργία ] MS. alio ordine, et duabus vocibus au- 
ctius: χλαμυδουργία, χλαμυδουργὸς, χλανιδουργία, χλανιδουργὸς, 
χλανίδες etc. χλανιδουργίαν et supra habes vr, 54. mox χλανι- 
δοποιὸς omissum est in MS. quod tamen statim alio vocabulo 
minime omittendo recompensat. ita enim habet noster 'Pa- 
latinus auctius. Iuxc, 

κλινποιικὸς} κλινοποιός. 8Ε8. 

κπλινοποιικὸς} MS. κλινοποιὸς; ᾿χλινοποιικὴ. , “λινοποιικὸς 
etc. quod postremum. itaque. neque mutare velimus, dictum 
enim ut antea segm. 154, χορδοποιικός. ut infra segm. 171. zi- 
λοποιικός.. alia eiusmodi, quae non conquiro. significare vi- 
dentur ista. vocabula ea quae pertinent ad artem, puta κλινο- 
ποιικὴν,. χορδοποιικὴν͵ etc. Iuxc. 

 κλινοπετὴς]} MS. κλινοπέτης paroxytone. Iuxc. 

πλινοπετὴς] παροξυτόνως quoque Etymologus: Foreigte 
πλινήρης" κλινήρης δὲ παραλελυμένος. 

χατάπυξον] Απ κατάπηξον ὃ 888. 

κατάπυξον] C. V. παράπυξον, ἰδοέπ5 buxeis laminis orna- 
tus c ab utroque, vel altero latere. Salm. πύξινον, buxeum, in- 
terpretatur, Zn£erpres in verburn mutat τὸ κατάπυξον. Κυεξην. 

κατἀπυξον] MS. παράπυξον Κρατῖνος εἴρηκεν ἐν à. Et 
haec vera lectio, nec emendare conemur. confirmat idem 

JNoster quod. dixerat hic, dicens idem denuo ex Cratino in- 
fra x, 34. Iuxc. 

SS κατάπυξον] Cum omnibus MSS. Falekenburgius quoque 
habet παράπυξον, eamque vocem in textum referre non du- 
bitavi, praecipue cum ipse Pollux x, 54. ex Cratino ita citet. 

κιβωτὸς] Duplici καὶ .omisso,, hoc ordine MS. κιβωτο-- 
ποιὸς, ὡς 4είναρχος, κιβωτὸς, κιβώτιον etc. ἴυκο. 

160. 

χίστη] C. V. κίστις. Κύξην. 

κίστη] Pro κίστη etc. MS. κίστις. sed TL rectum, 
infra x, 156. Iuxc. 
. ov, xozic.] Melius C. V. κοιτὶς pro zozig, quae huc 
non pertinet, uti nec Interpretis mucro, Kukmw. 

κοιτῶν, je Pro xotzàv, zozic, MS. unüm saltém. κοιτὶς 
habet, Et quaeso te quid agit hic sibi κοπίς ἢ an non tibi 

Pollux Vol. V, ' TE 
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ad coquum ablegandum videtur, ex cuius mensa aufugit? non 
dubitabis emendare mecum xoirQv, xóttíc. coalüit , et τ fa- 
cili errore in z, Pollux noster infra indicat etiam x, 156. 
κοῖται, κοιτίδες. luwo, 

κοιτῶν, κοπίς.] κοιτὶς in textu a nobis cum Clariss, KueA- 
nio est restitutum, Vide Nostrum supra segm, 79. | 

κωϑωνοποιὸν Salm. κωδωνοποιόν. Kvxn, 

κωϑωνοποιὸν) MS. κωϑονοποιόν. sed quis est hic xo9o- 
voxoióc? an poculi illius cuius supra vi, 97. et mox se 
162. ientiuf nolim enim libenter de emendando cogitare, 
MS. non favente, quasi Noster κωδωνοποιὸς scripsisset, quod 
esset σάλπιγγος ἢ ἠχείου. Iuxo. gir: 

. σοροποιόν]} Znterpr. urnarium, Glossae gogüg, arca fune- 

bris, Koen, ^— Ms 

σοροποιόν] MS. σοροποιός. recte: non enim amplius Di- 
narchea saltem recitat, Sic itaque distingue et emenda: κῶν 
ϑωνοποιόν. σοροποιὸς, σοροπηγὸς etc. quae MS. noster omnia, 
sicut vulgati per o habet, Quae sibi excerpsit vero Schottus 
noster, in iis ad hunc locum ita invenio ipsius manu nota- 
tum : σοροποιὸν JMS. semper σώροποιόν. nimirum per o. Nostri 
tamen scripturam et Poétae confirmant, et quae infra repetit 
Pollux x, 150. Ivxc. à; 

σπίελος) Scr. πύελος. Sk», | 

sinet] C. V. πύελος solium, alveus, mortuorum recepta-- 


cula corporum in monumentis, πύελος leg. non πέελος. Kvruw. 


πίελος) MS, πύελος. recte. vide infra x, 150. et hic emen. 


da itaque vulgatum πίελος. luxo. 

zísÀog] πύελος Kuehnius, quem in emendando textu 
secutus. | 
σχοινιοσυμβολεὺς] C. V. cyowiog συμβολεύς. melior vulga. 
ta, Suidas σχοίνου συμβολεῖς vocat τοὺς ψιαϑοπλόκους tegita- 
rios, teginarios, id est qui tegetes conficiunt. Kurmux. | 
. . ἱμονιοστρόφος] MS. particula xcl inserta, xal ἑμονίοστρ. 
habet, Et protribus sequentibus σχοῖν. σχοιν. καλῶδ. mon 
strose habet, vel potius ut omnia planiora usque ad ἔστ. de- 
scribo MS, lectionem, quae haec: καὶ ἱμονιοστρόφος, σχοινιο- 
κίσχυνος, ὁλόσχοινος, παρασχοίνισμα" τὸ δὲ σχοινίον καὶ xáAog καὶ 
καλώδιον καὶ σχοῖνος καὶ σχοινοποιὸς, καὶ κόσκινον. (6z.ubi auctiu; 
etiam habes κάλος, (quod idem cum κάλως, vel καλώδιον) au- 
ctius ét σχοινοποιὸς, cum quo tamen vulgatum κοσχινοποιθᾷ 
non permutem, imo illud prae hoc corruptum existime . 
σχοινιοσυμβολεὺς autem qui hic, tales supra[1, O4. σχοινιοσυμ- 
βολεῖς. De monstrosa voce σχοινιοκίσχυνος ego non explo, 
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nisi forte ex prava iteratione et vocum confusione orta, za- 
ρασχοίνισμα vero forte idem cum σχοίνισμα, cuius vocis He- 
sychius et Suid, meminerunt pro mensura, vel viae parte di- 
mensa vel possessione, sed ego malim περισχοίνισμα Pollucem 
scripsisse $uapieari: quod quid fuerit ipse nobis explicat i in- 
fre Vitr, 124. Iuxc. 

σχοῖνος etc.] C. V. σχοινιοκίσχυνος ὁλόσχοινος παρασχοίνισμα 
E σχοινίον καὶ κάλος καὶ καλώδιον καὶ σχοῖνος καὶ σχοινοποιὸς. καὶ 
κόσκινα ἱστοριογράφος f ἱστίον etc. ex quibus haec mihi prodire 
videtur lectio: σχοινίον, σχοῖνος, ὀξύσχοινος, ὁλόσχοινος, παρα- 
σχοίνισμα. τὸ δὲ “σχοινίον καὶ κάλως καὶ καλώδιον. κόσκινος, κοσ- 
χινοποιὸς καὶ κόσκινον. Juncum acutum, a Graecis dici ὀξύ- 
σχοῖνον, crassissimum vero et quam maxime fruticosum, ὅλό- 
σχοινον Plinius docet lib. xxr. cap. 18. παρασχοίνισμα est fu- 
niculus praetensus, ut sit idem quod περισχοίνισμα, xooxiwoc 
et κόσκινον habent Veterum Θένα; cribrum, subcerniculum. 
KuEHN. Ὁ 

ἱστιοφάφος] ἱστιοῤῥάφος Suid. 888, : 

ἱστιοράφος] Male C. V. ἱστοριογράφος. Kvzux. 

Ἰστιογράφος Pro ἱστιοράφος MS. noster ridicule ἵστοριο- 
γράφος habet, ἱστιοράφος ut supra segm.. 154. νευροράφος. 
ἱστιοῤῥάφος extat in zristop. seco olt longiuscule a 
fine. Iuxc. 

πλησίστιος. MS. πλησίστιον neutro genere. Sed sub vul- 
gato intelligitur ἄ ἄνεμος ὁ φορὸς, ut etiam Zesych, et Suidas 
exponunt, ὁ πληρῶν τὸ ἱστίον δηλονότι. Iuxc, 

᾿πλησίστιος.] Falckenburgius habet Sion 

161. 

κεραμεὺς} Falckenburgii Codex huic voci istam praemit- 
tit inscriptionem: περὶ κεραμέων. 

κεράμειον)] MS. χεραμεῖον pro vulgato κεράμειον. de figlina 
scilicet, vel ubi eiusmodi vendebantur. ZZJesychius: κεραμεῖα, 
ἔνϑα τὰ ὀστράκινα σκεύη πιπράσκεται. Iuxc. 

κεραμίδες Deest in MS. xoi ante κεραμίδες. ita autem 
MS. κέραμος, κεραμίδες, οὐ μόνον κέραμος, af ἐπὶ τῶν τέγων. 
'Bovx. ὃ. ἄ. λέγει κεραμεύειν. etc. omisso κεραμῶσαι. quae ita- 
que TAucydides ambo dixit, an χέραμον et χεραμίδα, de te- 
gulis? Sicsane puto. Uterque enim Thucydidis locus, .vel 
valde failor, est lib. 111. κατέβαλε γάρ τις τῶν «Πλαταιέων, ἄντι- 
λαμβανόμενος, ἀπὸ τῶν ἐπάλξεων κπεραμίδα" ἢ) πεσοῦσα ψόφον 
ἐποίησε. et inferius: αἵ τε γυναῖκες αὐτοῖς τολμηρῶς ξυνεπελάβον- 
το, βάλλουσαι ἀ ἀπὸ τῶν οἰκιῶν τῷ κεράμῳ. ubi ScAo//astes, ἤγουν 
ταῖς περαμίσι. de Corcyraeis. certe illud: πκεραμεύειν male ad. 
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jungitur λέγει, den Thucydidi additum, rectiusque in MS. 
distinguitur, Cuius lectionem itaque mecum nunc ample- 
ctere,  Haesit profecto in hoc loco etiam .H. Stephanus, 
cruce adposita id testificatus in suo codice. nam et. infra 
Noster x, 102. eundem locum respiciens diserte ait: κεραμίδα 
δὲ, Θουκυδίδου εἰπόντος ἐν τῇ Πλαταϊκῇ πολιορκίᾳ. luxG. 
ἐπὶ τοῦ τέγους] Hic debet sequi, Θουκυδίδης δὲ ἄμφω λέ- 
gt. nempe κεραμίδα et κέραμον. lib. x11. κατέβαλέ τιςτῶν IIAa- 
ταιέων etc. ἀπὸ τῶν ἐπάλξεων κεραμίδα. et lib. 1v. ἀναβάντες 
ἐπὶ τὸ τέγος τοῦ οἰκήματος καὶ διελόντες τὴν ὀροφὴν, ἔβαλλον κε- 
ράμῳ. Herod. in Terpsich, κέραμον appellat να σεϊέπιι. ΟἹ, 
κεραμὶς tegula, πέραμος tectum, tegula. Kuzuw, . 
κεράμειον] Guid, Pancirollus refert lib, x, Memor. 9.158. 
veteres in vasis figulinis vina condidisse, iisdemque magnae 
capacitatis, quippe qvae carrum sive plaustrum vini caperent, 
Ad eam consuetudinem vide an χεράμειον οἰνηρὸν referri pos- 
sit: et an eam innuat IJomer, cum inquit'Ihad. i. 465. —— — 
πολλὸν δ᾽ ix κεράμων μέϑυ πίνετο τοῖο γέροντος. 
Scholiast. br. κεράμων, πίϑων. 8επ.. | 
 . κεράμειον7. Locus Aerod. est in Thalia, non procul ab. 
initio, xegdpiov,. urceus, amphora, quadrantale, Plinius. 
lib. xxxv. o, 12. fictilibus doliis ad vina excogitatis, κεράμιον. 
ὀξηρὸν est urceus aceto servando destinatus. KukHN. — 0000. 
. «epauetov ]- MS. κεράμιον olvgoov etc. Et ita etiam apud. 
Herodotum nostrum scribitur, locusque quem o//ux laudat. 
longe non est ab initio Z/aliae cap. 6. καὶ ἕν xsgépuovolvgoóv. 
ἀριϑμῷ κείμενον οὐκ ἔστι, ὡς λόγῳ εἰπεῖν, εἰδέσϑαι. antea sta-- 
tim dictum ei idem χέραμος πλήρης οἴνου. nec aliter capias 
quam de vase vinario fictili. Cratini vero locus similis infra 
x, 95. ubi οἰνηρὸν ὀξύβαφον. moxque ibi ex 4dntiphane κεράμεα, 
ὀξυβάφια. τυκο. 
ὀξηρὸν] MS. ὀξηρὸν κέραμον, κεραμοπώλιον, κεραμο 
ὡς 4είν. plane aliter, «4τἱδέορλπαπθα iam bene suppleta vero 
habes, a quo nimirum secundum MS. nostrum ὀξηρὸς κέραμος, 
dictus, vas fictile in quo acetum servabant, Sed ne quid 
dissimulem, verius puto o£yoóv κεράμιον debere legi: quum: 
clare id segm. seq. ex eodem Comico repetat. uxo, ᾿ 
τὸ ῥῆμα] MS. καὶ τὸ ὅδ, x. . luxc. 4c Cw 
"Allie ] MS. ἼἌλεξις καὶ κεραμὶς γῆ, ἡ κεραμίτις. καὶ κερα- 
μικὴ πᾶσα ἡ etc. H. Stephanus pro vulgato κεραμισγὴ, in suc 
codice emendaverat ad oram, χεραμιχή. . Sed hoc loco istud 
non reponendum; sed mox, quamvis locum tibi non certo. 
possum indicare. vides enim id et in MS. nostro, et infra 
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195. Hoc quidem certum iam et ex MS. est, scribendum 
esse cum Sebero nostro χεραμὶς γῆ et κεραμῖτις, ubi vulgo cor- 
ruptas eas voces habes, "Totum locum vero ego ita recon- 
cinnare tento: "iste. καὶ κεραμὶς γῆ καὶ κεραμικὴ, ἡ | κεραμί- 
τις γῆ. καὶ πέραμος δὲ, etc, infra x, 105. καὶ γῆν κεραμίτιν εἴ- 
ποις ἂν, καὶ γῆν κεραμίδα. ubi quoque πκεραμικῆς exemplum 
habes. ἴυνο. 

᾿ κεραμισγὴ ] κεραμὶς γῆ. ut infra x, 105. γῆν “περαμίδα. Ses. 

κεραμισγὴ ] €. V. περαμισγῇ. leg. κεραμὶς γῆ, €t absolute, 
κεραμὶς» et κεραμίτις γῆ: ita enim iterum C. V. legit. Saimas. 
lez. χεραμὸς γῆ, κεραμῖτις γῆ.  KUuEHN. 

κεραμισγὴ ] Emendationem Eruditiss. Kuehni in textum 
intuli, 

κεραμίτης  Τηΐτα x, 185. ibid. similiter H. Sr. reponen- 
dum putat χεραμῖτιν. quomodo apud Plutarch. in princ. com- 
ment. de non. foenerando: ἡ γὰρ κεραμῖτις φύσιν ἔχουσα λιπαρὰν 
καὶ πυκνὴν. etc. 8ΕΒ8, 

κεραμίτης} Cl. Kuehnius κεραμῖτις, quae lectio i in textu a 
nobis est restituta: κεραμῖτις autem, ut χρυσῖτις, ἀργυρῖτις γῆ, 
aliaque similia. Vid. Harpocrationem i in ᾿Αργυρὶς ϑήκη" Ety- 
^10. ]M. in γεωφανεῖον" μέταλλον γῆς κεραμίτιδος. Αε enim 
;imilem corruptelam observo in Hesychio: "Aeyvolzne, ὃ ἐν 
ἀργυρίῳ τὴν οὐσίαν ἔχων, καὶ ἡ ἔκ τῶν ἀναργύρων μετάλλων γῆ" 
ab Hesychii manu ita haud dubie fuit hic locus : ᾿Αργυρίτης 

) ἐν ἀργυρίῳ τὴν οὐσίαν ἔχων T ᾿Δργυρῖτις, ἡ ἐκ τῶν ἀναργύρων 

ΩΝ γῆ eum.qui mediocrem in Hesychio operam posuit, 
latere nequit, malo saepissime exemplo, alteram duarum vo- 
cum similis pronunciationis excidisse, additamque exposi— 
lionem prioribus, esse coniunctam, quod hic stique factum 
st. Loco ἀναργύρων. μετάλλων Salmasius lvagyigov refinxit : 
forsan ὑπαργύρων, ut ὑπάργυρος γῆ apud Xenoph, περὶ mn 
δων. 
|» . πέραμος] Sensus loci est, χέραμος dici omnia vasa fictilia, 
et ipsum etiam tectum a recentioribus ita nominari, et ab 
Aristophane. Kuznw. 
i 162. 

ἂν Foix]. C. V. ἐοίκοι καλεῖν! εἰπὼν ἐν κωλάκω" κοφίνους ; 
δὲ κάλων ἐκέλευες ἡ ἡμᾶς ἐπὶ τῶν λίϑων κεκέραμον. leg. ἐν κωκάλῳ 
in Coealo, qui in Sicilia — Minois fuit. versus ita con- 
stituérem : : 

— κοφίνους δὲ λίϑων 
ἐχέλευες ἱμᾷν ἐπὶ τὸν κέραμον. 
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— lapiaum cophinos T 
Jubebas in tegulas sursum attrahere, : 6 
Suid. [uv καὶ ἱμεῖν, ἀντλεῖν, ἀνέλκειν., ἀνασπᾷν. quae signi- 
ficatio huius δήσεως sensum ruentem sola fulcit. Kors. 
ἂν ἔοικε} MS. ὧν ἐοίκοι x. ε. ἐν κωχάλῳ. | Haesit hic H. 
Stephanus ad ἂν ἔοικε vulgata crucemadpingens, sed mihi vi-- 
dentur haec plana, sive vulgatam, sive MS, amplectaris. Iuxc, 
. . Koxelo] then. lib, 1v... f. 156. et κι, f. 478. κωκάλῳ, et 
annotavit Dalechamp. illic quidem: nuce pinea, δὶ xoxzaAgy 
si χωκάλῳ, in ostracodermo :. hic vero xaeloganimalium quo-- 
rundam testa, ut cochlearum, concharum etc, inde κωκάλια 
ζῶα, ὀστρακύδερμα. 888. | e! 
Κοκάλῳ  Κωκάλῳ, ut MS, Noster habet, emendandum 
per o, de qua fabula adeas magnum Casaubonum 111. Athen, 
. luxe. 
Κοκάλῳ Κωκάλῳ emendàvi, Ἶ 
κοφίνους εἴς. MS. κοφίνους δὲ κάλων ἐκέλευες ἡμᾶς E 
τῶν λίϑων κε κέραμον. quae ingeniosis evolvenda relinquo, 
praecipitare enim haec iubemur tandem.  luxc. ἢ 
Lego, E 
κοφίνους δὲ καὶ λίϑων 1 
ἐκέλευες ἡμᾶς ἀναγαγεῖν ἐπὶ χέραμον. : | 
Verbum ἀναγαγεῖν ex iogenio supplevi. Plutarch, de Solert, 
Animal. τὰ ἀνάγοντα fein τοὺς λίϑους. Kuehnius contra me 
legem δὲ λίϑων legit. Possis δή, Sed illud xol λέϑων verius, 
Unde fecerunt χάλων. Mox sequitur, καὶ τὰ εἴδη κεράμεια. 
Species fictiles. lta recte, Vide Suidam v. στλεγγίδες. ovr, 
^o^ dyytia κεράμεια] MS. καὶ ἄγγεια δὲ κεράμεα, καὶ y. κ' 1 
ἴδη, κεράμεα. πίϑοι etc, ἴσκο. tU. 
τὰ εἴδη,] Tollenda distinctio post εἴδη. pleraque Deo. 
rum gentilium simulachra fuere primulum fictilia, vid. Pn. 
lib. xxxv. cap. 12. nisi legere malis, καὶ τὰ εἴδη κεραμεικὰ, et 
species fictilium sunt πίϑοι, etc. Kuzuw. i. 
τὰ εἴδη, xeQ.] Post κεράμεια commaticam distinctionem 
posui: nam πίϑοι etc. sunt εἴδη κεράμεια" de quo quidem 
ordine non est dubitandum. 
βύκοι] Leg. βίκοι, ut supra vr, 14, Sex. 3 
βύκοι 1 C. V. κίκοι. 166. βίκοι. Herod, in Clio: βίκους qot 
νικηΐους κατάγουσι οἴνου πλέους. Hesych. βίκος, στάμνος ὦ 
ἔχων. Gl. στάμνος, urceus, urna, Parro stagnum a Graecoru 
στάμνος derivat, quod stagna aeque rotunda sint ac ur 
Saímas, etiam fíxorlegit.. Kvreuw. ; v 
βύχοι  βίκοι MS. .et ita etiam reposueram ad vulgatur 
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codicem pro falsa scriptura βύκοι. monuit et Seberus noster. 
IuxGERM, 

βύκοι] fixo: praeeunte Cl, Kuehnio a nobis est emenda- 
tum: βῆχον habet Paulus Aegineta, pro quo Bíxog est apud 
Promotum. MS. hinc βήκιον et βίκιον recentiores, Vid. Nos- 
trum x, 75. 

κατασταμνίξειν] MS. τὸ κατασταιινίζειν. Tun. Nomenclat, 
interpretatur, Vinum elutriare. Casaubonus noster x1. then. 
14. verba ista apud /f/Aen. Nicostrati, τῶν κατεσταμνισμένων 
ἡμῖν λαγύνων, verti iubet, Lakenarus quas diffudimus, Pol- 
lucem hinc adducens. Et valde deliravit hic Znterpres Pol- 
lucaeus cum suo appetere, significat enim id verbi idem ac 
deplere, diffundere. luxc, 

"ppetere] Defundere, aut dps elutriare, ex vase 
in vas &ransfundere: id enim χατεράσαι. 885. 

τὸ κατερᾷν.} Inferpr. appetere. malim diffundere, trans— 
fundere vinum e dolio in dolium , ex urceo in urceum, δίαχεῖν. 
Salm, suas Exercit. Plinianas laudat p- 467.468. edit. Paris, 
de κατασταμνίξειν. Theophr. de C. P. ar. c. 25. ὁ οἶνος δεινὸς 
ἑλκύσαι τὰς ἐκ τῶν παρακειμένων ὀσμάς" καὶ μᾶλλον καὶ ϑᾶττον ὃ 
κατεσταμνισμένος; im urceos transfusum. Kurux. 

λεπρᾶν) C. V. λέπραν. λεπρᾶν quibusdam arboribus ad- 
Scribit Theophr. ut et ψωριᾶν, et radicibus uvügv, mucescere, 
et μύδησιν, lib. v. de C. P. cap. 12. Κύξην. 

λεπρᾷν ] MS. λέπραν δὲ κεράμιον ὀξ. sed vulgata bene ha- 
bent, nisi quod κεράμιον magis placet. Iuxc. 

πίνακες etc. ] Ita MS. πίνακες κεραμέοι, τρυβλία, χύτραι" 
χύτρας δὲ καὶ τὰ χυτροπωλία. Et in vulgatis pro χυτρίδας sane 
χύτρας ex MS. itaque reponendum videtur, Est enim id | pror- 
sus Atticum, ἀπὸ τῶν πιπρασκομένων καὶ τοὺς τύπους ὀνομά- 
ἕξειν, ut potes videre infra x, 19. etc. et quae notavit. Casau- 
bonus noster ad Charact. Theophr. περὶ ἀναισϑ. Sic quod ad 
nostrum locum ZZesychius, Xvrgat, ait, τὰ χυτροπώλια. Quid 
et si JNoster ipse, idem hoc dicat? dicit certe infra ix, 47. 
ἀπῆλθον εἰς τὰς χύτρας. adeo ut dubitandi de nostri MS. le- 
ctione non sit locus amplius, πινάκων κεραμέων autem et infra 
mentio segm. 197. τρυβλία autem paroxytongs quoque in MS. 
sunt, ut vulgo, sicut et infra x, 86. et 156. et HesycA. τρυ- 
δλίον. supra tamen vr, 85. τρύβλια fuit, ubi MS. noster qui- 
dem deficiebat, quo pacto et alibi invenitur, Iusc. 

163. 
χυτρεῖα ] Pro χυτρεῖα MS. χύτρια habet. Hesychius χύ- 

τρεια. — luxc. 
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πλίνϑοι] Praecedit in Falckenburgii codice haec ἐπιγρα- 
φή᾽ περὶ πλίνϑων καὶ πλαττόντων. - | po 

aAvOovixóc] ldem quod πλινϑουργὸς, et πλινϑουλκεῖν 

quod πλινϑουργεῖν. Pitruvius lib. 11, cap. 5. saepius dixit, - 
lateres ducere pvo formare l,.. Kuxzux, d II 

.— πλινϑεύειν) Hesych. ἐπλινϑεύϑησαν, of αἰχμάλωτοι πλίνϑους — 
ἐβάσταζον ἕως τοῦ λύτρα εἰσενεγκεῖν. ubi legerem ἐπλίνϑευσαν. | 
quod ipsum Israclitis accidit in Aegypto, formando, coquen- . 
ο et portando lateres. haec enim omuia complectitur τὸ zÀwv-. 
ϑεύειν. Kurux, b. | 
πλινϑοφορεῖν)] Post πλινϑοφορεῖν MS. ita: ἐπλινϑεύϑησαν. — 
οἵ τὰς πλίνϑονς zÀ. omnino vero vulgo τὰς πλένϑ. scribendum, - 
non rovg. eadem menda eratsupra segm. 119. luxe. —— —  — 
κυϑροπλάϑος] C. V. χυτρόπλαϑος. melius est revocare - 
accentum ad penultimam, et sic legit Interpres, reddit enim 
ollarum artifex. idem mendum in G/oss. o/la, κύϑρα pro χύ- 
Qa, nisi κύϑρα a dialecto fuerit, Kurnx. | / 
κυϑροπλάϑος] MS. noster χυτροπλάϑος" quam scripturam - 
veriorem puto hocloco. quamvis infra contra segm. 197. pro 
vulgato χυτροπῶλαι MS. κυϑροπῶλαι habeat. Iowo, — ^ : 
... χυϑροπλάϑος, κοροπλάϑος  χυτροπλάϑος cum  Clariss. 
Kuehnio restitui; de voce autem κοροπλάϑος Harpocrationem | 
vide; locus quem ex Zsocrate περὶ τῆς ἀντιδόσεως laudat, est 
in illius orationis initio, ὥσπερ ἂν εἴ τις Φειδίαν, “τὸν τὸ τῆς 
᾿Αϑηνᾶς ἕδος ἐργασάμενον, τολμῴη καλεῖν κορύπλαϑον. Modo 
pro τοὺς πλίνϑους emendavi τάς. Vide quae dicta ad vir, 110. 
ἐς χολοβαφὴ ] C. V. χολοβάφινα eodem sensu, felle tincta, 
Hesych. χολόβαφα τὰ χρυσῷ ἐμφερῶς βεβαμμένα. χολοβάφιοντοῦ- 
v0 λέγεται, ἅμα μὲν ὅτι τὰ φαῦλα (φαύλως) βαφέντα χολῇ βάπτεται, 
ἅμα δὲ ὅτι τάδε χρυσῷ ἐμφερῶς βεβαμμένα. — Plinius lib. χχντιι,ς 
cap. 9. Taurino (felli) praecipua potentia etiam in aeré pelli- — 
busque colore aureo ducendis. Maec adscripsi, ut pateret zo- ' 
λοβαφῆ et χρυσοβαφὴ unius eiusdemque significationis esse, - 
secus ac Znterpres putavit, Kurnx, » EAS 
᾿χολοβαφὴ] H. Stephanus ad oram adscripsit κολλο. Sed - 
MS. noster habet χολοβάφινα, quae vera est lectio, vócemque - 
istam explicat Po/ux per χρυσοειδῆ. Vide de hoc JVostrum 
planius supra 11, 214, ubi ex Hesychio quaedam attuli, « Ma- - 
lim vero post γρυσοειδῆ punctum ponere, ἱπνοπλάϑοι enim - 
rursum peculiaris vox, luxc. PALO "d 
ἀμαλϑαίνειν.] C. V. μανϑάνειν. ita et Salm. Platoiu Gor- 
gia: ἐν τῷ πίϑῳ τὴν κεραμείαν (alibi xegapíav habet) ἐπιχειρεῖν 
μανϑάνειν. Puto aliquem data opera scripsisse ἀμαϑαίνειν 
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indicándum, quod qui a dolio figutiueni inbijili male discat, 


rud maneat, Kuznux. 

"^ ἁμαλϑαίνειῖν.} Miror "de vox inepta ὀμολθμ ον, inva- 
serit JVostrum. MS. diserte pro ea, μανϑάνειν habet. Adno- 
tavit idem ScAottus noster, qui hic ita observavit: ἀμαλϑαί- 
vy, yo. μανϑάνειν. Sicque les. Paroemia est, ἐν πίϑῳ τὴν 
κεραμίαν μανϑάνειν. Nil verius est: corruptum fuit elegan- 
tissimum. proverbium, quod etiam. in. Zenob epitome τῶν 
Ταῤῥαίου καὶ Διδύμου παροιμιῶν expositum habes in, ἐν πίϑῳ 
τὴν κεραμείαν μανϑάνω. meminl eo uti ita eleganter et Aga- 
thiam initio lib, ur. "Iotog. εἰ καί μοί τις νεμεσήσειεν ὡς ὑπερτέ- 
ρῶν ἐφιεμένῳ καὶ τὸ λε γόμενον ἐν πίϑω φιλεργοῦντι τὴν κεραμείαν. 
sed de hoc et aliis egregium opus Schotti nostri cupide ex- 
pectamus, quo praeclaro studio iungit illa veterum Adagia 
Graeca Diogeniani,: Zenobi , "Apostoli , aliorum: quae ab 
Krasmo minus confusa, et potius suis verbis proposita fuisse 
iamdudum optarunt viri docti: quorum voto ille brevi ab- 
unde satisfaciet, Iuxc. 

᾿ἀμαλϑαίνειν. ]: Kuehnius in textu emendat μανϑάνειν, eum- 
 quenos sequimur: vid. 7/eon. Soph. Prog. c. 1. [De isthoc 
adagio videndum moneo perelegantem virum παν. ScAottum 

ad Zenobium, ubi Theonis locum a me notatum praecepit, du- 
plicemque paroemiae sensum monstravit. Ex "Addendis. . ] 

ὁ zi9àv] Inierpr. cadus. sed cadus non venit ἀπὸ τῶν πί- 
$ov. melius est ce//a vinaria. Gl. πιϑεὼν, Torcular, cella 
vinaria, haec enim multa continet dolia. contractum est πι- 
ϑὼν ex πιϑεὼν, ut ἱστὼν ex ἱστεὼν, ἐεκέγέπα. Kuzuw. 

ὃ πιϑὼν] MS. ὁ πιϑῶν. De Pherecratis ἀταπιαῖα yi 
Casaubonum nostrum vir. 4dthen. 6. — Ioxc. 

εἴρυσεν C. V. εἴφυσαν" e cella vinaria hauserunt merum. 
Kvzenx. 

εἴρυσεν] MS. εἴρυσαν plurali. de Kupolis Demis alios 
qui laudant proferre eundem Casaubonum nostrum in. Athen. 
24. pre etiam dixi. ἴσχον 
: 164. 
ie alvei] MS. ἐκείνοισιν, quod, nifallor, metro fulcien- 

'Ivusc. 

πυριῤδαγὲς ] Leg. πυροῤῥαγὶς, ita enim Suidas ex Horis 
"Cratini citat:'i6oc πυροῤῥαγὲς, (vel potius metri poscente 
lege, ut H. Stephanus monet, πυροραγὲς)) καὶ κακῶς ὠπτημέ- 
"yov. apud Zristoph. autem Acharn. v. 930, sic habetur: 

Bb" / et. 
^ - λάλον τι καὶ πυροῤῥαγές. Sz. 
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,πυριῤῥαγὲς ) C. V. πυριῤῥαγὶς, leg. πυριῤῥαγὴς vel " 


δαγής. Caeterum ScAoliastem Jristoph. secutus Suidas lau- 
dat etiam Cratinum in Ὥραις, eiusque hoc profert testimo- 
nium: ἴσως πυροῤῥαγὲς καὶ κακῶς ὠπτημένον, forte est (vac fi- 
etile) igne disruptum et male coctum, Aristoph, locus in Acharn. 
λαλοὸν τι καὶ πυροῤῥαγὲς ψοφεῖν, male sonare, ut fictile vi ignis 
in camino. dissiliens, quod alias vocant σαϑρὸν ἠχεῖν, extat 
p2g- 297. Edit, Basil. C. V. mox πυρεεῤῥαγές. male. Kuxznw, 
ess nvgigóayic] MS. πυῤὝῥιραγὶς δὲ, Κρ. ἐν ὥραις εἰπόντος, 
ἐφάρμ. Η. Stephanus in suo. codice ad μοοπυριῤῥ. adscripsit: 
zvgogó- zdristoph, et Suidas, Et Seberus noster monuit zvgoó- 
ῥαγὲς emendandum, ut et apud Aristophanem sit, IMS. habet, 
ut dixi, per; in secunda syllaba, mox vero in JJristophani. 
verbis habet MS. πυριεῤῥαγές. quos bene emendavit "I8 
noster, ante enim vulgatum ΨΨοφίλαλόν, Sed HH. Steph 
in suo codice etiam 4J/ogs reposuerat, quod et MS. noster 
habet. Sed et hoc quamvis leve, nihil tamen omittam ex - 
MS. sciens. Iuxc, " 23 
πυριῤῥαγὲς ] πυροῤῥαγὲς cum KueAnio restitui, ita et Ety- 
mologus:; Πυροῤῥαγὲς, ὃ, ἤχος τῶν κεραμικῶν σκευῶν ἐν τὠ πυρὶ 
κατεαγύτων, ἀπὸ τοῦ πῦρ καὶ ῥήγνυμι. Modo autem pro λα-- 
λόν τι, λάλον τι emendavimus, : | 
ἐν ᾿“χαρνεῦσι) MS. ἐν τοῖς ᾿“χαρν. plenius, De Cratini 
autem Joris vide Casaubonum nostrum 1x. «“ἐλθη. 4, lowo. 
περὶ δὲ ὃ etc.] MS, περὶ ὃ δέ. et sie potius repone. luxo, - 
[Etsi non inutilis sit ad sensum scriptio vulgata, praestiterat - 
tamen Codicum antiquorum lectioni honorem habuisse, cum 
et ipse Kuehniíus in ea restituenda praeiret : Demosthenis locum, - 
ad quem hic respexisse JNos£er videtur, protuli lib. x. segm, - 
109. quae tibi sunt adeunda, Ex "Addendis.] : j 
oí τοὺς πίϑους C. V. πηλίνους, dolia fictilia. in fine li-- 
bri x. extat πήλινα " et mox περιϑέντες, idem Codex. qui do-- 
lia et pupas ex luto fingunt, lutum illud formae ligneae in- | 
duunt, quae κάναβος appellatur, sid, penult, c. l. x, Kurus, | 
oí τοὺς πίϑους] MS. oí τοὺς πηλίνους πλαττ, omisso πί- | 
ὥϑους. ἴυκο, ᾿ : 
of τοὺς zí9ovc] πηλίνους emendabat Kuehnius: ego vul- 
gatam lectionem retinui, Ἷ 
'κανάβος Ὁ. V. pro x&vefogleg-xaAefog. vide ScaZiger 
in Festum voce stipatores, Kvuw. nie 3 
κάναβος} MS. κάλλαβος pro κάνναβος. sed κάνα - 
men eadem dere infra x, ν85. MS. Vide Leopard. κι. Emen L 
ὃ. et Cuiacium Paratitl. Codic, lustin, lib. vx1z, tit, 57. luxe, 
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ἀναχύρωτον ] Paleis non nidi: Sz. 

. ἀναχύρωτον] Lutum non aceratum. Fetus Quemast. acero, 
ἀχυρόω.. male Glossar, Labbaei ἀκυρόω. quod longe aliud sig- 
nificat.. acer ceris, (leg. acervus aceris) ἀχυρών. Gloss. PAilox., 
aceres, τὰ σίτου λέπυρα. Viri docti Columellae restituendam 
hanc vocem putant lib. vir. c. 9. oc autem (nempe porcum 
pascere stipula caeterisque leguminum caducis frugibus) Jfi£ 
longinquis regionibus, ubi nil nisi submittere expedit. Nam 
suburbanis lactens porcus aere mutandus est. hic legunt, acere 

nutricandus est, Yerum enimvero si Palladium conferas in 
Februario Tit. 26. satis patebit, vulgatam lectionem CoZumel. . 
lae non solicitandam esse;. Ubi facultas est transigendi, ven- 
ditis qui subinde nati sunt , celerior matribus faetura repara 
iur, inquit ille, Iam vero in suburbanis est facultas venden. 
di. porcos lactentes, ergo non acere nutricandus, sed aere 
potius mutandus erit. Et haec obiter in gratiam eorum, 
qui CoZume/(ae locum ita voluerunt emendandum, Κύξην, 
ἀναχύρωτον ] NS. &vay. δὲ πιλὸν AgiGrog. ἐν ἀναγύρῳ λέ- 
γει. Scribe itaque ἀναγύρῳ, comoediae titulum saepe corru- 
ptum, quem talem ut MS. noster habet potius rectum putat 
et Casaubonus noster 1v. Athen. 4. et x1v. Athen. 16... Iuxc, 

dv ἀγήρῳ] Vid. indicem gcriptorum in Aristophanes, Szs. 

ἐν ἀγήρω] C. V. iv ἀναγύρῳ, et ita dudum legit Casaubon, 
in Athen. Salm. notat scriptos Codices ubique proferre iy 
ἀγύρῳ pro ἀναγύρῳ. Kvznx. 
so ἐν ἀγήρω  ἀναγύρῳ ex MSS. Cod. et Cl. Kuehnii emen- 
datione in textum recepi, .Etymologus in Bovzígalog. . . 

165. 

de] Pro πλάσται etc. MS. BS πλάσαι, πλάττειν, 
πλάττει, πλαστική. καὶ κηροπλ.  luxc. 

πλάσται] Falckenburgius πλάσαι. 

λεαίνειν] C. V. éisalvav, calefacere.. cui subdit λεαίνειν, 
ἐενίματε. Κυξην. 

λεαίνειν) MS. ἀλεαίνειν, χεῖν, “λύειν etc. verbo χεῖν auctius. 
Et supra habuisti in re pictoria segm. 129. κηρὸν τήξασϑαι et 
χέασϑαι. Iuxc 
.  Asatvuv] Kuehnius ἀλεαίνειν" recte, ita et Eruditiss, Z'alc- 
kenburgii Codex: et mox υεῖν pro χεῖν. 

. ὀργάξειν] De verbo ὀργάξειν vid. Foes. Oecon. ZHipp.iu 
ἀνωργισμένον. Iuxsc. 

πηλὸν ὀργάζειν.} Vide Nunnes. Not. ad Herodiani frag- 


. mentum cum ZArynichi Eclogis Attic, editum, in ὀργάσαι. 
: IuxeERM. 
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xovotUc] Háàec fait ante hanc vocem in alckenburgüi 
Codice ἐπιγραφή" Περὶ κουρέων καὶ πιττῶν. ΡΝ 
xovglg] Pro xovgle MS: κσυρεῖς. οἴ 58π80 easdem μαχαι- 
οἶδας noster etiam MS, supra αι, 52. 4ovgéag vocát, ubt vulgo 
Xovglócc. Ισκο. ! | 
^. amovvyltev] Jnterpr. abradere. barba raditur, non un- 
gues. ἀπονυχέζειν est ungues résecaré,^ Olim enim tonsores 
adrasis etiam ungues demebant, unde Jfristoph. in Equit. 
ἀπονυχιῶ Gov τὰ σιτία, adimam tibi cibum , et Glossae prae- 
segmina unguium vocant ἀπονυχίσματα. pauperiores vero in 
tonstrinis sibi ipsis ungues purgabant, et praesecabant post- 
quam curata esset barba. C. V. post ἀπονυχίζειν habet, xspo- 
πλάστης κομμωτὴς etc. Hesych. κεροπλάστης, λεπτουργὸς ἢ τρι- 
χοκοσμητής. qui capillos curat, et in gradus frangit, et in an- 
nulos, cornuaque inflexa componit, uti Homerus ait de Pari- 
de, κέρα ἀγλαὲ, comatule. χομμωτὴς., ornator, ciniflo, qui et 
ἐμπλέκτης im Glossis, ubi male cimnifo pro ciniffo, γυναικῶν 
κοσμητής. χομμώτρια, ἐμπλέκτρια, κομίστρια, πλεκὰς, [mplica- 
trix, ornatrix. C. V. mox pro πέκειν leg. πέχτειν. Κυπην. “ὁ 
ἀπονυχίξειν] MS. auctior, ἀπον. κεροπλάστης, κομμωτείς. 
Et bene χεροπλάστης hic etiam, videsupra r1, 51. luwc. —— 
κομμώτρεια] MS. κομμώτρια, quod malim, dein pro z£- 
xtv MS. πέκτειν. Et antea quidem πέκτειν vulgatum fuit, 
pro quo tamen 47. Stephanus in suo Codice πέκειν reposuit, 
ut etiam reponendum fuisse in "Thesauro ait, rien ostendere 
citatum Homeri locum, Et alias sane πεχτεῖν videretur scribi 
debere, si vera hic ista lectio pro xr esset. Zesychius tamen 
etiam non contracte: πέχτει, χτείνει (Sylburg. κτένει) τίλλει, 
κείρει, ξαίνει. et πέκτειν etiam Suidas: et clare ita etiam Ety- 
anologicons πείκω καὶ πέκτω, ἔστι τὸ κτενίζω" ὅϑεν καὶ πεξαμέ-: 
y ἢ παρὰ τὸ πέκω" καὶ πλεονασμῷ τοῦ & γίνεται πείκειν" ση- 
μαίνει τὸ ξαίνειν. Quamvis apud eundem Hesychium etiam : 
mox πεχτοῦμαι legatur, et in πεχτούμενον aiat, πέκτειν γὰρ τὸ 
κείρειν. Sed apud Po//ucem mox vitiose ante κομοῦν uno p 
legebatur, quod etiam H. Stephanus emendaverat, ut bene 
edidit Seberus. tale vitium etiam remansit supra rr, 51. de 
quo ibi monui. In ZZomeri versu male antea vulgabatur ἡ δὲ 
pro ἰδὲ, quod expresse MS. noster habet: emendavitque in 
suo Codice H. Stephanus ita, et bene edidit Seberus. Ἰυνο. 
ἰδὲ χαίτας  1|. ξ, 167. 85. 12) 
πιττοχόμος 1 Leg. πιττοκόπος, qui pice vel resina corporis 
pilos evellit, πιττοκοπεῖσϑαι est, pice illini ad levigandum cor- 
pus. Hoc faciebant effeminati et molles, quos poenitebat 
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sexus melioris, Cum ipitur Lacedaemonii ab Zfpollonzo revoca- 
reutur per epistolam ad pristinam severitatem, dicuntur picem 
6 balneis eiecisse una cum παρατιλτρίαις, quas. Gossae Triculas 
vocant, quae volsellis depilabant crura virorum aliasque par- 
tes corporis pilis obsitas. PAlostr. lib. 1v. cap..9. quemlocum 
Suidas exscripsit in πίττα. vid. et Plinium lib. x1v. cap. 20. 
Kuzxw, 

πιττοκόμος Post versum ὍΣ novum in MS. incipit 
caput, interiecto hoc titulo: περὶ πιττοκύπου καὶ τοῦ πιττοῦ-- 
σϑαι, καὶ βαλανείου καὶ τῶν μερῶν αὐτοῦ. et mox MS. πιττο- 
κόπος, πιττοκοπικὴ, non ut vulgo πιττοκύμος, πιττοκομική. Ἐπ 
πιττοχόπου in lemmate etiam modo indicavi: quod quidem se 
facile probat, et vulgatum nobis sordere facit. Τὰ vel mani. 
festum faciat etiam sequenti versu verbum. πιττοκοπεῖσϑαι; 
quamvis id in MS. nostro desit. Pertiuent autem haec omnia 
ad depilandos et deglabrandos crines atque pilos, Tale illud 
"Llexidis apud "then, lib. xnur.e 

πιττοκοπούμενόν τιν᾽ ἢ ξυρούμενον ὁ ὁρᾷς. Iuxc. 

πιττοχύμος] 'πιττοχύπος et πιττοκοπικηὴ cum Celeb. KueZ- 
nio restitui; eandem lectionem Z'a/ckenburgius agnoscit, C/e- 
mentis Patrum eruditissimi locum ex Paedagi 111. cap. 5, ad- 
ponere lubet: διὰ τούτους γοῦν, ait ille, motles nimirum ac 
effeminatos homines, πλήρεις αἵ πόλεις πιττούντων, καὶ ξηρούν- 
τῶν, καὶ παρατιλλόντων τοὺς ϑηλυδρίας τούτους. dig 

πιττοχομικὴ} Leg. πιττοκοπικὴ, scil. τέχνη. ars enim 
erat pice depilare viros vel volsellis, παρατίλλεσϑαι, π. est 
vellicari, sublectis pilis levigari. παραλέγεσϑαι est sublegere, 
canos scilicet. Kurnuw, 

παραλέγεσϑαι.] Deest in MS. παραλέγεσϑαι, cum ἐπιγραφῇ, 
περὶ βαλανέων. luxc. 

.166. 

βαλανεὺς ] MS. βαλανεὺς, βαλανεύτρια, (quod magis pla- 
cet quam vulgata scriptura) βαλανευτικὴ , βαλανεύειν, βαλα-- 
γνεῖον. μέρος δὲ βαλ. icy. omisso καὶ praecedenti. Ceterum 
hoc tmema de re balnearia illustrare conatnr Jikodiginus 
xxx. antig. lect. 20.  Iuxo.. 

βαλανεύτρεια 1 Scrib. βαλανεύτρια, ut supra παρατίλτρια 
etc. . Iuxc, 

ἐσχάρα, ἀλειπτήρ.1 Alibi dicitur ἐξαλειπτήριον, Saln. 
Κύυξην. 

ἐσχάρα etc. ] Theophrastus lib. περὶ ἱδρώτων" καὶ i τοῖς 
ἀλειπτηρίοις ἐ ἐὰν μὲν εὐθὺς ποιήσῃ τὶς πολὺ πῦρ, ἧττον ἵἱδρώσειεν. 
ad quae ita commentatur Dan. Ziorlanus: Alepteria. dicun- 


478 VII. 166. 


tur loca in balneis in quibus ungebantur, sudabantque, forte 
eadem atque πυριατήρια, quae nominat Aristoteles in eadem 
re declaranda. nisi πυριατήρια illa sint, quae Pollux vocat 
ἐσχάραν. balnearum enim partes statuit ἐσχάραν et ἀλειπτήριον 
libro y 11, Laconica vocat Vitruvius et Corn, Celsus τὰ πυριὰ- 
τήριαι H. Junius Nomencl, Eleothaesium Vitruv, ἐλαιοϑέσιον, 
ἀλειπτήριον Polluci, ubi ab alipta inungi oleo corpora loto- 
rum consueverant. mox desunt in MS. φησὶ y. "4À. ἐν xevv. 
cum ipsis Poétae verbis. J4lexidis Cauniorum meminit. ad 77- 
moclis eiusdem nominis drama Casaubonus noster v1. then. 
9. Prior versus nescio an adhuc consistat metro. forte sic 
magis putem : ἐν τῷ βαλανεΐῳ μήτε πῦρ ταῖς ἐσχάᾶραις. uxo. 

ἐσχάρα οἴο.1 De ἀλειπτηρίῳ Hieron. JMercurialem vide 
de Arte Gymn, libr. x, cap. 0. quod vero cap. 10. p. 48. 
Pollucem castiget, nec mihi certe, nec quoque, ut puto, 
aliis probari poterit. T 

ἐνὸν etc. ] Prior. edit. ἐνὸν καὶ κεκλ. contra metri legem, 
SrsER, ᾿᾿ Àj 

ἀρύβαλλος] Eustath, Od. f. 59. παρὰ τὸ ἀρύεσθϑαι καὶ 
βάλλειν, aut, ἐκ τοῦ ἀρύττειν καὶ βάλλειν" et mox duo in- 
quit hac voce significari, βαλάντιὸν τὲ συσπαστὸν, καὶ ποτή- 
θρῖον. SEE. 

ἀρύβαλλος] Suid, ἀρίβαλλος male. venit enim ab ἀρύομαί, 
haurio. ἀρύταινα Festus scribit latinis literis arytenam: Glos- 
sae reddunt matulata. ^ Kvrmx. 

ἀρύβαλλος] MS. ἀρύβαλος, καὶ ἀρύταινα. cetera mox de- 
sunt. Sed ἀρύβαλλος Noster et infra x, 65. De utroque vase 
verba Zristophanis habes infra ibidem.  Iuxc. T 

ἀρύβαλλος] ἀρύβαλλοι, τὰ μαρσύππια, ἐπὶ (l ἀπὸ) τοῦ 
ἀρύειν καὶ βάλλειν εἰς αὐτοὺς, ita Z/esych. eamque vocis no- 
tionem ex Zustath, ad h.l. attulit Seberus, Dorica diale- 
ctus ἀρυβαλίδα appellabat λήκυϑον, ut idem Zfesychius, quam 
quoque vocem alii μάρσυτπον, marsupium exponebant, An 
recte se habeant apud eundem Grainmaticum haecce verba 
summo opere dubito: ᾿πρυβάσσαλον, κοτύλη, ἢ φάσκων, qü- 
σκων δέ ἐστι εἶδος ποτηρίου " mallem, ἀρύβαλλος" recte vero 
φλάσκων eruditi viri emendant: id vasis vinarii genus pi/a- 
sca Latinis: vid. G/oss. /sidori. Consule et Etymol. M. et 
apud eum emenda: !4ovfoAÍda, λήκυϑον δώριον, vel λήκυϑον, 
Δωριεῖς. : ΣΝ 
᾿ ἄμφω δ᾽ ᾿Δριστοφάνης etc.] Haec et quae mox sequuntur 
ad τάχα δὲ καὶ τὸ χκτενίζεσϑαι etc, desunt in MS. nisi quod 
ista saltem MS. habet post ἀρύταινα " καὶ κάμινος βαλανείου 


VI. 167. 479 


καὶ πύελος Et fit sane in vulgatis mentio zv/lov in versibus 
"ristophanis. nec id vas omittendum fuit in balneari instru- 
mento, de quo et infra Noster x, θά. χαμίνου hinc meminit 
JMorellus Not. ad Sylv. Statii lib. x, carm. 3. ad ista: Qua— 
que vaporiferis iunctas fornacibus. Apud RAodigin. xxx. 
antiq. 20. est hinc cammus tam in capitis ipsius lemmate, 
quam in ipso capite, ba/nei cammum. | Sed vitio, non du- 
bito, typographorum. .4ristophanea videntur ita concin- 
nanda : 
$44? 5 .1 » 9 

Jk ἀλλ᾽ ἀρτίως κατέλιπον αὐτὴν σμωμένην 

ἐν τῇ πυέλω --- ἴσνο. 

σμωμένην] Lomento, smegmate elutam in solio, Jabro. 
Kvrnx, 
πυέλῳ. ἡ πύελος. Jdristoph. 'll'hesmoph. Lucian. Clem. 
"Alexandrinus, AJicaeus. D. H. ad Phrynichum, qui ὁ πύε- 
Aog. Srs. 

τάχα δὲ καὶ τὸ κτενίζ. ] MS. τάχα δ᾽ ἂν καὶ τὸ wr. à. v. Aov- 
τρῶνι. vide et supra 11, 54. — Iuxc. 

— ᾿λουτρῷ.} λουτρῶνι C. V.  Kvzmw. 
/ 167. 

λοῦσϑαι] Atticum pro λούεσθαι, ita λούμενος et λοῦσϑαι 
habentur Attica. Kuzus. 

λοῦσϑαι] MS. xol λοῦσται. sed vulgatum λοῦσϑαν bene 
habet. Huc puto respexisse Casaubonum nostrum rrr. Athen. 
18. ubi inter alia de ἀκυρολογίᾳ pro λούεσθαι dicentis ἀπὸ- 
“λούεσθαι, illud enim, ait, rectum, hoc non rectum: quemad.- 
modum ex septimo Pollucis intelligimus, et usu auctorum me- 
liorum etc. ἴυκο. : 

Aovrgóvec] Lavacra in Gloss. τὰ ἀμφὶ τὸν λουτρὸν, leg. 
λουτρῶνα, Xenoph. de domest. administ. Kuzux. 

Ξενοφῶν Nempe in '49mvaiov lloro infra ax, 45. 
ut hic adnotavit Ἢ, Stephanus: et ibi locum adferam ip- 
sum. uxc, 

καὶ τὸ ὕδωρ Pro καὶ τὸ etc. MS. τὸ δὲ 00. owe. 

lovrgsiov] MS. λούτριον" omissis sequentibus, ὡς 4o. 
ἐ. “Ἢ. cum verbis Poetae, λούτριον cum MS. vero rectius 
scribi puto, itaque et in versu Zfristophanis malim. Hesy- 
chius: λούτριον, τὸ δυπαρὸν ὕδωρ, καὶ λελουμένον, ἤγουν ἀπό- 
γιμμα. Ad versum Comici Nostrum credo et infra respe— 
xisse segm. 40. quamvis et ἀπόνιπτρον alibi apud eum extet. 
habes autem λούτριον expresse et infra x, 75. in MS. quare 
et in Aristophanis verbis mox λούτοιον non dubito scribere. 
IuxcERM, 


480 VI 167. 


λούτας ] C. V. λουτῆρας. Gloss. λουτὴρ, dabrum.. Κυπην, 
Aovrac ] IMS. xol λουτῆρας καλεῖ, nescio tamen quam vere. ' 
nam mox MS. noster τοὺς γὰρ λουτῆρας, ut.et infra x, 46. 
MS. habet. Et alia sane alii expedient rectius, qui varia 
lectione instructi ocio insuper abundant. MS. noster hoc 
capite testimonia auctorum nulla habet, adeo ut parum pos- 
simus.  luxc. ἜΚ PN 
Aovrag] Suadentibus MSS, .Kuehnio viam monstrante 
restitui Aovrjgeg' eandem lectionem Fa/ckenburgius agnoscit. 
«Αἰσχύλος δὲ etc.] MS. Αἰσχύλος δὲ βαλανεῖα, λουτήρια À. 
Et bene post βαλανεῖα commate distinguas in vulgatis. ver- 
sus. ,deschyli. desunt, cum sequentibus et verbis J4naxilae. 
Dubito autem an versus nterque sit ZescAyli, et non alterius 
Poétae nomen interiectum perierit. Lytropoei dramatis hinc 
meminit Casaubonus noster iv. then. 25. ubi et versum 
hunc ita laudat: 'Ev τοῖς βαλ. etc, ut et infra x, 46, Seberus 
noster indicávit esse, unde hic ita suppleamus, ut et Casaub, 
noster dicto loco. Iuxc. : M 
ἂν ἐοικότα] Leg. dv ἐοίκοι τὰ fj. λουτρὰ Aovr,'versus 4de- 
schyli ita verterem : Lavat quidem in hoc labro secunda vice. 
(λουτήψιον subintellectum videtur habere κατά) Verum e ma- 


ximis facile labris vel balneis. Kuzuw. ; T 


dv ἐοικότα ] -Kuehnius ξοίκοι τὰ, quod in textum recepi. 
In primo. autem .4eschyii versu pro λουτήριον J'alckenbur- 
gius habet à: λουτρον, haud dubie male. sensus utriusque 
versus cohaerere nequit; quapropter utrosque J4eschy/i qui- : 
dem. esse putem, sed diversis apud hunc Tragicum Poétam 
locis extitisse existimo. 4/nasilae, cuius mox Pollux memi- 
nit, Borgviiova, Κίρκην et Πλουσίας laudat Diogen. Laért. 
lib. xrr. in Z/at. segm., 20. eius quoque mentio est apud A/Ze- 
naeum, qui Kígxqv, et Illovoíovg, ita enim ille, nominat, 
ac Etymologuimn in, φιλοδεσποτεύειν. Pollux autem noster τοὺς 
viv λουτῆρας hic ait, sed infra x, 46. ἐπὶ τῶν νῦν λουτηρίων;" 
λουτῆρες vero et λουτήρια Pollucis aevo vasa dicebantur ba/- 
neatica, labra, quo modo et λουτὴρ a PAiloxeno exponitur, 
cum antea ipsa balnea eo vocarentur nomine, 

βαλανείοις ] ἐν τοῖς βαλανείοις infra x, 46. Szs. 

βαλανείοις ] Salm. ἐν τοῖς βαλανείοις. Κυξην. 
᾿ 168. Ξ 

Εὔπολις] MS. Εὔπολις δὲ καὶ etc. omissis prioribus: 
τῶν δὲ ἔ. ν. τίς. sed fuerit hic Zupolis quidam alius ab illo 
prisco. διαιτῶν sane fabula alias non legitur a JVos£ro οἷς 
tata, luxc. 
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μάπτρον ] μάκτραν. Sr». 

μάκτρον]} C. V. μάκραν. leg. μάχτραν, ἃ perro, quod 
in composito ἀπομάττω habet significationem abstergendi, 
Κυξην. 

μάχτρον] MS. μακρὰν àv. sed scribe μάχκτραν, ut etiam 
antea editi, nos vitium a pueris typographorum invectum 

raeteriit, Sic mox in verbis Poétae est: quae desunt in 

iis, ut et ista, λέγει γοῦν ἐν Ζιαιτ. - luxc. 

μάκτρον] μάχτραν recte editiones Seberiana priores; uti 
et mox in Zupolidis verbis repetitur, in quibus pro μάχτραν 
Falckenburgius μακρὰν habet. 

τῷ δὲ λοῦσϑαι etc.] MS. τῷ δὲ λούεσϑαι ἐρεῖς καὶ ψυχρο- 
λουτρεῖν. quo pacto τὸ δὲ scribere debebat, omissa enim in 
eo sequentia, dv ztg. & v. E. &. 4l. ᾽άρισ. vide:de psychrolutis 
aliquid apud Z4odig. xxx. antiq. 20. Sed quae in hoc tme- 
mate in MS. restant pauca, simul adscribo: καὶ παραλοῦταν 
καὶ ἀλουσία. βαλανείῳ δ᾽ ἂν x. ἡ 7. ἕποιτο, καὶ τὰ πυριάματα. 
Versus vero Zupolidis ἐν Ταβιάρχοις supra segm. 106. an ita 
concinnemus: 

— ἀντὶ ποικίλου 
πιναρὸν ἔχοντ᾽ ἀλουσίᾳ κάρα τε καὶ 
τρίβωνα. --- 

Ποικίλου, nimirum ἱματίου. Quod autem bene iam edidit 
ἀλουσίᾳ Seberus noster, pro antea vulgato ἀλουτιᾷ, id ab 
H. Stephano est ; qui ita in suo Codice ad oram emendavit, 
luscERM. 

τῷ δὲ λοῦσϑαι etc.] Mox pro ψυχρολουτρεῖν Malibeden. 
gius ψυχρολουτεῖν, frigida lavari. — . 

παραλοῦται] Forte παραλοῦσϑαιν quod Atticum pro ze«go- 
λούεσϑαι. Η. Steph. 818. 

παραλοῦται] Huic probandae voci testis adducitur “Ζ4Ζγὲ- 
stophanes in ᾿Δγωνισταῖς, pro qua voce Fa/ckenburgii Codex 
Ταγηνισταῖς habet, quod equidem, meo iudicio, haud minus 
quam vulgata lectio est probum. Ταγηνιστὰς "Aristophanis 
haud. raro eius Scholiastes, Pollux noster, aliique citant. 

diovolav ] Notat omnem neglectum munditiarum et d9s- 
ρθαπευσίαν σώματος. Lucilius coniungit, iniuviem, imbalni- 
tiem, imperfundiem, incuriam, quae omnia. Graecorum com- 
plectitur ἀλουσία. ἄλουτος extat — -Herodot, ut et &Àovolq. 
Κυξην. 

ἀλουσίαν] Hesych. ἀλουσία, τὸ μὴ λοῦσϑαι καὶ ἀλουτεῖν 
ὁμοίως. 

ἀντὶ mowuliov] Versus Eupolidis ita locarem: 


Pollux Vol, V. , ^ Hh 
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— ἀντὶ ποικίλου πιναρὸν 
ἔχοντ᾽ ἀλουσίᾳ κάρας τε καὶ τρίβωνα: 
— vestis loco floridae sordidum 

-Habentem illuvie caput atque pallium, 

Salmas. ἅτε ποικίλον πιναρὸν ἔχοντ᾽ ἀλουσίᾳ κάρατε x. v.  Kuznw. 
ἔχοντα ἀλουσίᾳ] E not Sy/b. pr. ed, ἔχοντα, ἀλουτιᾷ. Sus. 
πυρία)] Phrynichus Eclog. πυρία, τοῦτο τάττουσιν oi πολ- 

Aoi ἐπὶ τῆς ἐν và. βαλανείῳ πυέλου" καὶ ἔχει μὲν τὸ ἔτυμον ἀπὸ 

τοῦ πυροῦσϑαι" οὐ μὴν τὸ ἀκριβὲς καὶ δόκιμον. πυέλους γὰρ οἵ 

ἀρχαῖοι καλοῦσιν, ἀλλ᾽ οὐ πυρίας. ubi Nunnesius locum Pollucis 
hinc adducit.  ZZerodoti autem locus a Polluce nostro lau- 
datus est in JMelpomene cap. 75. τὸ δὲ (cannabis semen) ϑυμιῆ-ς 
ται ἐπιβαλλόμενον, καὶ ἀτμίδα παρέχεται τοσαύτην, ὥστε EAaqvi- 
χὴ οὐδεμίη ἄν μιν πυρίη ἀποκρατήσειε" οἵ δὲ Σκύϑαν ἀγάμενοι 
τῇ πυρίη ὠρύονται" τοῦτό σφι ἀντὶ λουτροῦ ἐστί. οὐ γὰρ δὴ 
λοῦνται ὕδατι etc. ubi quam recte vertant zAhuribulum et 
odorem, nescio. certe non puto ita Po//ucem cepisse, sed po- 
tius ut alter ipsius conterraneus ZZippocrates acceperit de su- 
dationibus siccis in vaporario: quale quiddam et πυριάματα 
fuerint, quae ex PAilisto Pollux subiicit. Iuxc. 

πυρία “Ελληνική.} 4nterpr. ahenus Graecus, alii thuribu- 
lum Graecum. dabo locum Zerodoti integrum, ut melius con- 
stet de eius sensu; Narrat ille in JZeZpomene, quo pacto se 

Scythae a funere soliti sint purgare, nempe lixivio elutis ab- 

stersisque capitibus, corpus ita curarunt: erigebant tres 

perticas se invicem sustinentes pronis capitibus, easque te- 
gumentis laneis circumdatas probe cooperiebant. tum lap?des 
multo igne candefactos coniiciebant in alveum sub perticis 

ilis repositum: quem ingressi cannabis semine lapidibus . 

ignitis iniecto fumum vaporemque excitabant tam copiosum, 

ὥστε ᾿Ελληνικὴ οὐδεμίη ἄν μιν πυρίη ἀποκρατήσειε. οἵ δὲ Σκύ- 

Qai ἀγάμενοι τῇ πυρίῃη ὠρύονται. τοῦτό σφισι ἀντὶ λουτροῦ ἐστί. 

ut nulla Graecorum caldaria plus efficerent. Scythae vero 

delectati hoc vaporario voce incondita turbatum cient ulula- 
tum. ubi πυρίη dicit fomentationem, cum calefactum vapo- 
rem emittit, facitque assam sudationem caminus sive ferra- 
mentum sive silices candefacti sive aliud quodcunque. 4tAe- 
naeus libr, v, cap. 11. ἦν δὲ καὶ βαλανεῖον τρίκλινον, πυρίας χαλ- 
κᾶἂς ἔχον τρεῖς, balneum etiam inerat cum tribus caldariis ae- 
neis. Minc patet in JVostro leg. πυρίη E. Ionice. Οἱ, πυρία-- 
σις, fomentum, fomentatio. πυριάζω, foveo. Kurnw. | 
169. ! 
περὶ βαφῆς] Hic iterum pergit C. A. dum legit περὶ ἀφῆς 
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χαὶ βαφῆς. forte περὶ βαφικῆς. 5. B. de arte tinctoria. et tinctura, 
omittit et καὶ ante χρωμάτων. Salmas. MSS. περὶ e «φὴς καὶ βα- 
χρωμάτων. καὶ τραπεζίτου καὶ τῶν ᾿ἀνηκόντων αὐτῶν. Kvrux. 
περὶ βαφῆς] Sequitur in MS. novum caput, hoc titulo: 
περὶ ἀφῆς, oi "Bao χρωμάτων, καὶ τρὰπεξίτου, zal τῶν ἀνη- 
κόντων αὐτῷ. Etin vulgatis sane potius τραπεζίτου debet legi, 
vel mox αὐτοῖς. sed ad c ἀφῆς, eodem modo mox in ipso ca- . 


E. pite MS. habet: ἐρεῖς δὲ, dg, χρῶσις etc. Ego hic tamen | 


non capio, Iuxc. a 

᾿περὶ βαφῆς} Clariss. Kuehnius , περὶ ἀφῆς, βαφῆς" ego 
vulgatam lectionem non mutavi. . 
-παταβάπτων]). Phavor. qui in βαφὴ hunc locum transcri- 
psit, habet χαὶ καταβάπτων. KvEeuw, ᾿ 

καλχαίνων.} In C. A. textu fuit: χαλκαίνων, side factum 
erat xolyaívov, id'est, κάλχην herbam in tinctura addere | pur- 
purae, simulque miscere, et dein in genere, colorare. Kvurnzx. 

καλχαίνων.] Rarior est huius verbi notio: apud Poétas- 
plerumque χαλλαίνειν est alte meditari, ἐκ βάϑους μεριμνᾶν, 
τεταραγμένως φροντίζειν, quam notionem celeberrimi illius 
apud antiquos vatis Ca/chantis nomini originem dedisse 
Grammatici statuunt; idem est πορφύρειν᾽ κάλχη proprie ὁ 
: κόχλος τῆς πορφύρας, ut Sophoclis Scholiastes ad 4Antigon. v. 
20. 4j τις ἐκ τοῦ βυϑοῦ τῆς ϑαλάσσης ἀνιοῦσα βάπτει τὴν xoÀlio- 
τὴν πορφύραν" hinc quidem analogice καλχαίν εἰν est tingere: 

Εὔπολις] Marginale est C. A. usque ad βάπτριαν, ita enim 
scribit, PAhavor. male βαπτῆραν i in voce Bag. Kuzux. 

Εὔπολις} MS. βάπτριαν εἴρηκεν. ᾿Αἰντιφῶν -δὲ 'βάψιν" etc. 
omnia, ni fallor, rectius. Iuxc. 

. εἶ φηκε] Abest a C. A. Kvzuw. . : 

βάψιν χαλκοῦ] Hunc locum adducit P. Faber ne in 
lib. Academ. Cic, ad ista verba: ZLyszppus eodem aere, eadem 
temperatione, eodem coelo, aqua. Iuxc, 

τὰ ἔρια] Neuter Codex habet τὰ ἔρια. Kurxs. 

τὰ ἔοια] Desunt in MS. τὰ ἔρια. Ivxc. 

χινήϑρω } Alii κίνητρον scribunt factum ex κινητήριον, 
haud dubie ex hoc loco, $aculum quo tinctores pannum in- 
ter tingendum agitant, et versant, ut melius intingatur. Sra. 

; κιγήθρῳ) Ita et Phavor; nec mutarim, κίνηϑρον lonicum 
est, communiter χίνητρον. male M aeiueepe Phavor, καταλύειϊν 
pro ᾿χαταδύειν. Κυξην. 

πινήϑρῳ] Sic etiam MS. ea ORG qua κόρηϑρον; σάρω- 
ϑρον. Ὧδε eo instrumento hinc ita E. Junius Nomencl. in 
Pictoriis: Tudicula, pro instrumento tinctorum, quo pan- 
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nos inficiendos demergnunt, versantque, κίνηϑρον" Poll. im, 
unde καταμηλοῦν wc eundem, pro καταδύειν κινήϑφῳ. luxe 

καὶ χρώματα] C. A. hic et mox coniunctiones omittit. 
Kvznv, 

καὶ χρώματα] MS. καὶ τὰ χρώμματα, καὶ τὰ βάμμ.. Ἰυκο. 

καὶ χρώματα] τὰ χρώματα Zl"alckenburgius, 
: ἄνϑη) H. Steph. ad suum codicem ; σημείωσαι ἄνϑη. Sic 
Eustath, φάρμακα exp. ἄνϑη. Locus est ad a jaw. πῆς ᾽Οδυσσ. 
vbi inter alia ita: τινὲς δὲ καὶ ἐπὶ ἄνϑους φασὶ τὸ φά 
ὡς δηλοῖ ὃ φράσας ὅτι, ἀφάρμακον, τὸ ἄνευ ἄνϑους. ἄνϑη γὰρ, 
τὰ φάρμακα. καὶ εὐφάρμακον, τὸ εὔχροον. ἴυκο. 

;] Phavor. male φαρμάκων, est nico 

dein βάπτων pro gii Κυβην, 

φαρμακών.] M . φαρμακῶν. Lowc. 

δολοῦν τὰ ἔρτα. : "Unde.a Firgilio dicitur 

V'ários mentiri lana colores 

Ec. 1v, 42. et lana mendax a Martiali lib. xv. Ep. 155. 
quam opponas £inctés gregibus colore vivo lib, x1r, Epigr. 64. 
SrsER, 

δολοῦν τὰ Foi; ] Falsum colorem inducere lanae, vel co- 
gere ut colorem mentiatur, adu/terare, yiii din inficere, 
et alia 1d genus. Kuzmw, 

δολοῦν τὰ ἔρια.) Had. Jun, Nomencl, Calerems mentiri 
fuco. Quinct. fucare lanam, δολοῦν τὰ ἔρια Poll. μιαίνειν Hom. 


βάπτειν. Ἰυκο. 
170. 
᾿Αντιφάνης etc.] Haec absunt a C. A. usque ad βαφῆς. 


Kurgnx 

᾿Αντιφάνης etc.] "4vrg. in MS, deest usque ad vocem 
τραπεΐ. luwc. 

δευσοποιοῦ] Supra τ, 44. Szs. 

Ocvcozoio?] Arrigatoria tinctura; Interpr. malim tinctura 
profundior, altius percepta et diu duratura, vid. Harpocr. in 
δευσοποιύς. Kuknw, 

τραπεξιτεύω] C. A. τραπεζιτεύων, qui rem nummulariam 
tractat. trapesita in Comoedia. Kvzux. 

τραπεξιτεύω ] MS. pro τραπεξιτεύω habet τραπεξητεύων. 
rectum τραπεζιτεύων. luxc, 

κολλυβιστὴς 1 PArynich. p. 82. duh banc vocem in 
Menandro, admittitque solum: κόλλυβος et ἀργυραμοιβὺς, in 
qua voce videndus 7Aomas in Eclogis, et wen." in οὐχ. 9e- 
9g τὸ κολλυβιστὴς etc. Kuzus, Lid 
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τῆς} Vide et Nunnes. fine Notar. ad Phrgnich. 

Eclog. in χολλυβιστής. Iuxc, 

eg “Δυσίας] Marginale C, A. usque ad τρίποδος. omittit 
et τοῦ ante χρυσοῦ. Κυξην. 

κόλλυβος, ἀλλαγή.] Supra rrt, 84. vide Host, lib. x. rei 
numm. vet. cap. 9. n. 16. et lib. ται, cap. 8. in κόλλυβος. Iuxc. 

καὶ τὸ καταλλάττειν] καὶ τὸ abest a C, A. et sequens copa- 
la. post κερματίζειν sequitur, χέρματα δὲ etc. καὶ κέρμα ἀμφὶς 
ὡς Avng. γομισματοπώλης v. caetera absunt. legend. κέρματα 
δ᾽ ἐμπολῶν εἴα. nummulos lucrifaciens, colligens in plurali, 
mphis p singulari numero) κέρμα etc. Kesinw, 


xoi τὸ καταλλάττειν)] Id est, commutare, ait 7Tost, lib, τ, 
rei num. vet. cap. 7. n. 74. et lib. 1r. cap. ὃ. in κέρμα. de- 
sunt autem in MS. particulae καὶ τὸ et alterum καί, Iuxc. 

᾿᾿Δφιστοφάνης] Deest in MS. ' 4p16r0g. cum ipsius verbis, 
versum ita scribas, 

οὐδ᾽ ἀργύριον ἔστιν κεκερματισμένον-. 

Sic bene constat, et ait ipse χερματίζειν, cuius verbi exem- 
plum adferat, non κατακερματίξειν. Prorsus etiam ita est 
in MS. nostro infra τα, UD. nisi quod ἔστιν scripsi pro ἔστι. 
Non recte itaque H. Stephanus in suo Codice καταχεκπερμα- 
τισμένον reposuit: cui metrum etiam renitatur. Iuxc. 

κατακερματισμένον] καταπεκερματισμένον vel xsxsoperiGué- 
vov 1x, 80. Sxs. 

κατακεκερματισμένον} κεκερματισμένον optime Jungerman- 
nus, nec eam lectionem in textum recipere dubitavi. MSS. 
Codices haec non habent, quapropter nullum est ab iis sub- 
sidium. 

"άμφις etc.] ἑνικῶς "Augig νεῖ ᾿Αντιφάνης εἴρηκεν" vid. 
infra 1x, 00. Sz»: 

? Auqig etc.] MS. A4ugie καὶ ᾿ΔΑντιφάνης εἴρηκεν. utriusque 
fabulae titulo omisso. Verba utriusque Poétae habes iufra 1x, 
98. -4ntiphanis autem Cyclopem etiam Athenaeus laudat, ut ad 
eum lib. Vit. 6, 12. Casaubonus noster observavit. Iuxc. 

κατὰ Πλάτωνα. In MS. desunt κατὰ Πλάτ. Locus 7J/a- 
tonis est in Sophista: Avus Noster libr, de numism. inter- 
pretatur artem; quandam Sophistarum emungendae pecuniae, 
vide infra 1x, 51. sequens titulus in MS. fere nibil variat: 
περὶ πίλοπ. 4. π΄. *. T. 7t. αὐτοὺς καὶ γυναικείου Gx. lux. 

171. 

καὶ πλοκέως] Absunt ista tituli a C. A. tantum enim ha- 

bet περὶ πιλοποιοῦ. Κύξην, 
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Pileificus] πιλοποιὸς ,. qui pileos. conficit, , coactiliarius. 
πλοκεὺς, qui plectit seu nectit. 888. 

.3siÀonoi)g] Sequitur in Ο, A. πιλοποιΐα πιλητικὸς πίλος πί- 
᾿ληνὸς (ita C. V.) πιλήματα πιλίται, σ. συμπιλητὴς etc. πιλοποιὺς, 
coactiliarius. Salm. πιληταὶ συμπιληταί. Kozmx. 

mozoiixóc] Desunt in MS. πιλοποιϊκὸς,͵ et πιλοποιϊκὴ, et 
πιλευτική. €t ita saltem mox MS, mind πιλὸς, πίληνος. 
mendose, ut credo. Iuxc, YE WEN 

πιλξυτιπὴ] Sylb. πιλητική. 8Ε8, 

: πιλευτικὴ} Pro vulgato, πιλευτικὴ Henr. Stephanus. hic 
adscripsit ad oram: πιλητική. id quod mihi cum ipso magis 
quidem placet: nec dubito quum ita et infra segm. 200. 
Pollux scripserit, ubi vulgo male πινητική. vide et ibi ex 
Platone quae in Notis adfero, Iuxc. 

πιλητὰ etc.] P/ato loquitur de carne, quam natura 
"corpori humano circumdedit, ut esset quasi coactile .tegu- 
mentum quod prae mollitie cederet corpori, Kuzux. 

πιλητὰ etc.] In MS. desunt, πιλητὰ [E σώματι ἐ. ; 
Ij. Reposuit illud σώμασι pro vulgato σώματα in suo Co- 
dice et H. Stephanus; ut bene Editor noster publicavit. 
Locum Platonis quoque adscribere lubet: τὴν δὲ σάρχα προ- 
βολὴν μὲν καυμάτων, πρόβλημα δὲ χειμώνων, ἔτι δὲ πτωμάτων, 
οἷον τὰ πιλητὰ ἔσεσϑαι κτήματα, σώμασι μαλακῶς xal πράως ὑπεί- 
κουσαῦ, loxo. 

ἐν Τιμαίῳ Πλάτων. F. 1076. pr. ed, — σώματα. 
SrsER, 

πιλίται] MS. πιλήται, συμπιλήται. ἴυνο, 

mns] Sequitur iu C, A. πιλίδιον οὐ  uóvov δὲ etc, ἐπι- 
τιϑέμενος πῖλος , ἀλλὰ καὶ ὁ παρὰ τοῖς ποσὶν. etiam PAavor. 
.in πῖλος legit παρὰ v. zz. ubi hunc locum pro more describit. 
Κύξην. 

ziv] MS. πιλήτης, πιλήδιον, omissis ribnl inter- 
iectis. sed nec πίλησις a JVostro omissa fuit, ni fallor. extat 
apud eundem Platonem viri. Legum extremo: 4 πλοκῆς, 
ἢ πιλήσεως. De πιλιδίῳ quid fuerit, vide Brodesum lib, 1. 
Miscell, c, 12. Iuxc. 

πίλος] MS. πιλὸς, iterum oxytone, ut supra. mox tamen 
ut vulgo habet. Iuxc. 

περὶ} περὶ habet etiam MS. et ita 27. Stephanus in suo 
Codice emendayit. antea erat παρά. luxc. 

* dy Moàazois ] Infra x, 50. ἐν Μαλϑακοῖς. Sz». 

* iv Mokaxoig | Ita et Phavor. sed MSS, rectius, Mai- 
ϑαχοῖς" nec aliter fuit supra libr. vi, ,cap. 19. etlibr. x. cap. 
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34477 Μαλϑαλὸς idem quod μαλακός. perstrinxerat autem Cra- 
tinus hoc. dramate AMaltAinos: Atticos, Salm. MSS. consen- 
tiunt. Korg. 

* ἐν ἹΜαλακοῖς] MS. ἐν Moà9axoic. Et ita omnino emen- 
dandum est, ut etiam infra x, 50. in eadem re et apud .4tAe- 
naeurm habetur. vidit id mendum bic et Leopardus 11. Emend, 
2. quem vide de his πίλοις περὶ ποσίν. usc. 

* ἐν Melexoic] Deleta stellula reposui cum Clariss. KueA- 
nio iv Μα͵αλϑακοῖς" ita quoque JVoster PULMUS et UNUM 
in Κάβαισος. 

λέγων etc.] C. A. λαὼν καχοὺς ὑπὸ ποσὶν cit: sov. 
variat Auctor, cum iterum laudat hanc ó5civ x, 50. λευκοὶ 
πῖλοι sunt candidi udones ex lana sui coloris, vid. infra l.c. 
ΚΌΒΗΝ, 

λευκοὺς} Aliter πλεκτοὺς ait Loopardus: ob eoghés sci- 
licet habens locum qui infra x, 50. sed corruptus ibi Po//ux, 
et MS. habet pariter ut hic λευκούς. dabimusque ibi πλειτοὺς 
isti ex IMS. aliam sedem,  Iuxc. 

172. 

᾿Πλάτων ΠΕῚ «Αιπογεασι5. quoque lib. γι. cap. & 'men- 
tionem facit pileorum villosorum ex ovium Jae γιά. 
H. Magii Miscell. 111, 7. 8885. 

fione etc, ] Desunt in MS. τοῖς πίλοις zo. cum verbis 
Platonis , quae non procul a fine Symposii eius extant. "καί 
ποτὲ, ait, ὄντος τοῦ πάγου οἵου δεινοτάτου; καὶ πάντων ἢ οὐκ 
ἐξιόντων. ἔνδοϑεν, ἢ, εἴ τις ἐξίοι, ἠμφιεσμένων. τε ϑαυμαστὰ δὴ 
ὅσα, καὶ ὑποδεδεμένων καὶ ἐνειλιγμένων τοὺς πόδας εἰς πίλους 
καὶ ἀρνακίδας. Errat vero crasse /Magzus 111. Miscell. 7. haec 
ad capita et pileos quibus caput tegebant referens .. clara 
enim sunt P/atonis verba, τοὺς πόδας ὑποδεδέσϑαι καὶ ἐνειλίχ- 
ϑαι homines prae frigoris. vehementia εἰς πίλους καὶ ἀρνακίδας 
dicentis: cum quibus confert Socratis durissimum. corpus, 
quem subiicit non alia veste, quam semper consueverat, tum 
usum: ἀνυπόδητος δὲ, addit, διὰ τοῦ κρυστάλλου gov ἐπο- 
φεύετο, ἢ οἵ ἄλλοι RU να, ὑποδεδεμένοι nimirum; τοὺς 
πόδας εἰς πίλους, ut antea dixerat. uxo. 

ἀρνακίδας] Quae sequuntur non extant in C. A. Do 
repetit infra lib. x. c. 11. PAavor, male omittit πόδας i in di- 
cto Platonis loco, ubi non tribuit pileis pelles agninas, sed 
has cum illis coniungit. Kvuzux, 

noxs0g] Hic est specialis titulus in C. A. περὶ LE 
post πλέχων pergit, πλεκτικὸς πλέγμα zi. G. v. πλύκεον (malim 
vulgatum) χηλενὸν eto. Οὐ. πλοκεὺς, textor, πλοκὴ, nexus, trama. 
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Salm, πλόκων πλόκεον. καὶ τὰ ὅμοια, ἀντιδιαπλέκω, replico : 
πλόκανον, flagellum polypi, Κυπην. à; 
cvuziéuov] Desunt in MS. συμπλέκων, πλεκτικὴ., et πλε- 
κτικῶς, baec πλεχτικὴ infra segm, 207. quoque nominatur et 
segm. 209. ubi ita emendandum docebo: nam paulo ante 
in ista voce mendum est.  Iuxc, 
nsQunAéus,] Desunt in MS. περιπλέκει, διαπ. ἀντιδ. Iuxc. 
πεπλεγμένον] lo MS. deest πεπλεγμένον. pro πλόκανον 
MS. habet, πλόκεον, καὶ τὰ Ou. sed mÀoxavov vulgatum hio, 
et supra v, 52. MS. noster habuit, ubi quid fuerit videre 
potes, quamvis nescio annon ibi πλόκαμον malim legere, ut 
in vulgatis est, ubi locum .Xenophontis attuli. vide quae 
ibi scripsi, nostrum πλόχανον habet MS. et infra x, 129. 
IluxcEnw. i m 
ἄγγος] C. V. ἄγχος male. Hesych. χηλινὸν, πλεκτόν. χηλεύ- 
o5, πλέξεις. Gl. Cyrilli qni, Distula. leg. Cistula, | Kvzus, 
ἀγγελοσελίνων] Haec vox, inquit ZJenr. Stephanus in 
χηλινὸς, mendo non caret. IMS, pro ea habet ἐλείουν, unde 
suspicari quis posset ἐλειοσελίνων. 5888. 
ἀγγελοσελίνων MSS. ἐλείων σελίνων. Eustath. σέλινον 
ἐλεόϑρεπτον Homeri. ἕλειον σέλινον appellari dicit. Dioscorides 
lib, 111, cap. 62. ἑλεοσέλινον ait nasci in humidis sativo apio 
grandius, ergo apud: Nostrum πυϑμὴν &kelov σελίνων est cistae 
fundus ex funiculis iunci contextus, qui apium palustre di- 
citur, quod ad apium palustre accedat propius crispa den- 
sitate fruticum, Poterit et legi ἄγγος ἑλείων σελίνων, idque 
erit secundum Zo/lucem, textura iuncea, τὸ ἐκ σχοίνων πλέγμα, 
ex iuncis textum. dixerit autem /nacreon iuncum ἕλειον σέ- 
Awov,. ut Germani Aipposelinum vocant gladeroren. | Cordus 
in Jotanologico Latine, cannam levem, Salm. ἔχον πυϑμένας 
ἐλεένουν ὅταν εἴπῃ ᾿ἀνακρέων τὸ ἐκ σχοίνου πλέγμα δηλοῖ, Kuxuw, 
ἀγγελοσελίνων] MS. πυϑμένας ἐλείων 0r ἂν εἴπῃ etc. quam- 
vis autem tentemus pro vulgato ἀγγελοσελίνων iam. legere 
ἑλείων σελίνων, tamen non ideo locum restitutum puto: mihi 
certe minime adhuc satisfit, et perinde liquet ac antea, id 
est parum, ἴυνο, 
ἀγγελοσελίνων] Restituit Celeberr. Kuehnius ἑλείων σε- 
λίνων. eum in emendando textu nos sumus secuti, Zalcben- 
burgius ἀγγεοσελίνων, et modo χύλινον habet. [Iosua Barnes, 
cuius industria expolitus Jnacreon nuperrime. prodiit in lu- 
cem, hunc etiàm. divinissimi Lyric locum in eius fragmen- 
tis reposuit, eumque longe aliter constituit, ac in Po//ucis 
editionibus hactenus est vulgatus, quanquam illius emen- 
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dationis suae ne verbo quidem Lectorem admoneat: Χηλινὸν 
δ᾽ ἄγγος ἔχον Πυϑμένας ἀγριοσελίνων" quae sic reddidit Latine: 
Fas ansatum habens Fundum ex Apio-sylvestri, illa quidem 
Jectio etsi sit ingeniosa et pulchra, MSSrum tamen auctori- 
tati et probissimae scripturae, seu ἑλεέων σελίνων velis seu 
ἑχειοσελίνων,, posthaberi debet: quamquam non diffitear Co- 
dicis Falckenburgiani ἀγγεοσελίνων non longe abesse a lite- 
rarum istarum ductu. meminit etiam σελίνου ἑλείου "Athenaeus, 
cui quoad folia simile sit τὸ cíov* ΜῊΝ ἑλείῳ σελίνῳ τὸ ui 
λον ἐοικὸς, ut habet Eustath, ad Odyss. E. . 1525. sed quam 
habuerit rationem vir eruditus, ut dius ἄγγος verteret, 
ansatum. vas, non facile perspicio. probe scio χήλην esse 
fvrcipem vel forficem, quam significationem vel ipsa Lexica 
docent, sed qui possit ea notio aliave quaevis huius voca- 
buli cum ansis coniungi, aut ullam habere affinitatem, me 
profecto, cuius hoc ignorantiae forsitan imputandum, latet, 
maluissem tamen Hesychii rectissime praeeuntis institisse 
vestigiis Virum Doctissimum, in cuius Lexico. Χηλινὸν, πλε- 
κτόν" quidopportunius? quidetiam verius? Vide eundem in 
quiso, et nos obiter istius rei quiddam tangentes x, 141. 
Itaque χηλινὸν ἄγγος, vas plexum: quam interpretationem 
sine multo nostro labore ipse confirmat Po//ux, cum adiicit: 
πλέγμα ἐκ σχοινίων δηλοῖ, | Ex -4ddendis.] 
173. 

ῥιπίδας πλέκ. ] Leg. δίπας mà. MS. καὶ. δίπας δὲ πλέκειν 
ἐστιν εἰπεῖν" ἕτερον δὲ διπίς" ἀλλὰ καὶ σπυρίδας mà. καὶ. d καὶ 
φ. καὶ φορμίσκους. Vid, infra x, 175.  Iuxc. 

διπίδας πλέκ. MSS. melius ῥίπας π. (izle, ut statim 56- 
quitur, aliud significat, nempe Zabellum. in Gloss. φιπιστήρ. 
dein C. A, ita habet: j. 7. ἔστιν εἰπεῖν. ἕτερον γὰρ ἡ βιπίς. 
ἀλλὰ καὶ σπυρίδας πλέκειν καὶ φορμίδας καὶ φορμίσχους καὶ ταρ- 
σούς. est autem ῥὴψ ἱμαντῶδες φυτὸν, witex, vimen, ramus 
salignus- et flexilis, φλοῦς, sirpiculi ex quibus calathi, fi- 
scellae, ,corbes fiunt. vid. Schol. "Aristoph. in Pace ad ver. 
bum, x&v ἐπὶ ὁ ϑιπὸς πλέοι. φορμὸς, eges, sirpeá; ταρσὸς, cra- 
ies; τυροψύκχτης. ὑγροὶ v. casei recentes, Caeterum nec. C. 
V. habet σπυρίδωνας. Salm. MSS. consentiunt cum C. A. 
Κυξην. 

βδιπίδας nÀéx.] MS. noster, ut Seberi, pleraque haec, καὶ 
διπας δὲ πλέκει, ἔστιν εἰπεῖν. ἕτερον γὰρ ἡ διπίς. ἀλλὰ καὶ σπυ- 
ρίδας πλέκειν, καὶ φορμίδας. omissis σπυυίδωνας et φορμίσχια. 
Sed quidnam dicemus esse σπυρέδωνας, quod MS. non adgno- 
scit? desunt xoi ταλ. καὶ καλαϑ. —luxc. 
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ῥιπίδας πλέκ. δίπας Cl. Kuehnium secutus lego δὲ resti- 
tuo: vide, sis, Etymologum. Cos NUNG 

Crater] Scr. crates. 888. us 

ταρσοὺς} De his talis Longus meus libr. xix. Ioitevix. 
prope finem: ἐκεπήννν δὲ ταρσοῖς τοὺς τυρούς. luxc. ᾿ 

ἐπὶ τῇ ψύξει] MSS. omittunt τῇ, C. A. etiam πολέγμα. 
male. Kuznw. 

ἐπὶ τῇ ψύξει] MS. ἐπὶ ψύξει τῶν. συκῶν,, τρασιά, supra 
segm. 144. accentus in MS. variabat. infra x, 125. paroxy- 
tongc, uthic babet. ἴσνο, 

τρασία.} Supra segm. 144. 885, 

τρασία.Ἷ Ita scribitur et supra segm. 144. sed melius He- 
sych. τρασιά,  Kvxnw, ; 

τρασία.] τρασιὰ a nobis est emendatum: ita quoque 
Clariss. Kuehnius habebat: eademque accentus ratio est 
apud Etymologum et zristophanem Neg£À. vers, δι. ad quem 
locum ScAoliastes haec inquit: τρασιὰ δὲ λέγεται ὃ τόπος ὕπον 
ψύχεται τὰ σῦκα καὶ ταριχεύεται. ι | 

174. 

φερνία] Supra φέρνια ν΄, 964. 5:8, 

φερνία] Hesych. φέῤμεα, ἃς ἔνιοι ἀστήλας τὰς ἐκ σχοίνων 
σπλεκομένας, καὶ ἰχϑυηρὰ ἀγγεῖα οἷον σπυρίδια. Salm. leg. φέρ- 
μιὰ, ut supra. φέρνιον tamen legitur apud 2/mmonium ubi 
differentiam notat inter φέρν, et φέρμιον. Pythoei MSS. φρέ- 
vic, ut notat Salm. Kuznw, ; : 

g:ovía] MS. φέρνια. eo accentu et infra x, 152. scri- 
psit et Hesychius φέρνια, quamvis corrupte apud eum legatur 
φέρμια. — Iuxc. 

σπυρίδας] Abest a C. A. pro σπυράχνιον leg. Hesych. 
exvolyviov, πλεκτόν τι ἐξ olóvivov. quod melius est. Sam. 
etiam σπυρίχνια, utsupra, Kurmw, 

σπυρίδας) Deest in MS. σπυρίδας. et recte. fuit enim 
iam antea illud σπυρίδας πλέκειν. —loxo. 

σπυράχνια] Supra νι, 94. σπαρίχνιον, forte hinc emen- 
dandum. quamvis et σπυρίχνιον legi queat, ut infra x, 152. 
TuxcERM, j 

σπυράχνια  Falckenburgius σπυρίχνια" recte: sic κυλί- 
ἀνιον; aliaque huius formae. Ht UNE SM 

ταρποὺς} MSS. non habent. zágmgc, cophinus magnus 
vimineus. Hesych. vid. pro συρίσκος dicitur et σώρακον, ut 
apud Hesych. videre est, et ita legendum in voce τάρπης. 
Kuxnuw, . 
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er) MS.-omisso ταῤποὺς, habet zaozidc ,oxytonoc. 
.Huc forte. pertinet quod apud. Hesychium legitur, Ταρίφη, 
“κοφίνος μέγας" οἱ δὲ νεκροφορικὸν ἀγγεῖον. Et illud potius: 
- Tete , Συρακούσιοι... σύηνος τινὲς σωρὸν, in. quibus- mibi vi- 
-detur menda i invasisse non exigua. ego ex parte tentabo. an 
,sic.sanare licebit? τάρπη» συρίσκος οἰσύϊνος" “τινὲς δὲ σορόν. 
ut eadem.sit fere explicatio quae ἴῃ ταρίφη. Pro ταρποὺς, 
᾿φυοά-ἴπ MS, deest ,. posset quis e etiam suspicari ταῤῥοὺς JNo- 
,Strum hic posuisse. iidem zedóol nominantur et infra x, 151. 
duweERM. . 
ες ϑολία] Theocr. Eid. Xv, 99. πὰ ἐμ ννώ, ὠκέα x, 158. 
At: X,..127. etiam in MS. ϑολεία.. 88. 
(o Testudo] Θολία, .umbella, umbraculum, glad ad fer- 
mam tholi cameratus. Scholiast. Theocriti σκιάδιον et πέτα-- 
σον exp. Szs.. 
ϑολία] C. A. 901a, et ita C. V. fofia lib. x. ὍΔ}. 20. 9o- 
«λεία. Hesych. ϑολία, πέτασος εἷς ὀξὺ συνηγμένος, σκιάδιον. 
| .Laconice, σαλία, Theocritus Idyll. RIA. 
τὠμπέχονον φέρε μοι καὶ τὰν ϑολίαν κατὰ κόσμον 
: ἀμφίϑες etc. 
JEobanus ϑολίαν male ibi reddit, velum, cum sit petasus dur- 
:binatus. Schol. Theocr, τὸ σκιάδιον τὸν πέτασον, ἀπὸ τοῦ ϑόλῳ 
ἐοικέναι. quae verba. sublegit Phavorinus in ϑολία. vid. Har- 
pocr. in. ϑόλος. καμηλαύκιον recentiores dixere , ni fallor. 
Kuzuw. 
ϑολία} Sic et MS. noster et vulgati: x, 158. nec aliter 
credam x, 127. MS. habuisse, licet alia manus reposuerit in 
eo ϑολεῖα. H. Stephanus in suo Codice hic adnotavit: ϑολία 
Theocr. eiusque Scholiastem videndum adnotatum in Lab- 
baei Codice. Locus est iste (ut etiam index Seberus noster) 
Jdyll. xv. , vel ᾿Δδωνιαζούσαις * 
τὠμπέχονον φέρε μοι; καὶ τὰν ϑολίαν κατὰ κόσμον 
ἀμφίϑες -- 
Non enim valde opus puto post ϑολίαν interpungere. Scholias- 
tes : φέρε μοι zo ἀμπέχονον, ἤγουν. τὸ σκιάδιον, τὸν πέτασον, εὖ-- 
κόσμως ἐπίϑες. εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ ϑόλῳ ἐοικέναι. οἵ δὲ ᾿Αττικοὶ 
τὸ σκιάδιον, σκίῤῥον καλοῦσι. luxc, 
ϑολία]) Hesych. ϑολία, πέτασος εἰς ὀξὺ συνηγμένος, σκιά-- 
διον: nominis autem origo est a formae similitudine, nam 
et tholi structura erat orbiculate rotunda, ac ab orbiculari pe- 
ripheria in conum surgebat, a qua structurae forma publicus 
Athenis locus zoz' ἐξοχὴν ϑόλος est dictus, διὰ τὸ δολοειδὴ εἷ- 
yat, ut Grammaticr, obiter Etymolog ine.emendoi in voce ϑύλος. 
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ἦν γὰρ, ait de tholo, λιϑοειδής. refinge 901051070, quam vocem hac 
in re habet Ulpian. in Dem. de Fals, Leg. p. 598. sed ratio- 
nem nominis inyertit 44mmonius libr. ἐν περὶ Κωμῶν (nec enim 
hunc titulum temere mutatum vellem) apud Harpocrat. in vo- 
ce ϑόλος, ubi cum dixisset £/Aodum σκιάδα quoque dici, ratio- 
nem reddit hanc : διὼ τὸ οὕτως ὠκοδομῆσϑαι αὐτὸν στρογγύλον 
παρόμοιον ϑολίᾳ, id est, umbellae, umbraculo, nam ut ϑολίαν 
hic cameram exponas, loquendi modus non permittit, ve— 
rum enim vero illa mihi nominis ratio haud proba videtur, 
siquidem tam σχιὰς quam ϑύλος (ϑύλος certe, nam de σκιάδι 
dubitandi causam habeas) antiquitus primum illam, qvam di. 
xi, structurae formam designarunt, tum vero a rei similitu- 
dine umbraculum. id docet Etymologus in σκιὰς, cuius cum 
omnia non liceat per iniquam temporis brevitatem, quaedam 
tamen verba ponam: ἐπεὶ δὲ μετωνόμασται σκιάδης (cum Eru- 
ditiss. Sylburgio σκιὰς lego) καὶ τὸ πολὺ πλῆϑος τῶν Ἑλλήνων 
ϑολίας ἐκάλουν αὐτάς" καὶ τοὺς οἴκους τοὺς περιφερεῖς oí μὲν 
ϑόλους, of δὲ ϑολίας προσαγορεύουσι" repono: καὶ γὰρ τοὺς οἴ- 
«ovg etc. rationem enim reddit cur ϑολίας plures Graeci um- 
bracula appellaverunt, cum ad ea notanda vox σχιὰς a pris- 
tina significatione esset translata, sed qua de re ϑολίαν Po/- 
lux noster esse dicat πλέγμα, haud equidem video; neque 
enim facile crediderim has umbellase plexo constitisse ope- 
re, cum eas vel explicare vel complicare sole magis minusve 
fervente liceret, unde Zfristoph. in Equitibus, 
τὰ δ᾽ ὦτα γάρ σου, νὴ Zl, ἐξεπετάννυτο 
ὥσπερ σκιάδιον, καὶ πάλιν ξυνήγετο. ' 
Addam, quo res magis sit illustrior, Scholiastae verba: Σκιᾶά- 
διον σχκέπασμά τι ὕπερ o£. γυναῖκες παρὰ τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἔχουσι 
ϑέουσαι, ὑπὲρ τοῦ μὴ καίεσϑαι τὰς ὄψεις ὑπὸ τοῦ ἡλίου" ἐκτεί-- 
γεται δὲ καὶ συστέλλεται πρὸς τὸν κατεπείγοντα καιρόν " nisi vir- 
gulas quasdam forte, super quas umbraculi velum erat exten- 
sum, πλέγμα dici facili stomacho concoquas, Vid. et infra x, 
127. ibi prout et hie σκιάδιον scribitur, obiter enim hoc mo- 
nere liceat, et ita in Onomastico veteri, σκιάδιον, umbracu- 
lum, umbella: sed. et frequenter scriptum reperias σκιάδειον, 
ut apud dristophanem in Avibus pag. 610. et in Thesmoph. 
"Ἔῤῥιπται τὸ σκιάδειον, eius Scholiastem ad initium ' ExxAnota- 
tovcàv, Harpocrationem in Zxígov, aliosque. In Martialis 
apophoretis Epigramma octavum et vigesimum est de umbe//a, 
is enim est titulus, quod adiiciam: : 
-dccipe, quae nimios vincant umbracula soles, 
Sit licet et ventus, tetua vela tegent. 
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Similium vero umbraculorum usus hodieque in Abessino po- 
pulo frequentissimus est, ut et apud Chinenses, qui ea ha- 
bent quádrata figura, ut quatuor innixa stipitibus iu terram 
defigi possint, ac scenarum vicem praebere. σχήνη quoque 
Graecis τὰ σκιάδεια: vid. Etymolog. voce, ubi haud dubie 
respexit ad locum Demosthenis in Orat. adversus Spudiam : 
Aviv 9" ἣν ἔχουσι, οὐδὲ γὰρ ταύτην λαβόντες ἀναφέρουσι, vi- 
deturque legisse σκῆνός 9' 0 et τοῦτο, sed male; nam et re- 
ceptam lectionem Harpocration retinet in Σχηνὴν, quem vi- 
desis: et haec quidem obiter. [Ostendere sum conatus hac 
nota, ϑολέαν, cum petasum acuminatum vel umbellam desi. 
gnat, originem suam referre acceptam tum ratione nominis, 
tum ipsius etiam significationis τῷ 9019, cuius et structurae 
formam descripsi: nec ita male, me iudice, res illa processit, 
ut me poenitere debeat istius opinionis; ϑόλου enim et usus 
pariter et significatio antiquissima, ut ex JZomeri extrema 
Odyssea X, constat. ad quem e Lexico lHihetorico Eustathius 
adfert talia: Θύλοι, στέγαι, ἐπάλξεις, καμάραν" ϑολία δὲ ϑηλυ-- 
καῖς πῖλος εἰς ὀξὺ ἀπολήγων, of δὲ σκιάδιον" quae cum Hesy- 
chio perbene congruunt, inde Romani zho/um in suam trans- 
tulerant civitatem: sed umbellas et umbracula, σπιάδια longe 
inferiori aetate luxuriam et eíloeminatam mollitiem vetus- 
tissimis hominibus incognitam reperisse credibile est: adeo 
ut, cum res ipsa sit recentior, nomen etiam non posse veter» 
rimum esse liqueat. Praeterea ZZeocriti Scholiastes aperte 
nobis assentitur, cuius verba ZJungermannus apposuit: de 
JEtymologi vero loco postquam animum diligentius ad cogi- 
tandum institui, id mihi deprehendisse videor, alium eius 
esse sensum, ac tum putabam, eumque verbis zmmoni pro- 
ximum, ut res pateat, in medium locus est proferendus: 
Σκιὰς τὸ ὠδεῖον ἐκαλεῖτο τῶν “Πακεδαιμονίων κατὰ τὴν ἀρχαίαν 
φωνήν. οἶκος γάρ ἔστι στρογγύλος" τοὺς δὲ τοιούτους διὰ τὸ 
τὴν ὁροφὴν ἔχειν μιμήματα τῶν σκιαδείων σκιάδας οὗ πάλαι προῦσ- 
ηγόρευσαν᾽ ἐπεὶ δὲ εἴο. vitium voci σκιάδης esse oblatum be- 
ne monuit Syiburgius, sed id parum scilicet amovit: scriben- 
dum aio σχιάδεια᾽ res erit manifesta, si mentem AZtymologi 
breviter et quam clarissime exponamus: Scias, inquit, ap- 
pellatum est odeum Lacedaemoniorum ex antiquo loquendi 
usu: domus enim erat rotunda figura, cuiusmodi generis vete- 
res dixerunt σκιάδας, propterea quod tecta referrent umbellas: 
postquam vero aliud nomen nactae sunt umbellae, plurimique 
Graecorum ea appellarunt ϑολίας, etiam: domos seu structuras 
rotundas hi quidem ϑόλους, illi vero ϑολίας nominarunt : quan- 
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quam mihi persuadeam ϑυλίας pro istius formae structura ra- 
rissime ne dicam nunquam inventum iri: non dubito autem 
genuinam et germanam Ztymologi sententiam esse illam, quam! 
explicui; quae quod opinioni nostrae sit opposita non ad- 
modum. curamus, cum ante cuiusvis Grammatici auctoritatem! 
firmae rationes valeant, De Lacedaemonia vero Sciade vi— 
dendus :etiam. Pausanias in iLaconicis. Demetrius autem 
Scepsius aliud etiam: Sciadum genus apud Laconas enarrat, 
eitante 24/henaeo libr. 1v. . De Sciade JZacchi non credo: 
rem esse pervulgatam: praeter JZesychium enim et Suidam, : 
quos in Ceramico suo designavit JMeursius, egregius est 
Callixeni locus:in .4then. libr. v, ubi magnificentissimam 
Ptolemaei Philadelphi pompam graphice depingit: περιέχειτο 
δὲ αὐτῷ καὶ σκιὰς ἐκ κισσοῦ καὶ ἀμπέλου wol τῆς λοιπῆς ὁπώρας 
κεκοσμημένη" scilicet. Διονύσῳ" et haec ipsa Stephanum vo— 
luisse credo, cnm 24thenaeum de σχιάδι laudaret: vid, Jung. | 
Not. nec non Zustathium ad Zl. 4. p. 057. ubi callide nomen 
Auctoris cuiista sublegerat, silentio involvit, Postmodum: 
in. adnotatione mea attuli Commentatoris ristophanei locum, 
quo eodem usus est Vir eruditione summa Zac. Perizonius 
ad Aelian. v1. c, x. ubi de σπκιαδεΐοις, quae 'abe/la Latine ver- 
tit, perelegantia notat, ipsamque illam veterum Scholiorum 
particulam docte et ingeniose emendat, restituens pro 9£ov- 
σαι, ϑεῶσαι vel ϑεωροῦσαι. ante vero, quam haec legissem, 
γυναῖκας ϑεούσας intelligebam mulieres, quae rerum agenda- 
rum causa in publicum processerant, quae forsitan expositio 
tolerabilis est, siquidem frequentissimus umbellarum Athe- 
nis usus fuerit: aut reponere cogitabam ἔχουσι φέρουσαι, quod: 
venustissime dictum existimo pro φέρουσι, ut κρύπτοντες ἔχουσι" 
et similia quam plurima, cum et Suidas ita scribat:: Xxioütovy 
κατασκεύασμα τι (scripserisne inepte χατασχέπασμα v, 7: quan- 
quam vulgatamlectionem non penitus spernam) ὅπερ ἐφύρουν᾽ 
αἱ κανηφύροι ἀπιοῦσαι εἰς và ᾿Ἐλευσίνια, ἕνεκεν τοῦ μὴ καίεσθαι" 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου" καὶ ὅπερ ἡμεῖς καμηλαύκιον λέγομεν sic et σχια- 
δηφορεῖν in illo ipso Z4e//ani loco. sed nostra facile contem- 
net Lector, ubi adsunt meliora. Tandem de Jemosthenis ἡ 
Joco ex Oratione adversas Spudiam videndus praeter alios 
Suidas ἴπ Σκήνη. In MSS. autem σκιαδιφόροι positi pro cxia- 
δηφόροι᾽" ridiculus sim, si docere aggrediar, quam saepe in : 
Schedis commutentur ε et 4. Ex: ,4ddendis.] VS TP ETIN 
δέ ἐστιν]. MS. δὲ ἔστιν. τυνο. B 
σπκιαδοφόροι] C. V. σπιαδιφόροι (ita legit. et. SaZm.) καὶ 
σκιὰ ὑφ᾽ ἡ δ. κε etc, C. A. etiam omittit. καὶ ἐσκιωδοφόρει;, 16-- 
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gitque σκιά, sed infra lib. x, cap. 28. uterque Codex retinuit 
σκιάδα, ex quo conficitur quod et hic legendum sit σχιάς. 
Hesychio σκιὰς est, ϑολῶδες σκιάδιον ἐν ὦ ὃ Διόνυσος κάϑηται, 
in quo simulüchrum Bacchi sedebat. ν. Ο. F. Meursii.: Κυτηΐ; 
σχιαδοφόροι] Pro σκχιαδοφόροε MS. habet σκιαδιφόροι. 
supra erat σχιαδηφόροι. . Ait vero et σκιάδιον in usu esse. sic 
in hac ipsa significatione Zfristophanes 'Thesmophor. 
ἡμῖν uiv γὰρ σῶν ἔτι καὶ νῦν 
τἀντίον, ὁ κανὼν, οἱ καλαϑίσκοι 
τὸ σκιάδειον" i 
Et caetera, in quibus vocem eam reperit, et saepe alibi idem, 
luxcERM. 
καὶ ἐσκιαδ.} In MS. desunt xol ἐσχεαδ. Iuxc. 
σκιὰς] Adthen. et Hesych. Sylburg. pr. ed. σκιά. Sz. 
σκιὰς] IMS. καὶ σκιὰ vg 4j ὃ Διονύσιος x. Et ante vul- 
gati quidem σκιὰ habebant, adscripseratque .H. Stephanus: - 
σκιὰς AMthen. Hesych. Nec aliter sane legendum ac editi iam 
habent, ipse PoZ/ux ostendit infra x, 127. Iuxc. 
σκιὰς) lta quoque KueAnius ad Basileensis edit, in qua 
σκιὰ, Oram restituerat. lJesych. Σπιὰς, τὸ ϑολῶδες σκιάδιον, 
. ἐν à ὃ Διόνυσος κάϑηται" quae posui, ut emendarem: scribe 
itaque ϑολοειδὲς, nam ϑολῶδες omnino est ἀπροσδιόνυσον. 
καὶ σκιερὰ] C. V. σκιρά. Harpocr. et Suid. σκίρον, σκίρα, 
σχίρα, σκίρος. vid. JMMeursii Graeciam Feriatam. Kuzux. 

. καὶ σκιερὰ} In JLabbaei Codice adnotatum: 4ristop. 
Schol, 485. et Harpocratio. Sed MS. noster habet, zal σκι- 
ρὰ ἑορτή. malo σκίρα, de quibus festis adductos vide: nec 
enim illi aliter scribunt, Iuxc. 

καὶ σκιερὰ] Nata est haec lectio ex prava literarum  me- 
tathesi. σχειρὰ enim haud raro haec vox scripta reperitur: 
"Etymol. Σκχειρὰ, ἑορτὴ ᾿Αϑηνᾶς. Hesychius habet σκείρα, et 
ita alibi: sed Doctiss, Kuehnius σκίρα emendat, quod in tex- 
tum recepi. 
πλόχαμος]} Haec refert C, A. ad segm. seq. praemisso hoc 
titulo: περὶ zvgoxopíac καὶ τῶν περὶ αὐτὰ (leg. αὐτὴν) ἐργαλείων. 
KuEHN, ; 
πιτύνας] C. V. πυκτίνας. leg. πυτίνας m. Hesych. πυτίνη, 
πλευτὴ λάγυνος οἴνου. ἔπλεκον δὲ ταῦτα ὡς ἐπὶ πολὺ οἵ! δεσμῶ-- 
ται καὶ σπυρίδας. agnoscit tamen idem vulgatum πιτύνη. Sui- 
das ex .ristoph.  Avibus πυτίνη πλέγμα ix ϑαλλῶν. Schol. 
"Aristoph. ϑάλλινα ἀγγεῖα. Suidas addit communiter dici apud 
suos φλασκίον. GI. Jsidori,: pilasca, vas vinarium ex corio. 
vid. AMeurs. Glossar. Graeco-barbarum, Germanice J/ásch: 
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πυτάνας. KukHN, ie 

πιτύνας) MS. πυκτίνας. scribendum πυτίνας puto, quod 
etsupra vr, 14. habebat MS. pro vulgato πιτύνη, ubi vide. 
IuxcERM, εἶ 
πιτύνας] Falobenburgius πιτίνας, quod proxime veram 
lectionem-accedit, Bestitui, praeeunte Cl. KueAnio in textu 
πυτίνας, finias, ita enim G/ossae vocem exponunt, 


175. 

περὶ τυροχομίας} Est in MS. titulus idem cum vvlgato, 
sed prolixior: περὶ τυροκομείας, τὰλ. s. T. zm. e. E. x. δ. πλεγ- 
μάτων, μυρεψῶν τε καὶ μυροπόλλων (scrib. μυροπωλῶν) καὶ τῶν 
τούτοις προσηκόντων. Quae sequuntur autem τάλαᾶρος, τυρο-- 
κομεῖα etc. omnia desunt, usque segm, 104. εἶτα εἴποις ἀονὸν 
ete, ablata iterum tota pagina ex membranis optimis. suda— 
bimus itaque iterum plus satis, sed illo destituti parum ef- 
ficiemus, Ivxc. 

τυροκομεῖα] Atqui in lemmate fuit περὶ τυρονομίας, vel 
τυροκομείας, ut MS, unde quís τυροχομεῖα hic bed scribi 
paroxytonog dicat, Sed titulos Po//ucem non confinxisse 
certo sciinus, quisquis ille fuit qui eos commentus est, Si 
itaque Pollux ista sua continuavit ita: καὶ ταλάρους, τάλαρος, 
τυροχομξῖα etc. nec sic fortasse vulgata sine vitio: cur enim 
toties repetit ταλάρους ὃ Ut enim hoc non curemus, quod 
modo segm. 174. ταλάρους habuisti, et mox iterum ταλάρους 
πλέκειν, tamen nescio an hic in una linea ita repefierit zo- 
λάρους, et τάλαρος, quod ultimum forte commode absit, et e 
glossa irrepserit, ut sibi illud τάλαρος in margine adnotave- 
rit, ob illa quae mox leguntur. "Talia in MS. alias adnota- 
ta nostro plurima vidi, quicquid sit, non ideo tamen zvgoxo- 
μεῖα mutem, quae et supra habes τ, 251. nisi forte ut ibi zv- 
θοκομεῖα, τυροφορεῖα, itaque hoo τυροκχομεῖον, sicut post rv- 

οφορεῖον Pollucem scripsisse suspicaris, Ε sic infra x, 150. 
15. diserte: τάλαροι, τυροχομεῖον, rvoogogsiov. An itaque 

ét hic prima vox tolerabilior, $i scribas: τάλαροι, τυροκο-- 
μεῖον ἢ sed nugamur. si MS. nos iuvaret, res expeditu faci- 
lis forte esset. Iuxc. 

ὃ χλωρὸς τυρὸς] C. A. χλωροὶ vvgoí* sic et verbum esset 
ἐμπήγνυνται. Kugnx. | 

ἐμπήγνυνται] Sic modo ex Longo attuli ἐνεπήγνυ δὲ ταρ- 
σοῖς τοὺς τυρούς. Et prorsus ad. hunc locum .ristoph, Ra- 
nis, ubi Pandoceutria: ! 
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tds E AU, οὐδὲ τὸν τυρόν γε τὸν χλωρὸν τάλαν, 
ὄνπερ σὺν αὐτοῖσι ταλάροις κατήσϑιε. lomo. 005 
τος ὥσπερ τὸ Mt etc.] Haec non textus sed margo habet 
C. A. usque.ad zvgogpogsiov. legit autem ταυτὶ. v 
lata interpunctione, Kuxux. ke, 
ὥσπερ τὸ ξύλον etc.] Mox post ταυτὶ praeeunte Kualuió, 
stellulam et maioris distinctionis notam delevi. De τυροκο- 
μείῳ Hesychium vide. 
; 35 "vim *zÀéyua ] Scribendum forsan, ταυτὶ τὰ πλέγματα. 
ταυτί. "πλέγμα ] Η. Stephanus hic ad. suum (i Cédipeni 
Becr Sylburgium credo transcripsisse: am ταυτὶ τὰ πλέγματα. 
quo modo et in Thesauro coniectatur voce ΤΎΡΉΝΝΝ ΟΝ 
81 solum ταυτὶ πλέγμα scriberemus? luxe. .. T 
4e] C. A. τὰ σκεύη etc. ἀναφόρον £. B. etc. "ed 
exsvogógov] Non recte. emenda σχευοφόριον. patet Ἔχ 
locis supra segm. 152. et infra x, 17. ubi etiam MS. pro 
σκευωρίαν clare σκευωφύριον habet, Versus de ᾿ἀναφόρῳ a 
Nostro profertur infra x, 17. estque statim initio. Comici 
Βατράχων. σκευοφόριον vero eundem Aristophanem nominasse 
patet ex iis quae infra x, 17. sed in alio forte dramate. Gxczvo- 
φόρος quidem in iisdem Ranis legitur, sed de wt de t. 
et x, 14. inde citat Po//ux. Iuwc. 


σκευοφύρον ] Mox pro ἀνάφορον restitui cum bététüi, 

io ἀναφόρον. 

᾿φορμὸν δὲ σχοίνινον] C. A. σχοίνιον. ΕΟ du φορμόν 
δὲ σχοινίων. Κύξην. 

ὁ αὐτὸς] Nempe ἐν Τηρυτάδῃ. inta; x, 169. lege enim 
ibi cum MS, goguo cyowivo* quod et hic locus iubet. Iun- 
cea fiscina in copa Firgiliana: ubi Frid. Lindenbruch Notas 
vide. Iuxe. 


. 176. 

αἵ Àvyor] In C. A. of superscriptum. absunt etiam quae 
mox sequuntur. at C. V, οἰσπεργὸν à. οἰσπουργόν caeterum οἱ. 
συοπλύκος in Gloss. est, victor, quamvis ibi extet, ὑσποπλό- 
406; corrupte. Kusuw. 

αἵ λύγοι 1 Etymol. in μύσχοισι iis d: nos δέ ἐστιν 
ἱμαντῶδες φυτὸν καὶ ἁπαλὸν, ὃ καὶ οἷσον κἀλοῦσιν, ἐξ οὗ καὶ τὸ 
οἰσόκαρπον. Οἷσος et οἰσύη, unde et οἰσυύκαρπον apud Galenum: 
in Glossis οἰσὸς, mutato accentu, simen, et οἰσύᾳ, vimine, in 
iisdem, 

οἰσυΐναι ἀσπίδες Apud TAucydidem infra x, 176. οἷς 

Pollux Fol. Κ΄. Ii 
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γέῤῥα olcviva dicit Lucianus ἐν νεκρικοῖς dialogo Alexandri et 
Philippi. lwwe. . 
οἰσυΐναι ἀσπίδες Duchió locum de γέῤῥοις vteitrdik x 
oculis habuisse videtur Z/ymologus in οἰσύϊνα " sed illi d 
cratibus exponenti non assentior, recte Jenedictus, serra 
viminea. Glossae: γέῤδῥον, εἶδος ἀσπίδος Περσικῆς. Crates. 
κάναι Infra x, 166, εἰ 185. κάννα. sed MS. itidem unico 
», magisque hoc verisimile Zenr. Steph. derivanti ex Hehraeo 
nas quod rxx. modo χάλαμος, modo καλαμέσκος, modo aliter ; 
. Exod, xxx, 25. cap. xxi, 51. Genes. x11, 6. Es, Xxxxv1, 
6. et alibi, Mox pro ἐκ κανάβων in MS. ix καλάμων. 888. 
κάναι} MSS. “κάνεον᾽ postea χάννας, quod rectum. prae- 
terea C. A. ita, τὸ ἐκ καλάμων πλέγμα, δίπες vwég. margo est, 
ὡς "Aptor. σ. et versus in V'espis ita habet : ὃ ΠΝ 
κού μή ποτέ σου παρὰ τὰς κάννας οὐρήσω, μηδ᾽ diront. 
Salm. eadem ex MSStis affert. Kuxzuw, min 
κάναι] Infra x, 195. MS. κἄνναν habet. Eon itidem versus 
"Aristophanis citatur, scriptumque in eo ibi, παρὰ τὰς κάννας 
οὐρήσω.. quo pacto quum.et apud ipsum -dristophanem. in 
Vespis legatur, non dubitem bic eum corrigere. Est autem 
versus totus, : 
κοὐ μή ποτέ cov παρὰ τὰς κἄννας οὐρήσω, μηδ᾽ ἀποπαρδῶ- 
Placet vero et καλάμων, quod i in MS. Seberus invenit, magis 
quam vulgatum pro eo κανάβων. uxo. 
thes κάνναι et mox xávvag in textu emendavi, praeeun- 
te Cl. Kuehnio. praeterea suadente Jungermanni MS. ipsoque 
«ristophane pro περὶ xdvv. restitui παρά, Κάνη, ἡ ψίαϑος, 
est apud Etymologum i in κάνναϑρον, 564 rectius Hesychius : 
Κάνναι, ψίαϑοι, "καὶ τὰ 4ἰγύπτια πλέγματα, ἀφ᾽ ὧν καὶ τὰ κάνα- 
ϑρα᾽ κάνναϑρα malim. 
κανοῦν} C. A. κανοῦν, πλέγμά τι w. τ. κ. καὶ γυγφάϑους δ. 
z. ἔ. omissis etiam iis quae sequuntur. Kuzux, 
γυργάϑους Pro γυργάϑους᾽ C. V. γυργάϑα, leg. γύργαϑα. 
Hesych. γύργαϑον, σκεῦος πλεκτὸν, ἐν ᾧ βάλλουσι τὸν ἄρτον of 
ἀρτοκόποι. masculinum tamen usitatius est, vid. Suid. in γύρ- 
«90e, ubi adducit Proverb, γύργαϑον φυσᾷς, reticulum inflas, 
in frustra laborantem. G4 γύργαϑος, reticulum, Κύξην. 
177. 
Δαιταλεῦσιν)] Locum habes infra x, 158. Ixc, 
περὶ μυρεψῶν ] C. A. statim subdit; καὶ τῶν τούτοις προσ- 
ἡκόντων. Κύυπην. 
μυρεψὸς] C. A. textus: μυρεψὸς μυροποιὸς μυρωπώλης. 
tum margo: μυροπωλεῖν δὲ ᾿4. E. hactenus margo. textus: μ. 
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«gov: ἀλάβαστρον" ita enimleg. ex δεοκοιδθεὶ Vhalie; Miabentir 
" Cicero. Kvzuw. 

| ;pvpozoroc ] Falckenburgiüs , μυρηποιὸς, quod villpstie 
yotiou: ferme praetulerim,  lonismum enim illa scribendi 
ratio redolet, cui praecipue dialecto addictum fuisse Zma- 
creontem omnes novimus. hac forma σκιαδηφόρὸς et σκιαδο- 
φόρος est in ipso Po//uce: σηχηπόρος nimis insolenter supra 
segm. 151. ante nos legebatur: ἀχϑηφύρος, ξιφηφόρος, λαμπα- 
δηφόρος; ᾿βαλαντιητόμος apud Aristophanem: quae pleraqué 
Atticos etiam ita libenter scripsisse ostendunt, Pro -μυροπώ- 
λῆς Etymologus habet μυροπῶλος,, sed melius. Noster ; ; récte 
vero idem μυροπόλος, ὁ περὶ τὰ μύρα ἀναστρεφόμενος" expó- 
nitur autem in Philoxeni Glossis, pigmentarius , unguenta- 
rius, seplatiarius; lege, seplasiarius: et μυροπώλιον; seplata- 
rium, emendo, seplasiarium , vel, seplasium; & Capuae via 
Seplasia, in qua WAgiindani negociari erant pin docente 
-Asconio. 


μῦρον, ᾿ἀλάβαστρον] μύρου ἀλάβαστρον cum Küehihio emcn- 
davi; ; mox autem priores illa Seberz ed. μυρερὰ λήκυϑος" male: 
F uburgius quoque ἡ adscripserat. ᾿Ζλαβαστροϑήκων men- 
tio est apud Demosth. de F. L. ad quem vide Ülpianum; sed 
ἀλαβαστοϑήκας᾽ ᾿Δττικώτερον legit Harpocration, ad quem vide, 
sis, JMaussacum. vulgo illa vasa unguentaria μυροϑῆκαι dici 
solebant. - 


ES ἀλάβαστρον, μυρίδα] Si haec itaque in obliquo, ut Gram- 
matici vocant, casu Pollux protulit, omnia ad "ristophanem 
referenda erunt, ὅτι ἐκεῖνος ἔφη. vel aquo alio verba pendent ? 
Sed id Pollucem non puto, imo scripsisse potius, μύρον, ἀλά- 
nere. sive ἀλάβαστρος, (quum utrumque probum sit) μυρί- 
tov, (vel μυρίδια) μυρηρὰ etc. Sic, ni fallor, omnia rectius 
habebunt. non quod illa "ristophanes nón dixisse potuerit, 
vel dixerit, sed quod alias illa sic Po/lux referre voluerit, 
μυρίδια sane si i hicscripsisset, non omisissét, credo, infra x. cap. 
26. ubi tamen segm. 115. μυρέδιον habes, quod cum Suo πρῶ- 
τοτύπῳ eum.hic enumerasse quoque verosimile Berne est. 
luxcrma, 

A μυρηρὰ λ.1 C. A. καὶ p. à. iterum margo: ἀλαβαατ. uaque 

ad φέροντα..  KuEknw. 
- μυρίσματα) Hoc est in C, A. sete superscriptam. Κυξην 
μυρίσματα, μυρίσαι] μυρίξζειν de mortuorum unctione igad 
Clement, Paedag. lib. 11. cap. 9. μυρίζονται γὰρ οἵ vexgoi "alio 
vero modo Zerodoto Babylonii dicuntur μεμυρισμένοι πᾶν τὸ 
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σῶμα" locus est in Clio, Obiter vero notare lubet de loquen- 
di formula quae praecessit μύρου ὄξειν, illam esse Atticam, 
pro.qua idiotae μύρον ὄζειν aliquando dicebant; vid. ZAomam 
et PArynichum Clem, Paedag. 111. cap. 5. de virorum effoe- 
minata mollitie: μαστίχην τρώγοντες, ὄζοντες μύρου. . Mox 
μυραλείφειν e φεῖν restitui, [Scilicet illam. accentus positu- 
ram tuetur Codex Antwerpiensis, cui non nescio quam caute 
fides sit habenda, uti nec insolentem eam esse accentus posi- 
tionem... forsitan tamen illam confirmet μυράλιπτρον v el μυρά- 
λειπτρον,. quae vox videri posset derivata ἀπὸ, τοῦ μυραλεί-- 
φειν. vasculum autem id erat servandis unguentis, recense- 
turque inter mundum muliebrem ab Z/ymologo. et Suida in 
᾿Ἐπαύλια, ex quorum locis patet ab alabastris seu usu seu for- 
ma fuisse diversum, utpote quod in eodem ordine numere- 
tur. “Μυραλειφεῖν quoque, quod Zungermannus duxit edita 
lectione praestantius, ab usu scriptorum elegantium non come. 
mendatur; usitata enim et celebris formandi ratio est uvga- 
λοιφεῖν, quod ipsum forsitan fuerit reponendum: non reniten- 
te profecto Auctore nostro, apud quem vr, 109. hoc μυρα- 
λοιφεῖν extat: hinc μυραλοιφία et μυραλοιφὴ, qua voce veterum 
sedulus nec ineruditus Vnitetor Afosta Cadet "Annal. Andr, 
Comn, lib, 1, usus est; xoitü τοῦ ποδὸς σκῦτος ταῖς μυραλοι-- 
φαῖς ἐλίπαινον" sed Arrianus Hist. Ind. cap. 7. prisca elegan- 
tia dixit μύρων ἀλοιφὰς, ut Libanius παῖδας oid pro 
παιδοποιεῖσϑαι, Cicero agrorum cultum pro agricultura, Philo- 
etratus Proclo ϑήκην βιβλίων pro βιβλιοϑήκῃ. Ex Addeiidis, ] 
. μυραλειφεῖν ]. [d A. μυραλείφειν, μυρᾶλείφουσα, μυραλοι" 
φία. Κυξην. : E j «36413 F- agessfs ; ἊΝ 
ἀυραλείφουσα] Si haec vera lectio, accentus tamen ali; 
debet esse, ni fallor, ita ut scribatur μυραλειφοῦσα, si quidei 
à μυραλειφεῖν venit, luwo. 2 AE TN fa * 
. σπαϑίδα] Marginis est in C. A. usque ad finem sectio- 
nis. σπαϑὶς, spatha, rudicula in Glossis. C. V. καεμένην. pro 
καϑιέμένην. Korm. 000 Minore tg 
περὶ λυχνοποιοῦ] Ita C. A. reliquis supra redditis. Kuxux, 
δικτυοποιοῦ] In lemmate δικτυοποιοῦ habes, in segm. seq. 
QixrvomÀoxov. luxc. ὁ um Jt wo qu" 
καρδοπλύκου} Pro καρδοπλόχου omnino emendandum 
καρδοποπλύκου; vel potius καρδοπογλύφου, ut infra; Ioxc. 
καρδοπλόκου  Ετ quis tandem καρδοπλύκος ὃ nugae: re- 
finxi, καρδοπογλύφος, ut in sequentibus habetur, ^ ^ 
λυχνοποιὸς etc. ] C. A. λυχνοποιοὶ À. λ. λυχνοῦχος À. &. xe 
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ἐασβέδαι v... etc. Salm. modo in titulo capitis zal v. περὶ 
αὐτούς. et paulo post, κατασκευάσαι pro κατασβέσαι ex MSStis. 
- λυχνοποιὸς étc.] Quid differant, λύχνος, λυχνοῦχος et λύ- 

qriov, leges apud Zmmonium, sed obiterutilissimum scripto- 
rem macula liberemus: “υχνοῦχον καὶ λαμπτῆρα φαδὶ τὸν νοῦν" 
τὸν νοῦν ? imo τὸν λύχνον, et ita repones. ZesycA. ᾿τιλαμπτήρῤ᾽ .4τ- 
τιχοὶ δὲ τοὺς καιομένους λύχνους λέγουσί" vide quoque Sopho- 
clem. Ai. Mast. v. 209. et Scho/.sed peiuscorruptum 7 οπιαπε 
pristino quoque nitori restituamus: /fvjvoUyov,. ait, καὶ λαμ- 
πτῆραὰ φασί. adde ex 44mmonio τὸν λύχνον" abest enim illa vox 
in vulgatis.. Alia notione λυχνοῦχος in G/ossis LLucernarius 
exponitur; ὁ φέρων τοὺς λύχνους apud Zitymologum. Sequitur 
apud 4mmonium: φανὸν δὲ τὴν λαμπάδα etc, quae iisdem ver- 
bis Thomas habet, nisiquod pro λυχνεῖον ἐκάλουν τὴν λυχνείαν, 
in Thoma melius sit, λυχνίον δὲ, τὴν λυχνίαν. Sed. dmmoni 
emendationem praecepit iam vir eruditus Bonav. Fulcanius. 
Tu, si libet, hac eadem de re consule Eustathium variis lo- 
cis, et PArynichum, quos nobis describere non vacat. 

λυχνοκαΐα 1 Festi nomen Herod. lib. 11. f. 71. Ses. 

λυχνοκαΐα 1 Herodot. in' Euterp. καὶ τῇ δρτῇ οὔνομα κέεται 
χυχνοχάΐη. Κύπην, 

^ λυχνοκαΐα 1 Locum Zerodoti nostri, quem et infra Pollux 
respexit x, 115. ibi adscribam ex Zuterpe cap. 62. uxo. 
: Φρύνιχος] Margo €. A. usque ad ϑὴρ, μόνος. | Kveux. 

Φρύνιχος) De PArynichi Monotropo Casaubonus noster 
vr. Zthen. 12. lvwc. ἢ 

iv']voi,] Jnonem Euripidis aliquoties citari a Stobaeo 
adnotavit 4, Schottus in catalogo tragoediarum Euripidis 
nondum edito. Observo et apud J4gel/ium, si modo mecum 
restituas libr, x111, noct, Attic. 18. apud Euripidem in tragoe- 
dia, quae inscripta est: Elvó. nouwenim dubito scribere, ' Ivo. 
Et vide de Inone Euripidea Scholiastem .dristoph. ad Σφῆκας. 
luxcERM. ; 

ὥσπερ] ὥστε pro ὥσπερ C. À. cum distinctione post 95o- 
Θὴρ μόνος, inquit Salmasius, esé aut lupus aut aper, mihi 0o 
leo. videtur esse qui in antro cubat solus et ille κατ᾽ ἐξοχὴν 
ϑὴρ dici solet, vid. SeZo/. in 4poZl. 4rgonaut.lib.z. Kwznw, 

179. 

ὅτελεγγ. στεῖ. στελ. ἀποστελ. } In' C, A. hic adest titulus, 
περὶ στλεγγιδοποιοῦ. Korn. à; T" 

στελεγγ. στελ. στελ. ἀποστελ.} Delevi cum Doctiss. Kuehnio 
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ε ἰη᾽ στελ, στεῖ. στεῖ. ἀποστελ, Eruditissimus P'aickenburgius ad 
Codicis sui oram scripsit: στέλγις, καὶ τὰ ἄλλα ὁμοίως ἐγέγρα- 
πτο᾿ sed nec illa scriptura est proba, [Imo vero recta est illa 
lectio, nec minus forte digna, quae hoc loco recipiatur in 
textum, quam x, 62. ad quem locum vide, quae Jungermanno 
et mihi observata. |.Ex z4ddendis.] i $1 


στελεγγὶς De hoc vocabulo quaedam et. oesius Oecon, 
Hippocr. in στλεγγίς. lux. 4o30N 25 
στλεγγὶς, δέρμα etc. ] C. A. textusipse, καὶ στλεγγιδοδέρμα 
κεχρυσωμένον. est corium inauratum quod puellae pro orna- 
mento gerebant in capite, Znterpr. inuncta vitta, quasi legis- 
set, κεχρισμένον " quo non opus est," Sa/m, omittit etiam g et 
legit στλεγγιδοποιός. Kuzuw. nun 
᾿στλεγγὶς, δέρμα etc.] Vide τὸν πάνυ Casaubonum xv. 
"then, 4. de hoc ornamento, uxo. pest 
δαχτυλιογλύφος ]. C. A. περὶ δαχκτυλιουργοῦ. in textu post 
δακτυλιουργὸν marginis est, αὐτὸν εἴ, Q. dein γλύφειν γλύμμα 
δακτύλιον ὃ. x. T. Ó. τὸ μὲν κύκλος etc. πυελὸς καὶ π᾿ post ite- 
rum margo: ὡς ἔφη à. usque ad καλοῦσι. Κυξην, 
δαχτυλιογλύφος Supra 1 155,  Ivxe, 
δακτυλιογλύφος Legem tulit Soon, qua cavit, δακτυ- 
λιαγλύφῳ μὴ ἐξεῖναι σφραγῖδα φυλάττειν τοῦ πραϑέντος δακτυ- 
λίου" est apud Diogen. Laért. lib. τὶ segm, 57. 
. δακτυλιαυργὸν ]. MS. δακτυλιουργὸς, γλύφειν, γλύμμα. 888. 
. τὸ δὲ γλύφειν] τὸ δὲ γλύφειν, Κρατῖμος. et quid rari dixit? 
an itaque δακχτυλιογλύφειν. Sed ne simus proclives ad cor. 
rigendum, vel ea quae non. intelligimus corrumpendum, γλύ- 
φεῖν dixerant sane et alii, sed in hac re de annulo γλύφει 
dixerat Cratinus, nempe δακτύλιον. de quo et γλύμμαᾳ Eupos 
lis. ἴυκο. : lif an 
.— πύελὸός vs]. Ad πύελὸός ve s. a. Salm, notat: inde Latinum 
Pala et Paleta. Kvzux. iab ebrr. n5 
“Ἰυσίας.) Contta Éupkemum scilicet, Harpocratio: τόσες 
λίδα" τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν λεγόμενον σφραγιδοφυλάκεον. «“Δυσίας ἐν τῷ 
κατ᾿ Εὐφήμου, καὶ ᾿Δριστοφάνης “Ηρωσιν. Indicavit id et 
Hhodiginus vx. antiq. 12. ut post vidi, Alias lubet et Zoesii 
verba adscribere ex Oecon, Hippocr. in σφενδόνη. Hic au- 
tem circulus (σφενδόνη) ait, gemmam continens, eí cui gemma 
inseritur. Polluci lih. viz, πύελος aut πυελὶς dicitur ,. ut vulgo 
le bassinet, a ba/neatorum vasorum forma. luxe. 


ἄλιϑον ] E not. Syib. pr. ed. λέϑον,. 8885, 
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τ αλιϑοὸν} Ο. Α, λίϑον, forte λιτὸν, simplicem, quia erat 
ἄλιϑος. Κυξκην. ; 
ἄλιϑον] Bene ita edidit noster Seberus : eaque emenda- 
tio ab Zenr. Stephano est, qui sua manu ita hic ad vulgatum 
Aigovreposuit. Primus tamen, ni fallor, hunc locum ita re- 
stituit ud. Coel. Rhodiginus, cuius verba ex lib, vr, antiq. 
lect, cap. 12. adiicio: Sed gemma carentem annulum, ἀπεί-- 
gova vocari comperio, quasi tu dicas, omni carentem fine, 
Qua in parte commonendi sumus, emaculandum esse Pollucis 
Codicem, ubi scribitur modo, Apirona vocari λίϑον δακτύλιον, 
tu repone ἄλιϑον δακτύλιον, ut. annulum intelligas citra gem- 
mom concinnatum: cui sint diversi apud Livium in Sabina- 
rum historia, gemmati annuli, ubi deinde sudat in expli. 
cando annulo apirone. et apiros ait, aliud quandoque pror- 
sum, est etc.  Apiron vero annulus recte intelligitur velut 
infinitus, quia sit rotundationis absolutae, nec appareat unde 
initium sumas, vel ut Homerus terram itidem dixit apirona, 
hoc est, orbicularem, ut interpretatur Eustathius: et appro- 
bat in libro de Homericis allegoriis Ponticus Heraclitus. (He- 
raclides scripsit vel debuit scribere) 44pyrom vero etc. An- 
nulus porro apyros non novit modo Jristoteles tertio 4uscul- 
tationis Physicae; verum, et qui intelligi deberent exposuit, 
καὶ γὰρ τοὺς δακτυλίους ἀπείρους φασὶ, τοὺς μὴ ἔχοντας σφεν- 
δόνην. id est, annulos vocant apiros, quibus funda non est, 
Sermo autem ea in parte contexitur Philosopho de infiniti ra 
tione, MHaecille, qui tamen ἄπειρον ex zristotele restituere 
Polluci noun ausus fuit: quod ego cum MH. Stephano, qui hic 
adnotavit ἄπειρον Zfristot, vide Thes. nos ad suum Thesaurum 
ablegans, non nimis audacter, credo, facerem, vel incon- 
siderate, Quid enim si accedat ab MS, aliquo auctoritas? 
Et accedet certe, unaque viri eruditissimi σύμψηφος senten- 
tia. En enim tibi ex 44. ScAotti observationibus in Pollucem 
nostrum ista: «ol λίϑον δαχτύλιον etc. Zn JMSS. τὸν δὲ περι- 
- 4 , » ^ . * 5 
φερῆ καὶ ἄλυϑον δακτύλιον, ἄπειρον καλοῦσι. zd est, infinitum, 
Sicque legendum esse docet, (praeterquanv et ratio) Aristoteles 
111, Physicorum, de Infinito loquens: Fit autem ut. infinitum 
sit contrario modo atque alii dicunt, non enim id est infi- 
nitum, cuius nihil est extra, sed id, cuius semper aliquod 
est extra: cuius hoc indicium est. nam et annulorum eos, 
qui.pala carent, infinitos homines dicunt, quia semper ali- 
quid est extra sumendum, . per similitudinem tamen quan- 
dam et non proprie e/c, Haec ex Amici nostri observatio- 
nibus. luxe, | 
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* ἀπείρονα] Fortasse Pollux ἄπειρον scriptum reliquit: 
“εἶδε. "Auscult. lib. 111. καὶ γὰρ τοὺς δακτυλίους ἀπείρους φασὶ: 
τοὺς μὴ ἔχοντας σφενδύνην" .Henr. Stephan. 888. IS 

*(nigova ] In excerptis Fossianis monemur, legendum 
ἀπέρονα, id est, ex Hesych. πέρας μὴ ἔχοντα. Mihi lectio 
vulgata'satis bona est. si enim ille annulus dici potest dzzi- 
qoc, eadem ratione poterit et ἀπείρων dici, quia ἀπείρων dici-- 
tur ab ἄπειρος, teste Eustathio in Iliad. g. Ut igitur Home- 
rus terrarum orbem appellavit ἀπείρονα, quia orbis est, et 
Euripid. ad eius exemplum, speculum orbiculare, ἀτέρμονα; 
ifa et orbis annuli solidi recte ἀπείρων dicetur, estus in 
Ederam etc. nec annulum quidem gerere ei (flamini diali) 
licebat solidum , id est, ἀπείρονα. Gl. ἄπειροι, imperiti, infi- 
niti. supra dixerat Auctor annulos dici ἐπισήμους, qui lapi- 
dem et sigillum incluserunt, lib. v. cap. 26. sic ἄσημος esset, 
qui lapide caret. sed nondum compertum an ullus probato- 
rum Auctorum ita locutus sit, Κύυξην. 

. ἀπείρονα] Ego in textu restitui ἄπειρον, quod unanimi 
consensu Zfristotelis, quem Zungermannus noster adfert, lo- 
cus, et MSS. suadent. eandem autem lectionem praestantis- 
simis Z'alckenburgii Codex praefert. 


δικτυοπλόκος C. A. περὶ δικτυοπλύκου" δικτυεὺς supra- 
scriptum. ibidem. Κυξην, 
" wengugolonióxoc] C. A. περὶ κεκρυφαλοπλύχου. ὡς Kgw- 
τίας ἔφη, margo habet; Kuzmw. 
καρδοπογλύφος) C. A. περὲ καρδοπογλύφου. ubi marginis 
est, ὡς K. εἴ. ἐν I. Koxnw, j 
xepOomoykvgog] Vocis huius testem PoZux noster ]au- - 
dat Cratinum; ex quanam fabula? Γείτοσι" sed quisquis es, 
meministine de Crazinz Γείτοσι" quos ego non Cratinum, sed 
Cratetem in scenam dedisse novi: fuit ille Crates τῆς ἀρχαίας 
Κωμῷδίας ποιητὴς, docente Diogene in Vita Cratetis A4the- 
niensis, ét octo fabulas, sunt qui septem tantum dicant, in 
lucem edidit: consule praeambulas ScAo/iastarum in Jdristo- 
plünem notas, huius Cratetis Γείτονας laudat noster Pollux 
hoc eodem libro segm. 204. et x, 118. citat et Athenaeus, 
ad quem 25, Casaubonum virum onini laude meliorem vide. 
Scholiastem quoque Aristophanis aliosque huius fabulae me-- 
minisse $cio: ergone dubitemus Cratino substituere Crate-: 
'em. verum huius fabulae parentem? suppetias fert Codex 
l'alckenburgii optimus, qui Αράτης habet, et dudum ita vir 
doctissimus Canlerus ad libri sui oram emendarat, hanc ita- 
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que. emendationem , ad quam Commentatores nostros ani. 
mum non vertisse miramur, textui inserere nou dubitavi. 
In hac adnotatione mea vocabulum praeambulas, per me 
licet, ni placuerit, reiiciat Lector benevolus: iatelligebam 
autem varias diversorum. Graminaticorum commentationes: 
de Comoedia, eiusque origine et auctoribus, quae ante fa-. 
bulas "ristophanis praemitti solent. Sed uti. hoc loco: pro 
Cratino Crates est substitutus, ita vicissim necesse est, ut. 
Cratino concedat Crates apud Fitystologum in Διακαυνιεῦσαι, 
διακληρῶσαι" καῦνος γὰρ λέγεται ὃ κλῆρος" Κράτης Πυλίνῃ, 
"Ano προτέρου τὸν καῦνον ἀριϑμήσεις" καὶ ἐγὼ, ὡς Kowviov 
μάλιστα χρωμένων * legendum enim Κρατῖνος Πυτίνῃ, quanr 
mihi coniecturam constabilivit "ristophanis Scholiastes ad 
Pacem , cuius verba, ne quid supersit dubitationis, adscri— 
bam: "H διακαυνιάσαι, 2] διακληρώσασϑαι; πότεροι ἐξ ἡμῶν͵ τέλεον 
διαφϑαρήσονται" καῦνον γὰρ τὸν κλῆρον φασί" καὶ ἐν ἄλλοις" 

πύσος. ἔσϑ᾽ ὁ καῦνος etc. καὶ “Κρατῖνος ἐν Πυτίνῃ" ἀπὸ προτέ- 
Qov τὸν καῦνον ἀριϑμήσεις. ἄλλως" ἀντὶ τοῦ κληρωϑῆναι, ὡς 
τῶν καυνίων μάλιστα χρωμένων, καὶ σιφνιάξειν καὶ βιάξειν" for- 
sitan nec-male facies, si διακαυνιάύσαι reddideris in Etymologo: 
praeterea καὶ ἐγὼ vitium alit, quod velim viri humaniores 
dete aut, et eiiciant, putavi semper, defectum esse locum 
et aliqua parte truncatum, aut certe restituendum , ἐχαλεῖτο 
δὲ, scilicet ὁ κλῆρος καῦνος᾿ rem expediet, si cui in lac parte 
Musae et Dea Critica sic faverint, ut mihi in Cra£ino redu- 
cendo fuerunt propitiae. Quoniam vero in haec inculta 
leca forte delati sumus, etiam Commentatori Aristophanis 
purgando paulisper opera est danda, eius autem verba quam- 
vis integra omnibusque numeris et syllabis perfecta prae. 
stare non queamus, licebit tamen, opinor, emendatione cer- 
tissima pro βιάζειν rescribere λεσβιάξειν * ὡς (ita forsitan sup- 
plendum) καὶ σιφνιάζειν καὶ λεσβιάζειν" voluit enim formandi 
congruentiam et aequalitatem per haec exempla ScAoZiastes 

ostendere; uti nimirum a gígvog, σίφνιος, σιφνιάζειν, λέσ-- 
poc, λέσβιος, λεσβιάζειν, sic ἃ Καῦνος, καύνιος, καυνιάζειν. 
Sed vereor, ut gravis sit Lectori nostra quotes et mul- 
tiloquentia, Ex Addendis.] 
' ληνὸν] €. A. Aivov* (ita et Sa/m.) male id quidem. 
KyERN, 

ληνὸν) Sic reposuit et in Codice suo. 2, Stephanus, an. 
tea vulgati λινὸν male habebant, dixit ita ZMenander iv δὴη- 
μυουργῷ, ut habes infra x, 102. Iuxc. 
ληνὸν} Editiones, quae Seberianam. antecesserunt, λὲν 
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νὸν legebant, pro qua voce et Z'alcbenburgius ληνὸν habet: 
et ita quoque KweAnius. 

φαρμακοτριβὰς ] A φαρμακοτρίβης. quidam. nominat. i^ 
ciunt φαρμακότριψ, quomodo proparoxyt. scribendum, sed 
τον Demosth. 4jv εἷς τῶν φαρμακοτριβῶν in ΩΝ f. 
92. - Sz». 

φαρμαχοτριβὰς] C. A. φαρμακοτρίβας, servi tritores me- 
dicamentorum, confer infra segm. 197. ex Demosth, τοὺς 
φαρμακοτρίβας καὶ τὴν οἰκίαν in Olympiod, Kozux. | 

φαρμακοτριβὰς} φαρμαχοτρίβας paroxytonog puto scri- 
bendum cum Sebero nostro, nam et infra segm, 197. habes 
φαρμακοτρίβαι. ubi tamen MS. noster, ne quid celem, oxytone 
φαρμακοτριβαὶ habet. Verba Demosthenis ipsa habes. qnoque 
apud Pollucem nostrum infra 1x, 59. luxe. 


᾿φαρμακοτριβὰς] Restitui cum Clar. Kuehnio dique: 
rolBac * Codex F'alckenburgianus habet φαρμακοτρίβους, male. 
Etymol. φαρμακοτρίβαι, οἵ βαφεῖς, of và φάρμακα τρίβοντες ἢ 
— τ 

180. 

καὶ τῶν περὶ αὐτούς. Abest a C. A. ὀρχηστοδ. ludum 
saltatorium exercens. ὑπορχήματα quid sint alibi dictum est. 
ὑπορχεῖσϑαι est saltando reddere motus JÉeemET ios τοῦ ἐν ie- 
φοῖς προορχουμένου. Κύπην. : 

μυλωϑρὸς 1 Supra segm. 19. MS. μύλωϑρος. luc. 

ἐπιμύλιος giày. ] Supra 1v, 95. 888. 

προμυλαία ᾿ϑεὸς] Suid. προμύλια " leg. προμυλία. ϑεὸς προ- 
μυλία ἣ etc. Κυξην. 

προμυλαία ϑεὸς} Hesychius: προμυλέα, ϑεὸς ἱδρυμένη ἐν 
τοῖς μύλωσι. ubi etiam videtur legendum προμυλαία, si vul— 
gata lectio apud Jostrum vera. apud Suidam προμύλια᾽ εἴ 
ϑεὸς προμύλιος. ubi eadem mihi suspicio. ἐπιμύλιος ϑεός τις 
“ιοεέαιλῖο ad ᾽1.. f. εἰ ᾽Οδυσσ. α. vel δαίμων ad ᾽1λ, ap. et 
᾽Οδυσσ. v. ἴσνο, 

: καὶ εὔνοστος] Hesych, ἀγαλμάτιον εὐτελὲς ἐν τοῖς μύλωσιν, 
0 δοκεῖ ἐφορᾶν τὸ ἐπίμετρον τῶν ἀλεύρων, ὅπερ λέγεται. νόστος. 
Eustath, Θεὸς ἐπιμύλιος, δοκοῦσα ἐφορᾷν τὸ μέτρον. τῶν ἀλεύ- 
ρων. Odyss. £. 9. vid. et fol. 724. ubi ἔφορος τῶν ἀλετῶν vo- 
catur. Szs, 

Jenevola] Quasi εὔνοος in Graeco esset. — EUvoóroc sive 
Νόστος deus deave, vel dei simulachrum, quod molendinis 
appositum, farinae mensuram inspicere, ac velut ei praeesse 
credebatur. 44, Stephan, vid. not. Gr. τ. 888. 
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— αὶ εὔνοστός} Abesta C. A. post c?gspousvov, qitod ver- 
satur in rola, οἱ δὲ μυλακρίδα etc, usque ad ἔλεγον absunt et- 
iam a C. A.. KuEuN, ; 
E £UvoGzoc] Adponere iuvat de hac dea Zzymolog: ver- 
ba: Εὔνοστος, ϑεὸς ἐπιμύλιος, ἡ δοκοῦσα ἐφορᾷν τὸ μέτρον τῶν 
ἀλεύρων. "ra ἢ : 
. qwveyole*] Η. Stephanus ad oram, μυλαβρίς" et pro 
αὐλοῦσαν mox ἀλοῦσαν reponit, ἘΠ μυλαγρὶς pro μυλαβρὶς 
mendose hic legi etiam olim Lexicon Hartung: et Junii opera 
collectum adnotavit, ut disco ex Leopardi Miscell. lib. xv. 
cap. 7. Id autem Hesychii auctoritate factum credo, apud 
üém: μυλαβοίδες, μυλαβοὶς, ἡ μαλακὴ σίλφη etc. ubi etiam 

aj ἀκρὶς σιτοφάγος ait. Dubito tamen de scriptura Hesychiana, 
et an non etiam potius μυλαπρίδες, et μυλακρὶς scripserit, in 
quam sententiam magis propendeo, quam in alteram: nihil 
tamen adfirmo, Hoc quidem, quod ἀλοῦσαν H. Stephanus 
pro αὐλοῦσαν reponit, mihi non tam verosimile videtur, quam 
verum, Ipse enim Po//ux ita credere iubet, qui supra segm. 
19. ἐνίους τὴν μυλακρέδα ait exponere non mehercle αὐλητρέδα, 
non, sed ἀλετρίδα, quod cum τῇ ἀληϑούσῃ γυναικὶ prorsus con- 
venit. Zristophanes ἹΝεφέλαις" 
τ ἄδειν τε πίνονθ᾽ ὡσπερεὶ κάχους γυναῖκ᾽ ἀλοῦσαν. 
ubi et Scholiastes: ἄδουσι δὲ a£ ἀλήϑουσαν ὑπὲρ τοῦ παραπέμ-- 
ψασϑαι τὸν κάματον. εἴ: ὡσπερεὶ κάχρυς) καϑάπέρ τινα γυναῖκα 
κριϑὰς ἀλοῦσαν. et post vocat γυναῖκας ἀλετρευούσας, — loxc. 

μυλαγρὶς] Praetulerim ego quoque μυλαβρίς. -Falckenbur- 
gius pro μυλακρίδα mox habet μυλαγρίδα, et pro αὐλοῦσαν 
voce inepta, ἀλοιοῦσαν. leg. ἀλοῦσαν, quod textui reddidi, 

περιάγειν Sequitur in. C. A, ἀλεῖν τ. m. ἐπιτρίβειν ἐρείκειν 
4. ἢ, x. ἐκ τούτων ἂν εἴη etc, interiectis omissis, Kuzmw, 

181. 
ἔπειτ᾽ ἔρειξεν ]. Mristoph. versus ita legerem, 
— ἔπειτ᾽ ἔρειξε 
ὕσπρι᾽ ἐπιβαλοῦσ᾽ ὁμοῦ τε πτίσασα. 
— et deinde fregit 
legumina iniiciens, simulque decorticayit, 

Per legumina intelligit fabas, ut quae imprimis inter xoareot— 
χτὰ, fresa, censentur. vid. Schol. Zristoph. in Ranas pag. 151. 
alterum testimonium debet i legi 3 ϑυμὸν κατερεῖξαι; uti et- 
iamnum extat spud 2ristoph. in Fespis pag. 552.  Kuznx. 

ἔπειτ᾽ ἔρειξεν] Versus Aristophanis ἔπειτ᾽ ἔρειξεν ὡς ἐπι’ 
βαλοῦσ᾽ ὅμοῦ πείσας" non dubito quin altera sua parte corru- 
ptus sit; quomodo restituendus vero non amplius non dubi- 
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to, sed planemon habeo. In parte tamen ΓΝ opem ferre, 
ni fallor, non incertam. pro πείσας lego πίσους. Et ad eun- 
dem versum puto respexisse in iis quae supra vr, 60. scribit 
de ὀσπρίοις" πίσος (ita etim MS. M δὲ, καὶ πληϑυν- 
τικῶς λέγει τοὺς πίσους. Sic enim et ista lependum: quoniam 
MS, antea πίσος habebat, non πίστος, idiiud falsum ibi: τ ditio 
ἐρείχκειν πίσους, eonfringere pisa. cetera non restituo. Toxc. 
282774 ἔρειξεν 1 A mphiaraum Aristophanis laudat qu. 
Etymologus in voce ἀντιβολῶ" similis tituli, nec dissimilis 
fortean argumenti fabulam dedit Z/ato Comiótis teste Scho— 
laste Aristophanis ad Plut, Ceterum quod istam eruditiss. 
Jungermanni pro πείσας πίσους legentis emendationem ad- 
tinet, illa plurimum confirmatur e Falckenburgiano Codice, 
qui πισοῖς habet. sed ne sic quidem ex difficili loco nosmet 
totos extricamus: sensum tamen elicueris, necita forsan ine. 
ptum ex hocloco ad Jungermanné mentem emendato: sic 
modo mecum constitue: 38 8 c0 
— ἔπειτ᾽ 
ἔρειξεν, ὡς ἐπιβαλοῦσ ὁμοῦ, πίσους. 
“- postea 
Confregit, iniecitque simul (vasculo) pisa. 

[Iungermanni acumen emendantis in Zristophanis versiculo 
πίσους pro πείσας merita decorandum est laude, ista vero ὡς 
ἐπιβαλοῦσ᾽ ὁμοῦ neque sensus nec metri servantrationem: ut- 
que Jungermannus in iis se nihil videre ingenue confessus 
est, sic et a me hactenus huic loco nulla potest expectari me- 
dicina; etenim quum diu multumque omnem loci statum con- 
sideraverim attente, nullius in meutem venit emaculationis, 
quae animo meo satisfaceret, ea igitur, quae a me sunt scri- 
pta, ab erudito Lectore negligi velim, neque maiore haberi 
pretio, quam ipse illa iam aestimanda censeo. Eadem nota 
scr, ceterum quod ad istam etc, et ita velim semper reponas, 
ubi illa minus laudata loquendi formula mihi tex edens ex- 
cidit, Ex 4ddendis.] 

Recte viderunt viri docti legendum πίσους, pisa, ex lib. 
vi 60, Quin ettu ita dispone, 

ἔπειτ᾽ ἔρειξεν ἐπιβαλοῦσ᾽ ὁμοῦ πίσους. 

Tovrrus. .— 
In Sphingibus ] Σφηξὶ, in Vespis, Sz ὕ 

ϑυμοὺς κατέρειξεν 1 Legitur, ϑυμὸν κατερεῖξαι. vids cum 
Schol. fol. 555.. Sz». 

PW, κατέρειξεν) MS. noster, ut dixi, haec ee ami- 

" Et putem nostrum Pollucem verba Zdristophanis reti— 


VIL 188. $09 


nuisse, ut solet plerumque, et scripsisse , ᾿ϑυμὸν χατερεῖξαι, 
ita enim in. Fespis, ubi ait tempus esse ut quaerat ibi μέν 
ἀγαθὴν καὶ νεόκοπτον, : - T 
S Mus ἥτις δυνατὴ 1 τὸν ἐμὸν ϑυμὸν καξεῤεῖξαι" "el 
mOX, φρυγεὺς, ἀγγεῖον ὅπου Épgvyov, - hiefiaMoMen πορίρε. vet 
sum Z'irgilii adnotavit: 
^s Et torrere parant Jlammis et deapgen 8axo. Pris 
κοδομεύειν) C. A. καὶ φρύττειν κ. Φ. x. qe καὶ κοδομεῖν 
xod φρυγὼς etc, ἐπέφρυγον. o δὲ φευγεὺς εἴα, -“ὄνομα- 
στέον δὲ καὶ τὸν φρύττοντα φρυγέα. vid. νι, θά. ϑούπέαα, χαὶ 
Seupiom delendum censet. Kurmw, . . 
πΘεύόπομπος ἐν Σειρῆσι etc.] Fabulae TÀeopompi meminit 
din: Casaubonus noster 1x. Zf/hen. 14. sed cur repetit PoZlux 
φρυγεὺς, si nihil aliud quam prius significet? an aliud voca- 
bulum quaerendum quod Theopompus dixerat? Non opus 
est; idem enim de ληκύϑῳ dicendum foret, quem paulo post 
habes:suo.loco iterum.:. Sunt nimirum haec verba male dis- 
tincta, Quas: ipsa: ZÀeopompi verba continent. φρυγεὺς nimi- 
rum a o//uce dictum et vasculum, eius rei testem dat. 7/eo- 
pompum, lta scribe enim: Θεύπομπος iv Σειρῆσι" ia 
- hs 23r19* gevysve, φησὶ, ϑυεία, λήκυϑος. -᾿ iaiasl 
Hotuiisom: vero haec verba compendifacere. habés enim prote 
sus ita et infra x, 105. 7Àeopompi locum, : Iuxc. 
v Osózopzoc- ἐν Σειρῆσι etc, ]- Distinxi locuni ad Doctiss, 
Tungermanni mentem: post φησὶ in pr. ed. erat στιγμὴ τελεία. 
οἰδολααν μσεεεὺρ!} Infra σείσων dicitur x, 100. ubi ita et MS. 
uare facile suspicor et hic ita scripsisse Po//ucem. 
nihil tamen adfirmo, vel muto temere, sic tamen et Hesychius; 
tico, “ἄγγος κεραμεικὸν ἐν ᾧ τοὺς κυάμους φρύγουσιν. ideo 
et inter. κπεράμεα σκεύη X, 122, infra fit mentio eius, . Iuxc. 
o σπαρτοπώλης} C.A. σπάρτη etc. ϑρονοποιὸς, ληκυϑοπώλης 
καὶ ληκυϑοπώλιον; ληκυϑιάζξειν etc. “Κύξην. 
| c enagziva, ἡ μήρινϑος } Valde dubito, “δὴ ita Pollux yes 
pserit. 'suspicor de simili menda, qualis supra segm. 177. 
μυρίδα. lta inquam pro σπαρτίνα mihi videtur legeeien. 
σπαρτίον. Infra ipse Polux, σπάρτα; σπαρτία, eo ordine enim 
MS. ibi, iungit x, 56. Suidas : στάϑμη, τὸ σπαρτίον. ίγπιο- 
log. in σχοινίον. ἐκ γοῦν τῆς Gyolvov τοῦ μετρικοῦ σπαρτίου, καὶ 
τὰ μετρούμενα τῶν χωρίων, σχοινίσματα λέγεται. Much : μή- 
qnos, erii; σχοινίον, σπάρτος; βρύχος.  luxc. 
182. 
evsió Bpeny. ] Scribe σκολύϑριον, ut emendavit Leopardus 
11, Emend. 9, | Iuxc, 
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σκελύϑριον.  σκολύϑριον, quod unanimi consensu Gram- 
matici adserunt, restitui; tu vide, sis, quae dicta ad Jibrum 
III. Segm. 00. i àQadox05 4 doN MiufpnNM 
τς ληκυϑιάξειν. ] An potius Agxvl£ew scripsit, ut.apud Sui- 
dam est, (sic enim pro corrupto ληκυΐζειν reponendum monuit 
etiam in suo Codice Sylburgius) ex Aristophane forte, a quo 
verbo et ληκυϑιστὴς εἴ ληκυϑισμὸς apud eundem Suidam, istud 
et apud Hesychium. | luxc. Food [aodsso or 

ἐν τῷ δευτέρῳ τῆς Πολιτείας) Locus libr, 11. de Rep. est 
iste: ῥαψῳδοὶ, ὑποκριταὶ, χορευταὶ, ἐργολάβοι, σκευῶν τε παν- 
τοδαπῶν δημιουργοὶ, τῶν τε ἄλλων. καὶ τῶν περὶ γυναικεῖον πό- 
ὅμον: Quae vel ideo adscribenda fuere, ut insigniter men— 
dosus et confusus locus in vulgatis emendetur, ..Referuntur 
enim ibi ῥαψῳδοὶ etc, quasi de novo artificum genere JVoster 
dicere inciperet, qui nondum de ἐργολάβοις absolverat, ut ex 
sequentibus statim cernis, Et tam suavis fuit quispiam; ut 
adderet, καὶ τὰ ὅμοια" ratus Pollucem .non omnes enumerasseé 
huius farinae homines, ideoque similes quemque, ut in men- 
tem venirent, addere posse. sed non inspexit ille bonus. vir 
curiose tmématis lemma vel vulgatum , quod cum ἐργολάβοις 
desinit, et recte nullos ῥαψῳδοὺς, χορευτὰς, vel ὑποκριτὰς ad- 
dit. Nec advertit itaque P/atonis verba esse illa, δαψῳδοὶ etc. 
quae Po/lux inserit ppt: ea quae de voce ἐργολάβων dicere 
coeperat, Sic itaque scribe et distingue: καταλέγειν". ol, 
ὑποχριταὶ, qogturol, ἐργολάβοι. iran uiv dp hiis 
divi» λέγει ἐργολάβους etc, | Recte vero σχηνὴν, nequis forte 
σκευὴν Sibi comminiscatur, Scenicos euim artifices saltem 
per ἐργολάβους ibi intelligere PZatonem. INoster ait, : -Et patet 
ex Platonis verbis, quorum initium itaque plenius adscriben- 
dum: πολλοὶ δὲ, ait, οὗ περὶ μουσικὴν, ποιηταί ve καὶ τούτῶών 
ὑπηρέται, δαψῳδοὶ etc. quae iam babuisti, His subiicit PoZlux, 
equidem omnes qui opus suscipiunt vel conducunt, . Y 
fovc posse dici, ut contra qui imponunt, vel locant, .2x0:00v- 
vac Xenopho dixerit... Sed quid est hoc ἐκδιδόντας tam rari 
quodque adeo: meretur observari? Non falso sane; suspicatus 
fui locum mutilum, quod transilieram tamen iam, .Sed de- 


plura desunt, ita: τοὺς ἐχδιδόντας. ἔργον, épyodóvae εἴρηκε A- 
νοφῶν. Ait enim et infra segm, 200, φατέον δὲ ἐπὶ μὲν τοῦ x» 
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διδόντος ἔργον, τὸ ἐργοδοτεῖν. Ne dubites, ipsissimum illum 
locum Xenophontis adscribo, quo, ne quid dissimulem, lecto, 
huius loci .PoZucis emendatio mihi visa fuit demum certa a 
me deprehensa: iv μὲν γὰρ ταῖς μικραῖς πόλεσιν of αὐτοὶ ποιοῦσι 
κλίνην, ϑύραν, ἄροτρον, τράπεζαν πολλάκις δ᾽ ὁ αὐτὸς οὗτος 
καὶ οἰκοδομεῖ, καὶ ἀγαπᾷ, ἢν καὶ οὕτως ἱκανοὺς αὐτὸν τρέφειν 
ἐργοδότας λαμβάνῃ. ἴσκο. NOU iine 

ἐργολάβους 7 Jnterpr. operarios. melius Goss. redemptor, 
manceps. Gallice, entreprenneur, fabricae susceptor Acronz 
in Horat. cui respondet ἐργοδότης, adventor; forte ex adven- 
ditor, quod et Auctor postea docet. locus integer non intel- 
lectus 4/n£erpreti. est vero hic genuinus eius sensus: P/ato, 
iuquit, iz secundo de Hepubl. inter alios civitati bene instru- 
ctae necessarios artifices recenset etiam ἐργολάβους his verbis: 
δαψῳδοὶ, χορευταὶ, ὑποκριταὶ, ἐργολάβοι καὶ τὰ ὅμοια, quae ver- 
ba ultima absunt a C, A. cum caeteris quae sequuntur ad finem 
usque sectionis, hic equidem P/ato per ἐργολάβους intelligit 
τοὺς περὶ Gxqvqv, redemptores apparatus scenici, qui vestes, 
cibum, magistros, choro et scenicis cum aliis necessariis prae- 
bebant, certam a locantibus pacti pecuniam, licet autem.et 
alios omnes, ἐργολαβοῦντας, id est, qui opera quaecunque 
conficienda redimunt, isto appellare nomine. Tta intelligen- 
dus est Auctor, si modo ab ipso profecta sunt haec posteriora 
verba, quae ut dixi in C. A. non comparent.  Inzerpr. fraudi 
fuit quod verba P/atonis a Pollucis textu nullus distinxerat, 
necea hic explicari animadverterat. Sa/mas.in titulo sequen- 
tis articuli leg. περὶ ἐργεπιστατῶν. Κυξην. 039 
jeyolíBovs] Praestantissimum Jungérmannum in concin- 
nanda huius loci distinctione sum secutus: non tamen .eieci, 
καὶ τὰ ὅμοια, quae addidisse potuit Po//ux, ut lectorem mone- 
ret, ea quae apud Z/atonem similis farinae sequuntur, sequuntur 
autem σχευῶν zs παντοδαπῶν δημιουργοὶ etc. omittere sese. "Eo- 
γολάβος autem et ἐργολαβεῖν dicitur de quovis, qui sub pacti pretii 
conditione perficiendum aliquid suscipit: is operam locare di- 
citur Romanis, vel etiam opus redimere,unde ἐργολάβος; in GJos- 
sis, redemptor. Vide quoque Festum. non possum autem non 
elegantem tibi hac de re simul et voce locum exhibere e 77- 
truvio lib. 1x. cap. 5. .Hiero enim, quae sunt ipsa Jitruvii 
verba, Syracusis auctus regia potestate, rebus bene gestis, 
cum auream coronam volivam Diis immortalibus in quodam 
fano constituisset ponendam, immani pretio locavit faciendam 
et aurum ad sacoma appendit redemptori: τῷ ἐργολάβῳ,, qui 
hanc fabricam, suscipiebat. lege quoqne, sis, libri septimi 
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cap. 5. Hisce autem redemptoribus impensarum laborisque 
pretium non cedebat, nisi perfecto demum-opere. De.voce 
Graeca vide Nostrum segm. 200. ubi ἐργολαβεῖν ἐπὶ τοῦ ἐργα- 
£ou£vov dici docet: et ita συφιστὴν ἐργολαβοῦντα reperio apud 
eschinem de F. L. p. 412. ponam locum: οὐδ᾽ (εἶπον, sunt 
autem baec ex persona quasi Demosthenis, quibus, laudem 
enim PAilippi aut continent aut continere videntur, utitur 
zleschines ad invidiam Oratori concitandam) ὡς μνημονικὸς, 
(εἶ) σοφιστοῦ τὰ τοιαῦτα νομίζων ἐργολαβοῦντος ἐγκώμια εἶναι" 
rhetorem mercenarium Latine dixit //olfius. sed tamen quid 
ita designate ad sopbistam adtinet proprie sic dictum uvruo- 
νικὸν εἶναι ἢ aut cur, quave in re tam excellenti memoria so- 
phistae est opus, ut ipsi hoc proprie in laudem verti possit? 
equidem scio eos qui iuvenibus erudiendis praesunt, plurium 
rerum notitia debere esse instructos, et id quoque scio, so- 
phistam recte dici ἐργολαβεῖν, qui pacto pretio instituendo adi- 
pui operam addicit: aut, qui constitutae mercedis gratia fo- 
rensem scribit sew actori seu reo orationem, qualem πρὸς ἐργο- 
λαβίαν δητορεύεσϑαι eleganter ait Zsocrates Orat, ad PAZ. p. 
m.172. at nescio quo mihi modo magis lenocinetur illa, 
peo in medium dabo, expositio. habuere veteres homines 

omesticos, qui ipsis erant a memoria; id apud Graecos ἰδὲ 
Romanes eiim fuit; praecipue si qui literis operam darent, 
hoc adminiculo suae memoriae in retinendis rebus lectis ma- 
lefidae subveniebant. δὰ hoc servitii genus viliores quosdam 
sophistas locasse crediderim pacto pretio, eaque de causa go- 
φισταὶ ἐργολαβοῦντες᾽" hos certe memoria pollere decebat ; sed 
hoc.quodcunque aequi lectoris iudicio lubens submitto. 
Alià vero: notione occurrit haec vox in iure Graeco, sed quam 
heic non tango: tibi vero de ea consulendae sunt Glossae 
iNomicae, Paulo post locupletiorem feci Po//ucem inserta 
textui voce ἐργοδότης " eam autem inserendam esse acutissime 
nullo adiutus MS, Codice et viderat, et ex Xenophonte do- 
cuerat Jungermannus noster, cuius coniecturam reddit indu- 
biam J'aickenburgii Codex. ille enim conceptis verbis id no- 
minis habet: ergone dubitemus illa voce Po//ucem nostrum 
augere? Goss, ᾿Εργοδότης, adventor: aliud est plane, quod 
in Gloss, Nomicis reperio: ᾿Δδουέντορ, συλλήπτωρ, συνεργός " 
nec quoque video quis KueAnZ nostri advenditor siet. sed 
eruditioribus liaec deliberanda relinquo. ^ Te/ec/ides autem, 
cuius mox mentio, Comicus non nullius inter veteres Gramma- 
ticos nominis est. eius I/ovrcvrclaudavit Po/lux noster supe- 
rius segm. 155. ' Augixzvoveg quoque et *Pevücig iu sequenti- 
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bus, ad quae forsan plura, [Post quaedam observata de ἐρ- 
γολάβοις, quem videatur intellectum habere σοφιστὴς ἐργολα- 
βῶν apud Aeschinem, explicui. quamquam vero me nondum 
istius expositionis incesserit poenitudo, non tamen eius ita 
sum tenax, ut aliter sentientes omnes reiiciam; quin vero lu- 
bens agnosco sophistam simplici sensu intelligi posse non 
invenuste, cum autem Jfeschines istis abutatur verbis ad de- 
terendas et maculandas summi Oratoris laudes, alii contra ea 
commode et loco haec ab illo prolata esse aílirmarunt, qui- 
bus salse retunderet turpem ceterorum legatorum adulationem, 
qui blanditias Philippo faciebant. Vid, P/utarcA. in Fita 
Demosthenis. Glossarum Nomicarum, ut quid non ieiunum 
adferam, locum producere, et paucis explanare animus est. 'Eg- 
γολάβος ἐστὶν ὃ χρήματα δεδωκὼς ἐπὶ τῷ ἐκχωρηϑῆναι ἀγωγήν. 
quorum, me iudice, haec est sententia: dieztur ἐργολάβος; 
qui numerata pecunia iudicium. corrupit , ut differretur actio, 
constat enim istius generis homines extitisse, qui spe lucelli | 
adducti reis operas suas collocarent, et ab iis accepta pecu- 
nia contrariae partis advocatos corrumperent, utque iudicia 
traherentur efficerent. eam ob causam Etymologus ἐργολάβον 
interpretatur, τὸν φλαύροις πράγμασι χρώμενον, eamque signi- 
ficationem apud Rhetores valere tradit, sed alibi erit oppor- 
tunior de his dicendilocus. alias autem in lure Graeco re- 
demptorem etiam satis frequenter desiguat ἐργολάβος" ita Ba— 
σιλικῶν LX. tit. 9. ἀρχιτέκτων et ἐργόλαβος iunguntur, Ex 
"Addendis.] |! 

ῥήτορες} Adnotavit id et Suidas in ἐργολάβος. vid. et in- 
fra v1rr, 52. Iuxc. « 

188. 

περὶ ἐργοεπιστατῶν] C. Α. ἐπιστημῶν. Κυκηκ. 

ἐργεπιστάτας.] In lemmate modo περὶ ἐργοεπιστατῶν. Sed 
ἐργεπιστάτας ideo vix mutem, perinde dictos ut ἐργεπεῖχται 
apud Eustath, in^ IA. e. Iuxe. 
xoAÀepog] κολλέψης, qué glutinum coqüit. H. Steph. e 
Bud. Szs. 

κόλλεψος] Forte χολλεψὸς oxytone. ut μυρεψός. An in 
MS, nostro κολλέψης fuerit, ut ex Budaeo adferunt, nescio, 
quum haec ibi non adpareant, ut dixi, Iuxc, 

χολλοπώλης] C. A. κολλεπώλης, male. Kurmw. 

κολλᾷν,) Post κολλᾷΖν deleto commate, punctum. potius 
scribe. Sic et mox post κρηπίδες velim, Iuxc. 

κολλᾷν, Huic voci maioris distinctionis notam subieci, 

ὡς 4Δείναρχος.)] Abest a C. A. Kuzux, 
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ἀπ ῤρεοκόμοςἾ MS. ὡραιοκόμος, qui Suidae ὃ τοῦ κάλλους 
ἐπιμελούμενος" ὀρεωκύμος δὲ ὃ ἐπιμελητὴς τῶν ἡμιόνων. 885. 

" ὀρεοκόμος} C. V. ὡραιοκόμος ὡραιοκομεῖν ἐρεῖς ὀργολί-- 
ξευγος (ὀλικὸν £. τραυλέξζων diceret) ὀριχόν. C. A. ὀρευκόμος 
ὀρικὸν ζεῦγος etc. ὀρικολιζεῦγος est iterum blaesi, ὀλικὸν pro 
ὀρευκὸν ξεῦγος. infra lib. x. cap. 12. melius scribitur, ügixóv 
ζεῦγος ab ὀρεὺςγ mulus. ὀῤεοκόμος est mularius, ὀρεοκομεῖν, 
mulos curare. Hesych, in ὁρεοκόμος. Salmas. MSS. ita: 
ὀρεοξεύχτης, ὀρεοχύμος, ὀρινὸν ζεῦγος, reliquis omissis. legen- 
dum autem, ὀρικὸν ζεῦγος. Kum, ! 

* ὀρεοκόμος) ὀρεοκύμος vix mutandum puto cum suo se- 
quenti. omnino haec mulionia, si ita loqui licet, explicant. Scri- 
bendum "Opsoxopoc, maiori prima litera, ut omnia distinctiora. 
sic antea velim Κολλεψός. et Κρηπιδουργός. Et apud .Xeno- 
phontem etiam, quamvis per ὦ, observatur ὀρεωχόμοι. loxo. 

κορεοκύμος]} Attici ὀρεωκύμος, ub ὀρεὺς, ὀρέως " nam vul. 
gare est ὀρεύκομος" Zfristophan. in Thesmoph. p. m. 792. 

οὐδ᾽ ὡς ὑπὸ τῶν δούλων τε κὠρεωκόμων 
σποδούμεϑ᾽, --- 

ubi ridicule satis βου αἶπο ὀρεωκόμοι exponuntur of τῆς κόμης 
ἐπιμελούμενοι" tu muliones cum Interprete intellige. apud He- 
sychium autem ὀρεοκόμος est, et ὀρειοκόμος, utrumque, ὅ τὰς 
ἡμιόνους τρέφων, ϑεραπεύων. Mox post ὀρεοκομεῖν τελείαν στιγ- 
μὴν delevit nam ὀρεοκομεῖν ἐρεῖς sunt iungenda, si modo ἐρεῖς 
sit bonae notae, nam Jungermanni nostri ὀρεῖς nobis per- 
placent; vide Z£ymol, in illa voce. Gloss. JMulus, ὀρεύς. 
Harpocr. ὅτι γὰρ ὀρέας ἐκάλουν τὰς ἡμιόνους, καὶ “Ὅμηρος xol 
᾿Δριστοφάνης ἐν Βατράχοις δηλοῖ" versus Homeri est notissimus 
Il. α, Οὐρῆας NA πρῶτον etc, nibil tamen in textu immutavi, 
quia ἐρεῖς in C. V. retinetur. 

ἐρεῖς} In hac voce adhuc insignis menda haeret, quam me 
advertisse non pudet necpiget. Pro ἐρεῖς enim legendum ὀρεῖς, 
qui sunt ipsi muli, et quos PoZlux noster haudquaquam omi- 
serit. Scribe et τὴ ἐμ itaque ibi: ὀρεοκομεῖν, ὀρεῖς. luxc, 

óguxoA/fevzog] Vid. an leg. ὀρειόζευκτος vel ὀρεύξευκτος, 
cum proxime sequatur ὀρικὸν ζεῦγος, quod apud Lucianum 
et Synes, Ep. 1:1. D. .Hoesch. Suidas etiam: ὀρεικὸν ζεῦγος, 
τὸ τῶν ἡμιόνων. 8:5. ι 

** ὀρικολίζευτος] In isthac voce ὀρικολίξζευτος, ibi aliquid 
monstri alunt vulgati, cogito z pro r veteri, non raro errore 
in MS. scriptum, et videtur depravate et vitiose scriptum a 
librario, quod deinde recte scripsit, ὀρικὸν ξεῦγος, prius ob- 
litus delere, Suspicor etiam an a Po//uce forte quoque ὀρεω- 
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πώλης, sive, si ita velis, ὀρεοπώλης hic fuerit additus? Non 
tamen possum negare ingeniose nostrum Hoeschelium. con- 
iicere ὀρεύξευκτος. luxc. | 

ὀρικολίζευτος Inauditum vocabuli portentum: mec ul. 
lam opem illi ferunt MSS. a quibus in emendando PoZuoe 
pendere solemus, Soli hic, quos CZ. Sa/masius aut habuit 
aut contulit, MSS, ad veram nobis lectionem viam praeeunt, 
in iis enim inverso paululum verborum ordine est ὀρεοζεύκτης, 
qui mulos currui iungit, aut bigis; et de huius quidem 16- 
ctionis probitate ita nulli dubitamus, ut in textum recipere 
veriti non simus, deleta, quam Seberus adposuerat priori 
lectioni, stellula. De ὀρικῷ ζεύγει, quod sequitur, quaedam 
in chartam retulisse, haud erit, ut spero, iniucundum,  Re- 
perio itaque ὀρικὸν ζεῦγος apud Aeschinem de Ἐς, L. p. 412. 
ἐμισϑώσατο αὐτοῖς (Φιλίππου πρεσβεῦσι) ὅτ᾽ ἀπήεσαν 0gixa (me- 
lius ὀρικὰ) ζεύγη, καὶ συμπαρήει ἐφ᾽ ἵππου" de Demosthene ser- 
mo est, qui PAZ/ippi legatis, quos hospitio exceperat, abitu- 
ris mulorum bigam conduxerat, ut ea vecti discederent, ipse 
equo vectus aliis viae se comitem praebuerat. utrumque ho- 
noris causa factum fuit. hunc autem J4eschinis locum ad- 
fert Harpocration in ógix& ζεύγη. an hinc Pollux noster 
forsitan ὀρικὸν ζεῦγος petierit? Olim vero ditiores mulos cur- 
rui iunctos habere solebant; et albi quidem spectatissimi plu- 
rimique fuere habiti; qua de causa Chrysostomus Orat, περὶ 
τελείας ἀγάπης inter pretiosas ac publicas regum delicias lau- 
dat ζεῦγος λευκῶν ἡμιόνων χρυσῷ καλλωπιζύμενον. observemus 
quoque Atticum esse ὀρικὸν vel ὀρεικὸν ζεῦγος. respuit enim 
haec purior dialectus ἡμιονικὸν fcÜyoc, quo usos aliquando 
aevi recentioris scriptores reperias. monet hanc rem 7/omas: 
ὀρεικὸν ζεῦγος, ovy" ἡμιονικόν" quod vero ex epistolis Syze- 
sii adfert, apud eum exstat Ep. 111. ubi tamen hodie non le- 
gitur ξεῦγος ὀρεικὸν, sed ὀρικὸν, nec quoque tanti interesse 
putem utro legas modo, dila locum, quia illustrando 2o/- 
luci facit: αὐτήν τε xol τὴν φλήναφον γραῦν. τὴν τιτϑίδα ἐπὶ τὸ 
ξεῦγος ἀναβιβασαμένη τὸ ὀρικόν. lta et Polemon de Admiran- 
dis in Sicilia fluminibus; φασὶ δ᾽ εἶναν καὶ τὸ βάϑος ἀπέραν-- 
TOV τῶν κρατήρων τούτων ὥστε καὶ βοῦς εἰσπεσόντας ἠφανίσϑαι, 
καὶ ξεῦγος δρικὸν (ὀρικὸν) ἐλαυνόμενον. Neque aliter intelli— 
gendum est ξεῦγος apud Plutarchum de Solért. Anim. p. 9^0. 
τὰ ἀνάγοντα ζεύγη τοὺς λίϑους, mulorum bigae, quae lapides 
advectabant, id enim eruditi Znterpretis plaustris, nam ita 
τὰ ζεύγη vertit, praetulerim, 

ἡνίοχος] C. A. ἡνία ἡνιοχεῖν. νομὴ Visi rur etc. Kugux, 
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giis ut vibe ks j | 
μηλόβοτος] Terra inculta, derelicta ad pascendum oves. 
Kvoznzx. 

Herbigerum autem dixerunt, quod nunc pratum.] Casau- 
bonus: Pollux docet, ποάστριὸν veteres appellasse sarcudum, 
aut, aliud sarritionis instrumentum, quod eius aetate voca- 
batur, χορτοκόπιον, in Aen, 111, 28. Sz. ; 

ποάστθιον] Paix foeniseca. Gl. χορτοκόπιον, PFenile, fe- 
nisecium. χορτοκοπεῖον, pratum, C. À. ποάστριον usque ad νέ- 
piv non habet. Kvzuw, ; "n3 

ποάστριον] Sarculum aut aliud sarritionis instrumentum, 
ut Casaubonus noster exponit rrr. Athen, 28. ne scilicet de- 
liranti in prato, quod mireris, interpreti attendas, inde vero 
ποάστριαν mülieres, quarum supra etiam mentio facta segm. 
141. quamvis ibi corrupte sit πάστριαι. Tuxo. | 


ἐπινομία] Budaeus Comm, G. L. col. 1025. ἐπεργασία, ius 
arandi inter se, ut ἐπινομία, pascendi, etc. mox pro dv τῇ ἀλλ. 
quidam leg. ἐν γῇ ἀλλ. Sz». — — 

ἐπινομία)] Jus compascui. Locus .Xenoph. extat lib. rrr. 
de Cyr. Instit. pag. 60. quid sit ἐπινομία explicatur ab Au- 
ctore per, τὸ ἐν τῇ ἀλλήλων ἐξεῖναι νέμειν" est scilicet us pa- 
seendi pecora invicem in communi prato. vid, lib, vxx. cap. 22. 
Plato lib. v1xx. de L. L. ἐάν τις βοσκήματα ἐπινέμῃ, τὰς βλάβας 
ὁρῶντες κρινόντων xol τιμώντων, si quis in alieno pecora pascat, 
damno inspecto iudicent aestimentque, Kugnw. ; 

ἐπινομία] Notatu dignum et simile vocabulum εὐνομία, 
quod in re pastoria usurpatum, ubi commode et ordine pa- 
scunt pecora, a Longo meo videtur Ποιμενικ. «. tig τοῦτο τὸ 
Νυμφαῖον ὄϊς ἀρτιτόκος συχνὰ φοιτῶσα, δόξαν πολλάκις ἀπωλείας 
παρεῖχε" κολάσαι δὲ βουλόμενος αὐτὴν, καὶ εἰς τὴν προτέραν εὐὖ-- 
ψομίαν καταστῆσαι etc. Xenophontis locus vero de ἐπινομίᾳ an 
iste est lib. rix. Cyrop. ἐπιγαμίας δ᾽ εἶναι καὶ ἐπεργασίας καὶ ἐπι- 
νομίας καὶ συμμαχίαν δὲ κοινὴν etc. Iuxc. | 

af προβάτων ἡλικίαι] C. A. προβάτων ἡλικία" τὸν ἀπὸ γονῆς 
εἴποις ἂν μοσχία, τὸν δὲ μείζονα ἄρνα ἀρνὸν ἀρνίον, νομώναι. 
αἰπόλα ποίμνια καὶ αἰγήλια, leg. νομῶναι, αἰπόλια. Caetera a 
ποιμαίνειν mox usque δά ὠνόμαζε segm. 189. omnia absunt a 
C. A. Salm. legit, τὸν μὲν ἀπὸ γονῆς εἴποις ἂν μοσχίων " νομῶ-- 
ναι dicuntur qui emunt ius pascendi pecora in alieno, Κύξην, 

Ἐμοσχέον.] Sylb. annotat: forte μοσχίαν, ut apud Eustath. 
licet uocylav esse dicat τριέτην κριόν. nisi potius (quod in 
Thesauro additur) subaudiendum sit ἀρνὸν, aut pro τὸν le- 
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gendum τό. In MS.siclegitur: τὰ μὲν ἀπὸ γονῆς εἴποις ἂν 
μοσχεῖα. SER. L. | T 
. . "μοαχίον.] .H. Stephani hic ista adnotatio: an μοσχίαν, 
ut Eustath. licet dicat esse τριέτην κριόν. quam et in Thesauro 
suo repetit, aliter etiam coniiciendo, ut Seberus noster ad- 
notavit, Locus est in ' Oóvoc. 1, ἐλέγετο δὲ xol μοσχίας, ὃ τριέ- 
τῆς κριός. Et hoc omnino puto Stephani coniecturae obstare: 
cui sane nec MS. favet. Seberi enim 4ugustanus, nam nos- 
ter adhuc deficit, μοσχεῖα in plurali habet. Et itaque vulgatum 
facile non mutem, quum praesertim illuc μοσχία et in aliis 
tenellis videtur usitatum fuisse, et ZZesychius μόσχια (ita enim 
apud ipsum) ἁπαλὰ φυτὰ ἢ κρέα uocgyagíov. Extat etiam hoc 
ipsum μοσχίον, ut H. Stephanus in suo Thesauro indicavit, 
apud J4£henaeum, lib. virr. nimirum paulo longius a fine, 
in iis quae ex PAZlippi, sive ut verius putat Casaubonus nos- 
ter, Ephippi Comici ὀβελιαφόροις adfert: 
τὸ μοσχίον τὸ τῆς κορώνης αὔριον 

: τ Óunv5cousv, — 
Viri docti tamen quid sequendum, facile constituent. Iuxc. 

*uocyíov.] Stellulam ante μοσχίον delevi, neque haec 
lectio videtur improba, | 

.. ἔτειον] MS. τὸν μείζονα ἄρνα εἴποις ἀμνὸν, εἴτε ἀρνίον" 

εἶτα εἴποις ἂν νομῶνα αἰπόλοι, x. 888. 

ἀρνὸν] ἀρνειὸν semper Eustath. ad «. 'Oóvcc. ubi inter 
alia haec lubet excerpere: τέλειος οὖν ὁ ἀρνειὸς», καὶ οὐκ ἀτε- 
λὴς κατὰ ἄρνα καὶ τὸ ἀρνειόν. (scribendum forte ἀρνίον, ut 
modo Po//ux noster) τρίτη δὲ ἡλικία εἶναι δοκεῖ ὁ ἀρνειός. τέταρ- 
τος δὲ μετ᾽ αὐτὸν ὁ λειπογνώμων ὄϊς. φααὶ γοῦν οἱ παλαιοὶ, ὅτι 
οὐ μόνον τρεῖς ἡλικίαι, ἀρὴν, ἀμνὸς, ἀρνειὸς, καὶ ὅτι τοῦ ἀμνοῦ 
καὶ ϑηλυκὸν ἡ ἀμνὴ, πρόβατον αὐτὸ μέσον τῇ ἡλικία ν καὶ ὅτι 
ἀμνὴ ἐνιαύσιον ἄρνα δηλοῖ. etc. ἀλλὰ καὶ ὅτι Ἴστρος ἐν ἀττικαῖς 
λέξεσιν, ἄρνα φησίν. εἶτα ἀμνόν. εἶτα ἀρνειόν. εἶτα λειπογνώμο- 
να. «ἀπιπιοηΐμδ περὶ Op. καὶ διαφ. λέξ. ἄρνες καὶ ἀρνειοὶ διαφέ- 
ρουσιν" ἄρνες μὲν γὰρ λέγονται οἵ νεογνοί" “Ὡς δὲ λύκοι ἄρνεσσιν 
ἐπέχραον. ἀρνειοὶ δὲ, οἵ προήκοντες τῇ ἡλικίᾳ" ᾿Δρνειῷ μιν ἔγω- 
γε ἐΐσκω πηγεσιμάλλῳ, “στ᾿ ὀΐων μέγα πῶὺ διέρχεται ἀργεννάων. 
prior versiculus est ex ᾽1λ. z, alter ex' IA. y. An vero et Pol- 
iux noster forte ἀρνειὺν scripsit? quomodo et apud Home- 
rum, est. luwc, 

ἀρὴν 1 Scr. etiam in Lat. ἀρὴν oxyt. Sz». 

εἶτα etc, ] Hic demum MS. noster nobis iterum succur- 
rit, a nova pagina iterum ita incipiens: καλεῖται" εἶτα εἴποις 
ἄν. vouGvet* ποιμένες, unde nimirum forte vulgo supplen- 
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dum; παρὰ ποιηταῖς καλεῖται" εἶτα etc. Sed λειπογνώμονα in 
vulgatis bene habet, in MS. autem corruptum est. Attuli 
modo verba Eustathii, in quo eodem loco et haec leguntur: 
ἰστέον δὲ καὶ ὅτι ov μόνον ἐπὶ προβάτου λειπογνώμων,, ἀλλὰ xv- 
ρίως ἵπποι ἐλέγοντο λειπογνώμονες, of μηκέτι διὰ τῶν ὀδόντων 
γνωσϑῆναι δυνάμενοι" γνώμων γὰρ, ὀδοὺς ἀφ᾽ οὗ ἡλικία γνωρί- 
feros πώλων καὶ μόσχων ἐν οἷς ἄβολος, ὃ μηδέπω ἐκβεβληκὼς 
τοὺς ὀδόντας" τριάκοντα γάρ φασι μηνῶν γενόμενοι ἐκβάλλουσι 
τοὺς πρώτους ὀδόντας" εἶτα ἐνιαυτοῦ παρελϑόντος, τοὺς ἑτέρους, 
καὶ τὰ ἑξῆς " ἐν οἷς καὶ ὅτι λειπογνώμων ἵππος ὁ αἥπω ἔχων βύ- 
λον, καὶ 0 προήκων, καὶ ὃ μὴ ἔχων ὅϑεν γνωσθήσεται. quae de 
equis pertinent ad ea quae supra JVoszer x, 102. Ad oviculas 
nostras vero ét ista quae in Ziymologico adferenda: γνώμων 
0 ὀδοὺς τῶν ἀλόγων ξώων" ἔνϑεν καὶ προβατογνώμων εἴρηται, 
ἀπὸ τοῦ τὸν χρόνον ἀπ᾿ αὐτοῦ διαγινώσκεσϑαι" ἶνϑεν xai λειπο- 
γνώμων, ὃ ἤδη βεβληκὼς τοὺς ὀδόντας. ubi itaque δὲ προβατο- 
γνώμονα habes una voce de hoc ovillo dente. Est et apud 
Hesychium ἱππογνώμων, sed alia de re, nempe ἵππους διαγι- 
νώσκων ἐγκύους ἢ μή. uxo. 

λειπογνώμονα. } Interpr. edentulum. miror cur ita verte- 
rit, cum lam lib. τὶ cap. 11. dixerit Auctor plus satis de γνώ- 
povi et ἵππῳ λειπογνώμονι" is cui dens aetatis index excidit 
designatur, quamvis alias sit satis dentatus.  Kurnw. 

λειπογνώμονα.} Qui dente aetatis indice destituitur, seu 
sit equus, seu bos, seu ovis, λειπογνώμων dicitur, docuere 
id Commentatores nostri ad lib. τ. segm. 103. quibus addo 
Luciani locum in Aexiphane: καὶ βοὸς λειπογνώμονος κωλήν᾽ 
Benedictus, bovis annosi pernam anteriorem vertit, recte. 
^ 185. | 

καὶ αἰγήλια] Desunt in MS. καὶ αἰγήλια. et quem isti 
voci βεβαιωτὴν demus? Sane si a Pol/ace ea, suspicer forte 
αἰγίλια tamen scripsisse, per ; mediis syllabis. Tale enim 
quid P Hesychium quoque mihi videtur emendandum, 
ubi habet: αἰπολίου, αἰγιδίου" nempe αἰγιλίου scribendnm. 
inter 7f et / sane in MS. obvius error. luxc. 

αἰπόλοι κύνες. MS. αἰπολικοὶ κύνες. quod rectius credo 
quam vulgatum αἰπόλοι x. owe. 

αἰπόλοι κύνες.1 Faickenburgii Codex habet αἰπολοὶ xol 
κύνες, haud dubie pro αἰπολικοὶ κύνες, quae vera est lectio. 

ἱπποφορβοὶ etc. | MS. ἕπποφορβοι, ἱπποφορβία, Σοφοκλῆς, 
ἵπποβουκολοι, βουφορβοὶ, Merci, βοηλαται, ξζευγηλᾶται, βου-- 
κελάται. Σοφοκλῆς δὲ ἔφη etc. saepius accentu omisso, infra 
tamen segm. 107. scribens ὑοφορβοὶ; ut vulgo. ἱπποφορβία 
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autem hic est, ut in vulgatis. Sed malim ἱπποφόρβια, de 
armentis equorum, "ut ex Xenophonte adferunt,' βουκολεῖα 
καὶ ἱπποφόρβιαι iv. Hellen. Hesychius etiam : 3 ἱπποφύρβιον 
(male excusi ἱπποβύρβιον ) καπίστριον, 3 ἀγέλη ἵ ἵππων. «-{π|γ- 
molog. in πολυφύρβην᾽ ἱπποφόρβια, τὰ τοὺς ἵππους τρέφοντα 
χωρία. id est, pascua equorum. Sic et Suidas in ἱπποφορβός" 
ἵπποφόρβιον, ἔνϑα of ἵπποί τρέφονται. | Ceterum in MS. fere 
nescias quid a Sophoc/e velit dictum. In vulgatis ei tribui. 
tur ἱπποβουκόλοι, ita enim cum MS. indubie scribendum, Id 
vocabulum et apud Euripidem in. PAoeniss. esse indicat Se- 
(erus noster, cuius fere principio istius tragoediae iste 
versus: 

Πολύβου δέ viv λαβόντες ἱπποβουκόλοι. 

Ubi Scholia Graeca exponunt Inzogogfol. Sed quid illud 
ἔλαται abundans in MS. an et ἱππηλάται additum a Polluce 
fuit? Pro βουκελάται vero, cuius loco deest vulgatum fov- 
κάπηλοι, quid comminiscamur? Non inepte forte βουπελάται, 
ut isti βουκόλοι apud JNicandrum et .4pollonium Rhodium 
dici adnotantur, alias haec, quae Po//ux congerit, partim 
apud Platonem habes, ut in Politico : ἀλλ᾽ οὐ μὴν τόν γε 
πολιτικὸν εὑρήσομεν διότραπον. ὥσπερ βοηλάτην, ἢ τινᾳ ἵππο- 
κόμον, ἀλλ᾽ ἱπποφορβῷ τε καὶ βουφορβῷ μᾶλλον προσεοικύτα" 

quae etiam differeutiam indjcant.  Iuxo. : 

x ἱπποβοκόλοι] Euripid. ἵπποβουκόλοι Phoen. v.99. 885. 

" ἑπποβοκόλοι Leg. ἱπποβουκόλοι, armentarii. Kvzuw, 

* ἱπποβοκόλοι)] Praeeunte Doctiss. Kuehnio a nobis in 
textu ἱπποβουκόλοι est restitutum, deleta, quam Seberi editio 
habebat, stellula. " Inxofovxólog autem ὃ τοὺς ἵππους βόσκων, 
ut Etymol. in" Avrioc. 

ξευγηλάταιν} ζευγηλάταν in ΟἿ, bubulei iugares, id est, 
qui boves ad currum iungunt agitantque equis destituti. Ubi 
$0no sibi proprio et poppysmate admovent boves ad progre- 
diendum, unde Sophocles dixit, ποππύζεται ζευγήλατρις, (ve- 
rum leg. ξευγηλατρὶς ) ita enim hunc locum habet C. V. 
KuznHN. 

Σοφοκλῆς δ᾽ ἔφη, etc.] MS. ita: Σοφοκλῆς δὲ ἔφη, ποπ-- 
πύζεται, ζευγηλατρις, ἀἄστραβ. etc. quam lectionem et Politia— 
num in suo Codice habuisse constat, Scribit enim Miscell. 

, cap. 52. ubi plura de poppysmo: Utitur verbo etiam Sopho- 
"οἷος, ποππύζεται ξευγηλάτρις. sicul et Pollux meminit in 86- 
ptimo. quae certe sanior vulgata corrupta plus satis. An 
itaque scribendum, 
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— ποππύξεται ξευγήλατρις. 
Caret enim accentu in MS, hoc vocabulum, ξευγήλατρις vero 
a ζευγηλάτης, ut ἀρτόπωλις, ab ἀρτοπώλης. vel παράκοιτις a 
παρακοίτης, Dein in Po/uce ἀστραβηλάται, quasi nova pe- 
riodus incipiendum, ita ut post ξευγήλατρις punctum sit, 
IuxcERM, 

Σοφ. δ᾽ ἔφη, ποππύξεις τε καὶ ξευγηλάται} Suo sorex in- 
dicio perit; et hic quoque locus se ipsum aperte demonstrat 
vitiosum, quid enim, quaeso, hic nobis cum ξευγηλάταις, 
quos modo nominavit Po//ux noster? quave de causa idem 
nomen repetitum? certe non hoc agebat Po//ux, ut aliquam 
vocis ξευγηλάτης χρῆσιν proferret, sed ut aliam vocem minus 
usitatam ex SopAoc/e daret, itaque nos duees sequuti MSS. 
in textu emendavimus, ποππύξεται ζευγηλατρίς" hoc est quod 
monere voluit Po//ux, cum ξευγηλάτης sit in usu frequenti, - 
Sophoclem hinc sequiori genere dixisse mulierem iugarem, 
ξευγηλατρίδα. In Codice vero J'alckenburgiano πομπύξεις 
pro ποππύξεις legitur vitiosius adhuc depravata scriptura, 
Gloss, Ποππύξει, mascipulat. Theophylact, Ep. 10. ἤδη καὶ 
περιποππύσας, ἐπιβήσῃ imi τοὺς ἵππους. est et haec vox in 
"Aristophanis Vespis : 

i ποππύζουσι κἀγκεχοδασί με 

of πλουτοῦντες καὶ πάνυ σεμνοί. 

Ad quae verba ScAoJiastes: ἔϑος γὰρ ταῖς ἀστράπαις ποππύξειν" 
quae quidem verba nullus intelligo. sed vero, me iudice, 
scribendum τοῖς ἀστραβηλάταις. iis in more est ποππύξειν, ao 
blandiori hac voce equos mulosve demulcere, at ne sic qui- 
dem locus est sanus, videntur enim deesse quaedam. iis sup- 
plendis Grammaticos evolvere nobis non vacat, Ab hoc 
autem ποππύσματι solent Comici, prout huiusmodi facetiis 
fabricandis sunt nati, quemvis blandioribus verbis aliquem 
diliniendi modum πύππυσμα et ποππύξειν adpellare: Οἱ δ᾽ 
ὑπερεπήνουν, ὑπερεπύππαζον τέ us* eaque de causa Hesychio 
ποππύσματα, κολακεύματα, et περιποππύξειν τινὰ apud Chry. 
δοδέοπιμπι. In hac nota SchoZastem -ristophanis in istis: 
ἔϑος γὰρ ταῖς ἀστράπαις ποππύξειν, emendandum censui; non 
recte quidem; nam ποππύζειν ταῖς ἀστράπαις est fulgetras 
poppysmis. adorare, ut Plinius loquitur H. N, lib. xxvii, 
c. 2. ne quis igitur vulgatam lectionem loco moveat, de hoc 
autem poppysmi genere iam olim erudite scripsit Politianus 
seculi sui decus /Miscellan. cap. 52. et ex eo DDalechampius 
ad dictum .Plinzi locum, vide Seberum nostrum ad Pollucis 
lib. 1,210. Ex .4ddendis.] 
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ἀστραβηλάται,. C. V. tollit interpunctionem legendo: 
ἀστραβηλάται καὶ παρὰ τοῖς Δωριεῦσι ὀνοκίνδιοι καὶ κιλλακτῆρες. 
quam lectionem dudum ex laudato Codice dedit ipse 7 ο55ξι5 
in JMelam pag. 9. vid. etiam Hesych. in Qvoxivótog et ὀνο- 
κίνδος. Schol. Aristoph. in -dves hos versus Eupolidis e Ma- 
rica laudant: í 
&xovs (δὴ) viv Πείσανδρος ὡς ἀπόλλυται. 
T ὁ στρεβλός; oU, ἀλλ᾽ ὃ μέγας, οὐνοκίνδιος. 
Unde patet ὀνοκίνδιον dici hominem vastae staturae, qualis 
fertur fuisse Pisander, quapropter agnum camelo parem 
ab eo immolatum ait zrístoph. παίζων sig τὸ ὀνοκίνδιον αὐτοῦ, 
inquit SeAolastes 1. c. p. 426. κιλλαχτὴρ, cillanus reddi 
posset, ut quidam legunt apud Ciceronem ep. 15. lib. v. ad 
Atticum. Kurzw, 
ἀστραβηλάται,7 Loco τελείας στιγμῆς posui commaticam 
distinctionem. "4crgeflgievgg vero in Glossis mulio expo- 
nitur, Lucian. Lexiph. non procul ab initio: xoi τὰ ἀμφὶ 
τὴν τράμιν μαλακίζομαι, ἐπ᾿ ἀστράβης ὀχηϑεὶς, ὃ γὰρ ἀστραβη- 
λάτης ἐπέσπερχε᾽ vide ad illum locum ϑολοίέα Graeca de 
ἀστράβῃ. hinc est ἀστραβίζειν, id enim notatu dignum vide- 
batur, νωτοφορεῖν. unde apud Aesckylum Suppl. κάμηλοι 
ἀστραβίζουσαι. ad quem locum ScAoZiastes ἀστράβην exponit 
ἡμίονον vorogógov. vid. Zesych. Etym. 
“Ζωριεῦσιν] Mendose MS. δοριεῦσιν.  Iuxc. 
κυνακτῆρες. MS. χκιλλαχτῆρες. quomodo reponendum 
esse, quantum potest, idem Zo//ux tibi iterum dicat supra 
segm, 56. ὀνοκίνδιοι vero me admonent χρήσεως Eupolideae 
apud ScAholiastem 4ristoph, ad .4ves paulo a fine longius: 
δύο δέ εἰσι Πείσανδροι, καϑάπερ Εὔπολις iv Ἰαρικᾷ φησίν" 
4. ἄκουε νῦν Πείσανδρος ὡς ἀπόλλυται. 
B. 0 στρεβλός; οὔ, ἀλλ᾽ ὁ μέγας οὐνοκίνδιος. 
Ita enim scribo. male in excusis ]Magvxó, et versiculi ibi 
non distincti, Iuxc. 
xvvexr5otc.] Nos in textu cum Doctiss. Kueknio κιλ- 
λακτῆρες emendavimus. in Codice Falckenburgii est κυλ- 
λακτῆρες. 
186, : 
ἡμίονος, écrg. vor. καὶ L.] C. V. ἡμιόνες. ἀστράβη, va- 
τεῖς. ἡμιόνοι. καὶ ξύγια. Demosth. Oratione contra 7Midiam, 
ἐπ᾿ ἀστράβης ὀχούμενος, mulo vectus, vel mulae sagmati insi- 
dens. Harpocr. ἀστράβη ἡ ἡμίονος etc. confer ibi notata 
Valesio in notas Maussaci, Κυπην, 
ἡμίονες, ἀστρ. vor. καὶ (-] MS. auctius: νωτεῖς ἡμίονοι, 
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καὶ ξύγιοι. Et recte ita suppleas. ait enim et mox ψωτέων 
ἡμιόνων et ξυγίων. Hesychius ; vortic, of ἀχϑοφόροι 
ἢ ἕλκοντες ξύγιοι. an ἡμίονοι" of δὲ ἕλκοντες, ξύγιοι, vel si- 
mili modo? nisi confundat, Vide JVostrum et supra xz, 100. 
ἘυΝΘΕᾺΝ; ; T UN 
ἀγὼν δέ] MS. καὶ ἀγὼν δέ. ἴσκο. 

voríov] Mendose MS. vozíov. Ivso, 

ἐκαλεῖτο κάλπη.} Vid. Pausan, in Elíacis. exinde MSS. 
τῶν δὲ ξυγίων, ἀπήνη" quod firmat Zausanias et alii. C. V. 
τῶν ζυγῶν d. Kvxnw. 

ἐκαλεῖτο κάλπη. MS. ἐκαλεῖτο δὲ χἄλπη. T. (dom ξυγιῶν, 
ἀπήνη. τὸ δὲ t. etc. Tila particula. τὸ fuit gorrumpendae voci 
ἀπήνη in ἀπήνητον. Hesychius: ἀπήνη, ἅμαξα" οἵ δὲ ζεῦγος 
ἡμιόνων. Ἐπ tam de Calpe, quam de Apene, ut scias quid 
fuerint, Pausaniam audire non ingratum erit ᾿Ηλιακῶν α. τῆς 
δὲ ἀπήνης καὶ κάλπης τὸν ν δρόμον, τὸν uiv? Ολυμπιάδι νομισϑέντα 
ἑβδομηκοστῇ, τὸν δὲ τῆς κάλπης τῇ ἐφεξῆς ταύτης κήρυγμα 
ὑπὲρ ἀμφοτέρων ἐποιήσαντο ἐπὶ τῆς τετάρτης ᾿θλυμπιάδος καὶ 
ὀγδοηκοστῆς, μήτε κάλπης τοῦ λοιποῦ, μήτε “ἀπήνης ἔσεσϑαι 
δρόμον. ὅτε δὲ ἐτέϑη πρῶτον, Θερσίου μὲν ἀπήνη Θεσσαλοῦ, 
Παταίκου δὲ ᾿4χαιοῦ τῶν ἐκ Δύμης ἐνίκησεν ἡ κάλπη. Ἦν δὲ ἡ 
μὲν, ϑήλεια ἵππος, καὶ ἀπ᾿ αὐτῶν ἀποπηδῶντες, ἐπὶ τῷ ἐσχάτῳ 
δρόμῳ συνέϑεον οἵ ἀναβάται ταῖς ἵπποις εἰλημμένοι, τῶν χαλινῶν, 
καϑὰ καὶ ἐς ἐμὲ ἔτι of ἀναβάται καλούμενοι. “διάφορα δὲ τοῖς 
ἀναβάταις ἐς τῆς κάλπης τὸν δρόμον τά τε σημεῖά ἐστι; καὶ ὦ ἄρσε-- 
vig σφίσιν ὄντες οἵ ἵπποι. , Aim δὲ οὔτε τὸ dvevg ἥματι οὐδὲν 
ἀρχαῖον,» οὔτε εὐπρέπεια αὐτῇ προσῆν, ἐπάρατόν͵ τε ᾿Ηλείοις ἐκ 
παλαιοῦ καὶ ἀρχὴν γενέσϑαι ἐν τῇ χώρᾳ τὸ ζῶον" ἦν γὰρ δὴ ἀπή- 
νη κατὰ τὴν συνωρίδα ἡμιόνους ἀντὶ f ἵππων ἔχουσα... Ex Polluce 
nostro vero discis non solum ἀπήνην, sed et κάλπην quoque 
mulorum fuisse, non equorum tantum, Quod autem ut 
obiter id addam, ἐπάρατον ait Pausanias, iam olim fuisse in 
Elide nasci mulum, de ea re vide Herodotum nostrum in 
Melpomene, cap. 50. Calpen vero et apud Z7eophr. περὶ 
λίϑων forte emendandum putat in suo Comm. ad gum libel- 
lum D. Furlanus, eo loco: φανερὸν δ᾽ ἐκ τούτων, ὅτε μιμεῖται 
τὴν φύσιν P tiyon. , τὰ δὲ ἴδια ποιεῖ" καὶ τούτων τὰ μὲν χρήσεως 
χᾶριν, τὰ δὲ, μόνον φαντασίας, ὥσπερ τὰς ἄλπεις. ita enim citat, 
et forte τὰς κἄλπας ait legendum ex Pausania et Polluce. 
sed bona satis ibi vulgata iam lectio τὰς ἀλιπεῖς. — loxo. 

ἀπήνητον.Ἶ Cum Eruditiss. Kuehnio superfluam illam 
syllabam τὸν delevi, ἀπήνη enim rectum est, nec aliter Co- 
dex Faickenburgii habet. Zindarus δὴν ἐπινίκιον Psaumidi 
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scripsit: τεϑρίππῳ, ἀπήνῃ καὶ πέλητι νενικηπότι" sed audi, 
quaeso, ut in ipsa ode id vates Thebanus efferat: 

ἵπποις, ἡμιόνοις τε, μοναμπυκυ- 
-b»3 3i € τε — i3 
Scholiastae vero ἀπήνη explicatur ἅρμα ἐξ ἡμιόνων ξευχϑέν. 
lubet ex eodem de certaminis huius primordiis, praecipue, 
quod ipsi non conveniat hac in re cum Pausania, locum ad- 
dere: εἰθισμένον δὲ ἵπποις ἀγωνίζεσϑαι, ᾿““σάνδραστος ἐπετήδευσε 
καὶ ἡμιόνοις ἀγωνίξεσϑαι᾽" χρόνος δὲ οὐ μακρὸς, ἀλλὰ δεκαετὴς 
τοῦτο διέλυσε" διελύϑη γὰρ περὶ τὴν ὀγδοηκοστὴν ἐννάτην ᾿Ολυμ- 
πιάδα. Discimus itaque ex hoc Scholiastae «Δεαπάγαδέμπε, 
quod tamen nominis mihi de vitio suspectum est, primum 
esse τῆς ἀπήνης et repertorem et institutorem; sed post ela— 
psos decem annos περὶ τὴν ὀγδοηκοστὴν ἐννάτην ᾿Ολυμπιάδα 
publico praeconio hoc certamen est abrogatum. si scribas pro 
ἐννάτην, τετάρτην, nullum erit hac in parte ScAo/iastae nos- 
tro cum Pausania dissidium, et certe haud raro propter si- 
miles literas utrumque numerum confusum reperi, attamen 
nihil temere immutem, quippe qui sciam in huius modi re— 
bus unanimem scriptorum consensum sperari non posse. si 
itaque cum decenni tempore stetisset τῆς ἀπήνης usus, abro- 
) onm est, eam Olymp. 79. institutam oportet, qua in re cum 

ausania noster Scholiastes non sentit. δεκαέτης autem .g9ó- 

voc non de singulis annis, sed de istis, quibus Olympici ludi 
celebrabantur, intelligendus est, quod patet ex iis quae ad 
odae inscriptionem habet commentator antiquus: γέγραπται 
ἡ dé τῷ Ψαύμιδι τεϑρίππῳ καὶ ἀπήνῃ καὶ κέλητι νενικηκότι 
τὴν ὀγδοηκοστὴν δευτέραν ᾿Ολυμπιάδα. Possem hac de re plura, 
nisi brevitati consulendum esset. Dex vide Οὐ, Saímasium 
ad Hist. Aug. Scriptores. 

καὶ τὸν ὄνον ἐπισάξαι.7 GI, ἐπίδαξον τὸν ἵππον, sterne equum 
et ἐπισεσαγμένος, Clitellarius, Xenoph. locus est lib. 11x. Ογγὲ 
Instit, p. 64. C. V. ὄνον ἐπισεύξαν στρωματίσαι ἔλεγον ὡς ' Hoó- 
δοτος. Herod. in Thalia, ἀσκοὺς ἐπέσαξε ἐπὶ etc, et in Clio, 
τὰς διφϑέρας ἐπισάξαντες ἐπὶ τοὺς ὄνους etc. clitellas, stramen— 
ta, oneraque alia quaevis imponere asino est ἐπισάττειν. Kugnx. 

καὶ τὸν ὄνον ἐπισάξαι. Pro καὶ τὸν ὄνον etc. MS. τὸ δὲ 
(quod mendae causa fuit vocis ἀπήνη) τῶν ὄνων ἐπισάξαι, 
στρωματίσαι ἔλεγον, ὡς Ηρόδοτος. Ξενοφῶν δὲ ἐπὶ ἵππον etc. 
auctius, ut vides. Locus Zerodoti forte hic est prima Musa 
cap. 194. τὰς δὲ διφϑέρας ἐπισάξαντες ἐπὶ τοὺς vovg, ἀπελαύ-- 
vovit ἐς τοὺς ᾿Δομενίους. Xenophontis autem locus iste, libr. 
11r. παιδείας " ἔργον μὲν νυχτὸς λῦσαι ἵππους, ἔργον δὲ χαλινῶσαι, 
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ἔργον δ᾽ ἐπισάξαι, ἔργον δ᾽ ἐπιϑωρακίσασϑαι. vel iste lib, rrr, 
Avafac. ἐάν τέ τις ϑόρυβος γίγνηται, δεῖ ἐπισάξαι τὸν ἵππον 
Πέρσῃ ἀνδρὶ, καὶ χαλινῶσαι δεῖ. ἴυκο. 

καὶ τὸν ὄνον ἐπισάξαι] Codex Falckenburgianus post ἐπι- 
σάξαν habet στρωματίσαι" scripserat forsan Pollux, καὶ τὸν ὄνον 
στρωματίσαι, ἐπισάξαι ἔλεγον" Grammatici illam vocem expo- 
nunt ἐπιφορτίξειν. At vero τῷ ἐπισάττειν est contrarium τὸ 
ἀποσάττειν" id verbi occurrit apud τοὺς ὁ Genes, xxiv. v. 52. 
xci ἀπέσαξε τὰς. καμήλους. in Hebraeo est; ta*5p33 nna" ca— 
melos onere liberos fecit. [Pollucis locus e MS. Palatino sic 
est constituendus: τὸ δὲ τὸν ὄνον στρωματίσαι, ἐπισάξαι ἔλεγον" 
ὡς Ηρόδοτος. Ex “ἀἀεπαϊ. ᾿ 

Πλάτων etc.] Desunt in MS. ITA. slo. ἐν ἑορταῖς. Iuxc. 


βαλλόμενον] MS. ἐπιβαλλόμενον c. quod pro vulgato β8αλ- 
λόμενον reponendum aio, Iuxc, 


βαλλόμενον] In textum retuli cum KueAnio ἐπιβαλλόμενον. 


τρίσιππον] C. V. và ἵππων ἐπιβαλλόμενον σημεῖον τρυσίπ- 
πειον à. Hesych. τρυσίππιον τὸν χαρακτῆρα τὸν ἀπὸ τῆς βουλῆς 
ἐν ταῖς δοκιμασίαις τοῖς ἀδυνάτοις καὶ τετρυμμένοις, ἵνα μηκέτι 
στρατεύωνται, τὸ παλαιὸν ἐκάλουν τρυσίππιον τροχὸς δὲ ἦν ὃ 
ἐπιβαλλόμενος χαρακτὴρ τῇ γνάϑῳω τῶν ἵππων. vid. eundem in 
ἵππου τροχὸς (et Zenob. Proverbia) ubi male legitur τρισίππιον. 
Eustathius in 1v. Odyss. τρύσιππον et τρυσίππειον affert, ubi 
videantur plura. Crediderim humaniores dominos etiam pri- 
vatim emeritis quasi equis signum rotae curulis in ipsa ma— 
xilla inusisse, ut omnibus testatum facerent, illos iam a gra- 
vioribus dimissos esse operis. “Ἵππου quidem γῆρας prover- 
bio notatur, ut contemptum et laborum plenum. et certe vul- 
gus hominum solet vetulos illos canterios plurimis modis 
divexare, et tam diu in vario opere detinere, donec ipsa 
pellis fiat ad omnia inutilis, sed non ita antiqui, vel enim 
levioribus adhibiti sunt equi senio debiles secundum illud: 

ἵππῳ γηράσκοντι τὰ μείονα κύκλ᾽ ἐπίβαλλε. 
Cornupedi vetulo circlos subnecte minores. 
Vel otiosi stabant ad plenum praesepe, oétae monito 
fruentes: 
Hunc quoque, ubi aut morbo gravis, aut segnior annis 
JDeficit, abde domo, nec turpi ignosce senectae, Kuxux, 

τρίσιππον] Vox corrupta. MS. noster τρυσίππειον. rectis- 
sime. vel si libet τρυσίππιον. Hesychius: τρυσίππεον, τὸν χα- 
ραχτῆρα τὸν ἀπὸ τῆς βουλῆς ἐν ταῖς δοκιμασίαις τοῖς ἀδυνάτοις 
καὶ τετρυμμένοις (ἵπποις ἐπιβαλλόμενον, ita supplevit in suo 
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Codice Sylburgius) iva μηκέτι στρατεύωνται, τὸ παλαιὸν ἐκάλουν 
τρυσίππιον. τροχὸς δὲ ἦν ὁ ἐπιβαλλόμενος χαρακτὴρ τῇ γνάϑῳ τῶν 
ἵππων. Adde et ex eodem Hesychio istaec: ἵππου τροχός" 
τοῖς γεγηρακόσιν ἵπποις ἐχάραττον ἐπὶ τὴν γνάϑον σημεῖον, vgo- 
χοῦ σχῆμα ἔχον" ἐκαλεῖτο δὲ τρυσίππιον. quamvis corrupte ibi 
τρισίππιον. Hesychii verba ita suppleta habet et H. Stephanus 
in suo Thesauro, ubi et Zustathium adducit, quem vide ad 
*Qóvcc. à, paulo longius a fine, qui et τρύσιππον trisyllabe, 
et τρυσίππειον τετρασυλλάβως ex Eupolide apud “εἰ, Dionysium 
adfert, ubi et disces δι᾿ ἐγκαύσεως huiusmodi σημεῖον factum. 
sed et alias equis generosis videtur inuri signum in femore 
solitum, Sic enim Znacreontis illud capio: 


ἐν ἰσχίοις μὲν ἵππον 
πυρὸς χάραγμ᾽ ἔχουσι. Ioxc. 


τροίσιππον] Kuehnius noster τρυσίππειον, quod eo praeeunte 
in textu restitui.  Ja/ckenburgii Codex τρυσίππιον, quod 
rectum quoque. Zymol. covoiznzsiov, ἔγκαυμα ἵππου γεγηρακό-- 
vog ἐπὶ τῆς γνάϑου, τροχοῦ Opotov* ἔγκαυμα, eaque de causa 
ZInacreon ode LV. πυρὸς χάραγμα. — Animalia vero sustinen- 
dis laboribus nata, cum ad segniores annos venissent, ab 
opere dimitti solebant, non possum non elegans ea de re 
exemplum producere ex P/utarcho de Solert. Anim, pag. 970. 
-Hecatompedum templum cum Pericles in arce Athenarum ae- 
dificaret, plures mulorum bigae lapides advectabant: τῶν συν- 
εἰργασμένων μὲν προϑύμως, ἤδη δὲ διὰ γῆρας ἀφειμένων ὀρέων 
εἷς κατερχόμενος εἰς Κεραμεικὸν, καὶ τοῖς ἀνάγουσι ζεύγεσι τοὺς 
λίϑους ὑπαντῶν, ἀεὶ συνανέστρεφε καὶ συμπαρετρόχασεν, οἷον 
ἐγκελευόμενος καὶ παρορμῶν" viden! mulum διὰ τὸ γῆρας ἀφειμέ- 
vov, laboris immunem propter senectutem, sed tu, lector, tam 
elegans, quale hic narratur, vetuli muli opus, quo honore, 
uove munere dignum censueris? populus Atheniensis pu- 
blica σιτήσει hoc ipsi facinus redhostiit. Hanc eandem his- 
toriam, aliaque quae huc spectant habet quoque Z/utarchus 
in JM. Catone pag. 5359. quem vero διὰ τὸ γῆρας ἀφειμένον 
Chaeronensis noster dicit, 4elianus τῶν ἔργων ἀπολυϑῆναι ait, 
lib, nimirum vr. de Ánimal, cap. 49. ubi hanc eandem ex 
"dristotele enarrat historiam. an PAilosophi locum, qui cor- 
ruptus plane ac mutilus extat lib. vr, περὶ ξώων ἱστορέας cap. 
24. prae oculis habuerit, dicere non habeo: videtur tamen. 
sed isti emaculando manus heic non sum admoturus, Notus 
et Horatii versiculus: 


Solve seuescentem mature sanus equum, — 
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NOT Vnecepecn . AME 
"Apio. δὲ] Desunt in MS. '49i6r, δὲ καί. ut et alterum 
xal. pro βοηλατεῖν mendosum MS. βοϊλατεῖν. luxc. εἰ 

εἶπεν. In MS. deest εἶπεν, Ιυνὸ, | 

ϑοπόλοι] Pro ὑοπόλοι MS, ὑοπῶλαι habet, nec improbem, 
quum statim sequatur et χοιροπῶλαι. luxo. | | 

εὔφορβοι) Znterpr. pastores boni. Eustath, est εὐτραφὴς, 
bene pastus. sed quicquid significationis fuerit, huc certe 
non quadrabit. si Εὔμαιος esset, nomen subulci apud ZZome- 
rum celebrati, facilein bonam partem accipi posset, at de 
KEuphorbo Homerico nihil tale proditum. Goss, συβώτης, su- 
bulcus, suarius, custos suum, pascendis suibus auctoratus. 
porculatoris officium describit CoZumel/a libr, vxrz, cap. 9. 
Caeterum videtur τὸ εὔφορβοι natum ex σύφορβοι, cum quis 
voluisset notare varietatem accentus in σύφορβοι et συφορβοί. 
Kuruw. ! 

εὔφορβοι] εὔφορβοι omittit MS. Et ea vox hic non qua- 
dret. Seberus noster ὑφορβοὶ in suis Notis posuit, ex con- 
iectura credo, ἘΠῚ mihi idem videtur, Iuxc, 

συφορβοὶ] ὑφορβοὶ, cvf. Sz». 

συφορβοὶ] Pro συφορβοὶ MS. συοφορβοί. utrumque re- 
ctum est. posses et pro priori εὐφορβοὶ legere συφορβοὶ, et 
hic recipere συοφορβοὶ MS. Iuxc. 

συβώτρειαι] nterpr. porcorum greges, malim sübulcae, vid. 
1v, 56. Kuzuw. 

συβώτρειαι] MS. mendose συβότριαι. pro vulgato malim 
tamen συβώτρια, sine diphthongo. sic supra 1v, 56, συβώτρια 
in vulgatis, Iuxc. i | 

ὡς ᾿άριστ. ἐν "29.] Desunt in MS. ὡς '4giar. ἐν “Ὥραις. 
καί. Iuxc. ; 

vec etc.] MS. ὕες, σύες, y. accentu forte rectiore. Ioxc. 

μετάχοιρα] C. V. μεταχοίρια, quos scrofa porcos ultimo 
effudit exiles et minores aliis: ὀψίγονα καὶ λειπογάλακτα Eu- 
stath. vocat. Kvruw. 

μετάχοιρα ] MS. [καὶ μεταχοίρια. pariter bene μεταχοίρια. 
sed xai tamen non;recte invehas. τὰ ὀψίγονα καὶ μικρὰ namque 
τῶν ὑῶν ita dicta ait, ut et supra r, 251. et v1, 55, ἴυνο. 

μετάχοιρα] Vide Zfristot. de H. A. lib. vr, c. 24. 

συφεὸς, ὑφεὸς etc.] Ita MS. συφεος, ὕφεος, 6vgpsog, χοι- 
ροκομεῖν, καὶ χοιροτροφειν ὁ δὲ συφξος καὶ πλέγμα τι etc. Sed 
vulgata non mutanda facile. σύφοι enim et χοιροκομεῖα etiam 
supra r, 251. et infra x, 159. malim tamen συφὸς oxytone hic, 
ut MS. infra 1x, 16. habet, sicut συφεὺς et συφετὺς, ibid. Iuxc, 


, 
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᾿συφεὺς, ὑφεὸς etc.] χοίρων μάνδρας Schol. Hom. ad Od. x. 
explicat. Paulo post, σύφος καὶ πλέγμα τι: reposui συφὸς 
oxytongs, nam praeter Jungermannum ita quoque habet 
Falckenburgius, | 
AT | 188. : ! 

᾿μηναγύρται] lidem μητραγύρται" quod iustis diebus men- 
sis stipem Matri Deum cogerent. Cicero lib. xx. de L. L.. 
Matris Idaeae famulos vocat, Kvzuw. 

ὕρται] Henr. Stephanus crucem bic fixit in suo Co- 
dice, In Thesauro tamen de hisce ex Hesychio, Suida et 
Eusebio quaedam collegit. mihique metragyrtas reponere quum 
primum haec legerem videbatur: quod iam facere vix dubita- 
rem, quum videam MS. nostrum clare habere μητραγύρται. 
IuxcERM. 
μηναγύρται] Occurrit et haec vox apud Clem. “θα. Protr. 
neque veteres Lexicographi eam omisere; qua de causa de 
μητραγύρταις nom est opus cogitare. Observo autem de his 
vocibus μηναγύρτης et μητραγύρτης, alteram aliquando alterius 
occupasse locum. Origen. contra Ce/sum lib. τ, pag. 9. χαὶ 
ἐξομοιοῖ τοὺς ἀλόγως πιστεύοντας μητραγύρταις καὶ τερατοσκύποις, 
μίϑραις (malim, μεϑριακοῖς) τε καὶ σαββαδίοις etc. olim in hoc 
loco μηναγύρτης extitit, ut colligi potest e versione Ziufini, 
Et qui secundum se credunt, menargyrtarum simillimos facit: 
recte viri eruditi emendant, rmenagyrtarum. putabam ali— 
quando: menargyragyrtarum μηναργυραγυρτῶν, qui men— 
struam stipem colligunt: sed melioribus cedo. "Tu vero obi. 
ter hic τερατοσκύπους observes, quos et Po//ux recenset. De 
μητραγύρταις vero en, lector, elegantem ex JMenandri Hypo- 
bolimaeo locum: 
οὐδείς μ᾽ ἀρέσκει περιπατῶν ἔξω ϑεὸς 
μετὰ γραὸς, οὐδ᾽ εἰς οἰκίας παρεισιῶν 
ἐπὶ τοῦ σανιδίου μητραγύρτης. ---- 
ἀγυρτικὴ] Gl. ἀγυρτικὸν, circulatorium. sic et ἀγυρτικὴ, 
circulatoria; ἀγερμὸς, áeruscatio; ἀγείρειν, aeruscare. Gloss. 
aesculare, χαλκολογεῖν. C. V. &yvouóc. Koznuw. 
ἀγερμὸς] Pro ἀγερμὸς MS. ἀγυρμὸς habet. quod itaque 
malim. Iuxc. 
aysígety.] Post ἀγείρειν in MS. haec, quae vulgo inferius 
etc. habes, sequuntur: τερασχύποι, τερασχοπικὴ, τερασκοπια- 
τερῶν, ὑπόκρισις, τερατολογία, τερατολόγω φύσει. εἴποις δ᾽ ἂν 
καὶ τερατολόγῳ ἀνδρὶ, τερατογονία τερῶν ὑποκριταί. ἀφ᾽ ὧν μάν- 
τεις etc. ea infra cum vulgatis excutiemus. Iuxc. 
μάντεις C. V. praeponit quae sequuntur paulo post, 
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hunc in modum: τερασχύποι, (leg. τερατοσκόποι) τερασκοπικὴ 
(leg. τερατοσκοπικὴ) τερασκοπία, (leg. τερατοσκοπία) τερῶν. ded. 
κρίσις, τερατολογία. τερατολόγῳ φύσει. εἴποις δ᾽ ἂν καὶ τερατολύ- 
79 ἀνδρί. τερατογονία, τερῶν ὑποκριτὰς, ἀφ᾽ ὧν μάντεις, dÀgi- 
τομάντεις, νυχτομάνται, ἀστερομάντεις etc. τερῶν contractum ex 
τεράτων᾽ “ερατογονία, prodigiosi partus, vel fictio monstrorum, 
et τερῶν ὑποκριτὴς est simulator et quidam miraculorum quasi 
histrio, vid, infra ad segm. seq. ἀλφιτομάντεις recte legitur 
pro vulgato ἀμφιμάντεις" dein, νυχτομάντεις, vel quod ma- 
lim, νεχυομάντεις, qui manes evocatos incantamentis consulunt 
de rebus futuris, Non dubito futuros, qui lecturi sint, γαστε- 
ρομάντεις pro ἀστερομάντεις. Kukmw. 

ἀμφιμάντεις ἯΙ sane non tantum falsi vates, sed plane 
nulli sunt, MS. noster ἀλφιτομάντεις. quod restituendum 
nostro Po/luci. Hesychius: ἀλφιτόμαντις, ἀλφίτοις, pop 
v5. luo, 

ἀμφιμάντεις Pro hac voce, quae nulla est, in textu 
emendavi ἀλφιτομάντεις, ad fidem MSS. ii erant qui ex strata, 
igni iniecta, aut etiam pullis proiecta farina seu polenta fu- 
turorum notitiam venabantur. eorum, ut et ἀλευρομαντέων 
est mentio apud .4e/ian. de H. A. lib. vir. cap. 5. quem vide. 
praeter haec autem vatum genera, quae a nostro Po//uce me- 
morantur, plures fuere alii, qui ex variarum rerum autstatu 
aut eventu de futuris consulentes monere solebant, ita πυ-- 
ρομάντεις, καπνομάντεις, ἀερομάντεις, ἐνοπτρομάντεις, γραμμα- 
τομάντεις, φλεβομάντεις, ὀνοματομάντεις, ὀμφαλομάντεις, ὑδρο- 
μάντεις, νεκρομάντεις etc, horum omnium in antiquorum scri- 
ptis est mentio; sed eos hac vice nominasse sufficit. 

ἀστρομάντεις In MS. deest ἀστρομάντεις. et pro νυχτομάν- 
τεις MS. νυχτομάνται. Hesychius saltem habet: γυχτίμαντις, 
μάντεως εἶδος. nisi et is νυκτόμαντις scripserit, Iuxc. 

στερομάντεις ] Leg. στερνομάντεις ex lib. 1r, segm. 162. 
Hesych. ᾿Εγγαστρίμυϑος, τοῦτόν τινὲς ἐγγαστρίμαντιν, οἱ δὲ στερ- 
νόμαντιν λέγουσι. φησὶ δὲ περὶ τρύπου τῆς μαντείας καὶ Πλάτων 
ἐν τῷ Σοφιστῇ. τούτων ἡμεῖς πάντων ἢν καλοῦμεν, leg. ἐγκαλοῦμεν. 
hos omnes, inquit, z0s in crimen iudiciumque vocamus vel ac- 
cusamus, Loquitur Zesych, ut Christianus. Quam se torse- 
rint viri docti in huius loci emendatione, videre est in 7Zac- 
kiana Editione Hesychii. Locus vero Z"/atonis mihi est pag. 
109. Kvznux. 

στερομάντεις] Id statim corruptum vidi, et στερνομάντεις 
gestiebam reponere: qualem et supra noster MS. nominavit 
it, 162. Sed MS. noster aliud genus adhuc habet, nempe 
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ἰστερομάντεις Scribens hoc loco pro vulgato στερομάντεις. 
luxcERM., ; 
᾿ς στερομάντεις] Kuehnius noster emendat στερνομάντεις" sed i 
ομάντεις habet MS. Jungermanni nostri: verum est prae- 
cessisse ἀστρομάντεις ; sed inter ,ἀστρομάντεις et ἀστερομάντεις. 
ea est differentia, quae inter ἀστὴρ et ἄστρον. ἀστρόμαντις. 
qui e signis coelestibus vaticinatur: ἀστερόμαντις vero, qui 
ex singulis stellis, earumque συναστερισμῷ futura praedicit; 
adeo ut utraeque voces in eadem periodo morari possint sine: 
ulla repetitionis specie, quapropter Codicis MS. ductum se- 
cuti in textu ἀστερομάντεις emendayimus. 
σφονδυλομάντεις] F'aticinantes girgillo, verticillo, rlombo,: 
quem versabant incantantes,  Kuruw. 
᾿ἀλευρομάντεις.] ἀλευρομάντεις, κοσκινομάντεις sunt vatici- 
nantes per farinam, per cribrum. ἀλευρομάντεις, κριϑομάντεις 
recenset Clemens in Protreptico. Kvzzx. 
ἀλευρομάντεις.} De his vid. libellum Avi mei de Divina-: 
tionum generibus, ubi et de aliis quibusdam eiusdem farinae. 
praestigiatoribus, Iuxc, 
κοσχινομάντεις] De his Theocritus Idyll. 11x. Furgiinio- 
graphi in proverbio, zooxívo μαντεύεται. Vide Deirium.i in 
disquis. Magicis. Kvznux, 
κοσκχινομάντεις}] MS. κοσκινομάντεις, καϑάρτριαι. quae vox 
in vulgatis non adparet, ab ea tamen mox χαϑαρταί. ubi et- 
iam locus forte aptior huic καϑάρτριαι, sicut ibidem d ἀπομά- 
ται; ἀπομάκτριαι iunguntur. Iuxc. 
δὲ eio. Φιλιππ. etc.] Omissa sunt in MS. ista δὲ eio. du. 
Máy. à. ἐν 4và. ὁ. à. Lydorum vero Magnetis Comici mentio 
et apud Suidam in M&yvgg. Ioxc. 
δὲ slg. Φιλιππ. etc.]. Tu vide pauca de Magnetis Lydis; 
sed erudita, prout in hisce rebus est versatissimus, disseren- 
tem JBentleium in Epistola ad JoÀ. JMillium,: quam Miralee 
Chronologo subiecit. : 
ἀναλύταις.] Interpr. καὶ ἀναλύταις, quod probo. gen enim 
sunt ἀναλύταιν alii vero ὀνειρομάντεις. ἀναλύται erant, qui in- 
cantatos defixosque aliis contrariis incantationibus resolve-: 
bant. vid. Zesych. in ἀναλῦσαι, . JDe qua ἀναλύσει plura Deo. 
volente Paralipomenis in Athenaeum. Kvznux. 
ὀνειροκρίται] C. V. καϑάρτριαν ὀνειροπόλοι etc. Κυεῆν. 
ὀνειροκρίται  Νῖ5. ὀνειροπόλοι,, ὀνειροκρίται; "i in- 
verso. (luxc. 
ὀνειροσκύποι] Deest in MS. ὀνειροσχύποι. illud. dove 
vero, quod Seberus edidit; ab ΕἾ, Stephano est ita in.suo Co- 
Pollux Vol, V. L1 
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dice repositum, etin MS. nestro pariter est idem οἰωνισταὶ, 
ne ullus amplius dubitandi locus sit. Iuxc. Marsasiut 
οἰωνιόταὶ} E not. Sy/b. pr. edit, οἰωνηταί. Sz». 
ὀρνεϑοσκόποι] MS. ita: οἰωνοπόλοι, ὀρνυϑοσκόποι, μάν-- 
τεις, ἐπόρνισι, φιλοϑύται, omisso ϑύται, quod supra etiam ha-. 
buisti 1, 16., Sed quid sibi vult MS. μάντεις, ἐπόρνισι ᾽ an ex- 
plicat. οἰωνοπόλους et scribendum sane μάντεις ἐπ᾿ ὄρνισι, 
quamvis illud μάντεις plane abesse velim, vel legere potius :: 
οἰωνομάντεις, ἐπ᾿ ὄρνισι.  Phrasis vero ἐπ᾿ ὄρνισι prorsus ad. 
rem hanc pertinet, et tale quid ex P/utarchi Camillo adferunt ; 
ἐπ᾽ ὄρνισι διαμαντευόμενοι καϑέζονται, | Sic ἐπ᾿ ὄρνεις ἱέναι, εἰς. 
ὄρνις εἰσιέναι, pro eo quod est πρὸς μάντεις, εἰς μαντείας, di- 
xisse veteres, docebit te eleganter et erudite, utomnia, Hein- 
sius noster crepundiis Si/ianis ad extremum librum 111, Pu- 
nicorum. luxe, AS wi s 
φιλοϑύται] Id est, superstitionibus et sacris faciendis 
nimis dediti, aliter φιλοϑύτης dicitur 44brahamus. Patriarcha 
apud Cyrillum contra Julian, eumque ἀϑύτοις ét κακοϑύταις. 
opponit. Kuvrmw. 
ἐξηγηταὶ}. Teles illi Telmisses apud Herodotum Κλειοῖ 
cap. 70. αὐτίκα δὲ ἔπεμπε ϑεοπρύπους ἐς τοὺς ἐξηγητέας Τελμισ- 
σέων. qui ὑπεκρίναντο Croeso de portento, quod illi acciderat. 
καϑάρται vero paroxytongs etiam MS. hic, ut et supra 1, 106. 
IuxczERM. 
ἀπομάκτριαι ]. Expiatrices, ἀπομάξομεν. expiabimus, ab- 
stergemus,  Kvznw. 

&xopáxrQuu] Deest ἀπομάχτριαι in MS. Vide vero de his 
mulierculis et verbo ἀπομάττειν in hac significatione Casau- 
bonum τὸν πάνυ in Comm, ad TÀeopAr. Character. ad extrema. 
verba cap. περὶ δεισιδαιμονίας.  Iuxc. | 

189. 
τερατοσκοπία] Haec usque ad ἀφ᾽ ὧν absunt a C. V. 
KvznN. D 3 
τερατοσκοπία] τερατοσκοπία etc. τερῶν desunt in MS. hoc 
uidem loco, qui ea modo habuit ubi adscripsi, et inde in 
vulgatis quaedam examinemus, Etstatim ex MS, haec longe 
auctíora ita eficienda, quamvis in MS, hae voculae una syl. 
laba defectae τερασχύποι etc. perscriptae sint, Sicitaque hic: 
supple ex MS. τερατοσχύποι;, τερατοσκοπικὴ . τερατοσκοπία, τε-- 
ρῶν ὑπόχρισις. ita distinguendum, quamvis MS. τερῶν, ὑπύ-, 
xoiGig habet. nam et mox recte habebis ex eodem MS. τερῶν" 
ὑποκριτὰς, et paulo ante ὀνειράτων ὑποκριτὰς JVoster dicebat. 
chius: ὑποκριτὴς, μάντις. | At scripturam quoque in istis: 
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hanc, τερασχόποι, τερασκοπικὴ, τερασκοπία, ut in MS. hic ex- 
tat, nolim plane condemnasse videri: permittam potius aliis 
id facere. invenio enim apud fesychium etiam suo ordine: 
τερασχύποι, ὀνειροκρίται. et iterum suo: τερατοσκόπος, μάντις, 
σημειωτικός. Graecos inl xxxvirt, ostentum de Κ΄. S. osten- 
tum vertere vígec* indeque /ul, Polluci τερατοσκοπίαν esse, 
artem quae portentorum scientiam profiteatur. τερατοσκόπον, 
interpretem portentorum, Festo prodigiatorem, adnotat ad il- 
lam legem Οὐ. Fornerius. loxc. gib 

τερατολογία. Adde ex C. V. ut supra dictum, τερατολόγῳ 
φύσει" εἴποις δ᾽ cv etc. ut supra. Kuzmw, | 

τερατολογία. Rursum ex MS. supplendum: τερατολύγῳ 
φύσει" εἴποις δ᾽ ἂν etc, puto vero eum ad Z/atonis locum re- 
spexisse, quamvis in eo alio casusit: nempe in PAaedro, ubi 
Hippocentauros et Pegasos nominans addit: xol ἄλλων ἀμη- 
χάνων πλήϑει τε xol ἀτοπίᾳ τερατολύγων τινῶν φύσεων. Potest 
et in altero τερατολόγῳ ἀνδρὶ, ad eundem Z/atonem respicere; 
locus tamen haud ad manus; certe infra 1x, 147. τερατολόγος; 
ait, ἐκ τοῦ Πλάτωνος. Iowc. n 

τερατολογία.] Praeeunte doctiss. KueLnio huic voci sub- 
ieci, τερατολύγῳ φύσει. : 

' περατογωνία τερῶν. ] Legi queat τερατολογεῖν; quo Diodor. 
Sicul, et Lucianus utuntur. vel τερατολογίαν τηρῶν. Referas 
et huc, τερατουργὸς, quod apud PAZ. et Lucianum. ltem 
τερατουργία ex eodem Luciano, D. H. 8:85. 

4tgatoyovío τερῶν.] ieg. Salmas. τερατολογώτερον, malim 
τερατογονία, monstrorum. procreatio. Kuruw. 

τερατογωνία τερῶν etc. ] Mendosa haec, et in quibus emen- 
dandis viri doctissimi, quod pace ipsorum eruditionis dicam, 
frustra laborarunt. nec ego gry mutirem, nisi MS. me iuva- 
ret. ex eo ita haec restituo fidenti manu: τερατογονία, τερῶν 
ὑποκριταί. ἀφ᾽ ὧν καὶ τὸ τετερατεῦσϑαι. Et τερατογονία, mon- 
strosus partus erit sive foetus. τερῶν ὑποκριταὶ se referunt ad 
suam τερῶν ὑπόκρισιν modo ex MS. allatam. τετερατεῦσϑαι vero 
olim ita correxeram in Codice Po//ucis ; quamvis id in MS. de- 
sit, certe pro vulgato τερατεῦσϑαι, sic, vel τερατεύεσϑαι emen- 
dandum erat. sed illud malim, primumque τε a negligenti 
scriba facillime potuit omitti, Iuxc. 

τερατογωνία τερῶν.] Ita vulgo inepte; nos ad MSS. fidem 
et Doctiss, Kuehnii emendationem τερατογονία restituimus. 
In ceteris emaculandis Eruditiss, ungermazni lectionem sum 
sequutus, Prior. edit. τερατ. 89. ἀφ᾽ Qv x. τ. v. ὑποκριταί. 

τερατεῦσϑαι) Leg. τερατεύεσϑαι, miracula eis fingere, 
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exponere, ὑποκριταὶ pertinet ad praecedens τερῶν, uti patet 
ex C. V, sic antea ὀνειράτων ὑποχριταί. Jesych. ὑποκριτὴς, 
μάντις etc. adeoque non simu/ator intelligitur, sed potius va- 
ticinator, qui consultoribus de portentis, de somniis respon- 
det, ὑποκριϑῆναι enim eidem esychio valet ἀποκριϑῆναι, re- 
spondere, confer Thomae Eclogas in ὑποκρίνομαι. Kunw. 
τερατεῦσϑαιἿ τερατεύεσϑαι cum. Kuehnio nostro emendavi, 
Sevuoromoi0g] Vid. fuf. Caes. Bulenger. de Theatro lib. 
1cap. 90. Szs. : ; 
ϑαυματοποιὸς] MS. ϑαυματοποιοὶ, plurali, ἴυκο. 
ϑαυματοποιὸς  Ηοταπι praecipua fuit ars, mirando plane 
modo corpus inflectere, diversisque λυγισμοῖς membra com- 
movere: ϑαύματα ἐπιδεικνύειν tum dicebantur, siquidem hoc 
mobilis artificii genus omnium, popelli praecipue animos 
admiratione defigebat, ZesycA. Θαύματα, ἃ oí ϑαυματοποιοὶ ἐπι- 
δείχνυνται. — Elegans est hac de re, quem ponam, Zyrii locus 
διαλ. 19 * of τὰ ϑαύματα ἐπιδεικνύμενοι ἐκκλώμενοι καὶ στρεβλού- 
μενοι τὰ σώματα. Sed ne mihi ϑαυματουργοὺς cum ϑαυματο-- 
ποιοῖς confundas, quod fecisse quosdam animadverto: nam 
ϑαυματουργοὶ proprie, qui opera AMechanica  conficiebant, 
ita dicti διὰ τὸ ἔχπληκτον τῆς ϑεωρίας. in primis vero id est - 
intelligendum de αὐτομάτοις ita vocatis, quae publico con- 
'spectui artifices Mechanici olim solebant exponere. neque 
sane his quicquam ad incutiendam cuivis, imprimis ignoran- 
tibus, admirationem est aptius, huius autem rei auctor mihi 
est Hero Alexandrinus. Prius tamen, quam discedam, ele- 
gantem notabo locum de εὐμηχανίᾳ, quam vocem Pollux 
mox habet, e Maximo Tyriol. c. accesserat quidam ad Per- 
sarum regem, τέχνην τινὰ ἐπιδεικνύμενος διαφέρουσαν εὐμηχα- 
vío* ἁμάξας τινὰς ποιούμενος μικρὰς στρογγύλας κατὰ βελόνης ὁρ- 
ϑίου πόῤῥωθεν ἀφιεὶς, τῆς βελόνης ἄκρας ἐτύγχανε. Cosm, Ῥαο- 
cius: offulas parvas rotundasque. videtur itaque pro ἁμάξας 
legisse μάζας, ut et Leopardus; quam bene, non iudico. no- 
bis imperitior librarius e voce σφαίρας male forsan scripta 
procudit totas ἁμάξας. id itaque vocis nobiscum restitue, 
ϑαυμάτων δημ.] MS. ϑαυμάτων δημιουργία, omisso μήχανο- 
ποιός. Iuxc. 
βιομηχανία  7πέενρν, virium experientia. mihi videtur 
hoc vocabulo designari πορισμὸς τῶν πρὸς τὸν βίον, compara- 
tio eorum quae ad vitam sustentandam pertinent. unde et aui- 
mal quod facile sibi quaerit cibum, dicitur εὐμήχανον τῶν εἰς 
βίον. Kurux. 


VIL 190. : 533 


βιομηχανία 1 Pro βιομηχανία MS. βιομήχανοι, Utrum ita- 
que iam dixerit Zn£ipAo? Ἰυκο. SURE TAS 

- σκηνοποιοὺς Οὐ. V. σκηνικοὺς legit. Kuzuw. 

σχηνοποιοὺς) MS. ita: καὶ σκηνικοὺς of παλαιοὶ ὠνόμασαν. 
Post quae in MS. novum caput sequitur, praefixo hoc titulo: 
περὶ γελωποιοῦ, καὶ κυβερνητῶν, καὶ ἑτέρων διαφύρων ἐπιτηδευ- 
μάτων. Iluxc, ὶ 

σχηνοποιοὺς] Cum omnibus MSS. Falckenburgii Codex 
σχηνικοὺς habet. | 

; 190. ᾿ 

γλωττοποιὸς , καὶ γλωττ. xol yAotr.] Hic incipit iterum 
C. A. C. V. γελωτοποιὸς, γελωτοποιεῖν, γελωτυποιοῦντες. sic et 
Salm. MSS. G4. γελωτοποιὸς, scurra, ridiculus. posset et dici 
mimus, ridicularius, pantomimus. JPantolabus scurra, Ho- 
rat, Satyr. 0.  Kuxux. 

γλωττοποιὸς, καὶ γλωττ. καὶ γλωττ. ] Ita MS. γελωτοποιὸς, 
γελωτοποιεῖν, καὶ γελωτοποιοῦντες, ὡς Ξενοφῶν. quae non du. 
bito, quin veralectio, et Po//ucis restituenda. γλωττοποιὸν 
et de ea tam multa, plane inepte hic intruserunt, dixerat 
enim iam de eo eiusque sodalibus supra ZoZ/ux segm. 155. 
Lectionem MS. quamvis non amplius opus confirmatione, 
etiam verba Xenophontis iv συμποσίῳ satis firmant, quae 
Noster respexit, ut statim initio eius symposii, de eo qui 
non minimam in eo personam gerit, Φίλιππος ὃ γελωτοποιὸς 
occurrit. Et inferius: σύ γε μὴν, δηλῶν. ἔφη ὁ «Αύκων τὸν 
Φίλιππον, ἐπὶ τῷ γελωτοποιεῖν μέγα φρονεῖς; ubi post est εἴ 
γελωτοποιία. habes et infra 1x, 140, et 149, γελωτοποιεῖν et 
γελωτοποιία " et γελωτοποιός. quamvis ibi σχληρότερον vocet 
verbum γελωτοποιεῖν, et malit γέλωτα τίϑεσϑαι.  Iuxc. 
(s γλωττοποιὸς, καὶ γλωττ. xol γλωττ. lta vitiosius habuit 
editio Seberi, quam praecedentes aliae; in iis enim omni- 
bus est γλωτοποιὸς etc. per simplex z, quod veram lectionem 
propius accedit. restitui autem, ducem sequutus CZ, Kueh- 
nium, iu textu, γελώτοπ. γελωτοπ. et γελωτοποιοῦντες" eae 
enim voces materiae, quam Po//ux noster tractat, apprime 
conveniunt, Hoc autem hominum genus mensis veteres 
adhibere solebant, ut prolatis in medium iocis risum exci- 
tarent, convivasque exhilararent; eaque de causa eleganter 
"dmbrosio ad Ps. 1, iocorum ministri dicuntur. 

γλωττοποιεῖν 1 Hic sequitur in C. A. ἐχπωματοποιοὶ γραμ- 
ματιδιοποιὸς κυβερνῆται πρωρήται d. v. πορϑμεῖς νεουλκοὶ etc. 
Salm, MSS. γραμματοδιοποιύς. Κύυξην, 
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IuxcERM. 

δὲ, 0g. AME. ] Desunt in MS. δὲ 0g. A4£&. xol. — Ioxc. 

γραμματιδιοποιὸς  ϑιρτα 1v, 19. not. Sz» ὁ 

γραμματιδιοποιὸς) MS. habet γραμματιδιοποιὸς, ut Sebe- 
rus noster edidit, non ut antea vulgati, γραμματιδύποιος. 
Illum titulum meliorem esse vidit et LEER i noster vir. 
Athen, 6. quem vide et de eius ratione, ἴυνο, 

"Anolioóggov.] Deest in MS. "4z011oddgov. Iuxo. 

πρωράται] Mendose MS. προωράται. — Ivxo. 

πρωράται] Zroreta est in Glossis πρωρήτης, et apud 
Plautum in Aud, tu vide, sis, Nostrum lib. x, 95. et cap. 
51. huius libri, ; 

στρογγυλοναύτας) 4nterpr. nautas turbinarios, mallem, 
nautae rotundae navis, id est, ordinariae, cui opponitur 
longa navis, quae militaris erat. veovxol, remulco trahentes 
navem,  KvknN, 

στρογγυλοναύτας] MS. στρογγύλοναύται. quo pacto tamen 
potius scribendum, στρογγυλοναῦται. — luxc. 

γναυτίδας, etc.] MS. ναυτίδας, πορϑμεῖς, vsoAxol. omisso 
πορϑμίον. Pone vero post ναύτιδας, sive vovríüag, punctum 
in vulgatis. quae enim sequuntur, non ad 7Aeopompum per- 
tinent, sed reliqua officia nautica explicare pergunt, Quod 
ad νεολκοὶ, sicut hic MS. infra tamen νεωλκοῦ ut vulgati ha- 
bet, Iuxo, 

᾿ ψαυτίδας, etc.] Ex lungermánni mente στιγμὴν huic voci 

subieci, cuius ratio est liquida, | 

τὰ δὲ τῶν νεῶν ξ.} MS, τῶν νεωλκῶν ξύλα, οἷς ὑποβληϑεῖ. 
Got καϑελκ. αἵ v. φαλάγγια, καὶ φάλαγγες. Pro φαλάγγια, quod 
sic et infra x, 148. prior. edit. φαλάγγαι. 888. 

τὰ δὲ τῶν νεῶν E.] C. Α, τὰ νεουλκῶν ξύλα olg v. καϑέλ- 
xovru, etc, ita et C. V. nisi quod νεολχῶν habet. φάλαγγας 
Caesar. lib. xv. de B. G. scutulas dixit, Salm. ὑποβληϑεῖσαι. 
KvEHN. - 

τὰ δὲ τῶν νεῶν E.] MS. τὰ δὲ τῶν νεολκῶν ξύλα, οἷς ὕπο- 
βληϑεῖσι καϑέλκονται etc. melius vulgatis: ita ut et Seberi 
MS. credo habuisse, certe νεωλκῶν, quod etiam in ug. MS. 
clare fuisse testatur Seberus noster, pro vulgato νεῶν hic 
vix dubitem reponere. infra x, 148. ait: νεωλκοῦ δὲ σκεύη, 
φάλαγγες, φαλάγγια. — Ioxc. 

τὰ δὲ τῶν νεῶν £.] Dubitemusne unanimi MSS. consensu 
adiuti in textum referre νεωλκῶν ὁ νεωλκοὶ, qui subducendis 
navibus se locabant; eorum instrumenta, seu ξύλα, quibus 
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naves subducebant, φάλαγγες et φαλάγγια" védé ὑπερείσματα 
exponunt Hesych. e& Zitymologus. et haec quidem indubia 
est emendatio. 
᾿ φάλαγγες etc.] MS. alio ordine: φαλάγγια xol φάλαγγες. 
Vide de his phalangis Turnebum xxvri Advers. 94. et 
Cruquium ad x. Odar. 4. Horatii verba ista: Trahuntque 
siccas machinae carinas, luNG. | 
191. RIDE 
χαμουλκοὶ  Ο. A. coniungit χομουλχοὶ μηχαναὶ Ow ὧν 
εἰλάσκοντο etc. Gl. χαμοῦλκος, trahi (leg. trabae) Saim, χες: 
μοῦλκοι. confer J4thenaeum lib. v. cap. 10. pulvini lsidor. 
lib.xrx. cap. 9. Κυξην. 
χαμουλκοὶ } De his vid, Turnebum eodem lib. xxvi. 
Advers. cap. 24.  Iuwc, 
χαμουλκοὶ] Locupletius aliquantulum Za/ckbenburgii no- 
stri Codex habet: gau. p. ὃ. ὧν εἴλκ. ὀλκοί" forsan καὶ 0Àxol, 
ut ὀλκοὺς Pollux et χαμουλκοὺς easdem machinas esse voluerit 
indicare, vulgatam tamen praetulerim, de χαμουλκχοῖς vero, 
ut et φάλαγξι, pluscula reperies penes eos qui Jul. Caesarem 
illustrarunt. [Quam pulchra videatur haec ZaZckenburgiani 
Codicis lectio, plenius et accuratius enarravi ad libr; x, 154. 
quae sunt legenda. x J4ddendis] . 
καὶ ἡ μὲν ovxéni πὶ. ν.] C. V. ἢ piv οὖν ovx ἐπιπλέουσα 
(leg. ἔτε zx.) νεωλχημένη, ἡ δὲ διωψυχομένη étc. ita et Sam. 
legit, vid. supra lib. 1, 121. γεωλκεῖσθαι dicitur navis cum 
iau fatiscens etsenio quasi futilis in terram vel navalia sub- 
ducitur, non ampliüs in mare deducenda. ἐνεωλκήϑη Athenaeus 
hoc sensu dixit de navi maxima Hieronis lib. v. cap. 11. 
quod non cepit Da/echamp. at διεψυγμένη dicitur illa, quae 
subducitur. ad tempus. breve ut siccetur refrigeturque, mari 
dein restituenda, Kurz, 
καὶ ἡ μὲν οὐκέτι zÀ. v.] MS. ἡ (sine καὶ) μὲν οὖν ovx ἐπι- 
πλέουσα v. νεωλκημένη " ἡ δὲ διαψυχομένη, ἀνειλκυσμένη. quam 
lectionem et quasi distinctionem notabis, quamvis tamen 
οὐκ ἔτι πλέουσο malim legere potius cum vulgatis, quam ovx 
ἐπιπλέουσα, ut MS. habet, διαψυχομένη placet, a quo verbo 
et supra τ, 121. διεψυγμέναι. — Videtur autem quum haec 
scripsit, ἡ δὲ διαψυχομένη, ἀνειλκυσμένη, ista TAucydidis 
verba respexisse libr, vir. Ξυγγραφῆς in epistola Aciae ad 
"Athenienses: τὰς μὲν ydg ναῦς οὐκ ἔστιν ἀνελκύσαντας διαψύ- 
ξαι etc, conqueritur itaque naves διαβρόχους et corruptas esse. 
iuNGERMW. 
χαὶ ἡ piv οὐκέτι πλ. v.] Aliter paululum, an melius, eru- 
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diti iudicabunt, in Codice Falckenburgiano, in quo sic legi- 
tur: xol ἡ μὲν οὐχέτι nÀ. v. v. ἡ δὲ διαψυχωμένη, ἀνειλκυσμένη. 
lta et alii Codices MSS. quibus usi sunt Commentatores JVo-. 
stri, mihi tamen prae hac lectione vulgata placet; nam et 
illa navis quae in terram subducebatur, ut siccaretur, tam 
potest dici νεωλκχημένη, quam ἀνειλλυσμένη. ut paucis dicam, 
navis in terram subducta tribus his vocibus designatur, quam- 
vis et diversum rei scopum indicent,  [Zfeóreget φροντίδες 
σοφώτεραν, prudentissime scripsisse Euripidem accepimus, 
nec quisquam est, qui,non quotidiano rerum usu veritatem 
istius sententiae perdiscat; id mibi contigit in huius loci 
consideratione; cum enim vulgata lectio ante MSS. scri- 
pturam olim placuerit, iam nunc venustissima videtur Co— 
dicum scriptura, et in textum recipienda, ipsa de re non 
pauca possent a me notari, sed hic tantummodo iuvat ad- 
scribere omissum ab Znterpretibus Thucydidis elegantem lo- 
cum lib, vixr. ο, 44. τὰ δ᾽ ἄλλα ἡσύχαζον ἡμέρας ὀγδοήκοντα, 
ἀνελκύσαντες τὰς ναῦς" Scholia: εἰς τὴν γῆν δηλονότι, 
Addendis.] 

τὰ δὲ μέρη τούτων, mg.] Haec iterum absunt a C. A. us- 
que ad εἶεν δ᾽ dv segm. 195. Κυξην, 

τὰ δὲ μέρη τούτων, mg.] In MS. desunt τὰ δ, p. τούτ. 
mgoríg. Et dixit scilicet supra lib, 1. c, 9. Ceterum in se- 
quentibus MS. auctorum verba fere omnia omittit, quare 
ista omnia ἃ voce σακχυφάντας usque ad χάπηλοι segm. 105. 
describo simul, ut in MS. extant: σαχχυφάντας Ζημοσϑένης 
εἶπεν. σάκκον δὲ καὶ σάκκιον ἡ κωμωδία. τύλαι, τυλεία. ᾿άντι- 
φάνης, στρώματα καὶ ναστύλας. φρεωρυχος. τὸ δὲ αὐτῶν ἐργα- 
λεῖον τόρευσις. γλευκαγωγὸς ὃ τὸ γλεῦκος im^ ἀμαξὴης ἄγων καὶ 
πιτράσκων. Φερεκράτης δέ φησιν, βύρσης γλευκαγωγοὺς etc. 
Ναπο δά vulgata. Iuxc, 

' σακχυφάντας  ϑῖο extat apud Demosth, in Olymp. pog. 
692. pr. ed. σαχκκιφάντας. Infra libro x, extremo gravius ad- 
buc in ea voce peccatum erat, ut videbis. Caeterum gex— 
χυφάντης est ὃ σάκκων ὑφάντης, textor saccorum vel cilicio- 
rum. in hac enim significatione saccus, ὃ σάκκος passim 
legitur in SS. literis, Gen. xxxvir, 53. 5 Heg. xx1,27. 1 
Paral. xxy, 17. Psal, xxx1v, 15. rxviir 14, etalibi, Να- 
zianz. carm. περὶ σαρκὸς 

xol τρηχὺς ἁπαλοῖσι περὶ δεϑέεσσι τετάσϑω 
[ σάκκος, 
quod σάκκινον ἔσϑος vocat carm, εἷς ἐπιπλάστως μονάζοντας, 
vers. 59. et πένϑιμον ἔσϑος, carm. περὶ τῶν τῆς αὐτοῦ ψυχῆς 
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παϑῶν, vers. 128. Is est σάκκος τρίχινος 4dfpocal. vx, 12. quod 
etiam ἔσϑημα τρύχινον (παρὰ τὸ τρύχος) dicitur eidem Nazzanz. 
Homil, εἰς ἑαυτὸν pag. 171. et δάκος τρύχινον (nisi legendum 
sit τρίχινον, veluti ῥάκη ἀσϑενῆ καὶ τρύχινα apud Max. Tyr. 
Àoy. μιά) Hom. περὶ φιλοπτωχίας pag. 194. etcarm. ad He//e- 
nium wers. 510. τρυχίνη ἐσθής. Joseph. pag. 122. D. H,  Szx. 

σακχυφάντας] Gl. σακκοπλόκος, saccarius, Kurmw, 

coxyvo&vzec] Huic lectioni, quam bene reposuit Sebe- 
rus, favet et MS. qui σακκυφάντας habet. .Leopardus quo- 
que 11, Emend, 5. hoc loco agnoscit σαχχυφάντας᾽ quum ta- 
men prius editi, Basileenses quidem, nam aliae editiones 
nullae ad manus, σακκιφάντας habuerint. Verba autem De- 
mosthenis ipsa profert JNoster infra 1x, 39.  Iuxc. 

σάκκον] De huius nominis variante scriptura modo 
cum uno, modo cum duobus zx, vide ANunnes, in PArynich, 
Eclog. 1. in voce σάκκος. lux. 

σακκίον] lta etiam Suidas in σάκκος, profertque testi- 
moniüm e Genesi. MS. ut dixi hic proparoxytone 'σάκκιον 
habet. infra vero x, 152. bis coxíov, cum uno z paroxytone. 
 luxcERM. 


-suxxlov] 'alickenburgii Codex c. s. ἡ w. σάκκον, qua 
voce superflua nobis non est opus. reperio goxxíov apud 
Plutareh. περὶ δεισιδαιμ. ἔξω κάϑηται σακκίον ἔχων, ἢ περιε- 
ζωσμένος δάπεσι δυπαροῖς, de homine superstitioso, qui hoc 
habitu se Deos iratos placaturum sibi persuadebat. 

ὑπὲρ Μηκάλου Hunc titulum orationis Hyperidis forte 
falsi convincam, verum tamen ego non eruo, [Infra enim 
ubi eadem quae hic Po//ux citat, est, ὑπὲρ μιμικᾶς, et in MS. 
nostro ὑπερ μικὰς ibi: quae me ex incerto incertiorem fa- 
ciunt. luxe, 


ὑπὲρ Μηκάλου  Μιυκάλου cum Cl. Kuehnio est a me re- 
stitutum, [De hac Ziyperidis oratione vide quae sunt di- 
cta x, 99. eodemque loco non perfunctorie de verbis Eupo- 
lidis, quae molestissima sunt, egimus, Ex 44ddendis.] 


τυληφάντας. 80. τυλυφάντας. H. Steph. 885. 
; τυληφάντας.] τυλυφάντης est inculcator tomenti, qui con- 
suit culcitam, Gl. τύχη, Culcitra, Κυκην. 

τυληφάντας. Scribendum. cum ΕἾ. Stephano (monente 
et Sebero nostro) omnino τυλυφάντας. ut infra x, 39. in hoc 
eodem loco Z/yperidis MS. noster diserte ait. carptim haec 
profert hinc et JNunnes, ad PArynich. Eclog. τ. in τύλην. 
apud quem pariter vitiose τυληφάντας legas. uxo. 


538 VIL {91 


᾿ τυληφάντας.7 Ín textu emendavi, praeeunte Eruditiss. 
Kuehnio, τυλυφάντας. dw 

* λινοῤδαφις τυλία.1 Ita hic et infra x, 59. factum mo- 
nitu Sy/b. cum alias hic quidem legeretur κλινοραφὶς, illic 
λινογράφος. sed Casaub, wtrobique legendum ait, λινογθα- 
φὴς τυλεία, Animadv. in Zthen. lib. viz, fol. 506. Ses — 

* lwoóóagie τυλία. ] λινοῤῥαφὶς τυλία, culcita ex lino con- 
suta, λινοῦφὴς in GJ. λίνυφος, Jintes, leg. lintex. λινοῦφος, 
linteator, lini textor etc.  Kvens. ; | 

* λινοῤῥαφὶς τυλία. Desunt ista in MS. nostro, ut in- 
dicavi. infra x, 59. ubi eadem ex Sophoclis Jocle adferuu- 
tur, MS. noster λινοῤῥαφη. unde forte verius λινοῤῥαφὴς, 
quam λινοῤῥαφὶς, quod monitu Sy/burgii optimus editor in 
textum recepit, quodque H. Stephano adeo in Thesauro pla- 
cuit, qui hic nihil addidit, nisi locum similem esse infra lib. 
x. ubi addam quae ibi 47. Stephanus. Casaubonus moster 
vtt, Athen. 4. scribendum ait λινογραφής. — Iuxc. 

* λινοῤῥαρὶς τυλία. Non muto lectionem; MSS. tamen 
λυνοῤῥάφη vel λινοῤῥαφὴ τυλία, et x, 59. τυλεία" ego certe 
improbam non censuerim hanc lectionem, λινοῤῥαφῆ τύλεια 
vel τύλια, ἃ τύλιον, quae vox in usu. J4e/ian, de Anim. libr, 
τι. Cap. 11. εἶτα ἐδέξαντο τύλια, καὶ ἐπὶ τούτοις στρωμνὴν ποι- 
κίλην" τύλια, culcitas, quibus suppositis preciosae vestes 
stragulae insterni solebant, inferius autem loco citato apud 
Pollucem est τυλεία, tu modo scribas τύλεια. sed vero nec- 
dum: res est confecta: in Zupoldis loco cum hic sit τύλη, 
infra l, d, ex eo adducitur τύλεια. me auctore utroque loco 
scribe τυλήϊα, Jonice: nisi τύλη Jonas a τύλος dixisse mave- 
lis: sed de Eupolidisloco infra. Est itaque τύλεια ἃ τύλειον, 
non τυλεία, tanquam in numero, utloquuntur Grammatici, 
singulari positum fuerit; tu, lector, iudicia,  Stellulam 
delevi in textu, 

192. 

κεκρύφαλοί vt, *. T.] Pro τύλη pariter plurali legere 
malo τύλαι in his Comici verbis. et favet certe MS. noster, 
qui τύλαι babet, ut antea adscripsi. infra tamen x, 59. MS. 
ut hic: xal τύλη δὲ παρὰ Εὐπόλιδι ἐστὶν ἰάζοντι iv τοῖς κόλαξι. 
Ergo nil muto. MS. in «via; poterit respexisse ad Zntipha- 
nis verba, vel volens ita plurali posuisse, ut et alterum 
τυλεῖα. Vereor vero valde ne hic χεχρύφαλοί τε, quod in 
MS. omissum, nobis lateant χνέφαλοι. et forte scripserit 
Comicus, xol κνέφαλά τε καὶ τύλη. certe χνέφαλα καὶ τυλεῖα 
ita infra iuncta x, 50. 59.  Fabvlae Eupolidis meminit hinc 


- 
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Casaubonus noster ad Charact. 7Aeophrasti, càp. exttemo 
περὶ κολακείας. Ιυκο. 

στρώματα, κλίνας κενὰς τύλας. 7 κλίνας abest a C. V. dein, 
καὶ ναστύλας, leg. καινὰς τύλας. Kuznw. 

στρώματα j κλίνας κενὰς τύλας. ] MS. ut dixi sadon καὶ 
ναστύλας,. quasi καινὰς τύλας scripsisset, ut etiam scripsisse 
puto. infra ubi eadem x, 40. MS. ita; ἐν δὲ ᾿Αντιφάνους 
Φάωνι κατὰ τὴν κοινὴν χρῆσιν ἔστιν εὑρεῖν τὰς τύλας, στρώματα, 
χλίνας. Ego me non satis extrico, nec morari lubet. JVuzes, 
ad Phrynich. in τύλην ita de loco huius libri: "dntiphanes 
τύλας κενὰς, culcitas inanes, apud eundem (Pollucem) appel- 
lavit, ut sit τύλη non tomentum, sed cuíicita, etc. quae ipse 
videas, quod culcitam potius significet, ut et κνέφαλον. Iuxc, 

στρώματα, κλίνας κενὰς τύλας.] Kuehnius ad oram sui Codi- 
cis καινὰς restituit in textu, quem i τ sequutus. καινὰς muta- 
tum in χενὰς ex vulgari Graecorum" recentiorum pronuntia- 
tione, in qua αἱ et ε affinem, quin potius similem omninosonum 
habent. Idem vitii est apud "Aelian. de Animal. lib. x. c. 16. 

Φιλλυλίῳ] Scribe Φιλυλλίῳ, nomen nunquam non corrupti 
Comici, ut etiam scribit Casaubonus noster xiv. Athen. 11. 
ubi et ab 4rAenaeo citatum hoc drama habes. Lubet apud - 
"Aristoph. Scholiastem quoque restituere Comici nomen, ubi 
adhuc corruptius ad"Ogvi9ag non longe a fine legitur Φιλύ- 
giog δὲ ἐν ταῖς πλυντηρίαις. scribe Φιλύλλιος. forte et πλυν- 
τρίαις melius. recensetur enim in Philyllii dramatum cata- 
logo apud Suidam, Πλύντρια ἢ ΝΝαυσικάα. ubi quoque forte 
Πλύντριαν scribendum,  Iowe. 

Φιλλυλίῳ)] Nullibi non corruptum Comici nomen bic, 
ut alibi saepe, restituimus, patiaris, aeque lector, ut obiter 
in hac eadem voce medelam adferam ScAo/iastae zristophanis 
ad P/ut. vers. 179. verba sunt haec de illo in comoediis ce- 
lebratissimo Philonide: περὶ δὲ τοῦ μεγέϑους Φύλλιός φησιν" 
jj τις κάμηλος ἔτεκε τὸν Φιλωνίδην᾽" lege Φιλύλλιος, quae emen- 
euo. extra omnem dubitationis aleam est, 

* τέρευσις.} H. Stephan. reponendum censet τορεὺς, quod 
infra x, 149. aut certe ex Eustathio τόρος, quod Sy/b. quo- 
que magis probat. Sz». 

* τέρευσις.} C. V. τόρευσις. Hesych. vógog, ἐργαλεῖον 
φφεωρυχιπόν. Κύξην, 

* τέρευσις.1 Casaubonus noster loco dieto, τορεὺς Scri- 
bit, et addit: ἑέα scribendum, non τόρευσις. alis hoc instru- 
mentum vocatur τύρος. at vide eiusdem Pollucis lib. x.. cap. 
31. Idem vísum primum JH. Stephano, qui ita ad suum 
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Codicem hic adnotavit: Eustath. habet τύρος, quod magis 
probo. vide in Thes, Et in Thesauro quidem suo profert lo- . 
cum Zustathii, Cuius locum ex παρεχβολ. ad ᾽Οδυσσ. ε. et 
hic lubet adscribere, quum PAilyllii versum contineat: εὕ- 
ρηται δὲ xol παρὰ τοῖς παλαιοῖς ὁ τόρος, καὶ ἐργαλεῖον φρεωρυ- 
χικὸν, ἢ λιϑοκοπικόν φασι σκεῦος. καὶ προάγουσι καὶ χρῆσιν 
(Φιλυλλίου τινὸς ταύτην" , 
προέδωκεν αὐτὸν ὃ τόρος" ἦν γὰρ ἀσϑενής. 

ubi sane versus admittere τορεὺς non videtur, MS. noster 
hic pro vulgato τέρευσις (quod retinuit, ut et alia menda, 
Rhodiginus x. ant. lect. 16.) habet zógevoig clare. infra tamen 
x, 149. idem MS. noster habet iuxta Casauboni emendatio- 
nem: ὃ δὲ τορεὺς, φρεωρύχων ἐργαλεῖον, quamvis ibi quispiam 
emendavit φρεατωρύχων, ut hodie vulgo. Vitii vero originem 
tibi in illo τόρευσις explicabo amplius, et locum restituam 
amplius, Ipse enim vides illud ὡς δ᾽ dv etc. non ita bene 
constituere sequentem orationem, nempe syllaba ἐς male 
adhaesit voculae τορεὺς, vi abscissa a sequente sua voce ὡς 
cui restitui debet, et legi ἴσως. sic, inquam, confidenter me- 
cum emenda, τοῤεύς (sive adeo zógog cum Eustathio malis. 
alterum tamen MS. hic et infra habet, ut dixi) ἴσως δ᾽ ἂν καὶ 
βύρσαν etc, quod ἔσως cum φαίης aptissime cohaeret, Ut 
porro tamen quod mihi videatur indicem, arbitrer locum 
adhuc melius habiturum, si vox βύρσαν mox absit, ut ibi 
non de βύρσᾳ γλευχαγωγῷ, sed de ipso homine γλευκαγωγῷ 
sit sermo, quendam nempe inter τεχνίτας dicere te posse, ait 
Pollux, γλευχκαγωγόν" quod ne absque auctoritate facias, in 
eam rem vocabuli similem χρῆσιν ex PAerecrate profert, Ἐπ 
nostram sententiam videtur confirmare MS, qui habet, ut 
supra dixi, γλευχαγωγὸς ὃ τὸ γλεῦχος ἐπ᾿ ἁμάξης ἄγων καὶ 
σιπράσκων. ἴυκο. 

* τέρευσις] Codex Eruditiss, Fa/ckenburgii, τοξεὺς, male, 
pro Topgsvg* simile vitium superius in Zyrio observabamus, 
apud quem ἅμαξα fuit exaratum pro σφαῖρα. Cl. Kuehnius 
τύρεῦσις emendat in textu, haec tamen vox ad linguae Grae- 
cae analogiam exacta an ἐργαλεῖον φρεωρυχικὸν denotare possit 
valde addubito. ego interim MSS. sequutus restitui, deleta 
quam Seberus habuit stellula, τορεύς v0gog magis est vulgare, 
et ita quoque est apud Ztymo/ogum, qui hoc instrumenti 
σκαφείῳ perquam simile esse adfirmat: aliquando zogóg* et 
ita apud Hesych. Togóv, λιϑικὸν σκεῦος, ἢ μεγαλόφωνον" quin 
tu potius ex Eustathio λιϑοκοπικὸν lege. Idem: Togoo, ἐρ- 
γαλείῳ, ὀξεῖ, ἀκριβεῖ etc. malim legere: rogg. Mox ἴσως 
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restitui, sensu commodo hanc emendationem postulante. 
Delessem quoque βύρσαν, si per MSS. licuisset: sed cuur 
ii non faveant, patiamur inutilem yocem in textu remanere, 
ita vero sequentia legerem: ἴσως δ᾽ dv s. γλ. v. φ. ἐπ. 0. οὗ. τ. 
q^. ἐ. ἀμ. βύρσαις εἰς τ. d. x. 

γλευκαγωγόν τινα] Leg. γλευχαγωγῶν τινα: sequitur x, 
ovroi  Pherecrates vero ipsam βύρσαν dixit, pgs 
utrem musto vehendo aptum. | Kuzuw, 

193. 

βύρσας γλευκ.} MS. βύρσης γλ: Iuuc. 

κάπηλοι δὲ In MS. deest δὲς  Iuxc. 

κεραννύντες. Aqua scilicet ita ut vini generosi vis, 
aqua modica admixta, temperaretur. quique hoc tempera. 
mentum accurate observabat, ne ὑδαρὴς fieret potus, ἐπ᾽ 
οἰνουργίᾳ ,. propter vinum rite factum, laudabatur, quia vero 
κάπηλοι modum fere excedebant in miscenda aqua vino, hinc 
male vulgo audiebant, ut et ob iniquas mensuras. Potest 
et locus Po//ucis ita intelligi, ut vox κάπηλος notet non 
tantum vini alieni venditorem, sed illum qui vinum conficit 
ipse et vendit, αὐτοπώλης et οἰνουργὸς simul. Κύξην, 

κεραννύντες. } MS. χερανύντες, uno v. Iuwc. 

ὅϑεν καὶ Σαράβωνα͵ etc.] Etiam Σάραβος et Σάραμβος 
reperitur: vide Casaub. in Athen. lib. 11x. cap. 29. Z. Stephan; 
Platonem Comicum intelligi arbitratur, Szs. 

09v καὶ Σαράβωνα εἴο.} In Platone simpliciter laudatur 
Sarambus, ὅ ὅτι ϑαυμαστῶς παρεσκεύαζε τὸν οἶνον.  Kukux. 

ὅϑεν καὶ Σαράβωνα etc,] Deest in MS. periodus haec: 
ὅϑεν καὶ Σαράβωνα etc. oivovoylg. | Platonis verba recitat 
"Athenaeus , ad quem. vid, Casaubonum nostrum zzz. then. 
29. qui huno Sarambum, etiam Sarabum. nominatum osten- 
dit, Po/ux, ait, neque does neque illud, sed Sarabonem: 
δὲ modo ita scripsit lib. v11, εἴο. Et sane in nostro MS. ea 
desunt, ut nihil de genuina scriptura adfirmare possim, Ait 
tamen plerosque Sarambum hunc indigitasse Cusaubonus 
noster, ut et in P/atonis loco sit. Locus P/atonis est in 
Gorgia, quem et hic fotum lubet adscribere: Θεαρίων ὁ ἄρτο- 
ποιὸς, καὶ “Μίϑαικος ὁ τὴν. ὀψοποιίαν. συγγεγραφὼς τὴν Σικελιξ 
ZU καὶ Σάραμβος (ὁ ,άπηλος" ὅτι οὗτοι ϑαυμάσιοι γεγόνασι 
σωμάτων ϑεραπευταὶ, ὁ μὲν ἄρτους ϑαυμαστοὺς παρασκευάζων" 
ὃ δὲ, ὄψον" ὁ δὲ, οἶνον. Ecce, ὃ δὲ οἶνον, quod ait Po/ux 
ἐπ᾿ οἰνουργίᾳ eum laudari a Platone, cuius hunc locum /Vo— 
strum, respexisse nullus dubito, non Z/atonis Comici vero 
aliquem, ut putarunt quidam homines doctissimi, adeo ut 
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fere gestiam Σάραμβον Polluci quoque reponere, quo pàcto 
eum etiam nominat Zfristides aliquoties, pariter sine dubio 
Platonis locum in mente habens. sic in ea πρὸς Πλάτωνα 
ὑπὲρ τῶν τεσσάρων ille zdrianaeus Orator, postquam dixerat, 
τοῦτον ἡμεῖς Θεαρίωνι καὶ Μιϑαίκῳ, καὶ οὐκ οἶδ᾽ -— ὃ τρίτῳ 
γραφώμεϑα. τῆς αὐτῆς, oblitum se nominis Sarambi fingens, 
ita inferius iterum : ἡπου σοι Μίϑαικος ὃ τὴν Σικελικὴν ὀψο- 
ποιίαν συγγεγραφὼς, ἢ Σάραμβος ὁ κάπηλὸς (νῦν γὰρ ἀνεμνή- 
σϑην τοὔνομα) ταῦτα συγγράψασϑαι δοκεῖ; et eadem longissima 
oratione sive libro inferius: ἀλλ᾽ οὐ Πλάτων οὕτως. ἀλλ᾽ ἀντὶ 
τοῦ Διὶ τὴν γνώμην ὅμοιον καὶ ϑεῖον προσειπεῖν, dinde καὶ 
τοῖς καπήλοις εἰκάζει πᾶσι, ubi institor et institoribus a doctis- 
simo interprete redditur κάπηλος et καπήλοις,, nescio an ad 
Pollucis nostri sententiam, qui hic potius τὸν τὸν οἶνον xs- 
ραννύντα, quam μεταβολέα exponat, ac si credo cum auto 
vinarium diceremus: in mentem enim locus Z/auti mihi ex 
"sinaria, ubi simile talis hominis nomen, venit; 
Sed vina heri quae vendidi vinario Exaerarabo, 
De quo vocabulo in hac significatione addo alium locum 
Plauti, Scena: Satis spectatum est etc, Jta vinariorum ha- 
bemus nostrae delectum domi. ad hunc locum, ut hoc obiter 
adspergam , quod locum .4ure/, Fictoris Critici elegantiores 
adducunt istum de GaZ/ieno Imp. nter haec ipse popinas, 
ganeasque obiens, lenonum ac vinariorum amicitiis haerebat 
etc. non possum non indicare illius loci emendationem ele. 
antem, quam mecum communicavit vir amicus iuxta ac 

dai; Clariss. Fridericus Lindenbrogius, se censere legen- 
dum: Zenonum ac ninnariorum, et illustrem Scaligerum eam 
lectionem pro verissima amplexum fuisse, quum eam ipsi 
ante decennium indicaret. additque G/ossas Vett. Jsidori: 
Ninnarius cuius uxor moechatur et tacet. et videndum 7- 
stum ait. Alias verbum »inarius probum, et quod etiam 
aliis locis auctorum confirmes. ut Suetonii in Claudio cap. 
40. Cum de laniis ac winariis ageretur. Et in Salustii 
fragmento e lib, r. histor. apud Charisium: Quin lenones et 
vinarii, laniique. ubi sane eodem modo, ut apud 5, Aurel. 
Fictorem, cum lenonibus iunguntur. uxo, 

καπηλεῖον MS. καπηλεῖον καὶ κάπηλιν δὲ ἔλεγον, Og Api- 
στοφάνης. omittitque reliqua ad Aristophanis locum usque 
omnia. lvwe,  . 

νομοδιδάσκαλοι] Nonne ridiculum illud νομοδιδάσκαλοι ὃ 
simile vitium adnotare memini supra segm. 152. ubi MS. 
etiam ψομοδιδάσκαλοι habebat pro κωμῳδοδιδάσκαλοι.. Eodem 
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modo puto hic vulgatis accidisse, et non dubito emendare 
χκωμῳδοδιδάσκαλοι; καὶ τὸ etc, vel propter illa, quae sequuntur, 
καὶ τὸ κωμῳδούμενον, et ab iisdem Comicis exagitatum illud, 
ait Pollux, in tragoedia Sophoclis, quae Phineus indigitatur, 
de qua Casaubonum nostrum v 11. Z4then, Á. vbi tamen ita citat 
vulgata: Quei Βλέφαρον, κέκληται δ᾽ ὡς καπηλείου πύλας. ista. 
que depravatissima se emendare vere ait, Φινεῖ, Βλέφαρον κέ- 
χλεισταί γ᾽ ὡς καπήλειοι πύλαι. Ita, inquam, hinccitat et emen- 
dat. Explicationem quoque nolo praetermittere viri incom- 
parabilis. “41: Pollux , comparasse Sophoclem clusuram ocu— 
lorum caeci hominis occlusis cauponis foribus. quod simile 
sane quam frigidum et longe petitum exagitatum fuerit a Co- 
micis, sicut alia multa eius Poetae. -Non tamen displicere 
mihi potest καπηλείου ϑύραι, ut Seberus noster edidit, etvul- 
L'epm ϑύρας etiam commode explicari posse forte alicui vi- 
eatur, quod quidem cum venia dictum velim a me. Iuxc. ἡ 

vonuodidácxoelo:] κωμῳδοδιδάσκαλος emendavi cum CI. 
Kuehnio, 

βλέφαρον etc.] Pr, ed. Βλέφαρον, κέκληται δ᾽ ὡς xam. ϑύ- 
ρας. Vid. Casaub. ibid. fol. 511. 888. ἃ 
τς βλέφαρον etc. ] Palpebra clausa est, ut tabernae ianua, 
id est, semper aperta est, nunquam dormit, tabernae enim 
nocte dieque patebant velut atri ianua Ditis. | Kvxux, 

βλέφαρον etc. ] Kuehnius ad sui Codicis oram pro ϑύρας, 
ita enim habebant edit. ante Seberum, ϑύρα emendarat: sed 
ϑύραι bene habet. Ex κέκληται vero pr. edit. commode for- 
maveris κέκλειταν" ita enim Zttici, 

194. : 

προπιστευϑέντος  Ομὲ creditur, antequam persolvat praes« 
entem pecuniam pro vino hausto, e taberna ille πίνει προδύσει- 
datur enim vinum , antequam aecepit pecuniam tabernarius. 
 Kvzenw. pe E 

προδόσει πίνειν] Deusu verbi προδιδόναι ut in Zermippi 
ρήσει debes accipere, vide τὸν πάνυ Casaubonum fine Comm. 
ad Charact. Theophr. περὶ ἀπιστίας. unde lubet haec illustran- 
di Pollucis adscribere; JHermippus F'etus Comicus, ut ait 
Pollux, eum qui vinum de cupa sumserat, nec solverat, mgo- 
δόσει πίνειν εἴρηκε, venustissimo ioco, lux. | 

* χαπηλεῖον] Adfuit iam tum paulo superius. apud Zri- 
stoph. vero, ut apparet, χαπηλὶς habetur: vid. cum ScAo/. 
fol 25. Ses. 

* χαπηλεῖον] Bene vidit Seberus noster non recte repeti 
καπηλεῖον, antea iam positum, Nec dubites itaque hiclegere: 
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καὶ κάπηλιν δ᾽ ἔλεγον etc. ut supra ad χαπηλεῖον εἴρ. fuisse dixi 
in MS. nostro. confirmat et 4fristopLanis χρῆσις subiecta. in 
qua forte χάπηλις quoque paroxytone JVoszer scripsit. MS, 
ea non habet, χάπηλις a κάπηλος, ut χυνηγὶς a κυνηγός. Nec 
aliter de copa ibi Scholiastes agnoscit; qui tamen miram ad- 
fert differentiam: κάπηλις, ait, προπαροξυτόνως, ἡ τὸν οἶνον 
πιπράσκουσα. καπηλὶς δὲ ὀξυτόνως ὑποκοριστικῶς, ἡ ταύτης ὑπη- 
ρετὶς τῆς καπήλεως. quasi in versu Aristophanis: "Ag ἐστὶν 
ἡ καπηλὶς etc, etiam oxytone agnoscat, An haec differentia 
proba, iudicent alii: mihi ea auctoritate aliqua nondum niti 
videtur. Et alibi vero apud Comicum etiam occurrit, ut in 
Thesmophoriazusis : EN 

κεἴ τις κάπηλος, ἢ καπηλὶς τοῦ χοὸς, 

ἢ τῶν κοτυλῶν τὸ νόμισμα διαλυμαίνεται eto, — 
Quae prioribus e Puto similia fere. ἴσνο. 

* χαπηήλεῖον] Restitui MSS. Codices et Zungermannu 
sequutus χάπηλιν, in qua emendatione tam clare stabiliunda 
verba non prodigam, G/ossae: καπηλὶς, Caupona, καπηλίδες, 
stabulariae, Doctiss. Canterus adscripserat ad marginem, 
iv Πλούτῳ, Aristophanis locum indicans, 

ἄρ᾽ ἐστὶν etc,] Aristoph. in Pluto, ἄρ᾽ ἐστὶν ἢ καπηλὶς ἡ 
?k τῶν γειτόνων etc. sive malis servare senarium cum interro- 
gationis nota : 

Estne ea cauponaria e proximo, 
quae me perditum suis semper cupit cotylis ? 

ubi Scholiastes distinguit inter χάπηλις et καπηλὶς, quod vi- 
deatur, Κυξην. : D» 

ἄρ᾽ ἐστὶν etc,] Desunt in MS. duo hi versus, ut modo 
dixi, In primo pro ἡ ἐκ scribe ἡ ^, metri causa, et quod 
ita sit apud Z4ristophanem. dicit ea in eius P/uto Blepside- 
mus de Penia. Ioxc, . ir 

al τὸ κοτυλίξειν, sig.] MS. ita: εἴρηται δὲ τὸ κοτυλίζειν 

καὶ ἐπὶ ἄλλων μὲν τῶν πιπρασκομένων ἴσως καταχρωμένων. | Tuxc. 

καὶ τὸ κοτυλίζειν, εἴρ. Hinc κατὰ κοτύλας πωλεῖν, minu— 
fatim, minutis partibus vendere. tales μεταβολεῖς᾽ unde apud 
Schol. Aristoph. ad Plut. μεταβολεὺς, 0 κατὰ τὴν κοτύλην πωλῶν. 
^. καὶ τὸ καπηλεύειν] Post χαπηλεύειν forte punctum indu- 
cas rectius, est enim sensus, verbo χαπηλεύειν eos uti e£ pro 
πιπράσκειν. Sic Hesychius: καπηλεύει, μεταπωλεῖ, οἰνοπωλεῖ 
xol τὰ πρὸς τὰς τροφὰς καὶ πόσεις. κάπηλος, μεταπράτης, ὃ τὰ 
πρὸς τὴν κάπην πιπράσχων. κάπη δὲ ἡ τροφή. nec tantum ἃ 
cibum, potum, sed et alia quoque πιπρασχόμενα. hinc ἀσπί- 
δων κάπηλος apud Suidam. et unde alias, quae vel e Vostro 
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in mentem veniunt, ἀνδραποδοκάπηλος, ὀρνυϑοκάπηζοι, βουκά- 
πηλοι, et ipsum κάπηλοι supra segm. ὃ, inter πρατῆρας et ψε- 
 sefoàAse. quod vel ideo monendum fuit, ne ex iis quae hic 
sequuntur, cum viro doctissimo, ubi vocabulum κάπηλος ex- 
ponit, verbum χαπηλεύειν hic ad οἴνου πρᾶσιν adstringamus, 
quasi dixerit hic Po/ux istud χαπηλεύειν scilicet esse ἴδιον 
τῶν οἶνον πιπρασκόντων. Non enim hoc dicit Po//uz, sed post- 
quam monuit verbum κοτυλίζειν etiam dici ἐπὶ ἄλλων πιπρασκο- 
μένων, abusu nimirum quodam καὶ καταχρήσει, quae etiam in 
καπηλεύειν advertatur, cum id pro πιπράσκειν dicant: at pro- 
prium, ait, istud χοτυλίζειν eorum qui vinum vendere solent. 
tum eius verbi e PAerecrate et zdristophane τινὰς χρήσεις sub- 
iicit. Hic ad illa ἴδιον etc, haec saltem Z7. SzepAianus in sto 
Codice adscripsit: sir proprium. 4deo dicit καταχρ. — Yoxc. 
τὸν οἶνον zxg.] Habet MS. alio ordiue, τῶν πιπρασκόν- 
τῶν τὸν οἶνον. loxc.. i 
195. - 
καὶ Φερεκρ. μὲν sig. ] Hoc usque ad ὅτε μέν τοι ἡ xor. etc. 
deest in MS. loc. - : Vs 
καταπλάττειν Salmas, mendosum esse monet τὸ καταπλάτ- 
τειν, pro καταπράττειν, magna copia vendere.  Kuxmw. ᾿ 
πκαταπλάττειν 1. Verbum καταπλάττειν parum capio, nec ie- 
iunas tamen coniecturas meas indicare opus,  Iuxc. : 
καταπλάττειν ] Falcbenburgii Codex καταπάττειν “ non ta- 
men damnem χαταπλάττειν χύδην, id est ἀϑρόως πιπράσκειν. 
Comica locutio, 
ἕ ὅτι μέντοι ἡ κοτ. καὶ vyg. ἦν p. καὶ ξ. MS. hoc ordine, 
ἦν καὶ ξηρῶν μέτρον. dixit item supra 1v, 160. Iuwc. ^ 

Θουκυδίδης 1.10. vir. Hist. in fine. quem locum etiam 
"Athenaeus laudat libr. 1x. cap. ὃ. quod autem h. 1. ante le- ἡ 
ctum Sit x. ὃ. οἴνου, id factum ex eo, quod duo diversa 7Au- 
cydidis loca in unum confusa fuerint. nam lib. 1v. 7Aucyd. 
pag. 262. extat utique δύο κοτύλας οἴνου. sed huc non perti- 
net, are de qua agitur alienus, | Kuxux. 

Θουκυδίδης} Locus 7Aucydidis, qui est extremo lib. v1. 
Ξυγγραφῆς, a Sebero nostro emendate editus est, ut et apud 
"Athenaeum extat lib. xi. ad quem Casaubonus noster de men- 
da vulgata, o//ucem quae obsedit, monuit, Habet autem 
et MS. xoi δύο κοτύλας σίτου" non ut falso vulgati antea, καὶ 
κοτύλας δύο οἴνου. et infra x, 115. ubi idem locus adducitur, 
est σίτου" quamvis male τρεῖς sit ibi. sed fere oblitus, quam- 
vis leve est, post ξηρῶν tamen solum comma pone, deleto 
puncto, pendet enim adhuc oratio, Iuxc. ; 

Pollux Fol. V. M m 
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xor. δύο οἴνου. 888. | 

δύο κοτύλας Gírov.] ita quoque Falckenburgius pro οἴνου, 
quod in Zasileensi editione et iis, quae illam antecedunt, erat. 

εἶεν δ᾽ ἂν etc. ] C. A. titulum apponit: zzgl vexgogógov, 
παντοπώλων καὶ ἕτερα διάφορα ἀποπιπρασκόμενα. περὺ ἐργαζομέ- 
vov, καὶ τοῦ ἐκδόντος, καὶ τοῦ λαβόντος. Kuznw. 

εἶεν δ᾽ ἂν etc,] Cum εἶεν in MS. novum caput, cum hoc 
titulo: περὶ vexgogógov, xol παντοπώλων, καὶ ἕτερα διάφορα 
πιπρασχόντων᾽ περὶ τοῦ ἐργαζομένου καὶ τοῦ ἐνδιδόντος, ( scribe 
ἐκδιδόντος) καὶ τοῦ λαμβάνοντος. περὲ ψηφοπαίκτου καὶ τεχνῶν 
αἰσχίστων, καὶ τῶν περὶ αὐτάς. καὶ περὲ παιγνίων καὶ τῶν περὶ 
αὐτά. Ιυκο. ' 

νεχροφόροιν καὶ ταφεῖς. De his Jrodaeus x. Miscell. 
9. dein ita MS. τὰ δὲ ἐπὶ τούτοις ἀποπιπράσκειν" ἔστιν δὲ εἰπεῖν 
im αὐτῶν τομιοπῶλοι, sequentibus εἰρηκ. Φ. ἐ. T. cum versu 
Phrynichi omissis. 888. 

τὰ δ᾽ ἐπὶ τοῦ m. etc. ] C. V. τὰ δ᾽ ἐπὶ τούτοις ἀποπιπράσ- 
xt. ἔστιν δὲ εἰπεῖν ἐπ᾿ αὐτῶν (ita et Salm.) τομιοπώλαι etc. 
C. A. τὰ δ᾽ ἐπὶ τούτοις ἀπὸ τοῦ πιπράσκειν etc. et haec dici pos- 
sunt desumpta a vendendo, τὸ τιμιοπῶλαι etc, Κυπην. 

* Pollinctores] .H. Steph. de hoc loco. Τιμιοπώλης, qui 
mortuorum cadavera redimentibus pretio vendit: ve/uti si 
quis hostis a se perempti cadaver vendat memorato redemptio- 
nis pretio, quemadmodum Achilles Hectoris, | Generaliter ta- 
men τιμιοπῶλαι nominari possunt, qui τίμιον πωλοῦσι, id est, 
care vendunt, et precio magno. 4s, Casaub. in Athen. vr, 5. 
versus PArynichi sic interpretatur; Carus vendis, quam ui— 
lus Mchilles, | Virgilius: 

Exanimumque auro corpás vendebat Achilles. 
Aeneid, x, 488. vid, Il. o, non adeo longe a fine. 888. 
εἰρηκότος Φρυνίχου etc.] Absunt ista a C. A. usque ad, 
οὐδὲ εἷς. dictum Comici perstringit avaritiam J4cAil/is, qui 
apud Homerum corpus Hectoris auro contra redimendum ἃ - 
dit, Tu vero care vendis, ut nullus Achilles, Diphilus apud 
Athenaeum lib. vx. cap. 2. Deipnosoph. 
— ὥσπερ 0 Πρίαμος vóv" Exroga, 
ὅσον εἵλκυσεν, τοσοῦτον καταϑεὶς ἐπριάμην.. 
— uti Priamus Hectorem, 
Quantum pependit, tantum solvi pretium, emens. 
Unde recte τιμιοπώλης dicitur 4chilles. honestius regi corpus 
exanimum sine lytro reddidisset. Sam. legit, τυμβοπώλης. 
KvznN, 
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εἰρηκότος Φρυνίχου etc.] De Phrynichi Tragoedis et eius 
versu Casaubonus noster videndus vr. J4then. 5. ubi versum 

antissimum, ut ait, ita interpretatur: Carius vendis quam 
ullus Achilles: nec audiendos ait qui vocem τιμιοπώλης aliter 
interpretantur, deque hoc ,enere venditionis etiam ex .Di- 
philo meminit extremo cap. 2. lihri eiusdem sexti, Amicissi- 
mus Salmasius τυμβοπῶλαι mavult emendare, ingeniosa per- 
quam coniectura et vero simili: eius verba ad me recito: 7i- 
deà facile, quales possint esse τιμιοπῶλαι; e£ quinam sint: qui 
care vendunt scilicet ita possunt vocari, χρῆσις tamen in versu 
qui adducitur in testimonium, alio me vocat et suadet ut le- 
gam τυμβοπῶλαι, pro τιμιοπῶλαι. versus Phrynichi ita conci- 
piendus : 
σὺ δὲ τυμβοπώλης, ὡς ᾿Δἀχιλλεὺς οὐδὲ εἷς. : 
Planus inde sensus ex nostra correctione, quare Achilles τυμ-- 
βοπώλης dicatur, eruditis notum esse potest ex fabulis. Isenim 
Hectoris tumulum. vendidit etc. Haec ille. vide vero ne MS. 
noster solus veram lectionem servaverit, qui τομιοπῶλαι ha- 
bet: quod si et in PArynicheis τομιοπώλης scribas, non dubi- 
to quin versus sibi constet. Et succurrit opportune Zesy- 
chius: τόμια, exponens, τὰ ἀποτμήματα xol ἀκρωτηριάσματα 
τοῦ νεκροῦ. Viri docti MS. nostri lectionem, quam antea ad- 
scripsimus, considerabunt denuo, et omnia nobis reddent 
plana. Iuxc, 
—.. εἰρηκότος Φρυνίχου etc. ] τιμιοπῶλαι recte se habere mihi 
videntur: non tamen Sa/masii τυμβοπώλας damnem, cuius 
ipse lectionis rationes adfert in illa, quam hic Jungermannus 
noster habet, epistola. sed adverte, quaeso, lector. Eustath. 
Swartius Analect. lib. 111. cap. 15. eandem adfert emendatio- 
nem huius loci: et ipsi quoque τυμβοπώλης placet. ponerem 
verba , ni ea integra in literis CZ. Salmasii legerentur. unde 
hoc? inquis. mihi certe videtur Swartius Salmasii ad Jun- 
germannum epistolas, earumve seltem quasdam habuisse, e 
quibus haud bona fide ac pessimo certe exemplo sublegit plus- 
cula, ac verbo tenus descripta in lucem dedit. nec te huic 
soli specimini fidem habere velim: consule quoque 311, 92. 
de equo βαδισματίᾳ, et 105. de γωματίᾳ fluvio: confer, neque 
amplius dubitabis, sed tamen ne nihil attulisse videatur, quod 
de propria penu sit promptum, ita extrema versiculi verba 
emendat: οὐδὲν εἷς et exponit: 

Tu bustipola, novus Achilles, es nihil. 

de qua emendatione tanto minus iudicare licet, quanto minus 
de dicti occasione noyimus. Et haec quidem obiter, 
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Scribendum sine dubio, 
σὺ δὲ τιμιοπώλης, ὡς ᾿Δχιλλεὺς, ME ib 
Tu rem nihili, ut Achilles, magni vendis. Virgilius respexit, 
Exanimumque auro corpus vendebat Achilles, . Vet Casaubon, 
ad Athen, lib. v. 5. p. 403. Tov. — 
σὺ δὲ τιμιοπ.} Proverbii speciem habet. Casaub, i in Aun, 
VI, cap. 5. 885. 


196. 

τὰ δὲ ἐφεξῆς ete.] Absunt a C. A. usque ad cp dein 
leg. μᾶλλον αὐτοῦ x. caeterum multa ex coqiptitbes sua facit 
Phawor, i in λιβανοπῶλαι. Kurnx, 

τὰ δὲ ἐφεξῆς etc.] τὰ δὲ ig. etc, pa ao Dies! duo cola 
desunt i in MS. Ivxc. 

PUR. δ ἐφεξῆς εἴο.7᾿ Falckenburgii Codex mox pro εὐωνίαν, 

σιδηροπῶλαι. 1 In C. A. excipit, λαχανῆται, στυππειοπῶ-- 
λαι, (C. V. στυππυοπῶλαι) ἐριοπῶλαι, λ. λαχανοπῶλαι, pe 
Aat, G. σκευοπῶλαι. | Kugnw. 

λαχανῆται ] In MS. desunt λαχανῆται, τυροπ. cum sequen: 
tibus et verbo ἐπεσϑ.  Ioxo. 

λαχανῆται] Goss. λαχανοπώλης, Holerator, oleator: leg. 
olerator, et À«yavomoAsov, in iisdem, Mox post Mene 
commaticam distinctionem posui. 

πότερα xviv] Moris erat, ut venditor casei sciscitaretue 
ex emptore, utrum radere vellet caseum, an vero edere in- 
tegrum cum pane? et prout respondit, ita dabat vel rasilem, 
vel aliter cum pane edendum, ferrum, quo radebant — 
κνῆστις, vel τυροχνῆστις, radula, dicebatur, Kuznw. 

πότερα xvijv] Quod ad morem istum quaerendi πότερα 
κνὴν J jj ἐπεσϑίειν, an 1s ad olera pertinet, legimus enim λάχανα 
κνηστά; an ad ceseum? ut in cyceone Homeri ᾽1λ. À. 

— ἐπὶ δ᾽ αἴγειον xvij τυρόν. : 
quae et Schol, Graec. ad "dristoph. Pacem a verbum δια- 
κναισϑήσεται adfert, et xvaízw yàg, ait, ἐστὶ κυρίως, τὸ τὸν τυ- 
ρὸν ξύειν τῇ κνήστει. unde τυρύκχνηστις instrumentum. et Apse 
caseus κνηστός. Sic enim Eustathius ad illa ᾿Ιλιάδος λ. παρ᾽ 
oC «ϑηναίῳ) καὶ ὃ κοπτὸς τυρὸς καὶ ὃ τμητὸς, ὃ αὐτὸς εἴη τῷ 
κνηστῷ. An itaque emptores quaerebant, num caseus qui 
prostabat esui inserviret simpliciter, an potius radendus 
foret ad aliorum ciborum usus? Sane et hodie talem distin- 
ctionem apud τυροπώλας videmus, ut alios habent cibarios, 
alios qui ras? miscentur placentis vel aliis cibis , pron cui— 
vis lubet. Iuxc, Lo. 
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- " στυππειοπῶλα!ϊ] MS. συρβ. στιππυοπῶλαι. Two, 0777 
^ στυππειοπῶλαι] Supra τ, 04. haec voxest scripta στύπειο- 
πῶλαι" praestat tamen illa, quam heic habemus scriptura. 
nam στυππὴ, στυππεῖον et στύππιον Scribitur, hinc Romano- 
rum s£uppa: vid. Festum. hoc autem impolito lino rimae na- 
vium resarciebantur, docente Zsidoro Orig. lib. xxx. cap. 27. 
hinc στυππειοπώλης, qui resarciendis navium rimis siuppas 
vendit, Praecessere συρμαιοπῶλαι, quod idem vocabulum et 
mox segm, 199. occurrit, ibique exporiàm, quomodo eo loco 
intellectum velim, hic vero non sine ratione mendum in haó 
voce haerere puto. nimirum scribendum est, me iudice, γρυ- 
μαιοπῶλαι. illa corruptela est in proclivi ac facili: γρυμαιο- 
πώλης autem dicitur serutarius, qui viles venum proponit mer- 
ces, estque idem qui γρυτοπώλης. alii tamen Grammatici po- 
tius exponunt, ὁ τὰς εὐτελεῖς ὀπώρας πιπράσχων, qui viliora 
Jructuum genera vendit. occurrit haec vox in Luciani Lexi- 
phane baud procul ab initio: ὃν εἰκὸς παρὰ τῷ γρυμαιοπώλῃ μὲ 
περιμένειν" parum apposite Benedictus, qui sacculos vendit: 
melius Scholia Petera, quae consule.  l'ovuaía vero idem 
est quod γρύτη, δῶπος, scruta, eaque notione hac voce utun- 
tur ZAemistius in Baóavicrij, et Sotades apud AtAen. libr. vit. 
p32g.295. ubi eruditionis summae virum 29. Casaubonum adi, 
est quoque haec vox, sed corrupta apud Jesychium: sed eum 
docti viri feliciter iam emacularunt. Hoc autem | Pollucis 
nostri) loco apprime γρυμαιοπῶλαι conveniunt, siquidem mox 
sequantur στυππείοπ. ἐρίοπ. Aiflavoz. qui omnes γρυμαιοπωλῶν 
nomine continentur, Mox pr. ed. λιβανοτοπ. et λιβανότοπ. — 
λιβανοτοπῶλαι) Scr. λιβανωτοπῶλαι vel λιβανοπῶλαι" sed 
pro priori scriptura facit MS. Sz. 
Aifavorondie:r] Deest in MS. λιβανοπῶλαι.- non tamen 
damnandum: si quidem tam λίβανος, quam λιβανωτὸς dicatur 
pro eodem, quod tamen negant grammatici. vide Nunnmes. 
ad PArynich, E.clog, 1. in λέβανον. Quod vero antecedit λι- 
βανοτοπῶλαι;, sic etiam habet MS, malim tamen. cum Sebero 
nostro λιβανωτοπῶώλαι. et itaque etiam λιβανωτοπωλεῖν statim 
scribendum erit. quod cum tribus seqq. verbis δὲ᾽ 49. ἔφη in 


MS. deest, Iuxc, 


? ; 197. ] 

παυλοπώλαι) In MS. deest καυλοπῶλαι. luxc. 

σπερμολ. ómroueroÀ.] C. A. σπεριιατοπῶλαν σκυτροπῶλαι»; 
165. χυτροπ. etc. KuEus. - 5 

σπεέρμολ. σπερμετολ.} In MS. deest σπερματολόγοι. Towc. 
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χυτροπρῦλαι.] Pro χυτροπῶλαι MS, habet χυϑροπῶλαι. Sic 
supra segm. 163. χκυϑροπλάϑος in vulgatis, ubi MS. χυτροπλά- 
dog. et sic etiam ol/ucem hic scripsisse putem, Ista τῶν 
ἰαζόντων sunt, et si ex aliquo tali attulisset, credo, eius rei 
nos admonuisset una. Iuxc, 

χυτροπῶλιν) Leg. χυτρύπωλιν. Jeginetarum vasa fictilia, 
imprimis ollas tota Graecia usurpabat. soli 44thenienses odio 
"Aeginetarum iu sacris nullum eorum fictile adhibebant, bibe. 
bantque ἐκ χυτρίδων ἐπιχωρίων, ex ollis suae regionis, vid. He- 
rod. in Terpsich. Kvgux. apu 

χυτροπῶλιν] MS. χυτρόπωλιν ἐκάλ. paroxytonos. Iuxc.. 

qurgomGAw] χυτρόπωλιν cum Clariss. Kuehnio restitui. ad 
hanc autem formam superius sunt emendata segm. 16. ἀρτύπω- 
λιν et 78. σπειρόπωλιν, et mox segm. 199. γελγόπωλις. sed 
quid? ita ne Jeginam appellarunt? potuit certe propter 
χύτρας, quae ibi conficiebantur optimae, ita recte dici: sed 
Falckenburgii Codex habet γυναῖκα. χυτροπῶλαι, mulierem. ve- 
ro χυτρόπωλιν dixerunt, quae ollas venditaret: quae non sunt 
inepta. 
φαρμαχκοπωλεῖν] Sequitur in C. V. βελονοπῶλαι, aciarii. 
Kuznw, | - 

φαρμακοτρίβαι MS- φαρμακοτριβαὶ ultima acuta, ut su- 
pra eegm. 179. vulgati, Iuxc. ; 

παρὰ 4ημοσϑ.] C. V. παρὰ Ζ“ημοσϑένην. Kurnxw. 

παροὶ Δημοσϑ.} MS. παρὰ Ζημοσϑένην. Iuxc. uU 

πιναχοπῶλαι] Post πιναχοπῶλαι est in C. A. ὗ δὲ πιπράσ- 
κονται οἱ ὄρνεις, καὶ ὀρνεῶται. C. V. ὀρνέοται. paulo ante idem 
Codex τοὺς τὰς ὄρνεις, Gg. pro ὀρνεῶται leg. τὰ ὄρνεα xal, 
vel ὄρνεις, καὶ ὀρνιϑοπωλεῖν. «ἀγίϑέορ,. Avibus, 

— δύκ τῶν ὀρνέων 
ὃ πιναπκοπώλης Φιλοκράτης etc. 

ubi Scholia: δονέων, οὕτως ἔλεγον καὶ ἐπὶ τῶν τόπων; ἀντὶ τοῦ 
ὀρνεοπωλείων, ὡς τῶν χυτρῶν ἀντὶ τῶν χυτροπωλείων. alia id ge- 
nus occurrunt infra lib. x. cap. 5. Ποογοῖ, ὄρνεα, ὀρνεύπωμα 
(leg. ex ScAoliis Mristoph.Ogvtoz otia) καὶ πετεινοὶ καὶ τόπος. Obi- 
ter addendum demwexonzo gc eiusdem Aristoph, Scholion: πινα- 
κοπώλης, ὃ ὀρνεοπώλης, ὅτι τὰ λιπαρὰ τῶν ὀρνέων ἐπὶ πινάκων τι- 
ϑέντες ἐπώλουν. quae verba Suidas exscripsit. vid. et ZJesyc, 
in πινακοπώλης. quae volui annotare, ut huius temporis σπι-- 
νακοπώλας probarem antiquiores esse quam vulgo creditur. 
eadem affert Salm. Kvxnx, : , 

ἐκάλουν δ᾽] MS. ἐκάλ. δὲ ov. Τῦκο. . 

τοὺς τοὺς πίνακας πιπρ.] MS. τοῦς πίνακας etc. sine altero 
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vog. Et volunt quidam eiusmodi articulorum eiusdem ca- 
sus geminationes saltem recentioris Graeciae esse, ut apud 
Zonaram, τῆς τῆς πόλεως ἐρημώσεως, apud oan. Cantacusenum, 
τοῦ τοῦ σταυροῦ τροπαίου. Quod si vulgata lectio vera, 
non usquequaque verum est, Sed alterum τοὺς, ut dixi, MS. 
omittit; et tamen idem mox habet, τοὺς τὰς ὄρνεις, ἃς πρου- 
τιϑ. genere foeminino. sed quod ad “πινακοπώλας, credo in- 
nuisse etiam locum Aristoph. initio ᾿᾽Ορνίϑων: ὃ ὁ πινακοπώλης 
Φιλοκράτης μελαγχολῶν. ubi Scholia vetusta partim gemina, 
ὃ ὀρνεοπώλης, exponunt: ὅτι, addunt, zd λιπαρὰ τῶν ὀρνέων 
ἐπὶ πινάκων τιϑέντες ἐπώλουν. ἴσνο. 
τούτους δ᾽ MS. τούτους δὲ ὁ. Tox. 
« οἱ ὄρνεις] Deest in MS. oí. luxe. 

" ὀρνεῶται] Vulgo exp. qui aves vendunt: sed hic prae- 
cedit ov, ut locus significari intelligatur, Sz». 

"ὀρνεῶται} IMS. ὀρνεοται, sine accentu et per o in penul- 
tima, Nescio quinam alii βεβαιωταὶ huic sint vocabulo. Hoc 
scio, si illud τόπον significat, ut Pollux ait, ov πιπράσκονται, 
punctum post illud vocabulum ponendum, sequuntur enim 
iterum venditores, ὀρνιϑοπῶλαι, et alii, Forte et huc perti- 
nent quae apud lesychium leguntur, ὄρνεα; ὀρνεύπωμα (an 
ὀρνεοπώλια legendum?) χαὶ πετεινὰ καὶ τόπος. Post hoc vo- 
cabulum in MS. sunt haec saltem, istoque ordine: ὀρνιϑ. 
πτενοπ. ἀγκιστροπ. κρομμνοπ. ἐλαιοπ. ἐσχαδοπῶλαι, σχαδοπώλιδες. 
cetera sunt omissa, et plura in sequentibus, ut dicam, Ex. 
cutiamus quaedam i in vulgatis, Iuxc. 

* ὀρνεῶται] Nihil in emaculanda hac voce opitulantur 
MSS. coniectemus ergo : ov δὲ mum. οἵ ὄρν. ὄρνεα, καὶ OQvi- 
ϑοπῶλαι etc. Kuehnius noster in suo Codice commatica di- 
stinctione zumo. secreverat a sequentibus, ut nimirum οὗ ὄρνεις 
de i ipso intelligeretur loco. Ego in re dubia nil mutavi, 

ἀγκιστροπῶλαι) C. A. χρομμυοπῶλαι, ἐλαιοπῶλαι, ἰσχαδο- 
πῶλαι, ἰσχαδοπώλιδες, caetera absunt Tu4 ad εἴρηκεν segm. 
200. Kuenx., 

σκορδοπῶλαι] Puto emendandum exógoloxéla, uamvis 
non ignorem σκύρδον et pro σκόροδον adnotatum alicubi a vi- 
ris doctis esse. Iuxc. 

"ἰσχαδόνων] H. Stéph. legit ἰσχαδώνην, qui est caricarum 
emptor, ὃ ἰσχάδας ὠνούμενος, ut ἱππώνης dicitur, equorum 
emptor, Srs. 

* ἰσχαδόνων] Salm. σχαδονοπῶλαι vel ἰσχαδῶναι, id est ἰσχα- 
δοπῶλαι. Kuruw. 
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; ἰαδόνων] Plácet ceniectura H. Stephani, doi ἰσχαδώνην 
^ um putat, quamvis non tam putat, quam quasi o//ux 
ita scripsisset, binc illud ipsum in suo Thesauro laudat. Iuxo. - 

oo Ἐἰσχαδόνων] ἰσχαδωνῶν emendavi deleta stellula. Poux. 
eo posuit casu, quo PAerecrates est usus. - Nope, qui ca- 
ricas vendunt. 

μελιτοσπτῶλαι] Qui mella vendunt, idque sends genus 

-"thenis multum, Attica enim regio mellis erat feracissima, 
quod praestantissimum Hymet£us suppeditabat z eaque regio- 
nis dos ita constitit, ut etiam vastas Athenas μελιττουργοὶ in- 
coluerint soli, referente Synesio Ep. 156... Melizovoyoi vero 
mellaríi, at μελιττουργοὶ, apiarió: utraque vox in. Glossis con- 
funditur: hi posteriores quoque: μελιττοπόλοι, quod vocis est 
apud Aristotelem περὶ ϑαυμ. ἀκουσμ. Μελιττοϊοώλαρ. autem ab 
aliis memoratos Po//ux noster non recenset. 

λεκυϑοπώλης] Zfristoph. in Z/uto, λεκεϑόπωλις,. id est se- 
cundum Schola, ὠόπολις, a luteo ovi dicta, vel ὀσπριόπωλις. 

Κύυξην, 

λεκυϑοπώλης] Scribe λεκιϑοπώλης peri, unde λοκιθόπωλι 
apud J4ristophanem, utin Puto, sive is ova sive pisa ven- 
dat, quum ScAo/iastarum explicatio utrumque dicat. Iuxo, 
λεκυϑοπώλης} Haec vox alieno heic est loco: emendavi 
itaque λεκιϑοπώλης, praeeunte Erudit. Kuehnio, mallem tamen 
λεκιϑύόπωλις, videntur enim mulieres praecipaeova vendidisse, 
est ea apud Lucian, Lexiph, παρὰ τῇ λεκιϑοπώλιδι περιμένειν" 

Graecam vocem in versione retinet Aenedictus. 

κρομμυοπῶλαι] Lucilio ceparius eiusmodi homo, si apud: 

Priscianum Satyrici illius versum ita legamus, ut appo 
Leopardus xiv. Emendat. 14. 

Lippus edenda acri assidue ceparius cepa. | 

id est, κρομμυοπώλης λοπιο. ut ita haec verba προμμυοπώλης 
Aomo antea male inserta ipsi versui ZLucilzano sint injerpreta- 
tio a Prisciano adiecta. luwo, 

ἰσχαδοπώλιδες ] Sic est legendum, ut vulgo est, non σχα- 
δοπώλιδες, ut MS. Est enim et hoc Jdristophanit, apud quem. 
in media. Lysistrata lego: 

ἐδεδίσκετο. τὴν ἰσχαδόπωλιν, καὶ τὰς δρυπέτεις sorte. 

IuxcERw, 

γελγοπωλίς. Malim, ut alia, proparoxytone potius scri- 
bere, nec.aliter putem a Po//uce scriptum : ᾿γελγόπωλις. εἴρη"- 
ται γὰρ ἡ γελγόπωλις ἐν. Iuxc, 

Ζιονυσαλ. Kger.] Omnia desunt in MS. nequd - wo 

200, lIuxc, 
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οἰ Αρτοπωλίσιν ' .Eon-] "Aoromoicw, ut infra segm. 202. Szs. 
dM ᾿Ἡρτοπωλίσιν Eou.| Ne dubites scribere cum Sebero no- 
stro "A4orozoAigiw, ut et infra segm. 202. recte est. nec aliter 
aEthenaeus lib. 111. ubi 111, Animady. 52. huius dramatis et - 
Casaubonus noster meminit. luxc. 

-Αρτοπωλίσιν "Eon. ] ᾿Δρτοπώλισιν cum Clariss. Kaclnid 
accentu mutato restitui, Huius Zermippi fabulae meminit 
JEuripidis: Scholiastes, et ex ea. fragte Pme ad Med. 
VK papi | 
509 e xal γαμηλίους. νὰν, ἐγῆλαν — 
sias hic vetus Commentator ἀγῆλαι dici dvr τοῦ εὔξα- 
σϑαι ex Phrynicho; additque | ex "fristophane χρῆσιν, διὰ παν-. 
τὸς; ὦ δέσποιν᾽, ἀγηλοῦμεν ἡμεῖς σ᾽ ἀεί" similem locum ex 
Aristophanis Νεφέλαις citat Etymologus in ἀγῆλαι, Καί σε 
ϑυσίαις, προσόδοις. τε μεγάλαις ἀγελοῦμεν, scr. ἀγηλοῦμεν" sed 
lapsum memoria crediderim Ezymo/logum: hic enim est in 
χα μον Nen) quem adducit locus: 

a Καί σε ϑυσίαισιν fe- 
ros iaieut -. 267 ugs προσόδοις. τε μεγά-- 

? «am λαισι διαπαντὸς ὦ [^] 

δέσποτ᾽ ἀγαλοῦμεν ἀεί. 
et x condam normam apud Schol. Eurip. emenda: διὰ παντὸς 
ὦ δέσποτ᾽ ἀγηλοῦμευ ἡμεῖς G^ ἀεί" in quibus citandis antiquum 
Commentatorem Eurip. cum memoriae nimis fideret, haud 
leviter aberrasse videmus, Sed extiteritne ille locus ab Ety- 
mologo adductus in Nubibus primis? siquidem nos eas àie- 
σχευασμένας habemus: et potuit certe, vide modo pag. 142. 
hoc obiter. subiicit tum antiquus ille, quem dixi, Gram- 
maticus: xa. Ἕρμιππος ἐν ᾿Δρτοπώλισι" φέρε νῦν ἐγήλω τοὺς 
ϑεοὺς ἰοῦσ᾽ ἔσω. ita emendate locus hic in editione Augli- 
— legitur, cum Basileensis foedissime ἄρτος πώλοισει habe- 

; quod dudum emaculaveram. eandem fabulam ScAolia in 
ode ts Nubes nominant. 

᾿γελγοπωλεῖν. Hesychius: γελσεοπωλεῖν, δωπωλεῖν, παν- 
τοποωλεῖν. puto scribendum γελγοπωλεῖν, δωποπωλεῖν. quod, 
ni fallor, vel ipsa series literarum confirmet. ZJermippus 
᾿Δρτοπώλισιν laudatur et apud Schol. zristoph, ad Aves, paulo 
afinelongius. Ioxc. 

γελγοπωλεῖν.)] Hine apud Eustath. ad 1]. v. γελγοπώλης» 
ut t ῥωποπώλης. 

199. 

ἄριστε. Ζαναοῖσι 4αναΐσι, utinfra x, 26. et alibi. Sus. 

᾿άριστ. Δαναοῖσι) Salm. Δαναΐσι. κύειν." οἱ 
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"Agir. Δαναοῖσι] Repone omnino “αναΐσε cum Sebero 
nostro. JDanaides enim eius fabulae titulus, de qua et Ca- 
saubonus noster xir. Zdthen. 50. ἴυκο. 

"Agwr. Δαναοῖσι} Ego cum Doctiss. Kuehnio in textu 
emendavi Ζαναΐσι, nunquam enim aliter veteres Grammatici . 
hanc fabulam laudant. ZJ/arpocr, iu ἐχῖνος, Schol. Aristoph. 
in Put, ax ] 
συρμαιοπῶλαι] συρμαιοπῶλαν denuo repetuntur, qui ta- 
men modo segm. 196. iam fuerunt. Fortasse igitur in MS. 
aliud hic vocabulum reperietur, Nobis interim coniectari 
licebit, quum a MS. hic destituamur, Quid itaque si lega- 
mus σιραιοπῶλαι καὶ oret par forte non inepte com- 
positum, utrumque dulciarium. σίραιον δὲ (ait supra MS. 
Pollux. v 1, 16.) ἐκάλουν τὸν ἐκ γλεύκους ἑψημένον γλυκὺν (οἶνον). 
de ἐγκρίσιν res etiam nota, saltem Hesychii illa itaque δά-- 
scribo: ἐγκρίδες, πέμμα ἐλαίῳ ἑψόμενον καὶ μελιτούμενον. ἴυκο. 

συρμαιοπῶλαι} Nibil in hac voce est mutandum, quippe 
συρμαιοπώλης est ὁ τὴν συρμαίαν πωλῶν. συρμαίαν vero Gram- 
matici exponunt, βρῶμα διὰ στέατος καὶ μέλιτος, esculentum 
ex adipe et melle confectum: eius meminit Zippocrates et 
Erotianus in Lexico Hippocratico in vocibus ἀπὸ συρμαϊσμοῦ" 
hoc autem utebantur medicamento ad excitandum vomitum ; 
idque dictum συρμαΐζειν᾽ de Aegyptiis, qui huiusmodi vo- 
mitoriis sapientissime singulis mensibus sanitati suae con- 
sulebant, Zerodot. Euterp. συρμαΐζουσι τρεῖς ἡμέρας ἐπεξῆς μη- 
νὸς ἑκάστου ἐμέτοισι ϑηρώμενον τὴν ὑγηΐην, καὶ xivopaci vide 

raefixam Herodoto quarundam in eo vocum expositionem, 
m συρμαϊσμός. non tamen discedam prius quam emen- 
datiorem tibi dedero in hac voce Corinthum de Dial. Ion, 
apud eum enim male legitur συρνέη pro συρμέη" Ionice, Fuit 
hoc esculenti genus victoriae praemium apud Zaconas, quod 
συρμαίας, id enim erat certamini nomen, victorem augebat. 
vid. JJesych. in voce: his adde Ztymolog. et Suidam, 
ϑεατροπώλης} Est is, qui elocat theatrum, non spe- 
ctaturientibus, sed ϑεατρώνῃ, cuius erat ϑέαν πωλεῖν» ut spe- 
ctatorum ἀγοράζειν, emere, qui struxerant theatra architecti, 
locabant totum theatrum hac in parte ϑεατροπώλῃ. Aliter 
baec accepit Casaub. in cap. xr. ZAeophr. Characterum, 
Kueuw. CAM 
ϑεατροπώλης Dicuntur et ϑεατρῶναι hi tales apud 7260. 
phrastum Charact. περὶ βδελυρίας" ubi de utraque adpella- 
tione vide Comm. Casauboni nostri. de his agit et .Bulen- 
gerus lib. x, de Theatro cap. 50. lux. 
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(0 ἐτροπώλης.  δαίπι. leg. ἱτριοπώλης pro ἱτροπώλης. recte. 


.. ἐτροπώλης.] De hac voce libet indicare primam conie- 
«turam meam. Scilicet ἀπὸ τῶν ἰκρίων veteres Jdthenienses 
spectasse constare, didiceramque etiam ex Casaubono meo 
loco modo dicto, ubi ex SScholiaste zristoph. in F'esp. citat 
et hoé: ἐκρίοις ϑεωροῦντες, τοὺς δύο ὀβολοὺς παρεῖχον᾽ hinc 
quid si-itaque ἰκριοπῶλαι a Polluce hic fuerint allati, iidem 
nimirum cum ϑεατροπώλῃ ὃ Sed quoniam MS. nos deficit, 
ne nimis a vulgata scriptura recedamus, potius ἱτριοπώλης 
scribamus, hominum genus eiusdem farinae cum ἐγχριδοπώ- 
λαις. Noster de utrisque πέμμασι supra vr, 78. καὶ τὰ ἴτρια, 
xal τοὺς ταγηνίας. εἰσὶ δὲ of αὐτοὶ ταῖς ἐγκρίσι. —luxc. 
. ἐτροπώλης  ΟἸατῖ55, Kuehnium sequutus, ἰτριοπώλης re- 
stitui. 
- - ἐκχύλιστος] Prior. edit. ἐχκήλιστος, et mox ἐν "Hoow 
pro iv'Pívowi. et inde: ἀπέρχεται στέφ. Ey. ἐκ τῶν κηλίστων.- 
καὶ χήλιστον ὃ. Emendationem monstravit Casaubonus in 
"then. xv, 7.  Szs. 
ἐχκκύλιστον] Vid. then. lib. xv. cap. 7. ubi Casaub. 
rotatilem vocat, Kuznw. i 
- ἐχκχύλιστος] ἐκκύλιστος, et mox ἐκκυλίστων, et κυλιστόν" 
sic bene restituit Seberus ex Casauboni nostrilib. xv. Ani- 
 madv. ad J4tÀhen. cap.'7, ubi interpretatur, quasi rotatilem 
dicas; sive volübilem, ut idem lib. xx. Animadv. cap. 10. 
ubi quales hae coronae fuerint, discas licet. 4ntiphanes 
vero qui et JNostro citatur, xvAigróv dixit dv ' Εαυτοῦ ἐρῶντι; 
ut apud A£Ahenaeum lib. xv. citatur: quod ibidem libr. xv. 
cap. 7. docuit Casaubonus saepius laudandus.  Iuxc. 
ἐκκύλιστος Probandae huic voci testis adducitur 4rcAip- 
pus ἐν Ρίνωνν" prior. edit. 4oovi, pro quo Za/ckenburgii 
Codex δύτωνι, in quam vocem facile incuria librariorum 
“Ρίνωνι degenerare potuit. idem Codex pro κηλίστων et κήλι- 
στον habebat χυλίστων et χύλιστον " posterius recte: in priori 
eam lectionem, quam ex Casaubono dedit Seberus, ample- 
ctimur, 
200. 
τὰς δέ γε βελοπώλ.] Salm. κεβλοπώλιδας vel κεβελοπ. Kuzuw. 
. . τὰς δέ γε βελοπώλ. Non ineptam certe lectionem hic no- 
bis Codex J'a/ckenburgii suppeditat, τὰς δέ γε βελόνας, βε- 
λονίδας sio. etc. quam tui facio, aeque lector, iudicii. [De 
F'alckenburgiani Codicis lectione opinionem meam explica- 
tius declaravi ad libr, x, 156. Ex. -4ddendis.] 
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οὐ συνϑηματιαίους δὲ στεφ. εἴρ. IA4oi6r0gp. ] C. A. σε. ᾿4. καλεῖ 
ἠργολαβημένους, oUc of νῦν ἐκδημησίους" ubi leg. συνθημᾶ- 
τιαίους δὲ στεφάνους ᾿Δριστοφάνης x. t. a]. οὕς οἵ νῦν ἐκδυσίμους 
À. coronas c. Zfristoph. vocat eas, quae locantur conficiendae, 
quas hodie vocant ἐκδοσίμους, id est elocatas, quae sc, ste— ὁ 
phanoplocis solent cérta sub mercede locari, et nisi o^. 

curet éx pacto conficiendas, non fiunt. vid. 4tAenaeum in fiie 
cap. 7. libr. xv. et JJesych, Paschalius lib. rx, dé: Coronis - 
cap. 15. vult aere publico texendas locatas, de quo dubito, 
KognN. . ᾿ nv ἢ ona: * 
ες συνϑηματιαίους δὲ στεφ. εἴρ. "Aororog.] Etista in MS. de- 
sunt adhuc. Locus est ex TAesmophoriazusis Aristophanis 
iste ; Ἢ quet t 

ἀλλ᾽ elg ἀγορὰν üneua* δεῖ γὰρ ἀνδράσιν ^ 000 
πλέξαι στεφάνους συνϑηματιαίους εἴκοσιν. ioi 
Qui versus et apud Suidam emaculandi, in quo ita est: 
συνϑηματιαίους" οὖς ἡμεῖς λέγομεν ἐκδοτικούς. ᾿Δριστοφάνης" 
δεῖ γὰρ ἀνδράσι πλέξας στεφάνους συνθηματιαίους εἴκοσι. | Scri- 


bendum: 


| — δεῖ γὰρ ἀνδράσι 
πλέξαι στεφ. σ. ε. ᾿ I8 ΦΎΣΗ 

hic iterum MS. pergit: ᾽“ριστοφάνης ἠργολαβημένους καλεῖ, ovg 
of νῦν ἐκδημοσίους λέγ. H. Stephanus ad vulgatum ἐχδημοσίους, 
quod ita et MS. habet , adscripsit in.suo Codice, ἐκδοτικοὺς» 
Suid. suspicaturque ita in 7166, suo apud Pollucem émen- 
dandum, Verba Suidae antea habuisti: quae sane id sua- 
dent. Quid tamen si ad literas propius emendemus 2x0oct- 
μους. Hesychius clare : συνθηματιαῖοι, of ἠργολαβημένοι, καὶ 
ἐκδεδομένοι, ἐκδόσιμοι. Sic itaque totus locus in vulgatis 
recte habebit, si pro ἐχδημοσίους saltem emendemus ἐκδοσί- 
μους- ^ Et nostram coniecturam prorsus confirmat 7ZtAenaeus 
lib. xv. eundem Aristophanis versum adferens, ubi de co- 
ronis agit, pariter ita explicando: συνϑηματιαῖοι, ait, στέ- 
φανοι, ἠργολαβημένοι, καὶ ἐκδόσιμοι.  loxG. 5050000000 

συνϑηματιαίους δὲ στεφ. εἴρ. ᾿Δριστοφ.] Foedum plane 
mendum non tantum vulgatas Pollucis editiones, sed δὲ Co- 
dices MSS, insedit iu voce ἐχδημοσίους, pro qua ἐκδοσίμους 
cum Kuehnio nostro in textu restituere non dubitavi: nec 
quicquam huic emendationi in posterum fidei detractum sit, 
siquidem optimus Pa/lcbenburgii Codex id vocis agnoscat. 
ἐχδοσίμους autem στεφάνους recte locaticios dixeris, ita enim. 
Glossae: ἐκδόσιμον, ALocaticium, et ἐχδίδωμι, ἐπὶ μισϑῷ; 
conloco, loco, Elegauter Lucianus Encom. Demosth. Πάοσ- 
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σωνι τῷ ξζωγράφῳ φασὶν ἐκδοϑῆναι γράψαι ἵππον καλινδούμενον, 


quae JJol/fius vertit: Passoni pictori aiunt equum se volu- 


tantem locatum esse depingendum; et mox apud eundem, ὁ 
ἐκδοὺς est idem qui ἐργοδότης. Sed non possum, quin obiter 
Lucianum emaculem: apud eum itaque pro Πάσσωνι scribe 
Παύσωνι, et hic et alibi. en tibi P/utarchum de Pythiae 
Orac. κὰ οὖν, ἔφη, τὸ τοῦ ξωγρέφου Παύσωνος ἀκήκοας; Οὐκ 
τς "T. 3 D » ' D c 
pert πὲν ὁ Σεραπίων. ᾿Αλλὰ uiv ἄξιον" ἐκλαβὼν γὰρ, ὡς 
ἔοικεν, ἵππον ἀλινδούμενον γράψαι, τρέχοντα ἔγραψεν ἐκλαμ- 
(ero ergo dicitur, qui faciendum opus suscipit? id certe 
aud facile crediderim, quippe qui de huius verbi in hac 
notione γνησιότητι dubitem. quapropter pro ἐχλαβὼν apud 
Plutarchum ἐργολαβὼῶν restituere malim, prout illa vox oc- 
currit apud eum in Peric/e pag. 160. τὸ δὲ μακρὸν τεῖχος etc. 
ἠογολάβησε Καλλικράτης" et hanc tibi emendationem magis 
robabunt, quae superius mihi de hac voce sunt dicta. Ta- 
lis fuit illa Zieronis corona, de qua apud P'itrurium, cuius 
hac de re verba supra, ubi de redemptore et ἐργολάβῳ, pro- 
tuli, [Pausonis, cuius a me facta fuit mentio, nobilissi- 
mum est inter veteres pictores nomen ; sed in ea tamen vixit 
paupertate, ut fuerit hoc proverbio iactatus , Παύσωνος πτω- 
gorspog* meminit eius rei Suidas, ad cuius paroemias in 
fasciculum collectas Lucani emendationem praecepisse ani- 
madyerto hominem elegantissimi ingenii zndr. Schottum, 
quam Zunio de Pictura Peterum latuisse mirum est. huic 
enim cum multi auctores essent citati, qui Pausonem hunc 
pictorem appellarent, nullus qui Passonem diceret in promtu 
fuit, excepto solo Luciano, cui in illo loco macula erat 
adspersa. post Schottum illud in Luciani editionibus vi— 
tium notayit ScAefferus, et ex eo Jac. Perizonius ad .4eliani 
H. V. lib, xiv. c. 15. haec ideo monenda duxi, ne quis exi- 
stimaret me gloriam ex alieno labore venari, a qua re, si 
quisquam, maxime abhorreo. Praeterea ad J4eliani locum 
commode notavit Doctiss. Perizonius, uti qui aliquid faci- 
endum locat dicitur ἐχδιδόναι, sic euim .4elianus; ἀγανακ- 
τοῦντος οὖν τοῦ τὸ πινάκιον ἐκδόντος, ita qui conduxit ἐκλαμ- 
βάνειν" ea scilicet ratione loquutus est PJutarchus, ἐκλαβὼν 
γὰρ, ὡς ἔοικεν, ἵππον ἀλινδούμενον γράψαι etc. ubi quanquam 
antea maluerim ἐργολαβῶν, nunc tamen in gratiam redii cum 
lectione vulgata. ἐκδιδόναι apud eundem reperio in ita De- 
mosthenis: ἐκείνῳ τύτε ταῦτα ποιῆσαι καὶ παρασχεῖν πεντήκοντα 
ταλάντων ἐξέδωχαν. Ex «ἀάεπαϊ8. 1 
ὁτιοῦν] MS. ὅτι οὖν. ἴσκπο. 
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ἐργοδοτεῖν. .XenopA. lib. v1rx. Cyri Znstit, ἐργοδότας vo- 
cat, qui opus locant... Κυβην. EN 

ἐργοδοτεῖν.] Huius loci meminit JNunnes. ad Phrynich., 
Eclog. r. in ἐργοδότης.  luxo. δ 

εἶ δὲ Δυσίου ὃ καὶ Αὐτ. λόγ.} C. A. haec ita effert: καὶ 
ὁ ψηφοπαίκτης εἴη κἂν ὡς “Δυσίας, ψηφοπαικτοῦσι τὸ δίκαιον, 
φησί. leg. καὶ ὃ Δυσίας etc. δὲ ψηφοπαίχτης erit (inter artifi- 
ces) εἰ Lysias ait: ludunt iure, ut praestigiator calculis, GI. 
ψηφοπαιχτῶ, praestigior. ψηφοπαιξία, praestigiae, ψηφοπαί- 
«tpe, praestigiator. Poterat et ψηφοπαίκτης dici, qui ludit 
calculis in alveo latrunculorum, calculorum etc. Kvxux. 


εἶ δὲ Avolov ὃ κατ᾽ Avr. λόγ. ] Tta et MS. Videndum ita- 
que ne forte eiusdem orationis titulus Zarpocrationi in £g : 
δομευομένου sit restituendus, ubi ita est: Μυσίας ἐν τῷ πρὸς 
᾿Ετεολλέα περὶ χρημάτων » εἰ γνήσιος, ne inqnam, et ibi emen- 
dandum: πρὸς «ἀὐτοχλέα, Nihil adfirmo, sed ita me saltem 
suspicari indico,  luxc, 

ψηφοπαίκτης] ψηφοπαίχτης. de his plura apud Casaubo- 
num nostrum xy. Jfthen, 16. et Bulengerum vide lib. x. de 
Theatro cap. 54. qui acetabularios interpretatur, et ψηφοπαι- 
χτεῖν ex Lysia hic, quasi calculis, ita cavillationibus ius fru- 
strarí, Brodaeus hinc locum Julii Firmici restituit vr, Misc. 
$0. ita scribens: JMercurius ipse psephopectas saepe fecisse: cas- 
tigandüm expunctis phopectas et Psephodectas. auctor Suidas 
in voce ψηφολύγοι, et Pollux lib. yix. De Psephopectis viri 
docti proferunt et hunc locum non nominato auctore: '4oí- 
στων ἔλεγε τοὺς διαλεχτικοὺς ἐοικέναι τοῖς ψηφοπαίκταις, οἵ τινες 
χαριέντως παραλογίξονται. Sed is apud Stobaeum est λόγῳ εἰς 
τὸ ἐναντίον περὶ γραμμάτων. Et ili male J4ristoni tribuunt, 
quod .4rcesilao debebant. ᾿Αρκεσίλαος ὁ φιλόσοφος ἔφη τοὺς 
διαλεκτικοὺς ἐοικέναι τοῖς ψηφοπαίκταις, οἵ τινες χαριέντως παρα- 
λογίζονται, scribit Stobaeus. Ipsi itaque memoria lapsi viden- 
tur, quod sane in homine nihil rari, mihique puto hoc hu. . 
mani saepius accidere. —riston vero λόγους διαλεχκτικῶν τοῖς 
ἀραχνίοις, ἢ Toig τῶν ἀραχνίων ὑφάσμασι comparabat, ut ex 
Laértii lib. vix.et Stobaei sermone iam dicto patet. Non et- 
iam omittendum, quod ad PoZ/ucem nostrum, et ψηφοπαίστης 
in quibusdam MSS. legi. Ita enim ex observationibus ScAot- 
ti disco, in quibus ista: ψηφοπαικτοῦσιν,. JPsephopaestes 
in Cod. 118. ἀπὸ τοῦ παίζω, ἔπαισα dttice, Noster sane MS. 
ad hunc modum mox segm. 204. ψῆφοι ψηφοπαίστου habet, . 
Et sic κυνδαλοπαίστην habes apud esychium. — Iuxc. 
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ἐν τέχνῃ. Desunt in MS. ἐν τέχνῃ. τὸ m 0v. T. eig. us- 
que ad πόρναι. uxo. | 


201. eds 
" Navxziggov] Vel Navxiggo. Disi in Athen. τ, 15. ex- 
ponens τὸ ψηφοπαικχτεῖν, ius subvertere subtilibus conimentis. 
Szszn, 


- ἐρεῖς» πόρναι, ete.] Post φησὶ C. A. ἐρεῖς δ᾽ dv π.π. ἑταῖ- 
θαι, ἑταιρίδες ἑ. t. οἱ, ματρώλεια etc. Hesych. etiam ματρύλλιον 
cum aliis multis, Κύξην, 

ἐρεῖς, πόρναι, etc. ] Iterum ita MS. ἐρεῖς δ᾽ ἂν πόρνοι» 
ἑταῖραι, πόρναι, ἑταιροῦντες, πορνεῖα etc. Ioxc. * 

ματρύλλεια] ματρυλλεῖα. H. Steph. Szs. ᾿. 

ματρύλλεια] MS. ματρύλεια uno à, ut et infra habet 1x, 
20. Apud Hesychium est ματρύλλιον. IG. 

ματρύλλεια) Alibi ματρύλεια, et ita JMenander z 
οὐχ οἰμώξεται 
καταφϑαρεῖσϑαι ἐν ματρυλείῳ τὸν βίον. 
pro quo malim scribere χαταφϑαρεὶς ἐν ματρ. τ. βίον; citat . 
"Harpocration, quem vide. editio J4/dina καταφϑαρεῖσϑε" Sui- 
das Κατὰ τρεὶς etc. Eustathius porgola et ματρώλειον, quae 
lectio est in C. A. Sed auctiorem habet hunc locum Codex 
Falckenburgii hoc modo; μαπέατα, ματρύλλεια, de qua priori 
voce acutioribus coniectandum relinquo. mihi enim in praes- 
entiarum nihil suppetit. [ JWolfius et emilius Portus ad 
Suidam mecum consentiunt in emendandis JMenandri versi- 
culis. Ἐκ J4ddendis.] 

μαστρωποί.] MS μαστροποί. Ivsc. 

χαμαιτύπην) Pro χαμαιτύπης MS. noster χαμαιτρύπην 
habet. quod facilius suum expositorem inveniat forte quam 
auctorem. Iuxc. 

στεγίτην) Υ εἱ στεγιτὴν, δὲ mendo carent exemplaria : .H. 
Steph. Hesych. et Phavorinüs: στεγητὴν, τὴν πόρνην. et. mox: 
στέγην γαστήρ. Ses. 

στεγίτην]) C. V. στεγίτιν. Salmas. στεγῖτεν. Hesych. στεγη- 
τὴν, τὴν πόρνην, leg. στεγίτεν, vel τεγίτιν id est, ἐπὶ τοῦ τέγους 
σταϑεῖσαν, prostantem in cella meretricia. post στεγίτεν C. A. 
᾿“ριστοφάνης ἔφη πορνοτελῶναι, "Epuenzog. δὲ xal πασιπόρνη x. 
«. C. V. etiam leg. πασεπόρνη. nopvortÀovau sunt meretricii 
vectiralis redemptores. Kvgux, 

στεγίτην)] Pro στεεγίτην MS. στεγίτιν. quam ego putem 
veram lectionem , licet apud Hesychium στεγητὴν, τὴν πόρνην 
legatur, ἴδε quasi Sumdenianam, ut Latinis dicebatur, in- 
telligamus, vel prostibulum, quod sub tecto prostaret. non 
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enim puto ad στέγην» τὴν γαστέρα, ut etiam Hesychius expo- 
nit, in hoc vocabulo respectum esse, sed ad στέγην τὸ v£yog. 
IuxcERM, 3 ᾿ , 
στεγίτην}] Cum Clariss. Kuehnio in textu restitui στεγῖτιν, 
quam vocis formam analogia Graecae linguae postulat: ἐπὶ 
τέγους καϑέζεσϑαι de meretriculis dixit Clemens Paedag. libr. 
111, cap. 11..de qua loquendi formula plura.reperies apud 15. 
Casaubonum ad Suetonii Claudium. Simili modo ἐν οἰκήματι 
χαϑέζεσϑαν de eschinis matre, quae meretriciam exercere 
artem perhibebatur, Apollonius dixit; nam οἰκήματα sunt 
cellae meretriciae. b. eni oa s 
πορνεύτρειαν] MS. πορνεύτριαν (quae scriptura magis pla. 
cet) ὡς ᾿Αριστοφανης. omissis δὲ ἐν v. 1; et ἔφη. Iuxe 
202. e 
ἽἜρμιππ. ὃ. ἐν v, etc. 1 In. MS. omissa etiam "Zouuzrmog 
ὃ. &. v. Α΄. Ἰυκο. : : 
᾿ “Ἔρμιππ.: ὃ. ἐν τ. etc.] Haec quidem primo intuitu nullam 
prae se ferre videntur difficultatem, sed attentius cum MSS. 
lectione conlata scrupuli plurimum habent, de Hermippi Co- 
thurnis meministine? mihi certe nullus occurrit, qui eius 
faciat mentionem: quod mihi hisce cogitandis ansam prae- 
buit: est Codicis Z'alcbenburgiani lectio; is pro "Zouinzog 
habet Φιλωνίδης, pro'o αὐτὸς vero" Eguunzog* haecce vestigia se- 
cutus acurratam me huius loci lectionem concinnaturum spon- 
deo: PAhilonidae Cothurnos laudaut Pollux noster infra 1x, 
29. et x, 115. Jdtkenaeus, et Suidas in (ελωνίδης " meminere 
et alii Grammatici, quos brevitatis ergo praetereo: hinc 
emendandum esse apud o//ucem Quovíógc nulli in dubium 
vocamus, eaque de causa ut loci sensus sibi constet, pro ὁ 
αὐτὸς restituendum "Zgjumnnog, de cuius fabula ᾿Αρτοπώλισι 
superius dixi. Necdum ita res est confecta: in iis enim 
merito quis haesitet: οἷς σαπρὰ πόρνη etc. totus hic locus ex 
mea mente ita concinnandus erit: ὡιελωνίδης ἐν τοῖς Koó0o- 
vo«g, πορνοτελώναι. "£Egpunnog δὲ iv “ρτοπωλισι φησὶν, ὦ σα- 
πρὰ πασιπόῤνη, καὶ καπραινα᾽ σαπρὰ, putida: et ita deleta 
stellula editionis Seberianae cum Doctiss. Kuehnio in textu 
restitui. De Kemgeive est apud 4Jesychium, quem obiter 
emaculare tentabo: Αάπραινα, » καταφερὴς, ἀπὸ τῶν κάπρων 
t Κάπρας, ἀκολασίας. considera, lector: arbitraberis enim: 
nullus auctor peius ZZesychio a librariis est habitus. scribo: 
Αάπραινα, κάπρα, ἢ καταφερὴς εἰς ἀκολασίας ἀπὸ τῶν κάπρων. 
ita Eustath. ὀργῶσα πρὸς μίξεις, κατωφερὴς εἰς ἀφροδίσια. 
[Coniungenda cum hisce, quae scripsi ad 1x, 29. lu Hesy- 
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chii loco, utut mea mihl coniectura nondum displiceat, cum 
seorsim a. me sentiente non contendam. ab ea ductum est 
origine verbum καπρᾷν, μαχλᾷν, πρὸς μίξεις ὀργᾷν. “νὴ ex- 
plicuit Leopard. lib. 1r. c. 10. Ex 4 ddendis.] 
εὐ ὁ αὐτὸς ἐν "Agr.] Pro ὃ αὐτὸς etc. MS. habet: “Ἔρμιππος 
δὲ καὶ πασιπόρνη φησὶ, καὶ xengewe. Et vulgatum σάπρα: 
πόρνη mendosum esse, facile , videas, haerentque in emen-. 
dando viri docti, Et κασαύραν etiam putabam. a. PoZ/uce 
additam." Sed post illam MS. lectionem non amplius conie. 
ctore opus esse puto. Videtur enim id πασεποόρνη prorsus 
Comicum vocabulum esse puto. Videtur enim id πασιπόρνη 
prorsus Comicum vocabulum esse, pro proletario scorto, et 
ad quam, omnibus patet aditus, quaeque se omnibus vulgat 
promiscue, non dissimili ratione fictum ut σπασιφίλα, ἑταίρα 
παλαιὰ εὐειδης apud Zustathium. ad 'Qóvoc. u. qui et de xa- 
πραίνᾳ ad ᾿χλιαδ. τ. ita scribit : λέγεται δέ φασι καὶ ἀφροδισία 
ἄγρα καϑὰ πέρδιξ, οὕτω καὶ οὖς. καὶ γὰρ καὶ Ó χοῖρος κατωφε- 
0"is εἰς ἀφροδίσια. ὅϑεν κατὰ “ἴλιον “Πιονύσιον, καὶ κάπραινα 
γυνὴ, ἡ ὀργῶσα πρὸς μίξεις. καὶ καπρᾷν κυρίως, τὸ ᾿ὀρέγεσϑαι 
κάπρου τὴν ὗν" ὡς καὶ ταυρᾷν. φησὶ, τὸ ταύρου ἐφίεσθαι τὴν 
βοῦν. luxe. : 

cago] Àn σαπρὰ aut κάπρα ? cum sequatur κάπραιναι" 
et Hesych. κάπρας exponat, ἀκολασίας, Jbidinosa fete vel 
dicta, Sxs. 

o«za] Salim. ὦ σαπρὰ πόρνη. Κυξην., 
᾿ς ᾿Αριστοφάνης ete.] 0,4. τὴν κασαβάδα. πορνοβοσκῆσαι b» 
δὲ Φρυνίχου μούσαις, ὦ κ. καὶ περίπολες καὶ δρομάς. C. V. δο- 
μᾶς περίπολις * ^ ἀϊοῖτυτ meretrix, quia περιπολεῖγ circumit, 
et nunquam ut virgo honesta solet domi desidet, quod et 
τὸ δρομιὶς indigitat. M^2 ΡΒ) exiens foxas, Chaldaeis, dicta 
Septuag. Interpr. «fag... .Habbinis no3wxv vagatrix , vaga- 
bunda dicitur, Kvxux, 

᾿Αριστοφάνης etc.] Haec saltem MS. ᾿“ριστοφάνης δὲ τὴν 
κασαλβάδα ἔφη. πορνοβοσκοί. et desunt cetera usque ad ἐν δὲ 
Qv». etc. Quod vero MS. πορνοβοσκοὶ babet, mendose vi- 
detur a librario pro πορνοβοσκῆσαι vel πορνόβουμδα exaratum; 
quum illud iam supra fuerit segm, praeced. Emenda vero 
titulum Comoediae Jristophaneae, et scribe ἐν σκηνὰς καταλ. 
cum Casaubono nostro xv, Jthen. 20. quem eundem lib. x. 
cap. 23. et lib. 111. cap. 26, ad 44thén. vide de Eupolidis Av- 
τολύκῳ πρώτῳ et δευτέρῳ. Locus 4feschinis contra Ctesiph. 
est hic a. fine longius: τὴν δὲ τοῦ Κτησιφῶντος πονηρίαν xal 
παορνοβοσκίαν ἰσχυρῶς δεδιέναι. | Verbum autem πορνοβοσπῆσαι; 
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quod Noster ex Platone Comico profert, ita habes et apud 
Theophrast. Charact. neg? ἀπονοίας δεινὸς δὲ καὶ τιανδοχεῦσαι, 
καὲ πορνοβοσκῆααι, καὶ τελωνῆσαι, καὶ μηδεμίαν αἰσχρὰν ἐργα- 
σίαν ἀποδοκειμάσαι- Ἰυκο. IU pq T 
'Aoioxog. ὃ. ἐν Σκχηναῖς καταλαμβανούσαις  Ἀδδεῖται! in 
textu Σχηνὰς Καταλαμβανούσαις, de qua lectione superius 
est monitum.  Eruditiss, Kuehnius pro móydev restituebat 
πασιπόρνην" sed eam lectionem in textum nou recipio, quia 
MSS. Codices non favent: alioqui res ipsa sic apprime satis 
quadraret: nam κασαλβάδες ἑταῖραι εἰσὶν, αὖ ἀεὶ ἐπὲ τῶν οἰκη- 
μώεων ἑστῶσαι, ἐπὶ μισϑῷ παρέχουσι τοῖς βουλομένοις " ita ve- 
teres Grammatici. fusi) a 
πύρϑαλιν] Salm. legit πόρναλιν. Korn. ac 
Legendum puto, τὴν πόρταλιν καλοῦσι τὴν κασαλβάδα. 
Diminutivum ἃ στόρτις, vitula. — Sed ἀντὶ τοῦ πόρδαλιν ἔοτ- 
tasse legendum πάρδαλιν. "Theophrast. de Caus, Pl. p. 585. 
ζώων δὲ οὐδὲν (εὔοσμον), εἰ μὴ τὴν πάρδαλιν. "Tour. coq 
203 


-—— Φρυνίχου Movo. etc,] Hic iterum MS. pergit. De PAry- 
nichi Musis meminit hinc Casaubonus noster vrr. Zlthen, 20. 
Ea fabula, ni fallor, est, qua secundas tulit CaZ/ia archonte, 
ut in Graeca hypothesi altera ;4ristophanis Bargeyowv m 
Ceterum meretricum. varia nomina exposita etiam habes 
apud CAr. Colerum in Parergis, peculiari capite 8. Ubi, ut 
obiter hoc indicem, referuntur ScAoenicolae e Plauto notis- 
simae, quas J'arro ait dictas a Schoeno nugario unguento, 
quae fuit et. Turneb; opinio xxirr, Adv. 18, quamvis ille a 
Schoeno unguentariolegat, Quae sententía ipsa antiquitate 
nititur, quum schoenuz, unguentum fuisse satis clarum et- 
iam ex Catone sit de He Hustica: ubi vide cap. 105. et 115. 
Et tamen nuper 7. C. doctissimus de actoribus fabularum 
disputans, cuius alias variam doctrinam admiror et suspicio 
ut par est, interque eius nominis cultores nomen meum pro- 
fiteor, vult omnino sic dictas meretrices, quia se olim iun- 
cis praecingebant: id quod ex sacris literis probat. Quod 
utsit sane, non ideo tamen mihiinde evinci, ni fallor, queat, 
ideo ScAoenicolas apud antiquos dictas: ut non potius J'ar- 
roni credamus ab unguento ita adpellatas, quod et apud 
. Catonem nominari dixi. Et cum modo alias easdem ScAoeno 
oblitas idem Plautus dixisset ? TIunco sane se nemo oblinat 
tamen, licet incingat, Sed hoo agamus, quod Po//ux nos 
iubet. Iuxc. 
Φρυνίχου Movo. etc.] In Phrynichi loco pro περίπολε in 
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textu restitui περίπολις ex C. V. cuius quidem emendationis 
ratio est clara. 

φορβάδας δ᾽ dv etc.] C. A. λέγοις καὶ pdylovo δωβευταὶ 
(leg. κυβευταὶ) κυβεία πυβεύτρεια πυβευτήριαι πεττεῖα ἢ πεσαῖᾳ 
ὡς Σοφοκλῆς." Κυξην, k zt 
᾿ς φορβάδας δ᾽ ἂν etc.] Ego coniectabam gogadac. Hesych, 
Φοράδες, αἱ ϑήλειαι ἵπποι. haud tamen reiecero vulgatam le- 
ctionem, quam Suidas exponit. 

svp κυβεύτ. κυβευταὶ, etc. ] Ita MS. κυβευταὶ, κυβεία, κυ- 

ἤρεα. πεττεῖα ἢ πεσσεία, etc, omisso κυβεύτρεια, pro quo ᾿ 
malim κυβεύτρια, vel κυβεύτριαι; sed hoc non opus, pluri, 
inquam, ne nimis a scriptura vulgata recedamus. MS, ordo 
etiam mihi magis placet, ut legamus: πυβευταὶ, nce eii 
βεία, κυβευτήρια εἴο. Dein in MS. πεττεῖα est ut vulgo: zeg- 
σεία autem paroxytongs. an vero boc rectius, et alterum pari 
accentu quoque πεττεία scribendum, ut χυβεία icis jut 
Sic sane mibi. videtur, Et infra bale enim segm, 210. 1x, 

^ — et in MS. ix, 40. quoque πεττεία, κυβεία. Ἐπὶ eo- 
vie op habes in Sophocleo versu, nec mentio πεσσείας, 
be hic Sophoclem dixisse ait. Ivxc. 

πεττεῖα, ἢ mtGGtin] πεττεία ἢ πεσσεία. 88. 

* σκιραφία 1 Sylb. aunotat, σκιραφεῖα vel σκιράφια. infra 
1x, 48, σκηραφεῖα, ubi in principio ex hoc loco reponendum, 
SzsER, 

*oxigapía] Absunt a C. A. σκιραφέα καὶ τ, 6» alias legen- 
dum σκιραφέῖα, id est κυβευτήρια. Suid. in σκιραφεῖον αἷξ ita 
dici aleatoria, quod i in Sciro aleatores commorarentur. C. V, 
σκειραφία καὶ τὸν σχηραφευτήν. Harpocr. ex quo sua Suidas 
babet, σκιράφια, adeoque σκιράφιον diceretur et gxigagziov. 
Simili ratione σχιραφευτὴς idem quod κυβευτὴς, aleator, pio 
πεσσεία MSS. Sam. perperam παίσια. Κύξην, 

σκιραφία ] MS. σκειράφια, καὶ τὸν σκυραφευτήν. vulgo 
est σκυραφία, ad quod JH. Szephanus in suo Codice emendat 
ad oram: cxigágie vel Gxigagsia. Emeudemüs itaque utro- 
libet modo. σκιράφια enim habet et MS. infra 1x, 48. et 96. 
Possumus tamen et σχειράφια retinere, ut MS. habet hic, Pa- 
riter enim id rectum , ut ex Hesychio patet, apud quem sua 
literarum serie σχειράφιον, τὸ κυβευτήριον. et σκείρατες, οἱ 
πραύμεκρι καὶ κυβευταί. luxe. 

* σκιραφία ] σκιράφια mutato accentu in textu emendavi; 
Kuehnius noster 6xigagsia* utraque vocis forma est usitata, 
ut infra dicetur. 

"Augig] Absunt a C. A, usque ad ing dein κόσκινον 
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ἀβάκιον (Salm. ἠβάκιον. C. V. ἀβάκινον) κύβον διάσειστον x- 
βοι ἀφ᾽ ὧν x. τ. zr. παρὰ Πλάτωνι. — Kxux. : 

"Augic] MS. "Augie εἶπεν. cetera usque ad xócxivov de- 
sunt. luxc. 

τυλία] Leg. τηλία, tabula, h. 1. lusoría,  Koxux. 

τυλία] τυλία quid sit ἐν τῇ κυβευτικῇ quaerendum : imo 
non quaerendum, sed emendandum mecum tibi τηλέα, ut in- 
fra est inter vasa χυβευτικὰ x, 150. Et ad hano τηλίαν κυβευ- 
τικὴν Sine dubio pertinentloca, quae adferuntur, ille Synesi 
Epist, ad fratrem, ἐκ παιδὸς ἐν τηλίᾳ καὶ κύβοις καὶ καπηλείοις 
καλινδηϑείς" et ille Zeschinis in Timarchum: διημερεύειν ἐν 
τῷ κυβείῳ, οὗ ἡ τηλία τίϑεται, καὶ τοὺς ἀλεκτρυόνας συμβάλλου- 
σι, καὶ κυβεύουσι. Adeo ut τηλία non fuerit lusus genus certe, 
sed lusui inserviens tabula similis τῇ ἀρτοποιϊκῇ τηλίᾳ, cuius 
quoque apud PoZlucem fit mentio. ut viersque lie talia vo- 
cabula, non unius artis vel operis propria, sed ab aliis ad 
alia translata fuere propter rei similitudinem, vide et 1x, 100. 
IuxcEnM, 

τυλία] τηλία reposui: Etymologus : λέγεται καὶ ἡ σανὶς τῶν 
κύβων τηλία, ἐφ᾽ ἡ οἱ κυβεύοντες παίζουσι. | 

xquoi] Desunt in MS. κημοὶ, φημοὶ, κιϑίς:. Beneautem 
(iol scribendum monet Seberus noster, et ita habet etiam 
Gul. Canterus v11, Nov, Lect. 9. ubi et Horatio hoc vocabu- 
lum restituit 1r, Satyr. 7. 

AMitteret in phimum talos — 

ita enim veteres Codices habere pro Pyrgum. Sic et infra 
φιμοὶ inter κιβευτοῦ σκεύη x, 150. Lectionem vero Horatia- 
nam genuinam cum Cantero iudicat Cruquius, ex suis MSS. 
omnibus quoque pAymum edens, sed, ut scripsi, per y, quod 
hon probo, ut nec illud, quod φυμὸν ita ex PoZiucis utroque 
loco adferat, ἀπὸ τοῦ φυμόω, quod sit coarctare, constringere, 
deducens. scribitur, addit tamen, et φιμὸς in uno Codice Blan- 
dinio Horatii quemadmodum et apud .deschinem adversus 
Timarch, etc, Imo semper in Polluce nostro per , et reliquos 
auctores scribitur: et a giuóo deducasitaque. φυμὸς et φυμόω, 
sicubi legantur, vitiosa sunt in hac re. Et apud oratium 
phimum cum Canteri MSS. scribendum, nec plures Cruquia- 
nos curo. Nota magis nulli domus est sua, quam mihi is 
error MSS. Latinorum creberrimus in y et i vitiose permu- 
tandis, praesertim in Graecis vocibus, vel quae librariis visae 
Graecae, etiam antiquissimis. uxo. 

φημοὶ] φιμοὶ, et mox κύβοι. 888. ᾿ 

φημοὶ] φιμοὶ 1ὰ textu emendavi : χυβευτικὰ ὄργανα" Etymol, 
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|QUOlc] Lege κηϑίς. Hesych. κήϑεια, κηϑάρια, τὰ ὀξύβαφα, 

ἐν οἷς τοὺς κύβους ἔβαλλον.  Kvrux. 

κιϑὶς} Quod ad κιϑὺὶς pertinet, infra x, 150. aon. et κη- 
ϑίδια est, et primum etiam, κήϑια inquam, . MS. ibi adgnoscit 
noster, 'Et sic itaque etiam hic pro vulgato κηϑὶς emendan- 
dum est. vide plura de illis κηϑίοις in Thesauro H. TM^ 
Iuxcrnw. 

κιϑὶς} κηϑὶς praeeunte Claris. Kuehnio restitui. 

κόσκινον» ag. etc, ] MS. χόσκ. ἀβάκινον, κύβοι. sedrecte 
infra xx, 100. ἀβάκιον etiam, — Iuxo. 

διάσειστοι κύβοι] κύβοι διάσειστοι sunt, qui per turriculam 
mittebantur . (Saímas. in Jopisci Proeulum) ante agitati in 
jritillo. φιμὸν Scholiastes Iuvenalis fritillum vel pyxidem cor- 
neam dicit, quod idem cum xaud. πεττοὶ modo calculi, modo 
tesserae dicuntur, alii ita: primum psepobolo, qui et colum et 
phimus, in fritillum, orcam, pyrgum, perque eius gradus in 
alveum mittebantur, Kurs, 

διάσειστοι κῦβοι] MS. κύβοι. et hoc accentu utroque versu 
emendare iussit etiam Seberus noster in Notis suis, Iuxc. 

διάσειστοι κῦβοι κύβοι a nobis est in textu emendatum, 
Vide Ftymologum in διασείστους, quae enim ibi dicuntur, 
de tesseris intelligenda: Suidae διάσειστα " eum vide. 

πεττοί. MS. πέττοι paroxytone, infra * 150, oxytone, 
ut hic vulpati. Iuxc. 

καὶ πεττευτής.] Desunt in MS. καὶ πεττευτής. Locus 2]α- 
tonis potest et hic esse in Politico: ἴσμεν γὰρ ὅτι χιλίων ἀν- 
δρῶν ἄ ἄκροι πεττευταὶ τοσοῦτοι πρὸς τοὺς ἐν τοῖς ἄλλοις “Ἕλλησιν 
οὐκ ἂν γένοιντό TOTE' μήτι δὴ βασιλεῖς ye vel potius hic lib. x. 
Legum: οὐδὲν ἄλλο ἔργον τῷ πεττευτῇ λείπεται, πλὴν μετατιϑέναι 
τὸ μὲν ἄμεινον γινόμενον ἦϑος εἰς βελτίω τύπον, χεῖρον δὲ εἰς τὸν 
χείρονα, κατὰ τὸ πρέπον αὐτῶν ἕκαστον, ἵνα τῆς προσηκούσης μοί» 
ρας λαγχάνῃ. luxe. 

204. 

πεσσονομεῖν 1 C. A. πεσσορομεῖν K. εἶπεν. ψῆφοι γραμμαὶ, 

δ βολῶν δὲ ὀνόματα τῶν μὲν φ' καὶ δυσκόλων (quod et C. 
. agnoscit, Salm. δοσκχ.) ἐφ᾽ οἷς τ. ὃ. μίδας μάγνησα ἄβολα 

etc. C. Υ. μάννης. σπάτιλος. σπαταῖνα. μάγνισσα. ἄμπλια. ἄβολα. 
ἄϑετος. etc. Salm. MSS. πεσσορόμαις. Κυξην, 

Κράτης εἶπ. ἐν Γείτ. Cratetis Γειτόνων meminit et J4the- 
naeus,ut adnotavit Casaubonus noster 1x. Animadv. 12. Iuxc, 

ψῆφοι] C. A. praemittit titulum: περὶ ψηφοπαίκτου, καὶ 
τεχνῶν αἰσχίστων, καὶ τῶν περὶ αὐτὰ, καὶ περὶ τῶν παιγνίων καὶ 
τῶν περὶ αὐτά. Hesych. Μίδας, κυβευτικοῦ βόλου ὄνομα etc, 
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aliorum iactuum nomina recensita ait. quibus cogimur esse 
contenti, vid. infra mox. Latinis iactus infelix erat eanis, 
vulturius etc. Y'enus, basilicus etc. felices. — Kuss, 

ψῆφοι) MS. ψῆφοι ψηφοπαίστου, yo. nescio tainen an ré- 
cte lic inseratur ità ab MS. modó segm. 200. quidem ita ibi 
fuisse dixi in Schotti MS. Ioxc. 

βόλοι.Ἶ €MS. hoc v. bis et mox oxyt, | 

Bókov] MS. βολῶν, licet antéa βύλος paroxytone haberet 
ut vulgati, Iuxc. : 9, « 

δυσβύλων! Pro δυσβόλων MS. δυσκόλων, Sed error ex 
ἃ; utantiquum 8 pinpitur, n x facilis. et infra 1x, 94. habes 
δύσβολον Ἰὰ hac re, eique contrarium εὔβολον. lowo. 

'hávqe] Salm. delet, μάνης, πάτρηλος, πάτθαινα. — Korn. 

, Μάνης} Pro μάνης MS. μάννης duobus vy, üno tamen 

litige etiam Hesychius ex Eubuli κυβευταῖς adfert. Ἰυνὸ, 

πάτρηλος, πατρ.1 MS. pro his habet δπάτιλος, δπαταῖνα. 
Nec baéc tiéc vulgata üllibi legi: et rara haec, quorum nimi- 
rum tnentionei ut faciat vix ullus scriptor opus babet. Co: 
iici'uüptem fere perierunt, et Eubulus cum suis dramatibus, 
MS. tamen lectio videtur sanior,  Iuxoc. 

πάτρηλος, sorg.] MSS. σπάτιλος, σπὰταῖνα, quae melio- 
ra videntur; modo pro σπάτιλός scribas σπάταλος, id est TQU- 
φερὸς, ὑβριστής" σπαταῖνα quid siet non exputo: paulo post 
ἄπλια mihi videtur eéiiciendum, utpote ex prava scriptura prae- 
cedentis vocis ortum: ἀϑέτῳ βόλω contrarius ἐπίϑετος, quem 
inferius liabet Zubu/us, eumque iactum felicem esse non du- 
bito: τρίχέας, ξε δύνων mox, favente Iungermanni MS. distinxi, 

, μάγνησδα, ἄβ. εἴς. MS. μάγνισσα, ἄμπλια, ἄβόλα, ἄϑετος 

δὲό. Hesychio μάγνησσα quae vulgo μάγνης est. ἄμπλια sive 
ἄπλια utrüm rectius non dicam. ἄβολα quoque apud ZZesychium 
est, Sunt forte et alia quaedam horum βύλων nomina apud 
ipsum, quae indicabunt alii, qui auctorem illum magis tri- 
vére, mec ἐπιπολαίως ita et festinabundi pérvolvere coguntur, 
IuscERM, δ 

᾿χάχχασος] MSS. non habent, Κυπῆν. 
.  «wxyecoc]| Deest in MS. χκάκχασος. dein distingue cüia 
MS. τριχίας, ἐκδύνων. Ius, | 
^ Cwioé, ὃν &. etc] C. V. ὃν 4o «iov Χαὶ οἴδην, leg. οἴνήν. xol 
οἶνόν. KukHN, : . 

ie, ὃν κ᾿ etc.'] MS. χίός, ὃν sal κίόν καὶ οἴδην ἐχάλουν. 
ἔστι été. omissis χαὶ olvóv καὶ οἴνην. Sed οἴνην etiam apud 
Hesychium habes : olg, scribit, ἡ ἄμπελος καὶ xvBivtixóg βόλος, 
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ὁ κενὸς καὶ ἀντικείμενος τὴν ἔξω ἀχαιὸς, olvitew ydo τὸ μονάξειν κα- 
τὰ γλῶσσαν" scilicet Ionicam, Suidas: οἴνας, οὕτω καλοῦσιν Ιωνεξ 
Seld milione. ἔνϑεν καὶ ἡ παροιμία" ἢ τρὶς ἕξ, ἢ τρὶς οἴνας. sed 
4Hesychius adhuc mendosus est, Ego nihil audio. suspicor 
quidem quasi dixerit eum iactum oppositum esse senario, 
scilicet monadem. ἄπ deinde 4chaeum tragoedum laudave- 
rit, id vero nescio: et. sinam baec restituere Criticos, . lux, 


τ΄ ἔστι δὲ xol οἰνὴ etc. ] Ὁ. V. πυνή. C. A. ποινή. Yeg. exlib. 
1x. cap. 7. ovy et οἰνή. et ita iterum Salmas. pro μόνος MSS. 
μονάς. quod agnoscit et Sa/mas. et Valesius ex Cod. MS. 
Kuzenx. 32^ 
ἔστι δὲ καὶ οἰνὴ etc. ] MS. δὲ καὶ πυνὴ π. 7." I. μονάς. Et 
omnino ita restituendum, μονὰς inquam: nam οἴνῃ vero sive 
οἰνὴ vnlgatüm temere non muütem, vide quae ex Hesychio 
paulo ante dixig οἰνέζειν scilicet μονάξειν esse. -H. Tunius 11. 
Animadv. 4. de talorum et tesserarum iactu agens, rasmum 
reprehendit in Adagio ἢ) τρεῖς ἕξ, ἢ τρεῖς κύβοι explicando, quae 
non excutimus, tantum quod ad nostrum vocabulum attinet 
- examinabimus. Ait Zenobium testari Zonas appellasse tales 
cubos (id est, uniones) monadasve etiam ὄνους" ubi, addit, in 
exemplaria Graeca non vulgare mendum irrepsit loco ὄνους 
Viabentia οἴνοις; tametsi apud Pollucem alibi etiam. oivyóv et oi- 
viv scriptum inveniam. sed ille mendum mehercle pro mendo 
reponit, quod pace eius eruditionis dixero.  Zenobii verba 
sunt'in παροιμιῶν Tarrhaei et Didymi epitome; 'Adag. ἢ τρεῖς 
Ἐξ ἢ τρεῖς κύβοι" ubi dixit τρεῖς ἐξ victoriam δηλοῦν, τρεῖς xU- 
βους vero τὴν ἧτταν, esseque homonymiam in proverbio. κύ- 
Bov γὰρ ἔλεγον ἰδίως αὐτὸν τὸν διπτούμενον ὅτε πλήρης ἐστὶ xol 
μή. τοὺς δὲ κύβους τοὺς τοιούτους οἵ Iovcec καλοῦσιν οἴνοις καὶ 
τὴν παροιμίαν οὕτως ἐκφέρουσιν, ἢ) τρεῖς ἕξ ἢ τρεῖς εἶναι. Ubi 
duae mendae, altera in-givó:g, pro qua non ὄνους cum Junio 
emendandum, sed οἴνας cum Polluce, Suida et Hesychio, al- 
tera insignior in ultimo verbo εἶναι. legendum enim οἴναι. de 
eodem nimirum iactu patet et ex Suidae verbis, quae antea 
adscripsi, Nec iuvet Junium quod ex Zolluce infra 1x, 95. 
adferat de ὄνῳ. nucerta enim ista lectio, nec ego vulgatam 
ibi, nisi alii accedant testes, magni faciam, quum MS, pro 
ὕνος ibi diserte babeat ὄνομα, quod vocabulum quum in MS, 
plerumque saltem ὄνο scribatür, facile quis asinus imperitus 
in ὄνος mutavit, De his tamen amiplius docebit ScAottus no- 
sterin'sua τῶν παλαιῶν παροιμιογράφων editione, quam in dies 
expectamus, Ceterum inter infelices iactus et αἴγλην referre 
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Hesychium , αἴγλη" ἔστι δὲ καὶ βόλος φαῦλος κυβευτικὸς scri- 
bentem, adnotatum inveni in Labbaei Codice, Ιυκο.Ψ 

ἔστι δὲ καὶ οἰνὴ etc.] Pro μόνοις cum Eruditiss, Kuehnio 
restitui μονάς " Zlesychii locum in οἴνη, in quo Jungermannus 
noster haeret, dextre emendat JMeurs. de Lud, Graec, pag. 59. 
et post eum 7/Zom. Hyde de Lud. Orient. lib. 11. de Alea. 
Mox post ἐπακοντιστὴς minoris distinctionis signum reposui, 
et pro φυσὼν, MSS. fidem et Kuehnii emendationem secutus, 
qvoxov. [Legenda sunt, quae scripsi ad lib. xx, 95. ubi a 
me producta, quae Pantinus ad 4postolium e Veteri MS. su- 
per hoc loco observavit. Ex Addendis.] 

, ἐφ᾽ οἷς καὶ τὸ εὐκυβεῖν ἐλέγετο 1 Abest a C. A. exinde, f. 

T. ἀπακοντιστὴς καλλίβολος, συνωρὶς κῖος. C. V. f. m. i. κ. gvo- 
κῶν συνωρικὸς xlog. Kozuw. 

ἐφ᾽ olg καὶ τὸ εὐκυβεῖν ἐλέγετο] MS. ἐφ᾽ οἷς τὸ εὐκύβειν 
ἐλέγετο, βόλος πράνης, sine καὶ, et βύλος sine accentu. Νο- 
mina alias iactuum hinc pleraque etiam enumerat JH. Junius 
εν: Animadv. 4. εὐχυβεῖν et δυσκυβεῖν etiam habes infra 1x, 
94, ἴυνο. 

βόλος πρανὴς 1 Exponit haec Hadr. Junius Animadv, 1x. 

. Szs. 

ἐπακοντιστής. Post ἐπακοντιστὴς pro puncto scribe com- 
ma potius: ἐπακοντιστής, καλλίβ. — Dicitur iste Hesychio ἐπα-- 
κοντισμός. Ait enim: ἐπακοντισμὸς, βόλου ὄνομα. luxe. 
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φυσὼν] MS. habet φύσκων, quod rectum mihi videtur. 
pinguis nimirum iactusin felicium numero refertur. Aliasapud 
Hesychium ubi φυσιῶν, licet ibi nulla iactus huius mentio, 
mihi omnino gboxov, γάστρων, παχὺς», legendum videtur: 
praesertim quum idem placuerit et ZZenr. Stephanoin Thesau- 
ro $uo. ἴυνο. 

συνωρὶς] Apud Hesych. si forte huc pertinet, est, συν- 
ωρίδος, δυάδος " συνωρικὸς tamen Zad. Junio in Nomenclat. 
Senio est, Midas vero quod nec infeliciss, neo fortunatiss. 
$ed ex mediis iactibus esset, hinc idem Junius xx. Animad. 4. 
indicat; et notat Coelium Hhodiginum qui fortunatissimum 
dixerit xx, ant. lect. 27. sed ille Coelius forte in mente ha— 
bebat idem proverbum, quod alter Coelius Calcagninus, qui 
de Mida in dissertatione ipsius de Zesseris ait, commodum ad- 
modum iacientibus fuisse, ex illo proverbiali: 

“Μίδας ὃ ἐν κύβοισιν εὐβουλύτατος. 

in quo videtur recte emendare, εὐβολώτατος, vel versus et- 
iam caussa. uxo. 
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-- —€evvogixóc] Pro συνωρικὸς MS. habet zíoc. sed κίος su- 
pra fuit inter φαύλους, ut et χίος ibidem. . Et adfertur tamen 
proverbium o) χίος, ἀλλὰ xíoc. de quibus omnibus certiora 
ab amico nostro expectamus.  Iuxo. 

- 6 μέντοι Μίδας, etc.] Adponam tibi, lector, eruditissimi 
et acutissimi viri Jiichardi Bentleii locum ex eius epistola 
JMalalae Chronologo subiecta, descriptum: eo in loco Vir 
doctissimus agit de mendis, quae in antiquis scriptoribus 
sunt orta ex correctione marginali, quo mendi genere et hunc 
Pollucis locum inquinatum opinatur. ALuculentum, ait Vir 
praestantiósimus, Auius rei exemplum extat apud Iulium Pol- 
lucem Jib, vii. cap. 53. ubi inter varia nomina iactuum in 
ludo talario nominantur ἄρτια καὶ ἁρματία, ἀντίτευχος et ἀντί- 
τυπος, ἐπιφένων et ἐπιφύρων. sed ex bisce binis non nisi sin- 
gula quaeque a Polluce profecta sunt: cetera, qua dixi via, 
insinuarunt se in orationem, Cui quidem sententiae non in- 
vitus accedet , qui iam primum a me didicerit iambicos esse 
trimetros ex Eubuli fabula .4leatoribus. Locus hoc exemplo 
constituendus est: Ὃ μέν τοι Μίδας καὶ τῶν μέσων βόλων ἦν. 
Καὶ ἄλλοι καὶ πολλοί εἶσιν, oUg ὀνομάζει Εὔβουλος ἐν τοῖς Κυ- 
βευταῖς" 

χεντρωτὸς, ἱερὸς, ὥρμ᾽ ὑπερβάλλον πόδας, 
κήρυνος, εὐδαίμων, κυνῶτος, ἄρτια; 

λάκωνες, ἀντίτευχος, ἀργεῖος, δάκνων, 

φιμόκριτος, ἐλλείπων, πυαλίτης, ἐπίϑετος; 

σφάλλων, ἀγύρτης, οἶστρος, ἀνακάμπτων, δορεύς, 

λάμπων, Κύκλωπες, ἐπιφέρων, Σόλων, Σίμων. 
Horum autem versuum ignoratione tofa via erravit Ioannes 
Meursius, qui eos omnes inter iactus rnedios recenset. | .Nempe 
non Eubuli verba , sed Pollucis, et quia Míüag esset τῶν u£— 
cov βύλων, itidem et sequentes arbitratus est. Sed parum 
est dubitationis, quin boni fuerint εὐδαίμων et ὥρμ᾽ ὑπερβάλλον 
πόδας, qui nimirum aliis iactibus tanto anteiret , quanto qui 
pedibus iter faceret a curru vinceretur; πεζὸς, u£ aiunt, 
ὁδεύων παρὰ Δύδων ἅρμα. ΖΔάκνων autem, et egalÀov, et 
ἐλλείπων merito, opinor, suo pro infelicibus haberi possunt, 

aec sunt quae ingeniose Zentleius de loco Eubuli, eiusque 

ad metri legem redigendi modo disserit. Pauca addere lubet: 
βόλος Romanis iactus: bolum iacere Latine dixit P/autus: 
, Nimis lepide iecisti bolum — hinc μέσοι βύλοι, qui nec de- 
trimenti tantum nec quoque compendii aleatori concinnant: 
talem iactumi esse Midam ex solo, ut quidem puto, Zo//uce 
novimus, pergit Po/jux: sunt et alii plures, non, medi 
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iactus, sed simpliciter iactus, quos ex Fubulo enwmerat: 
primum esse infelicem ipsum mihi nomen indicare videtur, 
cuius tamen infortunium secundus ἱερὸς compensat: tertius 
est ἅρια ὑπερβάλλον πόδας. ita quidem vulgo, sed meliora 
nos MSS. docent. verum est Praestantiss. Jentleium com- 
munem iu his retinuisse lectionem; sed in huius modi rebus; 
quippe 'diffcillimus, siüe MSS. adiumento scopum semper 
et ubique ferire nemini certe datum 'est, ros nulli dubita: 
mus quin tria iactàum nomina in his lateant: ὥρμα constan 
ter MSS, per quos si liceret, coniectarem “Ἑρμῆς, qui inter 
iactus felices esset reponendus, et in sortibus "Egnoó χλῆδος 
auspicatus, “περβάλλων vero, seu ὑπερβαλὼν mavelis, ut 
ὑπτιάζων, σφάλλων"., aliique Jactus; eamque voceni in textu 
Kuehnium secutus, restitui: ὑπερβαάλλῶν autem excellens, 
exsuperans forsaà τοὺς μέσους βόλους, ut inter felices primi 
ordinis sit censendus, Ποδίας quoque pro πύδας reposui, 
MSS. et Kuehnii praeeuutis vestigia secutus: ad eam for- 
marh habuimus τριχίαν, et forsan mox ἁρματίαν. — De χηρύνῳ 
non definio: Kuehnius χήδρυνος vel κήδρινος in textu emen. 
dat: ego intactam liqui vulgatam lectionem, Qui sequitur 
εὐδαίμων, suo se nomine prodit, cui, πὶ fallor, κυνῶτας 
plane est contrarius; sed malo κυνωτὸς cum .doctiss, Tunger- 
manno. neutrum forsitan verum fuerit, meliusque legas κυ- 
νορχίας, ex qua voce male scripta xvvorac est ortum, .He- 
sych. Κυνορχίας, βύλου ὄνομα. ἴάρτια facile crediderim ex 
sequenti voce natum esse. sequuntur ἁρματίαι" si quid in 
his esset emendandum, mallem cum Zunzo ἁρματίας " sed al- 
tius forsitan vitium haeret: illi qui antiquos Codices vel 
inspexerunt, noverint quam facile ἀβραμίας possit degene— 
rare in ἁρματίαι" at vero apud Hesychium Seules ent ὄνομα 
βόλου κυβευτικοῦ, qua propter illam vocem hic restituendam 
ferme non dubitem. Mox ἀντίτευχος a MSS. abest: praes . 
tulit itaque quod deterius erat Eruditiss. Bentleius; iufeli- 
cem autem fuisse iactum ex nomine patet: ἀντιτύποις, σχλη- 
poig, Hesych, Pro ἀργεῖος apud Hesychium est ἀργείης. An 
pro πυαλίτης melius non scribes πυελίτης; quasi ἃ πύελος, vel 
ὑαλίτης ἢ ᾿Επίϑετον, ut monui, felicem, tres mali sequuntur 
iactus; ex iis ἀγύρτην quoque habet Erymologus: 568 male 
apud eum scriptum est εἶδος βώλου" repone βόλου, quale 
vitium et in Hesychio voce ἀργείης eruditi viri emacularunt. 
Pro ἀνακάμπτων Falckenburgi? quoque Codex habet 'dvexa- 
Aonrov* λάμπων indubie fuit felix, ita et ἐπιφενὼν, sed scri- 
bo, ἐπιφαίγων, videturque medii fuisse inter felices ordinis, 
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et ita dictus quod aliquam spei lucein victis adfunderet, De 
ceteris non iudico, nisi quod $0/on nomen habere videatur 
a Solone notissimo .4theniensium legislatore, prout Μίδας 
dhaud dubie a ida. rege Phrygiae fuit appellatus. Atque 
ita molestis Zubuli versiculis sumus defuncti, quos si aliqua 
luce perfuderimus , operae fuit pretium. De his et simili- 
bus videndus tibi vir multae lectionis /oA. JMMezursius de T 
Graec. 

᾿ μέσων Bolov] C. A. utoifóAov. €. V. τῶν μεσοβόλων 1 ἣν 
etc, consentit Sa/m.  Kuraw, 

'μέσων βύλων] MS. τῶν μεσοβόλων una voce. et mox πὸλ- 
λοί εἰσιν. Ait vero Pollux, καὶ ἄλλοι πολλοί ticiv, scilicet 
alios multos iactus fuisse, tum bonos nimirum, tum malos, 
quos nominet Zubulus ille Comicus. Quibus verbis subiicit 
nuda nomina, non indicans qui felices, qui infelices: nec no- 
stro ingenio frustra abuti volumus in illis distinguendis, quo- 
rum adeo obscura notitia. H./unius tamen rr. Ánim, 4. ex 
subiectis ,aliquot refert in felicium numerum , ut qui dice- 
bantur εὐδαίμων, ἱερὸς» λάᾶμπών. ἁρματίας, κεντρωτὸς, ἐπίϑε- 
τος, et quae alia, ait, recenset ex Eubulo Pollux. In iis tamen 
multos δυσβόλους fnidse) ex nominibus quorundam quis fa- 
cile coniicere videatur, ut ἐλλείποντα, ut σφάλλοντα, ut ἀγύρ- 
Tiv, et nescio quos alios.  Ioxc. 
τς ἱερὸς] c. A. ri itte εὐδαιμὼν λάκκων ἀντίτυπος &, ὃ. τ. 
ἐπίϑετος σ. ἀ. οἷ. d. ὃ..λ. x. ᾽Ε. δάλων Σίμων. C. V. ita: z. f. 
ἅρμα ὑπερβάλλων ποδίας X. εὖ. κυνωτὸς ἁρμάτια λάκωνες &vii- 
τυπος d. ὃ. τ. ἐ. πυαλήτης ἐπίϑετος etc. | Kvxnw. 

. ἅρμα ὑπερβάλλον πόδας MS. ὥρμα, ὑπερβαλων ποδίας" 
unde tamen tres iactus quis restituat et distinguat recte 
ita, ni fallor: ὥρμα, ὑπὲρβαλὼν, (sive ὑπεοβαλλων) ποδίας. 
IuxcERw. 

κήρυνος Ἵ Pro' χήρυνος MS. duplici »y habet z5pvvvoc. 
TuxcEnw. 

xvvOrac] Florentina editio, üt modo vidi, κυνῶτες ha- 
bet. ambobus praeferam mostri MS. scripturam, quae 'est 
κυνωτὸς, ut κεντρωτὸς nimirum paulo ante positus. uxo. 

ἄρτια] ἄρτια in MS. nostro deest.  Iowc. 

ἁρματίαν 3 Pro ἁρματίαι MS. noster ἀρμάτια. ΕΗ. Iunius 
habet 11. Animadv. 4. "Aogeríog. Ioxc. 

Adv ] MS. λάκωνες. Sis. 

λάχων} Pro àéxov MS. habet λάκωνες plurali; « ut et 
Seberi "dugustánus, Tuxc. 

&vzírevgog] ἀντίτευχος deest in MS. ἴσκο. 
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ἀγύρτης Huius meminit quoque Hesychius in ἀγύρτης. 
χαὶ ὄνομα βόλου, ait, κυβευτικοῦ.  luwo, b 
ἀνακάμπτων } C. V. ἀνακαλύπτων. Kvemw. . 
ἀνακάμπτων) Pro ἀνακάμπτων vulgato MS. noster dva- 
καλύπτων habet, uxo. . 
δορεὺς Τὰ et MS. credo quasi excoríator. κύχκλωπες ab 
uno oculo monadi respondente, ait H. Junius in INomencla- 
tore, luxo, : ᾿ 
ἐπιφενὼν] A C. V. ἐπιφενὼν abest, mox ἐπιφέρων etc. 
Salm, ad κεντρωτὸς, ἱερὸς etc. hi, inquit, sun£ versus iam- 
bici, quos alibi digerimus. .Eubuli versus possent ita digeri 
ope MSStorum: 
κεντρωτὸς, ἱερὸς, ἅλμα, ὑπερβαλὼν, 
ποδίας, κήδρινος, εὐδαίμων, κυνώπας, 
ἁρμάτια, οἵ λάκωνες, ἀντίτυπος, 
ἀργεῖος, δάκνων, τιμόκριτος, ἐλλείπων, 
πυαλίτης, ἐπίϑετος, σφάλλων, ἀγύρτης, 
οἶστρος, 0 ἀνακαλύπτων, λάμπων, δορεὺς;» 
κύκλωπες, ἐπιφανὼν, ἐπιφέρων, Σόλων. vel Σίμων. 
Idem e MSS. pro ἀνακ. leg. ἀνακαλύπτων, et mox ᾿Επιφαινών" 
αἱ Ἐπιφόρων et Σίμων delet ex MSStis, pro ἀργεῖος Hesych. 
habet ἀχαιὸς, quem oppositum dicit οἰνάδι in οἶνάς.  Kurmw. 
ἐπιφενὼν] Pro ἐπιφενὼν MS. noster habet ἐπιφέρων. 
quod videtur rectius. Sequens ἐπιφύρων in MS, omissum: 
quod forte potius, si vulgatum non frustra fuit, ᾿Επιφορῶν 
scribi debebat. uxo. 
206. 
κυβείας εἴδη etc.] Integer titulus abest a C. A. — Kxux, 
τὰ ἀπ᾿ αὐτῶν etc.] MS. τὰ ἐπ᾿ αὐτῶν ov. cetera titulus 
idem cum vulgato. luxe. ἡ ; 
πλειστοβύλινδα 7 πλειστοβολίνδα infra rx, 117. Szs. 
πλειστοβόλινδα ] C. A. πλειστοβαλίνδα, non vero retracto 
accentu ad antepenultimam. vid. infra lib. rx, cap. ὃ, de 
hocetaliis quae sequuntur, Kuzuw, 


πλειστοβόλινδα] Hic itaque lusus inter τὰ χυβείας εἴδη, 
siquidem χκυβεία denotare soleat quemvis lusum , in. quo for- 
£una dominatur, ut erudite docet vir Orientalis literaturae 
peritissimus 7ZAom. Hyde in praecellenti Commentario de 
Ludis Orientalium lib. rr. pag. 105. ibidemque vir eruditus 
miratur, cur a P'o//uce diagrammismus sortis lusibus annu- 
meretur, cum mera peritia constet, nec sorti aut fortunae 
subiectus sit, 
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παιδικὶ] MS. vitioso accentu παιδία. mox, xal τὸ δια- 
γραμίξειν. mox tamen καὶ διαγραμμεισμὸς, binis up. Toxc. 

xal χαλκισμὸς] Haec in MS. hoc ordine sunt: καὶ γαῦ- 

μαχία, καὶ χαλκισμὸς, καὶ ἱμαντελιγμός" omissis καὶ χαλκέζειν. 

νὰ tamen et supra habebas segm. 105 ubi quid fuerit, do- 
cebunt te notae nostrae, Ceterum de ναυμαχίᾳ quaerendum 
quale lusus genus fuerit. Nec enim id infra lib. 1x. JNoster 
attingit, ubi alii ludi hic memorati explicantur. Ivxc. 

ἕνε vlc] C. V. ἐνη τις, leg. ἐνῆν vig, inerat et quaedam 
sacra. linea. KuznN, 

ἕνε τὶς] Pro ἔνε. τὶς MS. nie. infra 1x, 99. vocatur 
haec μέση τις, sed τῶν πέντε τῶν ἑκατέρωϑεν γραμμῶν scilicet, 
IuxcERM, 

κινήσω τὸν ἀφ᾽ ἱερῶς.] Proverb. JMovebo talum a sacra 
linea: repetit infra 1X, οὗ, Szs. 

κινήσω τὸν ἀφ ᾿ isgás.] Notare haec iubet pro 7Zeocrito 
Schottus noster in suis observationibus hic: et adnotat et- 
iam locum qui infra 1x, 98. 7ZAeocriti locum nimirum intel- 
ligit ex Idyll. ντ. sive Bucoliastis: 

καὶ τὸν ἀπὸ γραμμᾶς κινεῖ λίϑον — 

ubi inter alia quaedam φλυαρήματα sane ad hunc locum ϑολος 
lia et istud habent, quod ad nostrum lusum spectat propius: : 
5 δὲ λέξις μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν παιζόντων τὸ κοινολέκτως λεγό-- 
μένον Zarolstov. ἐκεῖνοι yop ὅταν πολλὰ ποιήσαντες. οὐ δύνανται 
ἑτέρως νικῆσαι τὸν ὅ ὅμοιον παίκτορα, κινοῦσι καὶ τὸν ἀπὸ γραμ- 
μῆς λίϑον, τὸν οὕτω βασιλέα καλούμενον. luxc. 

ταύταις] C. V. ταύτας. Κύξην, 

ταύταις} MS. ταύτας pro ταύταις. Ἐπ᾿ rectum id puto, 
respicit enim ad ea quae sequuntur. lias credo potius zov- 
τοῖς $cripturum fuisse. Iuxc. 

ταύταις] € ex MSS. restitui. 

εἴτε καὶ ux.] €. V. εἴτε σπουδάζων ἐχρῆτο τοῖς ὀνόμασιν; 

εἴτε καὶ μή. λέγω δὲ etc, εἴ ita omnino legendum, ut expleatur 

oratio. C. A. haec verba plane omittit, et post óvópaze sta- 
tim habet, διακρετική. sumpta autem sunt haec quae sequun- 
tur ex Z/atonis Politico, in quo Z/ato quibusdam nominibus 
videtur uti variis modis, et, ut Nos£er loquitur, ἀβεβαιότερον. 
Kuzuw. 

εἴτε xal μή. j.] Hic egregie noster MS. Po//ucem demeretur, 
Est enim is vulgo mutilus integra linea in omnibus hactenus 
editionibus, quam supplet optimus MS. Palatinus, qui. to- 
tum locum ita habet : ὀνόματα εἴτε σπουδάζων ἐ é ρῆτο τοῖς ὀνό- 
μασιν, εἴτε καὶ μή. λέγω δὲ διὸ τὸ ἐν ἐνίοις τῶν ὀνομάτων βιαιο- 
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v&güv. καὶ διακρετικὴ etc, — Et sic totus locus restituendus ita- 
que. nam istud βιαιότερον, quo in his talibus, quae non 
prorsus probat, saepius utitur JVos£er , quam rectius etiam 
vulgato ἀβεβαεότερον. solum καὶ ante διεακροκεκηὶ malim abesse. 
Nisi quis putet utrumque Pollucem ita scripsisse, βιαιύτερον 
καὶ ἀβεβαιότερον. διακριτικὴ ete. quod. Plato quibusdam vio- 
lentius, quibusdam inconstantius utatur, sed absque MS. 
non facile quid tale suspicari velim; nec opus est hercle. 
Alias non semper σπουδάζων usus fuisse, ita ipse Plato i in Po- 
litico ait, quae insignia et adscribi merentur: καλῶς 
Σώκρατες. κἀν διαφυλάξης 10 μὴ σπουδάζειν. inl ὀνόμασι, 
πλουσιώτερος εἰς τὸ γῆρας ἀναφᾳνήσῃ φρονήσεως. tuitque 
et Pollux ad hunc locum respexisse. certe ex eo dialogo ple- 
raque hoc capite adfert, in ,qQwo et ἡ συγκρετι) τὲ καὶ δια- 
κριτικὴ legitur, ubi μέρη ὑφάνσεως exsequitur: et, διακριτεκῷ 
καὶ συγκρετεκῷ τμήματι. Iuxe. 
| εἴτε καὶ μή.] Egregio heic Pollucem auctario locupletio- 

rem fecimus: heic enim εἴτε σπουδ. 2g. v. ὀνόμ. in prior, edit. 
non sine sensus haud levi detrimento defuere,  Consentit 
in easdem voces F'alckenburgii Codex, 

ἀβεβαιάτερον] C. V. βιαιότερον χ. καὶ διακρετική etc. 
Kuznk. 

ἀβεβαιότερον} In Codice F'alckenburgiano est ἀβιαιότερον, 
haud dubie pro βιαφότερον, et ita in textu cum Tw nos- 
tro restitui, 
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συ κρετικὸς etc.j Desunt in MS. cvyxguruxOg et συγκρι- 
τικῶς, hic quidem: et mox infra in MS. redduntur, longe 
aptiore, ni fallor, loco. Iuxe. 

ἀποστῆναι εἴς. MSS. ἀποστῆσαι, διαστῆσαι. dein €. V. 
διαμερίσαι, διαλαβεῖν, διχατεμεῖν, (leg. δίχα τεμεῖν) ἀφαιρεῖν, 
καὶ ἀφερετοὸὶ, συγκριτικὸς, καὶ συγκριεικῶς, συγκρίναν etc. 
Kuzux. 

ἀποστῆναι etc.] MS. ἀποστῆσαι» διαστῆραι. non ut vulgo 
primum ἀποστῆναι. | In Z"/atone qui versatus diligenter, 
quid melius nobis facile indicabit. nos interim id φοράν, 
quod hic MS. noster, Iuxc. 

διαμετρῆσαι) MS. διαμετρίσαν, et deinde auctins: διαλ. 
διχατεμεῖν, ἀφ. Sed scribendum itaque,  δέχα τεμεῖν, tia in 
JPlatone occurrat. nescio tamen an non ita restituendus lo— 
' cus et distinguendus, διαλαβεῖν. δίχα, τεμεῖν etc. Invenio. 
enim in Politico PAiosophi: καὶ μὴν τά τε γιγνόμενα πάντα 
δίχα διαλαβεῖν αὐ παντάπασι χαλεπόν. — Et statim sequitur; zou- 


τοῖς δέγε αὐτοῖς τὸ τοῦ γνωστικοῦ μέρους ἐπετακεικὸν Ov, εἴπερ 
βουλόμεϑα τέμνειν, τεμοῦμεν. et dein etiam alio verbo: πῶν 
οὕτως ἤδη διαιρήσεται δίχα, et paulo post, δίχα διελέσϑαι, et 
διχάζειν " alia quae colligere non vacat. Pleraque vero horum 
verborum in illo dialogo a me indicato habes, quae ipse te 
legisse ibi iucundum fuerit. Nec forte emendare opus, ha- 
bea enim δίχα τέμνοντες ibidem aliquoties. Iuxg. 

— (ἀφαιρεῖσϑαι] Pro ἀφαιρεῖσϑαι MS. ἀφέρετα habet. sed 
legendum puto ἀφαέρετα ᾿ quod sane apud Z/atonem in eo- 
dem Politico extat, paulo longius a fine, si modo is locus, 
quem Poux respexit: μετὰ δὲ τοῦτο λείπεταν ξυμμεμιγμένα τὰ 
ξυγγενὴ τοῦ χρυσοῦ, τίμεα καὶ πυρὶ μόνον ἀφαίρετα, χαλκὸς καὶ 
ἄργυρος. Post hoc ἀφαιρεταὰ, ut scribendum duco, MS. ita: 
συγκριτικὸς, xai συγκριτικῶς, συγκρῖναι etc, quae modo supra 
vulgo; hic vero mehercle non inepte reponantur cum MS. 
IuxcERM. A | , 

συμπλέξαι] Pro συμπλέξαι C. A. συμπλῆξαι. Κυξκην. 
«φεροβληματουργεκη} προβληματουργικη avs est, quae προ-- 
βλήματα, vestes sc, arma, domos et glia quibus mnunimur ad. 
versus aéris iniuriam et vim externam, eílicere solet. P/a£o 
dialogo laudato. διακρετικῆ et συγκρετικὴ facit hic. physicam vel 
artificialem coniunctionem vel separationem. Kuzuw. 
- φρροβληματουργικη] Plato Politico, unde haec fere de- 
sumpta dixi. Iuxc. 
προβληματουργικὸς etc.] INon habet C. A. nec παραπετάσ-- 
ματα, nec ὁπλίσματα, nec quae recensentur post ὑποστέγασ-- 
poro usque ad τρητά. habet tamen Z/a£o in Politico pag. 125. 
quae ibi videantur. ipse enim melius quam Znterpres ista ex- 
plicat. Kuznx. 
208. 
παρασκπεπάσματα etc.] Desunt in MS. παρασκεπασματα 
et ὁπλίσματα, cetera hoc ordine-MS, παραπετάσματα, στεγάσμ. 
ὑποστεγάσμ. deest iterum dein ἀμφεέσμ. cum tribus sequenti- 
bus φράγμ. περικ. ὑποπετάσματα. Sunt autem ista omnia ex 

Platonis.Politico, unde totum locum quamvis prolixiorem. 
adscribo, ut in rem praesentemiire possis: £gzz τοίνυν navza ἡμῖν 
ὁπόσα δημιουργοῦμεν καὶ κεώμεϑα, τὰ μὲν ἕνεκα τοῦ ποιεῖν τε, τὰ δὲ 
τοῦ μὴ πάσχειν ἀμυντήρια καὶ τῶν ἀμυντηρίων τὰ μὲν ἀλεξεφάρμακα 
καὶ ϑεῖα καὶ ἀνθρώπινα, τὰ δὲ προβλήματα: τῶν δ᾽ αὖγεπροβλημά- 
τῶν τοὶ μὲν πρὸς τὸν πόλεμον ὁπλίσματα, τὰ δὲφραγματα * καὶ τῶν 
φραγμάτων τὰ μὲν παραπετάσματα, τὸ δὲ πρὸς χειμῶνας καὶ xav- 
para ἀλεξιτήρια" τῶν δὲ ἀλεξιτηρίων τὰ μὲν στεγάσματα» τὰ δὲ 
σκεπάσματα καὶ τῶν σκεπασμάτων, ὑποπέτασματα μὲν ἄλλα, 
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περικαλύμματα δὲ ἕτερα" τῶν περικαλυμμάτων δὲ τὰ μὲν ólo- 
σχίστα, σύνϑετα δὲ ἕτερα" τῶν δὲ συνθέτων τὰ μὲν τρητὰ, τὰ 
δὲ ἄνευ τρήσεως ξύνδετα " καὶ τῶν ἀτρήτων τὰ μὲν vtUpwa qv—. 
τῶν ἐκ γῆς, τὰ δὲ τρίχεινα" τῶν δὲ τριχίνων τὰ μὲν ὕδασι καὶ γῆ. 
κολλητὰ, τὰ δὲ αὐτὰ αὐτοῖς σύνδετα. τουτοισὶ δὴ τοῖς ἐκ τῶν αὖ- 
τῶν σννδουμένοις ἐργασϑεῖσιν ἀμυντηρίοις καὶ σκεπάσμασι, τὸ 
μὲν ὄνομα ἱμάτια ἐκαλέσαμεν" τὴν δὲ τῶν ἱματίων etc. quae sta- 
tim ad vocabulum ἑματουργικὴ reddam, sic autem τέμνων μέ 
μερῶν exsequitur ibi τὴν ὑφαντικὴν Plato. Vides autem in 
Polluce nostro omissam vocem σχέπάσματα, vel a librario po- 
tius: Pol/ucem enim tam illam, quam στεγάσματα posuisse 
credo, ἀμφιέσματα habes apud Platonem inferius: xol ὁπόσα 
ἄλλα ὄργανα τῆς περὶ τὰ ἀμφεέσματα γενέσεως κοινωνεῖ. Iuxo. 

παρασκεπάσματα etc.] In recensendis hisce Pollucem se- 
quutum crediderim ordinem a P/atone observatum, prout in 
sequentibus facit: sed librariorum seu incuria seu licentia, 
quae amat esse maxima, illum vario modo WR nene quin 
etiam quibusdam vocabulis auxit, quae apud P/atonem non 
apparent, ut παρασκεπασματα, ὑποστεγάσμανα etc. pro qua 
tamen posteriori voce lubens restituerim ὑποπετάσματα, qui- 
bus nimirum εἰς τὴν ὑποβολὴν utebantur, ea conditione ut 
inferius mox deleatur. | 

rQyra] Calicem diatretum habet 7Ctus ad legem A4qui- 
liam, ubi etiam margaritas extricatas legimus, id est, non- 
dum lineae insertas, ita enim quasi intricatae fiunt. ex quo 
colligitur, quod sint drgrro, nondum perforatae, ut eorum 
usus sit in Zinea, Platol. c. τῶν περικαλυμμάτων τὰ μὲν ὅλό- 
σχιίστα, σύνϑετα δὲ ἕτερα τῶν δὲ συνθέτων τὰ μὲν τρητὰ, τὰ δὲ 
ἄνευ τρήσεως ξύνδετα etc. ex quo loco patet hic legendum 
ξυνδετα. Kurnx. 

νεύρινα, τρίχινα] Plato vevgwa vocat, tegumenta linea 
et spartea, linum enim et spartum φυτῶν νεῦρα, plantarum 
nervos appellat. τρίχινα fiunt ex pilis, ut τὰ συμπεπιλημένα, 
coactilia. Salm. leg. τρύχινα, et ad νεύρινα monet, ἀέπο ves- 
tem neurinam dici in, Cypriani Coena Domini, Kvznzx. . 

. περιβολὴ] C. A. ἱματουργικηὴ στρατικὴ ἐπυθϑυματουργία eto. 

Κυξην, 

ὑποβολὴ} Plato, τὴν τῶν στρωμάτων σύνϑεσιν περιβολῇ 
χωρίζοντες καὶ ὑποβολῇ. exinde C. V. ἱματουργικὴν €t ita etiam 
Pilato. Kvzuw. 

ὑποβολὴ] In MS. desunt ὑποβολὴ, ἐπιβολὴ, et πενυτιυκὴ, 
τρῆσις, cum Q. d. y. δ. à. or. Pro ἱματεουργικηὴ vero. MS. 
habet ἱματουργική" recte. [τὰ enim in Z"/atonis Politico: 
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τὴν δὲ ἱματίων μάλιστα ἐπιμελουμένην. τέχνην», ὥσπερ τότε τὴν 

τῆς πόλεως πολιτικὴν εἴπομεν, οὕτω καὶ νῦν ταὐυτην͵ πρυσείπωμὲν 
ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ πράγματος ἱματουργικὴν. Ceterum περιβολὴν εἰ 
ὑποβολὴν eodem loco P/atonis mox subiecta habes: τὴν τῶν 
στρωμάτων σύνϑεσιν περιβολῇ χωρίζοντες καὶ ὑποβολῇ. sane si 
haec omnia plenius intelligere vis, ille ipse dialogus Platonis 
tibi percurrendus est. nos sparsim aliquid inde, ubi festi- 
nantibus videtur, et passim inserimus, praesertim. ad loca 
quaedam restituenda, Ut statim illa vulgata πινετικὴ, quam 
cum suis sequentibus in MS. omissam dixi. legendum enim 
πιλητική. unde supra segm. 171. πιλητικὸς in Polluce: et, vel 
valde fallor, etiam haec ipsa πιλητεκὴ pro πιλευτικὴ ibi repo- 
nenda, ut recte ibi H. Stephano visum fuit, Nondum ta- 
men hic vulgata adhuc sana, sed adhuc monstrosum vitium 
alunt in ὅλος tro», legendum enim ὁλόσχιστα, ut in praece- 
denti loco Pratonis habuisti. Sic ; itaque vulgata restitue me- 
cum; ἑματουργικὴ, πιλητιχὴ, τρῆσις, βαφὴ, ὁλοσχίστων (ita 
enim minimum abibimus a vulgata scriptura, vix literam 
addentes: nec aliter scripsisse etiam Po//ucem putamus) δὲρ-- 
ματουργική. Et ne vel tantillum dubites, en ex eodem Pla- 
tonis dialogo, unde haec Noster : descripsit: : καὶ μὴν τὴν ἔκ τῶν 
λίνων καὶ σπάρτων, καὶ πάντων ὅσα φυτῶν ἄρτι γεῦρα κατὰ λό- 
7ov εἴπομεν δημιουργίαν, πᾶσαν ἀφείλομεν. τὴν T^ αὖ πιλητεκὴν 
ἀφωρισαμεϑα, καὶ τὴν τρήσει καὶ ῥαφῇ χρωμένην συνϑέσιν, ἧς 
πλείστη σκυτοτομική. Et: καὶ τοίνυν τὴν τῶν ὁλοσχίστων 
σκέεπασμάτων ϑεραπείαν δερματουμγικὴν etc. IuxG. 


πινιτικὴ] beg. πηνητική" apud Platonem corraptius, zro- 
λιτικὴ pag. 125. ars panucularía, quae glomum subteminis radio 
textorio involvit. vid. Saém. in Capitolini Periinacem cap. 
ὃ. KurHN, 


πινιτιχὴ] De hac voce emendanda deliberantem me in 
dubium Commentatores nostri trahunt, Praestantiss. KueA- 
nius πηνητιχὴν restituebat in textu; et certe nihil in MSS, fa- 
miliarius usu venit, quam Hron uet » confusio ex re- 
cenilorum Graecorum pronunciatione orta, sed alia omnia 
suadent P/ato et Codex Palckenburgii, in quibus utrisque 
est πιλητικὴ, quod mihi vocis his auctoribus tuto reponere 
liceat: et Zungermannum nostrum habeo adstipulantem. Δὲ 
vero Kuehnius non tantum apud Po//ucem, sed et apud P/a- 
tonem eo loco, ex quo emendationi nostrae auctoritatem 
petimus, πηνητιχὴν restituere conatur: sequatur eruditissimi 
viri emendationem qui volet: nobis tamen illius nulla con- 

Pollux Fol, V. O o 
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stát ratio; quin potius réceptam lectionem pluribus adserí 
posse putamus, ; do M 
τρῆσις, ῥαφη] Plato: τὴν τ᾿ αὖ πηνητικὴν ἀφ ρισάμεϑὰ, 
καὶ τὴν τρήσεὶ καὶ ῥαφῇ χρωμένην σύνθεσιν, compositionem su- 
toríam et sartoriam, ut quae tütuntur rgró* et δαφῇ. Kurhw. 
ὅλος χι: ὧν. Interpr. tunícá inconsutilis, quasi hic aga- 
tur de tunica ἀῤῥάφῳ, qualis ille Salvatoris nostri. verum 
enim vero, quicunque P/atonem saltem inspexerit, facile de- 
prehendeét vitium textus: καὶ τοίνυν, inquit Plato, τὴν τῶν 
ἑλοσχίστων σκεπασμάτων ϑεραπείαν δερματουργικὴν, Scil. dqui- 
ρθισάμεϑα. unde h, 1. legendum, ὁλοσχίσιων δερματουυγικὴ, 
 tegumentorum illorum, quae ὁλόσχιστα, 1d est, scissa in soli- 
das, simplices et bene magnas partes, dicuntur, et ars con- 
ficiendis pellibus intenta. ta et Saimasius legit. σύνθετα, 
quae ex multis diversis minutisque componuntur partibus, 
opponuntur ὁλοσχίστοις. post ag» esse debet punctum. 
KuEnN, δὰ πὰ 
᾿ ὅλος χιτών. δερματ.} ὁλοσχίστων δερματουργικὴν in textum 
recepi, abolita, quae post ὅλος χιτῶν in prior, érat edit, mi- 
noris distinctionis nota. : 
δερμάτων σταλτιχὴ] Lege iterom ex Platone, ῥευμάτων 
στεκτικὴ ἃ σεέγω. verba Platonis sunt: xol τὰς τῶν στεγασμά-- 
των, ὅσαι τὲ ἐν οἰκοδομικῇ καὶ ὅλη τεχτονικῇ καὶ ἄλλαις τέχναις 
δευμάτων στεκτεκαὶ γίνονται. quamvis vox σταλειχὴ ἃ στέλλω 
non male etiam quadraverit, quae enim pluviam arcent, aut 
alia incommoda ex τοῦ περιέχοντος prohibent, recte etiám 
σταλτικὴ βδευμάτων dixeris, στατικὴν habet ato in Charmide, 
C. A. male στρατική. Kvzux 
δερμάτων σταλτικὴ] MS. δερμάτων, στατικὴν ἐπιϑηματουρ- 
γία. omissis σταλτικὴ et ἐπιϑυματική. Ego sane non libenter 
quid calide velim. sed quid s1 tamen Po//uz scripserit ῥευμά - 
των στεκτικὴ, ἐπιϑ. quae sane ob insolentiam eo corrupta ma- 
gis fuere, In P/atone enim statim post modo allatum locum, 
vocabulo δερματουργικὴν haec adnectuntur: καὶ τὰς τῶν στε- 
γασμάτων, ὅσαι τὲ ἐν οἰκοδομικῇ καὶ ὅλῃ τεκτονικῇ, καὶ ἐν ἄλλαις 
τέχναις, ῥευμάτων στεκτικαὶ γίγνονται, συμπάσας ἀφείλομεν" 
ὅσαι (addo reliqua, ne ita particulatim dein scindenda) ze 
περὶ τὰς πλοκὲς καὶ τὰς βίᾳ πράξεις διακωλυτιχὰ ἔργα πιαρέχον- 
ται τέχναι φραγμάτων" περί τὲ γένεσιν ἐπιϑηματουργίας οὖσαι, 
καὶ τὰς τῶν ϑυρωμάτων πήξεις, γομᾳωτικῆς ἀπονεμηϑεῖσαι μόρια 
τέχνης" τήν τὲ ὁπλοποιητικὴν ἀπετεμόμεϑα, μεγάλης καὶ παν-- 
τοίας τῆς προβληματουργικῆς τμῆμα οὖσαν δυνάμεως " καὶ δὴ καὶ 
τὴν μαγευτικὴν τὴν περὲ τὰ ἀλεξιφαρμακα κατ᾽ ἀρχὰς εὐθὺς 
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διωρισάμεϑα ξύμπαδαν, καὶ λελοίπαμεν; ὡς δόξαιμεν ἄν» αὐτὴν 
τὴν ξητηϑεῖσαν ἀμυντικὴν χειπώνων.,, ἐρέου προβλήματος ἐργα- 
στικὴν; ὄνομα δὲ ὑφαντικὴν λεχϑεῖσαν. Unde itaque in vulga- 
tis iam secure emenda ἐπιϑηματικὴ et. ἐπιϑηπατουργία,: quod 
— ita et MS. noster habet, etloco praecedenti Plato, 
pu hic puto a librario intrusam: nihil tamen ,adfirmo. 
abuisti supra libr, rv. cap. 24. nec illa se ὑφαντικῆς 
ποθ το bic apte immisceat, nec Platone favente. luxe, 
δερμάτων σταλτικὴ, ῥα. Corrupta plane lectio, in ea- 
que retinenda pertinaces MSS. haud dubie tamen δευμάτων 
pro δερμάτων erit reponendum, vitiique origo a praecedenti 
voce manavit, σταλτικὴν retinui: legerit ita foristan in P/a- 
tone Pollux, nam sensui vox satisfacit. de στατικῇ delibera- 
bunt eruditiores; ego cum acutissimo Zungermanno extorben. 
dum censuero, 
ῥευμάτων σταλτικὴ, στατική.] Legendum ex Platone, Gré- 
χτική. Cetera sunt non nisi emendatiunculae, Tovr. | ...: 
ἐπιϑυματικὴ ] Leg. ἐπιϑηματουργικὴ» uti C. V. statim, n. 
ϑηματουργία. περὶ γένεσιν ἐπιϑηματουργΐίας, inquit Plato, dici. 
tur autem ἐπιϑηματουργιπὴ, ars quae conficit ἐπυϑήματα, ianuas 
$c. et tecta, parietes et alia operimenta. Κυξην, 
ἐπιϑυματικὴ, καὶ ἐπιϑυμ.} Praeeuntem sequuti Clar. Kueh. 
nium in textu emendavimus ἐπιϑηματιχὴ et TNR, 
209. : 
διακολλητικὰ ἔργα] MS. διακωλυτ. 8885, 
διακολλητικὰ ἔργα ] C. V. recte διακωλυτικὰ, Platone suf- 
fragante. Idem l. c. γομφωτικὴ περὶ τὰς τῶν ϑυρωμάτων my- 
ἕξεις versatur. Kuzgnw, 
διακολλητικὰ ἔργα] MS. noster et Seberi, esuiettid ἔργα. 
quomodo i iam restitues, quantum potest, nisi P/aton:s verbis 
praescriptis non habes βάστα étiam.  Iuwc. 
διακολλητικὰ ἔργα] διακωλυτικὰ in textu a nobis est emen- 
datum; mendae causa fuit veterum scribendi consuetudo vo- 
calem longam haud raro resolventium in brevem et sequentem 
consonam. illascriptura in MSS. frequens. Διακωλυτικὰ autem 
ἔργα sunt huiusmodi opera, quibus iniuria aut acris aliarum- 
»e rerum defenditur. 
ὁπλοποιητικὴ ] G. V. ὁπλοποιϊκὴν et ita etiam in Z/atone 
legendum, qui babet ὁπλοποιητικήν. ita enim in μαγευτικὴ cor- 
rigendus Plato ex Nostro, qui recte μαγγανευτική. Κυξην. 
ὑπλοποιητικὴ 815. ὁπλοποιϊκή. Sed ὁπλοποιητικὴν in Pla- 
tonis loco modo adscripto habuisti, ἴυκο. 
ὁπλοποιητικὴ} lta et haec vox apud Veoeuno extat, me 
o 2 
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quidem iudice, recte, nec quicquam mutabis: habet eam 4fmi- 
monius in. Zfristot. aliique: superius segm. 154. apud Nostrum 
fuit, ὁπλοποιὸς, ὁπλοποιΐα. ὑπὸ τ. 
μαγγανευτικὴ  μαγγανευτικὴ etiam in MS. ita est, 7/ato, 
ut vidisti, μαγευτικὴν habet, Ego meum iudicium non inter-- 
pono: sane tamen si recte capio, ait se statim ab initio διο-- 
οἰσασϑαι τὴν μαγευτικὴν τὴν περὶ ἀλεξιφ ἄρμακα. quae supra, ubi 
eius verba tibi dabamus, καὶ cia xol ἀνθρώπινα vocat: quae 
μαγείας videntur fuisse, Ioxc. 
μαγγανευτικὴ} Apud Z/atonem est μαγευτικὴ; quae certe 
τῇ φαρμακευτικῇ aut est affinis aut eadem: μαγεύειν enim ali- 
quando simpliciter pharmaca miscere denotat, ac in bonam 
partem Sieligiues utra tamen lectio sit praeferenda non de- 
cerno, si quidem apud Hesychium legam, Máyyave, φάρμακα, 
unde goyyavezy , et μαγγανευτικὴ est ἡ φαρμακευτική. sed il- 
lam vocem μαγευτικὴ Platoni sartam tectam malim, quam mu- 
tatam, . : , 
ἀμυντικὴ]. Coniungendum cum sequenti χειμῶνος. Pato: 
ἀμυντικὴν χειμώνων, ἐρέου προβλήματος ἐργαστικὴν, ὄνομα δὲ 
ὑφαντικὴν λεχϑεῖσαν. qui locus simul indigitat, quid hic desit 
textui, nempe προβλήματος et στήμονος ἐργαστική. sic veria 
sibi constat oratio, Z/nterpr. ridiculus est et hicet alibi, ^ Su- 
pra aliquid de χειμάμυμα in fine cap. 15. lib. viz, eoncitatrix 
tempestatis Interpretis ableganda est ad aniculas, quae ita 
vulgo audiunt. Kuznux. 
, * , ' - ,Fot* .3* 
ἀμυντικὴ,} ἀμυντικὴ, χειμῶνος ἐργαστική. ita ridicule haec 
distincta et in MS. quum tamen sit distinguendum, ἀμυντικὴ 
χειμῶνος, ἐργαστικὴ, ut in eo loco P/atonis supra legere potes, 
nisi ut ibi supplendum insuper ἐρέου προβλήματος ἐργαστική.. 
sed non est opus: et alia enim huic verbo addita apud eun-. 
dem Z/atonem ibi, ut mox dicitur στήμονος ἐργαστική. et in- 
ferius etiam κρόκης. luxc. 
ἀμυντικὴ, χειμῶνος igy.] Eam in textum retuli auctore 
Kuehnio, quae iam comparet distinctionem : futilis erat vul- 
gata prior. edit, 
ξαντικὴ] C. A. non habet, uti nec ξαντεῖς. C. V. ξαντικὴ 
ξάντης. quod firmat P/ato. verbum enim est ξαένειν, carminare, 
carminator, carminatoria lana. κναφευτικὴ, fullonia, Kurnux. 
ξαντικὴ  Μ,8. ξαντικὴ, ξάντης. recte, non ut vulgo ξαντεῖς. 
Plato eodem Politico: y τὴν ξαντικὴν τολμήσομεν ὑφαντικὴν; 
καὶ τὸν ξάντην ὡς ὄντα ὑφάντην καλεῖν: Οὐδαμῶς. luxe. 
ξαντικὴ, ξαντεῖς,  ξάντης emendatum est a nobis, et mox 
cum praestantissimo KueAnzo ὑφάντης pr. enim ed. ὑφάντεις. 
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Ita mox πλεκτιπὴ erat in vulgatis, sed Clariss, Kuehnius re- 
stituit, &'UMQue nos sumus sequuti. 
200 χγαφευτικὴ, ὑφάντεις εἴς.} C. V. ὑφάντης. Plato 9 ὑφάντην. 
etiam Sam, leg. ὑφάντης. pro πλεκτικὴ C. A. leg. πληϑυντική). 
leg. ex Platone, πλυντικὴ, ars lavandi, ministra textoriae, 
Κύξην. 

κναφευτικὴ ; ὑφάντεις. etc.] MS. κναφευτικὴ, ὑφάντης, 
ὑφὴ, ὑφάσματα, omisso πλεκτική.  Emenda itaque ὑφάντης in 
vulgatis , ubi ὑφάντεις, quod editio ZZorentina i incorruptius 
retinuit, vg&rvrig habens. Platonis verba illud aiunt rectum: 
ὑφὴν, ὕφασμα habes ibidem: etcum κναφευτικῇ etiam iunctam 
ἀκεστικήν. πλεκτικὴν, quam hic omittit MS. etiam supra segm. 
172. habes pariter ab MS. omissam, sed ibi nollem: hic sane 
recte omittit: non recte, et Platonicum vocabulum pro eo 
substituendum. πλυντικὴ enim hic emendandum aio. quippe 
ita iungit has Plato ibidem: τῶν αἰτιῶν δὲ δὴ, πλυντικὴν μὲν 
καὶ ἀκεστικὴν; καὶ πᾶσαν τὴν περὶ ταῦτα ϑεραπευτικὴν, πολλῆς 
οὔσης τῆς κοσμητικῆς etc. πλεκτικὴ vero etsi antea segm. 207. 
fuerit, ei tamen mox erit suus locus. Iuxc. 

zpoqxnx5] Cum προηκτικὴ nullum suppeditet sensum, 
forte ποικιλτικὴ posset substitui. D. H, — Szaz. 

προηκτικὴ} Non babet C. A. nec P/ato, nisi κερκιστικὴν 
iude feceris, vel ποιητικὴν» quam ita circumscribit: πάντα τὰ 
περὶ τὴν ποίησιν αὐτὴν τῆς ἐσθῆτος ἧς λέγομεν μέρη etc. Salm. 
προϊκτικὴ, id est, ars quae conficit clypeos, galeas et alia quae 
proiicimus defendendi corporis causa,  KvEHN, 

προηχτικὴ  προηκτικὴ in nostro MS. omittitur, et forte 
recte. sane hoc loco ποιπιλτικὴ mihi nondum arridere potest, 
sicut eruditissimus amicus coniiciebat. Apud. Platonem sane, 
ut hic, post ποσμητικὴν mox nominatur νηστιπή. Si quis ta- 
men pro illo προηχτικὴ ex Platone quid aptius hic exsculpat, 
ei non refragabor. κερκιστικὴν Plato quoque nominat, quae 
in Polluce, ut et ἀκεστικὴ non adparet, nec ille se adstrinxit 
scilicet omnia velle adferre.  Iuxc. 

προηκχτικὴ] Potueram malam vocem auctoritate MSS. de- 
lesse: sed superesse sum passus in acutiorum gratiam, qui 
forsitan | aliquid ex ea, quod ad rem faciat, exsculpent: nobis 
ἀκεστικὴ non displicet. 

προἠκτική] Nihil muto. Verto, ars lenocinii. A προά- 
γειν. Hesych. προαγωγεύσας, προξενήσας, καὶ ἡ ἐπ᾽ αἰσχροῖς ἐπὶ τὸ 
πορνεῦσαι προάγουσα τινάς: Hinc 900006, leno. Videnos 
omnino in Hesych. voc. προαγωγός,.  Tovr. 

νηστρικὴ 1 Leg. ex Platone, γηστικὴ, velvmux), στρεπτι- 
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xi, στρεπτιχόν. €. A. τρεπτιχκὸν, male. δοχεῖς γάρ μοι τὸ περὶ 
τὴν τοῦ στήμονος ἐργασίαν λέγειν στρεπτικόν ; Οὐ μόνον γε, ἀλλὰ 
καὶ κρόκης " ἢ γένεσιν ἄστροφόν τινα αὐτῆς εὑρήσομεν; Οὐδαμῶς 
inquit P/ato |. c. Kvznw. 

'ψηστρικὴ} Ita etiam MS, Sed νηστικὴ malim, ut est apud 
Platenem: καὶ μὴν ξαντική γε καὶ νηστικὴν καὶ πάντα αὖ τὰ περὶ 
τὴν ποίησιν αὐτὴν τῆς ἐσθῆτος etc, ἴυνο. εἶ 

γηστριχὴ} Auctore Kuehnio νηστικὴ restitui, - 

στρεπτικὴ etc.] Platonis verba: καὶ λέγωμέν γε αὐτῆς (ovy- 
κριτικῆς) τὸ μὲν εἶναι στρεπτικὸν, τὸ δὲ συμπλεχτικὸν, Et Socra- 
tes: δοκεῖς γάρ μοι τὸ περὶ τὴν τοῦ στήμονο: ἐργασίαν λέγειν στρε- 
πτικόν; respondetque alter: Οὐ μόνον γε, ἀλλὰ καὶ κρόκης" ἢ 
γένεσιν ἄστροφόν τινα αὐτῆς εὑρίσκομεν; — luxc. EM 

κάταγμα] €. A. κράγμα" male, τῶν περὶ ξαντικὴν ἔργων μη- 
ζυνϑέν τε καὶ σχὸν πλάτος, λέγομεν εἶναι κάταγμά τι, Plato, k 
est, Janae filum tractum, I sape μήρυγμα.  Kurnw. 
^ o ὑτημονητικὴ  στημονητικὴν ars netrix staminis. στήμονα 

φασὶ τὸ νῆμα. Κυπην, , 

T στημονητικὴ] MS. στημονιτικὴ, omisso xgozovov. cum ver- 
su sequenti, nisi quod νῆμα, ἔμπλεξα habet MS. quibus sta— 
tim subiicit εὐϑυπλοκ. H. Stephanus ad vulgatum xgoxovovg- 
tixi] emendavit ad oram κροχονητική. Platonis verba sunt: τῇ 
δὲ, τῶν περὶ ξαντικὴν ἔργων μηκυνϑέν τε καὶ σχὸν πλάτος λέγομεν 
εἶναι κάταγμά τι, Et: τούτου δὴ τὸ μὲν ἀτράχτῳ τε στραφὲν 
καὶ στερεὸν νῆμα γενόμενον, στήμονα μέν φασι τὸ νῆμα * τὴν δ᾽ 
ἀπευϑύνουσαν αὐτὸ τέχνην, εἶναι στημονικήν. — Et: ὅσα δὲ γε αὖ 
τὴν μὲν συστροφὴν χαύνην λαμβάνει, τῇ δὲ τοῦ στήμονος ἐμπλέ- 
ἕξει, πρὸς τὴν τῆς γνάψεως δλκὴν ἐμμέτρως τὴν μαλακότητα ἴσχει, 
ταῦτ᾽ ἄρα κρύκην μὲν τὰ νηϑέντα, τὴν δὲ ἐπιτεταγμένην αὐτοῖς εἶναι 
τέχνην, κροκονητικὴν φῶμεν. quae et supra ad cap. 10. attuli, ἀϊ- 
xique potius cum Casaubono nostro στημονονητιπὴν legendum. 
An itaque Po/lucis locus ita scribendus? χάταγμα, στημονονη- 
τικὴ, κροκονητικὴ. στήμονος ἐμπλέξει, νῆμα etc, sed quid fit voca- 
bulo zàegrix5? Et mehercle male fere eius obliti sumus, Hic 
enim nimirum illa πλεκτικὴ, quae paulo ante vulgo erat, ubi πλυν- 
τικὴν reposuimüs, hic, inquam, πλεχτικὴ pro πλαστικὴ emendan- 
dum. Docuit nos id 7/ato in Politico, qui paulo ante allatis a 
me verbis paulo post haec subiicit : τί δή ποτε οὖν οὐκ εὐϑὺς ἀπε- 
κρινάμεϑα πλεκτικὴν εἶναι κρόκης καὶ στήμονος ὑφαντικήν; Prae- 
cesserunt autem ista: τὸ γὰρ συγκριτικῆς τῆς ἐν ταλασιουργίᾳ 
μύριον,, ὅταν εὐθυπλοκίᾳ κρόκης καὶ στήμονος ἀπεργάζηται πλέγ- 
uc, τὸ μὲν πλεχϑὲν σύμπαν; ἐσθῆτα ἐρέαν " τὴν δ᾽ ἐπὶ τούτῳ τέχ- 
γὴν οὖσαν, πρυσαγορεύομεν ὑφαντικήν. An itaque locus totus 
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Pollucis ita scribendus ? κάταγμα, στημονονητικὴ, προκονητικὴ, 
κτικὴ, νῆμα, ἔμπλεξις, εὐϑυπλοκία εἴς. Est enim ἔμπλεξαϊ in 
^ Auwc. 

| στημονητικὴ ] Ego malim Grquowiei] quod vocis est in 

,nam mox Gripavoyyrt- 

.* χρρκονονητικὴ) C . À. non habet usque ad iyzidta:. 
"y. κροχονητικὴ, ars quae subtemen dirigit, netque, quam 
etiam describit ibidem Philosophus, Deinde legerem exeo- - 
dem, πλεκτικὴ, ἐμπλέξει, νῆμα, εὐθυπλοκία, staminis plicatriz, 
implicatione ,. netum, directa. complicatio. πἰαρρρὴν lgudat 
Plgto lib. 111. de LE. Kvznw, 

* χροκονόνητικ il Delevi cum KueZnio nostro superfluam 
syllabam vo, quae do rsitan ex sequenti voce male m 
mox πλαστιπὴ erat in vulgatis, sed certo certius est legendum 
πλεκτική. id itaque reposui in textu: praeterea meliori dis- 
tinctione locum i insignivi, 

. στημογονητικὴ | Plato τέχνην κροκονητικὴν. appallat i in Po. 
litico, cui affinis, quae ibidem στημονικὴ dicitur, vel potius 
στημονονητική. ἥν. in Zul, Capitol.pag. 254. E Luciano 

dien τέχνην τοῦ κλώϑειν στήμονα. D. H.  Szs. 
| qehxor. κεραμικὴ]} airs fabri aerarii, figuli, Kuzus. 
so gehxor. χκεραμικὴ} Pilato godem dialogo, qui Πολιτικὸς 
inscri itur, inferius: ὄχημα αὐτό που λεγόμενον; οὐ πάνυ πολι- 
τικῆς ἔργον , alia μᾶλλον πολὺ τεκτονικῆς καὶ κεραμικῆς καὶ χαλ- 


zorwzisig. luxe. 
φλοιστιχὴ] φλοιστικὴ, ars ex cortice et subere aliquid con- 


Jiciendi , libros puta, tabellas egripterias, vestes etc, C. A. 
φλοιστικὴ non habet. Kurzux. 

φλοιστικὴ 1 Deest φλοιστικὴ in MS. sed non ΤΗΝ deesse 
debet Po/uci nostro, qui ex eodem Z/a£one decerpsit , cuius 
locum mox adscribam, Iuxc, 

... gol, πρωτόγ.} C. V. φελλοὶ βίβλοι, πρωτύγενες. C. A, 
φ: βίβλοι" Plato φελλῶν καὶ βίβλων καὶ δεσμῶν ἐργαστικαὶ παρ- 
ἔσχον δημιουργεῖν σύνϑετα ἐκ μὴ, συνϑέτων. deinde: πᾶν τὸ πρω- 
τογενὲς ἀνϑρώποις χτῆμα καὶ ἀξύνϑετον etc, omne bonum nati- 
vum primogenium et simplex quod homo possidet. Salmas, ex 
MSS. πρωτογενεύς. Kvzux. 

φελλοὶ, πρωτύγ.] MS. auctius: φελλοὶ, βίβλοι, ποωτόγενε, 
ἀσυνϑ. recte omnia, nisiquod πρωτογενὲς scribe, Verb a Pla- 
tonis ex laudato tam saepe Politico; χρυσόν τε xal ἄργυρον, 
καὶ πᾶνϑ᾽ ὁπόσα μεταλλεύεται, x«l ὅσα δρυοτομικὴ καὶ κουρὰ 
ξύμπαντα τέμνουσα παρέχει τεκτονικῇ καὶ πλεκτικῇ καὶ ἔτι φλοι- 
στικῇ, φυτῶν τε καὶ ἐμψύχων δέρματα σωμάτων περιαιροῦσα σχκυ- 


«Ὁ 
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τοτομικὴ, καὶ ὅσαι περὶ τοιωῦτ᾽ εἰσὶ τέχναι, καὶ φελλῶν καὶ βίβλων 
καὶ δεσμῶν ἐργαστικαὶ, παρέσχον δημιουργεῖν σύνϑετα ἐκ μὴ συν- 
τιϑεμένων εἴδη γενῶν ἕν δὲ αὐτὸ προσαγορεύομεν πᾶν τὸ πρω- 
τογενὲς ἀνθρώποις κτῆμα καὶ ἀξύνϑετον, καὶ βασιλικῆς ἐπιστή- 
μης οὐδαμῶς ἔργον ὄν. Sic itaque in Polluce nostro supple 
et emenda: φλοιστικὴ, φελλοὶ, βίβλοι, πρωτογενὲς, ἀσύνϑετον. 
IuwscGERM, | 

φελλοὶ, mocor0y.] Quid dubitamus voce βίβλοι Pollucem 
augere? consentiunt MSS. nostri omnes, Mox προτύγονες 
pr. edit. male habebant. δον 

γλυπτικὴ  γλυπτικὴν non ita invenio in Platone ibi, sed 
haec tantum: olov ἡ τοῦ νομίσματος ἰδέα, καὶ σφραγίδων καὶ 
παντὸς χαραχτῆρος. ἴυκο. | 

τροφικὴ, στροφικὴ Leg. ex Platone τροφικὴ, ἀγελαιο- 
νομικὴ, ἀγελαιοτροφιχή. C. A. cum Platone leg. ἀγελαιοκομικὴν 
nec habet τροφική. circumscribit autem ato: λεκτέον, ξβδο- 
iov ὀνομάσαντας αὐτὸ ξύμπαν ἡμῶν εἶναι τροφόν. Salm, delet, 
ἀγελαιοστροφική.  Kuruw. ' 

τροφικὴ, στροφικὴ] Deest τροφικὴ in MS. nec id in P/a- 
tone ibi adverto, apud quem ista quidem de hoc genere lego: 
τὴν δὴ τῆς τροφῆς κτῆσιν, καὶ ὅσα sig τὸ σῶμα ξυγκαταμιγνύ-- 
μενα ἑαυτῶν μέρεσι μέρη σώματος, εἷς τὸ ϑεραπεῦσαι τινὰ δύναμιν 
εἴληχε λεκτέον, ἕβδομον ὀνομάσαντας αὐτὸ ξύμπαν ἡμῶν εἶναι 
τροφόν" εἶ μή τι κάλλιον ἔχομεν ἄλλο ϑέσϑαι. στροφικὴ etiam 
MS. de ea nihil babeo quod ex Z/atone, eo quidem loci, 
dicam. Ivxc. 

τροφικὴ,] Haec vox pepererat aliam στροφικὴ, eaque 
extitit in prior. edit. at nos, praeeunte Praestantiss. Kuehnio, 
hunc abortum exterminavimus. 

ἀγελαιονομικὴ,, ἀγελαιοστρ. Pro ἀγελαιονομικὴ MS. re- 
ctissime, ἀγελαιοκομικὴ, ut et Plato. ἀγελαιοστροφικὴ est 
omissa in MS. tu lege ἀγελαιοτροφική. nibil certius, saepius 
Plato eo dialogo: locum tantum nnum et alterum adscribo: 
ἢ πρότερον ἀγελαιοτροφικὴ, ait, διαμερισϑεῖσα. Et supra: κατὰ 
ταῦτα καϑάπερ ἔμπροσϑεν διῃρούμεϑα τὴν ἀγελαιοτροφικὴν, πε- 
ξοῖς τε καὶ ἀπτῆσι, καὶ ἀμίκτοις τε καὶ ἀκέράτοις, τοῖς αὐτοῖς, 
ἄν mov τούτοις διαιρούμενοι καὶ τὴν ἀγελαιοκομικήν. et paulo 
ante: καὶ ἄλλην δέ τινα ἀγελαιοκομικχήν. Posset et quis suspi— 
cari pro illis τροφικὴ et στροφικὴ alia deesse, quae supra cum 
ἀγελαιοτροφικῇ Plato in isto dialogo posverat, ut X0LVOTQO- 
φικὴν, ut ξωοτροφικήν. sed alii haec nobis dicent rectius: 
nec ego hic morer. Iuxo. 


ἀγελαιονομικὴ, ἀγελαιοστρ. Ad normam MSS. emendavi 
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in textu ἀγελαιοκομικὴ et ἀγελαιοτροφιπή" utrique voci fidem 
conciliat ipse P/ato: in posteriori KueAnii praeeuntis vesti- 
gia sum sequutus, 

οὑπηρετικὴ ] ὑπηρετικὴ quoque omissa in MS. non recte. 
Plato ibidem: τῶν ἐλευϑέρων ὃ ὅσο: τοῖς νῦν δὴ ῥηϑεῖσιν εἰς ὑπη- 
φετικὴν ἑκόντες αὐτοὺς τάττουσι. et inferius paulo: ἐν. ὑπηρε-- 
τικῇ μοίρᾳ τινί. ἴυκο. 

᾿ἀργυραμοιβικὴ ] C. V. ἀργυραμοιβή. Plato ἀργυραμοιβοὺς 
καὶ ἐμπόρους etc. ἐμπορευτικῶν. Salm. modo 4 ELE ἢ dein 
mox ἐμπορευτικόν. Κύυξην. 

ἀργυραμοιβικὴ ] Pro ἀργυραμοιβικὴ MS. habet ἀργυρα- 
μοιβή. neutrum invenio illo dialogo. ἀργυραμοιβικὴν alias et 
supra habuisti segm. 170.  Iuxe. 


ἀργυραμοιβὸς Ita et MS. forte scripsit Birepupinfa 
plurali, quo cetera hic, et ut in P/atonis loco eiusdem Poli- 
tici: oUg ἀργυραμοιβούς τε καὶ ἐμπόρους, καὶ ναυχλήρους, καὶ 
καπήλους ἐπωνομάκαμεν. luwc. ἱ 
ἐμπορευτιποί. ] MS. ἐμπορευτικὸν τὸ κηρυχτικὸν, πᾶν γένος 
ca aita mendose, "Tu locum ita lege totum: ἐμπορευ- 
TIXO κηρυκικὸν πᾶν γένος, ἑἕρμηνευταὶ etc. Nominat ἐμπο- 
ευτικοὺς statim 7/a/o post locum modo allatum, ita: τάχ᾽ 
ἂν ἴσως τῆς γε τῶν ἐμπορευτικῶν. Et paucissimis interiectis 

e κηρυκιπκῷ γένει, ait: ὧν τὸ πηρυκικὸν ἔϑνος, ὅσοι Té περὶ 
γράμματα σοφοί. Et supra: οὐκ οὖν καὶ τὸ κηρυχικὸν φῦλον 
ἐπιταχϑέν. ubi et statim: εἰς ταὐτὸν μίξομεν βασιλικὴν ξομηνευ- 
τιπῇ; κελευστικῇ , μαντικῇ, κηρυκικῇ. Sed ad locum, quem 
JNoster respexit, quique paulo in P/atone sequitur post il- 
lum, in quo ἐμπορευτικῶν mentio: εἰσὶ δὲ οἵτε περὶ μαντικὴν 
ἔχοντες τινὸς ἐπιστήμης διακόνου μόριον" ἕρμηνευταὶ γάρ mov 
νομίζονται παρὰ ϑεὼν ἀνθρώποις. Iuxc. 

κηρύκειον ἢ MS. κηρυχτικὸν m. y. 888, 

: κηρύκειον } C. A. κηρυκτικόν. C. V. et Salm. τὸ κηρυκτι-- 
xov. P lato, τὸ κηρυκικὸν ἔϑνος etc, ἑρμηνευταί που νομίζονται 
παρὰ ϑεών ἀνθρώποις etc, Κυξην. 

χηρύχειον ΕΔ lectio, quae in textu extat, ad Kuehni 
mentem a nobis est restituta: affinis est Falckenburgiani Co- 
dicis: τὸ χηρυλτικὸν πᾶν γένος, Scribe, τὸ χηρυκικὸν, quod 
rectum, 


210. 
ἱερωτιπὴ ] Pro ἱερωτιπὴ Plato leg. ἱερατικὴ, κριτικὴ, ἔπι- 
στατικὴ, Scil. ἐπιστήμη. Platoni est scientia quae aliis prae- 
scribit facienda et alias omnes iudicat. σχευουργικὴ ars est 
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manuaria, intenta variae supellectili conficiendae. σεουονῃγίου 
σκευουργικὸς non babet C. A. at P/ata babet. | Kuzmw, - 

ἱερωτικὴ ] Sic et MS. sed malim ex Z"/atone emendare 
ἱερατική. Verba illius sunt dicto iam saepe dialogo: ὥστε 
"—- μὲν Αἴγυπτον οὐδ᾽ ἔξεστι βασιλέα χωρὶς 6 ἱερατικῆς ἄρχειν. 
UNGERM,. . : 
κριτικὴ, etc.] Plato eodem dialogo ipferiuaa. τὴν fucile 
κὴν & ἀρχὴν, τῶν ἐπιστημῶν εἶναί τινα ἔφαμεν, οἶμαι" καὶ τούτων 
€ οὐχ ἁπασῶν, ἀλλὰ κριτικὴν. δήπου τινὰ καὶ ἐπιστατικὴν ἐκ τῶν 
ἄλλων προειλύμεϑα᾽ κἀκ τῆς ἐπιστατικῆς etc, Supra eee vo- 
cavit ἐπιτακτικὴν aliquoties P/a4o, ut et in ea divisione, quam 
illis. verbis respexit: φέρε δὴν ταύταιν ταῖν τέχναιν ἡμῖν τὸν 
βασιλικὸν ἐν ποτέρᾳ ϑετέον; dg ἐν τῇ κριτικῇ,: καϑάπερ τινὰ 
ϑεατήν; ἢ μᾶλλον τῆς ἐπιτακτικῆς ὡς ὄντα αὐτὸν τέχνης digo, 
δεσπύζοντά γε; luwo. 
' — σχευουργία, etc.] Desunt in MS. σκευου γία σκευουρ- 
γικός. 8ϑεὰ acad probo. Plato inferius in Politico $u0: καὶ 
τεχτονικῆς» καὶ ξυνόλης ὁποιασοῦν σκευουργίας, ἢ καὶ γεωργίας, 
χαὶ τῆς περὶ τὰ φυτὰ ξυνόλης τέχνης. Ιυκο. 

ἱπποφορβία 1 Ita et MS. et supra segm. 185. Apud Pla- 
tonem tamen post illa verba quae adscripsi proxime, conti- 
nuo haec seqnuntur: 7 καί τινὰ ἱπποφορίαν αὖ κατὰ συ 
uoce ϑεασαίμεϑα γιγνομένην, ἢ σύμπασαν λαιοκομικὴν, Tet 
do enim et aec, ,propter ea quae ap ud 1b lucem sequuntur) 
μαντικὴν , ἢ πᾶν ὅ τι μέρος hows περιείληφεν, ἢ πεττείαν, 
ἢ ξύμπασαν ἀριϑμητικὴν ψιλὴν, εἴτε ἐπίπεδον, εἴτε ἐν βάϑεσιν, 
εἴτε ἐν τάχεσιν οὖσάν που. In quo loco ἱπποφορίαν habes: pro 
qua ἱπποφυρβίαν e nostro Po//uce reponendam dubitare non 
possum. habuisti'vero ibi et διακονικῆν. — luxc. 

πεττεία 1 Deest πεττεία in MS. Sed in Platonis vbi 
' eam videre potuisti, Iuxc. 

πεττεικὴ} C. A. πεττική. αἰεαέογία. Kuwxuw, 

πεττεικὴ ] Pro πεττεικὴ MS. πεττικὴ. ut nempe sequens 
πεττικὸν ab eodem nomine deductum, Alias quis suspicetur 
tamen πεττευτικὴ εἴ πεττευτικὸν legendum. d enim ex 
Platonis Phaedro adfertur, et πεττευτικὸς ex lib. x, et 11, de 
Legibus. Iuxc. 

πεττεικὴ Clariss. Kushuim πεττικὴ, quod probo. 

πιστικὴ, πιστικὸν, Pro πιστικὴ et πιστικὸν leg. πειστικὴ, 
πειστικὸν, quae Plato tribuit Zihetoricae, C. A. non agnoscit 
πεττικὸν usque ad μισϑαρνική. Κυρην. 

πιστικὴ, suazxov, ] Desunt in MS. πιστιχὴ ν πιστικόν. 
Pro iis legendum. puto zetcrizy, πειστικόν.. Plato eodem Po- 
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litico inferius: τίνι τὸ πειστικὸν οὖν ἀποδώσομεν ἐπιστήμῃ πλή- 
ϑους τε καὶ ὄχλου. et statim: τῇ τῆς πειστικῆς ἀρχούσῃ καὶ 
λεκτικῆς. Ivxe. 
- πριστικὴ, πιστικὸν,] Perpetuus errorum fons recentiorum 
Graecorum pronunciandi modus: saepius de ea re monui ; 
iterum in hisce est exemplum: legendum enim zer, πει- 
Grx0v* ea Graeci sequioris aevi efferunt tanquam si πιστικὴ 
etc. scriptum esset, 

ἀρκτικὴ] C. V. ἀρυτική. sed nolim τὸ ἀρκτικὴ mutare, 
quia hac voce innuitur scientia quae πειστικῇ et λεκτικ leges 
praescribit. Κυξην. 

ἀρκτικὴ ] Pro ἀρ»τικὴ MS. ἀρυτικὴ habet, omisso ui- 
σϑαρνική. Et ἀρκτικὴ sane néscio quid cum ἄρκτῳ vel urso 
bomonymiae habet, Alterum ἀρυτικὴ anrectum, et ubi in 
Platone, sino indicare alios. μισϑαρνικὴ cum multis aliis, 
quae JVoster insuper habet, extat in P/atonis Sophista, ubi 
et sequentia piscatoria pleraque, quae et supra segm. 139. 
etc. in Pol/uce nostro, ubi locos Z/atonis indicavi, uxo. 

ἀρκτικὴ] MS. ἀρυτικὴ. Forsitan legendum ἀρτυτική. rs 
conficiendi condimenta, Tov. 

' ἀγκιστρεία 1 E MS. prior. edit. ἀγγίστρια, ἀγγιστρευτική. 
SEBzn. 

ἀγκιστρεία } C. A, ἀγκιστρία. de hac et sequent. iam di- 
ctum aliquid ad lib. r. c. Ὁ. sect. 6.  Kuzux. 

: ἀγκιστρεία) Pro ἀγπιστρ. MS. hóc ordine et ita: &yxi- 
στρευτικὴ; dysiGrola , ut etiam supra segm, 139. hoc alterum 
scribebat, sed ἀγχιστρείας ex Platone de Legibus attuli supra. 
IuxcERM. 

ἀγκιστρεία εἴο.7 Priores Seberiana editiones: ἀγγιστρία, 

ἰστρευτιχὴ, quod vitii Kuehnius emaculaverat ad oram 
cii Basileensis. 

ἁλιευτικὴ) Omissa in MS. ἅλιευτ. et τριοδ. sunt, non vero 
et πλεκτικὴγ Quod eodem modo in MS. Sed falso : et illud 
vocabulum nobis hac pagina sat negotii facessit, emenda 
secure πληκτικὴ, ut supra segm. 159. recte tam vulgati quam 
MS. habebant. Extat in hac re piscatorum apud Z/atonem 
in Sopbista non semel, ut supra ad Pollucem docui, loxc. 

ἁλιευτικὴ ete.] Mex πλεχτικὴ vulgo legebatur: ego πλη- 
χτικὴν emendavi cum Kuehknio nostro. 

πυριευτικ))} Sic et supra segm. 159. Apud P/atonem esse 
πυρευτικὴν supra quoque monui, Gaudeo me enatasse fere 
hoc mendorum mare,  loxc, 


βίβλοι, βιβλίον} Abesta C, A. Kuzux. 
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βίβλοι, βιβλίον MS. βύβλοι, βιβλίον. | Yvxc. à 

βίβλοι, etc.] Paulo ante pro: ὡς δὲ μὴ δὲ cum Clar. Kue- 
nio restitui μηδὲ, iunctis particulis. Mox pro βιβλάριον Kueh- 
nius noster βιβλιάριον, et inde est βιβλιαρίδιον " sed nihil muto, 
nam a βιβλάριον est βιβλαρίδιον -dpoc. x. v. 2. - 

βιβλάριον] Abest a C. A. βιβλάριον. dein C. V. ᾿άφιστο- 
φάνους δὲ κυβλιδάριον. male. Kuxmw, XS ὅὴ 

BBi&giov] Omissum est βιβλάριον in MS, isque deinde 
ita habet: παρὰ δὲ ᾿“Αριστοφάνους καὶ βυβλιδάριον. — loo. 

χάρτας } χάρτης legitur etiam in sacris, ut Jer. xxxvr, 
29. et 2. Johan, 12. 888. 

χάρτας] Vid. Salm. de modo Usurarum pag. οι. et JMe- 
nag. ad Laert. lib. ται, segm. 61. Κυξην. 

᾿ γραμματεῖα 1 Tabulas cera inductas intelligit Salmas. 

1. c. Kvornw, TI 

ia ἀγορά De, non. vorípto, Ql diac 

πὶ ἀγράφου etc. e non scripto. C. Α, 
C. V. Pla vi Herod. in Thalia: γράψας ἐς βιβλίον, τάδε 
ἐπέστειλε ἐς Σάμον. caetera quae sequuntur non extant in 
C. A. Kvznx. εἴ [ 

ἐπὶ ἀγράφου εἴο.7 His verbis in MS. clauditur, et sub- 
iicitur, τέλος τοῦ ζ΄ βιβλίου. In caeteris itaque nihil nos 
iuvat, Sed de Heródoti hoc loco anquirendum ubi in no- 
stro Historico extet. An hic Clione cap. 125. de Oyro? 
γράψας ἐς βιβλίον τὰ ἐβούλετο. Sed ita apud nostrum Po/lu— 
cem pro ἐν βιβλίῳ, quod et MS. habet; scribendum fuerit ἐς 
βιβλίον. vix enim puto eum respexisse ad paulo praeceden- 
tem in eadem prima JZusa locum de JZarpago cap. 125. 
ἐπέϑηκε βιβλίον, τά of ἐδόκεε ἐγγράψας. — Iuxc. 
, ἐπὶ ἀγράφου ete] Distinguunt Grammatici inter βύβλιον 
et βιβλίον, quorum prius ἐπὶ ἀγράφου dici affirmant, poste- 
rius ἐπὶ γεγραμμένου " sed hoc, per me licet, recenseas inter 
Grammatica titivillitia, 

Ióqcv] Huius fabulae et 4fthenaeus meminit. vide Leo— 
pard. vx. Emend. 20. et Casaubonum nostrum vzr. Athen. 

. luwc. 

i Τόησι] Auctor Jfristomenes, et probo, male itaque in 
Jalckenburgii Codice !A4oi6rog&vet. sed apponam tibi, lector 
erudite, viri πολυμαϑεστάτου Thomae lHeinesii, de risto- 
nene et hac eius fabula verba ex Variar. Lect. lib. 1x1. c. 5. 
"Aristomenis, aequalis Aristophani e£ Cratino Comici, fabula 
quaedam fuit Βοηϑοὶ, Auxiliatores, quam forte Boéthunti- 
bus expressit Turpilius. Istam eo nomine citat Priscianus 
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libr. xvin. itemque Macrob. Jib. v. cap. 20. Saturn. Schol. 
Aristoph. ad Acharn. δὲ Suidas in ψαμμοκοσιογάργαρα. Fuit 
etiam eiusdem alio Τόητες, Magi, ab Athenaeo /ib. 1x. Polluce 
lib. v111, et Harpocratione in Φορίνης memorata, in quam Maus- 
sacus JVot. ad Harpocr. p. 271. priorem illum, cuius nomen 
apud Priscianum depravatum. esse opinatur, refingit, ideo, 
quod Βοηϑοὺς Aristomenis nusquam. praeterea legerit, Sed 
non erat ab ignorantia emendationi non necessariae, etiam 
falsae, praetexenda causa, uti nec modus a nostra sapientia 
statuendus rebus, quae mentes humanas quamvis capacissi— 
mas infinities excedunt. : 

βιβλιογράφον] In βιβλιογράφος bis posito videtur Nunne- 
sii coniectura, quam attulit SSeberus noster, non reiicienda 
interim, dum quid certius nos liber aliquis MS. vel alii do- 
ceant. Sane Phrynichus scribit: βιβλιαγράφος οὕτω λέγουσιν 
ἐν πέντε συλλαβαῖς καὶ διὰ τοῦ €, οὐχὶ τετρασυλλάβως διὰ τοῦ o. 
IuxcEnw, KO 

βιβλιογράφον] βιβλιογράφοι, qui describendis libris operam 

abant, librarii, libellones , quae vox est apud Gregorium, 
in Glossis: llli homines erant publici, et cuivis pacta mer- 
cede se addicebant. Lucian. adv. Indoct, nominat ᾿Δττικὸν 
καὶ Καλλῖνον τοὺς βιβλιογράφους" apud eundem βιβιοκάπηλοι 
extant, 

iv Χείροσι] Malim iv Χείρωσι, ut MS. noster infra x, 
106. sicut in Notis docebo, . Iuxc. ( 

βιβλιογράφος JNunnes. suspicatur legendum in Zntipka- 
ne cum ας, quod mediae comoediae fuerit, et minus elegans, 
quam Cratinus veteris Comoediae scriptor. Vid, Not, in PAryz., 
pag. 12. 8Ε8. ᾿ : 

βιβλιογράφος ] Salmas. βιβλιοῤῥδάφος pro βιβλιογράφος. 
Κύυξην. 

Movit] Apud AAhenaeum lib. x. fabula Zntiphanis est 
Mzavíov, unde hic locus corrigendus. Casaub. x. cap. 6. 
SzsEn, 

Μύλωνι] Casaub. leg. Μειλανίωνι. Salmas. in. Fopisci 
Firmum Θομβυκίονι. Κυξην, 

Mew] Corrigendum Μειλανίωνε iuxta Casaubonum 
nostrum x, 44/Ahen. quod etiam indicavit Seberus noster. Iuxc. 

Mviev,] Ego in re dubia vulgatam retinui lectionem, 
ut cuivis liberum sit arbitrandi ius, 

χόλλημα.] Conglutinatio. Eucian, in indoctum, ξυγκολλή- 
σας καὶ περιβαλλόμενος, conglutinans et operiens libros. vid. 
Saím. l c, Kvzux. 
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τς “Ἡρόδοτος ὅτι κοτὲ ἐν σπάνει βίβλων ἐχρέωντο διφϑέρῃσι 
αἰγείησί t& καὶ οἰέῃσι. Herod. lib. v. fol. 552, vid. Panciroll. 
her. Memor. lib. 11. tit, 15. et in eundem Henr. Salmuthi 
notas, Ses. " ; , 
"Hoódotog] Sunt ipsa verba Herodoti quae sequuntur. 
KvERN; zi : 
.  *Hoódorog] In nostri Historici Terpsichore cap. 58. cu- 
ius ipsa verba PoZlux profert, [τὸ enim ZZerodotus: καὶ τὰς 
βίβλους διφϑέρας καλέουσι ἀπὸ τοῦ παλαιοῦ Iovtg. vide et Leo. 
pard, vix, Emend, 19. Iuxc. 
ἱττέστας.  Ηδφογοήι. ᾿Ἰοσέλα, διφϑέρα. Item: ᾿Ιττέλαν, δι- 
φϑέραν. Srs. | MP 
ἱττέστας. ] C. V. ascriptum est legendum esse, ir9cAac ex 
Hesychio, C. A. non habet omnia ista à segm. 210, usque ad 
finem.  Kurnw. 
ἱττέστας. Forte ex Hesychio ἱξτέλας scribendum, quam: 
. vis apud eum sit ἰτϑέλαν, διφϑέραν.  Iuxc., 

— duoetag.] Falckenburgii Codex ἱπτέλας, quod proxime 
áccedit illam emendationem, quam ex ZZesychio Commentato- 
res nostri attulere. Ego aliquando coniectabam ἰξάλας vel 
ἱξάλας, utraque enim scriptura obtinet: ᾿Ιξάλη, αἰγὸς δορὼ, 
Grammatici. Hesychii quoque locus vitii suspectus est: re- 
stituerim lubens ἰζάλας vel ἰζέλας. [᾿Ιττέσται vox difficilis, nec 
forte siné vitio: quod ad restitutionem loci adferre nobis 
placuit, Stephanum in suo Thesauro dudum occupasse mo- 
nuit praeclarum eruditionis Graecae decus Zac. Gronovius : 
lia tamen et plura dedi x, 57. Ex 4ddendis, ] hu 
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." ᾿Ιουλίου Πολυδ.] Incipit iste Liber i in MS. ita: ἀρχὴ τοῦ 
ἡ βιβλίου. Πολυδεύκους "Üvouacrizóg η΄. Praefatio deest in MS. 
Capitum series in quibusdam variat locis, ut indicabo, Grae- 
€i numeri ubique desunt. Iuxc. 
᾿Ιούλιος] Tota Praefatio cum capitum lemmatibus abest 
a C. A. et V. Kuznx. 
αὐτὸ δηλοῖ.] 1165 ipsa indicat. subintellecto stop De- 
mosth. ,avrofog, unà voce, de re clarà et certa. vid. Hesych. 
in αὐτὸ δείξει, et Suid. in αὐτοβοᾷς et αὐτὸ δείξει. Mristoph. 
Vespis: τὸ πρᾶγμα φανερόν ἐστιν" αὐτὸ γὰρ βοᾷ. Vid.Schottum 
in proverb. Suidae. Kuznx. 
ἀποστὰς Ovx ἔστιν ὅτε, idem quod οὐδέ mote, nunquam 
propterea destiti operam dare discipulis. tenuit enim thronum 
sophisticum Athenis, eiusque erat, duas quotidie orationes, 
"alteram de superiori loco, alteram vero de plano recitare iu- 
ventuti. Caeterum Liber octavus non plane omni destitui- 
tur sylloge argumenti in MSS. ita enim incipit: ' Ev τῷ τοῦ 
"Ioviov ὀγδύῳ βιβλίῳ τῶν ᾿Ονομαστικῶν ἔνεστι περὶ δικαστικῶν 
ὀνομάτων, πῶς δικαστὴν ὀνοιιαστέον, ἔπαινος δικαστοῦ καὶ ψό- 
γος, περὶ τοῦ συλλεχϑῆναι δικαστήριον ᾿ τρόποι δικαστικοὶ καὶ τὰ 
ἀπὸ δίκης ὀνόματα περὶ τιμωρίας καὶ περὶ ἑτέρων οὐκ ὀλίγων. quae 
PRU singulatim occurrent, Kuzux, 


2. 

eic ἐπίσκεψιν. Desunt in MS. εἷς ἐπίσχεψιν. Iuxc. 

τρύποι δικαστικοί. εἴο,} Unus titulus in MS. ita: τρόποι 
δικάστικοὶ; καὶ τὰ ἀπὸ δίκης ὀνόματα. Ισκο. 

γραμματείων. ] γραμματείων et MS. ea sunt infra segm. 
27. huius libri, ne quis cum interprete γραμματέων et scribas 
$omniet. luxc. 

ἀποϑέσϑαι. 7 Pro ἀποθέσθαι MS. ὑποϑέσϑαι habet: sed 
ἀποϑέσϑαι et ἀποϑέμενος — sunt infra segm, 29. | Iuxc. 


id τὰ ἀπ᾿ αὐτὼν etc. 7 MS. καὶ τὰ ἐπ’ αὐταῖς tu. Ivxo, 
περὶ τοῦ κατηγ.} In MS. duo tituli: περὶ τοῦ κατηγόρου. 
περὶ τοῦ ἀπολογουμένου. lux. 


692 VIII. 4. 


περὶ τοῦ ἁλόντος, etc. ] In MS. tres tituli, et hoc ordine: 
περὶ τοῦ ἁλώντος. περὶ τοῦ ὑβρίσαντος. περὶ τοῦ ἀφεϑέντος. Iuxc, 


4. 

περὶ τοῦ φονευϑέντος, etc.] Iterum duo tituli in MS. 
περὶ τοῦ φονευϑέντος. περὶ τοῦ ἀνελόντος. luwo, ὁ 

περὶ κακηγορίας.) MS. περὶ κατηγορίας. sed vulgatum 
κακηγορία rectius; respexit énim ad ea quae infra segm, 0o, 
hic titulorum faber. uxo. ; 

περὶ ἀρχῆς etc.] MS. περὶ ἀρχῆς. ᾿Δρχόντων ᾽Αττικῶν ov. 
x. V. et rectius, ut infra segin. 05, quinam enim illi Attici 
qui ita nude vulgo ponuntur? Iuxc, 

περὶ ἀρχῆς καὶ Doctiss. Kuehnium sequutus eam lectio- 
nem, quam textus habet, restitui: prior, edit, Περὶ ἀρχῆς 
καὶ ἀρχόντων. xy. ᾿Δττικῶν ὀνόμ. etc. ᾿ | 

περὶ διαιτῶν) MS. περὶ διαιτητῶν, καὶ διαίτης. χωρία, iv 
οἷς of νόμοι. recte διαιτητῶν pro vulgato διαιτῶν " vide infra 
segm, 126. et 129. Iuxc. 

περὶ üwuvv] Restitui διαιτητῶν e Jungermanni MS. 

πολιτικὰ vu. ] MS. τὰ πολιτ, τιμ. Iuxc. 


περὶ τοῦ συγκαϑίσαι etc] MS, περὶ συγκαταϑῆσαι τ. p. 
IuNGERM. 


ξημίας. MS. ξημίαν. | Iuxc, 
περὶ τῶν ὕποκρ. etc. 7 Iterum duo tituli in MS. περὶ τῶν 


ὑποκρουόντων. περὶ τῶν ἐπαινούντων.ἴυνο. 

περὶ τῶν vzoxg. etc.] Post titulum quadragesimum pri- 
mum sequebatur, Περὶ τοῦ ovx εἰάσατο" hunc Eruditiss. KueA- 
nius delet, quem sequimur. 

περὶ οἴκων etc.] Deest in MS, Iuxc. 

Factum sive describentium olim culpa, sive festina- 
tione ipsius auctoris, ut capitum iste numerus [xrv] aut 
ordo, quem .catalogus exhibet, minime deinceps appareat, 
plerumque uni titulo pluribus capitibus subiectis, neque id 
omnino sine confusione. Ne tamen hic liber caeteris quoad 
distinctionem minus conformis videretur, minusve commode 
citari posset ab illis, qui auctorum, quos testes dictorum 
suorum laudant, paulo accuratius indicare loca consueve- 
runt, in 15. illum capita, titulorum sequens ductum, distri- 
bui, suo interim cuique relicto iudicio: quod quidem et de 
capitibus lib. 11. et 1x. benignus Lector sentiat velim, Nam 
nec ibi superiores editiones nomen numerumye capitum ha- 
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ΤΗΝ ; 6. ; 

περὶ δικαστικῶν óvou.] MSS. addunt: καὶ αὐτῆς τῆς δίκης 
καὶ τοῦ συνέχοντος αὐτὴν, περὶ τοῦ δικάζοντος καὶ τοῦ χωρίου, 
χαὶ ὅσα ἀπ᾿ αὐτῶν ὀνόματα" quae et Sa/m. legerat in ΜΘ Θεῖ5. 
cum ὅρα praefixo. Κυξην. 

περὶ δικαστικῶν Ovou.] Capitis primi titulus in MS. qui 
comprehendit et tria sequentia capita, est hic: περὶ δικαστι- 
κῶν ὀνομάτων, καὶ αὐτῆς τῆς δίκης, καὶ τοῦ συνέχοντος αὐτήν. 
περὶ τοῦ δικάζοντος, καὶ τοῦ χωρίου, καὶ ὅσα ἀπ᾽ αὐτῶν ὀνύ-- 
ματα. ἴυνο. 

δικαστικὰ ὀνόματα etc.] C. Υ͂. δ. δὲ. ὁὄ. Kvxxx. 

δικαστικὼ ὀνόματα etc, ] MS. δικαστικὰ δὲ ὀνόματα. εἴη δὲ. 
ὡς etc, Iuxc. 

ἐγῴμαι]7: Ad ἐγώμαι notatum in C. V. legendum esse, ὡς 
ἡγοῦμαι. verum enim vero emendatione hic opus esse non 
videtur, nam. et JZesycA. agnoscit ἐγῶμαι, explicatque ἐγὼ 
οἶμαι, νομίζω" habet et Suidas. Huc pertinet ἐγῷδα pro 
ἐγὼ γινώσκω, ego novi, et similia. JP/ato in Phaed. ὡς ἐγῷ- 
μαν non semel, Itaque quod Codici 7ossiano ascriptum 
est, interpretatio sit, non emendatio. Κυξην. 

δίκη, ἥτε 9:0] IMS. δίκη μὲν, ἦτε. Iuxc. 

πρᾶγμα ov εἴο. MS. πρᾶγμα, ov. Ιυκο- 

καὶ ἡ ἀμφισβήτησις, etc. ] C. A. omittit καὶ ἢ, ut et mox 
cum copula ante διαδικασία. Gloss. P'eterum, διαδικασία, iur- 
gium, disceptatio. est scilicet διαδικάζειν, causam cognoscere: 
et data sententia finire, diiudicare. Kvznw. 

τὰ δὲ ἀπ᾿ αὐτῶν] Ο. A. τὰ δὲ ἁπάντων ὁ. malim vulgatum 
retinere, quia cum inscriptione capitis convenit, cuius supra 
facta mentio, Kuruw. 

δικαίως, etc.] Haec et quae sequuntur non habet C. A. 
nam δικαιοδύτης statim excipit δίκαιος, post δικαιοδότης, τὸ 
δίκαιον xal ϑεμιτὸν. C. V. ϑεμιτέον. Kozux. 

δικαίως, etc.] In MS. desunt δικαίως, δικαιοσύνη, et δι- 
καιοπραγία, cum sequenti δικαιοδύτης. — luxe. 

Ssurov.] MS. ϑεμιτέον. — Ivxc. | 

7. 

νόμιμον 1 C. A. μόνιμον, literis transpositis. Kurux. 

εὐγνώμονα  1π Goss. εὐγνώμων, aequanimis, fidelis, 
gratus: εὐγνωμοσύνη, aequanimitas, devotio: εὐγνωμονεῖν 
τινὶ, aequi bonique facere aliquid, aequum se praebere iudi-. 
cem alicui. Kuruw. 

καὶ τὸν ἄδικον φαίης ἂν, etc.] MS. ἄδικος, ἀδίκως, ἀδικία, 
ἀδικοπραγία. Τὸν δ᾽ ἄδικον φαίης ἂν, πλ. 88. 

Pollux Fol. V. P P 
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καὶ τὸν ἄδικον φαίης ἄν, εἰς.} C. A. ἄδικος, ἀδίκως, ξῶν, 
ἀδικίαν ἔχων, et ita in reliquis rectus est. Kurux. 

xal τὸν ἄδικον φαίης ἂν, etc,] MS. noster, ut Seberit 
σωφρονεῖν. ἄδικος, ἀδίκως, ἀδικία; ἀδικοπραγία. τὸν δὲ ἄδικον 
φαίης ἂν πλεονέκτην etc. luxe. 

; καὶ τὸν ἄδικον φαίης ἂν, etc. 7 Vera, ni fallor, lectio ex 
MSS. ita concinnanda est; ἄδικος, ἀδίκως; ἀδικία, ἀδικοπρα- 
γία" τὸν δὲ ἄδικον φαίης. ἂν ἀδίκως ξῶντα, ἀδικίαν ἔχοντα, 
πλεονέκτην etc. nil tamen in textu mutavi. 

ἐπιϑυμητὴν  Μϑ. mendose, ἐπιϑυμιτήν.. Iw. 

nÀtovextsiv ] G4. πλεονεκτέω, fraudo; πλεονέκτης simiseg, frn- 
dator, Kvznw, 


8. 
. mg δικαστὴν ὀνομαστέον. Abest titulus ἃ C. A. i iam v primi 
capitis. titulis insertus est, KuEkN, 

πῶς δικαστὴν ὀνομαστέον. } Titulum hic nullum esse in' 
MS. dixi i iam, uxc, 

ó κλήρῳ λαχὼν 1 Znterpr. sortem. dirigens, quod νόον; 
Dei est. malim, qui sortitus, sorte nactus est iudicis officium. 
Atheniensium enim moribus pleraque huius capitis diiudi— 
canda sunt, apud illos. enim forte creabantur iudicaturi, ὁ 
τῆς ψήφου κύριος. est περίφρασις iudicis, qui calculos albos 
et nigros etc. in potestate. habet, ut iis vel absolvat vel dam. 
net reos, δικαστὴς κληρωτὸς, cui per sortem assignatum est 
dicasterium, et iuris dicendi provincia. Kurmw, 

ὀμωμοκὼς] MS. ὁμωμοκώς. owe, 

ὃ διακρίνων etc.] ὁ Qiexoivov ϑέμιστας. Hesiod, Theog. 95. 

— οἵ δέ vv λαοὶ, ' 
πάντες ἐς αὐτὸν ὁρῶσι διακρίνοντα ϑέμιστας 
ἰϑείῃσι δίκῃσι. Sylb. — Ses. 

«ὁ διακρίνων εἴο.]. HH, Stephanus ita hic adnotavit ' ad. 
suum Codicem : ὁ “διακρίνων ϑέμιστας, παρ᾽ boue: ἐν ἀρχῆ 
Gsoy.: 

— οἵ δέ vv λαοὶ, ' 
πάντες ἐς αὐτὸν ὁρῶσι διακρίνοντα ϑέμιστας. Mw. 
μεταδικάζων ] Forte, μεταδιώκων, καταδικάζων etc, quam- 
vis C. A. non habeat τὸ καταδικάζων" aut si sanum est μετα- 
δικάζω, significaret, mea quidem sententia, uma cum als 
iudicans, vel, aliter iudicans ac iudicatum erat, iudicium 
retractans. Jones 

μεταδικάζων ] MS. μετιὼν, καὶ καταδικ. omisso μεταδικάς 
fov. Iuxe. 

καὶ ὃ τιμωρ. ] IMS. ὁ vip. sine praecedenti xaí. Iuxo. 
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9. 

καὶ τὸ ἔργον  Ο. A. τὸ o? ἔργον, Kvznw. 

γνῶσιν) Sic et infra segm, 148. in MS. tuse. ^. T 

διακρίνειν} Non adest in C. A. τὸ διακρίνειν. postéa in 
fine huius capitis in C. A. χαὶ ἄφεσις. Κύεην. ' 

᾿ διακρίνειν] MS. διὰκρίναι τὰ δικ. omisso verbo διὰχρίνειν. 
Postea. inverso ordine: διὲλ. κατάδικ. Qiu. doux.  TUNG. 6" 

τὸ δὲ ἀπολῦσαι. MS. τὸ γὰρ ἀπολ. infra de reo adfert 
ἀπέλύϑη ἐκ .dntiphonte segm, 68, et 149. dgipiev, ἀπελύσατο 
de Τὰ τοῦ absolvente. Tuxc. 

τὸ δὲ ἀπολῦσαι, Minus eleganter certe Atticus scriptor 
hoc verbo utátur δὰ notione, qua si usurpetür, idioticum 
esse pronunciat Po//ux noster, siquidem huius phraseos apud 
ziiticos usus: proprie in' hac similive formulà obtinet, dzo- 
λῦσαι ξαυτὸν μέμψεως aut μέμψιν, κατηγορίαν; PEDAL sese 
obiecto crimine, Diffiteri tamen nolim aliquando ab Attico 
scriptore dici iudicem ἀπολύειν τινὰ, crimine liberum aliquem 
pronunciare: sed id quoque fateare necesse est,' nemine 
esse tam elegantem ac nitidum scriptofem, cui Hün "liquid 
ex idiotico Joquendi genere adhaereat. Grammatici vero 
haud raro τῷ ἀπολύεσϑαι utuntur absolvendi notione, ut cum 
de calculis iudicialibus loquuntur: ὅταν ἴσαι γένωνται αἵ ψῆφοι, 
ἀπολύεται 0 κατηγορούμενος. atque ita. scriptor in Christianis 
tersus ac eruditus -Athenagoras πρεσβ. περὶ. Χριστιαν. ψῆφον 
appellat ἀπολύουσαν, quae réos absolvit , eamque τῇ καταδι- 
καζούσῃ opponit: ἐν ἴσῃ τἄξει τὴν tera db LE ved? τῆς ᾿ἀπολυού- 
σῆς δέχονται ψῆφον᾽ idem tamen paulo post magis Attice lo- 
quutus est: ἀφίεσϑαι ἀπολυομένους τὰς ᾿κατηγορίας: Sed ista 
Grammaticis accuratius 'disputanda relinquimus: inótiuisse 
sufficit. 

κατάγνωσις] Omissum est in MS. κατάγνωσις. IuxG. 

10. 

ἔπαινος δικαστοῦ, etc.] Abest titulus in C, A. dein tex 
tus: xol ἐπαινῶν ἂν m δίκαϊος etc. KurnN. 

ἔπαινος δικαστοῦ, etc.] Et hunc titulum in MS. non esse 
indicavi, Ioxc, 

ἄδωρος ] H. Stephanus in 800 Codice adnotávit:i cüi 
opponitur δωροδύκος et δωροφάγος. IuxG. 

ἀπαράπειστος] C. A. et Salm. εἰ mutant iu 1, qui non 
patitur se adduci ad credendum subdolis suasionibus actoris, 
reive. Κύπην, 

ἀκλινὴς] Indeclinabilis indéx, ita. 4mmianus Marcelli- 
nus hoc vocabulum exprimere voluit, ut docuit Z7. Stephanus 
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libr. de .ristotelicae Ethices ab Historica δὲ Poética 
Fihice differentia, cap. 1. Alias id et de Rege laudabili no- 
ster Pollux supra x, 41. ubiet alia hic, usurpat. luxc. 
οὐ πρὸς ὀργὴν ἐχφερ. Ο. A. xal οὐ πρὸς 0.1. Οὐ πρὸς 
χάριν διδοὺς, qui nihil donat gratiae, Kuxuw. : 
| ἐποίβίσενρος τοῦ ξ. MS. ἀκριβ. ζυγοῦ, sine τοῦ. Supra 
x, 41. dixit ἀκριβέστερος πρὸς τὸ δίκαιον ξυγοῦ, ut ibi ex MS. 
legendum indicavi, Iuxo. RA 
φιλάνϑρωπος, ἥμερος) Haec duo absunt a C. A.  Kvxux, 
φιλάνθρωπος, ἥμερος] lu MS. desunt φιλάνϑρ. ἥμερος. 
IusGERM. 
φιλάνϑρωπος} Recte iungit Pollux noster φιλανϑρώπῳ 
ἥμερον, πρᾷον" istae enim virtutes ad constituendam φιλαν- 
ϑρωπίαν concurrunt: J4/henagoras laudata superius oratione: 
διόπερ τὸ πρᾷον ὑμῶν καὶ ἥμερον, xol τὸ πρὸς ἅπαντα εἰρηνικὸν 
καὶ φιλάνϑρωπον Qovpatovrtc. Ita et Demosth. adversus Spu- 
diam: νῦν δ᾽ 060 mogortQov ἐγὼ καὶ φιλανθρωπότερον τούτῳ 
διελεγόμην. sed alio modo φιλάνϑρωπος σχέσις iudici adscri- 
bitur, cum tantum specie tenus φιλανθρωπίαν prae se fert ; 
Pisidas Opif. Mundi: 
πῶς ὁ κριτὴς δίκαια ϑεσπίζων ὅλοις 
προσωποληπτεῖ, καὶ φιλανθρώπῳ σχέσει 
ἄλλου σφαλέντος, ἄλλον ἕλκει πρὸς δίκην. — 


11. 

τὰ δὲ ἐπιῤῥ. ] MS. καὶ τὰ mif. υκο. 

ἀδιαφϑόρως etc.] Ordine verso MS. ἀδώρως, ἀδιαφϑ. 
«vt. luwc. 

ἴσως. Sequitur in MS. τὸ γὰρ ἰσοστ.  Ivxc, ! 

τὸ δὲ ἰσοστασ. etc. ] C. A. τ. δ. à. σκληρόν. τὸ ἰσοῤῥόπως 
ἀκλινῶς ἀτρέπτως ἐπιεικῶς" καὶ τὸ ἐλεημόνως καὶ φιλοικτιρμόνως 
σκληρά" τὰ δὲ τῶν ἔργων 0. etc; . Koxux. 

μᾶλλον δὲ etc.] Pro μᾶλλον etc. longe alia,sententia MS. - 
habet: «oiov δὲ καὶ τὸ ἰσοῤῥόπως. bonum scilicet id esse voca- 
bulum: quod vulgatus magis durum ait quam ἰσοστασίως, 
Nec ego video rationem τὸ ἰσοῤῥόπως durum dicendi: si τὸ 
ἑτεροῤῥόπως non pari accusatione adficitur: quod mox tamen 
segm. 15. non improbare se indicat; quamvis ibi MS. ἔτε-- 
eodósmüg noster habeat, et supra 1v, 172. ἰσοῤῥόπως inter 
δόκιμα, puto, habuisti, quare hic vulgatam lectionem men— 
dosam non dubitabis. Iuxc. | 

μᾶλλον δὲ τὸ ἰσοῤῥ.  ἰσοστασίως autem durum est, magis 
ἰσοῤῥόπως " ita locum cepit Zungermannáüs; at, me iudice, 
melius intelliges: potius vero (dices) ἰσοῤῥόπως, ita ut aequa 
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valeant MS. lectio et vulgata. in iis quae sequuntur ὁμοίως 
δὲ etc. magis probemlectionem MS. illa enim vere sunt σκληρά. 
| ὁμοίως καὶ etc.] Ou. δ. τ. ἐν καὶ φ. desunt in MS. hic qui- 
em; mox post ἐπιεικῶς, xoi τὰ ὅμοια, ea reddens, quae 
omittit hoc loco. Iuxc. 
ἀκλινῶς etc.] MS. dx). arg. sine δέ, Et desunt quatuor 
sequentia, μεσοπ. già. "nu. πρᾳως. luxc. 
᾿καὶ τὰ ὅμοια. Post ὅμοια, ea quae paulo ante omiserat, 
ita MS. addit: ἐλεημόνως δὲ καὶ φιλοικτερμόνως σκληρά. Lois 
εὐθυδικία] MS. εὐδοκία. 888. 
εὐϑυδικία) C. A, ἀδωρία ἐσοῤῥοπία χαὶ ἔλεος, interiectis 
omissis: ψέγων δ᾽ ἄν εἴποις ὃ, a. ἔκνομος " postea, δωροδόκος 
εὐ. εὐ εὐ. εὐπαράγωγος ἀνηλεὴς ἄγριος d. πρὸς χάριν v. πρὸς 
τὸ πλεῖον f. plus danti accedens. εὐθυδικία non est iudicii 
integritas, sed recta iuris sui petitio, omissis exceptionibus : 
exemplum extat apud Demosthenem oratione πρὸς ΤΙανταί- 
γνέτον. Kuruw. 
εὐϑυδικία] Pro εὐθϑυδικία MS. noster εὐδοκία, ut et Se- 
berus in suo "dugustano fuisse testatur, Et ait Hesychius : 
εὐδοκία, παρὰ τὸ καλῶς καὶ εὖ δεδόχϑαε προσαγορεύεται. Non 
tamen placet hic, si quid mihi videatur exponere licet; nec 
si librarius ausus fuit vel alius εὐθυδικία reponere, probum 
sane vocabulum, recte tamen fecisse putem. Quid enim si 
minima mutatione unius saltem literulae, pro illo εὐδοκία, 
aliud elegans et aptum scripsisse PoZ/ucem coniiciam? nempe 
εὐδικία. Hesychius: εὐδικίας, δικαιοπραγίας, δικαιοσύνης" qui, 
ut solet, ad Jomerica illa respexit, scilicet 'Oóvoc. τ. v. 
109. etc. 
ὥς τέ τευ ἢ βασιλῆος ἀμύμονος, ὅστε ,ϑεουδὴς 
ἀνδράσιν ἐ ἐν πολλοῖσι καὶ ἰφϑίμοισιν ἀνάσσων; 
εὐδικίας av£ ἔχῃσε. --- 
Adfert et Suidas χρῆσιν hanc in εὐδικία, quod per δικαιοσύνην 
exponit: τὸ δὲ κλέος ὅπερ ἐπὶ ταῖς νίχαις τῶν πολεμίων καὶ ἐπὶ 
τῇ xar εἰρήνην εὐδικίᾳ ἣν πεπορισμένος, ἀξιοϑεατώτερον αὐτὸν 
πᾶσιν ἐποίει. mo habes id εὐδικία et apud Nostrum infra 
segm. 24. ubi magis εὐθυδικία mihi placeret: certe potius 
quam hic locus illi esset. sed infra x, 160. MS. noster rectis- 
sime εὐνομία, εὐδικία. ubi vulgo male quoque εὐδοκία. Iouc. 
ἀκρίβεια, etc.] Cetera ἀκρ. «og. ic. pio. in MS. desunt 
cum quatuor sequentibus voculis φιλανϑρ. zu. πρ. ἐπι. ἴυκο. 
αδωρία] Pro ἀδωρία MS. εὐδορία. ita tamen ut g pro 
alia litera penitus erasa ab eadem manu sit repositum in ea 
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voce: quicquid sit, vulgatum ἀδωρία satis firmant quae an- 
tecedunt modo ἀδώρως et ἄδωρος. ἴυκο, 
ἀπὸ δὲ τῶν ἄλλων, οὐκ. etc, ] In MS. ἀπὼ δὲ etc. desunt 
usque ad perticipium, ψέγων" ubi ita iterum MS, ψέγων δ᾽ 
ἂν εἴποις δικαστὴν, ἀδικος, ἔκνομος, iterum omissis quinque 
. voculis sequentibus, nempe eT di Q« ng. &Ug. luxo, 
12. 


εὐπαράτρεπτος Omissum εὐπαράτρεπεος in MS. Iuxc. 

πεπλανημένος, etc.] Desunt in MS. nena. . og aà. 0x. etc, 
usque ad vocem ἀνηλεὴς. Iuxo, 

ἄνοικτος etc,] MS. ἄνοικτος, εἰ μηὶ τραγικ, omisso δυσόρ- 
γητος,᾿ cui hanc cautionem addunt vulgati. Et sane idem 
δυσόργητος simpliciter supra ἐν ψόγῳ τυράννου τ, 4". po ositum 
est. nec additur id tragicum esse: sicut nec supra vi, 125. 
ubi tamen περὶ ὀργίλου agit. An itaque et hoc hic ponit 
Pollux, illi vero ἀνοικτὸς addidit ista? et itaque sicne locus 
distinguendus ? ἄνοικτος, εἰ μὴ τραγικώτερον, δυσόργητος. 
Certe si τὸ δυσόργητος tale voluisset esse, dixisset potius ad- 
dita particula καὶ, εἰ μὴ τραγικ. δυσοργ. sed locus distinguen- 
dus ut dixi, Iuxc. 

ἄνοικτος) Distinxi locum ad lungermanni mentem. hinc 
ἀνοίκτως, quod inferius JVoster omisit, apud Hesychium, avy9- 
λεῶς, ἀταλαιπιωρήτως. 

πρὸς τὸ πλεῖον βαρυν.} MS. πρὸς τὸ πλέον βαρυνόμενος * 
supra dixit vr, 190. πρὸς τὸ βαρύνον. et vi, 101. οὐ βαρυνό- 
μένος. alterum πρὸς ἀργύριον δέπων et supra 1v, 56, et vr, 
uM ut et alia quaedam quae adnotare ociosioris T Iusc. 

18. 

τὰ ὶ δὲ ἐ ἐπιρῥήματα etc.] C. A. ἀνεπιεικῶς fet god νι «vot- 
τως. τὰ T πράγματα ἀδικία δωροδοκία 7. ᾿ἑτεροβδεπία σ. πλάνη. 
τα | δὲ ῥήματα ἀδικεῖν δωροδοκεῖν π. ἀ. ἐ. α. φενακίζεσϑαι καὶ τὸ 
ὄνομα φ. Caetera absunt una cum titulo cap. P KuznN, 

τὰ δὲ ἐπεῤῥήματα, etc. ] Pro hisce usque ad segm. seq. 
haec saltem AS. καὶ τὰ ing. ἀδίκ. ἐκνόμως, ἀνεπιεικῶς, ἕτε- 
ροῤῥεπῶς, ἀνοίκτ. X. T. ὅμοια, τὰ δὲ ;nesru- ἀδικία, δωροδοκία, 
παραγωγὴ, ἑτερορεπία, σκ. πλ. x. τ᾿ 0« 1. ὃ. ῥήματα, δωροδοκεῖν - 
etc, luxc. 

ἐξαπατήτως} In vulgatis. ἐξαπατήτως " Ῥτο eo vocabulo 
mihi videtur emendandum εὐεξαπατήτως. sic respondebit id 
etiam suo nomini εὐεξαπάεητος, quod praecessit segm, 12. et 
supra τ, 42. Ea forma et contrarium adverbium modo segm, 
L1, fuit ἀνεξαπατήτως. Iuxc, 

ἑκεροβρῥόπως} Pro éregogjoneg notabis MS. habere ére- 
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mox. quod ab ἑτεροβῥεπὴς fuerit. Hesychius: ἐτεροῤῥεπῆ, 
ἐπὶ τὸ ἕτερον ῥέπον καὶ ϑαῤβῥοῦν. unde mox in JNostro verbum 
£tegogóenstv quamvis et supra tamen AV, 172. £regogóónog 
fuerit in vulgatis, Sed mox MS. etiam irsgopenla * quo pà- 
cto tamen ἑτερορ δεπία᾽ scribendum. — Vulgatum ἑγέροῤῥδοπία 
tamen inalim, a praecedenti éregogóonog segm. 12. ut ieogóo- 
nía ibidem a suo /oogóozog. ἴσκο. 


ἑτεροῤῥεπεῖν] MS. ἑτερορεπεῖν. Iuxc. 

φενακισμός.] MS. φαινακισμός. antea tamen φενακίζεσθϑαι, 
et segm. 12. φενακιζομενος recte habebat, Iuxc, 

φενακισμός.] MS. Codicis lectionem habet et Hesychius, 
apud quem et φαινακίζείν πλανᾷ; ἀπατᾷ, χλευάζει. similis os 
| et e pronunciatio scripturae fecit confusionem, quae huius 
vocis in MSS. est frequens. 

Πλάτων. δὲ καὶ 79. etc.] Pato lib. vi. de LL. ἐὰν δὲ τις 
ἐπαιτιᾶταί τε τινὰ ἑκόντα ἀδίκως κρῖναι τήν διίχὴν, εἰς τοὺς νο- 
μοφύλακας iov, κατηγορείτω. etc. ipsa vox extat in fine lib. 
xi, de LL. Kvzux. 

Πλάτων δὲ καὶ yo. etc.] Desunt in MS. Πλάτων δὲ etc. 
usque ad initium capitis quarti, Z/atonis locus est in extre- 
mo lib. xr. de Legibus: ἄν τὲς δοκῇ πειρᾶσϑαι τήν τῶν δικαίων 
δύναμιν ἐν ταῖς τῶν δικαστῶν ψυχαῖς ἐπὶ ταναντία τρέπειν; καὶ 
παρὰ καιρὸν πολυδικεῖν τῶν τοιούτων, 7) ἢ καὶ ξυνδικεῖν" γραφέο- 
ϑὼ μὲν ὁ βουλόμενος αὐτὸν κακοδικίας, ?] καὶ ξυνδικίας κακῆς. 
luxcERM, 

15. 


χοινα] MS. κοινῇ δὲ etc. bene pariter: κοινῇ scilicet "λέγε 
ταί, promiscue vel communiter usurpantur de iudicibus, Yoxc. 

καταδικάζουσαν] Sic et MS. noster. edit, Z/orent. habet 
καταδικαάζουσαν. Iuxc. 

καταδικάζουσαν, ete.] Eam superius ex "dihenagora dedi ; 
sequitur ψῆφος καϑαιροῦσα" Lysias ἐνδείξει κατὰ ᾿“γοράτου" 
τὴν μὲν καϑαιροῦσαν ἐπὶ τὴν ὑστέραν, (τράπεζαν) τὴν δὲ σωζου- 
σαν ἐπὶ τὴν προτέραν, scilicet ἐτέϑεσαν" narrat enim binas hic 
esse positas mensas, in quas, non in cadiscos, ut fieri so- 
lebat, calculi iudiciales coniiciebantur, 

καταφεεῖσαν.] C. V. ἀφιεῖσαν, calculum dimittentem, ab. 
solventem reos. ἴσαι ψῆφοι, calculi numero pares. ἐσόψηφος 
Thucyd. lib. 111. est, quz eiusdem est. auctoritatis in ferendis 
suffragiis. Kvzux. 

καταφιεῖσαν.] MS. τὴν ἀφιεῖσαν. supra segm. 9. ἀφεῖναι», 
et ἄφεσις. librarius illud χατὰ in praecedentibus voculis ali- 
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.quoties iterandum habens, et hic negligenter et prave itera- 
vit, IuxG. 


καταφιεῖσαν.] MSS. sequutus duces, ἀφιεῖσαν in textu re- 
posui. 

ἴσαι αἵ ψ.1 MS. ἴσοι αἵ ip. quum tamen modo ἔσας habeat 
ut vulgati, Iuxc. 

τὸ δὲ ἰσόψηφοι εἰς. MS. omisso verbo ἐγένοντο, ita: τὸ 
δὲ ἰσόψηφοι, παρὰ Θουκυδίδῃ ἐπ᾽ ἄλλης ἐστὶ χρείας. Locus 
Thucydidis mihi non in promptu. An illum respicit, ex quo 
ἰσόψηφοι σύμμαχοι a Budaeo adferuntur, et exponuntur pro 
sociis eiusdem. auctoritatis, quique aequis legibus foederati 
sunt, ἴυνο. 

ἐκάϑισε] MSS. ἐκάϑησε" in C. A. superscriptum «, διχα-- 
στήριον, pro iudicibus ipsis. dicasterium consedit, Demosth. 
contra Midiam; ἐπειδὰν ἀναστῇ τὸ δικαστήριον, simulac iudi- 
ces consurrexerint, ἀπεκληρώϑη δ. sorte lecti sunt iudices, sorte 
assignatum est dicasterium singulis. Kuxux, 


ἐκάϑισε) MS. ἐκάϑησε ix. — Ioxc. 
16 


περὶ σκευῶν etc] Sequitur in C. A. καὶ περὶ ἐκπεφυλλοφο- 
enufvov xal ὀστρακισμοῦ καὶ τοῦ διδομένου μισϑοῦ τῷ δικαστῇ 
καὶ ὡς ἡ δίκη καὶ ἡ τιμωρία. Κυκην, TY 

περὶ σχευῶν etc, ] Capitis huius titulus in MS. prolixior 
est: περὶ σκευῶν δικαστικῶν, καὶ ἐκπεφυλλοφορημένου καὶ ὀστρα- 
κισμοῦ, καὶ τοῦ διδομένου μισϑοῦ τῷ δικαστῇ, καὶ ὡς ἡ δίκη καὶ 
τιμωρία. Caput iucipit: Καὶ σκεύη δικαστ. ἴυνο, 

πινάκιον τιμητικὸν MS, πινάκιον, τιμητικὸν, altero πινά- 
«tov omisso. Lubet adscribere quae ex suo vet. Lexico ad- 
fert .H. Stephanus in "Thesauro: in eo πινάκιον esse dici ait 
σύμβολον δικὰστικὸν, ἐν ᾧ ἐπεγέγραπτο τὸ τοῦ κρινομένου πρᾶγμα 
καὶ ὁ δῆμος, quae.vel propter σύμβολον, ut id melius capias, 
addenda fuere. fuerit itaque et σύμβολον, γραμματεῖον τὶ, vel 
tabella iudicialis. Invenias et apud. Hesychium: πινάκιον, 
τὸ λεύκωμα" τινὲς δὲ, σύμβολον δικαστικόν. Etymologicon: σύμ- 
βολον ὃ ἐλάμβανον οἵ δικασταὶ εἰς τὸ δικαστήριον εἰσιόντες" εἶτα 
τοῦτο δόντες, τὸ δικαστικὸν ἐκομίζοντο. Et plura de illo sym- 
bolo ex fristotele etiam de Rep. “ἤδη. vide apud ϑολοϊξαδέ, 
"ristoph. in JPlut. ad ista verba: ὁ δὲ Χάρων τὸ σύμβολον δί- 
δωσι, et etiam in praecedentibus .ScAoliis. πινάκιον τιμητικὸν 
-dristophanis V espis esse indicavit idem 77. Stephanusiu The- 
sauro, versus est non nimis longe ab initio fabulae: Πῶς ἄν 
€ ἀποχτείναιμι; πῶς ; δότε ξίφος Ὅπως τάχιστ᾽, ἢ πινάκιον τιμη- 
τικόν. Quod ad βακτηρίαν attinet, eam rectam , ἣν ἐκάλουν 
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ὀρϑὴν, intelligere debes: qua nimirum utebantur primores et 
of δικάξοντες, ut ex. Etymologico Magno nos docuit magnus 
"Casaubonus ad "Theophr. Charact. περὶ ἀρεσκείας. luxc. 
εὐ μάλϑη, ἧ κατείληπτο] Apud JVonium, malthas Lucilius 
appellat zo//es, μαλακούς. pro κατείληπτο C. V. χαταλήλειπτο; 
leg. καταλήλιπτο, oblita erat tota, a καταλείφω, oblino, obduco; 
καταλήλιμμαι Atticum est. πινάκιον τιμητικὸν erat tabella cera- 
ta; in qua stylo ducebant vel unguibus lineam vel longam vel 
brevem; longam, cum plures nigros numerarent calculos in 
urna, eaque reus damnabatur: brevem vero, visis pluribus 
albis, et ita absolvebatur actor. Scholia JMristophan. in Ves- 
pis, ubi hanc tabellam vocat σανίδα κηρῷ ἀληλιμμένην, lineas- 
que ait duci solitas unguibus iudicum: unde et senex iudi- 
ciis usque ad insaniam deditus, introducitur ab 4dristophane 
in Vespis, 
* ὑπὸ τοῖς ὄνυξι κηρὸν ὑποπεπλασμένος. 
uiculis gerens subter affixam cerulam. | Kvzux. 
μάλϑη, ἡ κατείληπτο] MS. μάλϑη ἡ καταλήλειπτο τὸ πινάκ. 
et sic, vel potius καταλήλιπτο emenda pro vulgato κατείληπτο. 
elegantius et aptius illud, ceratae vel cera delibutae tabellae 
iudicum. vide doctiss. Turnebum vt. Advers. 9. de hac ma/- 
tha: ut et F'oesium Oecon. Hippocr. in μαλϑώδεα. luxc. 
c0 μάλϑη, ἡ κατείληπτο] μεμαλαγμένος κηρὸς Hesych, Vid. Sal- 
mas. de Modo Usur. pag. 404. et Nostrum infra lib. x. cap. 
14 pro κατείληπτο ad MSS. fidem restitui καταλήλιπτο. 
ἐγκεντρὶς } Junius Nomenclat. Graphium, Ovid. Stylus: 
Instrumentum aeneum , quo antiquitus in ceratis tabulis scri- 
bebant: γραφεῖον, στύλος, σμίλη Suidae. ἐγκεντρὶς Poll. Putem 
vero Zfristophanem allusisse ad iudicialem istam ἐγκεντρίδα in 
Vespis, ubi Chorus: ἢ τίς ᾿Ημῶν ἐστὶν ἡ ᾽πίνοια τῆσδε τῆς ἐγ- 
κεντρίδος ; et antea: “δὸς ἔγωγ᾽ αὐτῶν ὁρῶν δέδοικα τὰς ἐγκεν-- 
τρίδας. lInducitur enim chorus σφηκῶν» nimirum γερόντων 
φιλοδίκων, et qui lites saltem sectantur, et causadicinam ex- 
ercent; quos ipse Comicus comparat Vespis. Icxc. 
᾿ γραμμήν. Deest hic aliquid, nempe, βραχεῖαν uiv, ὅτε 
ἀπολύοιεν, ut quis ex Scholiaste Aristoph. supplere posset. 
C. V. £làxov* μακρὰ δ᾽ ἐκαλεῖτο ἣν δικάζοντες κημὸς ἐχῖνος etc. 
unde magis apparet defectus quo laborat hic locus. C. A. 
καὶ μακρὰ δὲ ἐ. εἴς. res ipsa manifesta est, ideoque minus de 
verbis simus solliciti, vid. ZesycA. in γραμμὴ et μακρά. Kuguv. 
μακρὰ] Hesychius : nexod, μεγάλα. εἰώϑασι γὰρ of δικάζοντες 
ἐν τῷ γραμματείω μακρὰν γραμμὴν ἕλκειν" ὁ δὲ ἀπολύων μικράν. 
ubi emendandum puto: μαχρὰν μεγάλη. εἰώϑασι γὰρ οἵ κατα- 
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δικάζοντες etc. quo verbo et noster. Po//ux in hac re hic usus. 
Suidas: μακρὰ γραμμὴ, ἡ καταδικάζουσα, ὁ δ᾽ ἀπολύων, βρα- 
χεῖαν ἐσημειοῦτο, Noster sine dubio in animo habuit locum 
dristoph. Xqwiiv: ὑπὸ δυσκολίας δ᾽ ἅπασι τιμῶν τὴν μακράν. 
— damnat omnes linea Longa severus: interpretatur doctiss, 
Florens. vide vero ibi plura apud ScAolíast. /et. de hoc more. 
luxcEnM. 
μακρὰ] Mutilum esse hunc locum recte vidit et acute 
Doctiss, Kuehnius; in quo resarciendo cum nihil iuvent MSS, 
emendatorem perhibebo optimum, qui optime coniecerit, lta, 
puto, si suppleas hanc Jacunam, propius ad genium scriptio- 
nis Polluceae accedes: μικρὰ μὲν ἣν ἀπολύοντες tlàxov, μακρὰ 
δὲ ἐκαλεῖτο ἣν καταδικάξζυντες " sed hisce non inhaereo, quippe 
quae quisque pro iogenii sui modulo vario potest atque va- 
rio modo immutare. : 

κημὸς] Eum ita describit ScAoiast, zfristoph. κημὸς κα- 
λεῖται τὸ τοῖς καδίσκοις ἐπιτιϑέμενου, δι᾽ ov τὰς ψήφους καϑίε- 
σαν, ἵνα μὴ ὀλισϑαίνωσιν. ἔστι δὲ πλέγμα τι δικτυῶδες καὶ ἠϑμῶ- 
δὲς, ἄνωϑεν πλατὺ, κάτωθεν στενόν. mox segm. sequente dici- 
tur et φιμός. Κυκην. 

x«dóíoxoc] MS. καδίσκος uno à, ut et mox semper. ἴσπο, 

ἐχῖνος  Μϑ. ἐχίνος. luxe. ᾿ς T 

&ivog] Quem in foro habuerit usum hoc vasculi genus, 
mox Pol/ux noster exponit, ut et infra segm. 127. vide, sis, 
plura apud Zudaeum Comment. L. G. Mox pro κλεψύδρα edi. 
tiones Seberiana priores χλεψίδρα, frequenti in antiquis illis 
editionibus menda babebant. clepsydrae autem dimenso agun- 
dae causae tempus erat circumscriptum; utrique enim parti 
litiganti aequa temporis dividebatur mora, quo sua quaeque 
stabiliundae causae argumenta posset producere; hoc vero 
temporis spatio dilapso, mox finis erat orationi faciendus, 
cedendusque adversario locus. hinc πρὸς ὀλίγον ὕδωρ λέγειν 
apud Demosthenem. videatur Zarpocratio in διαμεμετρημένη 
ἡμέρα, et ad eum 7aussacus; tertia demum temporis pars iu- 
dicis erat. Sed haec iam trita fecit plurium eruditorum vi- 
rorum cura, qui huic rei exponendae diligentem operam na- 
varunt. ; 
χοιρίναι. Ο, V. χοιριναί, Hesych. χοιρίναι, αἵ ϑαλάσσιαι 
ψῆφοι. dein C. A, καὶ γὰρ 7. etc. omisso πάλαι. Aristoph. V es« 
pis de sene φιλοδίκῳ * : ' | 

ψήφων δὲ δείσας μὴ δεηϑείη ποτὲ, ' 
ἵν᾽ ἔχῃ δικάζειν, αἰγιαλὸν ἔνδον τρέφει. Κυκην. 
χοιρέναι.1 De his iudicum calculis vide et 4. Jun. 1x. 
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Animadv. 5. et Sigon. lib. 5. de Rep, 4tAheniens. c. 4. cxtre- 
mo, lvxc. 
"o χοιρέναι} Eustathius ad Odyss. ξ. δικαστικὰς ψήφους ex- 
| ponit: αὗται δὲ κόγχαι τινὲς εἰσὶν, ὡς φησιν ᾿Επαφρόδιτος ἐν 
ταῖς λέξεσιν, uti docet ScAo/iastes Zristoph. ad Equites. Vi- 
dendus et Suidas, qui sua, prout solet, ex dicto ScAoliasta 
bona fide descripsit. 
NENNT 17.. 

καδδίσκος 1 C. V. χαδίσκος, et infra mox καδίσκος. C. A. 
καδδίοκος μὲν ovv ἐστὶ τὸ ἀγγεῖον εἴο. κημὸς δὲ 0r οὗ καϑίεσαν etc. 
quamvis nec vulgatum male se habeat. Κυξην. 

καδδίσκος] MS. χαδίσκος uiv ovv ἐστι τὸ ἀγγεῖον. mox MS. 
iterum χαδίσκῳ uno à, ut infra κάδῳ, quamvis mendose pro 
κάδον segm. 125.  Iuxc. 

xad)ícxoc] Codex Falckenburgii cum ceteris MSS. καδίσ- 
x06; mox tamen in vulgata nihil habet diversi: et certe sa- 
nior est illa lectio zaóíczog a xcüog,quam per duplex ὃ. Zty- 
mologus: καδίσκοι; ὑδρίαι χαλκαῖ, tig dg καϑίεντο αἵ ψῆφοι τῶν 


. -«»146] Locum hunc de camo ad Z/au£i locum in Casi- 
na, sc, Face Chaline, 
- . Taceo, Deos quaeso. Tu ut quidem hodie canem et fur- 
: cam feras. 
. ubi vet. cod. babeant: camum et furcam f. adfert. Meursius 
in Cur, Plautin, ad Casinam cap. 5. si fortean eo lectionem 
istam veterem stabiliat. Sed recte hoc ipsum illi nihilomi- 
nus non satis placet. Nec enim color dici potest, cur hic 
iudicialis camus ei furcifero quadret.. Quid vero vetat ca— 
mum pro ipso capistro vel fiscella viminea, quae ori equorum 
et mulorum circumponeretur, capi, si veteri lectioni ita ad— 
haerescimus, ut illum ingredi quoque ore capistrato optet ad- 
versarius, mulinum aut equinum in morem. nec enim frae- 
num saltem κημὸς significat, Sed hoc non agimus, Potius 
Pollucis nostri illustrandi, ut ex eo discrimen cadisci et cami 
proponit Casaubonus noster x. “ἤθη. 10. ita hic inserimus, 
Cadus urna erat satis capax, quae coniectos calculos aut choe- 
rinas contiuebat. Camus vasculum erat sive textum vimine 
opus, oblongum, ab altera parte latum, ab altera angustum, 
utrinque patens, per quod in cadum calculi immittebantur, 
IuxcERw. : 
ἐμβληϑεῖσοι  Μ8. ἐκβληϑεῖσαι pro. ἐμβλ. de echino δικα- 
στικῷ vid. Sironium in. de Rep. “ελοη. 4. εἰ Poes. Oecon. 
Hippocr. in ἐχινίδες. et Casaubon. nostrum ad 7AeopAr. Cha- 
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ràct. περὶ ἀπονοίας, illis verbis: ἔχων ἐχῖνον ἐν τῷ προκολπίῳ, 
καὶ δρμαϑοὺς γραμματιδίων ἐν ταῖς χερσίν. Ιυκο. ; : 

τῶν δὲ τοῦ δικαστηρίου etc. ] MS. τάχα δὲ τῶν τοῦ. Sus. 

τῶν δὲ τοῦ δικαστηρίου etc.] MSS. τάχα δὲ τῶν τ. ὃ. p. 
KvEnN, 

τῶν δὲ τοῦ δικαστηρίου etc,] IMS. noster: τάχα δὲ τῶν τοῦ 
Qix. ut et Seberus in suo invenit. ἴΙυκο. 

ἔστι καὶ ἡ κιγκλὶς, etc] C. A. ἔστι καὶ κιγχλὶς καὶ δρύφρα- 
ατος. sed vulgo g ultimum omittitur facilioris pronunciatio- 
nis gratia, Οἱ. δρύφακτα, septa, roboraria: de quibus ad cap. 
10. Κύξην, 

ἔστι καὶ ἡ κιγκλὶς, etc.] MS. κιγχλὶς sine ἡ. Iuxc, 

ἔστι καὶ ἡ κιγκλὶς, etc. ] Videnda, quae de cancellatis his 
ianuis Kuehnius noster inferius ad segm, 214. disserit, Etymol, 
Κιγκλὶς, ἡ καγκελόϑυρις, ϑύρα δικτυωτή" μάλιστα δὲ ἐπὶ τῶν δι- 
καστηρίων τοιαῦται ἦσαν, ἵνα ταχέως ἀνοίγωνται καὶ κλείωνται. 
Καγκελόϑυρις et καγκελοϑύρα Graecismi est recentioris: repe- 
ries apud Codinum de Orig. Constantin. ubi Sophiae templum 
describit: haud raro χάγκελοι, vel κάγκελλοι, ut cancelli apud 
Homanos, sunt αἵ χαγκελοϑύραι, et hoc quoque saepius apud 
eundem Codinum occurrit. 

δρύφαχτος,7 Sic Pollucis auctoritate et aliorum reponit 
et apud Xenop/., libr. 11. Ἕλληνικ. bis δρυφάχτοις, pro δρυφρά- 
Toig, ILeunclavius in suis Notis ibi. Iuxc. 

εἰπόντος ᾿Δριστοφάνους] Absunt ista a C. A. usque ad 
ἐντεῦϑεν. quod ipsam rem attinet, erat ἀνάγκη, ipsa clepsy- 
dra iudicialis, ita dicta, quod finem orandi necessario im- 
poneret causidicis aqua destillata; ideoque ὕδωρ et δικαστικὴ 
ἀνάγκη saepe in Auctoribus coniungi videas, ut apud Jon. 
Crysost, in Orat. Olympica ex Platone in Theaeteto, et alibi. 
De duobus cadis iudicialibus calculis destinatis vide ScAoZia 
-ristoph, in Vespis, Κύξην, 

εἰπόντος᾿ Δριστοφάνους] Desunt in MS. εἶπ. "4o16r0g. cum 
ipsius verbis; in illis pro ἐντεῦϑεν, an forte ἐντευϑενὶ -dristo- 
panes scripsit? fuerit enim ita senarius alter: 

καὶ τὴν ἀνάγκην ἐς κόραχας ἐντευϑενί; 

Alias certe reor me et apud P/atonem observasse locum de 
lioc vase, quem interpres Zzcinus non intellexit. sic enim in 
Theaeteto ait: oi δὲ ἐν ἀσχολίᾳ τε ἀεὶ λέγουσε (xareneiyeu ydp 
ὕδωρ ῥέον) καὶ οὐκ ἐγχωρεῖ περὶ οὗ ἄν ἐπιϑυμήσωσι τοὺς λόγους 
ποιεῖσθαι" ἀλλ᾽ ἀνάγκην ἔχων ὁ ἀντίδικος ἐφέστηκε, καὶ ὑπο-- 
γραφὴν παραναγινωσκομένην, ὧν ἐκτὸς οὐ βητέον" ἣν ἀντωμοσίαν 
καλοῦσιν εἴο. Interpres, sed necessitatem adversarius adfert, 
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nom recte; nostrum enim gxevog δικαστικὸν sine dubio nomi- 
nat Z/ato: quod pro hoc loco apud Zesychium bene explica- 
tur: ἀναγχη, 7| δικαστεκὴ κλεψύδρα. Iuxc. ; 

᾿ς εἰπόντος ᾿“ριστοφάνους] Adducit hunc PoZiucis locum 
JMaussacus ad Harpocr. p. m. 163. atque in ristophanis 
versu legit ἐντευϑενὶ, quam emendationem metri legem pos- 
tulare et Jungermannus viderat: ibidem et de ἀγάγκῃ quaedam 
habes lectu non indigna. 

; 18. 

φρυχτοὶ] Fuerunt fabae frictae, ut videre est apud Suid, 
in φρυκτὸς, ὁ κύαμος. Plutarchus huc trahit illud PyzRago- 
ricorum, τῶν κυάμων ἀπέχεσϑαι, abstinere a gerendarepublica, 
quia olim utebantur fabis πρὸς ψηφοφορίαν, qua creabantur 
magistratus, Kurmw, 

φρυκτοὶ] Hinc διαφρυχτοῦν est διαψηφίζειν, διακληροῦν" 
εἴρηται ἀπὸ τῶν κυάμων, διί cv τὸ παλαιὸν ἐφηφίζοντο" ὕστερον 
γὰρ ταῖς ψήφοις ἐχρήσαντο" τοὺς δὲ κυάμους φρυχτοὺς ἐκάλουν" 
verba sunt .Etymologi, quae adposui, quod illustrando fa- 
cerent Polluci : illis adde Hesychium in διάφρυκτος. 

— ὅϑεν καὶ go. v. ψ. ἡ εἰς τὰ ἐν. &.] Haec absunt a C, A. ve- 
reor autem ut legendum sit pro τὰ ἐναντία, rovg ἐν μαντείᾳ, 
ex Hesych. in φρυχτὸς uavrig et φρυχκτὸς δελφίς. Horum enim 
calculorum usus erat etiam in sortilegiis divinatoriis, ut in- 
veniretur reus furti, exempli gratia, vel alterius sibi facino- 
ris conscius. Κυξην. 

ὅϑεν καὶ φρ. τ. y. ἡ εἰς τὰ ἐν. ἢ Haec desunt in MS. 
IuxcERM. 

ὅϑεν καὶ φρυκτή etc.] Haec verba omni dubio procul, 
cum a studioso quodam lectore in margine essent posita, 
temporislapsu librariorumque incuria corruptius sein textum 
insinuarunt; cum PoZux ψήφους δικαστικας φρυχτοὺς dicat 
adpellatas, adleverat quidam, ὅϑεν καὶ φρυκτή τὸς ψῆφος, ἢ 
εἰς τὰ μαντεῖα, seu potius, εἰς τὰς μαντείας ἐχρῶντο; unde et 
φρυκτὴ calculus quidam, quo ad divinationes utuntur: ita 
enim omnino legendum est: ea autem, qua dixi, via haec- 
ce verba in textum irrepsisse persuadent facile nostri MSS. 
qui illa non agnoscunt; nec quisquam dubitabit qui antiquo- 
rum librorum aliquem habuerit usum. . 

παρέγγραπτος] C. À. παράγραπτος, cui praefero vulgatum, 
παρέγγραπτοι enim dicebatur, qui civium matriculo .dthenis 
dolo malo inserti erant, revera peregrini. Hesych. παρέγγρα-- 
"109, νόϑος παραγεγραμμένος, quae lectio si vera est, nec ma- 
lum esset τὸ παράγραπτον C. A. Kuznx, 
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ἐκᾳυλλοφορῆσαι] De hoc Sigonius lib. 11. de Rep. Athen. 
cap. 3. et 35. Etad Aeschinis contra "Timarch, locum istum: 
ἐὰν μὲν ἡ βουλὴ καταγγουῦσα τουτονὶ ἀδικεῖν, καὶ ἐκφυλλοφορήσα: 
Ge, δικαστηρίῳ παραδῷ. ad Pollucem nostrum huc nos able- 
gat Brodaeus vxir,. Miscel. 7. ubi in istam Aeschinis oratio- 
nem commentatur. Ft eo "Vuttlo uti Jeschinem contra 11-- 
march. hic etiam in Z,abbaei Codice adnotatum. Iuxc. - 

ἐκφυλλοφορῆσαι.] Scripserat DDinarchus orationem κατὰ 
llolueUxtov ἐκφυλλοφορηϑέντος, quam citat Ἡαγροογαξίο in 
ἐκφυλλοφορῆσαι, παλεναίρετος et alibi. Xenotimi autem fabis 
abutentis malitia inventis ad hanc rem foliis óaiasit: dedisse 
dicitur; Etymol. in voce. 

al ὃ κατεγνωσμένος) C. A. xal τὸ κατεγνῶσϑαι ἰλνφυχιυ: 
φορεῖσϑαι. eadem et C. V, habet, nisi quod omisso augmento, 
ut vocant, καταγν. ἐκφυλλόψορεϊόθω Harpocr. τὸ ἐχφυλλοφο- 
ρῆσαι tribeit etiam Senatui, vid, Segm. seq. Κύξην. 

καὶ o κατεγνωσμένος) Pro καὶ ὁ κατεγν. MS. infinitiva ora- 
tione: xal τὸ κατεγνῶσϑαι, ἐκφυλλοφορεῖσϑαι. quo. pacto ds 
men scribendum, ἐκπεφυλλοφορῆοϑαι. Iuxc, 

ταὐτὸν τοῦτο] C. A. ταυτὸ τοῦτο etc: ἀπεψηφισμένος ὑπε- 
ψαντίως τῷ v. 7. ὃ. Κυξην. 

᾿ἀπεψηφισμένον)] MS. ἀποψ. καὶ ἀπεψηφεσμένος, et videtur 
rectius, ut ἐκφυλλοφορῆσαι et. ZkeguMogognutvog. Suidas in 
ἀποψηφισϑέντα" εἴ τις ξένος ἔδοξεν εἶναι xal οὐ πολέτης, τοῦτον 
ἐν ταῖς διαψηφίσεσι τῶν δήμων ἀπεψηφίζοντο οἱ δημόται, καὶ ἐλέ- 
γέτο ἀπεψηφισμένος. εἶτα εἰσήγετο εἰς τὸ δικαστήριον, καὶ ἐκρί- 
γέτο ξενίας. καὶ εἰ | μὲν ἑάλω, ἐπιπράσκετο οἰς ξένος εἰ δὲ “ἐκράτει, 
ἀνελαμβάνετο εἰς τὴν πολιτείαν. Quae Pollucis nostri locum 
illustrent, Iuxc. 

“ἀπεψηφισμένον) ἀποψηφίσασϑαι τενὸς, absolvere aliquem. 
"dntiphon. ἐὰν νυνὶ ἀποψηφίσησϑέ μου. iterum: νῦν μὲν οὖν ἀπο- 
ψηφίσασϑέ μου" et alibi saepe, nihil enim hac voce in rhe- 
torum scriptis familiarius: sed ad priorem, quam Po/lux ob- 
servat, notionem pertinet haec Harpocrationis : ᾿Αποψηφέ- 
Covrau, ἀντὶ τοῦ ᾿καταδιχαζουσιν αὐτὸν μὴ εἶναι πολίτην. ᾿ 

τὸ παρὰ τοῖς δικ.Ἴ C. V. negl τ, Ó. male. τὸ agnoscit m 
pug A. Salm. Κυξην. 

: 19. 

ἀφεῖναι [σειν.] Omittit C. V. ἐστέ. Κύπην, 

ageival ἐστιν.] MS. ἀφῆναι. Sic infra segm. 7A. ἀφήϑη. 
IuxcERM, 

xara δῆμον etc.] C. V. κατὰ δήμους δικαστηρίοιρ. recte. 
consentit et C. A. Kuxaux, 
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^^ ! werd δῆμον etc.] MS. δήμους δικαστηρίοις, etc. et mox pro 
ταττέίω MS. τάττεται. quae videntur omnia saniora. Sic 
paulo ante dixit οἱ κατὰ δήμους δικάζοντες. nec hic ἐργαστη- 
o«g vulgatis in re iudiciali opus est, si recte intelligo, nec 

imperativa oratione in ταστέτω.  Emenda itaque vulgata ita: 
ἐν δὲ τοῖς κατὰ δήμους δικαστηρέοις, ἀντὶ τ. *. τάττεται. Hoc 
enim ait, apud iudices ordinarios verbum ἀποψηφίσασϑαν 
(unde et infra segm 74. de reo qui iudicio vicerat, τὸ δικασ-- 
τήριον ἀπεψηᾳ ἰσατοὶ et ἀπεψηφισμένον usurpari de absolutione 
rei, et absoluto: in populari vero iudicio et plebis concilio 
pro condemnatione et e tribu eiectione. et vide eundem Sui- 
dam, wt ipse iubet, in δεαψήφεσες. Iuxc. 

κατὰ δῆμον ἐργαστηρίοις] Haec erat prior. edit. inepta 
plane ac inficera lectio, cui medelam fecimus ex MSS. Co— 
dicibus: restituerat quoque Doctiss. KueAnius noster pro 
ἐργαστηρίοις») δικαστηρίοις. Mox pro rarreros vulgo erat zaz- 
zéro deerat quoque αὖται, in iis quae sequuntur, De δια- 
ψηφίσεει Hesychius: 2ιαψήφιεσις, τ ἐξέτασις τῶν πολιτῶν ἡ κα- 
τὰ δήμου (δήμους, confer Harpocrat.) γενομένη. 
οὐ ταττέτω.] C. A. pro ταττέτω legit ταττέτανῦ cum C. V. 
αἱ δὲ ἐν τοῖς δήμοις etc.] ἐν τ. δ. αὐταὶ xo. Szs. 

αἱ δὲ ἐν τοῖς δήμοις etc.] C. V. αὕταν κρίσεις, leg. πρίσεις, 
αὗταε à, 0. vid. Harpocrat. in διαψήφισιςγ et ibi notas 7 αἰε- 
sianas. KoEHN, ns 

αἱ δὲ ἐν τοῖς δήμοις etc.] Bene MS. noster et hic, ai δὲ 
ἐν τοῖς δήμοις αὗται κρίσεις etc. auctius habet particulam av- 
ταῖν ut et Seberi nostri MS. habuisse puto, haec nimirum 
ipsa iudicia popularia, ait Zo//ux, vocabantur διαψηᾳφίσεες. 
De quibus et 4eschinis contra Tiímarch. locum habes apud 
Sigonium ib. 1x. de Rep. then. c. 2. extremo, Patet itaque, 
ni fallor, ex hoc loco, quos oí κατὰ δήμους δικάζοντες ἀπεψηφί- 
c&vr0, id est, κατεψηφίσαντο, hos interdum τοὺς δικαστὰς καὶ 
τὴν βουλὴν τῶν πεντακοσίων (ita enim hic Senatus dicebatur, 
de quo vide Sigon. lib. rt. de Rep. J4£Aen. cap. 5.) quidem 
eodem verbo ἀποψηφίσασϑαι, quod reipsa tamen ἀφεῖναι erat : 
hi φύλλοις utentes, illi ὀστράκοις. 1συκο. 

ἡ τῶν πεντακοσίων] ἡ B. δὲ ἐν πεντακοσίοις, φύλλοις 888. 

τῶν πεντακοσίων] Ὁ. A. τοῖς πεντακοσίοις φύλλοις etc. 
quod eodem recidit. Nam si fuerunt quingenta folia, toti- 
dem etiam fuerint Senatores necesse est, malim tamen vulga- 
tüm.' pro ἐχρῶντο idem leg. ἐχρᾶτο. κοινῇ μὲν mag ὃ ὃ. etc. 
ΚΌΕΗΝ, , 
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καὶ τὸ πάϑος, ὀστρακισμός.} Diod, Sicul. princ. lib, xzx. 
ἔμφυτον τὸ πλεονεκτεῖν τοῖς μειζόνων Optyoutvorg , καὶ τὰς éni— 
ϑυμίας ἔχειν ατεέρματίστους. “Πυιγαροῦν ᾿Αϑηναῖοε μὲν διὰ ταύ- 
τας τὰς αἰείας τοὺς πρωτεύοντας τῶν πολιτῶν ἐφυγάδευσαν, τὸν 
λεγόμενον παρ᾽ αὐτοῖς ἐξοστρακισμὸν νομοϑετήσαντες. καὶ τοῦτ᾽ 
ἔπραττον οὐχ ἵνα τῶν προγεγενημένων ἀδικημάτων λάβωσε τιμω-. 
οἰαν, ἀλλ᾽ ὅπως τοῖς δυναμένοις παρανομεῖν ἐξουσία μὴ γένηται 
κατὰ τῆς πατρέδος ἐξαμαρτεῖν.  2dristoteles similiter: rovg δὸ- 
χκοῦντας ὑπερέχειν δυνάμει διὰ πλοῦτον, ἢ πολυφιλίαν, ἤ τινα ἄλ- 
λὴν πολιτικὴν ἰσχὺν, ὠστράκιζον καὶ μεϑίστασαν ἐκ τῆς πόλεως. 
χθόνους αἱρισμένους. Politicor, 5. cap. 15. vid. et P/utarcA. 
in Vit. Zfristid. fol, 254. et rursum JDzodor. Sicul, libr. xr. 
edit. JJ'echel. fol. 65, ac seq. ubi apud Syracusanos eundem 
in finem πεεταλεσμὸς sancitus perhibetur. Adi quoque JH. 
Jun. Animadv, v, 18. Szx. | 

καὶ τὸ πάϑος, ὀστρακισμός. Omittit C. A, καὶ εὸ πάϑος. 
ὦ. KvERN, ᾿ | 

καὶ τὸ πάϑος, ὀστρακισμός.] Desunt in MS. xa? τὸ néog. 
é6rpaxicuog. De ostracismo vide eruditiss, Sigonium lib.. 
1r, de Rep. 4ftken. c. 4, extremo, ubi haec Pol/ucis exponit. 
Schottus noster hic ait legendum et Aristophanis interpretem, 
et Eunapium in Oribasio. lusc, t 

20. 

καὶ περισκηνίσαντας) C. A. περισκηνήσαντας in textu sine. 
δὲ, sed correctum est in περισχοινίσαντας. optime C. V. περε- 
σχοινίσαντας, funiculo circumdantes certam fori partem etc, 
Kuznx, αι 

xal περισκηνίσαντας] MS. καὶ ἐξοστρακισϑῆναι. περισχου-- 
ψίσαντες δὲ etc. sine praecedenti καί. Emenda vero, quan- 
tum potest, περισχοινίσαντας, pro ineptissimo περισκηνίσαν-- 
rag, quod hactenus vulgatum fuit. Utitur eo verbo et infra. 
segm. 125, et 141. Plutarchus Aristidis vita in eadem re ait: 
εἰς ἕνα τόπον τῆς ἀγορᾶς περιπεφραγμένον ἐν κύκλῳ δρυφράκτοις.. 
Et accipio verbum περεσχοινίζειν etiam simpliciter pro circum- 
sepire, cingere, circumdare septo, vel cancellis, ut δρυφάκ-. 
rov; exponunt. JUsus certeeius vocabuli in hisce iudiciariis, 
ut infra locos alios esse dixi. Sic Zarpocratio in περιστου-. 
χίζεται, locum Jemosthenis adferens e PAilippicis, μέλλοντας 
ἡμᾶς καὶ καϑημένους περιστοιχίζεται, ait, ἐν ἐνίοις μέντοι γράφεται, 
περιστοιχίξεταν" ἐν ἄλλοις δὲ καὶ περισχοινίζεται. ubi nihil aliud. 
sit quam circumdat, cingit quasi indagine. ait enim are venato- 
ria ductum illud primum Harpocratio, sed his non opus erat: 
MS. satis illud verbum tuetur, et vulgati mendi evidentia, luxc. 
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-— &el πτερισχηνίσαντας 1 Restitui cum KueZinio nostro περι- 
σχοινίσοντας " meminere huius rei ScAoZia Aristophanis non 
semel Vid, JMeursium A. LL. v, 10. ubi περισχηνίσαντας 
male retinet, et Poste//. de R. A. cap. 19. 

τῇ πολιτείᾳ  ΝΙ55. τῆς πολιτείας B. ut qui ditior, poten- 
&iorque esset, quam ferre poterat status Reipubl. democra- 
ticus. Jetitus in LL. 2ftticas reprehendit inter alios Zoj- 
lucem, quod scripsit, debuisse'sex millibus testulis τὸν Z£o- 
στραπισϑέντα damnari, Verum JVoster simpliciter dixit, quod 
ille, cui obtigerant sex mille testulae exularit; non quod 
semper tot testulis opus fuerit, sed quod interim, conspi- 
rantibus quandoque in unum sex millibus testulis, exilium 
certum fuerit. Κύμην, 

τῇ πολιτείᾳ ] MS. ἐλλ᾽ ὡς τῆς πολιτείας βαρύτερον. loxc. 

δι’ ἀρετῆς q9.] Unde Cicero: ristides nonne ob eam 
causam expulsus est patria, quod praeter modum iustus esset ? 
Tusc. v, p. 240. vide iterum Plutarchum indic. loco. .88. 

τῶν μὲν δικαστ. ὄνομ. etc.] MS. àv. ἐστὶν αὐτὸ δικαστικόν. 
ἦν δὲ τοῦτο τὸτρ. Sra. ; 

τῶν μὲν δικαστ. ovop. etc.] τοῦτο C. A. non habet. at 
C. V. ita: ἐστὶν αὐτὸ δικαστικῶν. ἦν δὲ τοῦτο τὸ τ. C. A. etiam 
τὸ τρ. Sensus loci, quod dicasticorum vocabulorum sit. etiam 
ipsum τὸ δικαστικὸν, quod erat £riobolum, Hesych. iu dua 
στικόν. legendum igitur αὐτὸ τὸ δ. τὸ τρ. Κύξην, 

τῶν μὲν δικαστ. ὀνομ. etc.] Fere ut Seberi, ita et noster 
MS. τ. u. à. ὀνομάτων ἔστιν αὐτὸ δικαστικῶν. ἦν δὲ τοῦτο τὸ 
τριώβ. Videtur aliquid latere, ut scilicet aliud nomen fuerit 
τῷ τριωβόλῳ illi, quae iudici solita merces dari. Conabimur 
eruere, et iuvat strenue IHesychius iamiam ab hoc loco abi- 
turientes, Scribe mecum haec omnia ita: τῶν μὲν δικαστικῶν 
ὑνομάτων ἐστὶν ἂν τὸ δικαστικόν. ἦν δὲ τοῦτο τὸ τριώβολον etc, 
Utique, ait, inter nomina iudicialia referatur et δικαστικῦν. 
id vero erat etc. Hesychius: Δικαστικὸν, ᾿Δριστοφάνης ἐν 
“Ὥραις τριώβολόν φησιν εἶναι" οὐ μέν τοι ἕστηκεν, ἀλλ᾽ ἄλλοτε 
ἄλλως ἐδίδοτο. Quae bene observanda, nil enim credo nos 
docuerunt de hac re illi qui talia peculiaribus libris expo- 
suerunt. Merces itaque Tudici danda, quae modo zriobolum 
fuit, modo alia et alia, diverso tempore, ea dicebatur τὸ 
δικαστικόν. Docuit idem clare nos infra Pollux segm. 115. 
ubi τὸ δικαστικὸν ait ut Qeogixóv , ut ἐχκλησιαστικόν. sic ἡλια- 
στικὺὸν apud ScAol J4ristoph. in ἹΝεφέλαις ἀντὶ τοῦ ἐκκλησια-- 
στικοῦ. Schol ristoph. idem ad ista ἐν Βατράχοις -- δύ᾽ 
, i] , , , δ » , 3 * τ 1 
οβολὼ μισϑὸν λαβών") οὐχ ὡς τοῦτο λαμβάνοντος, ἀλλὰ mgog τὸν 

Pollux Fol, Y. Q q 
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δικαστικὸν μισϑὸν, ὅτι δύο ὀβολῶν ἦν ἅμα ovv διὰ τὸ λεγόμενον, 
ὅτι τοῖς νεκροῖς ἐπὶ τοῦ στόματος βάλλουσι δύο ὀβολοὺς, καὶ ὅτ Ὁ 
τὸ δικαστικὸν μισϑάριον δύο᾽ ὀβολοὶ ἦσαν. ἐπιφέρεται γοῦν, “Ὡς 
μέγα δύνασϑον πανταχοῦ τὰ δύω ὀβολώ. ὕστερον δὲ ἦν τριώβολον 
τοῦτο τῶν στρατηγῶν κολακείας χάριν προστιϑέντων. ἐπὶ δὲ ᾽4ρι- 
στοφάνους καὶ δραχμὴν ἦν λαβεῖν. Paulo longius ab initio . 
'Inniov* ἾΩ. γέροντες ἡλιασταὶ, φράτορες τριωβόλου. Schol. | 
“Ηλιαία μέγιστον δικαστήριον ᾿άϑήνησιν, o£ δὲ δικασταὶ ὑπὸ τῶν 
δημαγωγῶν ἐτρέφοντο, τοιώβολον λαμβάνοντες μισϑὸν δικαστικὸν . 
μετὰ τὸ κρῖναι. Ἐπ post ait: τὸ δὲ τριώβολον ἡμίδραχμόν ἐστιν. 
Ad ista ἐν Σφηξίν᾽ ᾿Απὸ γὰρ τοῦδέ με τοῦ μισϑαρίου νῦν Τρίτον 
αὐτόν T ἔχειν ἄλφιτα δεῖ, καὶ Ξύλα κῶψον" σὺ δὲ νῦν σῦκά μ᾽ 
αἰτεῖς" ait, ὡς τριοβόλου τοῦ δικαστικοῦ ὄντος μισϑοῦ. Ἐπ ad 
ista, τοὺς τρεῖς ὀβολοὺς, clare de illo δικαστικῷ τριωβόλῳ" 
τοῦτο δὲ ἄλλοτε ἄλλως ἐδίδοτο τῶν δημαγωγῶν τὰ πλήϑη κολα-- 
κευόντων, ὥς φησιν ᾿Δριστοτέλης ἐν ΠΙολιτείαις. Ad Aves — τὰ 
τριώβολα) μίγνυσι, καὶ ἐκ τῶν ὄντων παρα τοῖς ᾿Αττικοῖς. οὐχ 
ἑστήκει δὲ αὐτοῖς τὸ τριώβολον πολλαχοῦ γὰρ καὶ δύο ὀβολοὺς 
εἰλήφασιν. Scholiastes Aristoph. in Plut. ad istas Δεινὸν γὰρ, 
εἶ τριωβόλου μὲν εἵνεκα Ὡ:στιζόμεσϑ᾽ Exécrov. ἐν τῇ ᾿κκλησίᾳ" εἶ 
τριωβόλου, ait, ὅτι οὐχ ἥστατο τοῦ δικαστικοῦ ὃ μισϑὸς, ἀλλὰ 
κατὰ καιρὸν μετέβαλλον. emenda ἵστατο et μετέβαλε, quod in 
nova editione praeterierunt, sic in ScAholíaste eod. ad Νεφέ- 
Aag, isto versu, 
ὃν πρῶτον ὀβολὸν ἔλαβον ἡλιαστικὸν, 

est pariter: οὐχ ἵστατο δὲ τῶν δικαστικῶν ὃ μισϑός, De hac 
Sportula iudicum videntur et ista apud Z/ymologum . capi— 
enda: σύμβολον ὃ ἐλάμβανον of δικασταὶ εἰς τὸ δικαστήριον cic- 
ἐόντες. εἶτα τοῦτο δόντες, τὸ δικαστικὸν ἐχομίζοντο. Et /m- 
perator in. Novella 72. Sportulas interpretatus est δικαστικὰ, 
utet magnus Casaubonus adnotavit vr. then. 8. quamvis 
alias Sportulas potius πρυτανεῖα, ut etiam vetus Schol. Ari- 
stoph. ad ἹΝεφέλ. πρυτανεῖα δὲ, ait, τὰ νῦν καλούμενα παρὰ 
“Ρωμαίοις σπόρτυλα, interpretari non ignorem.  Iuxe. 

τῶν μὲν δικαστ. ὀνομ. etc,] De triobolo δικαστικῷ Lucia- 
nus facetissime in Bis accusato, ὃ μισϑὸς τριώβολον ἑκάστης 
δίκης" eiusdem meminere trioboli Zfristides ac Dion Chryso- 
stomus. Locus Pollucis ad MSS. fidem a nobis est restitu—- . 
tus: ante nos erat, T. u. ὃ. àv. ἦν αὐτὸ τοῦτο, ὃ. τρ. 


21. 
τιμωρίαν χρὴ λέγ. ] MS. alio ordine: τιμωρίαν δητέον, χρὴ 
λέγειν δίκη. Ἰυκο. jet 
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᾿ς Ζιμωρίαν χρὴ λέγ. Codex FalcLenburgii bis verbis, Ei 

δὲ τὴν δίκην καὶ τιμωρίαν etc. istum praefigit titulum: Τὰ 
ἀπὸ δίκης ὀνόματα. 

προστίμημα} In margine est C. A. vid. vr, 177. signi- 
ficat autem mz/cíam, vel mulctae. additamentum. Nam 
saepe : mulctae iam dictatae a senatu adiiciebat προστιμήματα 
ὃ βουλόμενος. vid. Demosth. contra 7imocr. pag. 510. inter- 
-dum actor vel reus primum τίμημα, et iudices προστίμημα 
habebant. Kurux, 

προστίμημα ] MS. PLU ὡς Αντιφῶν, ἐπιτίμιον εἴο. 
omissis ἐπιτίμημα καί.  loxó. 

ἐπιτίμημα.] C. A. ἐπιτίμιον ἐ, εὖ, Kuzux. 

εὐθύνη] MS. εὐθύνα, ὄφλ. Legendum itaque puto εὖ- 
ϑύναι. hoc enim ΡΟΣ potius ita utuntur optimi auctores, 
ut εὐθύνας διδόναι ,. ὑπέχειν. Harpocratio: εὐϑύναι: ,Avelag 
ἐν τῷ κατὰ Νικίδου, εἰ γνήσιος." εὐϑύνη ὄνομα ἄρ χῆς παρ᾽ ᾿498η- 
vaíoig. δέκα τὸν ἀριϑμὸν ἄνδρες ἦσαν; παρ᾽ οἷς ἐδίδοσαν of 
πρεσβεύσαντες, ἢ ἄρξαντες, ἢ διοικήσαντές τι τῶν δημοσίων, 
τὰς εὐθύνας. διείλεκται περὶ αὐτῶν Δριστοτέλης ἐν τῇ ᾿4ϑηναίων 
Πολιτείᾳ. Locus Aristotelis est apud Hesychium: εὐθύνας, 
τιμωρίας, δίκας. τὸ δοῦναι λύ; γον ἐφ᾽ ἑκάστῳ ἁμαρτήματι. ᾿49ι- 
στοτέλης ἐν τῇ Πολιτείᾳ " λαμβάνουσι δὲ καὶ παρέδρους ὅ d τε ἄρ-: 
χων καὶ ὃ πολέμαρχος δύο £ ἑκάτερος, οὕς ἂν βούληται, καὶ οὗτοι 
δοκιμάξονται. ἐν τῷ δικαστ᾽ ρίῳ πρὶν παρεδρεύειν, καὶ εὐθύνας 
διδόασιν ἐπ᾿ ὧν παρεδρεύωσιν. Nisi tamen εὐϑύνα scripsit, 
quam scripturam MS, constanter et infra segm. 50, (ubi εὖ- 
ϑύνας volgo) 4o et 45. retinet. Et apud Hesychium : εὐθύνα, 
δικαία διόρθωσις, ἐξέτασις. Hic tamen inter poena εὐθύνας 
mallem, ut dixi. Iuxc. 

s& δὲ ῥήματα] MS. καὶ τὰ δήμ. pro τὰ δὲ δήμ. - Ivxc; 

προστιμᾶν] Ο. Α. προτιμᾷν, etita segm. seq. Κύπην, 

προστιμᾷν ] προτιμᾷν habebant priores omnes editiones, 
et sic etiam noster MS. Sed H.:/Stephanus in suo Codice 
προστιμᾷν' correxit, Et recte hercle, habet enim inde z906- 
τίμημα MS. noster etiam modo, et προστιμήματα segm. seq. 
certe et προστετιμῆσϑαι et infra in lisdem segm. 149. . zoocc- 
τίμησε, ἐπετίμησε.  luxc. τ 

καταγινώσκειν) MS. χαταγιγνώσκειν. Iuxc, 

ἐπιβολὴν ἐπιβάλλειν. ] Abest a C. A. 4tristoph. ταύτης mr. 
βολὴν ψηφιεῖ μέαν μόνην" ubi Scholia ἐπιβολὴν, ἐπιτίμιον, ζη- 
píav, παρὰ τὸ ἐπιβάλλειν.  Kurmw. 

ἐπιβολὴν ἐπιβάλλειν. ἐπιβολὴν ἐπιβάλλειν. Demosthenes 
JMidiana: οὐδ᾽ οὕτω πείϑομαι, ἐπιβολὴν ἐπιβάλλειν" δὲ ne tum 
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quidem parerem; müulta mihi éssent indicenda, ut JWolfius 
interpretatur, uxo, 

ἐπιβολὴν ἐπιβάλλειν. ἐπιβολὴ Hesychio, δρμὴ, ἐγγραφὴ, 
ξημία. Harpócratio - ᾿Επιβολὴ, 1 ζημία, πολὺ pn ct παρὰ 
τοῖς “Ρήτορσιν, ὡς καὶ παρὰ voie ἐν τῷ κατὰ Νικὸμαχίδου, εἶ 
γνήσιος ὁ λόγος " quibus verbis menda inhaeret, quam elues, 
si scripseris κατὰ Νικομάχου" est illa oratio, quae etiamnum 
Lysiae nomen prae se ferens extat, χατὰ Νικομάχου γραμμα- 
τέως εὐθυνῶν κατηγορία et en tibi locum in quem digitum 
intendit Zarpocratio: ἐπιβαλλόντων δὲ τῶν ἀρχόντων ἐπιβολὰς, 
καὶ εἰσαγόντων εἰς τὸ δικαστήριον. : : 


Πλάτων. Occurrit quidem apud Platonem verbum κα-- 
τευϑύνειν, ut Νόμων lib. vir. κατευϑυνέτω τὰς φύσεις αὐτῶν, 
de puerorum educatione, et lib. virr. μέχρι περ ἂν κατευϑύ-- 
νῶσιν εἰς τὸν αὑτοῦ δρόμον sed illos locos Nostrum non re- 
spexisse facile patet, quum in condemnandi significatione 
id verbi sibi notet apud Z/atonem: illis autem locis dirigendi 
et corrigendi potius significatio continetur. An itaque hic 
est quem libr. xir. Νόμων non longe ab initio invenio? ait 
ibi, si quis turpiter abiecerit arma, eo nec Imperatorem nec 
praefectum aliquem pro milite unquam debere uti, vel in 
aciem recipere; si quis fecerit, indicit multam: ej δὲ μὴ, 
dicens, κατευϑύνειν αὐτοῦ τὸν εὔϑυνον, dv uiv ἡ τοῦ μεγίστου 
τιμήματος ὁ τάξας τὸν κακὸν, χιλίας" ἂν δὲ τοῦ δευτέρου, πέντε 
μνᾶς etc. Certe sic nihil aliud significat quam condemnare. 
multa indicta millium minarum, vel quinque vel aliter, pro 
census ratione, ἴσκο. 


κεκολάσϑαι] Pro xexol. MS. mendose sol κολάσϑαι. 
IuxcERM, jx 
σιροστετιμῆσϑαι C. A. προτετιμᾶσϑαι. — Kun. 
προστετιμῆσϑαι) Sic et MS. et recte Seberus noster edi- 
dit, ante re προτετιμῆσϑαι, vitio pari, ut supra segm. 
praeced. H. Stephanus in suo Codice emendaverat προστετι- 
μῆσϑαι. — Iuxc. 


κατάδ. ὑπόδ. Ordine inverso MS. ὑπόδικος, κατάδ. 
IvuscERM, — — 
κατεγνωσμένος.] Abesta C. A. Kuruw, 
xareyvocpívog.] Deest in MS. κατεγνωσμένος. loxc, - 
προστιμήματα 1 Hic iterum priores editiones male προτι- 
μήματα. Sed H. Stephanus in suo libro προστιμήματα corre- 
*erat: et ita habet etiam MS. noster. luxe. / ! 
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᾿ προστιμήματα ] Ita quoque ackenburgii Codex habet 
loco προτιμήματα, quod in Zasileensi prioribusque est Ww 
tionibus. "Vide Aarpocrationem in προστιμήματα.. 
ἐπαίτια ἢ Pro ἐπαίτια MS. ἐπαίτεια habet. - Iuxc, 
38. 
πεχιλιῶσϑαι. 1-6. A. κεχινῶσϑαι pro κεχιλιῶσϑαι. vid. He- 
oSych. in h. ν. Kuznx, 
χαταλελιϑώσϑαι] C. A. χαταλελιϑᾶσϑαι, ἄλλης χρείας. Κυκην. 
πκαταλελιϑῶσϑαι) MS. χαταλεληϑῦσϑαι et ἐστί. ἴυκο. ᾿ 
καταλελιϑῶσϑαι} Kuehnius noster καταλελιϑᾶσϑαι ad oram 
.sui Codicis emendat: nos vulgatam, —— groecquis non 
est, retinuimus lectionem, 
ἀπὸ δίκης) C. À. ὑπὸ ὃ. ὁ. Kukuw, 
ἐπίδικος κλῆρος etc. ]. ἐπίδικος κλῆρος est haireditan inter 
propinquos controversa, quovis se propinquiorem defuncto, 
eoque potiorem haeredem dictitante. ἐπίδικος dicitur ἡ aj ἐπί- 
κλῆρος» puelia cuius plures appetunt nuptias iure propinquae 
cognationis, et qui hoc faciunt, dicebantur ἐπιδικάσασϑαι. 
-contrarium est χλῆρος vel ἐκίεληφὰ ἀνεπίδικος. Κππην. 
o. ἐπίδικος κλῆρος etc.] MS. post ἐπέδικος male interpungit. 
si enim non fallor, ita Po//ux capiendus, et κλῆρον dici ἐπί- 
-à xov, et τὴν Liisson etiam, vide supra rir, 53. ubi ἐπίδι- 
“πος δὲ ἡ ἐπίκληρος λέγεται etc. et adde Harpocrationem à in ἐπί- 
δικος, καὶ ἐπίκληρος᾽ ubi inter alia, ἐπίδικος δὲ ἢ ἀμφισβητου- 
"μένη ἐπίκληρος exponitur, Iuxc. 
ἱκασάμενος etc.] C. A. non habet ἐπιδικασάμενος καὶ 
ἀνεπίδικος. vid. x, 157.  Kuxmw, 
ἐπιδικασάμενος etc.] In MS. desunt ἐπιδικασάμενος καὶ 
ἀνεπιδ. ἴυκο. 
ἠντηδίκησεν) C. V. καὶ κωτιδίκησεν, ὡς ὃ 4. etc.. apud 
JDemosth, Orat. in Eubulum et Mnesibulum extat ἠντιδίκησεν, 
contra in ius vocavit, ab ἀντιδικέω, ut infra mox ἀντιδικαία 
(leg. ἀντιδικία) idem Codex leg. Kuipus. 
ἠντηδίκησεν] MS. ἠντιδίκησεν, non ut vulgo ἠντηδίκησεν, 
quod ab ἀνταδικεῖν foret. lllud scilicet hoc aptius, a quo 
mox et ἀντεδικάσατο habes, lllud itaque MS. in Demosthene 
alicui occurrat, eo modo quo JVoszer citat. alias ἠντιδίκει 
ex ea contra Boeotum quidem Budaeus in Comm. Gr, ling. 
profert. locus est in extrema oratione ea περὶ ὀνόματος, et 
idem. verbi in altera adv. eund. JBoeotum ὑπὲρ προικὸς τῆς 
μητρῴας᾽" ubi et ἀντιδικοῦντος et ἀντιδικοῦντα, εἰ ἀντιδικεῖ" et 
contra Spud. ἀντιδικήσοντα. ἀντιδικοίην᾽ etc. Sed his non 
opus erat, quum locum solum quem Po//ux respexit adscri- 
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4 bere queamus. Ts est in ea adv. -Everg. et Mnesibul. καὶ na- 
Qo» μὲν πρὸς τῷ δικαστηρίῳ ὅτε εἰσήγετο, οὐδαμοῦ ἡντιδίκησεν, 
etc, vulgatum certe si Pollux —— tamen hoc loco non 
scripsisse puto. Iuxc. 

ἠντηδίκησεν ] Bestitui cum doctiss. Kuehnio ἠντιδίκησεν, 
unde ὡὠντίδικοι. 

καὶ ὑπόδικος, etc.) ÁAbsunt a C. 3 usque Θουκυδίδης. Kuzux. 

καὶ ὑπόδικος, etc.] Desunt in MS. ut et ista wg Θουκυδ. 
Locus Thucydidis est Ξυγγραφῆς lib. v. ἡ δὲ καταδίκη, δισχί- 
Àias μναῖ ἦσαν etc. de multa Lacedaemoniis ab leis indicta 
'etc, aitque statim ante οὐκ ἐχείνοντες τὴν δίκην αὐτοῖς , ἣν ἐν 
τῷ ᾿θλυμπιακῷ νόμῳ ᾿Ηλεῖοι κατεδικάσαντο αὐτῶν, mox inferius: 
ἢ μὴν ἀποδώσειν v ὕστερον τὴν καταδίκην iurare iubentur Lace- 
daemonii, MS. noster ἀντεδικαία, fere ut Seberi, quem ἄντι- 
δικία habuisse refert, Iuxc. 

ἀνάδικος δίκη] MS. mox ἀντιδικία. Sz». ὁ ᾿ i 

ἀνάδικος δίκη} Ceusa de qua denuo ius. dicitur, ἰδ 
falsitatis convictis, novisque documentis obortis, vel aliam ob 
causam politicam. vid. Harpocrat. in avadixügatus : exem. 
plum prostat in PAormione qnn vid, et Platon. circa fin. 
libr. xr. de LL. Kvznux. 

"Iooios] Eundem auctorem huius verbi ἌΡΡΗΝ Harpo- 
cratio in ἀναδιχάξζεσϑαιν" ubi et quaenam ἀνάδικου κρίσεις ex- 
ponit. Suidam itaque baec mendose habere patet: ἀναδικά- 
σασϑαι, τὸ ἄνωϑεν δικασασϑαι᾿ οὕτως ᾿Ισαῖος. ἐντεῦϑεν καὶ τὸ 
ἀνάδικοι: κινήσεις etc, Emenda, utin Harpocratione est: «va- 
δικαξεσϑαι τὸ etc. ἀνάδικοι xolotig* primum et Pollux noster 
confirmat, alterum et Zudaeum iam puto correxisse. luxc. 


24. 

xal ἀδίκημα, x. a.] Absunta C. A. Kuzux., 

καὶ ἀδίκημα, x. «.] In MS. desunt καὶ ἀδίκημα καὶ ἀδικία. 
Iuxcraw. 

δικογράφος] C. A. Qvxoypapixdg αἷς Iooxg&rgg, qui. "6. 
gantibus componere potest orationes de causa u—ó ut Momo- 
tes fecit. Kuxuw. ; 

ἀντεδικάσαντο] MS. ὠνεεδλεύσοοι Sz. 1 

ἀντεδικάσαντο] v omittit C. A, Kozux. 

ἀντεδιχάσαντο ] MS. x«i ἀντεδικάσατο singulari numero. 
, lusc EAM. 

συνδίπη, etc.] C. A. pro συνδίκη leg. συνδικασία. omittit dein 
συνδικάζειν etc, usque ad Ανεεφῶν. Gloss, σύνδικος, defensor, in- 
fenditor :ουνδικῶ, defendo, tanquam causae advocatus. Kuzux. 

συνδίκη, etc.] In MS. desuut xai συνδίκη, συνδικάζειν, 
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cum quatuor sequentibus vocabulis cvv. πρ. πρ. προδικάσασ- 
αι.  Suspicari autem libet pro συνδίκη forte scripsisse Pol- 
lucem συνδικία, et respexisse ad Z/atonem, e quo supra at- 
tuli ξυνδικίας κακῆς, extremo libro xr. de Legibus. Nihil 
tamen temere muto vel adfirmo, Iuxc. 

συνδέκη] Kuehnius in textu emendabat συγδικασία, quem 
sumus secuti, 

πρόδικος] Zesych. δίκη πρόδικος illa dicitur, quae com- 
ponitur antequam ad iudicem deferatur. Gloss, ex alia. signi. 
ficatione, πρόδικος, Tutor. Kurmw. ὁ 

προδικασία,] Praeiudicium quoddam erat causarum capi- 
talium, et trimestre tempus, quo ii qui aliquem de caede 
commissa in iudicium agebant, in Prytaneo permanebant: 
interimque iudices ante certi et constituti iudicii diem utro- 
rumque causas, testes, signaque examinabant, Gu. e Suida, 
SEsER, 

προδικασία,] MS. προδικασίας, εἷς ᾿Δντιφῶν. Iuxc. 

εὐδικία 1 Leg. εὐϑυδικία. vid. Jsaeuzm Orat. v. et supra 
segm. 11. nisi hic malis, αὐτοδικία. Kuznx. 

εὐδικία] Sic etiam MS. hic vero magis velim εὐϑυδικχίαν 
esse, quam supra segm. 11. IMS. suspicioni causam dante, 
emendare cupiebam: et mallem saneloca permutarent, ibique 
εὐδικέα legeretur, et hic εὐθυδικέα, quae forte per librarios 
silicuisset, ita haberemus. Judicium tamen permitto. aliis. 
IluxcERM. 

εὐδικία] ἐνδικία ad sui Codicis oram: restituerat Doctiss., 
Kuehnius: acute sane. coniecturae causam dedit τὸ ἐνδικαάξεσ. 
ϑαι, quod mox sequitur, sed illud verbi meliori commutavi- 
mus ex MSS. quum vero MSS, Codices nos in hac emenda. 
tione stabilienda destituant, in textum non retulimus, Co- 
dex Falckenburgii huic voci εὐθυδιυκία subiicit, qua PoZucem 
nostrum lubentes auximus. Mox cum Eruditiss. J/ungermanno 
pro ἐνδικάξζεσϑαν xestitui ἐνδιχάζεσϑαι. emendandus ex Har- 
pocratione Etymologus, qui ἄδικον ἐχπράξαν male habet pro 
ἀνάδικον. 

αὐτοδικεῖν.] Dicitur populus vel civitas αὐτοδικεῖν, cum 
sibi ipsi ius dicit, nec opus habet ut causa ad externum iu- 
dicem devolvatur. ScAolia Thucyd. in libr. v. αὐτόδικοι &v- 
ϑρωποι; oi ἐν αὐτοῖς τὴν διαφορὰν δίκῃ λύοντες xol μὴ uezayov- 
τὲς αὐτὴν εἰς ὑπερορίους ἀνθρώπους. -4postolus vult Chri- 
stianos Corinthi αὐτοδικεῖν 1. Cor, c, v1. Vid. Harpocr. et Suid. 
h. v. Kuzzxw, 

xal ἐνδικάζεσθαι] MS. ἐκδικάζεσϑαι. 888. 
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Wok ἐνδικάξεσϑαι)] MS. noster, καὶ ἐκδικάξεδθαι, ut et Se- 
beri. Cur itaque non sic restituamus? vocabulum quod sae- 
pius in optimis auctoribus occuttat, nec a Polluce uostró 
omissum, ut MSS. clàámant. Harpocratio quoque: Zxoixa- 
c«00a,* avadixov ἐκπρᾶξάι, διὰ τὸ δικάσασϑαι. "Ioaio; ἐν τῷ 
πρὸς Καλλιζράτην. ἴσκο, 

προκαταδικαζεσϑαι} MS, auctior: καὶ προκαταδικαζεσῦ at, 
Καὶ πιροσχαταδικάξεσϑαι ὡς Δείν. quàmvis mendose, ut talia 
saepe solet, πρὸς καταδιχάζεσ θαι scribat duabus vocibus. Iuxo, 
ἁλόντων. De reis peractis. Keruw, - 
ὑποδυκάξων)] Pro ὑποδικάζων MS. ἀποδικάζων habet, et 
nescio annon id potius e Zysia prolatum credam, adferunt 
id verbi et ex Aristotele, atque Zntiphonte, Dum quis al- 
térum vulgatum firmet, ego interim cum MS. si putem Po. 
ducem ἀπσδικάζων scripsisse, non ita temerarius videbor forte, 
IuxNcERM. ; 
ὑποδικάζων) ἀποδικάζων haud dubie verum, restitui ita— 
que, alterum illud ὑποδιχάζειν haud ita temere credam mi- 
nus esse Graecum. ' 4no0ix&oot, quod mox e Critia adfertur, 
alterius est notionis, 


25. | 

δεσμωτήρια C. V. pro δεσμωτήῤια leg. δικανωτήρια. Plato. 
$ub finem Gorgiae ἐν ἄδου ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ inquit, et paulo 
ante Tartarum vocat τίσεως καὶ δίκης δεσμωτήριον. sed δικαιω- 
τήριον videtur huic loco melius convenire, quia pergit Au- 
ctor ét dicit, quod etiam δικαιοῦται in significatione poenae ab 
eodem P/atone adhibeatur; quae verbi δικαιόω significatio 
iam satis ex Cicerone aliisque qua sacris qua profanis Aucto- 
ribus explicata est. quin Z/a£o etiam habet, τὰ ὑπὸ γῆς δι- 
χαιωτηρια. Kuxun. 

δεσμωτήρια) Sed quid illa cum nominibus a δίχῃ deduc- 
tis? emenda, ut noster optimus MS. habet: xal δικαίωτήρια" 
egregie mehercle, et absque MS. fuisset, hic locus forte ad- 
huc in mendo iaceret. Hesychius: δικαιωτήριον, κρετήριον. 
Et iterum : δεκαιωτήρεαν, κολαστήρια. Et locum Platonis spe- 
tó dabimus ipsum, ne tantillum dubites, Inveni in PAaedro 
eius: κρεϑεῖσαι δὲ, (ψυχαὶ) αἱ μὲν εἰς τὰ ὑπὸ )ῆς δικαιωτήρια 
ἐλϑοῦσαι, δίκην ἐλτίνουσιν" αἱ δ᾽ εἰς τοῦ οὐρανοῦ τινὰ τόπον ὑπὸ 
τῆς δίκης Κουφιίσϑεῖσαι etc. Iuxo, 
ο΄ δεσμωτήρια] Kuehnius noster δεκαιωτήρια, Cuius émen- 
dationem MSS. fide nixam in textum intuli, scripserat for- 
san Pollux : δικαιωτήρεα, τὰ δεσμωτήρια sj βασανιστήρια. Voce 
vero δικαιωτήρευν usus est in hac notione Nonnus συνᾶγ. ἵστορ. 
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ad Nazíans. Stelit. v1. cap. 51 ἔστιν ἐν τοῖς ὑπὸ γὴν δικαιω- 
τηρίοις €. ἔχων πέτραν ἐπάνω αὐτοῦ etc. de Tantali apud inferos 
poenis, in quibus aperte Platonem adludit. alia est huius 
vocabuli notio apud Syngelum i in Dion. 4freopag. pag. 596. 
δεδιέναι νουϑετῶν αεὶ τὸ μέλλον φρικῶδες δικαιωτήριον. — Egit 
quoque hac eadem de re vir mirandi ingenii ac iudicii Leo- 

8. 

ὁ αὐτὸς καὶ δικαιούμενον. Vid. Leop. Emend. v, 9. 8:8. 

ὃ αὐτὸς etc.] MS. ὁ δὲ αὐτὸς xal δικαιούμενον etc. Hl, Ste- 
phanus adscripsit iu suo Codice Gallicum Zuszicié. Iuxc. 

ἀποδικάσαι] MS. ἀποδικῆσαν pro vulgato ἀποδικάσαι. 
luxeznw. 

τὸ ἀπολῦσαι) C. V. τὸ δὲ ἀπολύσαι ἢ νικῶσαι ἀποφῆναι etc. 
C. A. non habet, ὡς ὧν ἡμεῖς ἀποψηφίσαι. Kurnx, 

διαδικαζεεν) ' Ad verbum διαδιχάζειν in. Labbaei Codice ad- 
notata fuit et vox διαδικασία "deschin. 74. Locus est iste edit. 
Steph. oratione zfeschinis κατὰ Ατησιᾳ. εἰ δέ τις αὐτῷ τῶν στρα- 
τηγῶν ἀντείποι, καταδουλούμενος τοὺς ἄρχοντας, καὶ συνεϑίξζων 
μηδὲν αὐτῷ ἀντιλέγειν, διαδικασίαν ἔφη γράψειν τῷ βήματε πρὸς 
τὸ στρατηγεῖον. Iuxc. 

àv ὅλου etc.] C. A. τὸ ὅλα τοῦ ἔτους, male. Κυξην, 

τὸ γὰρ ἄδικον) Dies iustitiis vel ἐιδεϊέξωπι, Kugux. 


26. 

εἰσὶ δὲ] Ta MS. deest δέ, exo. 

δικάσιμου ἡμέραι. zl. 1j. dies forenses, ἀγοραῖοι. Ἄσεην, 

δικάσιμοι ἡμέραι.) Dies comitiales, quibus iudicia exercere 
licebat: erant enim qui religionis causa iudiciales non erant, 
διὸ apud Homanos dies atri neque proeliares erant, neque puri, 
neque comitiales, lta et apud Christianos ἑορτάδες ἡμέραι 
hon erant δικάσεμοι" illaeque dici solebant ἡμέραν &ngaxrot, 
quibus ἀπρακτοῦσι τὰ δικαστήρια, ut est in JManuelis Comneni 
διατάξει περὶ ἀπράκτων ἡμερῶν. his oppositae in eadem δια- 
τάξει ἡμέραι ἔμπρακτοι, in quibus δικαστήρια γίνονται xol ἐχ- 
βιβασμυὶ ἀκολούϑως ταῖς δικαστικαῖς ἀποφάσεσι" bas Attica 
magis voce δικασίμους appellat scriptor posterioris aevi non 
contemnendus Cinnamus Histor. libr. 1v. ubi de hac eadem 
Manuelis lege, eumque Ssanxisse refert τὰς ἑορτάδας παντά- 
πασι μὴ κοινοῦσϑαι τῶν ἡμερῶν, exercendis nimirum iudiciis, 
τῶν δὲ ἄλλων Cinta) τὰς μὲν παντάπασι δικασίμους ἐκκεῖσθαι, 
τὰς δὲ πρωΐ μὲν ἀποκεκλεῖσϑαι τοῖς δικολάβοις, δείλην δὲ ἅπασαν 
ἀνεῷχϑαι, καὶ συγχωρεῖν εἰσιέναι τοὺς ϑέλοντας " reperies et 
quiddam de δικαστικαῖς ἡμέραις apud Procium ad Hesiod. ἡμέ- 
ρας. Nobis morari non licet, 
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καὶ 4Δημοσϑ. δὲ mel, elo. τὸν β.1 C. A. εἴρηκε ἐφυγοδίκουν, 


caeteris omissis, caeterum παλίνδικος dicitur ὁ βίαιος, -quia 
non contentus lata semel sententia, redit ad idem tribunal, 
et quasi per vim aliam obtinere satagit sententiam, Kuznx. 

καὶ Ζ4ημοσϑ. δὲ ma. tlg. τὸν f. ] Haec desunt in MS. nec 
ego ea capio, ubi et quomodo παλίνδιχον pro βιαίῳ Demo- 
sthenes dixerit. Si quis docebit, ego primus arrigam aures, 
Hoc quidem scio, ut Crates statim vocat παλίνδικον ita su- 
pra vr, 164. quoque fuisse, MS. sane noster post ἡμέραι .ita 
statim subiicit: καὶ ἐφυγοδίκουν δὲ εἴρηκεν ὃ Δημοσϑένης. Koá- 
της δὲ etc, Demosthenis autem hic locus videtur ille ipse qui 
apud Budaeum in Comm, Graec. linguae prolatus estiste: ὡς 
δ᾽ οὐκ ἀπήντων οὗτοι, ἀλλ᾽ ἐφυγοδίκουν. uxo. | 

καὶ “ημοσϑένης δὲ etc, ] παλινδικία et παλινδίκη, lis ad 
aliud tribunal provocatione facta instaurata, optimae PAilo- 
xeni Glossae: παλινδικίας, litis instaurandae: eadem et ἡ ἐξ 
ὑποστροφῆς δίκη. Hesych. Παλινδίχη, ἡ ἐξ ὑποστροφῆς λεγο-- 
μένη δίκη. est etapud eundem παλινδικία, et παλινδικεῖ, ἐπισυνά- 
πτει δίκην" itaque παλίνδικος, homo litibus deditus, ut παλίλλο- 
γος; loquax, unde παλιλλογία " de hac particulae πάλιν vi notan- 
tem lege 75. Casaubon, ad TÀeophr, Charact. περὶ εἰρωνείας. 
Φυγοδικεῖν iu Glossis, tergiversari, et qvyodixía, tergiversatio, 

στρεψοδικεῖν] Sequitur in C. A. vouífovaw ἢ τὸν &va- 
στρέψαντα x. ὑπέρδικος δὲ ὁ ὑπὲρ τοῦ δέοντος ἀγὼν, actio iu- 
dicialis pro iure sibi debito. Kvxznux. 

στρεψοδικεῖν) MS. τὸ στρεψιδοκεῖν τὸ παρὰ τοῖς κωμ. per & 
in antepenultima: quod quoque non impronéte guedate ut 
στρεψίμαλλος. Sed vulgatum et alii babent. Ait vero Comici, 
per quos eximie intelligit Aristophanem. Suidas: στρεψοδικῆ- 
σαι" ἀντὶ τοῦ στρέψαι τὰς δίκας. ᾿Δριστοφάνης Νεφέλαις. AA 0 
ἐμαυτῷ στρεψοδικῆσαι καὶ τοὺς χρήστας διολισϑεῖν. . τουτέστι, τοὺς 
δανειστὰς ἐκφυγεῖν. Versus Aristophanis eodem modo extat in 
eo dramate,precante Strepsiade a Nubibus, ut possit στρεψοδιπκῆ- 
σαι etc. Hesychius ; στρεψοδικεῖν * τὸ ἀποστρέφειν τὴν δίκην. Ivxc. 

στρεψοδικεῖν Ὁ στρεψοδικοπανουργίαν finxit Jdristophanes 
in Avibus. 

27. 

περὶ δικαστικῶν Ovou.] Huius capitis titulus talis est in 
MS. nisi quod sit in MS. ἄλλα. περὶ τῶν κατασεσημασμένων, καὶ 
etc. Et est sane κατασεσημασμένα initio capitis statim, non 
σεσημασμένα. luxe. 

σεσημασμένων] C. A. κατασεσημασμένων καὶ σημηναμένου 
zx. v. d. X. T. μεσεγγενῆσαι. abest χαὶ τῶν ὁμοίων. Κυκην, 
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»— ᾿διαμαρτυρία ] Gloss. contestatio, testificatio, ' testatio. 
vid. Zarpocr. h. v. ubi pluribus explicat, quid sit διαμαρτυ- 
.gía.  Kuxnx. j 
᾿διαμαρτυρία] MS. διαμαρτυρίαι, numero multitudinis, quod 
placet vel propter reliqua talia. uxo. eb M 
διαμαρτυρία] διαμαρτυρίαν ex Jungermanni MS. in textum 
detuli, quam emendationem priora suadent ac. sequentia. 
Claud. Salmasius quoque ita habet de Modo Usur. pag. 448. 
ubi huius loci testimonium advocat: illi porro cum Zznger- 
manno nostro isthac in re convenit, quod ἀντίγραφα, κατα- 
σεσημασμένα commatica distinctione non dividat: ego non 
mutavi, res enim tanti non est ponderis. 
ἀντίγραφα, κατασεσημ.} ΟἿ. rescripta, exempla, quae con- 
ficiebat ὁ ἀντιγραφεύς. Kuzuw. : 
ἀντίγραφα; κατασεσημ.} Quid si ἀντίγραφα κατασεσημασμένα 
sublato interiecto commate scripserit? Vulgatam tamen di- 
stinctionem agnoscit et MS. Iuxc. 

"Icaiog] Forte ea oratione quam in verbo ἐπισημαίνεσϑαι 
citat Harpocratio: ἀντὶ δὲ, ait, τοῦ ἐπισφραγίσαι, ᾿Ισαῖος ἐν τῇ 
ἐξούλης καλυδῶνι, πρὸς ἀγνύϑεον ἀπολογίᾳ. ubi duorum rhe- 
torum yel certe eiusdem orationes tamen duas titulo confusas 
credo. saei oratio πρὸς Καλυδῶνα alias saepe citatur in eo 
Lexico. Iuxc. 

᾿Ισαῖος εἶπε. [saeo Platonem addo, qui isthoc verbo ele- 
ganter et translato loquendi more utitur in initio Politici: 
ἰδέαν αὐτῇ (πολιτικῇ ἀτράπῳ) μίαν ἐπισφραγίσασϑαι, καὶ ταῖς ἄλ- 
λαῖς ἐκτροπαῖς ἕν ἄλλο εἶδος ἐπισημῃναμένους etc. : 

κατασημῃνάμενος Pro κατασημ. MS. habet παρασημηνά- 
μενος. Quid dicemus? Loquitur certe de falso sigillo vel 
adulterino, quod quis ad priorisformam commentus est. Lo- 
cum vero invenio talem in Zhucydide, in quo quidem istorum 
verborum neutrum, est, sed res tamen ipsa de qua JVos£er lo- 
quitur. Ait enim de Argilio quodam libr. x. Evyygagrjg lite- 
ras Pausaniae aperire clam cupiente: καὶ παραποιησάμενος 
σφραγῖδα, (ἀντὶ τοῦ ὁμοίαν ποιησάμενος, ait Scholiastes) ἵνα ἣν 
ψευσϑῇ τῆς δόξης» ἢ καὶ ἐκεῖνος μεταγράψαι τὶ αἰτήσῃ, μὴ ἐπιγν φῦ, 
λύει τὰς ἐπιστολάς. Nec tamen in 7Aucydide quid mutandum 
temere suspicer: et in Polluce quoque cum MS. παρασημηνά- 
μένος retineam , propter alia a verbo σημήνασϑαν composita, 
quae JVoster hic voluisse congerere videtur. Aliusne itaque 
Thucydidis locus inquirendus? Postea eruditissimi Joan. Ca- 
meronis Sententia ad me perfertur, meae prorsus consentiens; 
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nempe Po//ucis locum ex MS. ita restituendum, nec tamen 
sollicitandum /zcydidis locum, quem unum desiguasse Po/- 
lucem necesse sit, quod praeter vetustiss. ScAoliastae aucto- 
ritatem, qui locum illum sic legat, ut extat in excusis codi- 
cibus, docet clare ex Hesychio, quem merito Glossographo- 
rum facile principem adpellat, qui τὸ παραποιήσασϑαι expo— 
nit παραδφραγίσαι,, quoties nempe iungitur. τῷ σφραγῖδα τὸ 
παραποιήσασϑαι. — Neque enim, ait, existimo dici posse παραση-- 
μήνασϑαι τὴν σφραγῖδα, quam falsarii saepe ad verbum expri- 
munt , sed τὴν ἐπιστολὴν, quam non vero sigillo, sed παραπε- 
ποιημένῳ obsignant, Certe παρὰ hic idem est quod in verbis 
παραπρεσβεύειν, παραχαράττειν, παραπράττειν. e£ notum esse 
quid sit παραποιήσεως δίκη et quae scripta prisci illi Gram- 


matici παραπεποιημένα appellitarint, haberi ur pee: yos 
rationem egregie depictam in Luciani pessimi, sed tamen di- 
sertissimi nebulonis Alexandro. Vel alius itaque locus quae- 
rendus est in 7Z'hucydide: vel potius contigit Pol/uci nostro, 
quod et alibi, dum memoriae nimis fidit, ut non id adferat 
verbi, quod auctor scripserit, sed quod eum scripsisse putavit, 
Alias verbum παρασημήνασϑαι et in bonam partem usurpatur, 
non semper in malam; ut in .Demosthenis Oratione contra 
Phaenippum initio: ἀντὶ δὲ τοῦ τὰ σημεῖα ἐᾷν τῶν οἰκημάτων, 
m , ' Nu , ^ ! 
ἃ παρεσημῃνάμην, ἐλϑὼν εἰς ἀγρὸν ἀνέῳξε, καὶ τὰς κριϑὰς ἔξε- 
φύρησε etc, et mox: ἔπειτα παρεσημῃνάμην τὰ οἰκήματα, καὶ 
τοῦτον ἐκέλευον εἰς τἀμὰ βαδίξειν. et: παρεσημῃνάμην τὰ οἰκή-- 
ματα, τοῦ νύμου μοι δεδωκότος" οὗτος ἀνέωξε" καὶ τὸ μὲν ἀφελεῖν 
τὸ σημεῖον ὡμολόγει, τὸ δὲ ἀνοῖξαι τὴν ϑύραν οὐχ ὡμολύγει" ὥσ- 
περ ἄλλου τινὸς ἕνεκα τὰ σημεῖα ἀφαιροῦντος, ἢ τοῦ τὰς ϑύρας 
ἀνοῖξαι. etinferius: ἀνοίξας τὰ παρασεσημασμένα τῶν οἰκημά- 
τῶν. loNG, : sn 

χατασημῃνάμενος] Ita edit. prior. mendam diluisse puta- 
bam, si restituerem παρασημῃνάμενος, quae lectio vera, eique 
ratio patrocinium facit: neque enim κατασημαίνειν potest de- 
signare, si modo animum linguae Graecae analogiae adten— 
das, id quod ait Pol/ux, sed παρασημαίνειν optime: et habet 
certe adfinem notionem cum de nummis male signatis ποαραση- 
μαίνεσϑαι dicitur, unde παράσημα νομίσματα. alias et in bo- 
nam partem boc verbi intelligitur: vide Sa/mas, de Modo 
Usurar, pag. 655. ubi et παρασφραγίξεσϑαι in eundem sensum 
ex Telete adfert. 

28. 
εἴποι δ᾽ ἄν τις Absunt a C, . Kozus. 
ἐνσημήναάσϑαι.) Pro ἐνσημήνασθϑαι MS. ἐκσημήνασϑαι. 816 58- 
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à segm, 25. ἐκδικάξεσϑαι MS. pro ἐνδικάξεσθαι videbatur recte 


bere. Hic nolim idem adfirmare; vulgatum confirmant multi 
bonique apud Judaeum in Comm. Harpocratio: ἐνσημαινόμε- 
voc, αὐτὶ τοῦ ἐνδεικνύμενος, καὶ ἐμφαίνων. ᾿Ισοκράτης. Apud 
ϑαϊάαπι est: καὶ ἐκφαίνων. ubi maloscribereut in Zarpocra- 
&ione est, unde exscripsit. Iuxc. 
ψεσεγγυῆσαι} Sequestrare.. Kuzns, ' 
᾿ς μεσεγγυῆσαι) Pro hoc verbo vulgo in foro et iudiciis di- 
cebant μεσιδιωϑῆναι, quod improbat PArynichus Eclog. Attic. 
ubi Nunnesius Pollucem hinc laudat. Iuxc. 
.  «eGsyyvijom;] Editio Basi, paulo post vitiose μεσεγυήματα 
habebat, omnes aliae recte. Tomas: Μεσέγγυος, μεσίτης. 
videet Harpocrat.In Glossis Nomicis male legitur, μετεγγυήτης- 
ἐν μεσεγγυήματι ἐποιήσ.} Ὁ. Α, ἐν μ. ἐποίησαν etc. anci- 
lam ad sequestrum dare, deponere, cuius scilicet testimonio ni- 
tebatur tota causa.  Kuznw, 
dv μεσεγγυήματι ἐποιήσ.Ἷ Perturbata distinctione MS. ἐν 
μ 1, ἐποιήσασϑε μεσέγγυον τὴν μείρακα, καταϑέσϑαι 
᾿ἄριστ. εἶπεν, pro vulgato λέγει. mox ' Ὑπερείδης. luxe. 
μεσεγγυησαμένη, zfuuoco.] Locus forte est iste et in ea 
πρὸς Βοιωτὸν περὶ ὀνόματος " καὶ μεσεγγυησαμένης ἀργύριον" ἐπὶ 
τούτοις δίδωσι τὸν ὅρκον, ipso fere initio, Iuxc. | 
. ἔστι δέ τις καὶ λῆξις 0.] Sortitio causae, intentio litis, unde 
et λαχεῖν δίκην. vid. Harpocrat. in λῆξις, et infra mox, ubi 
forma litis, litis contestatio. Κυπην. : 
ἔστι δέ τις καὶ λῆξις ὃ. MS. ἔστι δέ τι λῆξις δι Ivxc. 
ἔστι δέ τις λῆξις δίκης etc.] λῆξιν λαχεῖν haud raro Orato- 
res: Zsaeus ὑπὲρ τοῦ Πύῤδου πκλήρου' ὑπὲρ τῆς γυναικὸς τοῦ 
Πύῤῥου κλήρου λαχεῖν τὴν λῆξιν ἠξίωσαν οὕτοι᾽ estet apud De- 
mosthenem, nec lubet congerere. 
ἀπαγαγεῖν 1 MS. ἐπαγαγεῖν pro vulgato ἀπαγ. recte: non 
enim, credo, dicimus ἀπάγειν, sed ἐπάγειν δίκην, pro dicam im- 
pingere, de quo vide Budaeum Comm. ling. Graec, luxe, 
ἀπαγαγεῖν In textu restitui ἐπαγαγεῖν duce Jungermanno. 


τὸ δὲ ἰδιωτικῶς ] MS. ἰδιωτικόν. 885. 

τὸ δὲ ἰδιωτικῶς ] C. A. τὸ δὲ ἰδιωτικὸν d. Κυκην. 

τὸ δὲ ἰδιωτικῶς} MS. τὸ ἰδιωτικὸν ἀμφισβήτημα. Et Seberus 
ἰδιωτικὸν quoque in suo adnotat pro vulgato ἰδιωτικῶς. luxe, 

λήξεις MS. λήξις pro λήξεις. Et sequentia enim obscu- 
riora, quae an hoc dicunt, γραφῆς vero in publicis maleficiis 
nimirum esse (quod fuerit ea quae nunc ita dicatur, ἐγγραφῇ, 
ut ita loquatur, ἐγγράψασϑαι) ista, ἀποϑέσϑαι γραφὴν etc. Iuxc. 
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γραφῆς δὲν εἴο.1 C. Α. γραφὴ δὲ ἐπὶ ὃ. etc, ὅπερ νῦν ἐγ- 
γραφὴ καὶ ἐγγράφασϑαι ἀποϑέσϑαι y. etc. ἀπενεγκεῖν Pus etc 
ἐπενεγκὼν ἐπαγαγὼν γραψ.  .Kuzux, 

γραφῆς δὲ, etc.] Ea, quae sequuntur, menda jaborsnt; 
si tertius casus sit 8 Polluee ,' , ausim greens ac in me. reci- 
pere eum ita scripsisse, ὅπερ ἂν εἴη ταὐτὸν τῇ νῦν ἐγγραφῇ * 
illud autem ταὐτὸν nescio 45 vitio in vulgatis deficiens, 
obscurum fecit locum. Doctissimus .Vero Kuehnius ad sui 
Codicis oram restituit: ὕπερ ἂν εἴη ἡ νῦν ipee Wt eque 
lectionem textui restitui, siquidem et C. A 

ἐπαναγαγεῖν] Pro beaveyayeiy MS. ἐπαγαγεῖν, ut et mox. 
sed illud ἐπαγαγεῖν et supra fuit segm. praec. ex MS. allatum. 
Nec id obstat tamen, utrumque enim recte dicitur, ut ex lo- 
co Demosthenis a Budaro allato ex ea περὶ στεφάνου cognos- 
cas licet: «ol γραφὰς, εὐθύνας, ἐπαγγελίας ἐπαγόντων μοι. Iuxc. 

ἀπαγγεῖλαι) MS. ἐπαγγεῖλαι, non ἀπαγγεῖλαι" et mox omis« 


80 ἀπαγγείλας ita MS. noster: ἀπενέγκας, ἐπαγαγὼν, ά- 
pe ἐπαγγείλας κοινῇ etc. omisso ἐπενεγκάμενος. du- 
to quin verius illud ἐπαγγεῖλαι et ἐπαγγείλας in re iudiciaria ὦ 


quam vulgata, Vide Budaeum, ἘΠῚ hinc sane ἐπαγγελία" de 
qua Harpocratio et Noster iufra segm. 45. et ἀή, qui iem ini 
67. γραφὴν et ἐπαγγελίαν iungit. Iuxc. 
30. 

ἐπαναγαγὼν Pro ἐπαναγ. MS. ἐπαγαγῶν" ut paulo ante 
ἐπαγαγεῖν habebat, luxc. 

κατηγορία δ᾽ ἂν] MS. καὶ κατηγορία δ᾽ ἂν etc. Toxc. 

ταὐτὸ τοῦτο, ete.] MS. ταυτὸν, τοῦτο καὶ αἰτία. ἴσκο. 

εὐθύνας. ] MS. εὐϑυνα, sine accentu, pro vulgato £0 OV- 
vac, ut supra segm. 21. Sed et hic vel εὐϑύναι scribendum, 
vel vulgatum εὐθύνας retinendum putem: nisi aliter videa- 
tur viris doctis, Ceterum ubi αἰτιάσεις καὶ διώξεις ita apud 
Platonem, indicare mihi non in promptu. Alterum verbum 
quidem de militari persecutione. scio legisse lib. i. Νόμων" 
πολλαὶ γὰρ δὴ φυγαὶ καὶ διώξεις ἀτέκμαρτον γεγόνασί τε καὶ ἔσον- 
ται. luxG. 

ἐργολαβεῖν] Causas suscipere agendas lucri gratia, utis 
redemptores opera; calumnias struere, praevaricari, eto. vid, 
supra vir, 103. Kuxmx. 

ἐργολαβεῖν] Supra vir, 182. Κυξην, 

ἐργολαβεῖν, etc. ] Pertinet huc, quod est apud Etymolo- 
gum: ᾿Εργολάβος, ó φλαύροις πράγμασι χρώμενος, παρὰ τοῖς Ón- 
τορσι. ᾿Εργολαβεῖν in ea, quam PoZux ait, notione est apud 
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Platonem. Paulo post praestantissimus Falckenburgii Codex 
letiorem nobis exhibet Po//ucem, cuius nos praeeuntis 
vestigia sequuti textui inseruimus vocem ἐπήρεια, quam si hic 
mon nominarit Po//ux noster, toto non nominaverit Onoma- 
stico, quod quidem minime credo. utuntur isthac voce DDe- 
mosthenes , Isaeus, Lysias, Jthenagoras, sliique, quos ne . 
nomino quidem. 
“4ημοσϑένης] C. A. ὡς 4. καταψευδομαρτυρεῖσϑαι' Ὑπερίδης 
ἐπὶ τοῦ συκοφαντεῖν ἔφη. de καταψευδομαυτυροῦμαι supra lib. 
. vi.cap. 36. Kuznx. 
καταψευδομαρτυρεῖσϑαι.} Pro ᾿καταψευδομαρτυρεῖσϑαι AIS. 
habet χαταψευδομαρτυροῦμαι" et sic restitue. — Voluit JVoster, - 
utsolet, id verbi adferre eo quo apud Demosthenem reperitur 
modo. Est enim ille, credo, locus, quem et Zudaeus ad- 
fert ex. ea κατὰ Μειδίου, καταψευδομαρτυροῦμαι τὰ τοιαῦτα. 
Et noster Pollux pari modo iam supra attulit vr, 155, ne de 
MS. lectione dubites amplius. Iuxc. 
καταψουδομαρτυρεῖσϑαι. ] καταψευδομαρτυρησάμενος apud 
Demosth, iy τῷ κατὰ Στεφάνου. Vid. Harpocrat. Mox ψευδο- 
“μαρτυρία, unde ψευδομαρτυριῶν δίκη, quae etiam ψευδομαρτύ- 
ρῶν, apud Isaeum pro Pyrrhi sorte, actio, qua testes falsi 
testimonii convincuntur, quae in testes de dato testimonio fal- 
so instituitur. ac talis est illa Demosthenis Oratio adversus 
Euergum et JMnesibulum : ψευδομαρτυριῶντες, falsa testantes, 
est apud Jsaeum. 
81. 
"dutolónc] MS. “Ὑπερείδης. | Ivxc.. 
ἐργολαβῶν] Ms. ἐργολαβὼν, ἐπηρεάζων, ἀντὶ τῶν ὀνομάτων 
φαύλων ó ὄντων μετοχαὶ, καὶ ὁ τὰ etc. tota linea ut vides plenius, 
quae in vulgatis mox ita, ἀντὶ ὀνομάτων μετοχάί: sed hae tres - 
voces nunc in MS. desunt. Iuxc. 
ἀντὶ ὀνομάτων μετοχαί. Absunt a C. A. ἀντὶ ὀνομάτων 
μετοχαί. Κύξην, 
ἀντὶ ὁ ὀνομάτων μετοχαί.Ἴ Ego ex Jungermanni MS. inse- 
rui φαύλων ὄντων, quae addita plenum efficiunt vacillantem 
alias huius loci sensum. — Falckenburgii Codex integram 11-- 
neam, qua vulgati ceterique MSS. carent, his verbis subiicit 
ita: λογογράφος , δικογράφος, καὶ παρ᾽ “ἰχερίδῃ κακοπράγμων" 
quae mihi, quin genuine Pollucea esse credam, nemo extor- 
quebit ; δικογράφον superius quoque Onomasticographus nos- 
fer habet lib. zv. segm. 50, ibidemque est: xexomgdyuov, ὡς 
"Tutoíóge ἔφη, quae plane stabiliunt hanc Codicis Za/eken- 
burgiani non spernendam mantissam, 
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$ 
. κατηγορίας 1 Leg. κακηγορίας. P/ato lib. xx. εἷς δὴ περὶ 
κακουργίας ἔστω νόμος περὶ πάντας ὅδε, μηδένα κακηγορείτω μη- 
δείς. etc. videtur etiam Zn4erpr. ita legisse, dum vertit, cou 
vitii, Νόμον κακηγορίας vid, apud Zsocrat, contra ALochitem, 
et Demosth, contra AMidiam: δίκην τούτῳ λαχὼν ὕστερον τῆς 
κακηγορίας. Kuknw. : ; P AM : 
κατηγορίας  8ϊο et MS. sed ego καχηγορίας reponendum 
credo. non enim hic de κατηγορίᾳ agitur, sed de maledicen- 
tiae crimine, MS. noster in eo vocabulo peccat non raro, ut 
supra 3. et infra e 8o. pari mendo scatet. Lubet has 
privatas actiones sub unum conspectum ex Sigonio, cum 
eruditiss, illius viri interpretatione subiicere omnes, libr. 111. 
de Rep. Athen. cap. 1. Privatae autem (actiones) fuerunt, κα: 
κηγορία, αἰκία, βία, παροινία, βλάβη, κάκωσις, ἀποπομπὴ, κλο-- 
x1, παρακαταϑήκη» χρέος, συμβύλαια, συνϑῆκαι, εἰς δατητῶν 
αἵρεσιν, μίσϑωσις οἴκου, ἐνοίκιον, σῖτος, καρπὸς, ἐξούλη, οὐσία, 
ορὰ ἀφανὴς, μεϑημερινὴ, βεβαίωσις, εἰς ἐμφανῶν κατάστασιν, 
ener; ἀποστάσιον, ἀπροστάσιον, ἐπιτροπὴ, κλῆρος, ψευδο- 
μαρτυρία et λειπομαρτύριον, Id est, coneicium, verberatio, vis, 
ebrietas, damnum, mala tractatio, repudium, furtum, depo. 
situm, debitum, commercia, pacta, divisorum electio, domus 
locatio, inhabitatio, victus, fructus, .deiectio, exportatio oc- 
culta, diurna, praestita venditio, manifestatio , vindicatio, 
violatum patrocinium , tutela, haereditas , falsum et desertum 
testimonium, | Et de xaxyyogíc idem ibidem: Κακηγορίας me- 
minit Isocrates in Oratione contra Lochitam, cum dixit, le— 
ges iubere, ut δὲ quis in alterum non dicenda dixisset , -quin- 
gentas drachmas deberet, Vide ibidem et de αἰκίας, βλάβης, 
κακώσεως, et de caeteris. quando Po//ucem nostrum nomina- 
tim adducit vel illustrat, singulis locis indicabo,  Ivxc, 
κατηγορίας] κακηγορίας praeeunte Doctiss. KueAnio in 
textu exhibui. 
βλάβης. -Damni dati, in Glossis βασιλικῶν, damni iniu- 
ria. Kuruw. i 
ἀποπομπῆς.} Divortii, quamvis etiam in GZossis repudium 
reddatur, id est, ἀπόπεμψις, recentiores tamen distinguunt 
inter διαέσιον, divortium, et διαξζύγιον, repudium, vid. Glos— 
sas Βασιλικῶν. ἀποπομπὴ dicitur divortium, quo maritus uxo- 
rem domo eücit. ἀπόλειψις, cum uxor a viro divortium facit. 
Κυξην. ᾿ 
ἀποπομπῆς } Post ἀποπομπῆς pro puncto potius comma 
substitue.  Iuxc, Vir 
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.— wuxocsoc] JMalae tractationis, quando uxor maritum 
accusat, quod indignis modis ab eo tractetur. Kuzmw, , 
ο΄ κακώσεως, κλοπῆς] lta ταῖς ἰδιωτικαῖς δίκαις Pollux noster 
δίκην κακώσεως et κλοπῆς accenset, qua quidem in re fallieum 
putat CZ. Salmasius de Modo Usurar. pag. 150. ubi ex .De- 
.mosthene et Harpocratione adserit iudicium hoc fuisse pu- 
blicum. Mox pro συμβολαίου vulgato restitui συμβολαίων. 
κλοπῆς] O. A. χλοπῶν. dein sine distinctione, ita et Sa/- 
m mas. συνθηκῶν παραβάσεως. διαδικασίας inter alia est acto in- 
stituta de eo, uter duorum actor an reus muneribus publicis fun- 
gi magis sit idoneus, ἐπιδικασία, petitio vendicans haeredita- 
tem vel ex asse, vel ex parte aliqua. μισϑώσεως olov, loca- 
tionis et conductionis domicilii. ἐπιτροπῆς, tutelae male admi- 
nistratae. ἀχαριστίας, (C. A. autem habet erasum ab initio) σίτου, 
alimentorum causa instituebatur actio ab uxore in maritum 
qui eam res suas sibi habere iusserat; καρποῦ, vindicatio agri 
jructuumque perceptorum. ἐνοικίου, pensionis pro domo inha- 
bitata. ἀδικίου, iniuriarum. vid. Harpocr. in h. v. Kuzuw. 
χρέους, συμβολαίου] MS. χρέως, συμβολαίων. Et rectius 
συμβολαίων numero multitudinis, de quibus plura Szgonius 
libr. 111. de Rep. Athen, cap. 1. Sic mox et συνϑηκῶν. Emen- 
da itaque συμβολαίων, pro vulgato συμβολαίου MS. nostro 
,iubente.  luxc. 

. διαδικασίας IMS. διαδικασία, ἐπιδικασία, μισϑώσεως, ol- 
κου; Quasi diversae essent μισϑώσεως et οἴκου. Sed JVoster 
et supra vr, 170. μίσϑωσις οἴκου. luxo. | 

διαδικασίας, καὶ ἐπιδικασίας] Utraque vox saepius repe- 
titur in /saei Oratione ὑπὲρ τοῦ Πύῤδου κλήρου. vide et Hesy- 
chium iu διαδικασία. 

ἀδικίου] Quid fuerit, indicat nobis Harpocratio : ἀδικίου" 
οἷον ἀδικήματος. ἔστι δὲ ὄνομα δίκης. ἀποτίννυται δὲ τοῦτο ἁπλοῦν, 
ἐὰν πρὸ τῆς ἐννάτης πρυτανείας ἀποδοϑῇ᾽ εἰ δὲ μὴ, διπλοῦν κα- 
ταβάλλεται. quae exscripsit et Suidas. Hesychius saltem me- 
minit: ἀδικίου, εἶδος δίκης ᾿ϑήνῃσιν. Etymologicon: ἀδικίου, 
ὄνομα δίκης κατὰ τῶν ὁπωσοῦν ἀδικούντων. τῆς δὲ δίκης τὸ τί- 
paupe, ἀργύριόν ἐστιν ἀποτιννύμενον ἁπλοῦν. lowo.. 

φορᾶς ἀφανοῦς] "ctio in servos operarios, qui non prae- 
stabant domino φορὰν ἀφανοῦς, pensionem, mercedes de ope- 
ris quae erant ἀφανῆ, id est, non incurrebant in oculos, uti 
facultates et opes manifestae. erat et φορὰ μεϑημερινὴ» mer- 
cedes diurnae. φορὰν illam G4. appellant Jaturaz , quia atfe- 
rebatur domino a servis, vel conductor ferebat conductis 
operariis. dicitur et dzogogd. vid, 7Aomae Eclogas. φορᾶς 
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ἀφανοῦς accusabantur etiam qui legebant opes ut inde nihil 
conferrent in functiones publicas, Kurux. eu d 


ἀμφισβητήσεως} MS. ἀμφισβήτησις, casu recto, et recte. 
Sic et quae sequuntur: eaque ita ab istu ἀμφισβήτησες inci- 
piens JVoster ordine explicat, lux. 

παρακαταβολὴ  Ο, A. παρακαταβολῆς» διαμαρτυρίας , ue 
σκήψεως. ἀμφισβήτησις μὲν εἴ τις ἀντιλέγει, ὡς αὐεὸς δικαιότερος 
ὧν etc, omissis omnibus, quae intercedunt in vulpatis. vide- 
tur huic loco gemina obrepsisse explicatio ἀμφισβητήσεως. 

ἐπίσκηψις.} E not. Sylb. pr. ed. ἐπίσκεψις. Sed mox ta- 
men segm. seq. ἐπεσχῆψαι, et ἐπέσκημμαι, similiterque et ali- 
quanto inferius etiam ed. H, Stephan, probat insuper τὸ ἡ ex 
ordine etiam alphabetico apud Hesychium. Sz. 

Consideratio] Pr. edit. ἐπέσκεψις. Mox segm. seq. ἐπέ-- 
σκηψες describitur, quod sit actio i//a iudiciaria , qua testé 
falsi. testimonii crimen intendere insistimus etc. De ἐπισκή-- 
"ropas, quod segm, 55. item segm. 56. et δά, vid, Jud, Comm. 
Graec. 1. col. 167. et seq. 888, 

ἐπίσκηψις.1 Priores editiones ἐπίσκεψις. 884 ἐπίσκηψις 
clare MS. εἰ H. Stephanus infra segm. sequenti, ita in suo 
Codice correxerat, ubi vulgo etiam e erat, Probat id etiam 
praeteritum ἐπέσκημμαι segm. seq. nam si ab ἐπισκέπτομαν 
esset, credo Zsaeus dixisset ἐπέσκεμμαι. sic et Demosthenes 
πρὸς woBov* οὐδενὶ τῶν ψευδομαρτύρων ἐπεσκημμένος.  Re- 
cte itaque Seberus noster edidit hic et infra. luxo. 

ἐπίσκηψις.] Isaeus, ov γὰρ ἂν ἦσαν ψευδομαρτυρεῶν ἐπε- 
σκήψεις" apud eundem alicubi ἐπισκέψασϑαι est pro ἐπισκη-- 
ψασϑαι᾿ de ἀμφισβητήσει idem tibi videndus est. loquendi 
formula in nullo quam in hoc Oratore frequentior, ἀμφιεσβη- 
τεῖν κληρονομίας: 
. 32. 

ἀμφισβήτησις] Mutilus forsan hic aut corruptus locus, 
Vid. igitur Suidam in ἀμφισβητεῖν καὶ παρακαταβάλλειν, quae 
verbis leguntur totidem in Harpocrationis Lexico, et 
lucem adferunt, D. H, Szz. 

ἀμφισβητεῖ] MS. ἀμφισβητοῖ, κλήρου κατὰ γένος, εἷς etc. 
Egregie noster MS. sic enim credo huuc locum iam restitu- 
tum: ἀμφισβήτησις μὲν ὅστις ἀμφισβητοῖ κλήρου κατὰ γένος, 
εἷς οὐκ ὄντος υἱοῦ τῷ τεϑνεῶτι. Hanc δίκην, ait Pollux, ha- 
bet scilicet, vel ea experiri licet, sive ἀμφισβήτησις datur 
illi, qui contendit vel controvertitur de haereditate mortui 
propinquitate, ut proximus vel agnatus vel συγγένης, ut Har- 
pocratio ait, quod mon supersit filius defuncti, Ei similis 
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sequens δίχη παρακαταβολ᾽᾽ quare coniungit Harpocratio, 
cuius verba, ut res omnis dilucidior fiat, adscribo: ἀμφισβη- 
τεῖν καὶ παρακαταβάλλειν, οἱ τὸν κλῆρον ἐπεδυκαζόμενοι ἀμφισ- 
βητεῖν, ἢ παρακαταβάλλειν λέγονται" οἱ μὲν φασκοντές ἐπίδικον 
ε τὸν κλῆρον, ὡς ὄντος παιδὸς τῷ τετελευτηκότι, ἢ γόνῳ, 7 
ποιήσει" οἱ δὲ, ὡς ἄπαιδος τελευτήσαντος, δικαιότερον λέγοντες 
ἔχειν. αὐτοὺς τὸν κλῆρον λαβόντος" ἢ συγγενεῖς ὄντες, ἢ κατὰ 
διαϑήχας κληρονόμοι" οὕτω Δημοσϑένης, καὶ ἹὙπερίδης περὶ τοῦ 
καταβάλλειν διεσάφησαν. Lego vero ibi περὶ τοῦ παρακαταβαλ- 
λειν διεσ. quomodo et apud Suidam, qui haec more suo ex- 
scripsit, emendandum est. Ad Po//ucem itaque nostrum, 
" Eius locus iam integer « est, nec alia oratione in sequentibus 
utitur, παρακαταβολὴ ὅστις ἀντιλέγοι. (sic enim MS. modo 
optativo, ut et antea ἀμφισβητοῖ habebat) et: διαμαρτυρία, 
ὅστις διαμαρτύροιτο. quod perinde est ac mox dicit, εἴ τες GL- 
τεῷτο. ἀμφισβητεῖν κλήρου ἢ ἐπικλήρου et infra hábes m 
62. luxe. . 
κατέγγυος C. V. κατὰ γένος, secundum genus, propin- 
quius seilicet, vel, ut sequitur, ἐξ ἀγχεστείας, nisi prius co. 
nationis lineam rectam, posterius tantum affinitatem signi- 
n quod tamen non videtur: ἐκ γένους γὰρ ἢ ἀγχιστεία. 


Eedsve: Falckenburgii Codex κατὰ γένος, atque ita 
duce Kuehno restitui. plura habet Zsaeus, quae hanc rem 
mire illustrant. illa colligere nostri non est otii, . Modo ἀμ- 
φισβητεῖ vulgati Codices eed cid et mox ἀντιλέγει. 

ἀντιλέγει) MS. ἀντιλέγοι, ut modo dixi, et ita emendan- 
dum, Vides vero Pollucem nostrum distinguere quae Zar- 
pocratio ob exiguum discrimen confundit. Dicebatur ve- 
ro παρακαταβολὴ potissimum a sponsione, quod pecunia de- 
ponebatur, nempe decima pars bonorum puta, multa infe- 
renda ei qui causa decidisset, ut mox habes. Iuxc, 

παρεκατέβαλε] C. A. τι ρον, βαλε δὲ etc. C. V. προσεισ-- 
οἰσειν, leg. προσεισοίσων" deponebat autem decimam partem 

acultatum, tanquam collaturus, si vinceretur. victus enim 

mvlctabatur pignore deposito. Kuzux. 

εἷς πιροσοίοων, etc.] MS. ὡς προσεισοίσων, ἐὰν ἡττηϑῆ. 
nec dubitabis mecum ita corrigere. προσεισᾳ ἔρειν de inferen- 
da multa hic aptius quam προσᾳ ἔέρειν " quasi dicat, ultra id 
i4 victus sit iudicio, insuper pecuniam, quam spopon- 

it, illaturus. Profecto MS. se egregie hic gerit, et politos 
4. Cone, etiam demeretur, quibus haec quoque cognoscere 
non videtur nullius momenti, quid nimirum forum Graeciae 


Ar2 


628 VIL. 158. 


litigabat: nam illi qui saltem clamant cum $uo vexillifero, 
Graeca sunt, legi non possunt, eos, velnos, qui infra Gram- 
matícos ab illis detrudimur, nequidem Latinum forum satis 
notum habere, persaepe mihi notavi, Sed restituamus cum 
MS, nostro alium statim locum. Iuxc, | " 

aig προσοίσων] Cum KueAnio nostro restitui προσεισοίσων. 

ὅς τις διαμαρτύρ. etc.] C. A. εἷς εἴ τες διαμαρτύροιτο οὐκ 
ἐπίδικον, superscripto οὐκ. C. V. μη ἐπίδικον etc, quae lectio 
omnino admittenda. haereditas enim nullo iure peti potest, 
filio legitimo superstite, ab ipsis cognatis, Kuzgmx, ^. . 

ὡς τις διαμαρτεύρ. etc.] MS. διαμαρτύροιτο μὴ ἐπίδικον etc. 
inserta particula negativa; quae male in vulgatis omissa. 
Laudat enim Harpocratio in διαμαρτυρία Dinarchum , ἐν τῇ 
διαμαρτυρίᾳ περὶ τοῦ ur ἐπίδικον εἶναν τὴν dguoroqaveog ϑυ- 
γατέρα. Ut omnia tibi clara, haec ex Judaei Comm. ling. 
Graec. addo quoque: Locus Zsaeé περὶ Φιλοκτήμονος κλήρου 
est initio orationis: λαχόντος δὲ τοῦ Χαιρεστράτου, κατὰ τὸν 
νόμον τοῦ κλήρου, ἐξῆν ἀμφισβητῆσαι τῶν ᾿“ϑηναίων τῷ βουλο- 
μένῳ. etc, διεμαρτύρησεν ᾿ΑΙνδροκλῆς οὑτοσὶ μὴ ἐπίδικον εἶναι 
τὸν κλῆρονγ ἀποστερῶν τοῦτον. τῆς ἀμφισβητήσεως etc. quae 
Budaeus ita exponit: Cum enim Chaerestratus bonorum pos- 
sessionem iure legitimo petéret, (erat enim testamento adopta. 
tus) licebat cui visum. esset Atheniensi homini de haereditate 
certare, etc, «ΓΈ hic ZIndrocles contéstari maluit, bonorum 
possessionem, nullam esse, ut huius actionem hac via exclude- 
ret.  Ziebat enim filium naturalem legitimumque testatoris 
extare. Unde vides ut hae actiones omnes inter se quasi con- 
néxae fuerint, et altera alteram plerumque exceperit, Iuxo, . 

ὅς τις διαμαρτύρ. etc.] Subiecimus particulam gy, quam 
MSS. nostri et Doctiss. KueAnius adserunt. Isaeus: xai οὐκ 
ἂν διαμαρτυρῆσαι οὐκ ἐπίδικον τῷ -Evüig τὸν ἐκείνης πατρῷον 
κλῆρον tiva. 

* 88. 

ἐπίσκηψις Hoc et alia foro Attico propria vocabula 
erant in versione Latina retinenda, explicatur enim h, 1. quid 
sit ἐπίσκηψις. exempla ἐπεσκήϊψεως dabit Isaeus Orat. 11. σκή- 
πτέσϑαι simplex significat, testimonio alicuius niti. JBudaeus 
in Comment. L., G. et Valesius in notis MSStis: JDemosth, ad 
Phormionem: σὺ δ᾽ ἐπισκήπτη μάρτυρι αὐτῷ τῷ συναδικοῦντε" 
ubi alesius ex MSS. legit, σκήπτη, ut in fine eiusdem Ora. 
tionis, “άμπις, ᾧ ovrog σκηπτέται" Lampis, cuius testimonio 
hic nititur. compositum ἐπισκήπτομαιε ibidem. usurpatur hoc 
modo: εἰ μὲν ἡ μαρτυρία ἡ τοῦ “αάμπεδος κατεβάλλετο ἐνταῦϑα, 
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ἤσως ὧν ἔφασαν αὐτοὶ, δίκαιον εἶναι, ἐπισκήπτεσϑαί μὲ ἐκείνῳ, 
me illum in ius vocare falsi testimonii nomine, Κυπην. 
ο΄ ἐπίσκηψις] ἐπίσκηψις etiam MS, noster, et ita E. Ste- 
»hanus reposuerat pro vulgato antea ἐπίσκεψες. Suidas: ἐπί- 
σκηψις, δίκη κατὰ τῶν ψευδομαρτυρησάντων. loxo, 

va A '*cowoc 7o» , 1 € * » 

τὸ ἐπὶ φόνῳ etc.] C. A. τῷ ἐπὶ φόνῳ προειπεῖν, og ἄρειον 
πάγον ἔφη αὐτῷ ἐπέσκημμαι. C. V. xal τῷ ἐπιφόνῳ, τῷ pro τι- 
yh et aliquem caedis accusare, vel, in ius vocare caedis no- 
mine apud Zreopagitas vocavit Jsaeus, αἷς 4. m. ἀ. ἐ. adeoque 
in£oxnupor non tantum adhibetur de falsi testimonii reo eius- 
que delatione, verum etiam de homicidae accusatione, Meurs. 
in Zfreopago cap. 7. circa finem abutitur hoc /saez loco. Kuzux. 

τὸ ἐπὶ φόνῳ etc.] MS. ita: καὶ τῷ ἐπὶ φόνῳ προειπεῖν εἰς 
ἄρειον πάγον ἐπέσκημμαν" interiectis omissis, in quibus antea 
male ἐπισκέψαι legebatur, etiam ab £l, Stephano correctum 
suo in Codice. Et apud Aesychium quoque adhuc id verbum 
menda occupant. Habes enim: ἐπισχεπτέτω, ἐπιμεμφέσϑω. 
emenda cum Sy/burgio ἐπισκηπτέτω, quod et series literarum 
docet, Subiiciuntur enim ista his: ἐπισκήπτει, σημειοῦται, 
μέμφεται. mox, ἐπισκεψάμενον, ἐπισημειωσάμενον apud eun— 
dem Hesychium, ubi pariter emenda cum Sy/burgio ἐπισκηψαά- 
μένον. quod explicat vero per ἐπισημειωσάμενον., id simile 
est ei, quod ante fuit, ἐπισκήπτει, σημειοῦται. Sed ad. Pol- 
lucem nostrum. 1116 huius ἐπισκήψεως ἐπὶ φόνῳ etiam me- 
minit infra segm. 119. Iuxc.. 

τὸ ἐπὶ φόνῳ] goo male edit, Seberiana priores. 

evruygequ] -dctio erat contra eos qui haereditatem sibi 
vindicabant ex iure cognationis proximae vel alio titulo: qui- 
que instituit hanc actionem, dicitur ἀντιγράφεσϑαι τὴν ἀμφισ- 
᾿βήτησιν. Harpocr. voce ἀντιγραφὴ notat speciatim ita dictam 
esse actionem in haereditatem vacuam, qua sibi vendicat 1]- 
lam propterea, quod liberi genuini non adsint, ideoque sibi 
eam deberi κατὰ γένους δόσιν, quae verba ultima se invicem 
destruunt. cui enim κατὰ γένος, ex iure cognationis compe- 
tit haereditas, ille per δόσιν eam non habet: et vice versa, 
qui ut δόσεν sibi vindicat haereditatem, non κατα γένος ean- 
dem petit; quid enim opus est δόσει, ubi ipsa lex liberis de- 
ficientibus dat haereditatem cognatis proximis? scribendum 
itaque in Harpocratione, xer& γένος ἢ κατὰ δόσιν" ita DDe— 
mosth. Orat. 11, contra Stephanum, εἴτε κατὰ δότιν αὐτῷ προσή-- 
κει, εἴτε κατὰ γένος" et [saeus Orat. de Maeredit. ζιλοχτή- 
μονος᾽ τοῖς φύσεν υἱέσεν (ita et συγγενέσι) αὐτοῦ οὐδεὶς οὐδὲν 
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ἐν διαϑήκη γράφει δόσιν οὐδεμίαν, διότι ὃ νόμος αὐτὸς ἀποδίδωσι 
etc, Κύξην, pe A t AN 

ἀντιγραφὴ] MS. xol ἀντιγραφῇ etc... De ea. Harpocratio: 
ἀντιγραφὴ" ἰδίως μὲν ἐπὶ ταῖς τῶν κλήρων διαδικασίαις avre- 
γραφὴ καλεῖται, ὅταν rtg. Og ἀπαιδὸς ὄντος τοῦ τετελευτηκότος 
ξαυτῷ φασκῃ προσήκειν τὸν κλῆρον κατὰ γένους δόσιν" κοινῶς 
δ᾽ etc. Sigonius libr. x11. de Rep. Athen. cap. 1, παρακαταβο- 
ij» modo a Polluce dictam, hanc eandem dici | uoque avri- 
γραφὴν ex his Harpocrationis verbis colligit, | Dolls tamen 
noster videtur aliquid discriminis statuisse, uxo, 

ἐνωδίῳ ] Leg. ἐν ᾿ιδείῳ. Casaub. in Theophr. Charact, 
pag. 151. Szx, : v. osi 

Palam iudicabant.] Yta redditum ἐνωδίῳ ἐδέκαζον. Sed 
legendum ἐν ᾿δὲεδείῳ, in Odeo, quod P/utarcho auctore in 
Pericle fol, 115. τῇ ἐντὸς διαθέσει πολύεδρον καὶ πολύστεγον. 
Ibidem musici aliique id genus in arte sua se exercebant, et 
spectatores oblectabant, maxime ante extructum theatrum, 
ut annotat ZZesychius. Sed et frumenta ibi solita vendi, et 
tempore caritatis pauperioribus dividi, ex Demosthenis Ora- 
tione contra ZAormionem didicimus: quare etiam controver- 
siae omnes ad rem frumentariam, itemque ad debita quacun- 
que ex causa alimenta pertinentes, ibidem disceptabantur. 
4s. Casaub, ad Theophr. Charact, pag. 151. Se», 

ἐνωδίῳ] C. A. ἐν ὠδείῳγ in Odeo. Aristoph. Vespis: oi 
δ᾽ ἐν 'Qudelo δικαζουσ᾽ —ubi male Scholiastes, haec non dici ex 
vero. male Jaterpr. palam, δημοσία. vid, Suid. in 'Queiov. 
Kuznx. 

ἐνωδίῳ] Sic et MS. Error hic indenatus, quod haec ta- 
lia una voce in MS. plerumque scribuntur, praepositiones, 
inquam, adglutinantur ipsi casui quem regunt: ut modo ἐπε- 
φόνῳ et χαταγένος in Nostro erat. Legendum itaque ἐν '$2c- 
δίῳ, imo ἐν ᾿διδείῳ, ut Casaubonus noster hunc locum pro- 
fert ad Charact, 7/heophr. περὶ a00Ac0 y. cuius Comm, ibi vide, 
si haec tibi planiora reddi velis, "Vidit hanc lectionem ve- 
ram et Sigonius; nam ita libr. zv. de Rep. Jfthen, cap. 5. 
scribit; Odeum autem locus fuit in theatri. similitudinem a 
Pericle constructus: ita dictus, quod ibi Musici. ZMrtifices in- 
ter se cantibus decertarent, ut Plutarchus scriptum reliquit. 
Quo eodem in loco cum farinae dimetirentur, ut in Oratione 
ad Phormionem scribit Demosthenes, factum est, ut Archon 
ibi forum habuerit, in quo causas de victu cognovit, quemad- 
modium, Suidas et Pollux memoriae prodiderunt, Yuxc., 
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ἐνωδίῳ ] Legis iam ex restitutione nostra ἐν ᾿Ωιδείῳ " ita 
τ" ad Codicis sui oram,. 

το elg ἐμφανῶυ κατάστασιν d dolilonibeh: Jsaeus Orat. 
νι. φανερὰ τὰ ὄντα καταστήσας ἡμῖν᾽ contrarium ἀποκρύπτε-: 
σϑαι τὴν οὐσίαν, quod faciebant, qui publicis oneribus de- 
ze nolebant, paupertatem causati etc, Κύξην. 

᾿ εἰς ἐμφανῶν κατάστασιν) Lis erat, quae ob id intedelbbos 
sons ut ea de quibus esset controversia , in apertum produce- 
rentur. cuius meminit Demosthenes adversus Nicostratum : 
Idem Sigonius, nobis ad hunc librum saepius laudandus, lib. 
nr de Rep. AiAhen. c. 1. vide et Harpocrationem in. εἰς ἐμ- 
φανῶν κατάστασιν, qui ait ὄνομα δίκης esse ὑπὲρ τοῦ τὰ ἀμφιασ- 
βητήσιμα ποιῆσαι (sic epitome MS. et Suidas, pro nota illa 
in 4ldina editione, quae videtur εἶναι significare) ἐν φανερῷ 
etc, Nostri Pollucis verba obscuriora vel minns plena viden- 
tur. ume. 

ἢ αὐτόν τινα, ἢ τὰ χρήμ.Ἷ C. Α. ἢ) αὐτὸν ἢ τὰ χ. C. V. 
τῶν χφημάτων. Konsw. 

ἢ αὐτόν τινα, ἢ τὰ χρήμ. MS. ἢ τῶν χρημάτων, olov etc, 
IuxcERM, 

καὶ φώρια. MS. καὶ φωρεία πρυσήκει καλεῖν" παρὰ δὲ 
etc. auctius, Εἴ apud Zesychium etiam tali accentu ,gmoíov, 
κλέμμα καὶ ϑρόνου εἶδος. Sed Suidas, ut vulgati, φώρια, λα- 
ϑραῖα, λῃστήρια, ἢ πλοπιμαῖα πράγματα. Et: zal φωρεία᾽ ἐπὶ 
τῆς λῃστείας ταῦτα εἴληπται. καὶ φώριον, τὸ κλέμμα. Notae 
sunt manuscriptorum in eiusmodi variationes et ἀμφοτερι-- 
σμοί" retineamus itaque vulgatum, cum auctario MS. si lu- 
bet. Icsc. 

καὶ φώρια] Locupletius Faickenburgii Codex, καὶ φώρια 
προσήπει καλεῖν" saepius ita loquitur PoZux, ἈΚλέμματα fre- 
quens est apud Platonem de Leg. libr. 1x. Apud Hesychium 
male est χλεμμάδον, xlomaiov. ldem: Κλέπος, φώριον, κλέμ- 
μα. vid. Suid. ; 


84. 

κλεμμάδια. Locum in P/atonis libr, xr de Legibus 
invenio talem: ἐάν τε τις πλεμμάδιον ὁτιοῦν ὑποδέχηται γιγνώ- 
6x0v, τὴν αὐτὴν ὑπεχέτω, δίκην τῷ κλέψαντι, ΑἸ itaque JNoster 
κλεμμάδιον potius scripsit, vel debuit scribere? — Iuxc. 

Σόλων μέντοι] C. A. μὲν omisit. Kurnux, 

Σόλων μέντοι MS. Σόλων δὲ τὸ x. Τυκο. 

xiimog.] De hoc ita 7A. Marcilius interpretament. leg. 
xir, tab, 56. extremum: Zx fonte autem Attico et hic rivulus 
DDecemviris de furto manifesto et nec manifesto. Solonis 
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nempe ea de re verbum ἐπ᾿ αὐτῷ φόρῳ, aut ἐπαυτοφόρῳ᾽" et 
κπλέπος ibi fuisse, non κλέμμα, Iul. Poll. notat cap. 1. lib. r111. 
Tamen etsi in. Demosthenis contra Timocratem ex Solonia 
dixit κλέμμα. Sed Poliux noster hoc serio egit ut talia verba 
excerperet: JDemosthenem vero illas leges patet interdum 
suo sibi modo περιφράξεσϑαι, et verbis usitatis mutare, si 
quid fuerit nimis priscum vel insolens visum. Potuit et So- 
lon utroque vocabulo usus esse in suis legibus,  Adnotavit 
illud ziézog et Hesychius, exponens φώριον, κλέμμα. — Ioxc. 
κλεπτίστατον ] Sic et -dristophan. statim initio, Πλούτῳ" 
τῶν ἐμῶν ydg οἰκετῶν πιστότατον ἡγοῦμαί σε καὶ κπλεπτίστατον. 
IuxcEnw. Yet ad y 
κλεπτίστατον] Non damno hanc vocem: interim Zac. 
kenburgiani Codicis lectionem praeferre liceat, qui babet 
— ilaque vox ipsissimam mediam redolet comoe- 
iam. j 
Φερεκ. δ. etc.] κλεπίδες C. V.  Kvxmw, leorig 
Φερεκ. ὃ. etc.] MS. Φερεκράτης δὲ elg. s. κλεπίδες" quod 
considerandum an pro vulgato χλεπτίδης praestet, | luxc, 
ET ^ βεβαιώσεως etc.] Vide Sa/masium de Modo Usurar. 
pag. 728. 
T ὁπότε vig] MS. ὁπότ᾽ ἂν τις πρ. De βεβαιώσεως δίκῃ 
vid. Sigonium libr. 111, de Rep. Athen. cap. 1. — Iuxc. 
τὶς πριάμενος} MS. τις», reiecto accentu in praecedens 
ὁπότ᾽ ἄν, ut dixi. Iuxc. 
ἀνάγει] C. A. ἀπάγει ἐπὶ τὴν δίκην, omisso πρατῆρα, quod 
si addideris, plenus erit sensus, nempe actio de praestanda 
evictione, cum quis emit domum aut agrum, et de eo cum 
sibi movetur controversia, venditorem ducit in ius, ut wel 
auctoritatem, vel evictionem sua sponte praestet, aut pro- 
nuncietur reus praestandae evictionis. εἰ δὲ ὃ ἀπάγων ἐπὶ τὴν 
δίκην τὸν πρατῆρα etc. sí vero emptor, qui in ius iterum voca- 
vit venditorem, causa ceciderit, evincentis quidem est res con- 
troversa, victus tamen aufert solutum pretium iterum ab eo, 
qui per sycophantiam vendiderat rem alienam, | Kuxus. 
ἀνάγει] MS. ἀνάγῃ. rectius: ut mox segm. seq. ὅταν 
βμαρτυρῇ» λέγῃ. luxe. 
ἀνάγει Τὰ textum retuli ἀνάγῃ ex Iungermanni MS. 
quod elegantius est ac melius, ut et ὁπότ᾽ ἄν" eoque modo 
et Harpocratio in evzopegciv* ἐάν τις εἰς πρατῆρα ἀνάγῃ. ll- 
lam vero €. A. lectionem sciolus confinxit librarius, qui sibi 
supra se sapere fuit visus, nimirum quam reperiebat non 
intellexit, adeoque id sibi iuris concedendum putavit, ut 
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eam veram et concinnam in peiorem longe et ineptam mu- 
taret. sic certe solent hoc hominum genus, quo nihil est ad 
corrumpendos bonos auctores audacius, ita omnia involant, 
praecipue si quid Grammaticae accesserit peritiae, tum de- 
mum: nil sibi non licere opinantur, ac per hos est quod 
mutilos cogamur ac mendosos legere scriptores veteres. 
Miror itaque KueAnium nostrum laborare in adsignando 
hisce verbis bono sensu, cum contraria plane dicant et vete- 
rum testimoniis et ipsius actionis naturae, siquidem actio 
confirnandae venditionis non competebat in venditorem 
nisi μὴ βεβαιοῦντα᾽ prius itaque quam lis venditori poterat 
intendi, fieri debuit ἡ ἀναγωγὴ τοῦ ἀμφισβητοῦντος ἐπὶ τὸν 
πρατῆρα, seu repraesentari, qui controversiam movebat, ven- 
ditori, est itaque illud ἀπάγει etc. haud bonae notae. 
i 85. 

παρὰ τοῦ συχοφαντήσαντος] Pro συκχοφαντήσαντος leg. 
Salm, αὐτὸ πράσαντος. Κυεην. 

παρὰ τοῦ συκοφαντήσαντος ΟἿ. Salmasio refingi placet 
αὐτὸ πράσαντος, 6t ita quoque hunc locum legi iubet de 
Modo Usurarum pag. 729. retinetur ab aliis ac commoda 
iuvatur expositione vulgata lectio. vir eruditissimus Zac, 
JMaussacus ad Harpocrationem pag. 156. positis his Po//ucis 
nostri verbis subiicit: quae referenda sunt ad venditores 
Jfallaces. a quo non abludit KueAnius noster, qui etiam . 
apertius: qui per sycophantiam vendiderat rem alienam: ut 
e. δ. pignus, depositum, aliasve res quovis modo alteri 
obnoxias: neque vero ab hac expositione ipsus abhorream, 
siquidem συκοφαντεῖν dicatur, qui subdole, dolove malo ali- 
quid agit: at vero mendi suspicionem auget Za/ckenburgiz 
Codex; in eo enim est pro συχκοφαντήσαντος, συστήσαντος, 
quod non temere nec merito meo quidem iudicio contemnas: 
tu vero, lector erudite, arbitrabere. De βεβαιώσεως vero 
δίχῃ porro videndus tibi est vir prolixae lectionis JMeursius 
Attic. Lect. lib. vr. c. 70. ubi Zarpocrationem emendat, 
eumque, sed innominato auctore, secutus est laudato iam 
loco Sa£masius. 

.. ἀποστασίου δὲ ὃ. De ἀποστασίου δίχῃ, et ἀπροστασίου, 
et μετοίχοις, vid. plura in ZZ, Stephan Dialogo, qui inscri- 
ptus ab eo Dicaearchi sympractor, vel de Graecorum moribus, 
praesertimque Atheniensium supplementum. Breviter de utra- 
que actione Cgonius lib. 111, de Rep. 44£hen. c. 1. Iuxc, 

ἀποστασίου δὲ ὃ. De hac sequentique actione, pluribus- 
que quae hoc capite occurrunt aliis, disserit breviter /oa- 
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chim. Stephan. de Yurisd, Vet. Graec. cap. 14. et 15. Viden- 
dus praeterea Harpocratío, et ad eum quae docte disputat 
AMaussacus, quem Harpocrationis locum simili plane modo, 
quo Kuehnius noster emendasse reperies, et Etymologus. 

ἀπροστασίου 1 Suid. male ἀποστασίου, quae erat longe 
alia actio, Z/arpocrat. melius in ἀποστασίου recenset ex 
Aristotele δικάσταστε (leg. δίκας τε) τοῦ ἀποστασίου καὶ 7t9o- 
στασίου (leg. ἀπροστασίου) καὶ κλήρων καὶ ἐπικλήρων. Demosth. 
ἀποστασίου γε καὶ ἀπροστασίου etc. "Kusuw. ^  - iius 

ἀπροστασίου δὲ etc.] Zesych. ἀπροστασίόυ δίκη, κατὰ τῶν 
προστάτην μὴ ἀπογραψαμένων μετοίκων. Habet et hanc γο-- 
cem ac explicat Harpocratio, ex quo sua descripsit Etymo- 
logus, plenius tamen aliquantulum ac signantius apud hunc 
reperies, — Vide Petit. ad leges Att. pag. 179 et 181. ubi 
Petito quidem pluscula e JMaussaco sunt petita, 

οὐ νεμόντων] ovx ἐχόντων C, A, ex correctione, qua qui- 
dem opus non fuit. vid. Suid. in νέμειν προστάτην. Gl, προ-- 
στάτης, patronus: προστασία, patrocinium, τὸ ἔχειν explicat 
hoc loco, quid sit νέμειν z. — Kuznx. 

γράφεσϑσοι] C. A. γράψασϑαι" licebat unicuique qui vole- 
bat, Tutorem reum facere pro pupillis iniuria affectis. 
Idem iuris erat ei qui volebat uxoris κακουμένης causam 
suscipere: Zsaeus Orat. 11. vid. ZZarpocr.in κακώσεως. luxo, 

86, | 

ὅταν zig] MS. ὅτ᾽ ἄν vig. eodem modo mox babet. 
Κυξην. 

ἰδωνῚ C. A εἰδὼν, male. Κυπην. 

μαρτυρῇ.Ἶ MS. μαρτυρεῖ. 885. 

ἀκοῦσαι λέγῃ. ] Melius C. A. ἀκούσας λέγη, Zsaeus, ἀκοὴν 
μαρτυρῶν. vid. Harpocrat. in ἐκμαρτυρία. Kornw. 

ἀκοῦσαι λέγῃ. Ad marginem Codicis sui Erudit. KueA- 
nius ἀκούσας λέγῃ, qua quidem non est opus lectione, etenim 
vulgata eundem reddit sensum. de ἐχμαρτυρίᾳ eiusque a 
μαρτυρίᾳ diversitate dixit 4mmonius, et ex eo Thomas, cum 
quibus Aarpocration facit.  Polluci nostro μαρτυρία est 
testis oculati testimonium, ἐκμαρτυρία vero testimonium, quo 
quis testatur, quae ab homine, qui rem ipsus spectaverat, 
audiit: et ita quoque Etymologus. at vero istis, quos dixi, 
auctoribus, μαρτυρία praesentis, ἐκμαρτυρία absentis est te- 
stimonium: utrumque fuerit verum, et utramque notionem 
reperies apud Oratores et Rhetores. 

κατὰ τῶν niv] MS. κατὰ μὲν τῶν τὰ ψ. 8:85. 
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᾿χατὰ τῶν μὲν] MS. καὶ κατὰ μὲν τῶν τὰ ψευδὴ u. δ. ὃ δ καὶ 
ἐπισκήψασθαι ψευδομαρτυριῶν ἐλέγ. Et verbum quidem. ἐπι- 
σχήψασϑαι bene Seberus noster edidit; quum priores editio- 
nes iterum illud mendosum ἐπισκέψασθαν praeferrent, | Sed 
et caetera iuxta MS. nostrum, ut ex eo descripsi, emendanda 
vix dubito. Erat enim haec ἐπίσκηψις, ut supra ex Suida 
dixi, δίχη κατὰ τῶν ψευδομαρτυρησάντων, apud Budaeum 
Comm. Et de hoc verbo Budaeum ex Demosthene etc. latiua 
videre potes : ubi ex Demosth, κατὰ Εὐέργου" καὶ Θεύφημος 
αὐτοῖς ὡς ἀληϑὴ μεμαρτυρηκόσιν οὐκ ἐπεσκήψατο, οὐδ᾽ ἐπεξέρ- 
gerat τῶν ψευδομαρτυριῶν. Et ex Platone libr. xx. de Leg. 
ἐὰν ἐπισκηφϑῇ τὰ ψευδῆ μαρτυρῆσαι etc. Sed eandem phrasin 
vis. En ubi primum mihi occurrit: Demosthenes πρὸς Ti- 
μόϑεον περὶ χρέους" φοβού tvog, ἂν μὲν μαρτυρίαν παράσχηται, 
ὡς ἐλευϑέρου. ὄντὸς" μὴ πισκηψάμενος ἐγὼ αὐτῷ τῶν ψευδο- 
μαρτυριῶν», καὶ ἐξελέγξας τὰ ψευδὴ μεμαρτυρηκότα «Αἰσχρίωνα, 
ἐπὶ τὸν δὲ τῶν κακοτεχνιῶν ἔλϑοιμι κατὰ τὸν νόμον. Idem con- 
tra Ed. uri. qum et Mnesib. τῇ τε ἐπισκήψει τῶν ψευδομαρτυριῶν. 
t alter orator Aeschines contra 1 Vmarch. εἰ δὲ τὴν ϑεὸν μάρ- 
d. παρέχομαι, οὐ πιστεύσεις $ ἢ οὐδὲ ψευδομαρτυριῶν ϑέμις 
ἐστὶν ἐπισκῆψαι; Et ut magis confirmentur quae dixi, eandem 
lectionem scias me invenisse in observationibus Schotti no- 
stri, imo adhuc auctiorem. [τὰ enim ibi est ad hunc locum: 
κατὰ τῶν" lege: καὶ κατὰ μὲν τῶν τὰ ψευδὴ μαρτυρούντων, 1btv» 
δομαρτυῤιῶν δίκη, καὶ ἐπισκήψασϑαι ψευδομαρτυριῶν ἐλέγετο. 
Et sane sic dicebatur ista δίκη. saei περὶ τοῦ “ικαιογένους 
χλήρου locus a Budaeo allatus: μελλόντων δ᾽ ἡμῶν ἀντόμνυ-- 
σϑαι, διεμαρτύρησε “Ζεωχάρης οὑτοσὶ μὴ ἐπίδικον εἶναι τὸν κλῆ- 
gov ἡμῖν. ἐπισκηψαμένων᾽ δ᾽ ἡμῶν, ἡ μὲν λῆξις τοῦ κλήρου διε- 
γράφη, ἡ δὲ τῶν ψευδομαρτυριῶν δίκη εἰσήει. falsi iudicium 
constitutum est, ut Budaeus interpretatur. Sic et non longe 
ab initio ὑπὲρ τοῦ IIvóOov κλήρου idem Zsaeus: περὶ γὰρ qU- 
TOU τούτου διαμαρτυρήσας τὴν τῶν ψευδομαρτυριῶν δίκην ἠγωνί- 
ζετο. vid. et Sigon. lib. rir. de Rep. Athen. cap. 1. Ut vero 
hic in vulgatis vox Ψψευδομαρτύριον mendum in fine alebat, 
sic statim aliud tale sequitur mendum in parile voce. paulo 
enim post pro λειπομαρτύριον legendum est ut MS. noster 
habet, λειπομαρτυρίου" scilicet δίκη, ut infinita hic talia: 
facili errore ov in ov locus maculatus fuit. Nec aliter legisse 
puto Szgonzum, quum ita scribat lib, 111. de Rep. 44/Aen. cap. 
1. Quin etiam tantam in hoc toto dicendi testimonii genere 
diligentiam posuerunt, ut si quis de re, cui gerendae affuisset, 
se testiinonium dicturum professus, fidem fefellisset , ei quo- 
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que, Polluce feste , λειπομαρτυρίου litem intendi posse statue- 


rint. luxc. yd 

κατὰ τῶν μὲν ψευδὴ] etc. Cum Kuehnio nostro locuple- 
tiorem feci textum inserendo post δίκη, ψευδομαρτυριῶν, 
quam eandem vocem restitui pro vulgato ἐπισχήψασϑαι ψευ- 
δομαρτύριον * de ἐπισχήψει superius, Καλῶς μοι δοκοῦσιν of vó- 
μοι ἔχειν, οὗ ἄνδρες δικασταὶ, ὑπόλοιπον ἀγῶνα διδόντες ταῖς δί- 
«cie τῶν ψευδομαρτυριῶν" ita Demosthenes, seu quisquis alius 
Orationis in Zuergum est auctor. ibidem διώκειν Ψευδομαρτυ- 
ριῶν" videndus dicto superius loco Toach. Stephanus. Mox 
λειπομαρτυρίου cum Zungermanno nostro restitui, vulgo erat 
λειπομαρτύριον. De κχλητεύειν obiter Poste, de Reg. AtAen. 
cap. 27. 

ψευδομαρτύριον] C. V. recte ψευδομαρτυριῶν, uti apud 
Tsaeum Orat. 11. ἀγὼν ψευδομαρτυριῶν " δίκη ψευδομαρτυριῶν, 
ὃ καὶ ἐπισκήψασϑαι. C. A, male, ἐπισκέψασϑαι. /saeus Orat, 11, 
non semel ἐπεσχημμένοι εἰσὶ ταῖς τούτου μαρτυρίαις. τῷ μεμαρτυ- 
ρηκότι ἐπισκήψασϑαι, ob dictum falsum testimonium alicui li— 
tem denuntiare. posset et legi ψευδομαρτυρίου. Phavor, ita le- 

it: ἐχμ. Q. v. m. t. l. ἀκούσας λέγῃ. Κατὰ τ. sj. p. ἐν δίκῃ, ὃ x. 

πισκέψ. sj. ἐ. in voce ἐκμαρτυρία. Κυξην, 

χατὰ τῶν ἰδόντων] C. A. non habet κατά, solebant autem 
testes defugere testimonium, si reus potentior et factiosus 
esset, de quo conqueritur Demosth. Orat. contra 7Midiam. 
Kuznx. 

ἐκλειπόντων. MS. ἐκλιπόντων. | Iuxc. 

ἐχλήτευον] κλητεύειν, denunciare testimonium, Respon- 
det ei antestari, quo Zoratius usus Serm, 1. Sat. 9. vid, Zu- 
daei Annot. post in. Pandectas pag. 27. et Gyra/d. dialogism, 

. Sxs. 
k ἐκλήτευον] ἐκκλητεύειν est per praeconem publice citare, 
appellare, evocare testem invitum, | Kuzmx, 
57. ja- 

ἢ χιλίας ἀποτίνειν. MSS. omittunt haec verba, Κυπην. 

ἢ χιλίας éxozivew.] Desunt in MS. ἢ χιλίας ἀποτίνειν. Sed 
id nimirum erat quod supra κεχιλιῶσϑαι dicebat. Vide haec, ut 
et quae mox sequuntur de ἐκχλητεύεσϑαι, confirmantem igitur 
e priscis oratoribus Sigonium lib. 111. de Rep. Atheniens. cap. 
4. ubi de testimoniorum ratione disserit. Et ZZ. Stephanus : 
hic adnotavit. vide Zarpocr. in κλητεύειν, vel potius in κλη- 
τεῦσαι" et haec nostri ZoZ/ucis etiam adeunda ait Jrodaeus 


vir. Miscell. 7. ad illa Zfeschinis contra T'imarch, οὐδ᾽ ἀπ᾽ ἄλ- 
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λου γινωσκόμενον ἐκπελητευϑῆναι. et χιλίας δραχμὰς, quibus, ait, 
mulctabatur qui testificarz nollet, Et Th. Marcilius interpre- 
tamento leg. xr. cap. 6. quoi testimonium defugerit, is tertiis 
diebus ob. portum obvagulatum ito. .ad obvagulatum ito, hoc, 
ait, κλητεύειν Athenis. Plane pleneque hoc Τα]. Pollux cap. 1. 
lib. vii  Iuxc. 

"πλητεύεσϑαι] ἐκκλητεύεσϑαι C. A. Kvuzzx. 

ἐχκλητεύεσϑαι) C. A. ἐνκλητεύεσϑαι. Salm, Cod, ἐκκλητεύε- 
60m. Kuzuw, : 

ἐπὶ τὸ τὰς etc.] MS. ἐπὶ τῷ τάς. 8:8, 

᾿ ἐπὶ τὸ τὰς etc.] C. V. ἐπὶ τῶ τ. 4. κα Κυεην. : 

ἐπὶ τὸ τὰς etc.] MS. ἐπὶ τῷ τὰς etc. ut et Seberi MS. recte, 
et sic emenda: quamvis alias in ista articulorum scriptura 
JNoster exerret non raro. hic perspicue vero melius ἐπὶ τῷ, 
quam vulgatum ἐπὶ zó' im quantum mille drachmas solvere 
cogitur, luxc. 

ἐπὶ τὸ] Restitui cum KueAnzo ἐπὶ τῷ. 

κακοτεχνίου] Harpocr. κακοτεχνιῶν, δίκης ὄνομα. erat actio 
contra eum qui malis artibus et technis usus fuerat in subor- 
nando teste, stellionatus etc.  Kvxnw, 


xaxorsjvíov] Apud ZZarpocrationem est: κακοτεχνῶν δί- 
κῆς ὄνομα, ἣν oi ἑλόντες τινὰ ψευδοιιαρτυριῶν κατὰ τοῦ παρασχο- 
μένου αὐτοῦ ἐδίδοσαν. Ζημοσϑένης ἐν τῷ κατὰ Τιμοϑέου τίσεως, 
εἰ γνήσιος, καὶ ἐν τῷ Εὐέργου xol Μνησιβούλου. Sednon du- 
bito quin χακοτεχνιῶν legendum, ut et apud Suidam reman- 
sit, ut ita haec δίκη ei χακοτεχνιῶν, quae Lysiae κακοτεχνίου, 
dicta fuerit. Utraque Oratio Demosthenis extat. In ea πρὸς 
Τιμόϑεον περὶ χρέους, quam εἶ γνήσιος -Harpocratio noster du- 
bitat, est; ἐπὶ τόνδε τῶν κακοτεχνιῶν ἔλϑοιμι κατὰ τὸν νόμον. 
Totum locum paulo ante attuli. Alter locus ex ea κατὰ Εὐέρ- 
jov καὶ Μνησιβούλου ψευδομαρτυριῶν statim initio Orationis 
extat: ἀλλ᾽ ἐπισκηψάμενος ταῖς μαρτυρίαις ὁ ἀδικηϑεὶς, καὶ εἰσ- 
ελϑὼν εἰς ὑμᾶς, καὶ ἐπιδείξας περὶ τοῦ πράγματος τοὺς μάρτυρας 
τὰ ψευδῆ μεμαρτυρηκότας, παρά τε τούτων δίκην λάβῃ» καὶ τὸν 
προβαλόμενον ὑπόδικον ἔχῃ τῶν κακοτεχνιῶν. | luxc. 

χαχοτεχνίου] Ex quanam Harpocrationis editione illud 
κακοτεχνῶν petierit Jungermannus noster, equidem nescio; 
certe antiquissima Zf/dina κακοτεχνιῶν habet, 

- ἐρανικαὶ δίκαι} 4Metiones de collatitia pecunia. ἔρανος 
"Athenis erat privatus, cui amicus amico indigenti subvenie- 
bat de suo, ea lege, ut, si res ita ferret, paria sibi faceret: 
publicus autem erat, cum sodalitates quaedam coibant, et sin- 


688 ΧΕΙ. 


gulis mensibus certam pecuniam conferebant in commune, 
quae sodalitii necessitatibus vel gaudiis impendebatur. In 
eum qui plane non dabat suam portionem meustruam pecu- 
niae, aut segnior erat in dando, lege agebat singulis men- 
sibus eranistarum communitas, Ideoque de pessimo reliqua- 
tore et aere alieno obruto dicebatur , ἐράνους λέλοιπε πλείστους 
xal ὑπέρχρεως γέγονε, quod moriens plurimos eranos reliquerit 
soivendos etc, eo respexit G/ossar. cum ait: ἔρανος, stipes so- 
dalium , quod immerito reprehendit Petitus in LL. 4tticas, 
pag. 429. ubi eranum privatum cum erano publico Societatis 
perpetuo confundit. De quo Z'aéesium in Maussac. vide 515. 
Kuznuw. 

ἐρανικαὶ δίκαι] Vid. de his Casaubon, nostrum ad TAeophr., 
Charact. περὶ αὐϑαδείας. luxc. ; 

κοινὸν ἐρανιστῶν.) MS. καὶ κοινῶν ἐρανιστῶν, unde suspi- 
cari quis posset legendum, κοινὼν ἐρανιστῶν, particeps eius 
Societatis, idque firmare Pollux videtur segm, 194. οἵ γὰρ xoi- 
γῶνες, Ξενοφῶντος ἴδιον. sed vulgatum tamen ego non solici- 
tem: quod habet et infra segm, 144, quamvis ibi MS, noster 
λείποι. Κυξην, 

ἦν δέ τις καὶ παράστασις C. A. καὶ παράστασις ἦν τις σρ. 
παρ. infra segm. 127. διάστασις, male. Harpocrat, drachmam 
esse ait solutam ab actore, cum actionis suae formulam apud 
Judicem, vel iudicii admissionalem profiteretur; unde apud 
Isaeum dicitur: οὔτε πρυτανεῖα, οὔτε παράστασις μηδεμία τίϑεται 
τῶν εἰσαγγελιῶν" nomen babet ἀπὸ τοῦ παραστήσασϑαι εἰς κρί- 
διν, & vocando, citando in iudicium, vid. Suidam in παραστη- 
σύμεϑα. C. V. legit παράστασις, ἐπωβελία, πρυτανεῖα. Kurnw. 

ἦν δέ τις καὶ παράστασις Post παράστασις MS. moster 
auctior: ἐπωβελία, πρυτανεῖα, παρακ. Et recte: ut prave id 
in vulgatis omissum; clarum enim ex sequentibus, ubi si- 
gillatim haec exponuntur. suppleamus itaque illud ἐπωβελία. 
Quod vero ad πρυτανεῖαγ hic et mox MS, iterum πρυτανεία. 
ubi tamen illud ὡρισμένα adiectum, πρυτανεῖα vulgatum fa- 
cile stabilit, Nescio tamen an πρυτανεία prorsus reiicienda: 
nam et mox habes segm, sequ. πρυτανείας, etiam in MS. ubi 
tamen Seberus noster in Notis suis legere vult πρυτανεῖα. 
Et;sane Zarpocratio ait, τὸ ἀργύριον τοῦτο, ὕπερ κατετίϑεσαν 
οἵ δικαζόμενον ἀμφότεροι, esse καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις (Isocra- 
tem enim adduxerat) ᾿Αττικοῖς τὰ πρυτανεῖα. ΝΙ] itaque in 
vulgatis temere mutandum censeo, dum certius aliquid ha- 
beamus: praesertim quum πρυτανεῖα, in Atticis scriptoribus 
ubivis obvium sit et frequens, alterum πρυτανξία de χρόνῳ τῆς 
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πρυτανευούσης φυλῆς potius dicatur apud alios, et JNostrum 
infra segm. 115. Iuxc. 
ἦν δέ vig καὶ παράστασις ] Subiecimus ad fidem MSS. ἐπ- 

t$ psa. , 

 movravsia] In G4. βασιλικῶν" σπόρτουλα, δῶρα ἐπὶ πάντων 
διδόμενα παῤῥησίᾳ, ἔτι δὲ καὶ τὰ παρ᾽ ᾿4ϑηναίοις καλούμενα πρυ- 
τανεῖα " quae ita intelligenda sunt, ut sportu(ae iudiciales non 
quidem per omnia conveniant cum Prytaneis Atheniensium, 
$ed tantum in locum eorum successerint, et quandam cogna- 
tionem cum iisdem habeant; ubi vero sportulae publico ae- 
rario maxima ex parte vindicantura magistratu, ibi sportu- 
laequin certo modo πρυτανεῖα sint, non dubitem. G/ossae: spor- 
tula, τὰ δημόσια. vid. Pales, in Notas Maussaci.. Kvzux. 


88. 

ὅτι Pro ὅτι, quod ita et MS. mihi omnino legendum vi- 
detur καϑ᾽ ὑποδιαστολὴν, 0, vi. necaliter credo Po//ucem scri- 
psisse, 0, τι ἔδει nimirum prytanea erant certa, quodnam de- 
ponendum esset pecuniae: sin id esset omissum, tum εἰσαγωγεῖς 
etc. lowc. 

ὅτι} Jüngermannum in emendando textu sum sequutus, 

διέγραφον] Pro διέγραφον C. Salm. διαγραφὴν δίκην, male. 
Kuznx, 
... παρ᾽ ἀμφοτέρων etc.] MS. παρὰ dug. δοϑέν. ἐλάμβανον 
οἵ δικασταὶ δ᾽ αὐτὸ, καὶ οἱ μὲν ἀπ᾽ ἔχ. etc. et certe καὶ of μὲν, 
ut et Seberi MS. habebat, potius Po//ux scripsit, quam ut vul- 
80 of uiv καὶ transiecerunt, de bis πρυτανείοις, et quod dis- 
crimen fuerit inter ea et sportulas, vide Casaubonum lib. v1, 
Athen, c. ὃ. extremo. — Iuxc. 

of μὲν xoletc.] MS. καὶ οὗ gu. 3888. 

οἱ μὲν καὶ etc. | C. A. xol oí μὲν etc. πρὸς rotic δ. x. οἵ δὲ 
ἀπὸ χιλίων τριάκοντα. C. V, omittit etiam μυρίων. | Kuzx. 
- . ef μὲν χαὶ 1 Ita vulgo: nos unanimem MSS. consensum 
sequuti, καὶ oí μὲν reposuimus. 

μέχρι pvolov] Desunt in MS, Ιυκο, 

πρυτανείας ] πρυτανεῖα, Schol. 4dristoph. Ng. fol, 115. 
πρυτανεῖα δὲ vd νῦν παρὰ “Ρωμαίοις σπόρτουλα. ἦν δὲ ἀργύριόν 
τι, ὅπερ κατετίϑεσαν οἵ δικαζόμενοι ἀμφότεροι, καὶ ὃ φεύγων καὶ 
ὁ διώκων. vid. εἰ Σφηξί᾽ tum Bud. Comm, Gr. 1. col, 22. et 
Casaub. in 4ALen, lib. vx. c. ὃ, 888. 

πρυτανείας  πρυτανεῖα Seberus noster, ut dixi, necaliter 
legisse videtur Sigonius lib. 111, de Rep. .4£hen. cap. 4. Haec 
enim Pol/ucis interpretans ibi, ait: aZios autem existimasse, 
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prytanea . aestimatae litis partem decimam fuisse, eamque pro 
sportulis iudicum ab actoribus esse depositam. MS. tamen 
noster, ut dixi, pariter πρυτανεῖαι, ut vulgati, habet quo- 
que. Iowc, 
πρυτανείας ] Ego cum Doctiss, Kuehknio πρυτανεῖα restitui 
in textu, Eadem ferme, quae e G/ossis Basilicis adfert 
Kuehnius noster, eadem, inquam, habet Scholiastes Zristo- 
phanis ad Nubes, qua de re consules Maussacum ad Harpo- 
crationem in πρυτανεῖα, et quos ille adducit. Praeterea ut 
constet eam quam in textum reposuimus lectionem esse veram, 
en tibi 7AZomae verba: πρυτανεῖα δὲ πληϑυντικῶς, τὰ καταβαλ-- 
λόμενα ὑπὸ τῶν διωκόντων δίκην" (-4:monius, ex quo TAomas 
baec hausit, τὴν δίκην) ἦν δὲ ἐπιδέκατα τοῦ τιμήματος. addit 4m- 
monius et rectius, τῆς δίκης. plura sunt apud Zmmonium ex 
pon Thomam, apud Thomam ex quibus 44mmonium emen- 
des: qui utrumque conferre non dedignabitur, mutuam sibi 
in vices opem praestare reperiet, 
μισϑαποδοσίᾳ ] IMS. μισϑοδοσία. 85. 
μισϑαποδοσίᾳ 58. μισϑοδοσίᾳ τ. ὃ. a μισϑοδοτῶ. ΟἹ. ta- 
men etiam μισϑαποδοσία, mercedis retributio, utrumque enim 
in usu est, Kurmuw. 
μισϑαποδοσίᾳ 1 μισϑοδοσίᾳ tam MS. noster, quam Seberi, 
simplicius. Iuxc, 
μισϑαποδοσίᾳ] Cum omnibus MSS. nostris μισϑοδοσίᾳ 
lego. 
39. 
παρακαταβολὴ } Jsocr. contra LocAit. ait, quod actiones 
ὑπὲρ σωμάτων, de iniuriis corporibus illatis,sint ἄνευ παρακα-- 
ταβολῆς, id est, οὔτε πρυτανεῖα, οὔτε παράστασις οὐδεμία τίϑε- 
ται τῆς εἰςαγγελίας ταύτης. Κυπην. 
παρακαταβολὴ] De hac vid. Sigon. lib. τι. de Rep. Athen. 
cap. 4. παρακαταβολὴ autem ista alia, vel certe latior, quam 
illa de qua paulo ante, quae tantum in hereditariis contro- 
versiis Pol/uci nostri hunc locum adducit, Iuxc. 
παρακαταβολὴ] Pollucis nostri hunc locum adducit et il- 
lustrat /Maussacus ad Harpocrationem, p. 259. 
ἐπωβελία] De ἐπωβελίᾳ vide Sigonium dicto loco. Hinc 
vero Zrodaeus xx. Miscell. 24. emendat ZJesychium in émo- 
βελία, apud quem mendose est: ἔστ δὲ τὸ ἀκόλουϑον τὸ τῆς 
καταδίκης, τέμημα τὸ Ἐὄλημα ὡς δίδυμος. etc, et scribit: ἀκόλ. 
τῷ τῆς καταδίκης τιμήματι ὄφλημα etc. sed et priora Zfesychiz 
emaculanda. ita enim apud illum est: ἐπωβελία, περιβόλεον 
τῆς δίκης ἔστι. etc, quid 6δὲ περιβόλιον ? non dubito emendare 
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παραβόλιον, id est pignvs enim, in quod sponsio fit. docet 
hane significationem vocabuli ad PArynzchum in παραβόλιον 
Vir illustris in notis suis, Priores autem editiones Po//ucis 
ino flota habent, ἐπωβελία quoque hinc citat ZZostus lib. 11r. 
rei numm. vet. c. 4. n. 14. vid, et infra segm. 48, ἐπωβελείαν 
etiam vulgo antea erat, et segm. 150. ἐπωβελίαν recte reman- 
sit in prima editione, Iuxc., 

ἐπωβελία] .Meschines κατὰ Ttu&ogov* καὶ προσόφλων ἄπει-: 
σιν ἐκ τοῦ δικαστηρίου οὐ τὴν ἐπωβελίαν μόνον. ἀλλὰ καὶ τὴν 
ἄλλην ὕβριν. ἐπωβολίαν in Basileensi editione Kuehnius nos— 
ter emendaverat. | 

μέρος] Abest a C. A, Koznux. 

αἱρεϑείς.} MS. mendose ὁ ἐρεϑεὶς. Iuxc. 

ὀβολὸς ἦν] Hostus lib. 111, rei numm. vet. cap. 4. n. 14. 
IuxGERM, 

παράστασις] Proprie exhibitio est eius, pro quo fideiussor 
in iudico promittendo intercessit, Hic autem pro drachma 
sumitur, quae a iudicium subituris in apparitorum mercedem 
solvebatur. Astabant enim iudiciis apparitores, qui reos in 
iudicio sistebant, h. e. evocabant, Gu. e Bud, Comment, 
Gr. 1. col. 502. 888. jx 

παρὰ διαιτητῶν προεισέφερεν.] C. A. προσέφερεν. Hesych. 
εἰς ἐμφανῶν κατάστασιν, ἣν ἡμεῖς καλοῦμεν ἐμφανείας ἐγγύην. 
ὦ διώκων non est reus, sed actor: ille enim deponebat drach- 
mam παρὰ διαιτηταῖς, (ita enim legerem.) P/atonis locus est 
lib. 1y. de Republ. Kvxuw. 

παρὰ διαιτητῶν mposuoépegev.] MS. zoe διαιτητῇ προσέ- 
φέρεν. luxo. : 

παρὰ διαιτητῶν] Kuehnius διαιτηταῖς, quod idem est cum 
ea emendatione quam textui inserui e Codice Zungermanni. 
σπροεισέφερεν mox edit, prior. habebant. 

προσκαλέσασϑαι) C. Α. προσεκαλέσαντο o£ δ. vide Harpocr. 
in πρόσπλησις, ubi explicat et τὸ προσκαλέσασϑαι. Kuzux. 

προσκαλέσασϑαι] προσκαλέσασϑαι, τὸ παραγγέλλειν εἰς Ol- 
«5v, ait Harpocratio, et testes citat Demosthenem ἐν τῷ περὲ 
τοῦ ᾿Αγνίου κλήρου" et Hyperidem iv τῷ πρὸς Ζάμιππον. et 
infra segm. 68. de accusante: παρέστησε τοῖς δικαζυυσιν- 
luxcrnw, i 

40. 

γραφαὶ δὲ φόνου] C. A. φόνων καὶ τραύματος ἐκ προνοίας 
etc, confer cap. 10. in initio. Κύξην. à TAY 

γραφαὶ δὲ φόνου] Lubet et haec tibi ut supra in privatis 
actionibus sub unum aspectum ex Sigonii libr. 111. de Rep. 

Pollux Fol. V. S5 
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"Athen, c. τ. describere: Crimina vero, ait, de quibus γραφὴ 
scribi per leges potuit, haéc fuerunt ; φόνος. τραῦμα ἐκ προ- 
volac, n vgnaig, φάρμακον, βούλευσις, ἱεροσυλία, ἀσέβεια," σρο- 
δοσία, ἑταίρησις, φϑορὼ, pOovg eco, ἀγάμιον; ἀστρατεία, λειπο- | 
στράτιον, λειποτάξιον, δειλέα, λειποναύτιον, ἀναυμάχιον, τὸ ὁ ί- 
Vae τὴν ἀσπίδα, ψευδεγγραφὴ, συκοφαντίαν ψευδοκλητεία, δῶρα, | 
δικασμὸς, ξενία, δωροξενία, ὕβρις, ἀγράφιρν, ἄγραφον μέταλλον, 
ἀλόγιου, πρρανόμανν, δοκιμασία, εὐϑύνη, προβολὴν ἀπογραῃᾳὴ)» 
ἀπόφασις. ld est: caedes, vulnus de industria, incendium, 
venenum, insidiae, sacrilegium, impietas, proditio, impudici- 
tia, corruptela, adulterium, neglectae nuptiae, neglecta mi- 
litia, deserta militia, desertus ordo, timiditas, deserta navis, 
neglecta pugna navalis, abiectum scutum, faísa relatio, ca— 
lumniatio, ementita citatio, dona, munera, peregrinitas, 
peregrinitas dono tentata, contumelia, deletum nomen, im- 
professum metallum, non. redditae rationes, violatae leges, 
probatio, rcpetundae, probola, apographe, et apophasis: de 
quibus apud eum plura: nos tantum monebimus, ubi Po//ucé 
nostro symbolum confert. Iuxo. 

“τραύματορ, ἐκ προνοίας] Delendum itaque comma post 
τραύματος, ut intelligas de vulnere consilio inflicto, non in- 
vito: et scribendum: φόνου καὶ τραύματος ἐκ προνοίας, ut et 
infra admonebo segm, 117. luxe, 

καὶ τραύματος, ἐκ προνοίας] Delevi cum KueAnio nostro. 
commaticam distinctionem : actio vulneris deliberato consilio 
illati: extat hodieque Lysiae περὶ τραύματος ἐκ προνοίας Ora- 
tio, quam adibis. Ut τραῦμα £x προνοίας, ita et φόνος ἐκ προ- 
volag : Constantini Porphyrog. Nov. 12. mgl τῶν φονευόντων. 
uera ξίφους » ξύλων μέγαλων ἢ λίϑων ἐκ προνοίας, In iure 
autem Graeco omnia quae fiunt deliberato consilio, fieri di- 
cuntur ἐκ zgovolag* solent alias Graeci ἐκ zgoasorocug.. Sed 
ut haec magis fiant illustria, adpono verba legis, quam De- 
mosthenes adversus "ristocr, pag. 729. recitat ;. δικάζειν. ὁὲ 
τὴν βουλὴν viv ἐν otio πάγῳ φόνου καὶ τραύματος ἐ ἐκ προ-- 
voleg καὶ πυρκαϊᾶς καὶ φαρμάκων, ἐάν τις ἀποκτείνῃ δούς quem 
legis ordinem sequutus est o//ux noster: e eademque legis ver- 
ba non semel repetit in sequentibus Demosthenes, lta et apud 
"Athenienses lex erat τὸν ἐκ προνοίας ἀποκτείναντα θανάτῳ ζη- 
μιοῦσϑαι. 

λειποστρατίου, etc.] Fuga militiae est λειποστράτιον, cum 
scilicet quis iam miles militiam detrectat, deserit. λειποτάξιον,, 
desertio ordinis in acie. ἀστρατεία, crimen militiae nunquam 
susceptae, vel eius, qui nunquam insertus est catalogo mili 
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tari, λειποναύτιον, fuga e navibus. ἀναυμάχιον" qui pugnae 
navalis discrimen nunquam subierat, is ἀναυμαχίου accusa- 
batur. KugnN, 

λειποσερατίου, etc.] MS. λειποστασίου, ἀστρατίας. pro 
vulgatis λειποταξίου, ἀστρατείας. Sed illud λειποταξίου tamen - 
MS. infra habet segm. 97. Tuxc. 

λειποστρατίου, etc.] De δίκη ,λειποστρατίου nihil inferius 
Pollux noster, ut de aliis. - De ἀσιρατείας et λεεποταξίου δίχη 
vide, sis, Demosthenem adversus Boeotum de nomine, habe- 
mus quoque binas Zysiae Orationes, alteram κατὰ ᾿Αλκιβιάδου 
λειποταξίου, alteram vero xezd Δλκιβιάδου ἀστρατείας in iis 
utrisque plura sunt quae banc rem illustrant, quae. heic con- 
gerere instituti nostri ratio vetat, Erant autem ἀστράτευτου 
et λειποτακτοῦντες infames, neque quicquam publicarum re- 
rum, publicique honoris capessere iis licebat; id lege fuit 
cautum, de qua Pezitum vide Comm. Leg. Attic. 357. memi- 
ni i apod Dionem Chrysostomum legisse, ubi illam legem ad- 
ludit. 

τοῦ ῦ ῥίψαι τ τὴν ἀσπίδα] C. À. τοῦ ,non habet, C. V. post ἀσ-- 
πίδα, ἀφ᾽ οὗ δίψασπις Ἀλεώνυμος. ἀγαμίου etc, C. A. non ha- 
bet ἀγαμίου zt. ὃ. 44. nec, καὶ κακογαμίον. ῥίψασις Κλεώνυμος, 
quod addit C. V. est ex Aristophanis Pace, ubi tangit CZeo- 
nymum ἐπὶ ἀποῤῥίψεν τῆς ἀσπίδος. vid. Notas in V. H. .4e- 
liani. KvEeuw, 

τοῦ ῥίψαι τὴν ἀσπίδα) MS. noster auctior, ἀναυμαχίου, ét- 
jos (sine τοῦ) τὴν ἀσπίδα, ἀφ᾽ οὗ δίψασπις Αλεώνυμος, ἀγα- 
piov etc, insigniter, ni fallor, iterum loco, qui vulgo mutilus, 
suppleto, allata nimirum obiter 4ristophanea χρήσει a nostro 
Políuce. Suidas: Eledroyo;* οὗτος δίψασπις xit "Adouoto- 
φάνης" 

εἴ τις ἐπιϑυμεῖ ταξιαρχεῖν ἐν τοῖς μάχαις, 
πάσχει ye τοιαῦϑ'᾽, οἷαπερ K λεώνυμος, 
καὶ παροιμία, Ἀλεωνύμου δειλότερος. ᾿“Πριστοφάνης" 
— Αλεώνυμον αὗται τὸν ὀίψασπεν χϑὲς ἰδοῦσαι, 
ἔλαφοι διὰ τοῦτ᾽ ἐγένοντο. ---- 
δειλὸς γὰρ ἣν etc. ita omnia apud Suidam reconcinnanda. 
Alter hic locus est ex Νεᾳέλαις Comici, versusque secundus 
ita plenus ibi legitur: 

| ὅτι δειλότατον τοῦτον ἑώρων, ἔλαφοι ὃ. τ. ἐ. 
Eum locum respexit et JNoster supra vr, 151, ubi ait riso. 
phanem dixisse δίψασπιν. — Cleonymum hunc nominat .4ris- 
- £ophanes saepius non honoris causa. Iuxc. 
τοῦ δίψαι τὴν ἀσπίδα] Eleganti auctario e MSS. Pollucem 
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hic pleniorem fecimus: consentit optimus J'alckenburgii 
Codex. .4elianus: Ἀλεώνυμος ὃ δίψας τὴν ἀσπίδα" summum 
vero fuisse dedecus abiecto fugere clypeo nemo est qui ne- 
sciat, ita quidem ut de eo qui summi rem dedecoris patravit 
dicatur, eum ya: τὴν ἀσπίδα. ὃ : 
ἀγαμίου. Vid.supra 11r, 48, et insuper Z4£Aen, lib. x111. 
princ. 888, ES 

«yopíov] Supra libr. t. cap. 5. sect. 5. Lacones imitatus 
Plato lib. 1v. et lib. vi. de LL. multam dixit ἀγάμοις quo- 
tannis pendendam. vocat autem vitam solitariam μοναυλίαν, 
alii μονοδιαιτησίαν. adde, quod et μονογαμίου erat viduis sta- 
tuta poena; Clemens Strom. xx. Kvxnx., 

«yautov] Augendae reipublicae maximam habuere curam 
Veteres, eaque de causa, qui coelibem ducebat vitam, actio- 
ne in eum iustituta mulctabatur: id apud .4tAenienses, id 
apud Laconas obtinuit, apud hos quidem rigide: ᾿“γαμίου, 
ζημία παρὰ Σπαρτιαταῖς:. Hesych, meminit et Plutarchus non 
uno in loco, aliique haud pauci. 
|. καὶ κακογαμίου] Desunt χαὶ κακογαμίου in MS. sed non 
deerat supra τα, 40. Iuwo, 
ἀργίας] «4elian, V. H. libr. 1v. cap. τ. apud Zacones otio- 
si verberibus afficiebantur ab EpAorzs. Lysias Oratione JVi- 
ciam quendam accusavit ἀργίας, quam Harpocr. laudat in vo- 
cibus κηττοὶ et ποταμός. Κύυξην. 


ἑταιρήσεως] ἑταίρησις erat, cum adolescens corporis sui 
florem amori Venereo prodiderat ὠρσενοκοίταις " hos lex So- 
lonis omnibus arceb&t honoribus, imprimis Rhetorum sug- 
gestu et tribunali, vid, Orat. 4eschin, contra 7imarvhum, 
Demosth. contra Zndrotion, Kvxux. : 


ἑταιρήσεως] "Diogen. Laért. in Vita Solon. segm. 55. τόν 
τὲ ἡταιρηπότα εἴργειν τοῦ βήματος, ad quem locum Eruditissi- 
mo JMenagio merito suo vapulant JMeursius et 44Idobrandinus, 
qui ἠταιρηκότα exponebant scortatorem: melius ipse muJlie- 
bria passum, eaque notione apud Xenophontem extat, 

ψευδεγγραφῆς 1 Actionem hanc instituebat, qui se per 
fraudem dicebat relatum in tabulas, quasi debitorem lieipu- 
blicae, cum nihil omnino deberet, ideoque hanc dicam im- 
pingebat inscriptori suo et actori, tanquam falsario et syco- 
phantae. vid. Zarpocr. h. v, Κύυξην, 

ψευδοκλητείας] Actio haec movebatur contra eum, qui 
subornaverat falsos testes, iisquereum perculerat, ut referre- 
tur inter aerarii debitores. vide infra segm. 44. ubi huius 
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criminis accusari is dicitur, qui testem οοδρίξ testari contra 
ius fasque. Kuzux. 

ξενίας] Peregrinitatis actio erat in peregrinos, qui se ge- 
rebant pro civibus. δωροξενίας dica cadebat etiam in peregri- 
nos, qui datis muneribus peregrinitatis accusatione se libe- 
raverant: peregrinitatis rei manebant in carcere, usque ad 
tempus iudicii subeundi, et peregrinitatis convicti vende- 
bantur publice. Korux. 

παρανόμων] παρανόμων actio feriebat eos, qui nova lege 
aliis iam latis derogabant, et propterea legum violatarum ac- 
cusabantur. vid. Orationem Demosthenis contra Leptin. et 11. 
contra .ristogit, durabat autem actio legum violatarum 
unum tantum annum, ita ut, 81 convictus esset auctor le. 
gis, criminis poenas daret; elapso autem anno adhuc quidem 
ipsa actio nondum expiraverat, expiraverat vero mulcta. 
caeterum si actor reum non convicerat, ipse mulctam mille 
drachmarum solvebat. Ordinarii iudices huius criminis erant 
Thesmothetae, quanquam extra ordinem et alius Árchon ean. 
dem causam cognosceret, si scilicet legi derogatum esset, 
cuius tutela ad ipsum pertinebat. Qui ter convictus erat 
legum violatarum, infamis pronunciabatur, et si Rhetor erat, 
non amplius habebat potestatem pro concione dicendi. Ac- 
tio παρονόμων cadebat etiam in auctores ψηφισμάτων ἄνεπιτη- 
δείων. Kuxxw, | 

δοκιμασίας, etc.] Probationis actio movebatur Rhetori- 
bus, ducibus, aliisque magistratibus, et in ea vita anteacta 
rei examinandi sub acumen censurae veniebat, ut liqueret, 
utrum dignus esset hoc vel illo honore, necne. Ita J4eschi- 
nes Tíimarcho ἐπήγγειλε δοκιμασίαν, denuntiavit probationis 
litem, an scilicet respectu vitae turpiter actae in aliquam ad- 
ministrandae Reipublicae partem admittendus esset,  JVoster 
infra docet actionem ἑταερήσεως etiam dici δοκιμασίαν ἢ ἐπαγ- 
γελίαν. Kuzux, 

δοκιμασίας, etc.] MS. alio casu δοκεμασία, εὐθϑύνα, dein- 
de ut vulgo παραπρεσβείας, tum iterum varians, προβολὴ; 
φάσις etc. Et recte, puto, legamusque ita: δοκιμαδία, εὐὖ-- 
ϑύνα, παραπρεσβείας, προβολὴν, φάσις. sic enim et mox ha- 
bebis, ut δοκιμασία mox segm. 44. ubi haec singula explicat. 
et ibidem segm. 45. εὐϑύνα ut hic, quod eo modo MS. noster 
constanter servat, ut supra segm, 22. et segm. 20. dixique et 
apud Zesychium esse: εὐθύνα, δικαία διόρθωσις, ἐξέτασις. 
tertium παραπρεσβείας segm, 46. in MS. quidem. προβοληὴ 
ibid. male vero hic ediderunt antea προσβολῆς" quum tamen 
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degm, 46. χροβολὴ etiam antéa haberent: mosterque Seberus 
cum suo etiam MS. recte illud σ e vocula sustulit: nec aliter 
süpra Szgonius habebat, et JVoster vi, 176. προβολὴ ἀδική- 
uévoc* φᾶδις autem, quod nota, non littera initiali maiori 
ábiungéndum, ut vulgo habent, sed προβολὴ, φάσις etc. scri- 
bendum et distinguendum est. haec omnia dein JVosfer si- 
gillatim exponit, ut post προβολὴν Statim φάσιν segm. 47. 
etc, ]Iuxc, erue 

εὐθύνης  Ο.Υ͂. £tOvva, id est, ratio reddenda de bene 
gesto magistratu, de legationibus, de sacerdotiis, et id 
genus aliis, quique hanc rationem nondum reddiderat, ὑπεύ- 
-ϑύνος dicebatur, et dicam εὐδύνης subibat, si scilicet ratio- 
nibus nondum rédditis se ingereret aliis honoribus novis, 
munéribusque publicis. Kvz&x. 

προβολῆς. 1 προβολῆς e MS. et quia non aliter segm. 46. 
Hic pr. ed. προσβοῖ. Sis. 

προβολῆς. C. V. προβολή. C. A. προσβολῆς. actio iniu- 
riarum, vel petitoria actio. vid. Budaeus Comment. Κύπην. 

"o0foMje.] Delevi τελείαν στιγμὴν, quae erat in vulgatis, 
adsentiente Jungermanno nostro: in ceteris, quamvis eius 
lectio mihi praeferenda videatur, nihi] mutavi, 

4. 

ἀφηγεῖσθαι] MS. noster ἐφηγεῖσϑαι, sicut et infra segm, 
5o. ubi hoc explicatur, Et sic emenda. ἐφήγησις euim illa 
κἀτηγορίὰ dicta. vid. Suidam in ἐφήγησις, et Sigonium lib. 
1t. de Rép. JZ£hen. cap. 1. qui et φάσεις et ἐφηγήσεις iungit 
libr. iv. cap. 5. adeo ut mirer eum scripsisse lib. 11:1, de 
Rep. A4iAén. cap. 1. in principio: Zuerunt enim χοτηγδοιῶν 
genera multa, γραφὴ, φάσις, ἔνδειξις, ἀπαγωγὴ, ἀφήγησις, 
ἀνδρολήψια et εἰσαγγελία. 14 ita esse, non solum Pollux, 
qui haec ipsa libro est octavo de industria persequutus , sed 
Demosthenes quoque declarat, qui in Androtiana, etc. 
Nihili enim ista ἀφήγησις et forte vitium librarii ipsius 
vel typographi, ut et ἀνδρολήψια, pro ἀνδρολήψιον, si ex 
Polluce, ut ait, haec depromsit: quamvis potius ἀνδροληψία 
eo loco Sigonii corrigendum, quum et ad Harpocrationem 
et Nostrum infra segm. 51. ita habentem respicere potaerit. 
Lubet et particulam ex ista Demosthenis κατὰ "Avügociovoe, 
ubi eo verbo, quod nostro Po//uci ex MS. restitui, utitur, 
hic etiam NA ubi Orator ait, Solonem multifariam 
rationem exigendi poenas a facinorosis legibus suis osten- 
disse: οἷον τῆς κλοπῆς, ἔῤῥωσαι καὶ σαυτῷ πιστεύεις; ἄπαγε" 
ἐν χιλίαις δὲ ὁ κίνδυνος" ἀσϑενέστερὸς εἶ; τοῖς ἄρχούσιν ἐφηγοῦ" 
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τοῦτο ποιήσουσιν ἐκεῖνοι" φοβῇ καὶ τοῦτο; yodgov. Ubi et 
quasi rationem habes istius verbi, ἐφηγεῖσϑαι τοῖς ἄρχουσι, 
ducere magistratus vel praetorem ad aedes eius quem reum 
facere cupis, ut INoster ipse infra segm, 50. explicat, use, 

ἀφηγεῖσϑαι Emendavi ἐφηγεῖσϑαι, nec enim ἐφήγησις 
MSS. non faventibus placuit. Ceterum et Ubbo Ermimius 
vir eruditionis noa vulgaris ἀφήγησις e Sigonio retinuit in 
suo de Republ. .7/en. libello commentario. 
|. Virorum serutatio.] ἀνδρολήψιον et ἀνδροληψία Demosth. 
adv. Jristocr. fol 440. et de Cor. praef. navalis fol. 717. 
corporum pigheratio, quae et ἐνεχυρασμός. Bud. Comm. col. 
280. vid. infra segui, 50. ubi mox describitur et εἰσαγγελίὰ, 
quam hic Znterpr. praeteriit. Srs. ! 

. ἀνδρολήψιον ἡ ἀνδρολήψίον, clarigatio in Glossis. Lex . 
de ἀνδροληψίᾳ extat apud Demosthenem contra Zfristocratem, 
Kognw, 

εἰσαγγελία. 1 Delatio, uti in Glossis, εἰσαγγελεὺς, delator, 
competebát hoc nomen in eos, qui accusabantur, quod stá- 
tum popularem perditum irent. εἰσαγγελία ὄνομα δίκης κατὰ 
τῶν καταλυόντων τὴν δημοκρατίαν. νόμου εἰσαγγελικοῦ mentio 
fit apud Demosth. Orat. contra Tmocratem.  Kvxnw, 

“ἐκαλοῦντο γὰρ γραφαὶ etc.] U/pian. in Demosth. Orat. 
contra Leptin. γραφὴ κυρίως ἡ κατὰ τὸν νόμον κατηγορία, adde, 
δημοσίου ἐγκλήματος, uti δίκη ἰδίως dicitur περὶ τῶν ἰδιωτικῶν 
ἐγκλημάτων.  Kukuw, 

"^ ξχαλοῦντο γὰρ γραφαὶ etc.] Plenius MS. ἐχαῖ. γὰρ αἱ 
γραφαὶ καὶ ὃ. bene: ut mox καὶ αἱ δίκαι, yg. de discrimine 
vero δίχης et γραφῆς ex Herodiano, Thoma Magistro, Har- 
pocratione, Suida, vid. doctiss. JNunnesium Notis ad He- 
rodiani fíagment. de Diction, Attic. PArynichi Eclogis ad- 
ditum in δίκη. Ioxc. 

ἐκαλοῦντο ydo] Subieci of e MSS. et firmant sequentia, 

καὶ ἐκ πασῶν etc. ] C. V. modo αὐτῷ f. et hic, ἐπὶ πασῶν 
T. KuEnw. x 

xci ἐκ πασῶν etc.] MS. xol ἐπὶ uiv πασῶν etc. rectius, 
luxcERM. 

μὴ μεταλαβὼν Ἴ Italoquitur et mox segm. 48. Et eadem 
quoque infra segm. 53. vide de hac lege Sigonium libr. ται. 
de Rep. 4then.c. 1. luxe. 

χιλίας.Ἴ iv χιλίαις ὃ κίνδυνος, saepius inquit Demosth. 
in Orat. vid. segm. 50.  Kuzux. ; 

καὶ οὐχ ἑλὼν καὶ non habet C. A, nec C. V. Κυξῆν. 

καὶ οὐχ ἑλὼν ] MS. οὐχ £k. sine praecedenti xal, Iuxc. 
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VAR 42. 

καὶ τῆς piv ὕβρεως etc.] Dicitur, mulctam ὕβρεως pub- 
licam fuisse; sed illud intelligendum est ita, si alius accu- 
saverit reum: si enim ipse, qui contumeliam passus erat, 
nomen detulerat, illi mulcta addicebatur,  Kuznw. 

δώρων δὲ] MS. δώρον δὲ etc. sed δώρων vulgatum pla- 
cet, ut etiam supra segm. 4o. MS. habebat, scilicet γραφή" 
de qua vid. et 7i. Forner, 11, Rer, quotid, 15, qui cum Rom. 
legib. confert. Ivxc. | 

τῆς δὲ ἀργίας] Laert. in Solone pag. 57. ὃ ἀργὸς ὑπεύ- 
Ovvog ἔστω παντὶ τῷ βουλομένῳ γράφεσϑαι. “Μυσίας δ᾽ ἐν τῷ 
κατὰ Νικίου Δράκοντα φησι γεγραφέναι τὸν νόμον, Σόλωνα δὲ 
τεϑεικέναι. — Plutarchus autem in Vit. Sol circa fin. ὡς δὲ 
. Θεόφραστος ἱστόρηκε, καὶ τὸν τῆς ἀργίας νόμον οὐ Σόλων ἔϑη- 
κεν, ἀλλὰ Πεισίστρατος. 888. 

τῆς δὲ ἀργίας Id est, inertiae et lenitudinis, ut inter- 
pretatur Cuiacius exposit, Novellae 8o. ubi de.hac actione: 
de qua vide omnino Clariss, Casaubonum Notis ad Laertii 
Solonem.  loxc. 

τὴς δὲ ἀργίας ν etc.] Ad Diogenis in Solone locum, ex 
quo τῆς ἀργίας δίκην δημοσίαν fuisse patet, vide ZMMenagium 
et praeter hunc ab eoque citatos auctores JVicolaum de Mo- 
ribus gentium apud Srtobensem. 

ariuíe] Plutarchus in Solon. capitale fuisse crimen otii 
secundum Jraconis statuta ait, si scilicet reus ter accusa. 
tus convictusque segnis otii fuerat. —So/on autem infamia 
notatum voluit eundem, et Plutarchi τὸ ὀλίγου δεῖν, arguit, 
non omnes Draconis leges intentasse mortem delinquenti- 
bus. Κυπην. 

εἰ τρὶς etc. ] MS. zv τρὶς pro sg.  Iuxc. 

λειποναυτίου μὲν] MS. καὶ λειπον. — Iuxc. 

λειποναυτίου etc.] Vide, sis, Petitum Commentario ad 
Leges Att. pag. 558. ubi hunc ipsum Jo//ucis nostri lo- 
cum adfert. 

ἐλλείπων ] ἐκλείπων. Sra. 

ἐλλείπων 1 Melius C. A. ἐκλείπων" τὸ ἐλλείπειν fere sine 
casu est. Κύυξην. 

ἐλλείπων 5. ναῦν ἐκλείπων. ut et Seberi MS. nec id 
vulgato non praeferam.  Iuwc. 

ἐλλείπων Emendavi e MSS. ἐχλείπων. 

43. 
ὃ τὴν ναῦν μὴ etc. ] MS. ναῦν μὲν μὴ Δ. Iuxc. 
μὴ μέν τοι ναυμαχήσας  Μί8. ναυμαχίσας. ἴυκο, 
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, ἑταιρήσεως δ᾽ ἦν ἡ γραφὴ] Laért. in Solone: τὸν δὲ ἥται- 
ρηκότα εἴργειν τοῦ ᾿ βήματος. 888. 
ἑταιρήσεως δ᾽ ἦν ἡ j γραφὴ] ἡ omittit C. A. Kvrmw, 
ἑταιρήσεως δ᾽ ἦν ἡ γραφὴ ] MS. ἕταιρ. δὲ ἦν γραφή. et vul- 
fetum. ἡ abundare videtur. uxo. 
ἡταιρηκότων] MS. mendose ἑταιρικότων, ut et paulo post 
σεσυκοφαντικότες. Iuxc. 
ὡς ὀφείλοντας] MS. ὡς ὠφείλοντας. de ψευδεγγραφῇ hinc 
Sigonius lib. 111. de Rep. then. cap. 1. ψευδεγγραφὴ, ait, 
Polluce teste fuit, non sí quis alterum falso debitorem ad 
aerarium retulisset, quod Harpocratio censuit, sed si falso 
debitorem magistratui aliquem indicasset. Nescio tamen an 
inter se pognent, et an non Zarpocratio id quod Po/ux in 
genere dixit, explicet specialius. Verba eius sunt: ev- 
δεγγραφὴ ὄνομα δίκης ἐστὶν, ἣν εἰσίασιν ot γεγραμμένοι ὀφεί- 
Àuv τῷ δημοσίῳ, ὡς καταψευσαμένου αὐτῶν τοῦ ἐγγράψαντος ἐν 
τῇ σανίδι παρὰ τῇ Θεῷ κειμένῃ, ὡς ἀδίκως ἐγγραφέντες ὀφεί- 
λειν τῷ δημοσίῳ. Iusc. 
κατὰ δὲ τούτου] κατὰ τούτων C. A.sed ex correctione. 
Κυξην. 
ἐπιβουλεύσεως  Ῥτο ἐπιβουλεύσεως leg. 7 αἰσϑοὲτϊι5 Notis 
in Harpocr. βουλεύσεως, sed nihil opus est correctione, si 
rem ipsam respiciamus; si vero stilum fori Attici, βουλεύ-- 
σεῶς legendum erit. KuznHNw, 
ἐπιβουλεύσεως ] Dicitur βουλεύσεως saltem apud Harpo- 
crationem in βουλεύσεως, εἰ IVostro etiam infra segm. 80. 
quid vero differret a ψευδεγγραφῇ, habes apud Suidam in 
ψευδὴς ἐγγραφή. luxe. 
44. 
Falsae vocationis] ψευδοκλητεία est accusatio appari- 
toris, qui renunciavit se quempiam in ius vocasse: ob eam- 
ue renunciationem is, qui vocatus esse dicitur, in frau- 
em deserti sad snai: incidit. ἔστε δὲ κατηγορία κατὰ τοῦ 


, κλητῆρος κεκλητευχέναι ἐψευσμένουι Bud, Comm. col, 204. 


vid. et 14. . Szs. 

ψευδοκλητείας δὲ, etc.] Sic et supra segm. 4. Infra 99. 
ψευδοκλητίας.  luxc. 

ψευδοπλητείας  ψευδοκλησία tritum magis est, et ita quo- 
que Jristoteles in Atheniensium Politia, cuius tibi verba, 
quia et hanc actionem aliasque plures a Zo//uce nostro me- 
moratas illustrant, adponam: Εἰσὶ δὲ γραφαὶ πρὸς αὐτοὺς 
(Θεσμοϑέτας) ὦ ὧν παράστασις τίϑεται ξενίας καὶ δωροξενίας, ἄν 
τις δῶρα δοὺς ἀποφύγῃ τὴν ξενίαν, καὶ ψευδεγγραφῆς καὶ ψευ- 


650 VIT... 44. 


δοκλησίας ν καὶ βουλεύσεως καὶ ἀγραφίου καὶ μοιχείας" descripsi 
ex Zlarpocratione in παράστασις, eademque ferme apud Τοὐέι- 
cem nostrum inferius segm. 88. reperies. 
“ κεκλητευκότων.  Δ5. χεχλιτευχότων, quo modo non raro 
epe Sigonius lib. 111. de Rep. Athen. c. 1. ψευδοκλητεία 
olluci fuit, sí quis se alterum in ius citasse ementiretur : 
Harpocrationi vero, si quis falso, ut debitorem, in ius vocas- 
$et. sed Harpocratio pluribus exponit, quod Po//ux breviter 
dixit. Harpocrationis verba sunt: *PevdozAqola (sic eim ille) 
ὄνομα δίκης ἐστὶν, ἣν εἰσίασιν οἱ ἐγγεγραμμένοι ὀφείλειν τῷ δημο- 
δίῳ, ἐπειδὰν αἰτιῶνταί τινὰς ψευδῶς κατεσκευάσϑαι κλητῆρας καϑ᾽ 
ἑαυτῶν, πρὸς τὴν (Suidas et epitome MS. ὡς τὴν) δίκην ἀφ᾽ 
ἧς ὦφλον. ἴυνο. 
γράφοι] MS. γράψαι. 8585. 
γράφοι] C. A. γράψαι, Κύπην, 
γράφοι] MS. noster, ut et Seberi, γράψαι, pro γράφοι. 
IuxcERnM, à 
ὑπομοσία  ὑπωμοσία MS.  Szs.. 
ὑπομοσία] MS. noster ὑπομωσία. Seberi ὑπωμοσία habet, 
ut et infra segm. 54. et 56. est, ubi MS. noster λείπει; quo 
modo et hic cum Seberi scriberem, | Iuxc. TN j 
ὑπομοσία 1 Restitui ὑπωμοσία, quae recta est huius vocis 
ac usitata scriptio, | 
ἀσύμφορον. ] Infra segm. 56. ait ἀνεπιτήδειον. segm. 00. 
μὴ ἐπιτήδειον. ἴυκο. : 
"δοκιμασία Brodaeus vix. Miscell. 7. ad locum JAescAinis 
contra Zimarchum: ἐπήγγειλα αὐτῷ τὴν δοκιμασίαν. | luxo; 
δοκιμασία etc. ] δοκιμασίαν ἐπαγγέλλειν τινὶ, inquisitionem 
vel probationem denunciare alicui, vel, intendere actionem vi- 
tae anteactae, Tta J/olfius, et récte, ad argumentum Oratio- 
nis 4eschineae in. Timarchum. utitur in illa Oratione háud 
raro Z4eschines, ille autem, qui vitae anteactae rationem 
reddiderat, et obiecta sibi crimina diluerat, δοκιμασϑεὶς di- 
cebatur; qui vero causa ceciderat, ἀποδοκιμασϑείς " utrumqué 
est apud ALysiam περὶ τῆς Εὐάνδρου δοκιμασίας, ét in eadem 
oratione εἰς τὴν ἀρχὴν ἀδοκίμαστον καταστήσειν. pertinent liuc 
ista ῤδγολέαπα: Zoxipacia, ἡ ἐξέτασις τῶν ἀρχόντων. Nec 
dissimilem verbi huius notionem apud Ecclesiasticos repério 
scriptores, apud quos δοκιμασϑῆναι dici solet in cuius vitari 
inoresque inquiritür, Fuit et alia apud JZt/tenzenses παΐδων 
δοκιμασία, cuius meminere Zfarpocratio et Scholiast. Zristos 
phan. in Vespis. 
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ἐπηγγείλετο] MS. ἐπηγγέλετο. edit. Florent. ἐπηγγείλλατο. 
Fonsi, 

καὶ τοῖς Mio. 4 xol τοῖς ofg.] De his duobus magistratuum 
generibus Sigonius lib. 1v. de Rep. J4/Aen. c, αν. Ioxo. - 

καὶ τοῖς κληρωτοῖς, etc. ] De utroque magistratuum ge- 
nere consule Sam, Petitum in praeloquio ad Leges -dtticas. 

45. 

καὶ τοῖς etc.] xol τοῖς etc. scribe mutato magno K in par- 

vum. pertinent enim et ad δοκιμασίαν, ut vel ex segm. 4). vi- 
dere potuisti, Iuxoc. 

κατεδηδοκότες ] MS. χκατεδιδοκότες, male,  Iuxc. 

ἢ τοὺς γονέας πεκακωκότες ἢ E MS. prior. edit, κεκακότες. 
ZLaért, in Sor. ἐάν τὶς μὴ τρέφῃ τοὺς yov£ag, ἄτιμος ἔστω. Ssii, 

ἢ τοὺς γονέας πεκακωκότες]} PAM a C. A. 9 τοὺς moni 
πεκακωκότερ; Korsnuw. 

ἢ τοὺς γονέας sexaxoxócc ] PN. MS. κεκακωκότες, ut et 
Seberus noster edidit, et H. Stephanus ita in suo Codice cor- 
rexit, pfó vulgato wexoxórec. Haec verba vero citat Brudaeus 
ad ibitiuii "deschinis Orat. contra Témarchum, ubi δημηγο5 
ροῦντος παρὰ ποὺς γύμους, in 888 commentatione in istam óras 
tionem , quae extat vri. Miscell. 7. ubi pariter illud vitiosum 
χκεκαχκότες habet. Ioxo. 

κεκακωκότες 1 Editio Basileensis, ad cuius oram id vi. 
tii Küehnius noster eniendarat, ceteraeque, quae eam anteces- 
serunt, xexoxorsc. Est autém τὸ κακοῦν hac in re proprium 
feriie. Lysias κατὰ "yog: ᾿Ενδείξ, eleganter hoc modo: τὸν δὲ 
δῆμον, ὃν αὐτός φησι πατέρα αὑτοῦ εἶναι; φαίνεται κακώσας etc; 
pleraque autem, quorum heic Pollux noster nieminit, habet 
et de Rhetoribus, ii enim Onomasticographo nostro sont δημὰ" 
γωγοὶ, Aeschines in Timarchum, et ex eo Petitus ad Leg. Att. 
pag. 260. citat et hunc Pol/ueis locum, ἡταιρηκότας dici non 
— sed muliebria passos nah est monitum, 

ἀτίμους αὐτοὺς ἐχρῆν εἶναι C. A. ἀτίμους γάρ. Κὕξδην, 

ἀτίμους αὐτοὺς ἐχρῆν εἶναι MS. noster pleniore et áptio- 
ré structura: βεβιωπότες, ἀτίμους yao αὐτοὺς etc. luxe. 

εὐθύνη ] Attice προπαροξυτύνως, εὔϑυνα, ut supra segm, 
40. tempus autem εὐϑύναις definitum προϑεσμία dicitur. Κύπην, 

εὐϑύνη] MS. εὐθύνα, ut supra segm. 40, et mox, et infra 
67. diximus supra ita et apud ZJesychíium esse. Hanc locuti 
nos adire iubet Zrodaers vit. Miscell. v. ad ipsum initium 
orationis dictae contra Tímarchum: οὐδένα πώποτε τῶν πολι- 
τῶν, ὦ ἀνδρες ᾿4ϑηναῖοι, οὔτε γρδφὴν γφαψάμενος, οὔτ ᾿ἐν εὐϑύ- 
veig λυπήσας. Ιυκο. 


652 VIII 46. 


εὐθύνη} Vide, sis, Zysiae εὐθυνῶν κατηγορίαν in Nico- 
machum; in ea reperio εὐθύνας ὑποσχεῖν, διδόναι, aliaque 
quae huc spectant. ZZesych, in. Εὐϑύνα. 

ἣν μὲν περὶ qo. etc.] C. A. ἡ μὲν περὶ g. etc. ἡ δὲ περὶ dux. 
etc, Κυξην. 

λογιστάς. ] De λογιστῶν et εὐθύνων discrimine laborat δὲ- 
gonius libr. 1v. de Republ. Z4hen. cap. 5. — Iuxc. 

of δ᾽] MS. antea editi: οἵδ᾽.  Iuxo. 

᾿εὐϑύνη] εὐθύναις erant constituti triginta dies a deposito. 

magistratu, quibus elapsis expirabat actio, Kurnw, 
εὐϑύνη] MS. εὐϑύνα, ut modo ante.  Iuxc. 
ogicuívov] Post ὡρισμένον in C. A, deest quicquid se- 
quitur, usque ad εἰ φἄσκοιεν μηδὲν etc. segm, 55. — Kuxux. 
μεϑ᾽ ὃν οὐκ ἔτ᾽ ἐξὸν [ MS. monstrose, μεϑὼν οὐκετεξεῖν 
ἐγκαλεῖν" scripsit forte PoZlux saltem : u^ ὃν οὐκέτ᾽ ἐξῆν ἐγκ. 
ἐγκ. luxe, 
: 46. 

. πρεσβευτῶν γραφὴ] MS. πρεσβευτῶν ἐγγραφὴ», παραπρεσ- 
βείας ἐλέγ. Et de παραπρεσβείας non dubito adfirmare sic scri- 
psisse Pollucem, ut et supra segm. 40. vulgati recte habebant. 
nec aliter hic legisse Sigonium autumo. Ait enim lib. xrx. 
de Rep. Jthen. cap. 1. Quae vero actio legatis est intenta, 
ea proprium nomen παραπρεσβείας obtinuit, luxc. 

πρεσβευτῶν yg.] Mox παραπρεσβείας restitui, de qua qui- 
dem emendatione nemo erit qui lites moveat. 

προβολὴ δὲ, ἡ κλῆσις etc.] MS. προβολὴ δὲ ἦν xA. quod 
placet. sic mox φάσις δὲ ἦν, et ἔνδειξις δὲ ἦν segm. 490. Τυτ- 
pis vero menda in Sigonii editione pro hoc vocabulo locum 
occupavit lib. 111, de lkep. J4/Aen. cap. 141bi enim recentiores 
Codices ita habent: ἀπογραφὴ, inquit Pollux, adversus eos 
fuit, qui male erga populum affecti essent, qui Sycophantae 
essent etc. Scripsit enim sine dubio eruditiss. SZgonius: zgo- 
βολὴ, inquit Pollux etc. vide eum et lib, 11. de Rep. Athen. 
cap. 4.  Iuxc, 

προβολαὶ δὲ y. τοῦ δ. ψηφ. etc. ] Προβολαὶ fiebant in con- 
cione populi, reusque ab actore populo proponebatur, et si 
populus eum suo praeiudicio damnarat, tum demum causa 
ad TÀesmothetas deferebatur, qui eam in iudicium adduce- 
bant, postquam actorem interrogassent, βούλει κατηγορῆσαι, 
ἢ μάρτυρας ἔχεις εἰς τὰς ἀποδείξεις ἑτοίμους; vim tu accusare? 
habesne testes paratos πα probandum? etc. Κυπην. 

προβολαὶ δὲ y. τοῦ ὃ. ψηφ. etc. ] IMS. προβ. δὲ ἐγίγνοντο. 
ethocaptius. sic et mox loquitur, υπό. 
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περὶ ἀμφοῖν Hic mendum vidétu: latere; nisi ἀμφοῖν 
referatur ad duo quae praecedunt, nempe quid sit προβολὴ, et 
ubi proponatur; et de utroque egisse Lysiami in Orat, adver- 
sus Theosdotidem. Κυξην. 

περὶ ἀμφοῖν. 7 ἀμφοῖν λέγων. zo. MS. auctius, Iuxc. 

"dvcíag ἐν τῷ ] An Avoe δ᾽ ἐν τῷ. Szs. 

«“Ἰυσίας ἐν τῷ El Ἵππ. etc.] MS. iterum priora repeten. 
do: Zlvalag ἐν τῷ κατὰ Θεοδοτίδου (sic enim iam habet) περὶ 
ἀμφοῖν λέγων, πρὸς Ἱπποκράτην aix. sed illa κατὰ 0:00. π. eug. 
λ. puto errore librarii non recte repetita. sed nondum tamen 
locus mendo videtur carere διὰ τὴν ἀσυνταξίαν. Sebero nos- 
tro videtur legendum “υσίᾳ δ᾽ ἐν τῷ. mihi olim visum fuit, 
nec iam displicet Pollucem. scripsisse: ὡς «Τυσίας ἐν etc. ut 
ante, quae particula ὡς a nepligenti scriba omissa fuerit, Iuxc. 

αἰκίας ] In Oratione contra Hippocratem de contumelia. 
Interpr. aliter. Kurzuw. 

7 ἀδικησάντων ] Desunt in MS. ἢ ἀδικησάντων. dein MS. 
habet t ἀσεβισάντων z. variatione creberrima ea.  Iuxc. 

ἢ ἀδικησάντων] Vide Sam. Petitum ad Leg. Attic. p.49. 

'περὶ τὰς ἑορτὰς] Ulpian. in Orat. Dem. contra Midiam 
fol, 151. προβολὴ γάρ ἐστιν ὄνομα δίκης κατὰ τῶν περὶ τὴν ἕορ- 
τὴν ἀδικούντων. 8:5. 

Μειδίου] MS. Myótov. sed extat oratio κατὰ Μειδίου. Iuxoc. 


47. 

᾿ Φάσις] De phasi hinc et FAodiginus xx. antiq. lect, 7. 
tu vide Sigonium lib. 111. de Rep. -4£Ahen. cap. 1.  Iuxc. 

μέταλλα etc. ] MS. μέταλα et ἐμπόριον. — Iuxo. 

περὶ τὸ ἐμπόριον] Si scilicet mercator Atticus alios in 
portus navem frümentariam appelleret, nec frumentum im- 
portaret Athenas, quae utebantur plurimo frumento aliunde 
subvecto; qui huiusmodi mercatorem deferebat, dimidium 
indicati auferebat pro praemio. Demosth. κατὰ Θεοκρίνου. de 
aliis modis κακουργίας iam non dico, Kurmw. 

ἢ περὶ τὰ τέλη etc. ] Abesse debet περὶ ante τὰ τέλη. C. 
v. περὶ τὰ τέλη ἢ δημοσίων τὶ νενοσφισμένους ἢ συκοφαντοῦντας, 
ἢ περὶ τοὺς ὀρφανοὺς ἐξαμαρτάνοντας ἐφαίνετο etc, Κυξην. 

ἢ περὶ τὰ τέλη εἴο.1 MS. j| n. τ. τέλη ἢ τῶν δημοσίων τίνε- 
νοσφισμένους, ἢ συκ. totus locus ita restituendus scilicet est: 
ῃ ἢ περὶ τὰ τέλη, ἢ τῶν δημοσίων τὶ νενοσφισμένους, ἢ συκ. egre- 
gie. nec ulli, ne Sigonio quidem oboluit haec menda in vul- 
— qui vectigalia publica avertissent interpretanti lib. 111. 

e Rep. Athen. cap. 1. Noster MS. Poliucem ad omnia pu- 
blica recte extendisse φάσιν ostendit. Sic et apud Suidam, 
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quae in Epitome MS. Harpocrationis quoque legüntur: φά-- 
σις, λέγεται μὲν καὶ ἐπὶ δημοσίου ἐγκλήματος, ὅτ᾽ ἄν τις ἀποφαί- 
νῃ τὶ τῶν δημοσίων ἔχοντά τινα μὴ πριάμενον" λέγεται δὲ καὶ ἐπὶ 
τῶν ὀρφανικῶν οἴκων ὅτε γὰρ μὴ ἐκμισϑώσαιεν οἱ ἐπίτροποι τὸν 
οἶκον τῶν ἐπιτροπευομένων, ἔφαινεν αὐτὸν ὃ βουλύμενος πρὸς τὸν 
' ἄρχοντα ἵνα μισϑωϑῇ᾽ ἔφαινε δὲ καὶ εἰ ἐλάττονος ἢ κατὰ τὴν ἀξίαν 
μεμίσϑωται" (epitome MS. μεμίσϑωτο) τοῦ μὲν οὖν προτέρου 
μαρτυρία ( τὰ μαρτύρια ἔνεστιν. epitome MS.) ἐστὶν εὑρεῖν παρὰ 
τῷ (epitome MS. παρά τε) Δεινάρχῳ καὶ Ζημοσϑένει" τῆς δὲ 
περὶ τῶν ὀρφανικῶν οἴκων φάσεως παρὰ “υσίᾳ (scr. “υσίου, ut 
in MS. epit.) πρὸς τὴν φάσιν τοῦ ὀρφανικοῦ οἴκου. Quae fere 
et in Zrymologico Magno habes: ego ideo omnia adscripsi, 
ut intelligas quae MS. noster in Po//uce supplet, quiin vul- 
gatis non tantum mendosus, sed et mutilusfuit. tu itaque hoc 
loco ita ex MS. nostro auctius scribe: ἢ συκοφαντοῦντας, ἢ 
περὶ τοὺς ὀρφανοὺς ἐξαμαρτάνοντας. luwe. 

ἢ περὶ τὰ τέλη etc, ] Ante nos vulgo legebaturg π, v. τιτῶν. 
δημ. τινὰς νοσφισομένους, nullo sensu. deerat quoque integrá 
periodus illa, 4 περὶ v. 09g. ἐξαμ. quam MSS, adiuvantibus 
Polluci restituimus, quorum ope et cetera a nobis sunt ema- 
culata. i1 

ἐφαίνοντο δὲ] Pro ἐφαίνοντο δὲ etc. MS. habet: ἐφαίνετο 
δὲ etc. quod an est, φάσις fiebat, instituebatur, | Alias haec 
et seqq. ita interpretatur Sigonius lib. 1v. de Rep. Aen. c. 
8. φάσιν instituebant apud zrehontem , cum in tabula nomen 
et suum , et rei adscriberent , et aestimationem inscriberent, 
"rchon autem tradebat controversiam foro, et aestimatio eva- 
debat eorum qui accepissent iniuriam, si alius pro eis φάσιν 
institueret; qui vero quintam partem suffragiorum non fere- 
bat, τὴν ἐπωβελίαν debebat. | luxe. 

ἐδίδοσαν ] MS. ἐδίδωσαν.  Iuxc. 

. τά 9^ ξαυτῶν, εἴς. C. V. τότε £. καὶ τὸ x. ὄνομα m, etc. 
mulcta vero cedebat iniuria affectis, Kuzux, 
τὰ ϑ᾽ favràv, etc.] MS. φάσιν, 10, τε ἑαυτῶν καὶ τὸ τοῦ 
κρινομένου ὄνομα προσγρ-. luxe. 


παρεδίδου τ. κρ. δικ.1 MS. alio ordine: παρεδ. δικαστηρίῳ 
τὴν κρίσιν. —lowe. 

εἰ καὶ ἄλλος etc.] C. V. ἄλλως φήνειεν, quamvis temere et 
sine ulla causa illum detulissent. Lectio vulgata ἄλλος etiam 
bonum gignit sensum, quod scilicet mulcta cesserit iniuria 
affectis, etiamsi alius nomine ipsorum indicium fecerit. nam 
quod quis per alium fecit, ipse videtur fecisse. contrarium 
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in foro Attico dicebatur αὐτομαχεῖν, id est,. δι᾿ ἑαυτοῦ δικάξε- 
σϑαι, ἀλλὰ μὴ δι᾿ ἑτέρου. litigare per se ipsum, non vero per 
vid. Suid. in αὐτομαχεῖν. φαίνειν erat cuiusque qui ' 
voluerat, mon eius tantum, qui titulum allegare poterat. 
Kuzuw. | 
εἶ καὶ ἄλλος etc. 1 MS. εἰ καὶ ἄλλως ὑπὲρ αὐτῶν φήνειεν. 
male ἄλλως. bene φήνειεν, a gaívo , ἔφῃνα. vulgatum certe 
φαίνειεν rectum non est: et φαΐίνοιεν coniiciebam ante quam 
MS, vidissem, In Sigoni interpretatione modo allata forte 
ab auctore fuit scriptum; : δὲ eliam alius; vel, etsi alius. ait 
' enim Pollux, εἰ καὶ ἄλλος. vxo. 
εἰ καὶ ἄλλος etc. ] Cum Κιράπέο nostro φήνειεν ὈΡΓΆΣ 
mus pro φαΐνειεν. 
ἐπωβελίαν] Sic et MS. antea editi Basil. ἐπωβελείαν. edi 
tio Florent, ἐποβελείαν. | Iuwc. 
ἦν δὲ ἕκτον etc. μέρος addit Phavor, in ἐπωβελία. Potest 
etiam | subintelligi. Kuznw. 
av δὲ ἕκτον etc.] MS. ἦν δὲ ἦν ἕκτον etc. forte scripsit 
Pollux : ἢ δὲ ἦν ἕκτον etc.  Iuwe. 
πρὸς Εὐκλείδην] Citatur haec Oratio apud Zarpocratio— 
nem, in ZAyvías, δητοριπκὴ, etalibi, Iuxc. 
εἰς ἕν καὶ 0.] C. V. εἰς ἕνα καὶ διακοσέους τὼ ὃ. v. χ. εἰς ἕνα 
καὶ τετρακοσίους" causa, quae intra mille drachmas censeba- 
tur, ad ducentos uno auperaddito ; quae vero superabat hano 
pecuniae summam, ad quadringentos et unum deferebatur : ac- 
cusator vero ascribere habuit et- κλητῆρας, si testes fuerint. 
posset legi etiam, οἱ εἰσὶ μ. vid. Hesych. in κλητὴρ et κλητεύων. 
Κυξην. i 
εἰς ἕν καὶ δ.} MS. εἰς ἕνα καὶ διακοσίους. et mox εἰς ἕνα 
χαὶ τριακοσίους. Iuxc. 
εἰς ἕν καὶ διακοσίας} Kuehnius, quem sumus sequuti, εἰς 
ἕνα καὶ διακοσίους. mox quoque ante nos male εἰς ἕν καὶ s uf 
κοσίας. 
49. 
εἰ εἰσὶ μ.1 MS. οἵ εἰσι p. rectius quam vulgata εἶ, ni fal- 
lor. de ἐνδείξει eto, vide Sigon, lib, 111. de Rep. Athen; e. 1: 
luxczRM, 
ἀδικήματος] C. V. addit μήνυσις, οὐ z.etc. Kuzuw. 
ἀδικήματος 1 MS. plenius: ἀδικήματος μήνυσις et ita re» 
stituendum videtur, luxe. 
ἀδικήματος] Vocula, quam MSS. adiiciunt, μήνυσις ab- 
esse potest sine sensus detrimento, ac tum ὁμολογουμένου ἀδι- 
κήματος ad ἔνδειξις refertur. — Praeter Demosthenis in Zdristogi- 
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tonem Orationes, quas quidem τῶν ἐνδεικτικῶν celeberrimas 
Grammatici statuunt, est et Lysiae xara "Ayogerov ἔνδειξις, in 
qua pluscula sunt quae huic rei lucem affundunt. Videnduset 
Harpocratio, quem ex Etymologo suppleas licet : Ἔνδειξις, εἶς- 
δὸς δίκης, δημοσίας, ὑφ᾽ ἣν τοὺς ἐκ τῶν νόμων εἰργομένους τινῶν 
4) τόπων ἢ πράξεων, εἰ m ἀπέχοιντο αὐτῶν, ὑπῆγον, adde εἰς τὸ 
δικαστήριον. Hunc autem Zo//ucis nostri locum citat Sa/mas. 
de Modo Usur. pag. 781.  [ Praestiterit cum MSS. legisse: 

ὁμολογουμένου ἀδικήματος μήνυσις" etsi enim hac voce absente 
nihil fere damni sensus patiatur, fatendum tamen ea adiecta in- 
tellectum loci multo faciliorem esseet expeditiorem, praeterea 
μήνυσις pro delatione in Attico foro frequens et hic perquam 
commodum; inde quoque μηνυτὴς, delator in Gloss. μήνυτρα, 
delationis praemia, quorum apud 4ndocidem περὶ Μυστηρίων 
est mentio, Postea in Etymologi et Zarpocrationis verbis 
ἀπῆγον reformandum iudico pro ὑπῆγον. .Ex 4ddendis, ] 

ὁ δὲ ἐνὸ.] MS, , 0)" ἐνδ. luxe. 

ἵνα ὑπεύϑ.} ἵν᾽ ὑπεύϑ. MS.  Iuxc. 

ίγνεται MS. γίνεται. ἴυνο. 

ὅταν τὶς] MS. ὅτ᾽ ἄν τις. Τυνο, 

ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ] MS. ἐπαυτοφόρῳ. et infra segm. 69. φορᾷ 
et ᾿ἐπαυτοφύρως. prius editi hic etiam ἐπ᾿ αὐτοφύρῳ habuere. 
et apud Hesychium : αὐτοφορία, τὸ ἐπὶ αὐτῇ φορᾷ. "ubi tamen 
Sylb. αὐτοφωρία et φωρᾷ emendavit. Et sane in ἐπ᾿ αὔτοπτον 
apud Hesychium additur, ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ, ἐπ᾽ ὄψει. Et statim 
apud eundem : ixevrsipilisg! ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ. Ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ 
δὲ ὁ φανερῶς καταληφϑεὶς etc. nec aliter volunt hanc vocem 
viri docti emendate scribi. Iuxc, 

ἀπάγῃ] C. V. ἀπαγωγὴ, leg. ἀπαγάγῃ.  Kuruw. 

ἀπάγῃ] MS. ἀπαγάγῃ. ἴυκο. 

ἀπάγῃ.} De hoc verbo ipsaque ἀπαγωγῇ plura ac erudita 
docet Claud. Salmasius de Modo Usur. pag. 779. et ii ubi 
et hunc Zo//ucis nostri locum adducit, 

50. 

0 δὲ κίνδυνος, etc.] Mille drachmas solvebat actor, si 
delationem vel desereret, vel non probaret, et in posterum 
non habebat potestatem dicam scribendi, vel adducendi in 
iudicium, vel quocunque modo deferendi aliquem, tanquam 
ἄτιμος, infamis. Κυπην. 

ὁ δὲ zxivóvvoc,etc.] Haec, ὁ δὲ κίνδυνος ἐν χιλίαις, habuisti 
et supra in verbis Demosthenis κατὰ ᾿ἄνδροτ. : a me adductis : 
οἷον τῆς κλοπῆς" ἔῤῥωσαι καὶ σαυτῷ πιστεύεις; ἄπαγε" ἐν χιλίαις 
δὲ ὁ κίνδυνος:  Iuwc. ' 
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᾿ ὅποι μὴν] C. V. μὴ, non μήν. Znterpres peccat hic toties, 
"quoties nomina Graeca actionum mutat in maàla Tatina. 
Κύκην, 

i ὅποι μὴν] Vitium manifestarium, scribe, ut in MS. est: 
ὅποι μὴ ἔξ. vidit et H. Stephanus, itaque in suo. Codice cor- 
rexit: quod oculos Sylhingià subterfugit. vid. et. ipfim 
egi. ; . luxe. 

ὅποι μὴν Cum KueAnzo nostro μὴ restitui. 

ἀφηγεῖσϑαι] Demosthen. ccntra ««πάγοέ, ἐφηγεῖσϑαι" κατο" 
κνεῖς καὶ τοῦτο ; ἐφηγοῦ, id est, ὑπόδειξον τοῖς ἄρχουσι; demon- 
stra magistratui, ubi talis reus delitescat, Demosth, lectio- 
nem firmat C. V. legit enim ἐφηγεῖσϑαι. verum Orat. 11. contra 
"ristog. μηδ᾽ ἀπάγειν μηδ᾽ ἀφηγεῖσϑαι extat. Kuruw, . 

ἀφηγεῖσϑαι} MS. ἐφηγεῖσθαι" et sic restituendum satis 
probavi supra ad segm. 41. ubi MS. etiam ἐφηγεῖσϑαι. vide 
locum ibi ex Jdndrotiana Demosthenis allatum ἃ me. .. Iuxc. 

ἀφηγεῖσϑαι Codicum MSS. fidem secutus emendavi ἐφη-- 
γεῖσϑαιγ neque aliter legit dicto saepius libro Claud. ϑαέ-- 
masius pag. 777. adde Etymologum i in ἐφήγησις. 

ὅταν τ. δ ἀσϑέν. ἀπάγειν] OC. V. ἀπαγαγεῖν, ut supra ἀπ- 
ἀγάγῃ. Κυξην. 
ον ὅταν τ. δι᾿ ἀσϑέν. ἀπάγειν MS. ὅτ᾽ ἄν τις δι᾿ ἄσϑ. ἀπαγα- 
γεῖν οὐ 9. sic δὲ infra mox ἀπαγαγεῖν ait. loxe. 
ov τις |] Sic et MS. male antea edebatur οὔτις. Iuxc, 

ov] In editione Zasileensi ceterisque prioribus typi vi- 
tio οὔ legebatur. 

ἀνδρολήψιον Vide paulo ante segm. 41. | Szs. 

ἀνδρολήψιον] Demosihen. contra Zristocr. ἀνδροληψίας εἴ 
ἀνδρολήψιον habet, ubi lex ipsa etiam extat, Κυξην. 

ὅταν τὶς} MS. ὅτ᾽ ἄν τις. .Iuxc, 

χαταφυγύντας, cg τινας ] καταφυγύντας ὡς τινὰς coniun- 
gendum, sublata distinctione, C. V. πρὸς τ. qued eodem re— 
cidit, Κύξην. 

καταφυγόντας, ὥς τινας Haesi olim in illo ὥς τινας, εἴ 
putabam ὡς pro πρὸς positum. 864 bene MS. habet: κατα- 
φυγύντας πρῦς τινας etc. et ita scribe, distinctione vulgata 
eiecta.  luxc, 

καταφυγόντας, Commaticam distinctionem heic cum KzeA- 
niosustuli, eamque post ἀπαιτῶν reddidi. 
3 ἔξεότιν etc.] MS. ἔξεστιν ovx ἐκ τῶν ἐκδιδόντων ἄ ἄχρι τριῶν 
ἀπ. ἴυκο, 

τῶν τριῶν ] C. V. τῶν omittit, nec aliter Demosth. conf. 
JEtymolog. in voce ἀνδριάς. Beide 

Pollux Fol, V. Tt 
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o1. Nn es 
o καὶ δ᾽ εἰσαγγελία } MS. ἡ δὲ εἰσαγγ. de εἰσαγγελίᾳ vid. Sigon. 
lib. 111, de Rep. J4then. cap. 1. vide et lib. τι. c. 5. ubi ea 
:quaehic leguntur ita interpretatur: δὲ quis in. iis rebus, de qui- 
bus nullae extant leges, deliquerit, aut magistratus, aut ora- 
4or, apud senatum εἰσαγγελία adversus eum. conceditur; qué 
si leviter peccasse videatur, a senatu ipso mulctatur; si ve- 
hementius, aestimata mulcta, quam ei solvere aut pati opor- 

tet, tradit eum iudicibus. luxe. | i 

ἡ δ᾽ εἰσαγγελία] Adducit hunc locum varieque emendat 
-CI..Salmasius de Modo Usur. pag, 589. primum εἰσαγγελικὺν 
vóuov, non εἰσαγγελτικὸν, quod ego non reiecerim, habet: 
tum, ἐὰν τὶς περὶ Qv οὐκ εἰσὶ νόμοι ἀδικῶν ἁλίσκεται. et mox, 
εἰσαγγελίας δίδοται κατ᾽ αὐτοῦ, tum ξημίας ἐπιβολὴν pro vul- 
gato ἐπιβουλὴν, tandem vero τοῦ δὲ τίμημα " harum emenda- 
tionum quasdam fidem MSS. sequuti textui inseruimus, de 
quibus 'per partes monebo: περὶ ὧν in textum intuli pro 
περιῶν, et ἀδικῶν pro ἀδίκων" in utroque KueAhnius praeivit, 
ut et in hoc, quod ἐπιβολὴν textus iam habeat. de ea supra 
dictum. | 

εἰσαγγελτικόν.] εἰς ἀγγελτικὸν MS. vitio solemni. Iuwc. 

ἀμφοτέρως etc.] Locum ita legerem: dug. y. À. ἢ ὡς 
λέγει καὶ περὶ ὧν οὐκ εἰσὶ νόμοι, (ita legit et SaZmasius) utro- 
que enim modo loquuntur Hhetores, nimirum, ut ipse dicit, 
"κατὰ τὸν 'νύμον τ. £l. et aliter, περὶ ὧν οὐκ εἰσὶ νόμοι. notatur 
diversitas in loquendo. quidam enim dicunt εἰσαγγελίαν suam 
esse secundum legem in hunc usum latam, quae dicitur 
νόμος εἰσαγγελτικός. alii vero εἰσαγγελίαν dicunt esse sibi de 
iis, quae legem non habent scriptam. ita post νόμοι ponen- 
da esset maxima interpunctio, et sequeretur, ἀδικῶν δ᾽ εἴ τις 
-etc, si haec εἰσαγγελία Rhetorem concernat, dicitur γραφὴ 
“δητορική. locum facile intelliget, qui legerit utramque for- 
mulam, κατὰ νόμους εἰσαγγελτικοὺς, et καϑ᾽ ὧν οὐκ[εἰσὶ νόμου, 
ἄπ orationibus Rhetorum.  Kuruw. 

, , 3 ji τι - 

" ἀμφοτέρως etc. ] MS. ἀμφοτέρως δὲ λέγουσιν ὃς κεῖται "eot 
τῶν ovx εἰσὶ νόμοι, ἀδικῶν δέ τις etc. quae profecto saniora 
vulgatis, in quibus vitium in περιὼν quasi sorex suo se sibi 
indicio prodit. malim tamen fere ὡς vulgatum retinere pro 
oc MS. ut non ad νόμον, sed ad εἰσαγγελίαν referamus, quae 
constituta sit, utrumque enim dici de iis quae legibus nou 
comprehensa sunt: et post νόμον videtur punctum ponen- 
dum, ut legamus: ἀμφοτέρως δὲ λέγουσιν, ὡς κεῖται περὶ ὧν 
οὐκ εἰσὶ νόμοι" ἀδικῶν etc. Ααγροοναξίο de hac εἰσαγγελίᾳ; 
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und sit ἐπὶ δημοσίοις ἀδικήμασι “Βεγίστοις, καὶ ἀναβολὴν μὴ 
πιδεχομένοις, καὶ ἐφ᾽ οἷς «μήτε ἀρχὴ καϑέστηκε, μήτε νόμοι 
es τοῖς ἄρχουσι, xa oUc εἰσάξουσιν, ἀλλὰ πρὸς τὴν βουλὴν 
ἢ τὸν δῆμον ἡ πρώτη κατάστασις ἔστω. etc. sed non cohaeret 
adhuc tamen locus, quod fieret, si pro δέ τις, δ᾽ εἴ τις vel 
tale aliud quid orationem connecteret. Alius haec melius 
reconcinnet: nos aliqnid tamen ex MS. opis loco affecto 
attulisse: negabit nemo. Ioxc. 
ἐπιβουλήν. Leg. ἐπιβολήν. supra vidimus propriam esse 
locutionem in mulctae impositione, Kuzzx. 
ἐπιβουλήν. MS. ξημίας ἐπιβολήν. nec aliter certe legen- 
dum. pe vulgatum aperte falsum est et ineptum hoc 
loco. babuisti et supra segm, 21. ἐπιτίμιον, ἐπιβολή. etibid. 
et supra vr, 176. clare ἐπιβολὴ ξημίας. -Harpocratio hic dixit 
μέγισται ξημίαι ἐπίκεινται. Κυξῆν. 
ἂν δὲ μείζω MS. ὅτ᾽ ἂν δὲ μεῖζον ἦ, παραδίδ. ἴῦκο, 
52. 
τὸ δὲ τίμημα, etc.] Explicat, quid sit τίμημα, nempe 
0 τι χ' v. quodcunque poenae sufferendum aut solvendum est. 
Gloss. τίμημα, aestimata poena.  Kvknw, 
πὸ δὲ τίμημα, etc.] Formula iudicialis, cuius cum alias, 
tum Z7imocratea Demosthenem meminisse ait Sigonius libr. 
ir. de Rep. Ahen. cap. 1. extremo, ut quibus criminibus 
aestimatio nulla a legibus indicta esset, iudices aestimarent, 
0 τι etc. id est, quid reum aut pati aut pendere oporteret: 
quibus verbis omnia aestimationum genera comprehensa fu- 
erint. scribe itaque: ὅ τὶ χρὴ etc. idem vitium ex eadem 
vocula Supra segm. 38. sustuli. Locus Demosthenis κατὰ 
Τιμοκράτους est: ᾿Εὰν δ᾽ ἁλῷ, “τιμάτω ἡ ᾿Ηλιαία περὶ αὐτοῦ, 
ὅ τι ἂν δοκῇ ἄξιος εἶναι παϑεῖν ἢ ἀποτῖσαι. Et i in eadem ite- 
rum; ἐὰν δὲ ἁλῷ, τιμάτω ἡ “Ἡλιαία, ὅ τι χρὴ παϑεῖν αὐτὸν ἢ 
ἀποτῖσαι. "Aeschines in ea κατὰ Τιμάρχου, ἃ non longe ab ini- 
tio: καὶ τίμημα ἐπέϑηπεν, 0 τι χρὴ παϑεῖν ἢ ἢ ebdbal saepius 
occurrit apud. Rhetores. Sic et Plato Apologia Socr. ubi 
Socrates : τί οὖν, τί ἄξιος εἰμὶ παϑεῖν ἢ ἀποτῖσαι: et in Poli- 
tico: ὧν à dv καταψηφισϑῆ, τιμᾷν ὅ τι χρὴ παϑεῖν αὐτῶν τινὰς, 
ἢ ἀποτίνειν. ἴυκο. 
τὸ δὲ τίμημα] ὅ 0rL' ita vulgo : nos cum C" RINEERLNES 0 τι. 
ἐγίγνοντο δὲ καὶ εἰσαγγ.} MS. ἐγίνοντο δὲ εἰσαγγελίαν καὶ 
κατὰ etc, quod quamvis leve, tamen hoc positu xoi cum MS. 
mihi magis placeat. Ivxe 
τὸν δῆμον 1 Deest τὸν in MS. Iuxe. 
vi ἂν. 
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πολέμους Leg. πολεμίους. Demosth. de falsa legatione 
indicat, si quis ad hostes legatus eat sine populi suffragio, 
id capitale esse.  Kuzzx, 

πολέμους MS. πολεμίους rectius quam vulgatum πολέ- 
μους. de oratoribus enim proficiscentibus ad hostes necdum 
missis sermo. post προδόντων integra pagina in membranis 
exsecta: quod valde aegre ferimus, non enim proletariam 
operam in his iudiciariis a se dedit Po//uci nostro MS. Pa- 
latinus, multas mendas indicando, quae vel sagaces alias 
latuissent, desunt itaque in eo omnia usque ad verbum 
ἐνεπισκήψασϑαι segm. 61. Nos videbimus an quaedam tamen 
qua emendatiora qua illustriora reddere queamus: quamvis 
id in paucis speramus a nobis fieri posse.  Íuxc. 

zoA£uove] Kuehnzus noster πολεμίους», quem sequimur. 

“Ὑπερείδης ] Scribe “Ὑπερίδης. uxo. 


χιλίας τ᾽ ὀφλισκάνειν] Supra segm. 41.  Iuxc. 

πέμπτου μέρους supra fuit additum, idque etiam hoc 
loco inserendum ex .Demosthene, aut subintelligendum. 
Κυξην. 

μὴ ἀτιμοῦσϑαι Harpocratio: αὗται ( εἰσαγγελίαν.) δέ εἶσι 
πρὸς τὸν ἄρχοντα, καὶ τῷ διώκοντι ἀζήμιοι, κἂν μὴ μεταλάβῃ τὸ 
πέμπτον μέρος τῶν ψήφων. vide et Sigon, libr. i11, de he- 
publ, hen. cap. 1. Iuxc. 

Ζημοσϑένης ] εἰσαγγελίας et in hereditate puellarum fa- 
ctitatas docet ex Zsaeo Sigonius lib. iv. de Rep. Athen. cap. 
2. eque Po//uce addit: £t Demosthenes, qui in Oratione con- 
tra Medontem, £este Polluce, εἰσαγγελίας esse concessas in- 
quit adversus eos , qui alieni, non propinqui puellas haeredes 
duxissent: quas delationis Solo a mille iudicibus , Phalereus 
a mille et quingentis iudicari voluit. Oratio ista Demosthenis 
citatur et ab Harpocratione in δεκατεύειν. — luxc. 

iy τῷ] Posterius ἐν τῷ recte omisit ZnZerpres :. vult 
enim Demosthenes εἰσαγγελίαν in eos quoque cadere, qui 
nullo cognationis iure nuptiis virginis obrepserant, quae 
ex asse haereditatem sortita erat. Kuxnw, "Dens 

ἐν τῷ etc. κατὰ τῶν μὴ προσηκ. etc, ] Nemo erit, qui non 
primo statim intuitu deprehendat, illud ἐν τῷ librarii vitio 
male repetitum ex praecedentibus ἐν τῷ κατὰ etc. neque 
difficulter id mendi remansit: solebant enim librarii, aut 
qui scriptis Codicibus emendandis curam dabant, super- 
fluas delendasque voces uno alterove subnotare punctulo, 
quod fraudeni saepius descriptoribus fecit, Non itaque du- 
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bitavi utramque voculam sede sua expellere. Εἰσαγγελεὺς in 
Glossis, delator, nec male: εἰσαγγελίαν itaque delationem 
dicas licet, eaque voce in reddenda Graeca usus est 7Z'ol/ius. 
Εἰσαγγελίαν autem quidam Grammatici eo differre volunt 
a γραφῇ, quod haec quidem minorum quoque, illa vero ma- 
iorum tantum criminum esset postulatio. ScAo/ia in Cher- 
sonesitanam Demosthenis Orationem: Εἰσαγγελία, ἐμφανισμὸς, 
μήνυσις" ἔστι δὲ ἡ ἐπαγγελία, (εἰσαγγελία) δημοσίου δίκης o ὄνομα" 
εἰσαγγελία δὲ καὶ γραφὴ διαφέρει" εἰσαγγελία μὲν γὰρ ἐπὶ τῶν 
μεγάλων χαὶ δημοσίων ἀδικημάτων, γραφὴ δὲ καὶ ἐπὶ μικρῶν. 
At enim εἰσαγγελία proprie dicitur criminum delatio, de qui- 
bus leges non sunt latae, adeoque in quae secundum leges 
actio institul non potest: γραφὴ vero dica quaevis alicui 
secundum leges scripta, eaque vera est γραφῆς et εἰσαγγελίας 
differentia, non tamen Rhetores semper eo modo hac posteriori 
voce utuntur, siquidem Jsaeurn εἰσαγγελίαν et γραφὴν pro 
eadem re usurpasse doceat Harpocratio. Hesychius quoque 
simpliciter: Εἰσαγγελία, κατηγορία, ἐμᾳανισμὸς, μήνυσις" hinc 
εἰσα; γέλλειν δίκην, quod non raro reperias, idem est omnino 
cum hac loquendi formula, γράφειν δίκην, litem intendere, 
dicam scribere. ita et cum Pollux noster εἰσαγγελίαν designare 
tradat actionem χατὰ τῶν μὴ προσηκόντων τῇ ἐπικλήρῳ συνοι- 
χούντων, non aliam habet notionem ac γραφή. etenim haec 
εἰσαγγελία. secundum illam legem , qua cavebatur ἐπίκληρον 
debere τῷ ἐγγυτάτω γένους seu τῷ ἀγχιστεῖ συνοικεῖν) ut videre 
est apud Jsaeum ἐν τῷ πρὸς Ξεναίνετον, et ex eo apud Petitum 
ia LL. .4tt. p. 445. institui poterat: est itaque et hic εἰστ 
αγγελία actio seu Jis secundum leges intenta. Hunc autem 
totum Po//ucis nostri locum de εἰσαγγελίᾳ descriptum babet 
Petitus Comment, in LL. Att. pag. 944. ibique haec diffici- 
liora 4ημοσϑένης etc. usque ad χίλιοι δὲ omittit plane. 
πρὸς πεντακχύσιοι. ] Interpres πρὸς non expressit, quod 
vult, Phalereum mille iudicibus quingentos lege sua addi- 
disse. Κύξην, 
94. 
ἀγραφίου ) Harpocratio: ἀγραφίου" εἶδός τι δίκης οὕτω 
χαλουμένης, κατὰ τῶν ὀφειλόντων μὲν τῷ δημοσίῳ, καὶ διὰ τοῦτο 
ἐγγραφέντων etc, εἶτα πρὶν ἐκτῖσαι ἐξαλειφϑέντων etc, et Suidas 
in ἀγραφίου" quem vide quoque in ἀγραφίου δίκη. Hesychius: 
ἀγραφίου δίκη, ἐπὶ τῶν καταδικασϑέντων χρημάτων τῷ δημοσίῳ 
καὶ κατὰ χάριν μὴ ἐγγραφέντων ἐλέγετο. Etymologicon Afagnum: 
ἀγραφίου ; εἶδος δίκης, κατὰ τῶν ὀφειλόντων τι τῷ δημοσίῳ, καὶ 
ἀπογεγραμμένων μὲν, ἀπολειφϑέντων δὲ πρὶν ἀποδοῦναι" ἐνίοτε 
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δὲ etc, ubi emendandum puto ἀπολειφϑέντων δὲ πρὶν etc. id 
quod Z/arpocratio dixit ἐξαλειρϑέντων. —loxc. 
ἀγραφίου δὲ ὀφείλειν τῇ πόλει seu τῷ δημοσίῳ dicuntur 
aut qui sunt in aere reipublicae, aut qui res publicas usui 
suo accepere commodatas: et horum quidem nomina in co- 
lumnám seu στήλην referri mos erat: apud Athenienses enim 
obtinuit, ut haud raro acta publica in columnas scriberen- , 
tur, erantque bae columnae vel aereae vel lapideae, docente 
JNonuo ad primam steliteuticam in Iulianum Nazianzeni 
Gregorii Orationem. sed quae dixi, Demosthenis auctoritate 
adseram: is ita in Euergum inquit: γεγραμμένους οὖν αὐτοὺς 
ἀμφοτέρους ἐν στήλῃ ὀφείλοντας τὰ σχεύη τῇ πόλει ἡ ἀρχὴ παρα-- 
λαβοῦσα παρὰ τῆς προτέρας ἀρχῆς ἡμῖν παρέδωκε κατά τε τὸν 
γόμον καὶ τὰ ψηφίδματα etc, eademque de causa antea dixe— 
rat: ἀπίστους δὲ τὰς ἀρχὸς κατέστησεν ὑμῖν καὶ τὰ γράμματα 
τὰ ἐν ταῖς στήλαις" pluraque in illa Oratione reperies, ex qui- 
bus discere licebit, quo modo in eum fuerit actum, qui res 
reipublicae commodatas non restituebat. At vero eorum, 
qui in aere erant reipublicae, nomina in tabulas expensi 
publicas referri solebant; eiusque rei curam habebant ταμίαι, 
seu aerarii publici procuratores. illae vero tabulae παρὰ τῇ 
ϑεῶ, inquit Zarpocratio in ψευδεγγραφὴ, erant depositae, 
in ὀπισϑοδόμῳ haud dubie, in quo arcis loco aerarium pub- 
licum adservabatur. cum itaque quis debito se publico ex- 
solverat, nomen eius ab ταμίαις illis tabulis expungendum 
erat, quod ἐξαλείφεσθαν dicebatur, siquidem cera bae tabu. 
lae fuerint obductae, In eum igitur, cuius, non soluto 
reipublicae debito, nomen erat expunctum, ἀγραφίου daba- 
tur δίκη, seu nominis f aso dolove malo expuncti actio. ipsa 
legis verba, qua id est sancitum, heic ponam; 'Eóv τὶς τῶν 
ὀφειλόντων τῷ δημοσίῳ μὴ ἐκτίσας τὸ ὄφλημα τῇ πόλει ἐξαλειῳϑῇ, 
εἶναι κατ᾿ αὐτοῦ τὰς γραφὰς πρὸς τοὺς Θεσμοϑέτας τοῦ ἀγρα- 
φίου" sunt ea ex Demosthene adversus 7eocrinem petita. 
᾿Δγφαφίου praeterea δίκην et in eum valuisse, qui, cum esset 
aerarius, in tabulas tamen publicas non erat relatus, ZZesy- 
chius adserit: "Aygagíov, inquit, δίκη ἐπὶ τῶν καταδιχασϑέν- 
τῶν χρημάτων τῷ δημοσίῳ καὶ κατὰ χάριν μὴ ἐγγραφέντων ἐλέ- 
γετο᾽ sed haec Hesychiana eruditis viris placere nequeunt, 
utpote qui putent ἀγραφίου δίκην tantum institutam in eum, 
cuius, debito nec dum soluto, nomen erat expunctum; ac 
JD*mosthenis quidem in illa ipsa, quam dixi, Oratione pa- 
trocinio utuntur; adserit enim, ὅτι ὃ νόμος οὐ κατὰ τῶν Ogti- 
λόντων καὶ μὴ ἐγγραφέντων κελεύει τὰς γραφὰς τοῦ ἀγραφίου 
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εἶναι, ἀλλ᾽ οἵ τινὲς ἄν ἐγγραφέντες καὶ uo] ἐκείσαντες τῇ πόλει 
τὸ ὄφλημα ἐξαλειῳϑῶσι" et certe hic locus iam olim fraudi 
fuit illis, quinon animadverterunt Demosthenem haec magis, 
ut suae inserviret causae, quam vere dixisse, taliaque apud 
Oratorem ilum sunt plura, Porro ἀγραφίου δίκην. et illis, 
quorum nomina publicis tabulis non erant inscripta, inten- 
tatam esse exinde patet, quod 7Aeocrines Epicharem ἐνδείξευ 
in se agentem roget: τί οὖν οὐκ ἀγραφίου μὲ γράφῃ τὸν ὀφείς- 
λοντα καὶ μὴ ἐγγεγραμμένον; quam, quaeso, huius rei rogan- 
dae causam habuisset ZAeocrines, nisi et κατὰ τοῦ ὀφείλοντος 
καὶ μὴ ἐγγραφέντος haec actio daretur? nullam utique: sed, 
inquis, huic ἔνδειξις intendebatur ex lege, siquidem Demo- 
sthenes aiat: αλλ᾽ ἔνδειξιν κελεύειν (0 νόμος) καὶ ἀλλας τιμωρίας 
κατ᾽ αὐτοῦ εἶναι. equidem haud diffitear ἐνδείξεν agi potuisse 
in τὸν ὀφείλοντα xol ux ἐγγραφέντα, si et aliorum simul cri- 
minum esset reus, sed in hunc simpliciter illam valuisse 
actionem non puto; et nae Demosthenes auctoritate legum 
hic egregie est abusus, quae ἔνδειξεν quidem statuebant κατὰ 
τῶν ὀφειλόντων μὲν τῇ πόλει, πολιτεύεσϑαι δὲ διεγχειρούντων, 
docente ZLibanio ad Oratoris Απαγοέέαπαπι, et Suida iu ἐνδεῦ" 
κνύναι, nusquam vero in aerarium tabulis publicis non in- 
Scriptum, nec ullibi ἐνδείξεως in talem institutae mentionem 
reperies: miuus itaque caute Pezitus ex hoc Demosthenis 
loco in leges 4tticas hanc retulisse videtur: "Evóei£wv. εἶναι 
κατὰ τοῦ ὀφείλοντος καὶ μὴ ἐγγεγραμμένου" hac certe lege haud 
inviti careamus, quae tam debili auctoritatis tibicine nititur: 
pluscula sunt talia in isthoc egregio opere. Addo, quod 
commodissime ἀγραφίου δίκῃ in τὸν μὴ ἐγγραφέντα agi potu— 
erit, siquidem eadem est ratio τοῦ μὴ ἐγγραφέντος καὶ τοῦ ἐξα- 
λειφϑέντος" si huic potuit intendi, potuit et alteri, nam in 
utrumque eodem modo de debito reipublicae non soluto age- 
batur. et haec quidem obiter: tu vide, sis, lector, diversam 
opinionem tuentem PeLitum de L. L. 24£tic. pag. 576. ubi et 
hunc ZoZ/ucis nostri locum adducit. 

ἐξαλείφωσι] Hinc corrigi potest Etymol. Magnum iu vo- 
ce ἀγραφίου. adi et Demosth. ἔνδεεξεν contra. 1 θοογέποπι, 
Kvzuw. 

ἀλογίου] Hesychius : eAoylov δίκη, ἣν φεύγουσιν οἱ Goyov- 
τὲς λόγον οὐ δόντες τῶν τῆς ἀρχῆς διοικημάτων. quae totidem 
verbis et iisdem Suidas, praeter quod ov διδόντες τῶν etc. ha- 
bet. Iuxc. 

διαχειρήσωσιν,] Legendum διαχειρίσωσιν, ἃ διαχειρίζω, 
digero, rego, tracto, in Glossis. Kvuuw. 
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διαχειρήσωσιν. Legendum arbitror διαχειρίσωσιν. error 
ex prava pronunciatione saepe obvius etiam in MSS, Iuxc. 

διαχειρήσωσιν.] Kuehnius noster διαχειρίσωσεν, quem in 
emendando textu sum sequutus, De ἀλογίου autem δίκη ea- 
dem plane iisdem verbis quae Zesychius et Suidas, habet 
Etymologus.. 

προομοσία, etc.] Ad haec nomina, puta προομοσία, διομο-- 
σία, ἐξομοσία, H. Stephanus hicadnotavit: pud Eustathium 
per ὦ scribuhtur. si MS. hic non exsectus esset, διαφορότητας 
aliquas sine dubio nobis imputaret. Iuxc. 

προομοσία] Mox διομοσία erat vulgo, in cuius locum red- 
didi διωμοσία per o. paulo post eodem a me modo haec vox 
est emendata, 

* * . . T . 

παραγραφὴ 1 Post παραγραφὴ vix possum dubitare quin 
omissae sint, ἄγραπτος δίκη et ἀντιγραφὴ, quas habes segm. 
57. et forte et παραμαρτυρία ante has hic quoque, quae in- 
fra cum παραγραφῇ iungitur. sic enim totam lineam omissam 
deprehendere videor. nota tibi debent esse eiusmodi librario- 
rum flagitia, sic supra segm. 57. ἐπωβελία in alia enumeratio- 
ne omissum indicabat MS, Iuxc. 

ἐπισκήψασϑαι] Sic edidit Seberus noster. antea editi ezi- 
σπέψασϑαι δαθτα vitiosum et hic reponebant, Sed nondum 
locus emendatus est. legendum enim ἐνεπισκήψασϑαι. patet 
id satis ex sequentibus, ubi haec ordine explicat prolixius, 
et in iis τὸ ἐνεπισκήψασϑαι segm. 61. de simplici vero ἐπεσκη- 
ψασϑαι supra egit iam segm. 35. et 56. Necdum haec linea 
restituta est, praeter enim menda, mutila est, omissum iterum 
vocabulum aliquod; nimirum πρόκλησις, quam mox segm. 
62. exponit. lapsus facilis ob similitudinem alterius. Scribe 
itaque et supple: ἐνεπιοκήψασϑαι, πρόσκλησις, πρόκλησις, ἔφ: 
Iuscznw. | ; ; 

ἐπισκήψασθαι Restitui cum Doctiss. Kuehnio nostro 
ἐνεπισκήψασϑαι, cuius ratio ex sequeutibus est liquida. 

διαψήφισις.] Mendum typographicum. corrige διαψηφεσες, 
ut priores editiones habent, et infra est segm, 64. Iuxc. 

55. 

προομοσία etc.] De προομοσίᾳ, ἀντωμοσέᾳ, διωμοσίᾳ, vi- 
de δέροιν, lib. x11. de Rep. Athen. cap. 4. ἀντωμοσία habet et 
Hesychius, ordine suo: quamvis apud eundem in διομοσία 
Sit ἀντομοσία. de ἀντωμοσίᾳ vid. et Harpocrationem et Suid. 
et Z/tymol. διωμοσία per ὦ in secuuda etiam Zesych. Harpo- 
cratio, Suid. Etymolog. et iidem omnes ita ἐξωμοσία. Η. 
Sterhanus Adpend, de Dial. 2444tc. cap. 16. tm, 4. ubi agit 
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quaenam actionum verba mere Attica sint, ommia per o in 
secunda habet, προωμοσία, ἀντωμοσία, ϑιμμθαίῳ etc. Iuxc. 

᾿ἀντωμνύει ] Emenda ἀντομνύει. lta modo praecedens 
προομνύξι. Eruditiss. Q. Sept. Plorens Christianus in notis 
suis ad Σφρῆκας 4ristoph. ad verba ἀντωμοσιῶν κέλυφη, ex 
Jsocrate et Laértio ostendit et actorem ἀντομόσαι dictum 
fuisse. Eius interpretationem quoque loci huius Po//ucis 
adscribere placet: Jrznum iusiurandum, quo adigebatur, 
qui litem intendebat vera se crimina DLE CR UA dieebatur 
προομοσία. «4t ἀντομοσία, quo reus promittebat se non iniu- 
ria acturum. luxc. 

ἀντωμνύει] Ita omnes editiones: cum acutissimo Zunger- 
manno ἀντομνύει restitul. occurrit aliquoties id verbi hac in 
notione apud Isaeum  megl “Ἰικαιογένους xl5oov, ibidemque 
et ἀντωμοσίαν habes. ᾿Αντωμοσία, inquit “αοδγαπαάδπις ad 
Laértü Socratem, proprie fuit. iusiurandum id, quo se reus 
obstringebat, se in iudicio non iniuriose acturum; προυμοσία 
vero iusiurandum, quo adigebatur is qui litem JUD di : 
minus recte, praecipue id, se in iudicio non Brrariont GCFATHIU, 
quibus utique haec Pollucea voluit reddere: ἢ μὴν μὴ ἀδικεῖν" 
sed illa melius Interpres noster expressit, ᾿Αντομόσαι dicitur 
tam qui litem intentat, quam qui fugit: ᾿ἀντώμνυον, οἱ διω- 
ποντέρ καὶ οἱ φεύγοντες, Harpocratio ; ἑκάτερος αὐτῶν ἀντω- 
pvvov, Scholiastes Aristoph. unde ἀντωμοσία tam actori com- 
petit quam reo, eaque de causa dicti Grammatici de ἄντω- 
μοσίᾳ, inquiunt, γράμματα τινὰ γράψαντες ἀποφέρουσι πρὸς 
τὴν “ἀρχὴν. οἵ τὲ κατηγοροῦντες καὶ οἱ ,κατηγορούμενου περὶ 
ὧν ἂν τ δίκη" “καλεῖται δὲ οὕτως ἐπειδὴ ἀντώμνυον οἱ διώκον-- 
τὲς καὶ οἱ φεύγοντες, οἱ μὲν αληϑὴ κατηγορήσειν ; οἱ δὲ 
ἀληϑῆ ἀπολογήσασθαι" sed cum proprie προομοσία dicere- 
tur de actore, obtinuit ἀντωμοσίαν de reo χυριολέχτως usur- 
pari, ita tamen ut saepius προομοσίας loco ponatur. Hinc 
vero ἀντωμοσία latius, scriptum forense, quo caput accusa- 
tionis exponitur, designat, eoque modo intelliges apud 2o- 
genem in Socrate, dixit igitur, quod ἀντωμοσίαν Laértius, 
γραφὴν Xenophon : et ità ἀντομόσασϑαι, litem intendere: Ta- 
δὲ ἐγράψατο xal ἀνϑωμολργήσατο “πέλειος Πελίτου Πιιϑεὺς Σὼ- 
κράτει Σωφρονίσκου ᾿Δλωπεκῆϑεν" hic ἀντωμόσατο praestantis- 
simus JMenagiuslegit, neque male; sed illam emendationem 
olim occupavit Christianus Florens ad Vespas Aristophanis, 
et Petitus ad L. L. Att. pag. 529. De διωμοσίᾳ €t ἐξωμοσὲίᾳ 
sub unum conspectum ponam quae ScAoliastes Comici habet 
ad Vespas pag. 505. ne singula inferius repetere sit opus: 
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“Ζιωβοσία δὲ, inquit, ὃ ἑκατέρωϑεν γινόμενος ὅρκος ὑπὸ τῶν δὲ-: 
καζυμένων, τοῦ μὲν ὡς πράξαντα διώκειν, τοῦ δὲ εἷς οὐκ ἔπραξεν 
ἀποφασκέειν᾽ ἐξωμοσία t δὲ ἄρνησις συν ὅρχῳ εἷς ἀδυνατοῦντος ἢ 
παρὰ καιρὸν ὄντος αὐτῷ τοῦ λειτουργεῖν" harum quoque vocum 
plures exposuit, earumque diversitatem notavit -mmonius, 
quem consules, nobis enim haec minutatim exequi non licet, 

διομοσία) Alii διωμοσία, ita et ἐξωμοσία. vid. Harpocr. 
Ulpianus i in de Fals. Legat. de ἐξοιμοσέᾳ, ὑπωμοσίᾳ et διωμο- 
oic ita tradit: ἐξωμοσία erat omnimoda e simplex negatio 
cum iuramento, vel, una voce, eiuratio: ὑπωμοσία, quando 
iurabat quis, quod nunc quidem hoc vel illud praestare ne— 
queat, alio autem tempore facturus sit, adeoque dilationem 
petebat : διωμοσία erat, cum actor et reus iuramentum calum- 
niae praestabant, quae et ἀντωμοσία dicebatur, Kvznx, 

μηδὲν ἐπίστασϑαι) Hic iterum incipit C. A. hunc in mo- 
dum: μεϑ᾽ ὃ (quod est librarii et significat postea) μηδὲν ἐπέ- 
στασϑαι, ἐφ᾽ ὃ ἐκαλοῦντο. Kuruw. 

μηδὲν ἐπίστασϑαι 6δἴο.1  Cogebantur testes ἢ μαρτυρεῖν 7 
ἐξομνυσϑαι, aut veritati testimonium adhibere, aut eiurationem 
Jacere. Demosthen. adv. 4 Theocrinem: μᾶλλον δὲ ἀναγκάζοντος 
ἐμοῦ συναναγκάξητεὲ ἤτοι μαρτυρεῖν 3 ἐξόμνυσϑαι. Idem in 
Neaeram: xal ἀναγχάσω μαρτυρεῖν ἡ ἐξύμνυσθϑαν κατὰ τὸν νό- 
pov ἢ κλητεύσω αὐτόν. 

“προκαλοῦνται. ἢ} Legendum puto προσκαλοῦνταν" testes 
nimirum advocantur vel citantur, lIuxc, 

ἀπουσία] Sylb. ἀπωμοσία. Hesyeh. ἀπωμοσία, ó ὅταν τὶς κρι- 
γόμενος σχκήπτηται μὴ εὐσχολεῖν πρὸς τοὺς δικαστὰς, ἀνθϑυπο-- 
μνύῃ δὲ ὁ ἀντίδικος, καὶ περὶ αὐτοῦ τούτου προδικάζωνται. Sxs. 

ἀπουσία] ps À. ἀπομοσία. Kuznw, 

ἀπουσία] OCrassa menda, cum ex Pollucis modo posito 
catalogo clarum sit legendum ἢ δ᾽ ἀπωμοσία, ut etiam 7. 
Steph. in suo Codice correxerat, addito Hesychii loco, quem 
inde a Sylburgio transcriptum in notis Seberi habes. Iuxc. 

ἀπουσία] Cum MSS. et Kuehnio nostro ἀπωμοσία restitui. 

τὸ παρὰ τοῦ κρίν.] C. A. xai τὸ τ᾿ κι ἔ, Κύμην, 

τὸ παρὰ τοῦ κρίν. Id est, κατηγόρου. infra segm. 67. Ioxe. 

ὑπωμοαΐα] C. A. ὑπομοσία. Κυπην, 

ὑπωμοσία] Longe aliud ὑπωμοσία apud Harpocrationem 
τὸ ὑπερτίϑεσθϑαι δίκην, προφάσει χρώμενον ἀποδημίας, ἢ νόσῳ, 
ἢ) τενι τῶν παραπλησίων neo" ὅρκου οὕτως ἐλέγετο" καὶ τὸ ποιεῖν: 
τοῦτο; ὑπόμνυσϑαι" ὡς &x τε ἄλλον δῆλον, καὶ ἐκ τοῦ Ζ΄ημο-- 
σϑένους κατὰ ᾿Ολυμπιοδώρου λόγου. Eadem habes in Etymolo- 
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logico Magno, praeter quod. Demosthenes non adducatur, 
Quem tamen non inepte Harpocratio ad suam seutentiari 
advocavit, Ea enim oratione, quae hodieque exstat, Ca//i- 
stratus se et Olympiodorum dilationem caussae quaesivisse 
ait πρὸς τοὺς ἀμφισβητοῦντας, ét eam se obtulisse pul- 
Cherrimam, quum Olympiodoro in militia abeundum fu- 
erit. ἐπειδὴ, itaque, ait, δὲ ἐκάλει ὁ ἄρχων εἰς τὸ δικαστή-- 
ριον ἅπαντας τοὺς ἀμφισβητοῦντας κατὰ τὸν νόμον, ὑπωμοσά- 
μεϑα ἡμεῖς τουτονὶ Ολυμπιόδονρον δημοσίᾳ ἀπεῖναι στρατευύ-- 

ΟΡ" ὑπομοϑέντος δὲ τούτου ἀνϑυπωμύσαντο οἵ ἀντίδικοι», καὶ 
διαβάλλοντες᾽ Ολυμπιόδωρον τουτονὶ, ὕστε gov ἡμῶν λέγοντες, ἔ ἔπει- 
σαν τοὺς δικαστὰς ψηφίσασϑαι, τῆς δίκης ἕνεκα ἀπεῖναι τουτουὶ, 
καὶ οὐ δημοσίᾳ, ubi vides et ἀνϑυπωμοσίαν fuisse. Pollucis 
ὑπωμοσία vero longe alia, de scitorum vellegum scriptoribus 
nimirum; quae et ante dixit, segm. 44. ne non illum ita sen- 
sisse putes. de ὑπωμοσίᾳ ad "Harporrationis expositionem ex 
Ulpiano £nterpr. Demosthenis in Midianam , et Demosthenis 
Oratione contra Euergum vid. et Sigon. lib. 111, de Republ. 
"then. cap. 4.  luxc. 


γράψηται } C. À. γράψεται. aliter ὑπωμοσίαν explicat ΟΣ 
. pianus in Demosth. de Fals. Legat. confer et Harpocr. h, |v. 


Κυξην. 


ἀνεπιτήδειον ] Supra dixit segm. 44. ἀσύμφορον. infra 
segm. 80. μὴ ἐπιτήδειον. — Iuwc. 

πρὶν κριϑῆναι xvg.] Νοπ erat ratum , antequam iudici 
aleam subierat. Kvrnw. 


πρὶν χριϑῆναι κύρ.] Distingue, πκριϑῆναι, κύριον. scilicet 
οὐκ ἦν τὸ γραφὲν πρὶν κριϑῆναιγ non auctoritatem habebat ül- 
lam nisi tale iudicaretur. Ιυκο. 


πρὶν κριϑῆναι] Cum Kuehnio distinctionis minoris notam 
his voculis subieci. Consule Demosthenem de Corona p. 489. 
57. 
παραγραφὴ] Vid. Zsocr. παραγραφικὸν adversus Callima— 
chum et Demosthenis multas παραγραφῶν orationes, Κυπην. 
παραγραφὴ) De hac Sigon. libr. 111. cap. 4. Primum au- 
tem praesidium (reo, introducta iam actione) fuit παραγραφὴ, 
quam nos exceptionem vocamus, quae teste Polluce, e? Ulpia- 
no erat, quoties aliquis negabat, actionem eam introduci posse, 
aut quia damnatus ante, aut quia absolutus fuisset; autquia 
tempus abiisset, quo iudicari oportuisset; aut quia non publi- 
ca actio intendenda fuisset, sed privata ; neque apud Areopa- 
gum, sed apud Palladium; meque apud arbitrum , sed apud 
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"rchontem, aut Thesmothetas, aut alíoss aut non eo tempore, 
sed alio. luwc. 

zegeygegy] Adducit hunc PoZlucis locum Petitüs ad L. 
L. Att. Pag. 541. in eoque omittit καὶ παραμαρτυρία, et istis 
οἷον, ovx εἰσαγγελίας etc. asterisci notam apponit, quod mu- 
tila putet illa verba, nec, mea quidem opinione, immerito, 

παραμαρτυρία] MS. diepaprtola. Sz», 

παραμαρτυρία)ἡ MS. SSeberi Augustanus διαμαρτυρῖΐα" 
quod credo esse verius: fueritque haec alia et latior superiori 
segm. 22, saue παραμαρτυρίαν temere haud invenias: διαμαρ- 
τυρίαν vero facile, et eam genus παραγραφῆς te docebit Budaeus 
in Comm. suis. Sic Hesychius : διαμαρτυρία, δίκη τις ὁμοία 
τῇ περιγραφῇ » emenda: παραγραφῇ. confusae itaque ob con- 
iunctionem interdum fuerint; et Pollucem credo scripsisse: 
παραγραφὴ δ᾽ ἦν, ἡ αὐτὴ καὶ διαμαρτυρία. Iuxc. 

ἢ ὡς xig. ] ? ἢ omittit C. A. inserit autem post κεκριμέ- 
γος, ἢ διαίτης γεγενημένης ἢ ὡς ἀ. etc. Kuzux. 

οἷον, οὐκ εἶσαγγε cae, eto. ] ἢ οὐκ εἰσαγγελίας etc. ἢ ὡς οὐ 
7s. τ. εἴο. οὐ sic perscriptum est in C. A. Petitus in L. L. 44t- 
ticas asteriscum erts indicem post κρίνεσϑαν apponit, sed 
sine Cau, ῬΔΕ: 541. Κυξην. 

οἷον, οὐκ εἰσαγγελίας. etc.] Haec quasi exempli gratia 
subiiciustur istis, ἢ ὡς τῶν χρύνων ἐξηκόντων. sed nullam in 
iis video caussam dilationis petendae ob elapsum tempus. an 
enim ideo quod publicae vel privatae obtineat actionis no- 
men? Deerit itaque aliquid, de quo si MS. noster non mu- - 
tilus esset, facile expediremus nos. forte de actionis genere 
non recto et conveniente causae usurpato: cuius rei exempli 
loco ista subiiciat, οἷον etc. sed haec et alia aliquis veteris 
Graeci iuris peritus restituet facilius: nos in illo foro sumus 
hospites. Iuxc. 

παραγραφῆς] C. A. γραφῆς. Κυκην. 

διαγραφεῖσα.  διαγραφεῖσα, inducta, cancellata, vid. 
Harpoor. in διαγράψασϑαι. Κυπην. 

58. 

ἀντιγραφὴ ] Fecriminationem interpretatur Szgonius libr. 
11r, de Republ. then, cap. 4. quem v, — Iuxc. 

ἀντιγραφὴ  1Τ)ὴ6 hac omnino est videndus Zarpocratio, 
et ad eum ZZaussacus, 

ἀντικατηγοφῇ.} m ἀντικαταγορεῖ. Szs. 

ἀντικατηγορῇ. | €. A. ἀντικαταγορεῖ. Kvrmw. 

πφοεισέρχεται. ] Prius absolvitur, Interpr. male. vidit 
autor cum ἀντιγραφῇ ita comparatum esse, ut cum παραγρᾶ- 
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φῇ, 4 qua qui utebatur, primus in iudicium veniebat, et reus 
excipiens prius audiebatur, quam accusator, φεύγων τὴν δί- 
xnv πρότερος λέγει τοῦ διώκοντος, inquit Isocrates contra Ca/- 

m, ubi εἰ legem affert, qua cautum erat, ut prior 
causam diceret ὁ παραγραψάμενος. ita et res se habet com dv- 
τιγραψαμένῳ. ex quibus patet, legendum esse paulo anteapud 
Pollucem, καὶ ἡ ἀντιγραφὴ δὲ παραγραφῇ ἔοικε" διὸ καὶ προεισέρ- 
χεται" ἀντιγραφὴ vero similis videtur παραγραφῇ, qua decausa 
etiam prior in iudicium admittitur, ex lege scilicet παρὰ γραφῆς. 
vid. Demosth. Orat. x. contra Stephan. παραγραφῇ opponitur 
εὐϑυδικία, vel εὐϑεῖα δίκη», ipsa causa, sine ulla exceptione. 
Kuznx. 

τὴν ἐπωβελίαν 1 Supra segm. 48. — Ivxe. 

τίϑενταιἢ Scribendum existimo τίϑεται. — lux. : 

τῆς γραφῆς} C. A. τῆς αὐτῆς γραφῆς, vel τῆς ἀντιγραφῆς. 
ἀντιγραφῆς. nomen ponitur etiam, cum respondetur et occur- 
ritur actoris intentioni per apologiam subscriptam, et hoc 
rei scriptum, accusantis criminationibus oppositum, est dvzt- 
γραφή. vid. supra segm. 93. Kuzuw. 

τῆς γραφῆς] ἀντιγραφῆς cum Doctiss. Kuehnio restitui. 

éxoroviov] MS. ἀπαντώντων. quomodo mox segm. seq. 
editi quoque. Sz». 

, ἀπατώντων] Omnino ex Seberi MS.reponendum ἀπαντών- 
τῶν. nec dubitandi ratio, nec aliter Florent. editio, nisi quod 
accentus falsus, nempe ἁπαντώντων habens. vulgati vero Za- 
sileae ἀπατώντων, omisso y ediderant, vocem plane corrumpeu- 
tes, ἴυπο. 

ἀπατώντων Kuehnius ἀπαντώντων, quem lectionem pris- 
cam in textum detuli. 

οἷον, τὰ ψευδῆ etc.] Exemplum ἀντιγραφῆς petitum est 
ex I. Orat. Demosth. contra Stephanum, dabolocum integrum, 
ut, quae desunt hic, inde suppleantur: ᾿Δπολλόδωρος Πασίω- 
voc "Ajegvsve Στεφάνῳ “Μενεκλέους ᾿Ἵχαρνεῖ ψευδομαρτυριῶν * 
τίμημα τάλαντον" τὰ ψευδῆ μου κατεμαρτύρησε Στέφανος, μαρ- 
τυρήσας : τὰ ἐν τῷ γραμματείῳ, γεγραμμένα. hacten us γραφή. 56- 
quitur ἀντιγραφή" τἀληϑῆ ἐμαρτύρησα μαρτυρήσας τὰ ἐν τῷ 
γραμματείῳ γεγραμμένα" haec pars. ultima deest in Pollucis 
textu, qua ὃ φεύγων ἀπαντᾷ πρὸς τὴν γραφήν. eadem fere ha 
bet Petitus in L.L. Atticas pag. 520. sic duae sunt ἀντιγρα- 
φῆς notiones, quarum altera actorem petit recriminatione, 
altera Tupsur reum repetita asseveratione. Kuzuw. 

olov, τὰ ψευδῆ ete.] Hac sunt ex Oratione prima JDe— 
mosthenis κατὰ Στεφάνου ψευδομαρτυριῶν. ἘΠῚ est nimirum 
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exemplum ἀντιγραφῆς, quae talis haec in illa oratione: "Amod- 
λόδωρος Πασίωνος ᾿Ἵχαρνεὺς Στεφάνῳ Μενεκλέους ᾿Δχαρνεῖ 
ψευδομαρτυριῶν" τίμημα τάλαντον᾽ τὰ ψευδῆ μου κατεμαρτύ- 
ρησε Στέφανος, μαρτυρήσας τὰ ἐν τῷ γραμματείῳ γεγραμμένα" τά- 
Àn91] ἐμαρτύρησα, τὰ ἐν τῷ γραμματείῳ, γεγραμμένα. En exem- 
plum ἀντιγραφῆς Stephanianae: cui subiicit Demosthenes ; 
ταῦτα οὕτως αὐτὸς ἀντεγράψατο, ἃ χρὴ μνημονεύειν ὑμᾶς, καὶ μὴ 
τοὺς ἐξ & ἀπάτης νῦν λόγους ὑπὸ πούτου δηϑησομένους πιστοτέρους 
ποιεῖσϑαι τῶν νόμων, καὶ τῶν ὑπὸ τούτου γραφέντων εἰς ἀντιγρα- 
φήν. Quid itaque? an non in vulgatis pro illo γράψας scri- 
bendum μαρτυρησας, ut apud Demosthenem est, et forte etiam 
cum altera voce: μαρτυρήσας τὰ ἐν τῷ yocp pasti γεγραμμένα. 
IuNGERM. 

οἷον etc,] Haec ex Demosthene esse petita docet quoque 
Valesius ad Harpocr. p. 9. 

59. 

ἐξούλης δίκη) Deducunt ab ἐξέλλειν, quod Atticis est, 2f. 
oO tiv, ἐκβάλλειν βίᾳ, vi detrudere. expellere, vid. Glossa Ba- 
σιλικῶν ἴῃ ἄλλου βίωνος. C. V. pro γίγνεται leg. ἦν. dein, οὐκ 
iG: λαχὼν ἐξούλης, inquit DemostA., TA contra /Midiam (ubi 
vide Ulpianum) et contra Onetorem. vid. Hesychium in ἐξού- 
λης δίκην, Harpocr. et Suid. quae νὲ possessa, huc pertinent, 
in Glossis Βασιλικῶν, βιπόσεσα, Graecis literis. vid. Ciceronem 
pro Caecina, Kvxzusw. 

ἐξούλης δίκη] De hac vid, Szgoz. lib. 111. de Rep. Athen. 
cap. 1. convenit haec cum interdicto unde vi apud fiomanos, 
ut indicavit etiam Zi. Zorner. 11. rer. quotid. 15.  Iuxc. 

ἐξούλης δίκη] Videndusest Harpocratio ac in eum JMaus- 
sacus: praeterea Petitus in L. L. J4tt. pag. 415. apud Harpo- 
crationem, vero lege pro ἐξέλλειν, ἐξίλλειν . prout et ἀπίλλειν. 
Lex, ὅστις δὲ ἀπίλλῃ τῇ͵ ϑύρᾳ, apud 4, qsiam κατὰ. Θεομνήστου. 
Hesych. ᾿Εξίλλειν, ἀπείργειν, κωλύειν , κτείνειν, ἐκβάλλειν. 

ἐπρίατο] MS. ἐπριᾶτο. 888. 

καὶ μὴν] Abest μὴν a C. A. dein, ἢ καὶ ὡς v. ξ. etc, Kuxux. 


μὴ οὖσα δίκη] Causa non Causa, id est, quae εἰς τὸ μὴ 
εἶναι περιΐσταται; nullitatis, ut vocant, damnatur, sententiam- 
que arbitri irritam facit denuo litigando. erat igitur haec 
actio restauratio eremodicii. Ἰζυπην. 

" μὴ οὖσα δίκη] Demosthenes ea κατὰ Μειδίου" ἀλλὰ τὴν μὴ 
οὖσαν ἀντιλαχεῖν ἐξὴν αὐτῷ δή που" at licebat illi iudicium re- 
sortiri, sententtamque arbitri nullam esse et irritam defendere : 
ita vertit Audaeus Comm. L, Ο, 
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—emorev etc.] Haec ita Sigonius lib. 111. de Rep. “ἐλέη. 
np. mlt. interpretatur: Quoties quis apud arbitros, transiato, 
aut dilato morbi, aut peregrinationis caussa arbitrio non oc— 
eurrens elg τὴν πυρίαν, deserti arbitrii ,damnabatur , licebat e£ 
intra decem dies τὴν μὴ οὖσαν ἀντιγράφειν, et desertum arbi- 
drium tollebatur, ut a principio veniret ad arbitrum: si autem 
τὴν μὴ οὖσαν non tolleret, iuratus se invitum deseruisse arbi— 
frium, pro rata arbitri sententia duosbatar. aedibid. Pollucis 
ὀφϑεὶς omittit Sigonius, et certe. videtur locus non carere 
mendo, εἰς τὴν κυρίαν ὀφϑεὶς, ἢ μὴ ἀπαντήσας" quae inter se 
pugnare videntur, Mihi videtur negativa particula excidisse, 
et supplendum, εἰς τὴν κυρίαν οὐκ ὀφϑεὶς etc, ἴσχο. 

εἰς τὴν xvoíav] In C. A. sequitur, μὴ ἀπαντήσας, si sta- 
tuto tempore non compareret, eremodicium debebat; expe- 
ctabant enim azbitri usque ad vesperam adventum rei die sta- 
tuto; et si non venisset, arbitrio suo ἐρήμην eremodicium con- 
tra desertorem pronantiabant, Demosth. Orat. contra Ji£i- 
diam. hoc ipsum erat χαταδιαιτᾷν, cui contrarium, ἀποδιαιτᾷν, 
arbitrio absolvere. Κυεην. 

εἰς τὴν κυρίαν ὀφϑεὶς, etc. ] Lubens hic Jungermanno as- 
sentior. laserui itaque particulam οὐκ, nec enim aliter sensus 
sibi constat. ᾿Απαντᾷν ἐπὶ κυρίαν est apud Demosthenem κα-- 
τὰ Μειδίου. 

ἐκτίσματος.  Εταξ mulcta mille drachmarum. JDemos:A. 1. 
c. Kuzuw, 

61. 

ἀντιλαχεῖν] Hesych, in ἀντιλαχεῖν. et ἀντικαταλαβεῖν" leg. 
ἀντικαταβαλεῖν. Kvznx. 
τς évemaxmpact9e:] Supra segm. δά. et simpl. ἐπισκήψασϑαι.- 
SenEn. 

ἐνεπισκήψασϑαι} Vid. Harpocr. in ἐνεπίσκημμα καὶ ἐνεπι-- 
σκήψασϑαι, et ibi notata Jalesio. Kuruw, 

ἐνεπισκήψασϑαι} Sed ad MS. nostrum, cum quo felicius 
hoc mendorum mare pernavigamus, Is hic; nova pagina ite- 
rum incipit cum verbo ἐνεπισκήψασϑαι, etadscriptum habet, 
ἐκλείπει μία σελίς, ad oram, ab aliquo qui illum defectum vel 
ἰξχτομὴν σελέδος adverterat. de ἐνεπισκήμματι et Zarpocrationen 
vide. et notat ex nostro Po//uce hinc non tantum Jiomae ob- 
tinuisse (L. 72. Mulier. deiure dot.) sed et Athenis invaluisse, 
ut nempe publicatio bonorum sic accipiatur, ut aes alienum 
deducatur, G. F'ornerius ad l. xxxix, subsignatum. ὃ. 1.bona, 
D. de V, S. ubi et Etymologici auctorem in eam rem citat. 
vid. et eund, ad 1. xii. δὲ cui eod. t. Iuxc, 
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᾿ ὅπότε τὶς ἐν v. δημ. etc.] Ita MS. ἦν, 7 ἀπὸ δικαστῶν ἐπὶ 

ξενικὸν δικαστήριον, ὑπότε τὶς ἐν v. ὃ. & τί. longe plura quam 
vulgo: sed haud intrndenda, exerraverunt enim scribae ocu- 
li in ista quae inferius habes fine segm. sequ. p σφάλμα no- 
tabam in MS. supra segm. 46. uxo, 

Myn] MS. λέγει. 888, 

λέγῃ. MS. λέγοι" τὸ πράγμα etc, vid. δἵ Blürpoeratio mim 
iu ἐνεπίσκημμα, καὶ ἐνεπισκήψασϑαι" ex quo haec saltem ad— 
scribere lubet: ἔστι δὲ καὶ λόγος τὶς ἐπιγραφόμενος" ᾿“Ζημοσϑένης 
(an Δημοσϑένους, sublato puncto praeposito 2) πρὸς Κριτίαν 
περὶ τοῦ ἐνεπισκήμματος" ὃν Καλλίμαχος μὲν ἀναγράφει ὡς γνή-- 
σιον, Διονύσιος δὲ ὁ “Δλικαρνασσεὺς ὡς ψευδεπίγραφον. ἴσκο. 

ερνδεδινίρνλ νυν; Eum , qui sibi vindicat ἐπίκληρον, et de 
ea litigat cum alis. Kvxux. 

ἀπρόσκλητοι) Demosth. contra Midiam: τὴν μὲν κατὰ τοῦ 
διαιτητοῦ γνῶσιν, ἣν ἀπρόσκλητον κατεσκεύασεν, αὐτὸς πυρίαν αὖ- 
τῷ πεποίηκεν, ἣν δὲ αὐτὸς ὄφελεν ἐμοὶ, προσπληϑεὶς, εἰδὼς, οὐκ 
ἀπαντῶν, ἄκυρον ποιεῖ" ergo erat πρόσκλησις; δίκης, καταβολὴ, 
primum quod iaciebatur causae fundamentum et initium, sine 
quo non erat εἰσαγώγιμος in iudicium, litis scilicet denuntia- 
tio per ᾿χλητῆρα, et ubi talis denuntiatio et vocatio ad ma- 
pistratum non adhibita fuerat, δίχη ἀπρόσκλητος erat, unde 
saepe coniunguntur προσχολεσάμενος et γραψάμενος. Κύξην. 

ἀπρόσκλητοι] MS. πρόσκλητοι δίκαι pro ἀπρόσπλητοι ὃ. 
Verum vulgatum non mutem: respexit enim ad illas δίκας 
ἀτελεῖς, ὅταν τὶς μὴ προσκαλέσοιτο. Demosth. πρὸς Νικόστρατον 
apud Zudaeum: ὁ ᾿Δφεϑούσιος ἀπρόσκλητόν μου δέκα δραχμῶν δί- 
amv καταδικασάμενος; ὡς ὀφείλοντα τῷ δημοσίῳ πλητῆρας ἐπιγρα- 
ψάμενος. Hesychius: ἀπρόσκλητος δίκη, ἡ μὴ τυχοῦσα τῶν κα- 
λουμένων κλητόρων κατὰ τὸν νόμον, καὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἦν εἰσα- 
γώγιμος. vid. et Harpocrationem et Etymologicum án κλητῆ- 
θὲς. Τυνο. 

πρόκλησις] C. Α( πρόσπλησις. melius vulgatum. vid. Suid. 
in hac voce ex arpocratione, πρόκλησις adversario offerebat 
conditionem, quae liti finem faceret. ex. gr. torturam fami- 
Hae, iusiurandum , arbitrium etc. si servus poscebatur ad 
quaestionem, Wobiiet solebat formula cautionis de praestanda 
indemnitate. ἐάν vi πηρώσω γε σοὶ τὸν παῖδα τύπτων, τἀργύριον 
σοὶ κείσεται, δὲ qua servum verberando claudum, coecum, αἐΐξο- 
ve membro mutilum fecero, argentum tibi erit promptum para- 
tum, pretium scilicet servi. sed saepe actor, non accipiente 
reo delatum iuramentum, causam deserebat. Κυξηνι 


VIII. 62. 678 


πρόκλησις ] IMS. mendose iterum πρόσκλησις etc, Lucide 
Harpocratio: πρόκλησις" εἰώϑεσαν, ὅπότε δικαξοιντό τινες , ἐξ- 
αἰτεῖν ἐνίοτε ϑεραπαίνας, ἢ ϑεράποντας εἰς βάσανον, ἢ εἰς μαρ- 
τυρίαν τοῦ πράγματος, καὶ τοῦτο ἐκαλεῖτο προκαλεῖσθαι, τὸ δὲ 
γραμματεῖον, τὸ περὶ τούτου γραφύμενον, ὠνομάζετο πρόκλησ:ς, 
παρὰ πολλοῖς δέ ἐστι δήτορσι. 4ημοϑένης δ᾽ ἐν τῷ κατὰ Στεφά-- 
yov χαὶ περὶ ὧν πρόκλησις γίνεται δηλοῖ. luxe. 

πρόκλησις ] προκλήσεις ἔγγραφοι apud Etymologum in. ἐχῖ- 
voc, etenim in scripta referri solebant, ac tum iudicibus tra- 
di: vid. et Zarpocr. in διαιτηταί. 

ἔφεσις} In Goss. ἔφεσις, provocatio, appellatio, unde 
δίκη ἐφέσιμος, causa, in qua superiorem iudicem appellare li- 
cet, Kurnw, 

ἔφεσις ΔΘ, etiam vitiose, ἄφεσις. vid. Cuiacium Para- 
tit, Digest. lib, xrix. tit. 5. Quis a quo appelletur, ubi ait 
definitionem appellationis Z"oZ/uci et JMoschopulo huiusmodi 
esse: ἔφεσις ἡ μεταγωγὴ καὶ ἡ μετάβασις ἀπὸ τῶν διαιτητῶν εἰς 
τοὺς δικαστάς. luxo. | 

ἔφεσις  ϑο]θπὶ et δίχης μεταγωγὴν εἰς ἕτερον δικαστήριον 
appellare, iisque verbis Grammatici τὴν ἔφεσιν exponunt, 
Glossae optimae: "Egecic, appellacio, provocacio, priori illa 
voce in sermone nostro hodieque utimur; altera apud bonos 
auctores usitatissima: vide Zi». libr, x. cap. 26. ubi de iure 
provocationis a Duumviris ad populum leges, et Ge/Zium libr, 
1v. cap. 14. JMamilia ad tribunos plebei provocavit, nimirum 
a populo. de ἐφέσει autem, si lubet, Etymologum consule et He- 
sychium. 'Egéciuoc δίκη est apud Demosthenem. 

ὅταν vlc] MS. ὅτ᾽ ἄν τις, ut fere semper.  Iuxc., 

ἢ δημοτῶν] Desuntin MS. ἢ δημοτῶν.  Iuxc. 

ξενικὸν ὃ. ] C. A. ξεστὸν δικαστήριον, 4π86 lectio videtur 
designare certum dicasterium, et politis liguis lapidibusque 
extructum. forte per ξεστὸν δικαστήριον intelligit theatrum, ad 
quod provocavit Zuripides, cum. apud Iudices accusaretur 
propter versum illum pessimum, ἡ γλῶσσ᾽ ὁμώμοχ,, ἡ δὲ φρὴν 
ἀνώμοτος, lingua iuravit, mens vero est iniurata, eoque allu- 
sum a /Vostro, Quod si doctiores meliora attulerint in me- 
dium, nostras coniecturas una litura sanare poterit. Nec 
vulgata lectio mala est, si intelligatur ἔκκλητον δικαστήριον. 
Κύυξην. 

68. 

ἔκκλητοι] Gloss. ἔκκλητος, appellatio, provocatio. ἐκκλη- 
τὴς ὃ ἐκκαλούμενος, appellator. confer Hesych. in ἔχκκλητος 
δίκη, et “Εἰγπιοίος. in ἔκπλητος πόλις. utrumque PAavorin. pro 

Pollux Fol. F, Yv 
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niore exscripsit. ZJarpocrat. in ἐκκλητεύειν et Suid. ἴῃ ἔκκλητον. 
ergo δίκαι ἔκκλητοι sunt causae ad peregrinum vel aliud do- 
mesticum tribunal evocatae. Kuruxw. 

ἔκκλητον δίκαι Hesych. "Επκκλητοι δίκαι, ot ἐπὶ ξένης λε-- 
γόμεναι, καὶ οὐκ ἐν τῇ πόλει. itaque, si Zesychio fidem habea- 
mus, ἔχκλητος δίκη proprie fuerit, de qua provocatum est ad 
tribunal e. g. Atticae iurisdictioni non obnoxium: at ceteri 
Grammatici de quavis simpliciter provocatione intelligunt. 
τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ἔκκλητος καλεῖται, inquit Ztymologus in ἔφεσις. 
et in' Egérei, 1) ὅτι ἔφεσις παρ᾽ αὐτῶν οὐ δύναται εἰς ἄλλο δικα-- 
στήριον γενέσϑαι, τουτέστιν, ἔκκλητος.. vid. et Harpocrationem 
ἴῃ Ἔφεσις. «Ανἱδέοίοἶε5 Oeconom. libr. zz. cap. 2. καὶ τὰς ἐκκλή- 
τους μετ’ ἐπιτιμίου ἐφ᾽ αὑτὸν ποιούμενος. 

Quod in appellationibus spondeb.] παραβόλιον "proprie 
significat pignus, in quod sponsio fit, ut non solum e P/ry- 
nicho (pag. 59.) colligitur, sed etiam ex veteri libro 44s£ram- 
psychi, in quo crebro hoc iteratur, παραβόλιον ϑὲς, depone 
pignus, in quod sponsio fit. Ovid. 

— et μὲ credar, pignora certa dabo. 

καὶ ἵνα τοιοῦτος πιστευϑῶ, παραβόλιον ϑήσω" e notis Viri Il- 
lustr, ad PArynichum, 8Ὲ8. | 

παραβόλιον ] CO. A. παράβολιν. Hesych. παραβόλιον ἴῃ ἐπω- 
βελία ex correctione Salmasii, qui Jdristot. locum in Oecume- 
nico monet esse, Κύξην, j 

παραβόλιον] JNunnes. ad Phrynich. Eclog. τ. in boc vo- 
cabulo ait Pol/uci id esse sportulam, quae in provocatione ad 
aliud iudicium ab appellatore deponebatur. luxe. 

παραβόλιον] Est itaque παραβόλιον proprie id pecuniae, 
quod, qui provocat, deponit, ἀπὸ τοῦ παραβάλλεσϑαι, a peri- 
citando: concinne omnino ; siquidem qui de causa, qua iam 
ceciderat. provocationem facit, tanto magis de pecunia de- 
posita periclitatur, quanto causa eius iam deterior fuit visa. 
abutuntur igitur hac voce, qui pro quavis ἐπωβελίᾳ ponunt, 
diversa paululum est hac in re CZ, Salmasii sententia, quam 
leges de Modo Usur. p. 15. 

ἔμμηνοι] Harpocr. ἔμμηνοι δίκαι αἵ τε ἐμπορικαὶ καὶ ἐρανικαί, 
C. A. ἢ τῶν παρ᾽ ἐμπορίου. Demosth. adversus Apaturium di- 
cit, iudicia de naucleris et mercatoribus fuisse singulis men- 
sibus a Boedromione usque ad /Munychionem, in quibus men- 
sibus erant maria clausa, Κυξην. : 

ἔμμηνοι] De his et Sigon, meminit lib, 111. de Rep. Aen. 
cap. 1. luxe. 

ἔμμηνον 1 Qui has lites introducebant, ἐπαγωγεῖς dicti, 
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Modo Usur. p. 691. 

ἢ τῶν περὶ ἐμπορίου. MS. ἢ περὶ τὸ ἐμπόριον.  luwc. —, 

ἀπὸ συμβόλων 1 Scilicet δίκαν ex pactis conventis diiu- 
dicandae, quod faciebant Athenienses sociis, quibuscum 
foedus vel commercium fuerat, secundum ea Athenis ius di- 
cebatur, foederatis litigantibus vel inter se, vel cum cive 
Attico. vid. Zarpocr. in σύμβολα, et ibidem notata 7'a/esio. 
Cur autem sociorum causae evocatae fuerint Athenas, .Xezo- 
phon edisserit de Rep. then. | Kuxnx. 

ἀπὸ συμβόλων] Infra $egm. 88.  Ivxc. 
dzluurog] Demosth. contra Midiam, ubi Ulpianus ἀτί- 
μητον ἀγῶνα explicat, quod sit ille, in ce litis aestimatio 
non est relictà iudici, quia legibus definita erat.  JVoster 
ita accepit, quasi iam aestimata lis sit ab eo, qui dicam 
scripsit, et iudices illi aestimationi aliam subiicere nolint, 
KvEHN. Ὁ ' | 

ἀτίμητος] Vid. et Harpocrat. in ἀτίμητος ἀγών. — Tox, 

ἀτίμητος δὲ δίκη, Plerisque delictis mulctam leges con- 
stituerant: ἀτίμητος itaque δίκη, vel ἀγὼν, ut Harpocratio, 
actio, quae delicti, cuius quis accusatur, appositam habet, 
prout a legibus est designata, mulctam; solebat enim τῇ 
γραφῇ subscribi quae legibus erat delicto, de quo actio in- 
stituebatur, sancita mulcta bunc in modum: τίμημα πεντή-- 
κοντὰ τάλαντα, τίμημα χιλίαν δραχμαὶ, τίμημα ϑάνατος, ut ex 
ἀντωμοσίᾳ AMeliti in Socratem apud Diogenem, Jeschinis γρα-- 
φῇ κατὰ Κτησιφῶντος, et aliunde constat: huic est coutraria 
δίκη τιμητὸς, quam iudices aestimabant habita delicti cete- 
rarumque circumstantiarum ratione. 

ἐπιτετίμηται  ΝΜί5. τετίμηται. 888. 

ἐπιτετίμηται  ΝΙ5. noster ut Seberi, τετίμηται, quod mibi 
magis placet quam compositum vulgatum igit. usc. 

| . 64. 

διαψήφισις Exemplum διαψηφίσεως recitat Demosth. 
appellatione adversus Zubulidem, ubi et Orationis argumen- 
tum rem faciet clariorem, Κύξην. 

διαψήφισις ] Meminit et superius τῆς διαψηρφίσεως Pollux 
noster, et paucula notantem yide de hac re SaZmasium de 
Modo Usur. pag. 752. ubi de ἀποψηφίσει et ἀποψηφισϑῆναι" 
ipsi quoque supra hanc rem tetigimus. : 

συνδιαιτητὴς ] Ὁ, A. συνδιαιτητὰ, duo arbitrii unius colle- 
gae, sequitur, διαιτᾷν, ὃ. διήτησε, διαιτήσιμον, ἐδιήτησε; 

γνυ 


docente JVos/ro infra segm. 101. vide quoque Sa/masium de 
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ἀπαιδιήτησε. ἀποδεδιῃτημένον est arbitrium irritum pronun- 
tatum ut denuo fiat, κατεδιῃτησάμην, arbitrio condemnawi. 
extant in Orat. Demosth. contra /Midiam. saepe et ἀποδιαι-- 
τῆσαι est absolvere arbitrio, saepe notat contrarium,  Kuxux. 

διήτησεν] MS. noster duabus voculis Po//ucem supplet, 
unde vulgata restitues: διήτησεν, δεδιῃτημένον, κατεδιήτησεν; 
ἀποδεδιῃτημένη, διαιτήσιμ. — Alterum. vero κατεδιήτησεν est in 
prima contra Jphob. ov γὰρ ἂν αὐτοῦ κατεδιήτησε" et adv. 
JBoeotum de dote: ἐρήμην κατεδιήτησεν αὐτοῦ" recte vero et 
illud ἀποδεδιῃτημένη" id enim ex loco Demosthenis Noster 
excerpsit, Sic enim ex ea κατὰ Μειδίου adfert Budaeus τὴν 
δίκην ἣν κατεδιητήκει, ταύτην ἀποδεδιῃτημένην ἀποφαίνειν. Et 
ex eodem Demosthene idem, quod ad χατεδιήτησεν attinet: 
ἐπιδημοῦντος δὲ τούτου ἐνθάδε, καὶ οὐκ ἀπαντήσαντος πρὸς τὸν 
διαιτητὴν, ἐρήμην κατεδιήτησεν αὐτοῦ" locus est in ea πρὸς 
Βοιωτὸν ὑπὲρ προικὸς μητρῴας. Pro διήτησεν vero, ut bic 
etiam IMS, infra segm, 129. ἐδιήτησεν est, duplici augmento: 
nimirum utrumque in usu. Iuxc. 

διήτησεν] Auximus heic PoZucem nostrum e Tunger- 
manni MS. vocibus, δεδιῃτ. κατεδιήτ. post quas vulgo ἀποδε- 
διῃτημένον erat. 

ὡς ΖΔυσίας. MS. iterum auctior: ὡς Ztvolag ἐπὶ τοῦ £Aóv- 
voc ἐν τῇ διαίτῃ. sic itaque supple vulgatum, Hoc idem et 
Noster repetit segm. 129. χαταδιαιτησάμενος. dicens, ofovel 
iv διαίτῃ κρατήσας. Titulus sequens prorsum cum eo qui in 
MS. est convenit. uxc. 

ὡς «“υσίας. Deerat in vulgatis titulus Orationis, quem 
postliminii iure. Pol/uci nostro ex Jungermanni MS. cui Co- 
dex Zaickenburgii consentit, reddidimus, 


65. 

τῶν περὶ αὐτό. C. A. περὶ αὐτῶν m. m. καὶ κατηγορίας 
etc, KuEnHNw, 

δόρυ} Vid. Zarpocrat. in ἐπενεγκεῖν δόρυ etc. quem 
Suidas exscripsit: in primis Orationem Demosth. contra 
JEuergum et Mnesibulum, Κυπην. ; : 

δόρυ] Sic apud Demosth. in ea χατὰ Εὐέργου καὶ Τήνη- 
σιβούλου, ubi nutrix cuiusdam, ita a TAeophemo et Euergo 
verberibus afficitur, ut sexto die post moreretur. ἐξηγηταὶ 
itaque eius domino consulunt πρῶτον μὲν ἐπενεγκεῖν δόρυ ἐπὶ 
τῇ ἐκφορᾷ, etc. ἐκφορὰ alias proprium vocabulum ἐπὶ νεχρῶν 
supra 111. 04 et 102. et infra segm. 146. Ivxc. 

δόρυ etc.] Eadem ferme, quae Zarpocratio, habet et 


VIII. 65. 677 


Litymologus , cui Camertem addas licet. Obiter emaculandi 
sunt: ᾿Ἐπενεγκεῖν δόρυ ἐπὶ τῆς ἐκφορᾶς καὶ προσαγορεύειν ἐπὶ 
τῷ μνήματι" scribe προαγορεύειν, ut Demosthenes habet non - 
semel i inilla Oratione contra Zuergum. 

Et praescripti dies ob hoc statuebantur,] ΤΟΙ. Kirch- 
mannus: Lf vero collocationes idcirco fiebant, ut cerneretur 
mortuus , ecqua ei vis illata, lib. τ. cap. 12. ubi plura de 
isthoc ritu, Sz». 

προϑέσεις 1 Interpr. praescripti dies, quasi legisset προ- 
ϑεσμίαι. vid. Hesych. in ài ἐκ ϑυρῶν, Isaeum Orat. ναι, et 
"delian. V. H. indicem in πρόϑεσις. Kurmx. 

προϑέσεις] MS. male προσϑέσεις᾽ sed c eraso ante 9. 
De hac προϑέσει vid. Lips. 1. Elector. 6. et Scaligerum ad 
F'estum, verbo conlucare, ubi disces eam conlocationeni La- 
tine dici. adde et Casaubonum nostrum ad Satyram ixi. Per- 
sis, Ubi ait προϑέσεως caussam eandem Zo//ucem statuere 
cum Platone, qui et meminit ad Charact. TAeopAr. περὶ ἀναι- 
σϑησίας. luwc. 

zto09£cetc] Mortuum conlocare, προτίϑεσϑαι, fierique id 
in atrio solebat, ut docet Kirchmannus de Funerib. Roman, 
lib, r. cap. 12. ibique et hunc Zo//ucis locum adducit. In 
imperatoris cónsecrandi ritibus apud Romanos, et hic fuit; 
€eream nimirum imaginem quam similimam defuncto in 
regiae vestibulo conlocabant : Herodian. lib. 1v. cap. 2. κηροῦ 
δὲ πλασάμενοι εἰκόνα πάντα ὁμοίαν τῷ τετελευτηκότι ἐπὶ μεγί-- 
orig ἐλεφαντίνης κλίνης εἰς ὕψος ἀρϑείσης προτιϑέασιν ἐν τῇ τῶν 
βασιλείων εἰσόδῳ" utitur et postea, sed diversa paululum no- 
tione, verbo προτίϑεσϑαι" εἴς TE τὴν ἀρχαίαν ἀγορὰν προτιϑέασι, 
lectum scilicet funebrem. πρόϑεσις itaque qualiscunque 
mortui in publicum conlocatio, et ideo qui Lucretiae se 
ipsam interimentis corpus in foro proposuere, eam zgozíóe- 
σϑαι dicuntur, Addam PJ/a£onis locum libr. xir. de Legi- 
bus, qui in exponenda conlocationis ratione ἃ Polluce nostro 
parumper differt: τὰς δὲ προϑέσεις πρότερον μὲν μὴ μακρότερον 
χρόνον ἔνδον γίγνεσθαι τοῦ δηλοῦντος τόν τε ἐκτεϑνεῶτα καὶ τὸν 
ἴντως τεϑνηκύτα᾽ ut itaque conspici possit vere hominem 
esse defunctum, ποόϑεσις fieri soluit: illo autem ZJ/atonis 
loco recte erYy elationes vertit Ficinus τὰς πρυϑέσεις: emen- 
dat et 7s. Casaubonus ad Pers, pro ἐχτεϑνεῶτα, οὐ τεϑνεῶτα." 

ὡρᾶτο MSS. ὁρῶτο. Κυξην. 

ὡρᾶτο] ὡς ὡρῶτο ὃ v. MS. noster, ut ita scribendum. 
IuxcERM. 
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ὡρᾶτο] Cum MS. et Kuehnio nostro ὁρῷτο in textu 
emendavi. 


κῆδος, etc. ] MS. plenius: κῆδος δὲ τὸ m. luxe, 
ἀφικνούμενοι, etc.) Distingue potius ἀφικνούμενοι; ἐξιόν- 
τες ἐχαϑ. ἴυκο. 
, ἀφικνούμενοι, ] In distinguendo hoc loco [urermonieem 
sequor. 
περιῤδῥαινόμενοι. ] περιρενόμενοι mendose MS, de hac pur- 
gatione vid. et Turneb. xi11, Advers, 21. Iuxc, 


περιῤῥαινόμενοι. ] Fontana erat haec aqua lustralis : He- 
sychius ; Ilnyoiov ὕδωρ, τὸ περικαϑαῖρον τὰ πρὸς τῆς οἰκίας 
τῶν ἀποπεμπομένων, ὅτε ἐξεκόμιζον᾽" adlusitque hunc morem 
POM! in Z/cestide, ut erüditi viri observarunt, 


ἐν ἀγγείῳ uso. ]. C. A. ἐν d. κεραμικῷ É. d. oi. κεκομισμένον 
τὸ ὕδωρ. C. V. κεκομημένον τὸ ὕδωρ. Κύυκην, ᾿ 

. κεκομιαμένον. ἢ. κεκομισμ. ὕδωρ. τὸ δέ. 5888. 

κεκομισμένον. IMS. οἰκίας κεκοσμημένον τὸ ὕδωρ. τὸ δὲ 
etc... Sed. σ in κεκοσμημένον eraso, factum est χεχομημέψνον. 
IuxczaM; 


^ 66. ! | "A Cp ie En 

ἀρδάνιον,} παρὰ τὸ ἄρδειν. Suid. quem vide, Item Ca- 
saubon. in Theophr. Charact. pag. 279. et Johan. Kirchmann. 
lib. prim. de Funeribus Roman. extremo. Sus. 

ἀῤδάνιον. C. V. ἀρδάνειον. Hesych. ἀρδανίαι. Suid. ἀρ-- 


δάνιδν. KuxnN. 


ἀρδάνιον] MS. ἀρδάνειον. Id ὄστρακον Zfristophani di- 
ctum docet Casaubonus noster Comm, Theophrast. ad Cha— 
ract. περὶ δεισιδαιμονίας, ubi vid. de his purificationibus, 
IuxcERw., 


ἀρδάνιον ] Falckenburgii Codex ὀρδάνιον, male: Hesych. 
IInyoiov, τὸ ὄστρακον, ὃ xo ἀρδάνιον ὁμοίως λέγεται. Idem est 


EGET in voce ὄστρακον. quae eo habet loco, Pollucem 
mire illustrant, 


περίδειπνον.]} Gloss. περίδειπνον" λύχνους γὰρ ἅπτειν iv 
πένϑει oU ϑέμις, silicernium, quod alii reddunt, circumpo- 
tatio, quia nefas est in luctu lychnos accendere. oi. 

περίδειενον ] Coena funeris Persio Satyr. σι. Ioxwo, 

σπερίδειπνον. Vide Hieronymum ad Zzechiel. cap. xxiv. 
et Kirchmann. lib, 1v. c. 6. 


κύρη} Abest a C. A. ut et ἢ post ὑδροφόρον etc, χρωσὸν 
etc. Κυξην, à 
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ἡ κόρῃ} Meminit buius moris Pezitus ad 1. L. Att. pag. 
di 7 ἢ ὑδρίαν] Deest ἢ in MS. Iuxo, 

᾿πρωσσὸν, etc. l MS. xoocov, 1 κάλπην. lowG. 

κρωσσὸν]} προῦχον modo nescio quo vitio editiones ante 
nos vulgatae habuerint: restitui zgoyovv. Hesych, Πρόχους, 
ξέστης. Etymol. πάλαι ydg ἐχρῶντο “έρατι ἀντὶ mooyóov* et 
inde προχούδιον apud eundem in λήχυϑος. sed quid in re 
clara moras ago? 

ἐπιστήμην etc.] Pro ἐπιστήμην C. A. leg. ἐπίστημα. vid, 
Harpocr. in λουτροφόρος. de more ὑδρίαν in sepulcris collo- 
candi vid. Pausan. Messen. ubi de Aristomene p. 106. locum 
etiam quendam notavi apud A4tZenaeum de hydriis illis. 4i- 
βύας dici notat Zesych. in veterum sepulcris etiamnum hodie 
visuntur, ut ait /a/esius notis ad h.1. de 1ovzgogógo vide 
Demosth, adversus Leocharem. Kuznw, 

ἐπιστήμην etc.] MS. ἐπίστηιια ᾿Ισαῖος etc. quod quanto 
rectius quam ilud iuscite vulgatum ἐπιστήμην. "Hesychius: 
ἐπίστημα, στήλη. Suidas etiam: ἐπιστήματα, στῆλαι ἐπιτάφιοι, 
adfertque ibi χρῆσιν : ἔϑαψάν τε ἐκείνους αὐτίϑι, σεμνῶς τὲ καὶ 
σοβαρῶς ἐπιστήματα ἐπέστησαν" νεανία ἤσϑην, ὁ ) μὲν ἤδη γενειῶν, 
ὁ δὲ αὐτὴν γυμνὸς τὴν παρειὰν ἔτι. Quae cuius sint, mihi non 
in promptu: de quibus dicta, si coniiciam de Harmodii et 
"iristogitonis statuis dicta, recte forte coniecero, Nominat 
et Plato ita lib. x11. Legum, ubi de sepulcralibus: λίϑινα 
δὲ ἐπιστήματα μὴ μείζω. ποιεῖν ἢ 06 δέχεσϑαι τὰ τοῦ τετελευτή- 
κότος ἐγκώμια βίου, μὴ πλείω τεττάρων ἠρωϊχῶν στίχων. Et 
ea vox etiam apud Διοδέγωπν incorrupta infra segm. 146, 
IluxcERMw, 

ἐπιστήμην Ἴ ἐπίστημα cum Doctissimo Kzehnio in textum 
restitui, 

προαγύρευσις ] πρόῤῥησις, praedicatio, denunciatio: illa 
praeconis voce peragebatur in sacris, uti notum est, si quis 
autem homicidam secundum leges se abstinentem a foro et 
sacris occideret, étiam homicidii reus fiebat, vid. Demosthen., 
Orat. contra zristocr. C. A. xoi διὰ τοῦτο m. à. vid. P/aton. 
libr. 1x. de L. L. Isocrat. in Panegyrico; Εὐμολπίδαι δὲ καὶ 
κήρυκες ἐν τῇ τελετῇ τῶν μυστηρίων διὰ τὸ τούτων (Περσῶν) 
μῖσος, καὶ τοῖς ἄλλοις βαρβάροις εἴργεσϑαι τῶν ἱερῶν; ὥσπερ 
τοῖς ἀνδροφόνοις, προαγορεύουσιν.  Kurux, 

προαγόρευσις 1 Praedictio. dicebatur praeconium, quo in- 
terdicebatur templis et foro reis caedis. hinc Avus noster 
Comm. c. 573. Iuxc. 
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ὁ κρίνων, etc.] C. A. ὁ κρίνων κατηγορῶν etc, Κυπην. 

ὁ κρίνων, etc.] Ut supra segm. 56. Iuxc. 

εὐϑυνη] MS. εὐθύνα. lta constanter hanc vocem Mibi, 
ut et supra notavi. Iuxo. 

ἐπαγγελία. ]. Hinc supra segm. 20, dex int et mox 
ἐπαγγείλας ibid, in MS. Iuxc, 

λέγει] MS, £g... 888. 

λέγει] Pro λέγει MS. noster ἔφη, ut et Seberus in suo 
fuisse testatur. Iuxc, 

πρενόμενος] Ut supra segm, 58. Iuxc, 

καὶ αἰτιασϑ εὶς» 7.1 C. A. xoi ἐν αἰτίᾳ γραφῆς, quae lectio 
bona, si adhibeatur, ὁ ἐν αἱ. yg. est enim rei periphrasis. 
Towashw. 

καὶ αἰτιασϑεὶς] Desunt in MS. καὶ αἰτεασϑ εἰς * illorum 
vero loco MS. habet ἐν αἰτίᾳ. optime: ut enim nec alterum 
temere eiecero, quod bonum quoque est: ita et hoc Po//ucem 
nemo mihi persuadeat. omisisse, hinc statim. habes ἐν αἰτίᾳ 
εἶναι. est itaque ἐν αἰτίᾳ, reus, ὁ ἐν αἰτίᾳ ὧν, qui criminis 
accusatur. habet et infra segm. 9o. τοῖς ἐν αἰτίᾳ in MS. pro 
vulgato τοῖς ἐναντέοις, sed segm. 120. τὸν ἐν αἰτίᾳ etiam vul- 
go. Iuxc, 

γθαφῆς] E. MS. prior. edit. γραφεῖς. 888. 

epe γραφῆς φεύγων. sic et IMS. noster et Seberi. 
Sed uterque certe falso; et adhuc propius ad veram lectio- 
nem omnes ante vulgati γραφεῖς φεύγων. vera enim haec 
lectio, saltem accentus et distinctio emendentur. Scriben- 
dum enim certe adfirmo γραφεὶς, φεύγων. γραφεὶς est ipse 
reus, ut γραψάμενος antea accusator, hinc γραφῆναν habes 
statim de reo. Etsi in re clara testimonium adferre decet, 
en quod iam ab aliis paratum mihi est, Demosthenis pro 
Ctesiphonte verba sunt: καὶ γραφεὶς τὸν ἀγῶνα τοῦτον παρα-- 
γνύμων. sic itaque Pollucis locum totum mecum supple, et scri- 
be: αἰτιασϑεὶς, ἐν αἰτίᾳ, (nisi ὧν addidit: vel ὁ dv αἰτίᾳ scri- 
pserit: utut sit, phrasis tamen non omittenda) γραφεὶς, φεύ- 
yov. In MS. hic lapsus ἡ pro e scribendi non rarus; ut 
mox segm. 75. ἀποσᾳ αγὴς INoster habet, pro ἀποσφαγείς, Yuxc. 

γραφῆς] Revocavi pristinam lectionem mutato accentu, 
γραφεὶς, addidique ὦ ἐν αἰτίᾳ ex MSS. 

. 68. 

ἀπέδειξεν, ἐξ. 1 Hoc et sequens verbum non comparent 
iu C. A. Kvzux. 

ἀπέδειξεν, ἐξ.) Desunt in MS, ἀπέδ. ἐξήλ. Iuxc, 
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παρέστησε] παρέστησε, probavit, repraesentavit iudicibus, 
hunc vel illum reum esse. Kuzux. 


- M παρέστησε] Supra segm. 59. tale παραστήσασϑαν sg κρί- 
σιν. luxc, 
᾿ἀπελύϑη] C. A.sine interpunctione, ἀπελύϑη ὡς Art 


gov etc. κακεῖνος mox ad accusatorem spectat, ie quidem, 
ὃ δὲ, ad reum, Aic vero. Κυβην. 


ἀπελύθη] τὸ ἀπολῦσαι supra segm. 9. dixit ἐδιωτικχόν. 
luxernw. 


αἰτίας, κακεῖνος etc.] Distingue potius: αἰτίας" κἀκεῖνος 


etc. scilicet accusator ad quem revertitur, nec aliter ZZor. edi- 
tio distinguit, Iuxc. 


ἀνεπίκλητον] C. A. xoi ἀνεπικλήτως, ὡς Θουκυδίδης. Kuznux. 

Ξενοφῶν. ΗΙ. Steph. hic ita adnotavit: Xenoph. Zibr. 11. 
Cyri Paed. nostrae edit. pag. 25. versu ultimo. locus est: αἷς 
δ᾽ οὕτως ἑκάστῳ τῶν ἄλλων “ἀρχόντων, ἀνεπίκλητον αὐτὸν ὄντα 
ἐπιμελεῖσθαι καὶ τῶν ὑφ᾽ αὐτῷ ἀρχόντων etc. ubi Cyrus prae- 
cepta dat praefectis suis et militibus, Ibiitaque nihili arbi- 
tror alteram ad oram lectionem ἀνεπίπληκτον" et initio Z4ge- 
silai ait Spartam ᾿ iudicasse ἀνεπιπλητύτερον εἶναι ᾿“γησίλαον 
xal τῷ γένει, καὶ τῇ ἀρετῇ, quam Leotychidam, dicit et ante- 
cedenti | verbo, of δ᾽ ἄν αὖ ἐν τοῖς τελείοις διαγένωνται ἀνεπίλη- 
'πτοῖς; οὗτοι τῶν γεραιτέρων χίνονται; τ. Cyrop. Ceterum in The- 
sauro suo ἀνεπικλήτως quoque apud Xenophontem exstare 
ait: sed nostro Po//uci id libuit ex TAucydide adnotare. .His- 
torici nobilissimi locus est libr. τ. Ξυγγραφῆς" οἵ τὲ πρέσβεις 
ἑκατέρων ἀπῆλϑον ἐπ᾿ οἴχου ἀνεπικλήτως " ubi Schola Graeca 
exponunt, ἀκατηγορήτως, μηδὲν ἐγκληϑέντες. luxo. 

69. 

ἀνέγκλητοι] MS. ἀνέγκλητον. Quod statim. additur ἀνὲγ- 
xljrwe y invenio aliquoties in ea zl τῶν πρὸς ᾿Αλέξανδρον 
συνθηκῶν, quam tamen Hyperidis vel Zegesippi potius quam 
- Demosthenis autumant, ibi statim in exordio: ἀνεγκλήτως 
πρὸς ἅπαντας χρῆσϑε τῷ συμφέροντι" et inferius: καὶ νῦν ἔτι 
παραδεδώκασιν τοῦτο τὸ δίκαιον ἀνεγκλήτως ἡμῖν, ὅταν βουληϑῶ- 
μὲν πράττειν" et in extrema : ἅμα καὶ τῷ δικαίῳ ἡμᾶς ἀνεγλή- 
τως, καὶ τοῖς καιροῖς ἀσφαλέστατα χρῆσϑαι.᾿ Nomen vero ex- 
tat in Demosthenis epistola περὶ τῆς ἑαυτοῦ καϑόδου" (ut Har- 
pocratio vocat) τῶν τὲ γραφέντων περὶ ““ρπάλου μόνα τὰ ἐμοὶ 
εσπεεπραγμένα ἀνέγκλητον πεποίηκε τὴν πόλιν. Adverbio usus et 


Jsocrates Orat. περὲ ἀντιδόσ, ἀλλ᾽ ἀνεγκλήτως μέχρι ταυτησὶ τῆς 
ἡλικίας βεβιωκὼς. luxc. 


682 VIII. 69. 


ἐγκληϑέντων etc.] MS. ἐγκληϑέντων &v ἁρμόττοι. ἐπὶ μὲν 
τοῦ ἄντ. Ivxe. 
ἐπ᾿ αὐτῇ τῇ φωρᾷ] MS. ἐπ᾿ αὐτῇ τῇ φορᾷ. sic et apud He- 
sych, vide supra segm. 49. ἴσχο. 
ἐπιαυτοφ ὥρῳ] αὐτόφωρος ἐλήφϑη malim dicere, (unde av- 
τόφωρος μοιχεία apud JZAz/om. αὐτόφωρος πρᾶξις apud Diod. 
| Sicul. περίφωρος apud P/ut, libr. de discrimine amici et adu- 
latoris.) vel repetere ἐπαυτοφώρῳ" quemadmodum ἐπαυτοφώ- 
ρῳ κόλαχας εἰλημμένους dicit Plutarch. ,“ἐπαυτοφώρῳ καταληψό- 
μένος Ρίαέο, (pro quo etiam ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ legitur) et καταληφ- 
ϑέντες ἐπαυτοφώρῳ Themistius Orat. 1x. id est, à! αὐτῷ τῷ 
φωρίῳ. D. H. 8ε8. 
énovrogopo] Abest a C. A. dein, ἐπαυτοφῶρος ἐκλήϑη. 
sed praefero vulgatum. Thucyd. lib, vx. αὐτοφώρους κολάζειν. 
ita et hic malim, αὐτόφωρος ἐλήφϑη, in flagranti peccato est 
deprehensus. Gloss. αὐτόφωρος, manifestarius. KvEHN, ὁ 
᾿ἐπαυτοφώρῳ] Deest in MS. ἐπαυτοᾳ ago. dein pro ἐπαυ- 
τοφῶρος MS. noster habet ἐπαυτοφώρως ἐλήφϑη, καὶ xertg. et 
scribere itaque cum MS. ἐπαυτοφώρως non dubitem: nam 
ἐπαυτοᾳρος vulgatum plane improbum videtur. Iuxc.. 
ἐλήφϑη] MS. ἐκλήϑη. 888. 
ἐλήφϑη] ,παυτοφώρως restitui. Eiusdem haud raro no. 
tionis est 2g simpliciter: ἐλήφϑη μοιχὸς ILys. κατὰ ' yog. 
et mox παραφρυκτωρευόμενος τοῖς πολεμίοις ληφϑείς. Porro 
divisa voce modo ἐπ᾿ avrog ὥρῳ restitui, ita enim scribunt, 
qui castigate amant scribere, in MSS. vero nihil est similium 
vocum combinatione frequentius, ac ille MSS. Codicum 
usus vitio in hac voce saepius dedit originem: vide Lysiam 
κατὰ yog. non procula fine. Zustinian. Tnstit. lib. iv. tit. 
1. de Furto; Manifestus fur est, quem Graeci ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ 
appellant , nec solum is qui ipso furto deprehenditur, sed et- 
iam is qui in eo loco deprehenditur, in quo furtum. Jit: in 
furto comprehendi dixit e Catone Frontinus lib. τὶ c. 4, 
ovuolov.] Ὁ. A. καὶ συμβόλων, ex indicis. Gl. σύμβο-- 
λον inter alia reddunt, indicium, Kvznx. 
70. 
ἀπὸ μὲν ξημίας] MS. ἀπὸ τῆς C. 885. 
ἀπὸ μὲν ζημίας] MS. μὲν τῆς ζημίας plenius, ut et Seberz, 
deinde habet uno verbo JVoszer amplius: ζημιοῦν, ἐζημίωσαι, 
ἐζημίωσεν" quod tamen temere forte repetitum: nisi ἐζημέω-- 
σαν Scribendum putes, vel ξημεῶσαι" sed saltem errore itera- 
tum putem, est enim in fine membranae: alterum initio se- 
quenutis paginae primum est. Iuxc, 
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τ *Émeolüsc) MS. “Ὑπερείδης. lxc. — — 

— dPhÓey05] C. A. ἐδιώχϑη. idem Dinarchus contra Afris 
᾿ ἔοον. ἐξήλασαν τῆς χώρας, ἐξέβαλον τῆς πόλεως, φυγὴν αὐτοῦ 
καταγνόντες. Kurnx. 

; ἐξεδίωξεν.] MS. καὶ 4. ἐδίωξεν. ὑπερωρισϑῆναι. Ἰυκό. 

τ ἠἐπίτεμος MS. ἐπίτεμως mendose pro ἐπίτιμος, Tuxc. 

C ἀπῆγξαν] Deest ἀπῆγξαν in MS. qui deinde: ἀπετυμπά- 
γησαν, κατεχρίμνησαν, κατὰ κριμνοῦ couv. ἐκ δὲ τούτων ἂν &. 
X« τ. νηποινῆ τ. Iuxc. 

Fidiculis extenderunt] ἀποτυμπανί ξεῖν est tympanis ac fi- 
diculis extendere, Tympanum enim lignum erat, quo no- 
centes caedebantur extensi. Proprie autem σχυτάλην voci- 
tant. Hoc autem supplicio olim hostes sustulerunt, donec 
gladii usus receptus est. Gu. (vid. accessiones ad U/pian, 
Comm, in Demosth. tomo scil, v. fol. 272. edit. J//o/fianae.) 
SzBER, 

- ἀπετυμπάνισαν)] De hoc verbo plurima collegit vir Do- 
ctissimus Gatakerus in Adversar. operee quoque pretium 
fuerit consuluisse Eruditissimum CresoZiium Theat, Sophist. 
lib. v. c. 6. 

᾿ς ἐκ δὲ τούτου etc.] Absuntista a C. Á. usque ad τεϑναάναι, 
inultum mori, impune interfici, adeo, ἀξ reus homicidii non 
sit interfector. nec adest χαλεῖταυ. Kuzux. 

à ép 11. 

ἀνηρημένους] MS. ἀναιρουμένους. Iuxc. 

δήμιος, δημόκοινος) Helladius δήμιον vocari ait τὸν τῶν 
ἐπὶ ϑανάτῳ καταδικασϑέντων φονέα, carnificem, qui ad mortem 
condemnatos occidit : δημόκοινον vero τὸν βασανιστὴν, tortorem 
apud PAotium fol. 072. .Herodianus Gramm. βασανιστὴς μὲν ὁ 
ἐπὶ τῆς βασάνου" δημόκοινος δὲ ὃ στρεβλῶν καὶ βασανίζων " δή- 
guog 02.0 ἐπάγων τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ" in fine fragmenti quod una 
cum PArynichi Ecloga Jdugustae Findel. excusum cum INun- 
nesii et 1). Hoeschelii notis, quas et ipsas ad hunc locum vi- 
de. Sz». 

δήμιος, δημόκοινος, etc.] Vid. Nunnes. Notarum fine ad 
Herodiani fragmentum PArynichi Eclogis adiunctum. Iuxc. 

ὃ πρὸς τῷ 09g.] 9 πρὸς v. ὁ. Dinarchus, ὁ ἐπὶ τ. ὁ. barathro 
práefectus, quod erat locus Athenis maleficorum poenae, et 
corporibus abiiciendis destinatus, vid. Suid. in βάραϑρον et 
ὄρυγμα, ex Harpocratione et aliis, Kurux. 

τύμπανον] MS. zvnavov pro τύμπ. Ioxc. 

τύμπανον] Zfristoph. Plut, v. 476. ἾΩ τύμπανα xal xv- 
goveg, οὐκ ἀρήξετε; ad quem locum vetera Scholia monent 
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τύμπανα esse ξύλα, ἐφ᾽ οἷς ἐτυμπάνιζον, ἐχρῶντο yu, addunt, 
ταύτῃ τῇ τιμωρίᾳ ἢ βάκλᾳ παρὰ τὸ τύπτειν᾽ ἤγουν ξύλα οἷς τύ- 
πτονταῦ ἐν τοῖς δικαστηρίοις οἱ τιμωρούμενοι" eoque modo hac 
voce usus Damasczus apud Photium: et "dnthologiae lib. II. 
tit, in Astronomos: "£o, εἰσὶ τυχεῖν παᾶντὲς ἑνὸς τυπάνου; 
ubi vide ϑολοίζξα. hinc autem δὶ τυμπανίζευν derives, utique 
designabit fustuario excipere, fustem. infligere, Jae quidem 
expositio nobis prae ceteris placet. 

κώνειον. MS. κωώνεον. Iuxc. 

δεομοῦ προτιμῆσαι) MS. προστιμῆσαι. Szs. 

δεσμοῦ προτιμῆσαι] ldem quod ἀξιοῦν ὃ. vinciendum cen- 
sere, formula erat solennis, qua utebantur, qui aliquem de- 
ferebant, quodque vinculis dignus esset subscribebant libello 
accusatorio. Demosth. contra πιθοῦ, προστεμᾷν, ὅσοις δεσμοῦ 
προστιμᾶται, quibus leges vincula imperant. ibidem et dicitur 
δεσμὸν προλέγειν, vincula denuntiare, στην. 


δεσμοῦ προτιμῆσαι!] MS. προστιμῆσαι, δεδέσϑαι, δεσμώτης, 
δεσμὰ, δεσμωτήρ. Emenda igitur προστιμῆσαν ex nostro et 
Seberi MS. pro vulgato προτεμῆσαι, quod alia potius signifi- 
cat, Illud Noster ex Demosthene sumsit. Ex ea κατα Tiuo- 
πράτ. adfertur ἃ Budaeo locus: καὶ εἴ tui ὀφειλόντων τῷ à- 
μοσίῳ προστετίμηται ἢ κατὰ νόμον 5 κατὰ ψήφισμα δεσμοῦ, ἢ 
τὸ λοιπὸν προστιμηϑῆ, εἶναι αὐτῷ, η ἄλλῳ τινὶ, ὑπὲρ ἐκείνου 
ἐγγυητὰς καταστῆσαι τοῦ ὀφλήματος. Quae verba legis, ut 
phraseos usum rectius percipias, ut a Zudaeo interpretata 
sunt, quoque subiicio: Quod si quis eorum qui reliqua, aut 
aes alienum quovis modo contraxerunt, aut pecuniae damna- 
ii sunt, aut legis sanctione , aut plebiscito nexu mulctatus 
est, aut posthac ea de causa nexum inibit, licere ipsi aut 
cuivis eius nomine praedes dare atque expromissores Heip. 
eius summae quam. debet, emenda vero et δεσμώτης cum nos- 
tro MS. et edit, etiam 7Z7orentina pro vulgato δεσμότης. luxc. 

δεσμοῦ προτιμῆσαι) προστιμῆσαι, praeeunte Tungermanno 
nostro reposui, et mox δεσμώτης. vulgo erat Óeouórgg* vid, 
Sophoclem Aiace Mastig. v. 105. ubi Scholiastes observat: δεσ- 
μώτης λέγεται καὶ αὐτὸς ὃ δέσμιος, ὡς ὁ δεσμώτης Προμηϑεὺς, 
C Aeschyli est ea Tragoedia) καὶ ὃ δεσμῶν" αἷς Κρατῖνος, ἐν Tlv- 
riv ἐπὶ ᾿δεσμοφυλάκων᾽ ὄψει ydo αἱτὴν ἐχτὸς οὐ πολλῷ χρόνῳ 
παρὰ τοῖσι δεσμώτῃησι καταπιπτουμένην. 

δεσμότης} C. A. δεσμώτης" εἴς δεσμωτήριον ἐμπέσεῖν εἰς 
«70. à. κατατεϑῆναι ἐμβαλεῖν εἰς Ó. καταγαγεῖν εἴο. ΚύξΗΝ, 

ἐκπεσεῖν] Nihili hic verbum, et suum locum iam obti- 
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nuit ante segm. 70. hic itaque rursus debet ἐχπεσεῖν, atque 
eiici. MS. habet ἐμπεσεῖν" quod non dubitabis reponere; zn- 
cidere in custodiam, tale mox ἐμιβαλεῖν, iniicere, quod ille pa- 
titur, ὃς ἐμπεσεῖ eig δεσμωτήριον. loxc. 


ἐκπεσεῖν] ἐμπεσεῖν ad MSS, fidem textui reddidi: Εἰς τὸ 
δεσμωτήριον ἐμβαλεῖν, Diogenes Menedemo. 


12. 
καὶ δοῦσαν] Ut λοῦσαν" quae vincivit, post, iussit vin- 
cire, βουλὴ scilicet. ZZerod, Calliope, ἔδησαν d ἐπὶ ϑανάτῳ᾽ ἐδέ- 
δετο ἐν ξύλῳ σιδηροδέτῳ. Demosth, ἀπεῖπε μὴ δεῖν, vetuit vin- 
cire, Κυξην. Ἶ 
καὶ δοῦσαν] In MS. deest καί. Τυκο. 


ποδοκάκῃ. Demosth. contra TZmocrat. δεδέσϑαι ἐν τῇ πο- 
δοκάκῃ τὸν πόδα, ubi UZpianus ποδοκάκην accipit pro instru- 
mento, quo vincti pedes manusque torquentur, dicique ait 
etiam ποδοστράβην. GÀ. ποδοκάκη, cippus, compedes. ita vin- 
culum esset simplex nou adhibitum quaestioni, sed custodiae. 
Κυξην. 


ποδοκάκῃ.] Gloss. Nomicae: Hodosdzur, ξύλου τὸ ἐν eig- 
XT, ἐν ᾧ τοὺς πόδας ἐμβάλλοντες ἔχουσιν; ὃ παρὰ “Ῥωμαίους κα’ 
λεῖται κοῦσπος. De ποδοκάκῃ autem, ξύλῳ, ποδοστραβη, πεν-- 
τεσυρίγγῳ, nervo similibusque Salmasium consule de Modo 
Usur. p. 812. et Sam. Petitum ad L. L. Att. p. 570. Addam 
de ξύλῳ Libanii elegantem locum, qui plures simul PoZlucz 
nostro hic enumeratas voces illustrabit: is est Oratione vir, 
pro dristophane P. 215. τοῦτον δὲ é ἐν τῷ βουλευτηρίῳ περὶ x0L— 
νῶν φϑέγγεσϑαι πραγμάτων, δέον ἐν τῷ οἰκήματι πρὸς τοὺς δεσ- 
μότας περὶ τοῦ ξύλου. Εἱρκτὴν, cuius mox Po//ux meminit, 
modo in Glossis habebas aspirate: sed aliter Polyaenus lib. 
vin ἐπὶ τὴν εἰρκτὴν ἀφικόμεναι τοὺς φύλακας ἱκετεύουσι" et 
apud Zesychium, εἰρκτη), φυλακὴ, ἀσφάλεια. Gloss. Εἰρκτὴ, 
septum, carcer; et &iguzux0G, carcerarius in Onomastico. Ζ1ε- 
ϑῆναι porro dicuntur qui in carcerem coniiciuntur, unde δέ- 
σις apud recentiores incarceratio. saepius Oratores: ἐν τῷ 
δεσμωτηρίῳ δεδεμένος, in vincula coniectus. Lysias in Agorat. 
ἐδεδέμεϑα in vincula sumus coniecti. Jndocides de Myster. 
"Laértius initio Diogenis: τὸν μὲν δεθέντα ἀποθανεῖν" ἐν δέσει, 
ἐν δεσμοῖς ἀποϑανεῖν, ut Historiae Ecclesiasticae scriptores. 

εἰργμὸς, εἰρκτὴ] MS. eigypuoc, εἱρκτή. quomodo infra edit. 
quoque. vid. stiprs: δοβ δά δὲ] et 72. 888. 

εἰργμὸς, εἰρχτὴ) Noster MS. ψιλῶς, ut vulgo, sicut etiam 
εἴρξαι et εἰρχϑῆναι quae praecesserunt. et infra rx, 45. pa- 
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riter noster MS. spiritu tenui, dein MS, ordine inverso hic: 
δεσμωτήριον, οἴκημα. Tusc, 

οἴκημα] κατ᾽ εὐφημισμὸν, domus, οἴκημα dicitur quando- 
que carcer, quandoque ἐμραπαν apud Atticos, malam man- 
sionem bono nomine exornantes. Κύξην. e 

τῷ 0:0.] τὸ 00. MS. mendo solemni. Iuxc. 

ἄδετον) Demosth. contra Timocr. νῦν δὲ ὅπως ὧν ἂν ὑμεῖ 
καταγνῶτε, ἄδετοι περιΐωσεν, etc. iam vero u£ illi, quos vos ad 
carcerem damnaveritis, sine vinculis circumvagentur, se ipsum 
reddens obnoxium, legem ferre ausus est. etc. Kuxuw. 

ἄδετον] An forte ἄδετοι" si quidem in huuc locum in 
Timocratea paullo a fine longius respicit: νῦν δὲ ὅπως ὧν ἂν 
ὑμεῖς καταγνῶτε, ἄδετοι περιΐωσιν, ὑπεύϑυνον αὐτὸν ποιήσας, 
ψύμον εἰσενεγκεῖν ἐτόλμησεν. — Ad Thucydidem quod attinet, 
ἀδέσμῳ φυλακῇ invenio apud eom, non'Qgovgg, lib. rrr. 
Ξυγγρ. ὃ δ᾽ ἐκεῖνον μὲν ἐν φυλακῇ ἀδέσμῳ εἶχεν, de Pachete 
Hippiam dolose capiente, ἴσκο.Ψ 

τὸ παρὰ Oovxvü.] C. A. τῇ m. O. a. q. lib, 111. scilicet ἐκεῖ- 
vov uiv, inquit, ἐν qvÀax5 ἀδέσμῳ εἶχεν, alia dicitur apud 
eundem μετρία φυλακὴ, custodia, si non libera, arcta tamen, 
et graviori levior moderatiorque. Kuzmx. i; 

τὸ παρὰ Θουκυδ. etc.] Pollucem nostrum illum, cuius 
Jungermannus indicium fecit, Thucydidis locum innuere 
nulli dubitamus: sed, dum solito sibi suo more memoriae 
nimium:fidit, φρουρὰν posuit pro φυλακῇ integrius itaque 
Hesychius: ' 4ótouo φυλακῆ, τῇ ἄνευ δεσμῶν" quae ex eodem 
Thucydidis loco omnino petita. ᾿“δέσμῳ autem φυλακῇ qui 
custodiebantur, iis licebat sub conspectu comitatuque custo- 
dum libere, quocumque vellent, ambulare: eaque saepius 
libertate utebantur, qui ex hostibus capti maioris erant for- 
tunae viri: id ipsum hodieque obtinet. 

Pentesyringum)] πεντεσυριγγον, lignum carceris, sic no- 
minatum, quod foramina habeat quinque, quibus manus, pe- 
des, caputque inseruntur. Gu. et Sc/ol. Aristoph. fol, 246. 
SzskR, i : 

πεντεσύριγγον] Aristoph. in Equitib. δῆσαΐ σ᾽ ἐκέλευε πὲν- 
τεσυρίγγῳ ξύλῳ. ubi Scholia monent, lignum illud habuisse 
quinque foramina, quibus pedes, manus et collum vincti de- 
buit inseri. vid. et ZJesych. Κυξην. | 

πεντεσύριγγον] MS. πεντεσυριγγόντι. male antea editi, 
πεντεσύριγκον. quod etiam Z7. Stephanus in suo Codice emen- 
daverat. meminit eius hinc et /i&odigin. xv1tr. antiq. 8. ubi 
et de Strophaeo ait, videri Pollucem hic Strophaei , quem 
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Mercurium intelligat, statuam in carcere coli solitam insi- 
nuare, Sed hausit ita ex dristophane utraque JVoster, et de- 
nominatus inde Mercurius a situ statuae quae iuxta cardinem 
ianuaé collocaretür. Iuxc. 

πεντεσύριγγον etc.] σύριγγας et συρίγγια dixere veteres 
cavamina, quibus aliquid immitti solebat, ea de causa ἡ 
χοινιπὶς τοῦ τρύχου, librale rotae, σύριγξ fuit dicta. Cal/limach, 
in Pall. Hesych, Συρίγγιον, τρόχου κένωμα δι’ οὗ ἐνίεται ὃ ἄξων" 
haud dissimilibus in rebus hac voce utuntur Mechanici scri- 
ptores, vide Zeronem 4lexandrinum Spirit. lib. xz. ubi sae- 
pius τοῦ συριγγίου meminit, Πεντεσύριγγα itaque, quaecun- 
que foraminula habent quinque, quibus inseri quippiam po- 
test. tale quum esset lignum illud carcerarium, a figura no- 
men est sortitum. Jasileensís prioresque edit. zevreovQuyxov 
male habebant: id Kuehnius emendaverat. 

ergopeiog] Ἑρμῆς ὃ πρὸς ταῖς ϑύραις ἱδρυμένος διὰ τὸν 
τῆς ϑύρας στροφέα. Hesych. Cardam, et Forculam, a foribus 
et cardinibus dixerunt Gentiles, — Tertull. de corona JMilitis. 
KugnN, . 
στροφαῖος  Πἤεγοτιγίττν στροφαῖον qui carceri addicat, 
praeter PoZ/ucem nostrum auctorem scio neminem. fuit qui- 
dem olim σεροφαῖος, ὁ παρὰ ταῖς ϑύραις ἱδρυμένος "Eguze, ἀπὸ 
τοῦ τῆς ϑύρας στροφέως, docente ΑἸγπιοίοσο, Hesychio aliis- 
que. neque ab hoc differat forsitan ὁ ἐπὶ τῆς αὐλῆς ἱδρυμένος 
"Eouze ab 4thenaeo lib. x. c. 10. memoratus, sed an idem 
ad carceris ianuas statutus fuerit, addubites merito, sedquid 
moramur? siquidem eodem iure, quo domos hic σερυφαῖος 
ab iniuria furum defendit, carceres quoque ab effractoribus 
defendat, eorumque valvis praesideat, 

περὶ τὸν στροφέα] MS. παρὰ τὸν στρ. quod malo: prope 
cardinem, Τυκο. 

ἔστι δ᾽ O0 Egurc] MS. ἔστι δὲ ὁ E. Ioxc. 

" καὶ σφαλὸς δὲν etc.] Al. et σιαλλός. 8885. 

καὶ σφαλὸς δὲ, etc.] Hesych. σφαλλὸς. dein C. A. legit 
pro δεσμωτυκον, δεσμωτήριον, quae lectio tolerari potest, si 
modo legatur, δεσμωτηρίων ξύλον etc. Idem Codex in sequen- 
tibus habet, à ἐδίσκευον ἐκ καλωδίου ἠρτημένων, ultimum mal- 
lem mutari in ἠρτημένον, hoc sensu: σφαλλὸς vero carcerum 
lignum vocabatur subsultans, quod disci instar emittebant fu- 
niculo appensum, videtur lignum illud pedibus vinctorum 
funiculo annexum, humique tractum, cum vellent ingredi, 
eaque de causa emittebant illud, proiiciebantque longius di- 
sci instar, ne gressum impediret. censerem alias τὸ ἀλλόμε-- 
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vov in ἄλλως μὲν ὃν vel ἦν mutandum, ut priora verba accipe- 
rentur deligno carceris, posteriora vero de eiusdem nominis 
ligno, quod funiculo appensum, in certaminibus in modum 
disci eiaculabantur in altum, quem usum esycA, σφαλλῷ de- 
dit in hac voce, Sed de hac coniectura viderint doctiores, 
KvuERN. 

à ἁλλόμενον] MS. ἀλλώμενον" et mox ἠρτημένῳ " quod cum 
o convenit. ZJesychius, apud quem duplici λλ est, de hoc 
4 1 , 1 , ^" , 1 1 
ita: Σφαλλὸς, ἔστι γὰρ ξύλον ποδῶν δεσμωτηριον᾽ of δὲ κορμὸν 
ἢ δίσκον, ἄλλοι δισκοειδές τι σκεῦος, μολύβδινον, ἔχον κρίκον, ὃ 
δεσμοῦντες ὑπὲρ τὴν κεφαλὴν δίπτουσιν ἐν τοῖς ἀγῶσι" apud quem 
an ποδῶν δεσμωτικὸν legendum? post μολύβδινον quoque com- 
ma tollendum videtur. Iuxc. 

ἀλλόμενον etc.] Mox ἠρτημένον vulgati babebant: resti— 
tui ἠρτημένῳ. Ceterum de emendatione vocis ἁλλόμενον quae 
coniectat Kuehnius noster posteriori loco certissima videntur. 

78. 
στίξαι] Pro στίξαι IMS. στίξας. omissum deinde in eo ἐστί- 
v. Iluwc. 

ἐστίχϑην) Leg. ἐστίχϑη, notis ignominiosis compunctus est. 
στιγματίας Anterpr. mastigia, quod est Graecum μαστιγίας, ver- 
bero, in Glossis, verberosus, vapularis: flagriones, μαστιγίαι" 
at στιγματίας est, fronte literatus, cuius fronti inusta stigma- 
ta, Kuxuw. 

ἐστηλίτευσαν)] Quos perpetua ignominia notatos volebant, 
eorum nomina aereis columnis inscripta extabant in arce 
Athenarum, vid. Dinarch. in fine Orat. zrzstog. et hoc erat 
στηλιτεύεσϑαι. Κυξην. 

ἐστηλοχοπημένος  ἐστηλοκοπημένος MS. non habet, sed 
pro eo: οὕτως γὰρ Ὑπερείδης * an itaque oux ita supplen- 
dus? χατεστηλιτευμένος " οὕτως y&) Ὑπερίδης " ἐστηλοκοπ. Iuxc. 

ἐστηλοκοπημένος] Huic voci Codex praestantissimus Z'aZc- 
kenburgii subiicit: οὕτω γὰρ ' Ὑπερίδης, quibus Polluceum tex- 
tum auxi. JDe ipsa vero re videndus est antiquus in JVazian- 
zeni στηλιτευτικοὺς λόγους commentator: στηλιτευτικὸς δὲ εἴρη- 
vor, inquit, ubi rationem profert, quam propter στηλιτευτιποὺ 
dicantur illae Gregorii Orationes, ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς στήλης — 
στήλη δὲ ἐστὶ λίϑος, ἢ χαλκὸς ἐν ἐπιμήκει τετραγώνῳ σχήματι, ἐν — 

ᾧ ἐγγέγραπται ἡ τοῦ στηλιτευομένου ὕβρις" eademque habet δά- 
ditis praeterea exemplis in initio suae συναγωγῆς JNVonnus. 
Ab hoc antiquo more στηλιτεύειν τινὰ ἢ στηλοκοπεῖν designat, 
publice aliquem ac in omnium, quasi conspectu traducere, eo- 
que sensu στηλιτευτικοὶ Nazianzeni sunt intelligendi. elegan-. 
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ter plane Basi//us Ep. 75. ὅϑεν κἀγὼ ἀκούσας ὅτι πολλαὶ κατ᾽ 

ἐμοῦ περιφέρονται ἐπιστολαὶ στίζουσαι ἡμᾶς xol στηλιτεύουσαι καὶ 
κατηγοροῦσαι ἐπὶ γράμμασιν etc, epistolae notam mihi inurentes, 
siquidem i ignominiae causa stigmata inuri solebant, publice—- 
que me tanquam in columna proscriptum traducentes; fre- 
quens est verbi huius in illa notione usus apud politioris sty- 
li patres: vid. Nazianzen. κατὰ ᾿Δρειάν. pag. 115. et dictis He- 
sychium adde. 


καὶ ὃ ἀνὴρ] C. A. hunc titulum praemittit: περὶ τοῦ ἄνε- 
λόντος, κατηγόρου καὶ τοῦ κρινομένου, νικήσαντος καὶ τοῦ ἀπο- 
κτείναντος τινὰ παρὰ (περὶ) τοῦ ἀναιρεϑέντος καὶ τοῦ ἔργου περὶ 
τοῦ ὑβρίσαντος. Kvzmw, 

ὀνόματα ] C. A. ὄνομα. ta legit Inzerpres, idque ipsa 
res satis probat. Κυξην. 

ὀνόματα] MS. melius: ὄνομα" τὰ δέ. luxc. 

74. 

ἐπὶ δὲ τοῦ κατ. Cum ἐπὶ δὲ etc, in MS. novum caput in- 
cipit, praefixo hoc lemmate: περὶ τοῦ ἑλόντος, κατηγόρου, καὶ 
τοῦ κρινομένου νικήσαντος, καὶ τοῦ ἀποκχτίναντος τινά " περὶ τοῦ 
ἀναιρεϑέντος καὶ τοῦ ἔργου αὐτοῦ" περὶ τοῦ ὑβρίσαντος. Ivxc, 

ἀφείϑη} MS. ἀπέφ. ἀφήϑη" ut supra ἀφῆναι segm. 18. 
IuxeERM, - 

τὸ δικαστήριον] C. A. xol τὸ à. etiam iudicium absolyit 
ipsum, non tantum populus aut arbitri. Kuzuw. 

᾿ἀπεψηφίσατο ] Vide supra segm. 180.  Iuxc. 

ἀπήλεγξεν ] MS. ἀπήλλαξεν.  Szs. 

ἀπήλεγξεν ] MS. noster et Seberi, uterque ἀπήλλαξεν, non 
ἀπήλεγξεν᾽ et recte, δικαστήριον enim, ait, ἀφῆκεν, ἀπήλλαξεν 
τὸν κρινόμενον. clare id confirmat Pollux supra pariter de iu- 
dice absolvente iungens ἀφεῖναι, ἀπαλλάξαι. Restituito itaque 
id pro vulgato. Iuxc, 


ἀπήλεγξεν)] Ex nostra restitutione textus habet ἀπήλλαξεν" 
alterum illud antea vulgatum ineptum est, 

καϑαρὸς ἐγνώσϑη ] os. plenius: χαϑαρὸς εἶναι ἐγνώσϑη. 
IuxcEnw., 

ἀναίτιος. C. A. καὶ ἀναίτιος. Κύπην. 

ἀποσφάξας} MS, auctius: ἀποσφ. ἀποκτείνας, ἀποχο. ét 
supple itaque vulgatum textum. Quis enim credat Po//ucem 
id usitatissimum vocabulum hic omisisse ? cuius iam verbi 
praeteritum duplex posuisset antéa ἀπέκτεινεν et ἀπέκτονεν. 
luxcERa, 

dzoópátace] Subieci ex MS. Zungermanni ἀπολτείνας. 

Pollux Fol. Κ΄. Xx 
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καὶ ἀναιρεϑεὶς} In MS. deest καί. pari modo ut modo 
supra in vulgatis et participia subiiciuntur sine hac particu- 
la. Kvznuw. 

ἀποσφαγεὶς 1 MS. mendose ἀποσφαγής.  Ioxc. 

φόνευσις] Pro φύνευσις MS. φόνος" quod sane a Polluce 
praetermissum non puto, facilius alterum credam, quamvis 
nec illud loco temere moveam.  Iuxc. 

' nagotvoc] Goss. vinolentus, et per vinum violentus et 

iniurius in alterum.  Kuznx. 

ὑπέρυβρ. mà. iverg.] Absunta C. A. ὑπερυβρίζων, πληγὼς 
ἐνετρίψατο. Kuxnw, 
ὁπερυβρ. mÀ. ivevg.] πληγὰς ἐνετρίψατο ineptissime hic 
intrusum, vel MS. prodit, qui illud hoc loco non habet, sed 
infra segm, seq. hic itaque eiiciatur, et reponatur auo, quem 
mox dicam, loco. 

ὑπερυβρίζων] Quod heic alieno loco sequebatur πληγὲς 
ἐνετρίψατο, eiectum cum MSS, inferius commodiori loco 
reddidi, 

ὑβριστικὸς, etc.] MS. mendose παρ. ὑβριστικῶς, αἰκιστικῶς, 
ὑπ. quum mox ea inter adverbia sequantur denuo. ἴυνο. 

76. 

καὶ ὑβριστικῶς] καὶ deest in MS. Iuxc. 
xoarqivynes] MS. κατηλόγησε πληγαῖς ἐνετρίψατο,, ἔπαισεν. 
SzsER, 

κατηλύγησε C. A. πληγὰς ἐνετρίψατο, ἔπαισε, quod me- 
lius vulgato, paulo ante σπ. κύπτειν velimus retinere, leg. πλη- 
γαῖς κατέκοψε, verberibus concidit, Pro κατηλύγησε κατελύγισε 
legerem, contorsit, obtorsit, Κυκην, 

κατηλύγησε] MS. κατηλόησε, πληγὰς ἐνετρίψατο, ἔπαισεν. 
omnino optime, quomodo et MS. Seberi. κατηλύγησε vulga- 
tum nihili est: nec quis κατηλύγισε somniet; nonenim de vin- 
culis vel tormentishic sermo. καταλοᾷν proprie verberibus con- 
tundere. ta prorsus Aeschines in ea περὶ παραπρεσβ. ὅτε oU- 
τῶν τοὺς ὁμήρους λαβόντες οἱ Φωκεῖς κατηλόησαν, Xenoph. in 
proelio isto Cyri, τοὺς δὲ πίπτοντας κατηλόων libr. vit. Παιδ. 
sic itaque locum puto scribendum, cum iis, quae infra male 
vulgati obtrudebant, ut ex MS. adscripsi. ἴυνο. 

κατηλύγησε, etc.] Huic voci vulgo subiiciebatur, πληγαῖς 
ἔπαισε, ineptum, nec satis Graecum: totum locum ad MSS. 
fidem restitui, Prout autem πληγὰς ἐντρίβειν hic est, ita P/z- 
tarchus κόνδυλον ἐντρίβειν dixit in A/cibiade, de πληγῇ et 
πληγαῖς si legere lubeat , adeundus est Eruditissimus Hera/- 
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das ad Tus 4t, et Hom. lib. 11. cap. 9. [De illa loquendi 
formula καταλοᾷν non perfunctorie a nobis est actum x, 160, 
ubi et alia eiusmodi sunt explicata. Ex J4ddendis.] 

ἤραξεν MS. ἤῤῥαξεν (1. Steph. notandum ἀῤῥάξαι scribi, 
et ἀράξαι) ἐνήλατο. 8:58. 

ἤραξεν C. A. ἤῤδαξεν, ἐνήλατο. Gl. ἀράσσω, pulso. ἀράσ- 
σεται, prendit, vi impulit, arietavit, δάξας εἰς βόρβορον, ,2)ε- 
mosthenes inquit. ἐνήλατο, pedibus insiliit. Kuzmw. 

ἤραξεν] MS. ἤῤδαξαν ἐνήλατο" et mox iterum ἐνήλατο" 
“Ὑπερείδης etc, — Et rectius, ni fallor, ἐνήλατο, ab ἐνηλάμην᾽" 
sic ἐξήλατο, εἰσήλαντο, ἐφήλαντο apud Zeliodor. lib. 1.1. zv. ]. 
v. ἀφήλαντο apud gat. libr, ταν. et apud eundem libr. v. 
ὑπεραλάμενοι, participium, quod ad alterum, ἤῤῥαξαν, vel ἤῤ- 
δαξεν potius, ut in suo MS, Seberusinvenit: moxtamen segm. 
seq. ἀράσσων uno ρ etiam MS. quamvis utrumque inveniri non 
negem. luxe. 

ἤραξεν, ivijlaro.] Alterum 4 delevi, 

“Ὑπερίδης] MS. “Ὑπερείδης, etiam alibi. Szs. 

ὃ δ᾽ αὐτὸς, etc.] 0 δ᾽ αὐτὸς etc. usque ad προσπτύειν ab- 
esta C. A. Kvznw, 

ὃ δ᾽ αὐτὸς, etc. ] In MS. deest à'. Iuxc. 

«ul πρὸς τὸ πρόσ. MS. καὶ τὸ πρὸς τὸ mg. ἴσκο. 

καὶ ἀποστρ. T. χεῖρ. Et haec absunt a C. A. obzorquere, in 
tergum retroagere manus, ut a tergo revinciantur, vel elidan- 
tur; Demosth. contra Euergum et JMnesibulum, ὕφαιμοι of βρα- 
χίονες, καὶ of καρποὶ τῶν χειρῶν αὐτῆς ἐγένοντο, ἀποστρεφομέ- 
vns τὼ χεῖρε. Κύυξην. 

καὶ ἀποστρ. τ. χεῖρ.] Πλάτων MS. noster non habet. et 
quidem locus eius mihi non in promptu : sed illa Jristophanis 
Lysistrata, ubi iubentur apparitores vincire feminas: dzo- 
στρέφετε τὰς χεῖρας αὐτῶν ὦ Σκύϑαι" dein mendose πατὼν pro 
πατῶν, luwe. 

TT. 

zerécoov] Mendose MS. πάττασσων. luxc. 

τὰς yva9ouc] Ὁ. A. τὰς γνώμας, male, nisi τοὺς γνώμονας 
velis, dentes aetatis indices, Κυεην. 

παραῤῥηγνὺς MS. παραρηγνύς" uno ρ minus. Ivxc. 

τὸ βλέφαρον. Supercilium rupit, Kvznmw. 

τὸ βλέφαρον. Iterum vulgatus textus mutilus et mendosus. 
MS, lectio haec est, quam restitue: βλέφαρον. καὶ λόγῳ , ἐπὶ 
τοῦ ὑβριστοῦ" oU δυνάμενος κατέχειν παρ᾽ ἑαυτῷ χεῖρε, τῶν χει- 
ρῶν ἀκρατὴς etc, e£ oratione ait, non saltem unico verbo, vel 
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participio, sed dictione ita de iniuriam inferente circumloqui 
queas, qui non potest continere manus etc.  Tuxc. 

τὼ χεῖρε ἀκρατὴς} MS. τῶν χειρῶν ἀκρατής. quemadmodum 
infra:segm. 80. ἀκρατὴς γλώττης. sed segm. 81, etiam ἀφειδὴς 
τὴν yAdvrav: apud J4ristot. vero INicom, 1v, 5. ἀφειδὴς βίου, 
de magnanimo . Szs. à 

«τὼ χεῖρε ἀκρατὴς ] C. .Α. τῶν χειρῶν ἀκρατής. Κυτην. 

τὼ χεῖρε ἀκρατὴς} Palckenburgius τῶν χειρῶν" sed egre- 
gia heic mantissa Po//ucem nostrum auximus; ea enim quae. 
post βλέφαρον sequuntur, in vulgatis desiderabantur: Codicis 
autem Z'a/ckenburgiani lectionem repraesentavi, τὸ 

ἐπὶ κόῤῥης τ. Non .adestin C. A. ἐπὶ κόῤῥης τύπτων. 
Κυξην, ͵ 

ἐπὶ κόῤῥης v.] MS. ἐπὶ κόρης v. ἴυκο. 

imi κόῤῥης v.] Censuere veteres ὑβριστικωτάτους esse co- 
laphum, manumque malae impactam : vide, sis, Demosthe- 
nem Midiana pag. 614 ὅταν ὡς ὑβρίζων, ὅταν κονδύλοις, ὅταν 
ἐπὶ κόῤῥης" et de condylo P/utarchum in Alcibiade, de τύπ- 
vt? ἐπὶ κόῤῥης Harpocrationem, qui volgo δάδισμα dici ad- 
firmat: δαπίζειν eo sensuin Evangeliis. rxx. Interpretes Baci. 
í cap. 22. v. 24. πατάσσειν ἐπὶ vOv σιαγόνα dicunt: sed de 

isce alibi, 
τῷ βούλεσϑαι} Qui tantum se posse arbitratur, quantum 
voluerit, Kuxuw. 


ἀπερίσκεπτος τῶν vóp. etc.] Puto verba esse transposita, 
legendumque τῶν νόμων καταγελῶν, cui verba subiiciuntur 
postea synonyma: ἐπεγγελῶν, ἐπιχλευάξζων etc, Illud enim (za- 
ταγελᾷν) genitivo adiunctum legitur 2 Paral. riz, 10. item 
Prov. xvir, 5. et apud. JVaz. in encomio Gorgoniae sororis, 
apud Chrysost. Lucian. et alios. ᾿Επεγγελᾷν vero dativum 
post se admittit: TheopAyl. in cap. xix. Johan. ἐπεγγελᾷ τοῖς 
᾿Ιουδαίοις. Philo p. 107. ἐπεγγελάσας τὰ δεόντως ἡσυχασϑέντα; 
cum accus. sic ἐπιχλευάσαι τὴν περὶ τὸ ϑεῖον εὐλάβειαν καὶ κα-- 
ϑυβρίσαι, accusandi casu dixit P/uz. in Vit. Numae, κατακερ-- 
τομεῖν τινὶ καὶ ἐπιχλευάζειν Philo. idem, κατακερτομεῖν τοῦ λό-- 
jov, alibi. Utitur eodem verbo absolute PAi/o lib. adversus 
Caium extremo pag. 732. ubi χλωσμὸς (IMS. Jug. κλωγμὸς) 
συριττόντων, καταμωκωμένων, ἄμετρα χλευαζόντων. D. H. Ss. 
Lego τῷ νόμῳ.  Tovr. 

ἀπερίσκεπτος, τῶν νόμ: etc.] Prave videtur distinguere MS. 
ἀπερίσκεπτος τῶν νόμων, ἐπεγγελῶν etc. ^ Iowc. VN € 

ἐπεγγελῶν Ὁ, A. ἐπιγγελῶν, male. Kuruw. 
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i ἐπικαταμωκώμενος. ]. C. A. diana. male. Kuzux, 


᾿ χλεύη δὲ, etc.] MS. χλεύη γὰρ à. Hoc vocabulo, quod 
Noster damnat, ita usitamen post Herodianus et Philo, ut vi- 
dere potes apud H. Stephanum in Thesauro. Et suaviss. He- 
liodorus lib. y. Aethiopic. δαιμόνιον, ὃ ὃ καὶ τὰ ἄλλα χλεύην ὡς 
ἐπίπαν τὰ ἀνϑρώπεια καὶ παιδιὰν πεποίηται. ἴυκπο. 

τὰ πεπαρωνημένα, etc. ] C. A. non melius quam antea, τὰ 
πεπληρωμένα, τὰ ἠληλγημένα. Κυκην. 

τὰ πεπαρῳνημένα, etc. ]. Post πεπαρῳν. MS. habet, τὰ za- 
φανενομημένα. Iuxc, 

τὰ παρηνομημέν. 1 MS. omittit zd παρηνομημένα" pro quo 
edit. ἴον. corruptius παρηνομένα. Et illud παρανενομημένα 
a παρανομέομαι, Mera tita t rectius est, nisi et aliud quo- 
que ἠνομημένα ab ἀνομέομαι hic Pollux attulerit. Iuxc. 

vervzmqrer] Notabis hoc: Attice nimirum dictum a Tvm- 
Tío, unde sequentia τυπτήσω, τυπτήσειν" inde itaque τετύπτη- 
σαι, τετύπτηται" sic infra τετύπτηπε TX, 129. Putabam pri- 
mum τέτυπται legendum, quum et in edit. Z'Zorent. sit τετύπται. 
sed MS. noster etiam τετύπτηται, et τυπτηϑεὶς adristoph. Schol. 
εἰς Imníag. ἴυκο. 

τετύπτηται Tta superius segm. 76. ἐτύπτησε, et τυπτήσειξ 
apud Aristoph. in P/ut. v. 21. ubi vide Scholiast. mouetque 
Thomas hoc esse de genio dialecti Atticae, Chrysostom. οὐ 
γὰρ ἐλοιδορήσατο μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐτύπτησε" καὶ οὐκ ἐτύπτησεν 
ἁπλῶς, ἀλλὰ καὶ ἐῤῥάπισεν. 

ἐπ᾿ ὀλίγης τῆς δοπῆς 1 C. A. δυπῆς ἐξζωρύηται τώδε ὀφϑαλ- 
po. Κυξην. 

ix ὀλίγης τῆς δοπῆς} Supra 1:1, 107. ἐπὶ βραχείας ἦ ἦν τῆς 
δοπῆς, ἐπ᾿ ὀλίγης ἐλπίδος. υκο. 

ἐξώρυκται] MS. ἐξώρυκται τῷ ὀφθαλμῷ * omissis τοὺς ὁφ- 
ϑαλμοὺς, ἢ ἢ. luwc. 

. ἐξώρυκται ] Supra τοὺς ὀφϑαλμοὺς ᾿ἐξορύττειν. dian. 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐκκοπεῖσϑαι. 

79. 

ὑπερῳδηκὼς] C. V. ὑπερωδικὼς etc. ὑποπελιδνὸς εἴο. Kuxnw, 

ὑπερωδηκὼς} Iterum vitiose ὑπερωδικὸς MS. Ισχο. 

δείγματα C. A. στείγματα pro δείγματα. Κυξην, 

δείγματα] MS. δίγματα. exc. 

τὰ δείγματα] Codex Falckenburgii τὰ καὶ ἐνωδείγμωδι 

σύμβολα. ] Post σύμβολα comma pone pro puncto. luxe, 

ἔχων τοῦ tijv] MS. ἔχει τοῦ ζῆν, ἐπιϑανάτως τυγλ- jut 
μενος" sic supra 111, 106. ἐπιϑανάτως ἔχειν. — Iuxc. 
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καὶ ὑβρισμένος, etc.] C. A. ὑβρισμένος κατηκισμένος" ὑπώ- 
πιος, suggillatus, ὑπερῳωδηκῶς, supra modum intumescens. 
Kuznw, 

ἠσελγημένος] Desunt in MS. καὶ 46. nz. συγκ. luxe. 

ὕβρις C. A. ἀσέλγεια βαρύτης αἰκισμοὶ κακήγορος xaxoó- 
δήμων aicy. κακηγορία λοιδορία λοιδορῆσαι λ. τ. αἴ. εἰ. καὶ 0, τ. 
etc. καὶ γλώττῃ w. etc. Κυκπην. 

ὑβρίσματα, etc.] Desunt in MS. ὑβρίσμ. παροιν. ὕπερηφ. 
ὕπερο. προπ. πληγ. ἴυκο. 

αἰκίαν, etc. ] Desunt in MS. αἰκίαν et προπηλ. dein pro 
κακήγορος, MS. male κατήγορος" sequentes quinque voces 
etiam desunt, χαχολ. ei. GÀ. À. quÀ.  luxc. 

80. 

xuxoloyía, etc.] Haec omnia usque ad τὰ αἴσχιστα εἰπεῖν 
desunt in MS. exceptis tribus vocabulis, λοιδορία, λοιδορῆσαι, 
λοιδορήσασϑαι. — luxc. 

γλῶτταν κακήγ.}] MS. γλῶττα κατήγορος" vitio quali et 
antea in prima huius segmenti voce; sed scribendum: γλῶττα 
κακήγορος, lingua maledica, | Iuxc. 

γλῶτταν κακήγορος.1] Qui dinguam habet maledicam. 
Gloss. Κακήγορος, vituperator, maledicus, maleloquax. De 
κακηγορίᾳ, κακηλογίᾳ aliisque huc pertinentibus vide Zeraid. 
ad Ius 24££. et Ziom. lib. 11. c. 15. 

81. 

καὶ τὰ ἐπιῤῥήηήματα] C. A. φιλολοιδόρως, κακοῤῥημόνως ci. 
τὸ δὲ κακολ. x. al. εὐτελῆ. caetera capitis absunt omnia, Kurnw. 

βλασφήμως, eto;] Desunt in MS. κακηγ. βλασφ. φαυλοῤ. 
mirum autem quod ab hoc ultimo non et supra φαυλοῤῥήμων 
et φαυλοῤῥημοσύνη a Nostro allata fuerint. ἴυνο, 

αἰσχροῤῥημόνως} MS. αἰσχρορημ. loxc. 

καὶ αἰσχρολόγως, etc.] MS. καὶ αἰσχρ. εὐτελῆ. ὃ δὲ ἀδ. 
ΘΕΒΕᾺ. 

καὶ αἰσχρολόγως, etc.] In MS. desunt xol αἰσχρολ. σκλ. ὡς 
λοιδ. et tamen pro εὐτελὲς MS. εὐτελῆ habet. Iuwc, 

κακολογηϑεὶς, etc.] Desunt in MS, zoxol. xaxmy. owc. 

ἀκούσας. MS. auctior: ἀκούσας, τὰ αἴσχιστα, καὶ τὰ 
ὅμοια. et probe, ut videtur, Iuxc. 

Σκυρίαν δὲ δίκην Jrasmus Σκυρίαν ἀρχὴν de frigido te- 
nuique regno accipit: quod ex hoc loco in dubium vocare 
videtur Luisinus Parerg. 1, 18. Szx. | 

Σκπυρίαν δὲ δίκην 1 Scyriam causam vocant legisperiti 
eam, quae aspera et scruposa est, qui enim iudicio se sistere 
detrectabatur, iter in Scyrum vel Lemnum excusabant. zpo- 
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χεῖα δίκη est causa multis tricis, tergiversationibus, et technis 
exasperata et impedita, cum reus fugiat sub vario praetextu 
iudicium , profectionem etiam in Scyrum et Lemnum in- 
sulas mentitus, ac ita actorem eludat et frustretur hiantem: 
qua ratione Suidas poterit “ημνίαν δίκην interpretari, xaxí- 
στην. Qvyodixeiv non est, exilio mulctari, ut voluit Znterpres, 
hoc loco plane a recta via aberrans, sed potius, ἐχκρούειν τὴν 
δίκην, οὐκ ἀπαντᾷν εἰς δίκην, eludere, defugere iudicium, litis 
causa abesse, de qua siguificatione huius loci cur dubitet 
Falesius in Harpocr. non video. G/ossae , φυγοδικεῖ, tergi- 
versatur; hos ipsos Athenis proverbialiter dictos Zmbrios 
et Lemnios, testatur etiam JD/onysius apud Eustath. lliad, 
p. 1225. confer eundem in Dionysium Periegetam. pag. 25. 
F'abri Semestr. p. 109. quibus adde Pontanum in Protovest. 
pag. 315. et Luisinum Parergis lib. τ. c. 18. ubi circa hunc 
locum παρέργως versatur. vid. et Hesych. in ἀρχὴ Σκυρία. 
huc refero illud Jsaei Orat. v. “ημνίαν (ὁδὸν) σκηψάμενοι, 
ταύτην ἀναβολὴν ἐποιήσαντο" nisi ibi de muliere Lemnia ser- 
mo €st, Κυξην. 

Σκυρίαν δὲ δίκην] Pro Zavoíav MS. jmendose Kvgíav 
habet, quum et ipse mox Σχύρον adgnoscat. Iuxc. 

νομοδιδάσκαλοι ] MS. κωμῳδιδάσκαλοι" non νομοδιδάσκα- 
λοι" et cum nostro MS. sentiam lubens. notavi par erratum 
libro praecedenti. Iuxc. 

νομοδιδάσκαλο!ι} νομοδιδάσκαλον Glossae legis doctorem 
exponunt: intelligendi vero Zegum enarratores, quos ἐξηγη- 
τὰς vel etiam vóuov ἐξηγητὰς Attici fori consuetudo adpellat, 
de his in sequentibus PoZlux. illi propria sibi voce Zxvgíav 
δίκην dicebant τὴν τραχεῖαν, asperam, quam ut evitarent, rei 
abeundum sibi in Scyrum, Lemnum aut Imbrum praetende- 
bant. plana sunt haec et congrua. ego interim cum Iunger- 
manno nostro κωμῳδοδιδασκάλους facile praetulerim, siqui- 
dem ista paroemia Σχυρία δίκη comicam ab omni parte face- 
tiam nitoremque comicum prae se ferat, restitui igitur zouo- 
δοδιδάσκαλοι, cuius locum male νομοδιδάσκαλοι haud insolenti 
MSS. errore obtinuit. Haec autem Po//ucis nostri laudat 
|chottus ad Suidae Adagia: videndus et Zenobius. Sed Po/- 
luci nostro illustrando Hesychii adponam verba: "Iuflotoc, 
inquit, xol “ήμνιος" of τὰς διαίτας ἀποφεύγοντες ἐσκήπτοντο ἐν 
Λήμνῳ ἢ ἐν Iudoo εἶναι" Ἴμβρος δὲ νῆσος Θράκης. im verbo 
σκήπτεσϑαι non est quod haereamus: optime G/ossae: Σκή-- 
πτεται, simulat; et Hesychius, προφασίζεται, qua quidem in 
notione frequens est in Atticis scriptoribus. De Σκχυρίᾳ ἀρχῇ, 
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quam obiter Commentatores nostri tangunt, consule 7Micka- 
elem Apostoliums sunt et alii praeter Zuésinum, qui in hunc 
lapidem lapidosamque Scyrum impegerunt: at nobis morari 
non lubet. Σκχῦρον emendavit Kuehnius ad Codicis sui oram 
pro Κῦρον, ita enim Edit. Aasi/. aliaeque prior, 

of γὰρ φυγοδιποῦντες, etc.] MS. ἣν οἵ φυγοδικοῦντες ἐσκή-- 
"rovro, εἰς etc. Ceterum ἐσκήπτοντο ILuisinus τ. Parerg. 18. 
hic vertit cogitabant: ego potius significare hic putem, /in- 
gebant, simulabant, Apud Suidam hic idem vero quod προ- 
φασιζόμενον putem. esse, ut solebant oí φυγοδικοῦντες, ubi 
scribit: Zzvolav δίκην." of σκηπτόμενον ἐν ταῖς δίκαις, ἔφασκον 
εἰς Σχύρον ἀποδημεῖν" Σπύρος δὲ νῆσός ἐστι. Valde vero se 
torqueré ait Zzisinus hoc proverbium, quod apud Erasmum 
legerit ἀρχὴ Σκυρία, quum apud Po//ucem legatur Σκυρία δίκη, 
de severa: illa vero ἀρχὴ ab Erasmo de tenui regno expo- 
natur, nec se expedire posse fatetur. Sed ego causam me- 
hercle non video, cur hic tricas quaeramus. aliud enim ἀρχὴ 
Σκυρία, aliud δίκη" de illo proverbio Suidas in ᾿Δρχὴ Xx. 
Et potuit ob insulae tenuitatem et asperitatem, quodque ste- 
rilis et infructuosa esset, καὶ πενιχρὰ ideo, regnum non lau- 
tum in ea quidem quis sperare, sed tenue quoque et inops: 
non tamen ideo et crudele necesse est fuisse, vel de crude- 
litate imperantis quid immiscere, Scyria vero dice quod 
crudelis dicta fuerit, alia res; e patria enim rei exulabant, 
et in illam insulam asperam tendebant, quod crudele utrum- 
que est. Primum itaque proverbium insulae qualitatem 
respicit : alterum magis eos, qui in insulam fugere cogeban- 
tur. Iuwc. 

εἰς Σκῦρον, etc. ] Pr. ed. εἰς Kvgov.  Sxs. 

εἰς Σκῦρον, etc.] MS. εἰς Σκύρον, ἢ «Δῆμν. ἀποδ.  loxc. 
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περὶ ἀρχῆς, etc.] In MS. titulus huius capitis prolixior, 
nempe adsumens quaedam quae infra titulo sequentis capitis 
leguntur, quamvis et ibi in MS. sit titulus. Hic vero talis 
est: περὶ ἀρχῆς, καὶ τῶν συστύχων αὐτῆς, ἄρχοντός τε, καὶ TOU 
ἄρχειν, καὶ τῶν ἀρχόντων AA0qvgow ὀνόματα, καὶ ἀνακρίσεως 
Θεσμοϑετῶν, καὶ ὅσα κοινῇ καὶ ἰδίᾳ ἕκαστος αὐτῶν διαπράττε-- 
ται.  luwG, 

ἄρχοντός τε] ve abest a C. A, post ἄρχειν, est, καὶ τῶν 
ἀῤχόντων ᾿Αϑήνησιν ὀνόματα ἀνακρίσεως O. καὶ ὅσα κοινῶς κ- 0. 
διὰ ἕκαστον αὐτῶν πράττεται. coniungit enim C. A. hos duos 
titulos et utrumqué caput. Kuzuw. : 

» : en PW , , , 2 

ἄρχων, εἴς. C. A. ἔξαρχος «. à. Gvvaggov ἀρχηγέτης καὶ 
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ἡ ἀρχηγέτις ἀρχαιρεσίας, ἀρχιϑεωρὸς etc. ᾿Ισαῖος ἀρχιτέχτων. 
etc. Κύξην, i 
ἄρχειν] Deest in MS. ἄρχειν" et mox ἐξάρχων, ἐξάρχειν" 
et postea συνάρχειν. Ad primum autem vocabulum in Zab- 
,baei Codice adnotatum est: quid differat ἀρχὴ et διακονία 
-eschin. 55. 56. Locus non est longe ab initio Orationis 
κατὰ Κτησιφ. Si quis eum desideret. Iuxc. 
ἀρχαιρεσία] Pr. ed. ἀρχεραισ. 888. 
ἀρχαιρεσία | IMS. ἀρχαιρεσίας καὶ τ. ὅμ. καὶ ἀρχαιρεσιάζοντα 
etc. Male antea edebatur ἀρχεραισία et ἀρχεσιάζοντα " quae 
emendaverat etiam ita, ut Seberus noster recte edidit, in suo 
Codice ZZenr. Steph. ἴυνο. 
ἀρχαιρεσία] ἀρχαιρεσίαν in Glossis, comitatus, comitia: 
itidemque ἀρχαιρέσια, comitia, atque inde ἀρχαιρεσιάξειν, 
quod ex lsaeo JVoster, et Dinarcko Harpocratio adferunt: 
Synes. de Reguo: οὔτε ἀρχαιρεσιαζόντων, οὔτε im^ ἄλλῳ vo 
ουνεδριαζόντων᾽ et ita quivis probatissimi ex antiquis. vides ' 
itaque quo iure Zustathius ad lliad. E. vocem hanc poste- 
rioris aevi esse adfirmet. id ipsum et JerkbeZus notavit in 
uibusdam notulis, quas habeo, ad ZJesychium mss. Eusta- 
thius, ait, dicit ad Jlad. E. esse vocem posterioris aevi, cum 
tamen ἀρχαιρεσίη sit apud Herodotum; Etymol. M. haec ille, 
᾿ἀναρχίαι  ΝΙ͂5. ἀναρχία singulari: quod hic rectius vi- 
ur, luxc. 
ἀρχιϑεωρὸς 1 ἀρχιϑεωρὸς etiam est oxytone in MS. quum 
potius videatur ἀρχιϑέωρος scribendum, ut apud alios. Hic 
apud Zeliodorum lib. 111. dicitur ὁ ἄρχων τῆς ϑεωρίας. luxe, 
ἀρχιϑεωρὸς ὁ ἡγούμενος τῶν ϑεωρῶν" ϑεωροὶ δὲ εἰσὶ of 
τὴν ϑεωρίαν φέροντες τοῖς ϑεοῖς εἰς τοὺς Ἑλληνικοὺς ἀγῶνας, καὶ 
ὑπὲρ τῶν πατρίων ϑύοντες,. quae ad illustrandam hanc vocem 
ex Étymologo describere iuvit: est et ea apud .4eLan. iu 
Variis. 
καὶ ἡ ἀρχιϑεώρησις, etc. | Desunt in MS. καὶ ἡ ἀρχιϑεώ- 
ρήσις, ὡς ᾽1σ. ἀρχιϑεωροῦντα, ἀρχιϑεωρεῖν. haec desunt, inquam, 
in nostro MS, sed pro eo quod sequitur, xol ἀρχιϑεωρήσειν, 
et MS. noster habet, καὶ ἠρχιϑεώρησεν, ὡς ᾿Ισαῖος. luxc. 


ἀρχία] ἀρχεῖα ἀρχέδικος, ὡς “4ημοσϑένης διῆρξαι" ita 
C. A. qui porro ὡς “Μυσίας, ἐπάρχειν ἐπάρξασα, κατάρχειν, 
κατάρχεσϑαι ἐπὶ ϑυσίας, ἀπαρχὰς ἀπάργματα. τὸν δὲ ἄρχοντα 
ἔξαρχον τύραννον p. ἔ. ἐ. ἐ. caetera absunt a C. A. dein ἀρχόν- 
vov ᾿Αϑήνῃσι etc. locum hunc exscripsit PAZavor. in ἄρχων. 
KvugHN. ; 
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ἀργία ] Tta etiam MS. sed quid hoc vocabuli? quis enim 
id ita de principatu usus, si forte ita cogites? Ego quum 
mihi in mentem veniat, quam crebro nomina ea quae per síov 
finiunt, in MSS. per loy reperiantur, cuius exempla plurima 
in Polluce habuimus, non dubito hic ἀ ἀρχεῖα emendare, pro 
archivis. Περὶ ἀρχείου etiam supra τ, 25. Hesychius: ἀρχεῖα, 
ἔνϑα οἵ δημόσιοι χάρται ἡ Ἶ ἢ χαρτωφυλάκα" scribe χαρτοφυλάκια- 
Suidas : ἀρχεῖα" ἔνϑα of δημόσιοι χάρται ἀπόκεινται, χαρτοφυ- 
λάκια" ἢ τὰ χωρία τῶν κριτῶν. Et τά τε βασίλεια καὶ τὰ ἀρχεῖα 
Xenophon iungit lib. στ. Παιδ, vide plura Bréssonium lib, 11. 
de Reg. Pers. super ἀρχείων" ubi et hoc ex "dristotelis libro 
de mundo profert: ἐξίασιν ἄρχοντες. ἐπὶ τὰ ἀρχεῖα. 1υκο. 

ἀρχία] Cum Kuehnio nostro ἀρχεῖα in textu emendavi: 
archia recentiores aliquando : G/oss. MSS. Arcis, scriniis: 
tabulariae publicae, Quadrigarius apud Nonium, uas £abu- 
laria dixit Cicero aliique. Est et ἀρχεῖον τὸ τῶν ἀρχόντων συν- 
ἐδριον, quo causas dicturi conveniebant, iungit itaque P/u— 
tarchus in Sol, δικαστήρια et ἀρχεῖα, etea hic obtinet notio. 
De praecedenti autem voce ἀρχιτέκτων plene ac eleganter 8cri- 
bit Etymologus, apud quem et ἀρχεῖα in voce ϑύλος. 

,eogidixoc ] An itaque hinc JDemosthenes emendandus ? 
nimirum in ea ὑπὲρ Ατησιφ. si modo i is locus, ubi est de 44e- 
schine, eum ὑπογραμματεύειν καὶ ὑπηρετεῖν τοῖς ἀρχιδίοις, si is 
locus, inquam, scribendumne itaque ibi aoyidízoig? Alias 
quosdam Codices ibi ἀρχείοις habere notant. Iuxc. 

διῆρξα] Ἠανροογαξῖο: διῆρξα, ἀντὶ τοῦ, διὰ τέλους ἦρξα" 
aitque Lysiam usum ἐν τῇ πρὸς τὴν ΜΜιξιδήμου γραφὴν ἀπολο-- 
γίᾳ. Τυκο. 

διῆρξα 1 Videndus et F'alesius ad Harpocr. p. 21. 

ἐπάρχοντας etc.] Deest in MS. pei e et pro ἐπάρ- 
ξας habet ἐπάρξασα.  luxc. 

ἐπὶ ϑυσίαις} MS. ἐπὶ ϑυσίας. luwc. 

συγκατήρξατο.] Post συγκατήρξατο in MS. sequitur ἐνῆρκ- 
ται τὰ κανᾶ" quae vulgatis desunt , non ecte, scribe ita- 
que et repone: gvyz. ἐνῆρκται τὰ xeví' vm. Nil mihi cre- 
das, nisi MS. noster hic optime, ut pluribus aliis locis de 
nostro Auctore mereatur. Repperi enim ipsissima verba in 
Oratione Zeschinis κατὰ Κτησιφ. ubi Orator de sua orationead 
-"Amphictyones narrat: ἐνῆρκται μὲν τὰ κανᾶ, παρέστηκε δὲ τοῖς 
βωμοῖς τὰ ϑύματα, μέλλετε δ᾽ αἰτεῖν τοὺς ϑεοὺς τἀγαϑὰ καὶ που- 
νῇ καὶ ἰδίᾳ. etc. Hinc nimirum Ζολέεοεα apis legit. sic ex Eu- 
ripide, apud quem observant ἐναρχέσϑω τις κανᾶ᾽ adeo ut id 
pariter pertineat ad ritus sacros verbum. — Iuxc, 
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συγκατήρξατο. Hic vero commode adiutantibus MSS. 
Pollucem nostrum auctiorem feci subiiciendo huic verbo £v- 
ἤρκται τὰ κανᾶ, quae eadem praestantissimus 'a/ckenburgii 
Codex agnoscit, alio referenda illa Hesychiana: ᾿Ενῆρκται, 
ἀρχὴν ἐποιήσατο, ἐνήρξατο. 
᾿Ζημοσϑ. δὲ ἐξαρχῆς, etc.] Desunt in MS. Ζημοσϑ' δὲ ἐξ. 
καὶ ἀπ. καὶ κατ. Ιυκο. 


εἴποις δ᾽ ἂν] MS. εἴπ. δ᾽ ἂν ἐπὶ, sine χαὶ, quae particula 
et mox deest. ἴυνο. : 

ücezoría] MS. δεσποτεία. uxo. 

δεσποτία | Cum Kuehnio δεσποτεία restitui, 

τυραννὶς] MS. τυρ. καὶ τὰ ὅμοια" omissis ἐπιμ. et στρα- 
ΤΉ. nie. 

ἡγεμόνα] Desunt in MS. ἡγεμ. προηγ. προστ. cum octo 
sequentibus vocibus. desunt quoque καὶ τὸ ἄρχ. cum sequen- 
tibus. in vulgatis pro προστάττειν vide ne προστατεῖν, quo usi 
Plato, Xenophon, alii, quod ἀρχικώτερον videtur, legendum 
sit, praesertim cum praecesserit nomen προστάτην, cui hoc 
respondere debeat.  Iuxc. 

Provinciarum constitutorem] Ita Gz. inquit e Zudaeo 
ἁρμοστὴν nominari posse, forte quia is e Luciano ἁρμόττειν 
τὴν πόλιν exp. civitatem constituere et temperare. in Comment, 
col. 452. In Goss. redd. aptator. Nic. Cragius posse ait et 
moderatorem dici. vide illius de Republ. Laced. lib. zr. c. 15. 
SEBER, 

t 85. 

ἀρχόντων ᾿Αϑήνῃσιν)] Huius capitis titulus in MS. brevior: 
ἀρχόντων τῶν AO1vgow ὀνόματα. reliqua scilicet addidit titu- 
lo praecedentis capitis. Iuxc. 

ἀρχόντων "A91vgcw etc.] MS. ἀρχόντων δὲ τῶν iv 49. Szs. 

ἀρχόντων ᾿Αϑήνῃσιν etc. | MS. noster sicut Seberi ἀρχόν-- 
vov δὲ τῶν iv 49. vid. vero Sigon. lib. τ. Rep. Athen. cap. 
ult, ubi inquirit cur novem Archontes his signati nominibus 
sint, Regis nimirum, Archontis, Polemarchi et Thesmothe- 
tarum. vid. eum et lib, 1v, c. 5.  Iuxc. 

ἀρχόντων 'A9:5vgcw etc.] Adiiciam hic huius PoZJucei 
loci quam habet versionem vir Eruditissimus Ludovicus Pi- 
ves ad 4ugust. de Civit, Dei lib. xviir. c. 10. /Vomina ma- 
gistratuum, Athenis, Novem magistratus, qui sunt primum 
is qui annis singulis archon nominatur, tum rex , inde pole- 
marchus , seu belli princeps, et legumlatores sexs ex quibus 
novem conficiuntur magistratus: idquethesmothetarum voca- 
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tur forum seu cognitio : τϑοῖθ omnino, meo quidem iudicio, 
illud ὁ τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐπώνυμος exponit, anni signatorem Lati- 
ne dixit Se/denus ad Marmora Zrundel. vid. Petit. Τὰ. L. Att. 
p. 256. 

εἰσὶ δὲ] C. A. ἄρχων, omissis interiectis. Κύπην, 

εἰσὶ δὲ) Desunt in MS. ὁ v. à, ἐπώνυμος" sed non recte. vid. 
infra segm. 8g. vid. de hoc anni ἐπωνύμῳ Archonte Avum 
meum Comm, utr. ling. c. 406. ἄρχοντα vero recte Praetorem 
dicas: ut etiam docet ScAo/tus noster initio Vitae DemostAe- 
nis, luwc, 

of ἐννέα ἄρχοντες] Hic ἄρχοντες abest a C. A. simpliciter 
enim dici solebant of ἐννέα, ut of ἕνδεκα etc, — Kuzmx. 

δέ τις ϑεσμ.} MS. δέτι 9. rectius quam vulgatum τις. vide 
vero de sequenti excussione Thesmothetarum Sigon, lib. 1v. 
de Rep. J4hen. cap. 5. ubi Demosthenis locum ex Oratione 
adversus Eubulidem adfert, quem hic in sequentibus Po//ucem 
ait explicare. Iuxc. 

ανάκρισις ] Eadem pertinebatetiam ad Archontes reliquos. 
C. V. qui hic iterum incipit, ἐκαλεῖτο δέ τι 9. à. vocabatur 
vero aliquod "TThesmothetarum examen. . Demosth. appellatione 
adversus Eubulidem: ὥσπερ γὰρ τοὺς ϑεσμοϑέτας ἀνακρίνετε, 
ἐγὼ τὸν αὐτὸν τρόπον ἐμαυτὸν ὑμῖν ἀνακρίνω" ὦ ἄνϑρωπε, τίς 
ἦν σοι πατήρ: ἐμοὶ Θούκριτος " οἰκεῖοι τίνες εἶναι μαρτυροῦσιν αὐὖ-- 
τῷ; πάνυ yt, πρῶτον μέν ys τέτταρες. ἀνεψιοί" εἶτα ἀνεψιαδοῦς, 
εἶτα οἵ τὰς ἀνεψιὰς λαβόντες αὐτῶν" εἶτα φράτορες, εἶτα 4πόλ- 
λωνος πατρῴου καὶ Διὸς  Eoxlov γεννηταί" εἶτα of φράτορτς τῶν 
οἰκείων (ita enim supplerem lacunam ex sequentibus) εἶτα of 
δημόται etc. Dinárchus contra Zfristog. in genere eum , cui 
Reipublicae pars administranda treditur, examinatum ait: 
τίς ἔστι τὸν ἴδιον τρύπον ; εἰ γονέας εὖ ποιεῖ; si τὰς στρατείας 
ὑπὲρ τῆς πόλεως ἐστράτευται; εἶ ἱερὰ πατρῷα ἐστίν ; εἰ τὰ τέλη ve- 
λεῖ; quibus per se sit moribus praeditus? num benefaciat pa- 
rentibus ? num iustam pro urbe militiam obierit? an habeat 
sacra paterna? num tributa solvat? fiebat haec δοκιμασία bis 
in senatu, imo et in dicasterio. Kuzsx. 

τῶν δήμων] C. V. τὸν δήμον πόϑεν, ubi intelligitur κατὰ 
τὸν δ. ex quo demo (pago) sit oriundus? dein C. Α. εἰ πόλιν. 
ἐστὶν αὐτοῖς" male. pro, ej “πόλλων etc. Kuzuw. 

τῶν δήμων] MS. καὶ τὸν δῆμον πόϑεν : et ita restituendum 
est. Iuwc, 

καὶ τῶν δήμων πόϑεν; 1 Graecismi ratio postulat τὸν δῆ- 
μον, atque ita ad fidem MSS. in textu reposui: τὸν δῆμον 

ἴηϑεν, ᾿Δλωπέκηϑεν et infinita talia, Τριγωνέας male habebant 
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editi ante Seberum Codices: Kuehnius id vitiiad oram Basi- 
leensis edit. emacularat. Hesychius: Τρίγονοι» τρίτην γενεὰν 
ἐπισχόντες ἢ ἢ οἵ τρεῖς" de ceteris distinctionum minutiis monere 
nil adtinet ad rem. Neminem porro habitum fuisse civem, 
nisi qui Zpollinem haberet πατρῷον et Jovem Hercaeum, ex 
hisce IDinarchi patet: Ei ,podtoosg αὐτῷ καὶ βωμοὶ Διὸς ἵρ-: 
κείου, καὶ ᾿Ἵπόλλωνος πατρῴου εἰσὶν, quaeadducit Harpocratio 
in^Eoxsiog Ζεύς" hi itaque tanquam Dii Atheniensium pena- 
tes erant, ac illis positas quivis habebat aras: mysticis quo- 
que sacris quibusdam his fieri solitum fuisse haud difficulter 
credo, illorumque enarratione quemvis se civem probasse- 
existumo; alias certe et ipsi μέτοικοι facile dixissent se “Ζροί- 
linem hábens ; πατρῷον ac Jovem MHercaeum. et hae quidem τε- 
λεταὶ erant ἐκ γένους" sed de his nihil dixisse praestat quam 
dixisse pauca: quaedam interim observantem de "Apolline 
πατρῴῳ lege JMeursium Att. Lect. lib. v, 6, Et omnino vi- 
dendus Demosthenes in Eubul. pleraque autem, quorum heic 
Pollux meminit, illustrat Petitus L. L. Att. 257. 
86. 

Mid] C. À. ἐστράτευται, ut supra ex Dinarcho. 
Kvzuzx. 

ἐστρατεύοντο] MS. ἐστράτευται; et hoc melius vulgato ἐστρα- 
τεύοντο. lox. 

δὲ οὗτοι] MS. δ᾽ οὗτοι. sed stoae regiae et infra meminit 
1x, 40. et Z/ato initio Euthyphronis τὴν τοῦ βασιλέως στοὰν 
vocat: ubi διέτριβον quibus δίκη πρὸς τὸν βασιλέα, ut ait, et 
in eo dialogo exempli causa, Socrates ἀσεβείας accusatus a 
Melito: et Euthyphro patrem suum góvovaccusans; quas caus- 
sas πρὸς βασιλέα λαγχάνεσϑαι solitas segm, 90. indicatur, Et 
Theaeteto extremo ait Socrates: v)v μὲν οὖν ἀπαντητέον μοι 
εἰς τὴν τοῦ “βασιλέως στοὰν, ἐπὶ τὴν τοῦ ΜὨελίτου γραφὴν ἣν με 
γέγραπται" in ea et leges suspensae. "dristoteles ἐν τῇ ᾿4ϑη- 
ναίων Πολιτείᾳ " ἀναγράψαντες δὲ τοὺς νόμους εἰς τοὺς κύρβεις, 
ἔστησαν ἐν τῇ στοᾷ τῇ βασιλείᾳ. Πἰαγροογαξίο in κύρβεις, et ex 
eo Suidas. Ioxo, 

- δὲ οὗτοι πρὸς τῇ βασ. στοᾷ ] Hunc Po//ucis nostri locum 
adfert plurimae lectionis vir JMeursius Att. Lect. lib, νι, c. 
17. ubi de βασιλείῳ στοᾷ tractat, 

ἢ ἐστι τοῦ M9ov] C. A. ἢ ἐπὶ τοῦ λίϑου. C. V. ἢ ἐπὶ v. 4. 
lectidtican Cod. Antwerpiensis firmat Harpocr. cui videtur la- 
pis fuisse Athenis, ad quem iurare solebant, idque probat 
ex Orat. Demosth. contra Cononem, quamvis hodie extet, non 
πρὸς τὸν λίϑον ἄγοντες καὶ ἑξορκοῦντες, sed πρὸς τὸν βωμὸν 
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ἄγοντες, καὶ ἐξορκίζοντες. vid. JMeurs. Atticas Lectiones lib. 
I. Cap. . KuEHN, 

ἢ ἐστι τοῦ λίϑου] MS. στοᾷ ἐπὶ τοῦ λίϑου, ἐφ᾽ ὦ τεσ. Et 
sic emenda, ubi vulgo male 77 ἐστε. sed in ScAotti nostri ob- 
servationibus et hoc et plura invenio; βασιλείῳ στοᾷ) yo. βα- 
σιλείῳ στοᾷ ἐπὶ τοῦ λέϑου ὑφ᾽ ᾧ τὰ ταμιεῖα, φυλάξειν τοὺς νό- 
μους. quae insignia sunt. luxc. 

ἢ ἔστε τοῦ λίϑου] Cum Kuehnio mostro 9) ἐπὶ τοῦ λίϑου 
restituo, quam emendationem olim praecepit ingenio adiu- 
tus solo JMeursius. Ceterum de aurea statua videndus et 
Plutarchus i in Solone: meminit quoque DemostAenes, 

ἢ) χρυσοῦν ἀνδριάντα] Vid, AMureti Var. Lect, vir, 19. 
ΘΕΒΕᾺ, 

ὥμνυον ταῦτα] ταὐτὰ " eadem iurarunt. ante, κουνῇ μὲν 
etc, titulus in C. A, hic est: τέ κοινὸν τοῖς ἐννέα ἄρχουσι; C. 
V. μυρίνη, sine δέ. Kunnw, 

ὥμνυον zoUra.] I9. ὥμνυσαν τὸ αὐτά. Et haec ex Schott 
nostri observationibus. Iuxc. 

uvgótry] Scholia "Aristoph, in Ranas pag. 228, μυρσίνης 
στεφάνῳ ἐστεφανοῦντο οἱ μεμυημένοι, οὐχ ὡς τινὲς νομίζονται; 
κισσένῳ" ὁ δὲ ᾿Απολλύδωρος καὶ τοὺς ϑεσμοϑέτας φησὶ διὰ τῆς 
μυρσίνης στέφεσϑαι" ὅτι οἰκείως ἔχει πρὸς. τὸν στέφανον ἡ Θεὸς, 
Venus, etc. Pales, in h, 1. adde Hesych. in vocibus μύῤῥινος, 
μυῤῥινών. Kuxnw, 

pvgólvg] MS. noster μυρίνῃ Zotsq. sine δέ. Ceterum de 
aurea statua antea quae dixit habes etiam in Heraclidis ex- 
cerptis de Politicis: εἰσὶ δὲ καὶ ἐννέα ἄρχοντες, ὧν ϑεσμοϑέται" 
καὶ οἱ δοκιμασϑέντες ὀμνύουσι δικαίως ἄρξειν, καὶ δῶρα μὴ λή- 
ψέσϑαι, ἢ ἀνδριάντα χρυσοῦν ἀναϑήσειν. luxc. 

μυῤδίνῃ δὲ ἐστεφ.] De hac re Meursium consule Lect. 
Att. vi, c. 6. et Eruditiss, Seldenum ad Smyrnaeoruin Decreta 
Ρ- 57. ubi de ἀρχῇ στεφανηφόρῳ. | Pro xai κοινῇ Falckenbur— 
gii habet Codex, xaxolvot, scr. xaxeivovy' optime. 

κατίῃ} C. A. κτείνη male. vid. segm. 50. mox χληροῦν, 
per sortem distribuere iudices in sua dicasteria, de modo κληρώ- 
σέως prolixe ScAo/ia Aristophanis in Plutum pag. 15. 14. 
serius venientes iudices adductis cancellis dicasterio exclude- 
bant et mercede mulctabant. Kvxux. 

κατίῃ] Supra segm. 5o. vid. de cognitione ibeiadbilis 
rum, et quae ad eam apectant toto hoc tmemate, Sigonium 
lib 1v. de Rep. 4tAen, c. 5. ubi ea ex oratorib, vett. firmat, 
IuNcEnM. 
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ἐξ ἁπάντων. Scilicet' “ϑηναίων, ex omnibus Atheniensibus, 
cumque essent tribus decem, totidem creabantur στρατηγοί. 
Κύξην. 

καϑ᾽ "SE MBM Decem autem erant pro numero tribuum, 
vid. Suid. in πρυτανεῖα. infra Sect. 10. Thomam in Eclogis. 
Kvuzux. 

τὸν δ᾽ ἀποχειρ.1 MS. τὸν δὲ ἀ, Ivxc. 

ἀποχειροτονηϑέντα)] Id est, ἀποδοκιμασϑέντα, improbatum, 
magistratuique bene gerendo imparem habitum in examine 
morum, aut in ipso officio talem deprehensum, ita infra segm. 
seq. dicitur, quod magistratibus examen admoverint. Kurux. 

δύο, καὶ φυλάρχους ὃ.) C. A. δέκα καὶ ἀξιάρχης δέκα καὶ 
κοινῇ etc, male δέκα prius, uti patet ex sect. 7, et haec quidem 
omuibus Archontibus communia. dein C, A. titulum affert: 
τί ἴδιον τοῖς ϑεσμοϑέταις, Κυξην. 

δύο, καὶ φυλάρχους. 0.] Noster MS. auctior: δέκα καὶ τα-- 
ξιάρχους δέκα" xol κοινῇ etc. supplendus itaque vulgatus tex- 
tus. fuerunt eorum scilicet totidem quot φύλαρχοι, decem ni- 
mirum e tribu qualibet. ταξιάρχους JVoster iisdem quibus hic 
et infra jungit segm. 94. Iuxc. 

δύο, xol φυλ. δέκα. Hisce subieci ad Codicum MSS. 
fidem, xoi ταξιάρχους δέκα. 

προγράφουσι] Proposita tabula proscribunt, significant. 

. V. προσγράφουσε male. item mox προσβολάς, vide infra 

segm. 95. Kvzux, 

προγράφουσι] MS. προσγράφουσι πότε etc. vulgatum recte 
habet. sic infra segm. 95. Iuxc, 

προγράφουσν πότε etc.] Consule Petitum in L. L. Att. 
p. 220. 

88. 

un j ἐπιτήδειον Supra segm. 44. Iuxc, 

πρὸς αὐτοὺς γραφαὶ] Alio ordine MS. γραφαὶ πρὸς αὐτοὺς, 
E. Ιυπο. 

ψευδοκλητίας] Supra ψευδοκλητείας segm. 40. et 44. Iuxc. 

ψευδοκλητίας] Cum .Kuehnio nostro ψευδοκλητείας et ita 
mox μοιχείας. 

wevóeyyoeq ic] MSS. ψευδογραφῆς, sed vulgatum iam supra 
cap. 6. adfuit, retineturque ab Harpocratione et Suida in na- 
Q«orecig* si quis pro moecho per iniuriam incarceratus erat, 
agebatur causa ibidem Demosth. contra NNeaeram. Kuznx. 

ψευδεγγραᾳῆς] Pro ψευδεγγραφὴς MS. ψευδογραφῆς" sed 
ψευδεγγραφὴ et supra segm. 45, etc. cum iisdem quibus hic 
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iuncta, Sunt autem ex Jristotele ἐν ᾿Αϑηναίων πολιτείᾳ" 
cuius verba περὶ ϑεσμοϑετῶν haec profert Harpocratio in za- 
θάράστασις" εἰσὶ δὲ γραφαὶ πρὸς αὐτοὺς, ὧν παράστασις τίϑε- 
ται; ξενίας, καὶ δωροξενίας, ἂν τις δῶρα δοὺς ἀποφύγῃ τὴν ἕε- 
γίαν, καὶ ψευδογραφῆς, καὶ ψευδοκλητείας, καὶ βουλεύσεως, καὶ 
ἀργυρίου (scribe ἀγραφίου" nam apud Suidam est ygagíov* et 
in epit. MS. tantum g/ov) καὶ μοιχείας. Toxo, — * 

βουλεύσεως] Sic et apud arpocrationem dicitur, JNos- 
£ro supra segm. 45. ἐμβουλεύσεως" sicut et eidem Zarpocra- 
tioni in ἡγεμονίᾳ δικαστηρίου eadem quae hic referenti, Iuxo. 

μουχίας] MS. noster μοιχεέας" ut supra segm. 40. Iuxc. 

ἀρχαῖς.] Post ἀρχαῖς distingue saltem commate. ἴσνο. 

ἀπεψηφισμένους) /nterpr. iudicio liberatos, male. erant 
enim qui pauciores calculos habuerant a popularibus in exa- 
inine civilegii, iudicioque eorum erant exempti numero ci- 
vium per διαψήφιεσεν solennem, et hoc dicebatur ἀποψήφεσις" 
si acquiescerent huic iudicio, οἱ ἀπεψηφισμένοι iam tum cen- 
sébaántur inter μετοίκους, inquilinos. si vero non stare vellent 
hac sententia populorum, et iniuriam sibi factam dictitarent 
ἃ malevolis tribulibus, provocabant a διαψηφίσει ad. iudices, 
quibus Thesmotheta iterum causam proponebat denuo tra- 
ctandam : ille interim, qui provocaverat, servabatur in car- 
cere usque ad causae cognitionem; causa cognita vel resti: 
tuebatur civium numero provocans, vel tribulium approbato 
iudicio vendebatur, confer Suid. in διαψήφιεσις et ἀποψήφι-- 
σις. Harpocr. in ἀποψηφίζονται, Nostrum cap. 4. libr. sir. 
KukRHN, 

rubio vi Supra segm. 18, Ivxc. 

καταγνωσεις} Legem de hac re exhibet Demosth. contra 
Timocr. pag. 501. καταγνώσεις, sententiae a senatu latae con- 
tra aliquem , si scilicet damnatus a senatu ad dicasterium. 
provocaret, et hanc provocationem iudicibus cognoscendam 
proponebant Thesmothetae. Κύπην, 

μεταλλικάς.} Vid. Suidam in ἀγράφου μετάλλου. luxc. 

ἐλεύϑερον] Post ἐλεύϑερον punctum pone. Iuxo, 

ἀπὸ συβόλων] Supra segm. 65. Tusc. 

ψευδομαρτυριῶν] C. V. ψευδομαρτύρων. prius iam supra 
notatum. Κύξην. 


ὅσα 0 ἄρχων ποιεῖ. Hi tituli etiam in MS. intercurrunt. 
Iuxcznw, 

ὁ δὲ ἀρχ. διατίϑ. μὲν etc.] Abest a C. A. de rchontibus 
vide Meursium. zZlwvvow, festa Bacchi gemina, vernalia et 
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autumnalia, '"Thargelia sacra erant De/ia, Apollini, Dianae 
et /loris. Kuxuw. 
ο΄ 60i ἄρχ. διατίϑ. μὲν εἴς. De borum sacrorum cura, quae 
βαθύν pertinebat, vid. Sirom. lib. 1y. de Rep, .4tAen. 
€.7. De causarum vero cognitione, quae apud Archontem 
fie at, a Polluce subiectarum, vid. Sigonium eundem libr, 
xv. cap. S. ubi eatestimoniis veterum Oratorum illustrat, Iuxc. 

ὃ δὲ ἄρχων, etc.] JMagistratus cum Hieronymo dixit 4u- 
gustinus de Civ. Dei libr, xvirr.c. 20. Tunc Athenienses ha- 
bere deinde reges post Codri interitum destiterunt, εἰ magi- 
stratus habere coeperunt; ad quem locum Lndóeicnk Vives 
praestantis eruditionis vir Ciceronem observat de l'ato Grae- 
cum retinuisse verbum, quod parum commode Latinis posse 

rimi videbat: idemque Spartianum in 4driano fecisse 

addit, Subdam porro huius sectionis, quam eo loco concin- 
nat, versionem: zrchon vero disponit Dionysia et ludos 4pol- 
linis in vere, cum aliis, qui ei adhibentur curae soci. | Judi- 
cia apud. illum exercentur haec; malae tractationis, iniuria- 
zum, de eligendis qui orphanis dlené curatores, et curatorum 
constitutio, advocatio haeredum et feminarum quae solae 
sunt haeredes ex asse, curatores mulierum, quae a mariti 
morte deprehenduntur ferre uterum, locatio aedium orphano- 
rum. Hic vero praecipue archon dicitur, et ab eo signantur 
fasti. Haec versio si fortean in uno alterove parumper com- 
mittat, nostrum non est id anxie indagari ac proponere, 
quippe qui illam in solam lectoris vel paulisper in rebus his 
versati gratiam apposuerimus, Sed ad Po/ucem faciunt Xi- 
philini de Hadriano archonte verba: 718 Ζιονύσια τὴν μεγί- 
στὴν παρ᾽ αὐτοῖς ἀρχὴν ἄρξας ἐν τῇ ἐσϑῆτε τῇ ἐπεχωρίῳ λαμπρῶς 
ἐπετέλεσε" μεγίστην autem ἀρχὴν munus 'archontis adpeliat. 
Vide porro Seidenum ad Smyrnaeorum Decreta pag. 57. 

παροινίας.] C. V. εἰ C. A. παρανοίας. sed mutatione opus 
non est; qui enim festis Bacchi et Thargeliis ulli per vinum 
et lasciviam fecérant i iniuriam, ad Archontem deferebantur. 
Kuznuw, 

παροινίας.] MS. noster παρανοίας. neutrius supra mentio 
facta videtur nec inter δίκας, nec inter γραφάς. nec Sigonius 
quid iuvat. Alias inter flagitia quidem zagorfag mentio su- 
pra 70. sed MS. lectionem vix possum repudiare, praesertim 
quum in Suida legam: παράνοια" et χρῆσιν hanc addit: πό- 
τερον παρανοίας εἰσαγαγὼν αὐτὸν ἕλω" οἷον πρὸς τὸν πατέρα, δι- 
κάσομαι καὶ δείξας αὐτὸν μαινόμενον, οὕτω τὴν μανίαν παύσω 
εἰς τὸ δικαστήριον ἀγαγών. Ἐπ παρανοίας δίκην γράφεσϑαι 

Pollux Fol. V. ry 
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τοὺς πατέρας lege Atheniensium liberis licuisse, quemadmo-— 
dum patribus filios abdicare, ex P/atonis lib. xr. Legum Bu- 
daeus in Comm, Gr, ling. nos docet, Íuxc. 

παροενίας.] Cum ceteris MSS, Codex quoque Falckenbur- 
gii παρανοίας legit, quam vocem, unanimi MSS. consensu 
stabilitam textui restituere non dubitari, 

εἰς διαιτητῶν αἵρεσιν) Sic et MS. habet. Incidit mihi, 
quum huius actionis nomen ignorem, forte legendum εἰς δα-- 
τητῶν αἵρεσεν * invenio enim in Harpocratione voce δατεῖ-- 
σϑαιυ: τὸ δὲ, εἰς δατητῶν αἵρεσιν, εἶδός τι δίκης ἐστέν" ὁπότε 
γὰρ κοινωνοῖέν τινὲς ἀλλήλοις, καὶ οἱ μὲν βούλοιντο διανέμεσϑαιν 
τὰ κοινὰ, οἱ δὲ μὴ; ἐδικάξοντο οἱ βουλόμενοι τοῖς μὴ βου- 
λομένοις » προσκαλούμενοι εἰς δατητῶν αἵρεσιν" «Ἰυσίας ἐν 
τῷ πρὸς ᾿Δλεξίδημον, εἰ γνήσιος, καὶ ᾿άριστοτ ἕλης ἐν τῇ ᾿άϑη- 
γαίων πολιτείᾳ. Ex quo Jdfristotelis opereviri docti ple- 
raque haec Pollucem nostrum mutuatum arbitrantur, Eo 
autem mea coniectura mihi displicere minus potuit, quod 
videam ita et eruditiss, Sigonium legisse, Certe quasi sic 
legerit, ita interpretatur libr. ιν, de Rep. A£Ahen. cap. 5. 
ubi haec exponit: /rchon, ait, apud quem lites, ut 
inquit Pollux, intendebantur de mala tractatione, ebrietate, 
divisorum electione, etc. Quid enim diívisorum electio aliud 
est quam δατητῶν αἵρεσις ὁ Corruptum in eiusmodi verbo vi— 
deo et Hesychium, apud quem est, δασεῖται, νέμεν διαιρήσει. 
δαταίεσϑαι , μερίξεσϑαν" quum scribendum sit δατεῖταν" et δα“ 
τέεσϑαι. Et sic postea recte Hesychius : δάτησις, διαίρεσις, 
μερισμός. δατούμενοι μεριξόμενοι. Et ipse JVoster infra Ora- 
tores dicere εἰς δατητῶν αἵρεσιν ait segm. 156. Iuxc. 

κλήρων, etc.] .De Aaereditatibus et virginibus ex asse 
haeredibus institutae actiones. pro ἐπιμεληταὶ leg. ἐπιμελεῖται, 
curat. Kurnw. 


κλήρων, καὶ ἐπικλ. ἐπιδικασίαι.} Legendus est hac de re 
Valesius ad Harpocr. p. 96. 

, φανῶσιν] C. V. αἱ ἂν φῶσιν ἐπ᾿ ἀνδρὸς τελευτῇ κύειν. C. A. 
οἱ ἂν φῶσιν ἀπ᾽ ἀνδρὸς τελεύτη δύειν. male: quaecunque se 
dixerint a morte mariti praegnantes. ἐπὶ τελευτῇ est, post 
mortem mariti se praegnantem professa est, ut ventris πο. 
mine mitteretur in possessionem, et in mariti aedibus ma- 
neret. Lectionem MSStorum firmat Demosthenes contra 
JMMacartatum, γυναικῶν ὅσαν μένουσι etc, φάσκουσαν κύειν. 
Κύυξην, 

φανῶσι» MS. φῶσιν ἐπ᾿ ἀνδρὸς τελευτῇ κύειν. Et sic 
estitueuda mia) nec absque MS. facile quisquam in φανῶ- 
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σιν advertisset mendam. sed φῶσιν scribendum et JDemostAe- 
nes iubet, ubi ἐν τῷ πρὸς Moxdgrazov περὶ τοῦ “Δγνίου κλήρου 
non longe a fine, de hoc officio Archontis ita legem recitat: 
ὃ ἄρχων ἐπιμελείσϑω τῶν ὀρφανῶν, καὶ τῶν ἐπικλήρων, καὶ τῶν 
οἴκων τῶν ἐξερημουμένων, καὶ τῶν γυναικῶν, ὅσαι μένουσιν ἐν τοῖς 
οἴκοις τῶν ἀνδρῶν τῶν τεϑνηκύτων, φάσκουσαν κυεῖν, τούτων 
ἐπιμελείσϑω. etc. uxc. 

φανῶσιν) Cum Kuehnio nostro fidem sequuti MSS, emen- 
davimus in textu φῶσιν. 1 : 
pe" Recte MS. τελευτῇ. Legendum etiam, o? àv φάσκωσιν 
ἀπ᾿ ἀνδρὸς τελευτῇ κύειν. — Tovr. 

ἐκμισϑοῦν } ἐκμισϑοῖ. Sz». 

ἐχμισϑοῦν ὃ ἄρχων προεκήρυττε, per praeconem, edicebat 
locandam esse hanc vel illam domum. ἐμισϑοῦντο, conduce- 
bant autem , quicunque poterant.  Isaeus Orat. v. elocabant 
communiter ipsi tutores τοὺς ὀρφανικοὺς οἴκους, aut si hac 
in parte omissiores deprehenderentur, aut minoris locassent 
rem pupillorum, praetor, hac de re monitus, tutores in gy- 
rum officii redigebat. vid. Suidam in φάσις. C. V. ἐκμισϑοῖ" 
recte: elocat. Kvzuw. 

ἐχμισϑοῦν MS. ἐχμισϑοῖ, ut et Seberi credo habuisse: 
et sic omnino scribendum pro vulgato ἐχμισϑοῦν" ἐχμισϑοῖ, 
scilicet à ἄρχων. Et iam redeo ad ἐπιμεληταὶ, quos supra 
habuisti. quamvis enim antea segm. 09g. ἐπιμελητῶν fuerit 
mentio, et mox etiam adiungantur regi, scilicet in sacris: 
valde tamen vereor ut hic rectum illud ἐπιμεληταὶ, quod et 
MS. hic habet; legendum credo potius ἐπιμελεῖταιγ scilicet 
0 ἄρχων" ut post eodem modo ἐκμισϑοῖ Noster ait. Et 226-- 
mosthenes enim ὃ ἄρχων ἐπιμελείσϑω τῶν γυναικῶν ait, nec 
ile ἐπιμελητὰς ullos in eo officio adiungit. Et U/pianus in 
Timocrateam Demosthenis: ὃ ἄρχων ὁ ἐνιαύσιος, ὅστις ἐπεμε- 
λεῖτο τῶν χηρῶν καὶ τῶν ὀρφανῶν καὶ ἄλλων τινῶν.  Iuxc. 

ἐκμισϑοῦν) Omnino hic ex MSS. restituendum ἐκμισϑοῖ, 
quo modo textus iam habet. quod cum in dubium revocari 
nequeat, ultro concedas oportet illud ἐπιμεληταὶ mutandum 
esse cum Zungermanno nostro in ἐπιμελεῖται. illam itaque 
emendationem invitis etiam MSS. in textum reddidi. 

ἐπώνυμος τοῦ ἐνιαυτοῦ 86. vid. supra segm. 05.  Iuxc. 

ἐπώνυμος 1 Pausan. in Laconicis: xoi 49qvaioig τῶν za- 
Aovuévov ἐννέα ἐπώνυμος ἐστὶν εἷς ἄρχων, quem locum prae- 
cepit olim Zeursius Att. Lect. libr. v, cap. 5. ubi de his 
aliisque apud Athenienses ἐπωνύμοις agit. | Ad ovrog Clar. 
F'alckenburgius habet: ὀφϑεὶς ἐγέγραπτο oig μὴ 0 φύς.  Egre- 
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gie Ftymologus i in voce Ἄρχων" ἔστιν οὖν ὃ τὴν ἐπώνυμον & ἂρ- 
yov ἀρχὴν, ἀφ᾽ οὗ καὶ ἐνιαυτὸς ἐμετρεῖτο" quae Nostrum om-— 
nino illustrant; nean recenset quot Athenis manae 
Archontes. 


90. 
ὅσα ὁ βασ. ποιεῖ. ΤΡ ἃ. ὅσα π. ó B. Synesius. de Regso: 
᾿᾿ϑήνῃσι μὲν οὖν βασιλεύς τις ἦν καλούμενος, μικρὰ ἔπραττε καὶ 
ὑπεύϑυνος ἣν, εἰς τοὔνομα τοῦ δήμου, οἶμαι παίξοντος, ἅτε 
ὄντες ἀκρατῶς ἐλεύϑεροι. Romanis talis erat Hex sacrificulus, 
veterum regum mimus. vid. omnino Jemosth. contra JNe- 
Wc et Jndrot. Kuznx, 


ὁ δὲ βασιλεὺς, etc.] De officio regis iu sacris vid. Szgon., 
lib, 1v. de Rep. tAen. c. ult. et in Labbaei Codice adnota- 
tum est; de Aoc Synes. de Hep. pag. 14. Lysias pag. 103. 
adversus eum δίκη ἀσεβείας" quae scilicet in Lysiae ὑπὲρ 
Καλλίου ἱεροσυλίας ἀπολογίᾳ quaeri possunt, sumpsit vero 
haec, ut ista omnia, ex Zfristotelis libro Pollux, ut index 
hic nobis ZZarpocratio in ἐπιμελητὴς τῶν μυστ. ᾿Αριστοτέλης, 
ait, ἐν A9qvalov πολιτείᾳ φησὶν οὕτως" ὁ δὲ βασιλεὺς, πρῶτον 
μὲν τῶν μυστηρίων. ἐπιμελεῖται μετὰ τῶν ἐπιμελητῶν, ovg 0 δῆμος. 
ἐχειροτόνει" τέσσαρες ἦσαν" δύο μὲν ἐξ ᾿Αϑηναίων ἁπάντων, εἷς 
δὲ ἐξ Εὐμολπιδῶν, καὶ εἷς ἐκ κηρύκων. ἴυκο. 

ὁ δὲ βασιλεὺς  εγαοίϊά, Polit. Athen. ὁ δὲ βασιλεὺς τὰ 
κατὰ τὰς ϑυσίας διοικεῖ, καὶ τὰ πολέμια, | Meminit haud raro 
"dristides.. 

“ηναίων, xol ἀγών. v. ἐπὶ λαμπ. C. A. ἐν dimidii vid. 
Meurs. Graeciam finie Kvuzns, 

“«Δηναίων, καὶ ἀγών. v. ἐπὶ λαμπ. ] Lenaea quae fuerint, 
notum: non ubivis obvium qui ἀγῶνες ἐπὶ λαμπάδι. | LLudos 
qui in Lampade dicti sunt, ait Sigon. eod, lib. 1v. c. ult. 
nempe Panathenaea, FHephestia, et Promethea: quae sumpsit, 
ni fallor, ex Harpoeratione,, quem vide in λαμπὰς, ubi ex 
Polemone περὶ τῶν ἐν τοῖς προπυλαίοις πινάκων haec adfert: 
τρεῖς ἄγουσιν "Aveo ξυρτὰς λαμπάδος" Παναϑηναίοις, καὶ 
᾿Ηφαιστείοις, καὶ Προμηϑείοις. Hesychius: λαμπὰς, λαμπάδος, 
ἀγὼν, καὶ ὃ νικήσας λέγεται λαμπαδηφύρος. Non etiam mihi 
Sigonii interpretatio, Judos zn Lampade dicentis, satisfacit, 
Ait enim Pollux ἐπὶ λαμπάδι, quod magis propter Lampadem 
sit, qua in illis tribus ludis utebantur; vel potius ἀγῶνες 
ἐπὶ λαμπάδι; certamina vel Judi lampadis, ut ξορταὶ λαμπάδος, 
apud Polemonem. : Meminit horum et Xenophon πόροις, ἢ 
περὶ προσόδων" ubi nominantur ἐν ταῖς λαμπάσι γυμνασιαρ-- 
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go ὕμενοι. — Peragebantur hae λαμπαδηδρομίαι᾽ ἐν Κεραμεικῷ, ut 
vi lere potes apud Ztymologici scriptorem, — Iuxc, 
554 πατρῴας MS. πατρίους. Szs. 

πατρῴας] MSS. πατρίους. C. A. equidem habuit πατρι- 
χοὺς, sed x erasum est ἃ nescio quo.: Thomas in Eclogis: 
πατρῷα τὰ ἐκ πατέρων εἰς υἱοὺς χωροῦντα" καὶ πατρῷοι φίλον" 
πάτρια δὲ τὰ. τῆς πόλεως ἔϑη. -ἰϊα et h. l. πάτριοι ϑυσίαι, vel 
ϑυσίαι κατὰ τὰ πάτρια. vid. Demosth. contra Neaeram. Kvsnw. 
^ πατρῴας  Ῥτο πατρῴας noster ut et Seberi MS. πατρίους. 
Quae sequuntur de caussis ita interpretatur Szgorius lib, 1v. 
de Rep. Athen. cap. 4. Apud regem lites intenduntur impie- 
tatis, sacerdotii controversi 3 et gentibus, ac sacerdotibus om- 
nibus ipse ius dicit, et bastesus de caede in "reopagum intro— 
ducit, e£ deposita corona cum, iis iudicat, quin etiam lites de 
rébis. inanimatis cognoscit, E quibus vides eum ἱερωσύνης 
ἀμφισβητήσεως legere, sine distinctione, quum reddat sacer- 
dotii controversi: credo, quum cacerdotps cx gentibus sorte 
legerentur, inde lites non raro accidisse. Alias ἀμφισβή- 
τησις fuit genus peculiare δίκης segm. 52. quod potius puto 
ad ἄρχοντα actum, cui χλήρων et ἐπικλήρων ἐπιδικασίας segm. 
praec. tribuit. πρνῷ. ; 

πατρῴας] Reponere iubent MSS. omnes πατρίους πά- 
τοῖοι ϑυσίαι, quae ritibus institutoque a patribus tradito fie— 
bant: ϑύειν κατὰ τὰ πάτρια, τουτέστι κατὰ τὸ ἔϑος τῶν πατέρων, 
inquit PorpAyr. de Abstin. lib. 1r. 

ἱερωσύνης, ἀμφισβητήσεως. Coniunxit ista sublata inter- 
punctione Sigonius lib. IV. de Rep. "Athen. de sacerdotii con- 
troversiis; et Suidas in ἡγεμονία id manifeste evincit, ut 
Valesius annotat, Kuzuw, 


ἱερωσύνης,] Post hanc vocem distiuctionis minoris no- 
tam delevi, ipsa rei ratione suadente. 

γένεσι Petitus de L. L. Att. corrigit, καὶ τοῖς γένεσι, 
καίτοι ἱεροῖς mz. α. δ. et gentibus sive famitüs , sed sacris, om- 
nibus ius dicit. Nam non omnibus γένεσι Hex ius dibtbad, 
inquit: TP textus non est mendosus, quia nobisng cadi 
sunt ἱερωσύνης ἀμφισβητήσεως cum καὶ j/ familiis de sacer- 
dotio controverso ius dicit, nec intra hos se terminos con- 
tinet eius iurisdictio; ius enim dicit eninibus aliis personis 
vel rebus sacris, wi. controversia qualis qualis inciderat ad 
sacra pertinens,  Kvuznw. 

γένεσι} MS. γενέσιν pravo accentu. Alias de his Har- 
pocratio γεννηταί" τῶν φατριῶν ἕκάστη Onjouro εἰς γένη τριά- 
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κοντα, ἐξ ὧν of ἱερωσύναι ἕκάστοις σὐροσήκουσαν ἐκληροῦντο. 
IuxcEnw. 

εἰς ἄρειον πάγον Vid. 4ntiphontem Orat. xv. p. 157. 
et 159. Κυξην, 

εἰς [ἄρειον πάγον] Vid. Sigon. lib, 11r, de Rep. Athen. 
cap. 4. uxo, 

σὺν αὐτοῖς δικάζει. C. A. σὺν αὐτῷ ἰδίωξε. leg. c. αὐτοῖς. 
ἐδίκαζε. Kuznux. ; ς 

ἐναντίοις] €. V. ἐν αἰτίῳ, qui crimen habent, caedis puta: 
vulgata lectio suadet, ut legamus £v αἰτίαις. C. V. lectionem 
iuvat JDemosth. coutra Z4ristocr, dicens: χατὰ τῶν iv αἰτίᾳ, 
ἐάν τις ἀποκτείνῃ etc. unde patet hoc loco vovg iv αἰτίᾳ esse 
Ahomicidii accusatos reosque peractos. conf, dicta sup. segm. 
67. Kuznuw. 

ἐναντίοις Pro ἐναντίοις MS. habet ἐν αἰτίᾳ" quod puto 
verum, scilicet τοῖς ἐν αἰτίᾳ, ilis qui in reatu. erat idem hoc 
λεξείδιον et supra segm. 67, in MS. Ivxc. 

ἐναντίοις 1 Restituà cum Jungermanno nostro ac Kuehnio 
ἐν αἰτίᾳς consentit in hanc emendationem Jalckenburgü 
Codex. 

ἀψύχων Vide Sigon. lib. 111, de Rep. .4then. c. 5. et 
infra segm, 120.  Iuxc. 

βασίλισσαν] De eius officiis Demosth. contra INeaeram, 
debebat esse ἀστὴ, civis, impolluta adulterio, quaeque viro 
nupserat virgo. ea Baccho dabatur uxor, Kuruw. 

βασίλισσαν MS. βασίλεισσαν. ea regina dabat operam 
sacris quibusdam arcanis ex regia rep. observatis, ut ex 
Oratione Demosth. contra JNNeaeram Sigon, libr. 1v. de Rep. 
"then. cap. ult, docet. louxc.  — 

91. 

ὅσα ποιεῖ ὁ moÀfu.] C. A. ὃ non habet. ᾿Ενυαλίῳ Interpr. 
Marti. sed Sect. 28. distinguitur a JMarte. vid, Suid, in 
᾿Ενυάλιος, et plures alios. munus illud λυκαμβὶς ἀρχὴ dicitur 
a Cratino Comico apud ZZesychium: causam appellationis 
invidit nobis eiusdem compilator. suspicari aliquis posset, 
Polemarchum etiam inferias misisse Krigonae, Zcarí filiae, 
cuius suspendium rei colebant Athenienses solenni festivi- 
tate, quam αἰώραν, oscillationem, vocarunt, et quia Lycambes 
ad laqueum Zfrehilochi iambis mordacissimis dicitur com- 
pulsus, forte Cratinus magistratum Polemarchi comice per- 
stringere voluit, et cum suspendiosae Zrigyonae manibus pro- 
curandis occupatus esset, dixit, ἀρχὴν λυχαμβίδα, magistra- 
tum Lycambaeum, | Kvuzgx. 
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ες ὅσα ποιεῖ ὃ πολέμ. MS. ὅσα πολέμαρχος ποιεῖ sine 0. de 
eius officio in sacris ϑίσοπ. 1v. de liep. then. hinc, et ex 
Ulpiano interprete Demosthenis. Ἰυκο. 

ὅσα ποιεῖ ὁ πολέμ. De Polemarcho agit, citatque hunc 
PPollucis nostri locum /Meursius Lect. Att, libr, rz, c. 14. 

τ τὴν ἐπιτάφιον ἀγῶνα 1 MSS. τὸν ἐ. à. ludos funebresin ho- 
norem eorum, qui bello strenue ceciderant. curabat etiam, 
ut eorum liberi alerentur e publico; ipsis vero tumulus erat 
in Ceramico, qui extra urbem fuit. Kuzzx. 

ἐπιτάφιον ἀγῶνα] Leopard. xvrz. Emend, 15. Ioxc. 

τοῖς περὶ “Δρμόδιον) ΑΗ. Magio temporis iniuria lacuno- 
sus videtur bic locus, miscell. 11, 6. nescio, anquia interpres, 
cuius verba sola recitat, J7armodio suisque etc, Quid vero, 
si τοῖς περὶ “Δρμόδιον idem dicamus esse τῷ '49uodic, quemad- 
modum infra x, 150. οὗ περὶ  Egeorov καὶ Κήρυκον exp. Éra- 
stus et Cerycus. ltem πρὸς τὰς περὶ Μάρϑαν καὶ Μαρίαν, ad 
JMartham et Mariam, Johan, x1, 19. ubi vid. et Not. Camer. 
Nisi forte omissum putes nomen J4ristogitonis, cui cum ZZar- 
modio ob interemtum Hipparchumtyrannum iste (honor com- 
munis fuit: vide Demosth. de Cor. fol, 582. et Dion. Cáry- 
80s£, Orat. xr. fol. 191. Sex. 

᾿ τοῖς περὶ “Δρμόδιον] Vid. Prov. Harmodii cantilena, 888. 

τοῖς περὶ Δρμόδιον ] Armodio et Aristogitoni mittit infe- 
rias. praeterea alii erant honores decreti familiae eorundem, 
Koznw, 

τοῖς περὶ Δρμόδιον] .-Harmodii manibus parentavit, inter- 
pretatur Sigonius de Rep. “ἐλ. lib. 1v. c. 7. beneque notavit 
errorem JMagii Seberus noster, ἘΠ certe ille HZ. Magzus, vir 
alias doctiss. Pollucem Graecum nunquam fere inspexit: sed 
quandocunque laudat, eius interpretem sequitur, etfere om- 
nibus illis locis una et eius lapsus. Notissimum loquendi 
genus τοῖς περὶ ᾿ρμόδιον, pro τῷ Zíguoóío. sic creberrime 
τοῖς περὶ Θεαγένην pro Theagene suo Jeliodorus in Aethiopi- 
cis. infinita talia notari queant. Iuxg. 

δίκαι 02] De his vid, Sigon. lib. 1v. de Rep. Athen. c. 5. 
ubi de Po/emarchi officio in civilibus, Iuxc. 

ἰσοτελῶν, προξένων.} CO. A. καὶ ἰσοτελῶν προξένων cou- 
iuuctim. melius vulgata. ἰσοτελεῖς ex inquilinis asciti erant 
in numerum eorum, qui aequalia cum civibus pendebant tri- 
buta: at civibus ex utroque parente Attico genitis nondum 
aequiparabantur. Kuzux. à 

τὸ Àeyóv] Quod sorte obvenit, singulis scilicet tribubus 
causarum ad se pertinentium partem aliquam. dein C. A. τὸ 
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μὲν διαιτητεῖν παραδούς" pat vero tradit arbitris deciden- 
dam, Kurnw. ; 

τὸ μὲν} MS. τέ.  Ivxc. 

dzt08r. ἄπροστ. ] Abest a C. A. ἀπροστασίου. Kuzuw. 

ἀποστ. ἀπροστ. ] Harpocratio in ἡγεμόνα δικαστηρίου. et 
"ristopk. Schol. ad ista ἐν Σφηξὶν, — ὡς τὸν zolMnagyov* ubi 
quoque eruditiss, Z"/or. Christiani notas adi, loxc. 

κλήρων] C. A. κλήρου μετοίκων " κλήρου vel χλήρων" redd 
ultimum etiam C. V. agnoscit, Petitus in L. L. Atticas leg. 
μετοίκοις. vide et corrige hinc Suidam voce πολέμαρχος. conf, 
Fales. Notis in Zarpocr. et JMeurs. Lect, Att. lib, 11. c. 14, 
ubi recte Cal/imacAhus dicitur primus fuisse Athenis Polemar- 
chus; erat enim pars τῶν ἐννέα. Lex erat lata apud Athe- 
nienses, ut πολέμαρχος in acie dextro cornui praeesset, Hero- 
dotus in Erato, ubi decem ducibus undecimum ψηφοφόρον 
accessisse refert τὸν τῷ κυάμῳ λαχόντα τῶν ᾿Αϑηναίων πολεμαρ- 
χεῖν. F'alesius in Notis pro φυλῇ forte inquit βουλῇ legendum, 
mihi, ut dixi, videtur, Polemarchum sorte divisisse quae Ar- 
bitris in singulis tribulibus, quaeve iudicibus debebantur ex 
causis ad suum forum pertinentibus, Κυξην, 

μετοίκου. ] MS. μετοίκων. Sz» ο- 

μετοίκου.  Νῖ8. noster et Seberi μετοίκων. sed hi iam fue- 
runt paulo ante: quid itaque, si hic μετοικίου emendandum 
dicamus? de quo vide prolixe Harpocrationem iu μετοίπιον * 
μετοικίου, ut supra segm., 31. ἐνοικίου. erat scilicet illud, quod 
ἐτέλουν κατ᾽ ἔτος of μέτοικοι" quique non solvebant, si convin- 
cebantur, solebant vendi, Koc tamen πωληταῖς tribuitur et- 
iam ἃ Nostro infra segm, 99. Viri itaque docti aliter opem 
ferent, si nos non recte. 4ristotelis alias verba ἐν τῇ 49m- 
ναίων πολιτείᾳ de Polemarcho apud Harpoer. in πολέμαρχος 
sunt: αὐτός τε εἰσάγει δίκας, τάς τε ἀποστασίου, καὶ ἀπροστασίου, 
καὶ κλήρων, καὶ ἐπιπλήρων, τοῖς μετοίκοις, καὶ τἄλλα ὅσα τοῖς 
πολίταις 0 ἄρχων, ταῦτα τοῖς μετοίκοις ὃ πολέμαογος. lowc. 

μετοίκου. 1 Cum KueAnzo in textu reposui μετοίκων. 

92. 

περὶ παρέδρων. ] C. A. x. παρέδρου. Κύξην, 

πάρεδροι δ᾽ ] MS. πάρεδροι δὲ οὖν. de his vid. γοῦν. libr. 
ιν. de Republ, Zf/Aen. cap. 5. vid. et de hae voce alia apud 
Nunnes. in Herodiani fragmentum adiunctum Phrynichi Ec- 
Jogis Attic. voce πάρεδρον. uxo, 

πάρεδρον etc.] Etymologum vide in voce et Suidam. Pol- 
lux autem haec, ut pleraque alia, ex Zristotele de epublica 
"heniensium, cuius verba apud Harpocrationem leges, hausit. 
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Hisnon fuere dissimiles, quos iuris Hebraei Pandectae, y21135, 
mutatave paululum voce p337253 dicunt: Glossatores expo- 
nunt 5553 *vp5.  Gemaristae *sow533, βουλευτάς " consulet, 
qui plura cupit de hac voce, zfuctorem Aruch, et Doctissi- 
mum SAeringhamum ad Jomae caput primum. | Hac eadem 
Graeca voce sua civitate donata Syri utuntur. . Mox vulgo 
erat αἱρεῖται. 
TE ove αἱρεῖται C. V. omittit οὖς, et dein αἱροῦνται. ut mox 
προσαιροῦνται, praeter hos eligunt étiam scribam etc. nam C. 
A. legit recte γραμματέα. γραμματέα legit et Palesus.  Kuxux, 
— οὺς αἱρεῖται MS. αἱροῦνται, numero multitudinis, non 
αἵοεῖται. — luxc, ij 
— γραμματεῖα] γραμματέα emenda, ut MS. noster clare lia- 
bet. vulgatum γραμματεῖα, velrelativum ὃς falsum essearguat. 


IuxcERM. 
᾿ γραμματεῖα  Τεχέαβ habet ex Kuehnz emendatione γραμ- 
ματέα. : 
ὃς ἐννόμῳ δικαστηρ. voiv.] De quo in legitimo iudicio fer— 
tur sententia, idem servabat leges et decreta. ἔννομον δικαστή-- 
ριον est, quod secundum ordinem a legibus praescriptum coit, 
e£ de causis quae incidunt, agit pro more recepto, Kvzux. 
" Legendum, ὃς ἐν ἐννόμῳω δικαστηρίῳ κρίνεται. Του». 
98. , Ξ ᾿ 
περὶ εἰσαγωγέων 1 C. ἃ. εἰσαγωγῆς. C. V. περὶ εἰσαγωγέων. 
caetera desunt, dein C. A, εἰσαγωγῆς; leg. εἰσαγωγή. ita et He- 
sych, quamvis lectionem vulgatam non damnem.  Kuxux. 
περὶ εἰσαγωγέων MS. περὶ εἰσαγωγέως. altera particula 
tituli est ante ἀϑλοϑέται. de εἰσαγωγεῦσιν vid. Sigon. lib. xx. 
' de Rep. 44:h. c, ult, Iuxc. δι 


ἀϑλοϑέται €. A. περὶ ἀϑλοϑετῶν. ita et C. V.  Kuzux. 

ἀϑλοϑέται) Cum ἀϑλοϑέταν in MS. novum tmema, sub 
titulo, περὶ ἀϑλοϑετῶν. de his vid, Sigon. lib. 1v. de Rep. 44/. 
c. ult. lIvxc. 

ἄρχουσι τέσσ. Fry] MS. ἄρχουσιν ἔτη τέτταρα. — Ioxc. 
179 διαϑῆναν etc.] Leg. διαϑεῖναι. post γυμνικὸν excidit 
ἀγῶνα.  Kvzux. 

τῷ διαϑῆναι etc.] MS. τὸ διαϑ. τὰ παναϑηναία. — Iuxc. 
Ne διαϑῆναι  Επ Kuehnii nostri emendatione διαϑεῖναν 
in textu reposut, 

μουσικὸν, καὶ τὸν youv.] Sc. ἀγῶνα. sic et ἐπιτάφιον dixere, 
non semper λόγον, sed ἀγῶνα etiam subintelligentes, ut Leo- 
pardus xvir, Emend, 14. notavit, luxc. 
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περὶ ἱππάρχων] C. A. περὶ ἱππάρχου. caeteri tituli infra 
sequuntur. alias dicitur ὁ ἐπὶ τῶν ἱππέων, ut 0 ἐπὶ τῶν ὅπλων. 
Kvuzuw, 

περὶ ἱππάρχων] Hoc tmema in MS. triplex est, et ante 
Vumogyo,etc. saltem περὶ ἱππάρχων praescribitur: reliqui ti- 
tuli, excepto φυλάρχων, redduntur infra suislocis. emendavit 
autem ino vulgato titulo accentum ΕἾ, Stephanus in suo Co- 
dice, ad oram adponendo: πρυτάνεων, ut mox segm. 96. MS. 
tamen noster et ibi, et mox, ubi titulum hunc inserit, πρυ-- 
τανέων habet: quod etiam rectum puto. ἴυκο. 

ἵππαρχοι] De his, taxiarchis etiam et phylarchis S/gon, 
lib. 1v. de Rep. J4zAen. c. δ. Iuxc. 

of δὲ φύλαρχοι περὶ φυλάρχου. C. A. φύλαρχον δέκα, εἷς 
etc. ὁπλῖται, milites gravis armaturae, pedites, subiectus erat 
Hipparchi imperio. dicitur à ἐπὶ τῶν ὁπλιτῶν. vid, PAilippic.. 
1. Demosthen. quae hic de στρατηγῷ τῷ ἐπὶ τῶν ὅπλων disputat 
Petitus, non videntur facere ad rem. videatur ille in L. L. 
Attic. pag. 249. Nam στρατηγὸς ὁ ἐπὶ τῶν ὅπλων vel ὁπλιτῶν, 
simpliciter est, dux peditum, cui ex altera parte responde— 
bant οἵ ἵππαρχοι vel στρατηγοὶ ἐπὶ τῶν ἱππέων, equitibus prae— 
fecti, eisque suberant οἵ φύλαρχοι, ut ταξίαρχον τοῦ ἐπὶ τῶν 
ὅπλων dicto audientes erant, Κυξην. 

νομοφύλακες  Οὐοἰιιπιοίία lib. xix. cap. 5. quod etiam (ut 
ordinatio instituta conservaretur) in bene moratis civitatibus 
semper est observatum: quarum primoribus atque optimatibus 
non satis visum est bonas leges habere, nisi custodes earum 
diligentissimos cives creassent, quos Graeci νομοφύλακας ap- 
pellant. vid. Nic. Crag.lib. τι. de Rep. Lac. cap. 6, Szs. 

νομοφύλακες C. V. ultimam literam omittit. et C. A. 
μέν. titulus adest, περὶ νομοφυλάχων.  Kormw. 

νομοφύλακες MS. cum νομοφύλακες novum tmema habet, 
praefixo titulo: περὶ νομοφυλάκων. οἱ dein ordine alio: νομοφ. 
ἔστεφ. piv στρ. de his vid. Sigonium lib.iv. de Rep. then. 
cap. 5. quistropbii huius, quod insigne huic magistratui, etiam 
meminit eodem lib. 1v. cap. 1. Iuxe. 

στροφίῳ Asvxg.] C. A. στροφίῳ μὲν λευκῷ, τὴν δὲ πομπὴν 
πέμπουσι τῇ Θεῷ, pompam ducunt Deae, id est, Minervae. 
ita etiam legit ales, Notis in Harpocrat, vid. iterum Suidas 
in of νομοφύλαχες. Kvzuw. 

τὴν δὲ πομπὴν etc. ] MS. λευκῷ τὴν δ. zm. m. τῇ Θεῷ, non 
τῷ Θεῷ, Minervae, credo, Atheniensium tutelari Deae: ut 
mox ταμίαν τῆς Θεοῦ segm. 97. luxe. 
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— τὴν δὲ πομπὴν, etc.] τῇ Θεῷ, Minervae, restitui: ante 
nos fuit τῷ Θεῷ. 

ἐν ixxqoieic] | C. Α. ἐν ἐκκλησίη,, cui lectioni praefero 
vulgatam, assident cum procdris in concionibus e regione no- 
vem archontov. €. V. διακωλύοντε. Kuzux. 

ἐπιχειροτονεῖν] Legem de ἐπιχειροτονίᾳ νόμων" integram 
exhibet Demosthen. contra Timocrat. ubi Ulpianus, ἐπιχειρο- 
τονία δέ ἐστι ἡ διάσκεψις, 0 τι δεῖ ποιεῖν περὶ τῶν νόμων. confer 
Harpocr. et Suid. ex Harpocratione corrigendum. alias dici- 
tur et ἐπιψήφισις et ἐπιψηφίζειν, suffragia, sententias calculis 
ferre. Κυξην. 

συμφέρει. MS. συμφέρῃς Tum sequitur novum tmema, 
cum titulo: περὶ πρυτανέων. tmema incipit: πρυτάνεις οὗτον 
etc. sine of, de his vid. Sigon. lib. 11. de Bep. -4hen. c. 5. 
IuxcERM, 


95. 
of πρυτάνεις πρυτανεῖς. 8885. 
of πρυτάνεις] C. Δ. περὶ πρυτανέων " of πρυτάνεις δὲ τὴν B. 
| etc. Prytanes quotidie senatum convocabant , nisi dies fuerit 
ab actu rerum liber, festus puta, tum enim μήτε ἰδίᾳ μήτε xoi- 
vii μηδὲν ἀλλήλους ἀδικεῖν, μηδὲ χρηματίξειν, ἂν μὴ περὶ τῆς ἕορ- 
τῆς 1, per leges licebat. Kuzux. 
πλὴν ἂν ἄφετός τις 7. ] C. Α. πλὴν ἂν καί τις ἄφετος qj, ve- 
runtamen erat et quaedam dies libera. Demosth. contra 1 -- 
mocr. xol ταῦτα ὄντων Κρονίων. Ulpianus ad illa verba: ἀντὶ 
τοῦ, ὅτε πάντες ἐν τῇ ἑορτῇ ἀφειμένοι ἦσαν, καὶ οὐδεὶς συνήρχετο 
εἰς ἐκκλησίαν τῆς βουλῆς. Prytanes habito Senatus praeiudi- 
cio tabulam proponebant, qua significabant,de quo agendum 
in concione, quoque die et qua diei hora. vid. Petitum in 
L. L. Atticas pag. 190. Κυξην. 
πλὴν dv ἄφετός τις 1.] JNisi si vacatio aliqua esset. Sigon. 
Jib. 1z. de Rep. -4tA. c. 3. Iuxc. 
τὸν δὲ δῆμον τετράκις etc.] Ulpianus in Demosth, Orat. 
contra J7Zmocrat. singulis mensibus ter concionem populi 
convocatam ait, primam uudecimo (nisi legendum ἐν δεκάτῃ, 
decimo die mensis) secundam vigesimo, tertiam trigesimo 
mensis die, εἶ μὴ ἄρα ἀνάγκη τις κατέλαβε, ὥστε καὶ περὶ ἐκείνου 
ἄλλην ἐκπλησίαν ποιῆσαι, πλέον τῶν ὡρισμένων" quo puto re- 
spexisse Po//ucem, cum infra segm. 96. praeconibus et lega- 
tis, qui scilicet missi erant belli tempore, extra ordinem da- 
"tam concionem indigitat, et hac ratione quater coivisset po- 
pulus in conciones, Ni Prytanes ad praescriptum legum 
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convocessent. concionem , solvebant mulctam mille drachma- 
rum consecratam Minervae. Demosth. contra "Jímoer, Kuzuw. 

τὸν δὲ δῆμον τετράκις etc.] Vid. Szzon. 11. de Rep, Aen. 
4. de concione, cuius advocandi ius habebant prytanes. luxe, 

πρὸ τῆς βουλῆς} MS. προτέρας βουλῆς, καὶ πρὸ ἐκ, Sms. 

πρὸ τῆς βουλῆς) LOK. προτέρας loco πρὸ τῆς, male. Koran. 

πρὸ τῆς βουλῆς) MS. προγράφουσιν προτέρας B. xol πρὸ 
ἐκκλ. ut et Seberi MS. sed vulgata lectio bene habet; deque 
hoc more adeas Sigon. lib. 11. de Rep. “ἐλ, cap. 5. et 4, Iuxc. 

πρὸ τῆς ἐκκλησίας) C. A. πρὸ ἐκκλησίας " χρηματίξειν, agere 

significat cum sermo est de Senatu: at de προέδοῳ dictum, 
est ὑποβάλλειν, monere, subiicere, quid sit tractandum, Ulpia- 
nus in Timoorateum. KuznN, 

τῶν δ᾽ ἐκκλ. ἡ μὲν κυρία] Ο. Δ, ϑυρία male. Petitus in 
L. L. Atticas addit post κυρίὰ ὦ, ut designetur prima concio. 
Concio zvgía nomen habet ἀπὸ τοῦ κυροῦν, ἃ confirmando de- 
creta, confirmabant enim magistratus dignos suis muneribus, 
et alia psephismata. vid. ScAol. "dristoph. in Zcharn. ab ini- 
tio, ubi conciones distinguit in tres vouíuove, ordinarias, et 
ngoai itove vel cvyzkjrovg, conwocatas ob τινὰ Bbeelyoviti. 
vid, supra et ristoph. in charn. et Demosth. Orat. def'alsa 
legatione, Koznuw. 

τῶν δ᾽ ἐκκλ. ἡ μὲν κυρία 1 MS. τῶν δὲ ἐχκλ. vid. de his 
quatuor ordinariis concionibus hinc Sigon. lib. rr. de Rep. 
Athen, cap. 4. ubi et Aristotelis verba profert, unde Pollux 
sua hausit: quae et ego ex Harpocratione i in κυρία ἐκκλησία 
juspergo : Σ τίνες δὲ αἵ κυρίαν ἐκκλησίαι, ᾿“4φιστοτέλης δεδήλωκεν. 
ἐν τῇ ᾿ϑηναίων πολιτείᾳ, λέγων τοὺς πρυτάνεις συνάγειν τὴν βου- 
λὴν, καὶ τὸν δῆμον, ἢ τὴν βουλὴν, ὁσημέραι" πλὴν ἐάν τις ἀφέ- 
σιμος ἢ τὸν “δὲ δῆμον; τετράκις τῆς πρυτανείας ἑκάστης" προσ- 
γράφουσιν (an προγράφουσιν, ut videtur Sigonius legisse, pe 
seribunt interpretando) δέ φῆσι καὶ κυρίαν ἐκηλησίαν, ἐν ἡ δεῖ 
τὰς ἀρχὰς ἀποχειροτονεῖν, οἱ δοκοῦσι. μὴ καλῶς ἄρχειν" καὶ περὶ 
φυλακῆς τῆς χώρας" καὶ τὰς εἰσαγγελίας ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ τοὺς 
βουλομένους ποιεῖσϑαί φησι, καὶ τὰ ἑξῆς. Avus meus Comm. c. 
594. κυρίας statas et legitimas interpretatur, adducitque et 
illa "Aristophanis Acharnens. οὔσης κυρίας ἐκκλησίας. ἴσκο. 

εἴπερ καλῶς ἔχουσιν ] κίων καλ. ἄρχουσιν. Szs. 

εἴπερ καλῶς ἔχουσιν 1 C.. A. εἴπερ κ- ἄρχουσιν. C. V. εἰ κα- 
λῶς ἄρχουσι. lectionem hanc firmat i ipse Pollux cap. 9. Sect. 1. 
an bene magistratu fungantur. Kuxguw. - 

εἴπερ καλῶς ἔχουσιν MS. εἰ καλῶς ἄρχουσιν, εἶ ἀπογ. Et 
restituamus vulgo εἴπερ καλῶς ἄρχουσιν ἢ c. etc. ut et Seberi 


VIII. ..96. 717 


MS. habet pro vitiose vulgato ἔχουσιν. nil certius: habuistiet 
ex Aristoteleiam apud Zarpocrat. oi δοκοῦσι μὴ καλῶς ἄῤφχειν. 
luxcznaw. 
| εἴπερ καλῶς ἔχουσιν. Ad fidem MSS. restitui ἄρχουσι, 
quod Po//ucis instituto convenit melius. 

ἢ ἀποχεῖροτ. ] C. V. εἰ à. male. Kvzuw. 

“τὰς εἰσαγγελίας C. A. male ἀγγελίας ὃ f. ἀγγέλλει. male et 
C. V. οὐ pro of. Kuemux. à; 

τὰς εἰσαγγελίας De delatione εἰσαγγελιῶν hinc etiam δὲ- 
gon. lib. 11. c. 4. Iuxc. -— | 
— — ef πρὸς ταῖς δίκαις]  Descriptiones, consignationes bono- 
rum publicatorum recitabant qui causis operam. dabant, servi 
scilicet publici , qui singula acta iudiciorum annotabant et 
actiones haereditatum, C. V. habet, πρὸς τὰς δίκας.  Kvrmw. 

of πρὸς ταῖς δίκαις ] MS. οἵ πρὸς τὰς δίχας, καὶ etc. ϑὲσο-- 
nius interpretatur vulgata of πρὸς ταῖς δίκαις etc. ef bonorum 
publicatorum tabulas recitarunt ii, quibus hoc negotium datum 
erat, omissis etiam κλήρων λήξεσι. — luxc. 

96. 

- ϑεμένοις.7 Sublata distinctione legerem, ἱκετηρίαν ϑεμέ- 
vovc λέγειν etc. ramus olivae lana involutus indicium erat sup- 
plicantis, quo in aram posito licentiam habebant dicendi de 
publicis rebus deque privatis, Non semper licebat eiusmodi 
ἱκετηρίαν ponere. Lex enim erat: ὃς dv ϑῇ ἱκετηρίαν μυστη-- 
θίοις τεϑνάναι ἄκριτον, quicunque mysteriorum tempore ἵκετή- 
ρίαν (in templi Z/eusinii ara) posuerit, indicta causa πιογέα-- 
iur. Praefecti triremium iniuria affecti ἱκετηρίαν ponebant, 
aut sedebant in ZZunychia. Demosth. de Corona. Ἄυπην. 

ἡ δὲ y ] MS. integre τρίτη, et mox τετάρτη. vide Casaub. 
in Theophr. Charact. p. 520, 888. 

ἡ δὲ y] C. V. ἡ δὲ τρίτη etc. ἀξιοῖ χρηματίξειν. C. A. ἄξιος. 
Lectio Fossiani Codicis palmam praeripitaliis: vultresponsa 
dare praeconibus et legationibus, epistolis, ante apud Pry- 
nes redditis. Interdum legati audiebantur etiam in zvgíc 
concione, si forte eorum adventus ita ferebat, ut patet ex 
-ristophane, qui in suis Acharnensibus legatos Persarum in 
κυρίαν ἐκκλησίαν introduxit, sed hoc rarius usu venit et κατὰ 
συντυχίαν. Κυπην, 

ἡ δὲγ] MS. noster nt Seberi τρίτη, pro nota γ', ut et 
mox τετάρτη pro à. ἴυνο, 

πρεσβείας  ϑήφου, 110. rz. de Rep. Athen. c. 4  Iuxo. 

ἄξιον] MS. ἀξιοῖ χρημ. quod quanto rectius vulgato ἄξιον, 
quod hic sensum turbat. scribe itaque ἀξιοῖ. luxe, 
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ἄξιον] ἀξιοῖ in vulgatae lectionis locum dedi, quae in- 
epta: praeivit Kuehnius, 

πρυτάνεσιν] πρυτανέσιν. Sms. 

πρυτάνεσιν MS. πρυτανεσιν sine accentu, usc. 

ἡ δὲ δ΄] C. Υ. ἡ δὲ τετάρτη περὶ ἱερῶν καὶ ὁσίων, desacris 
et profanis. ὅσιον enim iunctum cum ἱερῷ spectat ad publica 
urbis negotia, resque humanas, quae etiam τὸ τῆς ὁσίας, san- 
ctitatem quandam a legibus habent. vid. Uipian, in Demosth. 
Orat, contra 7Midiam.. Kuruw. 

ἡ δὲ δ΄] ἡ δὲ τετάρτη MS. ut dixi. Ex Solonis autemlege, 
ubi de tribus concionibus mentio, sacra in tertia concione 
tractata sunt, ut adnotat ex 7Z/mocratea Demosth. Sigonius 
lib. 11. de Rep. Athen. cap. 4. vid. et Casaubonum nostrum 
ad Theophr. Charact. περὶ ἀηδίας, non longe a fine, Iuxc. 

ὁ δὲ ἐπιστάτης] C. Α. ἐπιστάτης δὲ ἔστιν εἷς. Duplicis ge- 
neris Zpistatas Suidas habet, quorum alter ex Prytanibus, 
alter ex Proédris erat. conf. Jfristot. lib, vx. Polit. cap. 9. et 
Petitum i in L. L. Atticas p. 190. Kuzuw. 

ὁ δὲ ἐπιστάτης etc.] Hesychius inter alia ἄρχοντα τινὰ ᾽᾿4ϑή- 
νῃσι exponit: enucleatius vero, qui sit ἐπιστάτης, docet Ety- 
mologus in voce, qui praeterea illi commissam adserit τὴν 
δημοσφραγῖδα, reipublicae sigillum. 

πρυτάνεων πρυτανέων MS. 885. | 

πρυτάνεων | MS. noster et Seberi πρυτανέων paroxytone. 
vid, de epistata hoc et Sigon. lib, 11. de Rep. then. 6.5. et 
finelib. 1v. c. 2. IuNc, 
os 01g δὲ] In iuramento, quod praestabant iudices Heliaeae, 
erat inter alia, οὐδὲ δὶς (ἐάσω) αὐτὴν τὴν ἀρχὴν τὸν αὐτὸν ἄνδρα, 
οὐδὲ δύο ἀρχὰς ἄρξαι τὸν αὐτὸν ἐν τῷ αὐτῷ ἐνιαυτῷ. vid, Ulpian. 
in Demosth, Tíimocrat. Kus, 

οὗτος] C. A. non habet οὗτος. Κύξην, 

τὰς κλεῖς τῶν ἵερ.7 C. A. ἔχει δὲ καὶ τῶν ἱερῶν τὰς κλεῖς, ἐν 
οἷς. C. V. male ἐρεῖς pro ἐν οἷς. Ῥλανον, in ἐπιστάτης ᾿Αϑήνῃσι, 
qui Suidae loca descripsit. vid. et argumentum alterum in 
Demosth. Orat. contra Zndrot. Kuvznx. 

τὰς κλεῖς etc. ] Apud Etymologum i in voce designatius : 
φυλάσσει δὲ τοῦ ἱεροῦ τὰς κλεῖς ἐν ᾧ τὰ δημόσια χρήματα; etita 
certe apud JVostrum quoque emendate magis legeretur : in 
opisthodomo autem repositum fuisse publicae rei Thesaurum 
ex Oratoribus et Harpocratione abunde notum est; huius 
itaque claves ὃ ἐπιστάτης adservabat, 

ὅταν] MS. ὅτ᾽ ἄν. Iuxc. 

πρυτάνεις ] C. V. πρυτανεῖς. Κυπην. 
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᾿ συνάγωσιν] MS. συνάγουσιν. et quod maioris momenti, 
postea ἑκάστης φυλῆς MS. non βουλῆς,» ut vulgo. Et i inepte 
vulgatum certe, tuque audacter φυλῆς restitue, ut et Sigon. 
lib. τι. de Reg. "then. c. 5. interpretatus est, ex unaquaque 

tribu. sic statim JVoster subiicit μόνην τὴν πρυτανεύουσαν, sci- 

licet φυλὴν, quae prytaneatum gereret, de qua infra segm. 115. 
IuxcEnM. 

βουλῆς] Uterque Codex pro βουλῆς recte φυλῆς, ex sin- 
gulis £ribubus unum proédrum sorte creat, excepta ea quae est 
in ámperio. Ulpianus in Orat. contra ZMidiam: οἱ πρόεδροι 
ἦσαν οἱ διοὸὶ τοῦ κήρυκος λέγοντες τῷ δήμῳ" δοκεῖ ὑμῖν «περὶ τού-- 
του βουλεύσασϑαι; χαὶ χωρὶς ἐχείγων περὶ οὐδενὸς ὁ δῆμος ἐ ἐσκέπ- 
zéro. conf, et Suidam 1u προεδρίᾳ. ni officium facerent πρόε-- 
0pot, quilibet eorum debebat quadraginta drachmas Minervae 
sacras, Demosth. Timocratea, ubi de eorum officio in iura- 
mento Heliastico. Kuzuw. 

βουλῆς} Cum Kuehnio nostro φυλῆς in textum intuli. 

πρυτανεύουσαν ] "Jribum illam mittit, quae prytaneatu 
fungitur eo tempore, Gi, πρυτανέω, magistro, ass πρυτανεῖον, 
-ugustale. Kvzux. 

97. 

περὶ ἀποδεκτῶν.] C. A. π. ἀποδέχτων, qui in Glossis, fri- 
buni aerarii. zdristot. lib. v1. Polit c. 8. ἄλλη δὲ ἀρχὴ πρὸς ἣν 
αἱ πρόσοδοι τῶν κοινῶν ἀναφέρονται" παρ᾽ ὧν φυλαττόντων μὲ- 
θίξονται, πρὸς ἑκάστην διοίχησιν" καλοῦσε δὲ ἀποδέκτας τούτους» 
καὶ ταμίας. Kuens., 

ἀποδέχται} MS. ἀπόδεκται ἦσαν ὃ, 0. τοὺς φόρους, καὶ etc. 
infra tamen segm. 114. MS. ἀποδέχταε paroxytorog recte. de 
hoc magistratu vid. Szgoz, lib. 1v. de Rep. 44£Aen. c. 5. Iuxc. 

ἀποδέχται] De bis videndus Etymologus, et ad Harpo- 
erationem IMaussacus; sorte lectum hunc magistratum docet 
Fiymologici auctor. Haecce autem Zolucis ex 4fristote/e 
esse petita prodit Harpocratio. vid. Postell. de Rep. -4dtAen. 
c. 13. 

ὑπεδέχοντο] Ita Ulpianus in Timocrateam, τὸ δ᾽ ἀποδέκ-- 
τας, ἀντὶ τοῦ ὑποδεχυμένους τὰ χρήματα. C. A. διεδέχοντο; Suid. 
ἀπεδέχοντο, quod consentit cum ὑποδέχομαι. vid. Harpocrat. 
in ἀποδέχτης». Jlesych. et Suid. Kvxnx. 

ἀμᾳισβητήσεμα] C. V. ἀμφισβητήματα. C. A. ἀμφισβητού- 
μένα, qui et mox omittit zg ante δικαστήριον» cum quo con- 
sentit C. V. Kuznux. 

ἀμᾳισβητήσιμα] MS. ἀμφισβητήματα ix. quod vulgato 
ἀμφισβητήσιμα rectius videtur, Iuxc. 
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εὐ ἀμφισβητήσιμα] ἀμφισβητήσιμον, litigiosumt Gloss. ita- 
que το περὶ rovrov ἀμφισβητήσιμα, ia, de quibus his in re- 
bus lis moveri poterát; neque hauc lectionem alteri MSS. 
postponendam duco, 2T 

τὸ δικαστ.Ἶ Deest τὸ ante δικασ. in IMS. Ioxc. — jp 
- περὶ ταμιῶν.] IMS. περὶ ταμίων. De ταμίαις. vid. Sigon. 
lib. rv. de Rep. A4iAen. c. 5. meminit et lib, 1. c, 4, In Lab. 
baei Codice adnotatur: ταμίας τῆς ϑεοῦ est apud Aeschin. 
15. scilicet Oratione contra 7Zímarch. luxe. — . 

ταμίαι τῆς 0:00] Demosth, contra Timocr. oi ταμίαι, ἐφ᾽ 
ὧν 6 ὁπισϑόδομος ἐνεπρήσϑη, xoloi τῶν τῆς 0500, καὶ oi τῶν 
ἄλλων ϑεών. ubi U/pianus. lidem erant ταμίαι δημοσέων χρη- 
μάτων, nec deerant alii ταμίαν, quaestores, pro re nata ad 
publicam pecuniae dispensationem in certos usus creati. vid. 
lib. 1, ab initio, et Suid, in ταμίαι, et F'alesii Notas in Har- 
pocrat. Demosth. contra 24ndrot. à τῶν τριηροποιῶν ταμίας 
etc. huc alludit Z/ato libr. vx. de L. L. ubi τεμητὰς legit ἀπὸ 
μεγίστων τιμημάτων. Petitus in L. L. Atticas negat hunc ma- 
gistratum χληθωτον fuisse, ideoque corripit hunc locum, sed 
sine necessitate; nam licet fuerint, quibus non.sorte, sed 
electione contigit honor ille; hoc tamen non efficit, quc 
minus lVostri stemus iudicio; fiebat enim id ipsum extra 
ordinem, in honorem scilicet virorum illustrium, ut missa 
sorte, suffragiis crearentur, Kurmw, 

πεντακοσίων μεδίμνων] Melius Suidas iungit πεντακοσιίο- 
μεδίμνων, nec aliter /nterpr. Kuznw. 

πεντακοσίων μεδίμνων) Sic et MS. an tamen potius πὲν- 
τακοσιομεδίμνων una voce legendum? ut et infra est segm. 
129. sane mihi sic videtur, nec putem Szgonium aliter legisse, 
qui haec dicto libr. rv. cap. 5. interpretans, ex Zis, qui quin- 
queniodiales appellabantur, dicit, Ioxc. - 

πεντακοσίων μεδίμνων] Cur vero huic vulgatae lectioni 
etiam a MSS. adsertae haereamos, cum illa praeferenda sit 
longe, quam ex KueAhnii emendatione in textum retulimus ? 
Ταμίαν Glossae quaestorem exponunt, neque male: non enim 
fuit dissimile plane utriusque munus. Neque tantum hi so- 
li fuere Athenis ταμίαι, sed et ταμίαι τῶν τρεηρῶν, qui pe- 
cuniae in triremes classiariosque impendendae curam habe- 
bant: docet ex Zupolide /larpocratio, eorumque meminit 
Demosthenes. plenius tamen aliquantulum quam ZZarpocratio . 
de iis habet Ztymologus, qui et ἄρχοντας χειροτονητοὺς fuisse 
inquit, cum illi ταμίαι, de quibus Poux noster, χληρωτοὶ fue- 
iint. it ; 
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κωλακρέται. Hesych. Suid. et Schol. ZJristoph. pr. ed. 
κωλακερταί. 885. 

χωλακρέται.] Ὁ. Α. χωλακρεταί" in marg. κωλακέρταί. vul- 
gatum constanter habent plerique omnes. Dicti sunt quasi 
κωλαγρέται, ἀπὸ τοῦ ἀγρεῖν τὰ κῶλα, quod partes caperent e 
sacrificiis immolatis,  ZJesych. ἀγρεῖται, λαμβάνεται. Kvgnx, 

κωλακρέται.) Sic et MS. noster. Iuxc. 

κωλακρέται.  κωλαγρέται habet FaZckenburgii C. Anti- 
quitus autem diversi erant a ταμίαις κωλακρέται, siquidem 
in eorum locum successisse dicat ἀποδέκτας iubente Clisthene 
Harpocratio in ' 4nod£xras* Basileensis prioresque editiones 
χωλακέρται᾽ emendavitque id vitii ad suum Codicem KzeZ- 
nius. 

un τῶν ἀρχόντων] Quaestoribus mulctam tabulae inscri. 
ptam tradebant Archontes; illi iterum examinabant quo iure 
irrogata esset; et sententia Archontum approbata, reus mul- 
ctae referebatur in aerariorum numerum: si minus placeret 
mulctae impositio, agebant ante cum Archontibus, ut mul. 
ctam delerent. quod si abnuerent, ad iudices itum est; ut 
controversia finiretur ipsorum sententiis, Mulctae vero ab 
ipsis statim. iudicibus profectae a Quaestoribus sine ulte- 
riori examine admittebantur. Kuxux. 

&ufing0sn.] C. V. ἐπιβληϑεὶς, male. Κυξην. 


περὶ γραμματέων. MSS. περὶ γραμματέως. Kvzux. 

περὶ γραμματέων.} MS. περὶ γραμματέως. luxc. 

ὃ κατὰ πρυτανείαν etc] Timocrates legem tulerat, ut ὁ 
γραμματεὺς ὁ κατὰ πρυτανείαν cum Thesmothetis communica- 
ret damnationes eorum, quos senatus coniecerat in carcerem 
etc. vid, Demosth, Orat. contra eum... Idem de fa/sa legat. 
de Meschine: ovx ἴσασιν οὗτοι etc. σὲ ταῖς ἀρχαῖς ὑπογραμμα- 
τεύυοντα καὶ δυοῖν ἢ τριῶν δραχμῶν πονηρὸν ὄντα. ubi Ulpianus 
notat Scribas quandoque pecunia corruptos πρὸς τὸ χρήσιμον 
legisse leges et psephismata iudicibus, omissis scilicet quae 
causae obesse poterant eius, a quo acceperant mercedem. 
vid. et p. 224. Servabant autem leges et decreta in JMetroo, 
id est, in aede Matris Deorum, Kvens. 

ἐπὶ τῷ γράμματα QvÀ,] Ani τῷ τὼ y. φ. x. τ. ψ. C. V. 
Kvzenw. 

ἐπὶ τῷ γράμματα φυλ.] MS. plenius, ἐπὶ τῷ τὰ γράμματα 
9. sicque suppleri iubeam. Iuxe, 

καὶ ἕτερος] C. A. ἕτερος δέ. deutroque intelligenda viden- 
tur verba Demosth. iu 4eschinem modo laudata, Idem enim 

Pollux Fol. V. Zz 
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de .Meschine, ὑπογραμματεύων γὰρ ἡμῖν καὶ ὑπηρετῶν τῇ βουλὴ 
etc, Κύξην, ἐ 

ὑπὸ τοῦ δημοσίου] Quid si ὑπὸ τοῦ δήμου ἢ etita, ut post- 
ea vidi, legitur in C. V. Zhucyd. vocat γραμματέα τῆς πόλεως; 
lib. vir, pag. 491. Hic et δημόσιος simpliciter dictus: JDe- 
mosth. contra zndrot, ἐπὶ ταῖς εἰσφοραῖς τὸν δημόσιον παρεῖναν 
προσέγραψεν, εἷς δὴ δίκαιος ὧν, ὧν ἕκαστος ἀντιγραφεὺς ἔμελλεν 
ἔσεσϑαν τῶν εἰσενεγκόντων. de Scribis plura AMeursius lib. vt. 
Att. Lect, cap. 25. /aies. Notis in Euseb. pag. 46; et in Har- 
pocr. pag. 55. ubi suspecta habet verba haec Harpocr. καὶ τὰ 
ἄλλα πᾶντα ἀντιγράφεται, quod confundant ἀντιγραφέα cum 
γραμματεῖ, idemque fecisse ait Suidam in ἀντιγραμματεύς. 
Verum ex loco allato Demosth, patet, ipsum etiam hac in 
parte Demosth. non fuisse tam accuratum, quin Scribae sub- 
liceret ἀντιγραφέα. publicum servum, id est, scriham urbis, 
inquit, voluit 4ndrotzon sibi adesse, qui annotaret quantum 
quisque pecuniae solveret aerario, cum tamen quilibet eo- 
rüm, a quibus exacta collectave erant tributa, ἔμελλεν ἐσεσϑαὺ 
ἀντιγραφεὺς, loco antigrapheos futurus esset, dum sua sci- 
licet manu tabulae inscripturus erat nomen süum, quantum- 
que solverat; adeoque opus non fuisset adhibere scribam 
publicum. Verum cum populo persuasisset, ut coronas au- 
reas JMinervae templo detractas conílari sinerent, tanquam 
vetustate labefactatas putidasque, et opus fuisset adhibere 
quaestores sacri aerarii et Antigrapheis, tum sui quasi obli— 
tus, neminem sibi adiungi voluit, sed ipse solus fuit Rhetor, 
qui sententiam de conílandis coronis dixit, fuit conflator, 
fuit quaestor, fuit scriba, qui pondus coronarum in tabulas. 
retulit, et ita sibi fecit magnam ad aurum imminuendum oc- 
casionem et εὐρυχωρίαν. — Haec de illo loco pluribus, quia 
video Palesium in Harpocr. aliter accepisse Demosth, p. 104. 
Grammatei, qui coram populo epistolas a ducibus missas 
legebat, meminit 7Zucyd. libr. vix. eiusque nomen in decre- 
tis publicis extabat, uti ex ipsis decretis satis notum est. 
KuznN, 

ὑπὸ τοῦ δημοσίου] MS. vno τοῦ δήμου rectissime. op—- 
ponit iis qui antea ὑπὸ τῆς βουλῆς. vulgo non tam recte δη-- 
μοσίου. luxG, —— 

ὑπὸ τοῦ δημοσίου] δήμου cum Kuehnio restitui, faventi- 
bus MSS. Ille vero primus xorze πρυτανείαν κληρωϑεὶς ὑπὸ 
τῆς βουλῆς γραμματεὺς dici quoque solet τοῦ δικαστηρίου γραμ- 
ματεύς. Videndus est «““ἐεολίπες in Ctesiphontem. Num ve- 
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ro Meursius in Lectionibus Atticis intellexerit Nostri locum, 
arbitrabitur eruditus lector. 

περὶ ἀντιγραφέων.] MSS. περὶ ἀντιγραφέως. Gloss. avri- 
γραφεὺς, dictator, rescriptor, in quibusdam Germaniae locis 
vocatur Gegen(dteiber, δημοσίου παρὰγεεομένου ἔγραφον augo- 
vépos τὰ λεγόμενα, praesente scriba publico (in Senatu) scri- 
uebant ambo ἰδημόσιος et ἀντιγραφεὺς) ea quae dicebantur. ita 
énim intelligerem locum illum ScAoZiastae in Equit. Aristoph. 
vid. et Harpocr. qui duos ἀντιγραφέας memorat, alterum Se- 
natus, altérum in administratione pecuniaé publicae. vid, 
infra segm. seq. de δούλοις δημοσίοις Ülpianus in rrr. Olyn- 
thiacam, et Petit. in L. L. Atticas, p. 257. imprimis 4escAi- 
nes contra Ctesiphontem. Kvrus. 

περὶ ἀντιγραφέων.} IMS. περὶ ἀντιγραῴφέως. et sane de 
uno saltem sermó in ipso tmemate. de antigraphe/o: alias 
vid. Sigon. lib. xv. de Rep. Athen. c. 5. Et Harpocratio in 
ἀντιγραφεὺς ait: διτττοὶ δὲ ἦσαν αντιγραφεῖς" ὁ μὲν τῆς διοικὴ- 
σέως, ὡς φησι Φιλόχορος" 0 δὲ τῆς βουλῆς, ὡς “ριστοτέλης ἐν 
᾿““ϑηναίων πολιτείᾳ. Hos a Nostro puto λογιστὰς vocari se- 
quente tmemate, λογιστῶν vero et supra facta mentio segm. 
45. Ad Nostrum nos ablegat Brodaeus vir. miscell. 7. ad ea 
"eschinis contra Timarch. λογιστὴς γὰρ γενόμενος. Alii vero 
hi λογισταὶ esse debent ab iis, quos supra iungit cum evóvvoic 
segm. 45. oi δ᾽ ἦσαν δέκα" deque quibus pariter Zarpocratio 
in Aoyurol* εἰσὶ δὲ τὸν ἀριϑμὸν Üfxa. Hi vero quos Noster 
hic exponit, alii, inquam, fuerunt, et iidem forte cum a»rrz- 
γραφεῦσιν illis duobus, quos ex arpocratione modo attuli: 
certe saltem duos fuisse, JVoster hic clare adfirmat. "Vellem 
haec attigisse Szgonium dicto loco, ubi huius loci non vi- 
detur meminisse: et 7, Stephanum adpend. de Dial. Attic. 
cap. 16. tm. 4. ubi aliasde λογισταῖς et εὐϑύνοις agit, qui iidem 
sint apud Zfristotelem: quum Noster eos tamen diversos fa- 
ciat. Verum, ut dixi, duplices λογισταὶ Polluci: et qui hic 
referuntur, sane non iidem cum εὐθύνοις. Et locus 4escAinis 
a Brodaco allatus ad superiores 4oyiórag, qui fere cum εὐϑύ- 
voig iidem, spectat, qui et supra iuncti segm, 45. et in quo- 
rum discrimine exponendo Sigonius lib, 1v. de Rep. 4/Aen. 
cap. 5. aestuare videtur. Et de εὐθύνοις tameu Harpocratio 
etiam ait in εὐϑύνη, apud eos τοὺς ἄρξαντας, ἢ διοικήσαντάς 
Ti, τῶν δημοσίων εὐθύνας διδόναι" et Noster hic mox ait, Ao- 
γιστὰς mapaxolovOsiv τοῖς διοικοῦσι. — Utut sit, peritiores haec 
nobis extricabuntrectius; ego saltem verba fundere abstineo. 
luscERM, 
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περὶ ἀντιγραφέων. Singulum ex MSS. numerum repo- 
sui: .4ntigrapharium seu contrarotulatorem dicit Postell. 
cap. 15. et 15. In G/ossis autem Zsidorií: 4ntigraphus, can- 
cellarius? quale fuerit cancellarii munus, noverunt illi, qui 
vel primis tetigere labellis historiam aevi iunioris, 

Contrarotulator] ἀντιγραφεῖς sunt qui pecuniarum in 
usum. principis coactarum curam gerunt, omniaque ea, quae 
aut quaestores, aut alii Principis ministri exposuerint, tran- 
scribunt, ut cum ratio danda sit, .officiariorum ratio cum 
illorum scriptis conveniat. — Cicero in Orat. pro Lege agraria 
custodes vocitat. Sunt tales hodie apud Gallos, quos illi 
contrarotulatores, Duplices autem sunt, administrationis 
scilicet domesticae ἀντιγραφεῖς, et publicae vel magistratus. 
Nos secundum Gallicum, Zudaeum imitati, contrarotulato- 
res reddidimus, Gu. (vid. Bud. Annotat, in Pandectas pag. 
911. ubi et observatores coactorum, id est, eorum qui cogunt 
pecuniam ad principem vel Rempubl. pertinentem, et anzi- 
grapharios vocat.) 8885. 

αὖϑις δὲ etc.] C. A. αἱρετὸς, νῦν δὲ κληρωτὸς καὶ m. d. 
etc, Κυξην, 

99. ᾿ 

περὶ λογιστῶν.] Ulpianus in Orat. de falsa legat. λογι- 
σταὶ ἐκαλοῦντο οἵ εἰσάγοντες ἐν τῷ δήκῳ τοὺς ὑπευϑύνους" ἀρχὴ 
γὰρ ἦν καὶ αὕτη ἡ τῶν λογιστῶν. Logistam curatorem Herpubl. 
vocat Imperator Gordianus Cod. r. Tit. δά. Kuxuw, 

δύο δὲ ἦσαν] C. A. λογισταὶ δύο ἦσαν, ὃ μὲν τ. . ὃ ὃ. v. 
ὃ. καὶ τούτους ἡ βουλὴ πληροῖ κατ᾽ ἀρχὴν, ὡς παρακολουϑεῖν 
ἀντιγραφεῖς διοικοῦσιν᾽ Illos Senatus statim ab initio per sor- 
tem creat , ut administrantibus (Rempubl.) praesto sint re- 
scriptores, Hi differunt ab aliis logistis, qui decem numero 
erant, nisi et hi duo fuerint ex eodem numero. vid. Perzit, 
in L. L. Atticas p. 224. Κυξην, 

᾿κατάρχειν] Pro κατάρχειν, quod et in MS. E. Stephanus 
in suo Codice adscripserat, an κατ᾽ ἀρχήν ὃ sed deleverat 
iterum transversa linea inducta. Iuxc, 

κατάρχειν 1 Kuehnius κατ᾽ ἀρχὴν, eumque nos sequimur, 
En vero tibi de hoc Po//uczs loco verba Postellí: Duo, in- 
quit Pollux, erant Athenis Logistae etc. Duos credo scri- 
psisse Pollucem pro duobus generibus, cum et ceteri auctores 
plures scribant, et fieri non potuerit, ut duo soli tot rationibus 
audiendis satis essent; verum duos veluti praesides possumus 
in eo intelligere.  Arbitrium esto lectoris, nobis enim pro- 
pter breviculum, quo haec in chartam coniicere cogimur, 
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'emporis spatium, quicquam huie rei illustrandae adferre 
non licet, μογιστὴς, in Glossis, Curator, tabularius , opti- 
me: videndus Z/ymologus. 

περὶ dzocroidv.] C. V. περὶ ἀποστολέων" illi curabant 
classem  emittendam et triremes deducendas. ἀποστολεῖς 
ἐπὶ τῆς ἐχκπομπῆς τῶν τριηρῶν ἀποδεδειγμένον" ἀπόστολοι δὲ αἵ 
τῶν νεῶν ἐππομπαί. Κυξκην. 

περὶ ἀποστολῶν.) MS. περὶ ἀποστολέων. Et sic etiam 
emendaverat in suo Codice pro vulgato ἀποστολῶν H. Ste- 
» phanus. vide de iis Sigonium lib, 1v. de Rep. Aen. c. 5. 
Ioxeznw. 

περὶ ἀποστολῶν. ἀποστολέων restitui ad fidem Codi- 
cum MSS. Meminit TAucydides: ovy ὑπὸ τῶν ἀποστολέων 
ἐδέθη hi itaque praeparandae classi praefecti, reique nauti- 
caehabebaut iurisdictionem. ἀπόστολος autem expeditio ma- 
ritima, apparatus classis. minus recte in G/ossis: Classis, 
vel genus navium, est apud Xenopkontem, et ἀπόατολος νεῶν 
apud 4ppianum. ἀπόστολα πλοῖα, obiter hoc addo, quorum 
in epistolis meminit Z/ato, sunt naves viatoribus vehendis. 

ἀποστόλου] C. A. pro τοῦ ἀποστόλου leg. τῶν ἀποστόλων" 
et ita Demosth. in de Corona, τῶν ἀπαστόλων “γιγνομένων. GI. 
ἀπόστολος, missus, classis, genus narium, si quae triremes 
non instructae $ssent opportuno tempore ad solvendam oram, 
trierarchae ὑπὸ τῶν ἀποστολέων ἐδέϑησαν. Demosth, de Corona. 
Κυξην. 

ἀποστόλου ἢ Supra τ, 96.  Iuxc. 

Toujoéov.] MS. τριήρων " utrumque rectum, statim prima 
Philipp. Demosth. ταχειῶν τριήρων.  Iuxc, 

περὶ πωλητῶν. ] Titulus abest a C, A. Hesych. Πωλῆται, 
οὗτοι ἐπώλουν τὰ ἐνεχυρισϑέντα " ἀρχή τις. σοῃδεπεῖξ Harpocr. 
in πωλῆται. Suid. et Phavor. πωληταί. Cyrillus πωλήτης ha- 
bet, et πωλητής. prius notare putem Magistratum Atticum 
buius nominis, posterius quemlibet venditorem. τέλη, vecti- 
galia. Kuzmw. 

πωληταὶ} MS. πωλῆται, τὰ etc. et sic et supra rrr, 80. 
MS. habebat, et vir, ὃ. et Zarpocratio quoque paroxytone 
in πωλῆται, ubi deni fuisse dicuntur, vide et de iis Sigonium 
lib. 1v. de Rep. hen. c. 8. Lubet et adscribere interpre- 
tationem eius: πωλῆται vectigalia vendunt cum "Theoricorum 
praefectis , et eorum bona, qui ab Zreopago post secundam 
orationem in exilium pulsi sunt, et quae publicata sunt,  Prin- 
ceps autem ex iis est is, qui venditionem praestat , abducun- 
turque ad eos inquilini, qui μετοίκιον non. pependerunt, quin 
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etiam servi, qui a dominis manu missi id non solverunt , ad 
hos abducti, sí convicti sunt, venum ierunt, luxe, 

μὲτὰ τῶν etc.] Una cum is, qui electi sunt ad dispen- 
sandum lucar. C. A. ϑεωρητηκόν. — Interpres putavit hic "εἰ 
de rebus ad fiscum pertinentibus, Kuznux. 

μετὰ τῶν ἐπὶ τὸ ϑεωρικὸν etc. 7 Typi vitio melam i in Jie. 
sileens; edit. vocem ϑεωρηκὸν Kuehnius emendaverat. Πω- 
ληταὶ, inquit Etymologus , οἱ τὰ τῆς πόλεως πωλοῦσι καὶ φρον- 
τίζουσι, ἀποδιδόντες τῇ πόλει. ἯΙ suut intelligendi apud Z/u- 
tarchum in Alcibiade, ubi "Alcibiadem coégisse. refert homi- 
nem incolam eius amore captum τοὺς ὠνουμένους τὰ τέλη τὰ 
δημόσια, ταῖς τιμαῖς ὑπερβάλλειν ἀντωνούμενον᾽ cumque pau- 
erculus ille praedem constituere nequiret, ac decederet, 
ἑστὼς ὁ “Ἀλκιβιάδης ἄπωϑεν, πρὸς τοὺς ἄρχοντας, ἐμὲ γράψατ᾽ » 
ἔφη; ἐμὸς φίλος ἐστὶν, ἐγγυῶμαν" hi ἄρχοντες haud dubie sunt 
πωληταὶ, qui publicis vectigalibus vendendis praeerant. 
[De more vectigalia vendendi paulo luculentius egi ad segm. 
152, Ex Addendis.] id ; 

ἡρημένων.] C. V. pro ἡρημένων leg. εἰρημένων, male. 
Κυξην. : 

ἐρημένων.] MS. εἰρημένων pro ἥρημ. vxo, 

πρότερον Àoyov] Duae apologiae reo, totidemque accu- 
satoriae orationes actori dabantur, quarum prior πρύτερος 
λόγος» posterior δεύτερος λύγος dicebatár, vid, argumentum 
alterum Orat, Demosth. contra Jndrot. vel πρωτολογία et 
δευτερολογία. Reus caedis dicta prima apologia spontaneo se 
mulctare exilio poterat, et discedere e patria. eius, quem 
interfecerat, bonis in fiscum redactis. τὸν πρότερον ἔξεστιν 
εἰπόντα λόγον μεταστῆναι; inquit Demosth. contra 4fristocr. 
vid. etiam initium cap. 10. infra. Κυρην. 

πρότερον λόγον] Sic et infra, ubi vid, segm. 117. Cur 
itaque Sigonius vertat, post PeCundam orationem, non video, 
et lapsum credo: nam lib. τι, de Rep. Athen. c. 2. recte scri- 
bit: de ordine agendi apud "treopagitas: inde bis utrique 
caussam, orare, reo vero post primam dictionem solum etiam 
vertere permittebatur, Et clarus locus est "ntiphontis, quem 
adfert ex δὰ περὶ τοῦ ᾿Ηρώδου φόνου, accusatorem τὸν ὕστερον 
λόγον. habuisse. DemostA. contra | Jristocr. de "reopago 
agens: τὸν πρότερον δὲ ἔξεστιν εἰπόντα (τὸν φεύγοντα} λόγον, 
μεταστῆναι" καὶ οὐϑ᾽ ὁ διώκων, οὐϑ᾽ οἱ δικάζοντες, οὔτ᾽ ἄλλων 
ἀνϑρώπων οὐδεὶς κύριος κωλῦσαι. [υκο. 

οὗ μετοίκων μὴ τιμηϑέντες. 1 C. Α. τιϑέντες. C. V. plenis- 
sime, oí μετοίκιον μὴ τιϑέντες, qui non pendebant tributum 
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inquilinis impositum. ita dudum es Meursius Att. Lect. τὶ 
€, 7. Kuzuw. 
- . οὗ μετοίκων μὴ τιμηϑέντες.1 MS. of μετοίκιον μὴ τιϑέντες" 
nil verius: itaque restitue, Et Harpocrationem etiam in 
ἐετοίκιον, non quidem in hoc vocabulo, sed in priori ipsius 
magistratus emenda: of μέντοι, ait, μὴ τιϑέντες τὸ μετοίκιον 
μέτοικον ἀπήγοντο πρὸς τοὺς πολίτας, zal εἰ ἑάλωσαν, ἐπιπρά- 
σκοντο, ὥς φησι Ζημοσϑένης ἐν τῷ κατ᾽ “9ϊἱστογεΐτονος. Scribe, 
inquam, πωλήτας pro illo πολίτας" quod et apud Suidam ista 
exscribentem corruptüm mansit, Locus Demosthenis in 
Oratione contra "ristogit. est: λαβὼν αὐτὸς (γυναῖχα) αὐτό-- 
χειρία, πρὸς τὸ “πωλητήριον τοῦ μετοιχίου ἀπήγαγε: χαὶ εἶ μὴ 
κείμενον αὐτῇ τὸ μετοίκιον ἔτυχεν, ἐπέπρατ᾽ ἂν διὰ τοῦτον; ᾧ 
τῆς σωτηρίας αὕτη αἰτία ἐγεγόνει. Lusc, 

οἵ μετοίκων ui. τιμηϑέντες.ἢ Cum XKuehnio eam, quae in 
textu apparet, restitui lectionem, μετοίκιον τίϑεσϑαι et χατα-- 
τίϑεσθαι plurimi hac in re est nsus. 

100. 
mph εὐθύνων. Abest titulus ἃ C. A. G/oss. εὐθύνω, 

exigo, dirigo. ita Εὔϑυνοι essent exactores reddendarum ra- 
tionum, JDemosthen. de Falsa legat. οἱ ἐπὶ τὰς εὐθύνας ἐλϑόν- 
τες, qui veniunt ad audiendas rationes. Apud eosdem qui 
iam reddiderant rationes, si boni viri bonaque conscientia 
praediti essent, se offerebant ad ἀειλογίαν.  Kuruw. 

περὶ εὐθύνων. Non est titulus in MS. sed connectitur 
hoc tmema cum praecedenti. Iuxc. 

πάρεδρο!]} Post πάρεδροι distinguendum videtur: q. d. 
ut πάρεδρον drchonti, regi, et polemarcho dssumuntur supra 
segm, 92. ita ὑδούνοι. τοῖς ἐννέα ἄρχουσι. Ivxc. 

πάρεδροι͵ Commaticam distinctionem huic voci subieci 
ad mentem Jungermanni, deEv9)voig vid. Postell. R. A. c. 17. 

ἔχοντας] Phavor. in εὐθύνη supplet τοὺς ἔχοντάς τι τῶν 
δημοσίων, exigebant ab iis, qui aliquid ad publicum aera- 
rium pertinens detinebant, Keormx. Sed, opinor, Pollux. 
scripsit τοὺς ἁλόντας. Convictos. Suidas v. Εὐϑύνη — καὶ 
τοῖς δικασταῖς ἐφεῖται τιμᾶσϑαι τοῖς ἁλοῦσι. του». 

ἔχοντας. Hic quidem haereo in ἔχοντας" et MS. enim 
noster nil iuvat, sed perinde ac vulgati habet: οὗτοι à 
εἰσπράσσουσι καὶ τοὺς ἔχοντας. Et supra segm. 95. pro ἔχουσιν 
favente MS. ἄρχουσιν memini feliciter restituisse, Et quis 
scit an non et hic pariter? οὗτοι δ᾽ εἰσπράσσουσι καὶ τοὺς ἄρ- 
χοντας" etiam ipsum magistratum non bene gesto officio, 
multabant isti; Certe confirmat Harpocratio, qui in εὐθϑύνη 
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de his nostris: δέχα τὸν ἀριϑμὸν ἄνδρες ἦσαν, παρ᾽ οἷς ἐδίδο- 
σαν of πρεσβεύσαντες, ἢ ἄρξαντες, ἢ διοικήσαντές τι τῶν δημο- 
σίων τὰς εὐθύνας" διείλεκται περὶ asa. Δριστοτέλης ἐν τῇ ᾽4ϑη- 
ναίων πολιτείᾳ. Ιυνο. 

οἵ δὲ τεσσαράκ. ] MS. of τεσσαρ. sine δέ" de his vid. Sigon. 
lib. 1v. de Rep. 24/4, c, 5. meminit eorum ita et infra JNo- 
$Ster 1X, 101.  Iuxc, 

περιόντες ] C. A. παριόντες, prodeuntes circa pagos. dein 
C. V. δέκα ἐκα. male, Kuznw. 

περιύντες Oo? περιϊόντες w. IMS. et certe ita scribendum 
est, Sunt haec Zfristotelea quoque. Harpocratio in κατὰ δή- 
μους δικαστάς" περὶ τῶν κατὰ δήμους δικαστῶν, ὡς πρότερον μὲν 
ἤσαν τριάκοντα, καὶ κατὰ δήμους περιϊόντες ἐδίκαζον, εἶτα ἐγέ- 
vovro τεσσαράκοντα, εἴρηκεν ᾿ΔΑριστοτέλης ἐν τῇ πολιτείᾳ. — lux. 

περιόντες] Restitui ad fidem MSS. περιϊόντες, cuius emen- 
dationis ratio cuique facile constet. 

ταῦτα] MS. ταύτας" scilicet δραχμά 
vulgatum ταῦτα. luxc. 

διαιτηταῖς etc.] C. A. διαιτητῇ π. μετὰ δὲ τὴν ete. μέσοι 
τοῦ ἀριϑμοῦ τ. τ. ἐγένοντο χιλ. διακόσιοι. Ulpianus in 7Midia- 
"nam: πρῶτον ἀπὸ διαιτητῶν ἤρχοντο" (λαβεῖν εὐθύνας) μικρό-- 

τερα γὰρ ἦν τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν διοικούμενα " ἦσαν γὰρ οἵ διαιτηταὶ 

τέσσαρες καὶ τετταρίίκοντα καϑ᾽ ἑκάστην φυλήν" οὗτοι δὲ ἐν τῷ 
Σκχιροφοριῶνι τὰς εὐθύνας ἐδίδοσαν, ὃς ἦν ἑνδέκατος μὴν παρ᾿ 
᾿4ϑηναίοις. C. V. ita: μετὰ δὲ τὴν τ. τ. ὁ. μίσοι τ. &. etc. uti 
supra C. A. unde quis legere possit, μισει τ. C. T. T. τεσσαρά-- 
κοντὰ ἐγένοντο" εἶτα χίλιοι ὃ. ex odio numeri triginta, facti 
sunt quadraginta, et dein mille ducenti, primum scilicet 
quadraginta, dein mille ducenti, Decem erant antiquitus 
tribus Athenis, et primum triginta ditiores e qualibet tribu 
ad publica munera obeunda eligebantur, qui e. g. conficie- 
bant trecentas triremes : dein cum in singulis tribubus qua- 
draginta λειτουργοῦντες fuerunt, quadringentae naves instrue- 
bantur: unde Xenoph. de Rep. .4then. τριήραρχοι παϑίσταν- 
ται τετρακύσιον ἑκάστου ἐνιαυτοῦ. | Ad ultimum delecti sunt 
centum viginti e qualibet tribu; ex quibus sexaginta ditio- 
res, sexaginta erant minus opulenti, et haec partitio diceba- 
tur συμμορία. Illae decem συμμορίαν conficiebant mille du- 
centos, qui publicis functionibus obnoxii erant. Quia vero 
saepius accidebat in bellis, ut minus opulenti moram quan- 
dam afferrent instruendis navibus, nec possent ipsi necessa- 
riam pecuniam de suo conferre in publicum, nec ditiores 
vellent sumptus suppeditare minus opulentis dein solvendos, 
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Demosthenes legem tulit, ut triremium praefecti non amplius 
essent in συμμρρίας distributi, conferrentque modo impari, 
sed trecenti ditissimi fungerentur isto onere secundum cen- 
sus; de quo ipse videatur in Orat, de Corona pag. 163. 164. 
confer et Zarpocr. in συμμορία" τῶν τριάκοντα meminit 726-- 
mosth. πρὸς Πανταίν. Ceterum sub hoctitulo videntur duo 
diversa in unum redacta, Nam primo agitur de viris qua- 
draginta: dein sequitur, qui fuerint of λειτουργοῦντες, prae- 
misso titulo, χίλιοι xoi διακόσιοι" et mox in textu: ἀπὸ τού- 
τῶν. sic omnia erunt clariora,  Kvxux. 
μετὰ τὴν MS. μετὰ δὲ τὴν plenius. Ιυκο, 
μετὰ vuv] μετὼ δὲ τὴν MS. Jungerm. nec aliter rite verba 
cohaerent, 
μέσοι τοῦ ἀριϑμοῦ] Egregie MS. μίσει τοῦ ἀριϑμοῦ etc. 
pro quo pudendum flagitium librarii vulgatum μέσοι. odio 
nominis triginta tyrannorum, quadraginta viros crearunt, 
ne illud £rzgín£a in magistratu ullo amplius apud ipsos au- 
,diretur. Iuxc. 
μέσοι τοῦ ἀριϑμοῦ ] Ita vulgo sequebatur, τῶν τρίακ. καὶ 
τεσσαρ. ἐγένοντο χ. x. διακόσιοι. ἀ. τ. ἦσαν, of À. inepte, quae 
omnia ad fidem MSS. Codicum restituimus ac in ordinem 
redegimus: praeivit in quibusdam KzueAnius. 
τῶν τριάκοντα, etc. ] MS. τῶν τριάκοντα, τετταράκοντα 
ἐγένοντο" χίλιοι διακόσιοι ἀπὸ etc. sic itaque MS. favente re- 
stitue vulgata et mutila et mendosa: ὀλιγαρχίαν, μίσει τοῦ 
ἀριϑμοῦ τῶν τριάκοντα, τεσσαράκοντα ἐγένοντο χίλιοι διακύσιοι 
(vel plenius χίλιοι δὲ καὶ διακόσιοι) ἀπὸ τούτων ἦσαν οἵ Δ. Alii 
enim illi χίλιοι καὶ διακόσιοι, cum quadraginta viris non com- 
miscendi, De illis etiam Zarpocratio in χίλιοι διακόσιοι : of 
πλουσιώτατοι ᾿4ϑηναίων χίλιοι καὶ διακόσιοι ἦσαν,, οἱ ἐλειτούρ- 
yovv. etc. isti autem χίλιοι διακόσιοι designabantur ex una- 
quaque tribu, quarum decem erant, quot civitatis partes, 
centum et viginti. vide U/pianum in secundam | Demosthenis 
Olynthiacam. De Lege ista sua DemostAenes, ni fallor, in 
media fere Oratione pro Cresiph. gloriatur. De hac .226- 
mosthenis lege vid. Harpocrationem iu συμμορία. | loxc. 
ἀντὶ τοσούτων ] O. V. ἀντὶ τῶν " leg. ἀντὶ τούτων, quam- 
vis et vulgata non sit spernenda, Kvzux. 
, , $ x. EA , . 1 
ἀντὶ zocovrov] MS. ἀντὶ τῶν τοσούτων rg. Alias vide 
et Sigonium libr. 1v. de Republ. 44£hen. cap. 4.  Iuxc. 
101. 
περὶ ἐπαγωγῶν. C. A. m. ἐπαγωγῆς- Kvrnw. 
περὶ ἐπαγωγῶν.  ΝΙ8. περὶ ἐπαγωγέων. Et sic etiam in 
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suo Codice emendarat 7, Stephanus. Scilicet ut illud dzo- 
στολέων modo segm. 99. Hos hine describit et. Sat, lib. 
iv. de Rep. ZAthen.c. 5. lue... . 

ἐμμήνους] C. A. ἐκμήνους etc. ἦσαν δὲ προικὸς etc. igit 
οικαὶ ÉvovixaL, leg. xol ναυτικαί" agebant autem de dote, de 
aere collatitio, de mercatorum et nadticibinn causis, vid. su- 
pra segm. 63. KvzgnN, 

προικὸς dgavixoi] MS. προϊκὸς » ἐρανικαὶ, "T Et certe 
ita distinguendum est, licet tam Sigonius ilam voculam 
omittat, quam Interpres noster, qui fere etiam interpretatur, 
ne nos non satis ludat. Actum scilicet et apud ᾿Επαγωγέας 
᾿ etiam de dote fuerit, Iuxc. 

προικὸς Apposui cum KzueAnio distinctionem comma- 
ticam. in titulo capitis ἐπαγωγῶν ante nos fuit, 

περὶ vouoOsrQv.] Abest titulus a C. A. C. V. sine περὶ, 
Νοομοϑέται, et mox abest: incipit enim, χίλιοι δ᾽ ἦσαν, ἐν οἷς 
etc,  KuEHN, 

περὶ νομοϑετῶν. ] MS. Nonobisos, vice tituli, et statim 
incipit tmema: χίλιοι δ᾽ ἦσαν᾽ ἐν οἷς ἐξῆν λῦσαι. Quae ali- 
quantum etiam aliud dicunt, ut non illiipsi, sed alii apud 
illos iudices potuerint legem veterem ad illos allatam abro- 
gare: nec male, credo, vid. de his Nomothetis et Sigo. lib. 
1r, de ,Rep. Athen. c. 4. . Iuwc. 

ἀλλ᾽ οὐ ϑεῖναι v.] C. A. ἀλλ᾽ non habet. Ulpianus in 
irr, Olynth. ad verba illa: νομοϑέτας καϑιστᾶτε" ἐν δὲ τούτοις 
τοῖς νομοϑέταις μὴ ϑῆσϑαι »όμον μηδένα" εἰσὶ γὰρ ὑμῖν ἱκανοί" 
ἀλλὰ τοὺς εἰς τὸ παρὸν ᾿βλάπτοντας ὑμᾶς λύσατε" Νομοϑέτης; 
inquit, ἐλέγετο παρ᾽ αὐτοῖς καὶ ὃ νόμον καινὸν εἰσφέῤων, καὶ 
πάλιν ὃ κρίνων τοὺς νομίμους, (leg. νόμους) μή πως ἐναντίοὶ 
τινὲς ἀλλήλοις ἔλαϑον ὄντες. Prytanei convocabant eos ad 
hoc examen legum antiquarum, idque erat valde necéssa- 
rium in Republica Atheniensium, ubi leges cumulandi, abro- 
gandi, sanciendi pruritus et φιλοκαινία dominabantur, vid. 
Sextum Empiricum adversus Mathematicos pag. 70. ubi ex 
Platone Comico perstringit Atheniensium τὸ νεοχμὸν circa 
leges. Kozux, 

ovzor] Ante οὗτοι C. V. habet. πάρεδροι. C. À. praemittit. 
titulum, περὶ φυλάκων.  Kuxmw. 

οὗτοι] MS. novum tmema habet, hoc titulo: Πάρεδροι- 
verba tmematis ibi incipiunt: οὗτοι παρόψυύμαδῥον etc. quod 
profecto insigne est, quum ista hactenus confusa fuerint, 
ét omnia unis-momotlietis adscripta, "Viri docti ea &xami- 
nabunt et illustrabunt amplius. uxo, 


VII. 102. 781 


ο΄ οὗτοι παρεφύλαττον, etc.] Et haec tanquam Nomothetis 
adscribenda cepit JMeursius Att. Lect. lib. vr. c. 1. sed om- 
nes MSS. reclamant, ac de magistratu a Nomothetis diverso 
in hisce agi adserunt: praeposui itaque his vocibus titulum 
llágtógot, quem et Falckenburgii MS, probat, iamque omnia 
rectissime se babent. Φύλαχες, quos loco παρέδρων habet 
C. A. suut iidem. Etymol. Πάρεδροι, οἵ αἱρούμενοι τοῖς ἄρχου-- 
σιν οἷον βοηϑοὶ, σύμβουλοι καὶ φύλακες. Ds 
. . ἐντὸς τοῦ Πελασγικοῦ | Intra Pelasgicum metere. aut ultra 
limitem fodere non licebat, erat enim ἐπάρατον, diris exse- 
crationibus interdictum , ne quis Pelasgicum, locum arci 
Atticae subiectum, inhabitaret vel coleret. circumferebatur 
etiam Oraculi Delphici ἀκροτελεύτιον ᾿ 

— τὸ Πελασγικὸν ἀργὸν ἄμεινον" 

Pelasgicum incultum esse, melius est. 
Thucyd. libr. 1x, Histor. ubi ScAoZast. videatur. κείρειν, 
tondere, devastare, metendo segetes, gramen, arbores extir- 
pando, caedendo, aliisque modis. Kvzus. 

“ἐντὸς τοῦ Πελασγικοῦ) Plurima hac de re /Meursius Lect. 
Att. lib. vx. c. 1, est et eius mentio in CAronico JMarmoreo: 
καὶ ᾿4ϑηναῖοι συμπαρέστησαν τοὺς Πεισιστρατίδας ἐκχωρεῖν τοῦ 
Πελασγικοῦ τείχους" ἀὰ quem locum quae notantur integra 
habes apud AMeursium. 

τῷ ἄρχοντι δὲ z.] C. A. δὲ omittit. ἁπλοῦν βλάβος, sim- 
plex damnum, wel pro damno. illato siznp/ex mulcta, διπλοῦν 
B. dupla est mu/cta. Kvzux. 

τῷ ἄρχοντι δὲ π. MS. non habet δὲ ante παρεδ.  luxc. 

102. : 

περὶ τῶν ἕνδεκα. In C. A. deficiente titulo ponitur 
loco eius prima vox sectionis, contra C. A. titulum habet, 
et primam sectionis vocem non babet. J4riszot. lib. 1v. 
Polit. c. 8. τὸ uiv οὖν τοὺς αὐτοὺς εἶναι τοὺς καταδικόσαντας 
καὶ πραττομένους, ἀπέχϑειαν ἔγχει διπλῆν τὸ δὲ περὶ πάντων τοὺς 
αὐτοὺς, πολεμίους πᾶσι" πολλαχοῦ δὲ. διήρηται καὶ ἡ φυλάττουσα 
πρὸς τὴν πραττομένην᾽ oiov ᾿Αϑήνῃσι τῶν ἕνδεκα καλουμένην 
etc. illis ἕνδεκα aderant comites οἵ τοξόται, qui comprehen- 
debant damnatos. vid. XenopA. lib. ir. Hist. Graecae, ubi 
Theramenes traditus est illis Undecim. Κυξην, 

περὶ τῶν fvüsx.] MS. titulum habet: οὗ ἕνδεκα, et 
tmema ipsum incipit illis verbis omissis: vide de illis Sigo- 
nium extremo capite 5. lib, iv. de Rep. J4tAhen. Citat no- 
strum Pollucem hinc Prodaeus vix. Miscell, 7. ad ista “16-- 
schinis coutra Timarch, παραδοϑεὶς τοῖς ux. Τὴ Labbaei Co- 
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dice adscribitur Lysias xvz,4. Locus est in Oratione Lysiae 
κατὰ τῶν σιτοπωλῶν, initio: ὡς ἀκρίτους αὐτοὺς χρὴ τοῖς ἕνδεκα 
παραδοῦναι, ϑανάτῳ ζημιῶσαι.  Iuxc. 

βουλῆς C. V. pro βουλῆς leg. φυλῆς, recte. Kvzxw. 

βουλῆς 1 Eadem menda crassa occupavit textum, quae et 
supra segm. 96. βουλῆς" quam eodem modo, ut ibi, et hic 
vel MS. indicio tollamus, habet enim noster MS. clare, εἷς 
ἀφ᾽ ἑκάστης φυλῆς ἐγίνετο" id est decem, ex denis tribubus 
singuli: accessit scriba, una connumeraudus, quo τῶν ἔνδεχα 
nomen obtineant. Iuxc. 

βουλῆς ] φυλῆς cum ceteris MSS. recte Falokbenburgii ha- 
bet Codex, eamque vocem favente KueAnio nostroin textum 
restitui, 

συνηριϑμεῖτο. ] C. 'A. ex correctione συνεχριϑεῖτο. Koxnx. 

νομοφύλακες) Supra segm. 94. pr. ed, vouogxsg. 8885. 

νομοφύλακες  Ηΐπο statim mox νομοφυλακίου, ut adno— 
tavit ZZ. Steph. emendando vitiosum νομοφύκες, utantea editi, 
in suo Codice. Iuoxc. 

νομοφύλακες Schol. Aristoph. ad Vesp. de τοῖς ἕνδεκα" 
ἐτήρουν οὗτοι τοὺς δεδεμένους" οὗτοι δὲ νῦν ϑεσμοφύλακες κα- 
λοῦνται" iidem itaque et νομοφύλακες εἰ ϑεσμυφύλακες" ho— 
rum quoque curae illos fuisse commissos, qui in vinculis 
erant, praeter ristophanis Scholiasten Heraclides refert iu 
"Atheniensium Politia: ὁμοίως δὲ καϑιστᾶσι xol τοὺς ἕνδεκα, 
τοὺς ἐπιμελησομένους τῶν ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ. De his Hesychius: 
Ἔνδεκα, ἄρχοντες, οἷς παρεδίδοντο οἵ ϑανάτῳ καταδικασϑέντες " 
quàe eadem et Pollux mox refert. vid, Postell de Republ. 
-then, c. 5. Vitiosam vero Basileensis priorumque editio- 
num lectionem νομοφύχες, ut et δεσμοτηρίῳ, ad Codicis sui 
oram emacularat KueAnius. 

κατὰ τὸν Φαληρέα] Tempore Phalerei, cum scilicet ille 
teneret rempublicam, Κύξην. 

δεσμωτηρίῳ Demosth. Timocratea: τὴν ἰδίαν οἰκίαν ἕκά- 
Gro δεσμωτήριον καϑίστη, τοὺς ἕνδεκα ἄγων ἐπὶ τῆς (leg. τὰς) 
οἰκίας. Κυξπην.. 

δεσμωτηρίῳ] MS. δεσμοτηρίῳ. Τυκο. 

Opoloysisv] C. V. ὁμολογοῖεν. Kuruw. 

OuoAoysizsy] Emenda, ut in MS. est, ὁμολογοῖεν. ἴυκο. 

ὁμολογεῖεν] E MSS. textus habet ὁμολογοῖεν, probante 
Jungermanno. j 

χαρωνεῖον] Vid. supra zv, 125. apud PZin. τι, 93. Charonea 
(χαρώνεια) quae et πλουτώνεια, ostia Ditis etc, Casaub. in 
Strab. fol. 96.  Szs. 
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χαρωνεῖον 1 Hesych. χαρώνιον" alias χαρώνεια dicta illa 
chasmata , in inimensum quae patent subito, cum terra dis- 
cessit, motu ingenti concussa, quae Romanis Anferorum et 
Ditis ostia dicebantur, vid Suid, in χαρώνειος ϑύρα. Keruw. 

χαρώνειον } Vid. 7. INcol, 111. Epiphill, 5. meminit et Ca- 
saub. noster ad Theophr. Charact. περὶ ἀναισϑησ. fuisse 4dthe- 
nis χαρώνειον ϑύραν in nomophylacio, de qua et JVostrum et 
Graecos paroemiographos videndos ait. Ioxc. ! 

χαρωνεῖον] Videndus est omnino JMichaz "dpostolius, 
meminique apud Zucianum legisse, ubi hanc tangit rem. 

103. 

περὶ ,ἐπιγραφέων. ] C. A. z. ἐπιγραφέως. dein textus: 
οὗτοι τὰ ὁ. ἐφ᾽ ἑκάστου et ἑκάστῳ. unaque enim adest lectio. 
C. V. loco tituli, ᾿Επιγραφεῖς, post οὗτοι etc. et mox, ἐφ᾽ 
ἑκάστου. Ἄτην, 

περὶ ἐπιγραφέων.  ΤΊτα]5. MS, ᾿Επιγραφῆς, vitio nimi- 
rum non raro, ἢ pro ét et ipsum tmema ab οὗτοι incipit, et 
ita quidem auctius : οὗτοι τὰ ἀφ: ἱλόμενα ἐ ἐφ᾽ ἑκάστου ἑκάστῳ ἐπ. 
non bene ἀφειλόμενα. «Παγροονγαΐξϊος ᾿Επιγραφέας " τοὺς καϑε- 
στηκότας ἐπὶ τοῦ ἐπιγράφειν, (γράφειν ἕ ἑκάστῳ epitome MS.) ὁπό- 
Gov ὀφείλουσιν εἰσφέρειν εἰς τὸ δημόσιον. bene vero quod sup- 
plet voculam, quemadmodum et Seberi MS. Scribamus ita- 
que: épuiipsva ἐφ᾽ ἑκάστου ἑχάστῳ * nempe aestimatis cuius- 
que bonis, quantum cuique. tributi nomine pendendum esset, in- 
scribebant isti, ut Sigonius interpretatur lib. zv. de Rep. 24tAen. 
c. 5, ubi de his epigrapheis agit. Iuxo, 

ἐφ᾽ ἑκάστῳ] MS. ἐφ᾽ ξκάστου ἑκάστῳ, Sz. 

ἐφ᾽ ἑκάστῳ ] Ducibus MSS. in textum inserui voculam 
ἑἕκάστου, quam si addideris, luculentior emergit ac plenior 
sensus. De ἐπιγραφεῦσι vero adiicio Etymologi verba: "Ezi- 
γραφεῖς of τὰ “δημόσια διαγράφοντες, 1) oi ὁρίζοντες. καὶ ἐπιγρά-- 
φοντες τὰς εἰσφορὰς ἑκάστῳ" ἐπιγράφειν vero in iure Attico 
convenit plane cum verbo znscribere, quod eiusdem in 
foro Romano est notionis. porro de his ἐπιγραφεῦσι dixit 
quaedam ad ZZarpocrationem Maussacus. 

ἐπιγραφεῖς ] Iterum mendose MS. ἐπιγραφῆς. ἴυκο. 

περὶ κήρυκος.] C. V. loco tituli iterum est, Κήρυξ, et 
sequitur, ὁ μέν τις T. μ. etc. Κυξην, 

περὶ κήρυκος.} In titulis ita pergit noster MS. et habet 
Κήρυξ pro titulo, tmema ipsum incipiunt, ὃ μέν etc. Iuxc. 

κῆρυξ] A Ceryce filio Mercurii et Pandrosi filiae Cecropis. 
Ovid. Metam. 11, 560. Pandrosos atque Jderse,  Szs. 

κῆρυξ] Harpocratio in Κήρυκες. et Hesych. in eadem 
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voce et prolixe Pausanias in Atticis, et ex eo Z7. Iunius V. 
Animadv, 20. ubi ven Ceryces significationem multifa- 
riam;  luxc. 

"κῆρυξ, etc.] De Ceryce Mercurii Pandrosique filio. habet 
et Sahóliastes Homeri ad lliad. o. "Eouije. ydo " inquit, μιγεὶς 
Πανδρύσῳ τῇ Κέκροπος ϑυγατρὶ ἔσχεν υἱὸν ὀνόματι Κήρυκα, ἀφ᾽ 
οὗ τὸ τῶν Κηρύκων γένος, ὡς ἵστορεῖ Πτολεμαῖος " videndus et 
AKustathius. 

τῶν μυστικῶν ] μυστῶν Κήρυξ Xenoph. lib. 1x. H, G. ἕερο- 
κήρυξ dicitur talis in Orat. contra Neaeram , ubi dicit illum 
subserviisse regis ita dicti uxori, cum sacramento adigeret 
Bacchi sacerdotes, antequam sacra attingerent, Ad istos 
Κήρυκας adducebat pater filium adultum, ut insereretur Κη- 
ρύκων albo, iurabatque pater ara tacta legitimum. esse quem 
adduxerat. .4ndocides Orat. x, quae est de mysteriis. caeteri 
praecones erant vilioris conditionis. δρομοκήρυκος meminit 
"Auctor supra lib, zz. c. 50. sect, 4. qualis PAi/ippides ille pe- 
dum pernicitate nobilissimus, Kuruw, 

Ἐὐοινείδων] C. A. Εὐοικίων. C. V. melius Εὐνειδῶν. Har- 
pocr. Εὐνίδαι" dicitque fuisse familiam Atticam ex qua Ci- 
tharoedisumebantur qui in sacris canerent, (Hesych, Εὐνεῖδαι) 
nationemque fuisse Athenis cithara canentem. ex Po/luce 
patet, quod non citliaram tantum, sed vocem etiam pompis 
sacris commodaverint. Kurz, 

Evoweidov| MS. Εὐνειδὼν y. 0. δ. κατὰ dy. Etlegendum 
sane Εὐνειδῶν, vel Εὐνιδῶν" hoc enim gentis Atticae nomen, 
non, ut vulgo, Εὐοινείδων. Harpocratzo : δὐνίδαι, Suid. Εὺ- 
νῖδαι. MS. epit. Harp. ἘΕὐνήδαι. «“Τυσίας ἐν τῷ κατὰ Τελαμῶνος, 
εἰ γνήσιος" γένος ἐστὶ παρ᾽ ᾿4ϑηναίοις οὕτω ὀνομαζόμενοι Εὐνί-- 
δαν" ἦσαν δὲ κιϑαρωδοὶ, “πρὸς τὰς ἱεραρχίας (MS. epit, et Suid. 
ἱερουργίας) παρέχοντες τὴν χρείαν" sed et Εὐνειδῶν, ut in MS. 
exstàát, rectius est. Hesychius : Εὐνεῖδαι, γένος ἀπὸ Εὐνήου᾽ 
κεκλημένον! τοῦ Ἰάσονος υἱοῦ, οἷον γένος ὀρχηστῶν καὶ κιϑάρι-- 
στῶν, ἐνταῦϑα. γὰρ ὥκησαν of ἀπόγονον αὐτοῦ οἵ δὲ γένος τὶ 
᾿Αϑήνῃσι κιϑαριστῶν. Dictus idem et ÉEuneus. Etymologicon: 
Ἑὐνεῖδαι, γένος ᾿ϑήνῃσι μουσικόν. (malim μουσικῶν) ἀπὸ Ev- 
γνέως τοῦ "lácovog καὶ ' γψιπύλης" γράφεται. διὰ τῆς ει 01990y- 
γου; ὡς ἀπὸ τῶν εἰς ευς. Et sic idem in: * Avoelüng una cum 
aliis format ab Εὔνεως, Εὐνείδης. Iuxc, 

Evowsiàov ἢ Tta corruptissime vulgo: nos praeeuntem 
secuti Kuehnium JE)vuüdv in textu emendavimus; iamque 
olim ita legendüm indicaverat Meursius Att. Lect. lib. v. cap. 
10. ubi dé Zuneo generis. auctore ipsiasque posteris pluscula 
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congessit ac erudita. Praeter hos autem quos Pollux memo- 
rat, erat et aliud praeconum genus, quos πολέμου χήρυκας di- 
cit Ulpianus in Timocrateam Demosthenis: ἰστέον δὲραρροπο 
dignissima lectu verba, ὅτι ἄλλος ἦν ὁ κῆρυξ τοῦ δήμου, καὶ 
ἄλλος ὁ τοῦ πολέμου, ὃ προηγούμενος τῶν πρεσβέων, πρὸς τὸ αὖ- 
τοὺς σπείσασϑαι εἰρήνην πρὸς τοὺς πολεμίους, βαστάζων δὲ σύμ- 
βολον τὸ κηρύκιον" hi feciales lomanis:. is vero qui inpopuli 
erat ministerio, δήμου κήρυξ vocetur, 
104. 

περὶ ληξιάρχων.} Titulus in MS. “Τηξίαρχοι , €t tmema- 
tium incipit ἕξ etc. Iuxc, 

«Πηξίαρχοι ] Abesta C. Α, Kurux. 

ἐν λευκώματι ] Demosthen. Timocratea: ὃ δὲ τιϑεὶς τὸν 
καινὸν νόμον, ἀναγράψας εἰς λεύκωμα ἐκτιϑέτω πρόσϑεν τῶν ἐπω- 
νύμων ὁσημέραι" ubi U/pianus εἰς λεύκωμα explicat, ἐν πυξίῳ. 
Korm, 

τοὺς μὴ ἐκκλησιάξ. etc. 1 Sva sponte concurrebat populus 
ad fixas solennesque mensis conciones, aut certe debebat con- 
currere; ni fecissent, Lexiarchi segniores mulctabant, simul 
observabant, ne servi peregrini aut infames concioni interes- 
sent. hoc Noster vult per ἐξήταζον etc, Κυξην, 

τοὺς μὴ ἐκκλησιάξ. etc.] Alio ordine MS. qui fortasse non 
minus rectius: τοὺς ἐχκκλησιάζοντας ἐξήταξζον, τοὺς μὴ ἐκκλησιά-. 
ζοντας ἐζημίουν καὶ σχοιν. de more hoc per funemtinctum in con- 
cionem cogendi populum vid. et Sigon. lib. 11. de Rep. 4tAen. 
cap. 4. qui nimirum tingebatur, multum pendere cogebatur. 
fristoph. initio ARBergens. 


ὡς νῦν ὁπότ᾽ οὔσης κυρίας ἐκκλησίας 

ἑωϑινῆς, ἔρημος ἡ ἡ πνὺξ avri 

oí ἱ δ᾽ ἐν ἁ ἀγορᾷ λαλοῦσι, κἄνω καὶ κάτω 

τὸ σχοινίον φεύγουσι τὸ μεμιλτωμένον: 
Et paullo post ἃ praecone inclamantur οὗ τοξόται, quorum 
Noster hic meminit, ut abducant 4mpAitheurn pacem suadere 
volentem. Ad. eundem funiculum allusisse credo in 7Ahesmop£. 
αὕτη μὲν ἡ μήρινϑος οὐδὲν ἔσπασεν. ἴυκο. 

σχοινίον μιλτώσαντες] Vide Proverbium, funiculum fu-. 
giunt miniatum, Ses. " 

"ληξιαρχικὸν} Pater vivus ipse adducebat inscribendum 
huic albo filium. mortuo autem illo tribules et cognati hoc 
procurabant. Inscriptionis exemplum est apud Jsaeum 
Orat.. v. Θράσυλλος ᾿Απολλοδώρου, TArasyllus -4pollodori. 
Kun, 
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ληξιαρχικὸν] Eadem Jarpocratio in ληξιαρχικὸν γραμμα- 
τεῖον. ἴυνο, 

ληξιαρχικὸν γραμματεῖον Meminit Ztymologus in  Ezóic- 
τὲς ἡβῆσαι, et mox Noster, Quod autem τὴν πατρῴαν οὐσίαν 
Pollux χῆξιν dici adfirmet, id ipsum et ab Harpocratione no- 
tatum reperio, cui Suidam adde: Hesychius λῆξιν exponit 
κληρονομίαν, lonibus Aà£ig' est itaque veteris Atticismi 
ea vox. . 

πατρῷα] MS. πατρῶα, ut et priores edit. Iuxe, 

παρελάμβανεν] C. A. ἀνελάμβανεν. vid. Harpocr. in ληξιαρ- 
χικὸν γραμματεῖον. Κυπην. 

περὶ ἑστιάρχων. ] C. A. περιστιάρχων omisso περέ" C. V. 
περιστίαρχοι" περίστια dicuntur expiatrices victimae, quae circa 
focum (περὶ ξοτίαν) lustrationis gratia ferebantur, quique vel 
domum vel concionem urbemque publice lustrabant, erant 
περιστίαρχοι. vid. Suid. in h. v. Kuzux. 

περὶ ἑστιάρχων. MS. titulus megicríngyoi* ita ut περι 
scribatur per z, cui superpositum est e, quo compendio prae- 
positio περὶ semper in MS. scribi solet, utet seq, titulo sic in 
MS. seoízolorscribatur: quod errori illi locum dedit, quo no- 
bis finxere £grudgyovc, quos hic nullos adgnoscimus, eosque, 
si qui sunt, ad privatos lares ablegamus, et imperent domi 
suae iubemus. περιστίαρχον enim, vel, ut titulum vulgatum 
emendemus, περὶ περιστιάρχων, vera lectio est, quod duplex 
σερὶ profecto his nostris fraudi fuit. —Zesychius: περιστίαρ- 
χος, ὁ περικαϑαίρων τὴν ἑστίαν xol τὴν ἐκκλησίαν. | Et prolixe 
Suidas: περιστίαρχος, ὃ περικαϑαίρων τὴν ἑστίαν καὶ τὴν ἐχκλη- 
σίαν καὶ τὴν πόλιν" ἀπὸ τῆς ἑστίας, ἢ τοῦ περιστείχειν" " Iorgoc 
δὲ ἐν τοῖς ᾿Αττικοῖς, περίστιά, φησι, προσαγορεύεται τὰ καϑάρσια" 
xal of τὰ ἱερὰ καϑαίροντες, περιστίαρχοι " ἔξωϑεν γὰρ περιέχονται 
(an τιεριέρχονται) μαχαιροφοροῦντες ἑκάστου τῶν ἱερῶν οἰκίαις 
περιειλημμένοι δημοσίαις, καὶ περίδρομον ἔχοντες. Et: περιστίαρ- 
qoc, ὃ τῶν καϑαρσίων προηγούμενος ἐν ταῖς ἐκκλησίαις " περίστια 
γὰρ τὼ καϑάῤσια. | Sigonius etiam lib. τι, de Rep. then. cap. 
4, apud Po/ucem Nostrum veram lectionem fere videns perz- 
starchos hinc laudans quos peristzarchos Nostrum nominare 
ostendimus, nam quae ex ScAoljaste Zristoph. adfert idem 
Sigonius, paria cum iis quae altera ex Suida protuli, in illius 
verbis quoque περιστίαρχος, non περίσταρχος Scribendum, ex 
praecedentibus patet, et reddam mox alia duo loca. Iuxc. 

περὶ ἑστιάρχων.] Restitui περιστιάρχων, faventibus MSS. 
errasse itaque JMaussacum patet ad Z/arpocrationem , qui 
ἑστιάρχους hic Pol/uci dictos putet, quos alii vocant περι- 
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στίάρχους, cum in manifesto mendo illam vulgatam vocem 
MSS. ope deprehendamus: recte tamen idem χοιριδίοις habet 
et χοιρίδιον, quam ipsam lectionem Fackenburgii Codex ag- 
noscit, eamque in textu ducem sequutus KueAnium exhibui. 
De hac autem facta per porcellos expiatione disseruit lucu- 
lenter vir omni laude maior Sam. Bochart. in Hieroz, 
| χειριδίοις 1 χοιριδίοις legimus in specimine h, 1. et mox; 
quam lectionem MSS. et Sazmas. confirmant, nec aliter He- 
sych. Harpocrat. in χάϑαρμα et καϑάρσιον᾽ parvis enim porcis 
peéragebatur haec expiatio, qui et χαϑάρσια dicebantur. Et 
alias ZtAnicis porca caesa procurata sunt sacra expiatoria, 
Nam mysteriis E/eusiniis imbuendus ante porculo se lustrari 
curabat. Jristoph. in Pace: 

εἰς χοιρίδιόν μοι νῦν δάνεισιν τρεῖς δραχμάς" 

δεῖ γὰρ μυηϑῆναί μὲ πρὶν τεϑνηκέναι. 

Tres foenera drachmas ad porculum mihi; 

namque ante mortem oportet sim initiatus. 
Apud Horat. lib. 11. Serm, 5. paterfamilias domum lustratu- 
rus porcum immolat Laribus. Insanos et furiis agitatos sa- 
nabat itidem amica Juto sus. Plautus in JMenech, Act. τι. 
sc. 2. nec alia victima caedes expiabantur, ut videre est apud 
"Apollon. lib. 1v. Zrgon. 

πρῶτα μὲν ἀτρέπτοιο λυτήριον ἦγε φόνοιο etc. — ὁ 
ubi Scholia, λυτήριον, inquiunt, τὸ καϑάρσιον λέγει, 0 ἐστι 
χοιρίδιον μικρὸν, ὅπερ οἵ ἁγνίζοντες ϑύσαντες, τὰς χεῖρας τοῦ &y- 
νιζομένου τῷ αἵματι αὐτοῦ βρέχουσι᾽ sanguine scilicet eius ani- 
malis, quod proxime ad hominis naturam accedit quoad in- 
teriora viscera, efficacissime credebant humanam caedem ex- 
piari posse. conf, Zesych. in ᾿ἀφροδισία ἄγρα. Pausanias et- 
iam 1. Eliac. yoigovrefert ἐπιτήδειον εἶναι πρὸς καϑαρμόν. Idem 
denotat Z/utarchus in Praecept. Polit. de Atheniensibus 
ita loquens: τὸν δὲ ἐν ργει πυϑόμενοι σκυταλισμὸν, ἐν à πεν-- 
τακοσίους καὶ χιλίους ἀνῃρήκεσαν ἐξ αὐτῶν οἱ ᾿Δργεῖοι, περιενεγ-- 
«tiv καϑάρσιον περὶ τὴν ἐκκλησίαν ἐκέλευσαν. Unde autem Scy- 
talismus ille nomen traxerit, Photius docet Cod. 279. proqua 
annotatione demam PAo£tio mendum aliquod Cod. 242. ubi de 
Isidoro Damascius: ἣν δὲ ἱκανὸς διϊδεῖν, ὅπη vs ϑησαυρὸν φϑέγ- 
γεται ὃ λόγος, καὶ ὅπη ὑγιές" quod Schottus vertit: poterat 
perspicere, quid reconditum tegeret oratio, quidve sanum in— . 
esset, Voluit ille versione utcunque tegere mendum recon- 
ditum, sed frustra. Nimis enim manifestum est monstrum, 
quod alit haec phrasis, ϑησαυρὸν φϑέγγεται 0 λόγος, thesau- 
rum sonat oratio, Legendum scilicet est, σαϑρὸν φϑ'. men- 
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dosum tinnit oratio. Metaphora petita a vasis igne. multo 
ruptis, vel alias rimarum plenis, quae proprie σαϑρὸν φϑέγ- 
yovct, id est, ipso sono futilitatem suam et τὸ πυροῤῥαγὲς pro- 
dere solent. Deinde solent Graeci σαϑρὸν et ὑγιὲς sibi. oppo- 
nere, ut Z/afto in Gorgia: μὴ ὑγιεῖ ψυχῇ συνοικεῖν, ἀλλὰ σα- 
ϑρᾷ καὶ ἀδίκῳ καὶ ἀνοσίῳ, ἀϑλιώτερόν ἐστι μὴ ὑ ὑγιοῦς σώματος. 
Demosth. ὅταν μὲν ἐῤῥωμένος ἢ τις, οὐδὲν ἐπαισϑάνεται τῶν καϑ᾽ 
ἕχαστα σαϑρῶν, Orat. ad Philippi Epistolam. Pausan. in La- 
conicis: σαϑρὸν ἤδη xol οὐ παντάπασιν ὑγιῆ προσκατήρενψεν, 
iam quassam fragilemque nec omnino validam una prostra— 
vit Graeciam, Et quid ambagibus opus est? Solus Suidas 
rem confecerit i in πρύσοιτο, ubi Damascii locum laudat hunc 
in modum: ἦν δὲ ἱκανὸς ἰδεῖν (malim. ex Photio διϊδεῖν) ὅ ὅπη τε 
σαϑρὸν φϑέγγηται ὃ λόγος, καὶ ὅπη ὑγιὲς, ἵνα τὸ μὲν πρόσοιτο, 
τὸ δὲ ἐλέγξειε. erat aptus ad dignoscendum , ubi putidum vel 
futile, et ubi sani aliquid sonaret oratio, ut hoc quidem ad— 
mitteret , illud vero confutaret, Sed tempus est, ut e diver- 
ticulo in viam redeamus, Huiusmodi porcelli dicebantur μυ- 
στικοὶ, ut in mysteriis suscipiendis maxime usitati; omni- 
busque membris integri requirebantur, ita ut nec cauda mu- 
tili essent. "ristophan. "Acharnens, 

Δικ. ᾽4λλ᾽ οὐδὲ ϑυσιμός ἐστιν αὑτηΐ. M. σαμάν; 

᾿“Πὰ δ᾽ οὐχὶ ϑύσιμός ἐστι; Ζικ. κέρκον οὐκ ἔχει. 
Dic. 44st sacrificari isthaec nequit. Meg. qui dum nequit 
Sacrificari? cedo, Dic. quia caudam non habet. 

Ita Ethnici. Nobis vero ab isto pecore nihil commodi, πλὴν 
ὕστριχεςγ) κρέας, πηλός τε καὶ βοὴ, praeterquam setae, caro, 
lutum, et clamor; Clemens Alexandrinus lib. vtr. Stromat. 

χειριδίοις] 'Haerent in hoc tmematio adhuc duo turpia 
menda, quae mecum emenda MS. iubente. nam MS. χοιρι- 
δίοις μ. et mox χοιρίδιον ἐπ. sine χαὶ praecedenti, pro qui- 
bus ineptissime utroque loco nescio quae χειρίδια "habet vul. 
gatus: quod vitium quoque eruditiss. Szgonius vidit, dicto 
loco scribens: Pollux peristarchos expiasse porculis minutu- 
lis concionem ait. Et xoi quoque delendum in vulgatis, scri- 
bendo: χαϑάρσιον δὲ, τοῦτο χοιρίδιον ἐκαλεῖτο. llleenim por- 
culus immolatus, κάϑαρμα dicebatur, et qui expiabat, χαϑαρ- 
τής. -eschines autem contra Timarchum καϑάρσιον vocat, ut 
ex Scholiaste Aristoph. Acharnens. Szgonius observat. vide 
eum Schol. non longe ab initio Acharn. Hesychius etiam: κά- 
ϑαρμὰ τὸ χοιρίδιον, ᾧ τὴν ἑστίαν ἐκάϑαιρον ἐν ταῖς ἐκτροπίαις * 
ὁ δὲ ἐπιτελῶν δημοσίως περιστίαρχος ἐλέγετο. Suidas clare : κα 
ϑάρσιον" ἔϑος ἡ ἦν ᾿ἀϑήνῃσι καϑαίρειν τὴν ἐκκλησίαν καὶ τὰ ϑέα 
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τρα, καὶ ὅλως τὰς τοῦ δήμου συνύδους, μικροῖς πᾶνυ χοιριδίοις, 
"ἅπερ ὠνύμαΐον καϑάρσια ^ τοῦτο δὲ ἐποίουν οὗ λεγόμενοι περι- 
'στίαρχοι;, ὀνομασϑέντες οὕτως, ἢ ἀπὸ τοῦ περιστείχειν, ἢ ἀπὸ 
“τῆς ἑστίας. Locus vero Δεβολὲπὲδ in ea adversus Timarchum 
*est; ἐπειδὰν τὸ καϑάρσιον περιενεχϑῇ, καὶ ὁ κῆρυξ τὰς πατρίους 
Xe εὔξηται.  luxc. 
jo. igeas χειρίδιον] C. À. καϑάρσιον δὲ τοῦτο χοιρίδιον ξ. Aic por- 

-cellus dicebatur καθάρσιον. ἡπέεγργ. versio nihil dicit. vide 
"Schol. Aristoph. pag. 215. et alios supra laudatos. Kuzuw. 
: 108. 

περὶ περιπόλων, etc.] MS. in marg. περὶ περιπόλων ἐφή- 
ov* ut editi quoque mox. Szz. 

περὶ περιπόλων, etc.] C. A. περιπύλιον ἐφήβων. loco tituli 
in C, V. sunt duo priora textus vocabula, περίπολοι ἔφηβοι. 
postea sequitur , περιήεσαν ydg τὴν πόλιν φυλάττοντες etc. pro 
'πόλιν, χώραν plerique Grammatici in voce περίπολοι habent. 
Alii enim erant constituti ad urbem custodiendam: regioau- 
tem Attica indigebat istis περιπύλοις" quamvis ristoph. in 
Avibus περιπόλους etiam urbi suae imaginariae attribuerit, 
Poterit itaque περιπόλων genus duplex fuisse, quorum alte- 
rum noctu vigilabat in turribus, murosque obibat , iisque 
praeerat περιπολάρχης, qui cum tintinnabulis visitabat custo- 
des illos; alterum per regiones erat dispersum, quae ditionis 
erant Atheniensium, Κύξην. 

περὶ περιπόλων, ete.] Titulus i in MS. περίπολοι ἔφηβοι" et 
tmemation incipit, περιήεσαν δὲ τὴν πόλιν φυλάττοντες εἴο. male 
itaque in titulo vulgato περιπόλων καὶ ἐφήβων" quod καὶ tol- 
lendum est. eaedem editiones priores mox etiam ita distin- 
guebant: περίπολοι, ἔφηβοι, περιή. quod forte tolerari quo- 
que potest; epbebi enim isti et simpliciter περίπολοι diceban- 
tur, de quibus etiam Sigon. lib. 1v. de Rep. A£Aen. c.5. He- 
sychius : περίπολος, φρουρὸς, ἔφορος. placet tamen MS. scri- 
ptio, quod et Seber; MS. firmat. sed χώραν vulgatum quoque 
rectum est. .Harpocratio: περίπολος " «Αἰσχίνης ἐν τῷ περὶ τῆς 
παραπρεσβείας. ᾿Αφιστοτέλης ἐν ᾿᾿ϑηναίων πολιτείᾳ περὶ τῶν ἐφή- 
βων λέγων, φησὶν οὕτως" τὸν δεύτερον ἐνιαυτὸν», ἐκκλησίας ἐν 
τῷ ϑεάτρῳ γινομένης, ἀποδεξάμενοι τῷ δήμῳ ἐπὶ τὰς τάξεις, καὶ 
λαβόντες ἀσπίδα καὶ δόρυ παρὰ τοῦ δήμου, περιπολοῦσι τὴν χώ-- 
ραν, καὶ διατρίβουσιν ἐν τοῖς φυλακτηρίοις. παρατηρητέον οὖν, 
ὅτι ὁ μὲν ᾿Δριστοτέλης & ἕνα φησὶν ἐνιαυτὸν ἐν τοῖς περιπόλοις᾿ γίγ- 
ψεσϑαι τοὺς ἐφήβους ΠΣ δὲ Αἰσχίνης , δύο" καὶ τάχα διὰ τοῦτο 
ἐπεμνήσϑη τοῦ πράγματος ὁ δήτωρ, καίπερ πάντων τῶν ἐφήβων 
ἐξ ἀνάγκης περιπολούντων, αὐτὸς δύο ἔτη γέγονε τοῖς περιπόλοις" 
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δύο xol μαρτυρῶν ἐδήλωσεν αὐτῷ. quae posteriora videnturnon 
integra: ut Zfarpocratío dixerit ἐξ ἀνάγκης διὰ ἔτους, vel fva 
ἐνιαυτὸν, veltale. et illa sequentia statim profecto ita sup- 
plenda sunt: γέγονε ἐν τοῖς περιπόλοις. | Adscribendus et 24e— 
schinis locus ipse, ut commentationem istam ZIZarpocrationis 
liquidius intuearis: ἐκ παίδων μὲν γὰρ ἀπαλλαγεὶς, περίπολος 
τῆς χώρας ταύτης ἐγενόμην δύο ἔτη ᾿ καὶ τούτων ὑμῖν τοὺς συνε- 
φήβους, καὶ τοὺς συνάρχοντας ὑμῖν μάρτυρας παρέξομαι. 46..“16δοἠὲ- 
nis itaque loco videmus, eum cum nostri o//ucis traditione 
consentire, qui quoque duos annos iilos περιπολεῖν solitos ait z 
scilicet octodecim annorum facti, inter ephebos censebantur; 
et duos annos consumebant περιπολοῦντες ᾿ tum, ita impleto 
viginti annorum spatio in lexiarchicum referebantur. de Aris- 
totelis loco, qui dubitandi occasionem dedit Harpocrationi, 
nihil dicere possumus, quum liber illenon amplius exstet, Iuxc. 

περὶ περιπόλων, καὶ ἐφήβων. Ita fuit ante nos: inepte: 
sustulimus itaque probante Zungermanno particulam καί. 

περιφυλάττοντες] MS. φυλάττοντες. Sz». 

περιφυλάττοντες) φυλάττοντες simplex, quod et Seberz MS. 
habet, et noster, qui ut dixi, magis placeat. Iuxc. 

περιφυλάττοντες φυλάττοντες cum Kuehnio emendavi: al- 
terum id verbi puriori Graecismo, ni fallor, inauditum, 

εἰσήεσαν ] Meminit de aetate in censum relata et Zi. 'or- 
ner. iv. rer. quotid. 25.  Iuxc. 

εἰσήεσαν etc. ] Vide quae notantur ad A4rundeliana Mar- 
mora pag. 87. i t 

εἰς περίπλους Harpocr. notandum ait A4fristotelem (11. 
de Rep. Athen.) dicere ephebos unum annum ἐν τοῖς περιπό- 
λοις γίγνεσθαι, .deschinem vero in Orat. περὶ παραπρεσβείας, 
duos. JH. Steph. Sz». is 

εἰς περίπλους Leg. εἰς περιπόλους, inter circuitores nu— 
merabantur. alii non biennium, sed unum tantum annum 
huic officio tribuunt, vid. Harpocr. in περίπολος, et Pales 
Notas. Kuzux. 

εἰς περίπλους 510 et MS. noster. Sed an non εἰς σπερι-- 
πόλους (pro ἐν περιπόλοις, ut Harpocratio loquitur) legendum ? 
Certe sic videtur: et Zemzl, Portus Notis suis in «Χεπορῆ. πό- 
ρους ἢ περὶ προσόδων, ad ista verba ; ὑπὸ περιπόδων, ubi quo- 
que περιπόλων legendum, et occurrit ibidem in .XencpAonte, 
σπεριπολεῖν τὴν χώραν, ad ista, inquam, ait Portus quoque pro 
vitiato vocabulo περίπλους hic περιπόλους legendum esse. 
luxcEnw. 


εἰς περίπλους ] Kuehnius περιπόλους " optime. 
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LT ᾿ἀνεγράφοντο, ] ἀνεγράφοντο τῷ etc. absque inciso. 888. 

ἀνεγράφοντο,} Ita et C. A. C. V. ἐνεγράφοντο ληξιαρχικῷ 
j. €tc. Kozux. : E 1 ἃ 
᾿ἀνεγράφοντο, MS. ἐνεγράφοντο λεξιαρχ- recte. sic antea 
segm. praeced. ἐγγραφεὶς sig τὸ ληξ, scribe itaque ἐνεγράφοντο 
ληξ. sine inciso: nisi tamen vulgatum zg retinere velis etiam . 
ante ληξ. Iuxc. 

ἀνεγράφοντο.] Τὰ verbi hic extra rem est: KueAnius ἐνε- 
γράφοντο, neque aliter loqui amant veteres ac Po//ux noster. 
alias dicendum fuisset: ἀνεγράφοντο εἰς τὸ ληξιαρχικὸν γραμμα- 
τεῖον, ut ἀναγράψας εἰς λεύκωμα, Demosthen. 

ἐν ᾿ἀγραύλου 1 Jurabant in templo 4glauri, cuius meminit 
-Herodot. in. Uran. et Pausan. in Atticis. Demosth. de faisa 
legat. ait 4deschinem recitasse τὸν ἐν τῷ τῆς ᾿Δγραύλου τῶν ἐφή- 
βων ὅρκον, iuramentum Epheborum in aede Agrauzi concep- 
tum. Ubi Ulpianus: ἔστι piv μία τῶν Κέκροπος ϑυγατέρων ἡ 
"Ayoaviog: ἐν δὲ τῷ τεμένει αὐτῆς οἵ ἐξιόντες εἰς τοὺς ἐφήβους 
ἐκ παίδων, μετὰ πανοπλιῶν ὥμνυον, ὑπερμα χεῖν ἄχοι ϑανάτου τῆς 
ϑρεψαμένης: Est quidem Jgraulus una filiarum Cecropis: in 
eius autem fano qui ex pueris excesserant in ephebos , armati 
iurabant, se pro patria usque ad mortem depugnaturos, dein 
ex Philochoro, scriptore Attico, prodit Agraulum, cum ora- 
culo posceretur homo, qui se sua sponte ad depellenda belli 
mala victimam offerret, audito eo, e muro se praecipitasse, 
bellique ita consedisse impetum. qua de causa Athenienses 
eidem templum sacrarunt, in quo Ephebi militatum abituri 
dicerent Reipublicae sacramentum. confer PAZlostr. de V. 
"Ipollon. libr. 11x. cap. 15. et JMeurs, Lect, Atticas libr. vr. c. 
9. Kuzmnx. 

iy 'AygaiAov.] MS. 2v ' 4ypeviov. sed ' ArgavAov vulgatum 
retineamus, ut et MS. infra segm. seq. recte "/47gevAog ha- 
bet. Huius historiam vid. in U/piani Comm. ad DemostA. 
Orat. περὶ παραπρεσβ. scilicet fuisse filiam Cecropis, quae se 
ipsa propter patriae salutem de muro praecipitem dedit, illi- 
que templum exstructum περὲ τὰ προπύλαια τῆς ἀκροπόλεως, 
ubi nimirum illud iuramentum praestabatur ab ephebis, quod 
JDemosthenes ea Oratione καὶ τὸν ἐν τῷ τῆς “γναύλου τῶν 
ἐφήβων ὅρκον vocat. Et adhuc tamen restat scrupulus de 
-graulo: de qua quidem et J4po//odorus lib. 111. Bibliotb. 
Cecropis filios enumerans, "Argaviov, "Eogonv, llavógooov. 
Quid vero si omnibus bis locis dicamus litteras permutatas, 
et Aglauros fuisse ipsius nomen, itaque hic scribendum 
'Ayhavgov. Certe sic eam adpellat Pausanias Atticis, sic La- 
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tiui Poétae, ut Ovidius, sic ipsa ZHesychiana series, cui. vix 
contradici potest: "4yAevgog, ϑυγάτηρ Κέκροπος" περὶ δὲ ' Az- 
τικοῖς καὶ ὀμνύουσιν κατ᾽ αὐτῆς ἣν δὲ ἱέρεια τῆς ᾿Αϑηνᾶς" 
emenda: παρὰ δὲ᾽ ἅττ. et respexit ille idem hoc ipsum ius- 
iurandum quod περυπόλους praestitisse JVoster ait. Idem 
Hesychius πλυντηρίοις quoque AyAavgo τῇ Kéxgonog Ouycrgl. 
habet, Nam quod apud Harpocrationem" ἄγραυλος sit, series 
litterarum non favet, quum ea vox non inter ea quae ab 77g. 
ibi sit collocata, et pro ea tam MS. epitome quam Suidas 
clare "4jAavgog habeat; sed nae nos in fabulis verum quae- 
rimus, Herodot, Urania cap. 53. κατὰ τὸ ἱρὸν τῆς Κέκροπος 
ϑυγατρὸς 'Aylavgov.  ristophanes Thesmophoriaz. οὔτον μὰ 
τὴν "AyguvAov, ὦ γυναῖκες, εὖ φρονεῖτε. Ἰυκο. 

ἐν ᾿“γλαύρου.] In hac voce tam impressi quam MSS. Co- 
dices variant mire: alteram illam lectionem " 4yAevgog habet 
et Zyginus Fab. 166. et adnotat ad eum locum JMunkerus, 
quam Aglaurum Pausanias, Ovidius, Luctatius sive La- 
ctantius in Argum. Metam. Ovid. Schol. German. et Fulgen- 
gentius appellant, Agraulon dici Apollodoro, Antigono, Pol- 
(uci, Philochoro, Hesychio et Etymologicographo. Sed" Aypav- 
Aog apud A4thenagoram quoque reperio: '"AygavAQ ᾿“9ηναῖου 
καὶ τελετὰς καὶ μυστήρια ἄγουσι, de quibus, adhibitaque in iis 
αἀνθρωποθϑυσίᾳ videndus est Eusebius lib. rv. Praepar. Eu— 
angel, Athanas. pro. Christianis, et Porphyr. περὶ ἀποχῆς 
lib. 11. 6. 54. qui omnes "χγραυλος scribunt: obtinuit ergo 
uterque scribendi modus, De hoc autem epheborum iura- 
mento ita obiter 7/Aysius de Rep. Athen. Ficesimo anno pa- 
triae. suae iuramentum exhibebant, ut ex Stobaeo, Polluce 
aliisque liquet. Videndus /MMaussacus in Harpocr. pag. 245. 
ubi et ineptam interpretis ἐν ᾿“γραίλου reddentis, sub dio, 
versionem castigat. Meminit quoque P/utarch. in Jleib. 
τὸν dv “γραύλῳ προβαλλόμενος ἀεὶ τοῖς ἐφήβοις ὅρκον" hic cer- 
te, si quid video, emendandum est, ἔν ᾿“γραύλου" ἃ ἐν 
'" Aypaviov ὅρκος, iuramentum in Agrauli aede conceptum: hoc 
itaque sacramento iuvenes reipublicae se: quoquo modo de- 
fendendae obstringebant. 

ov καταισχυνῷῶ] MS. καταισγύνω. Szs. 

οὐ καταισχυνῶ)] ILycurgus contra JLeocratem : ὑμῖν ἐστὶν 
ὅρκος, ὃν ὀμνύουσι πάντες οἱ πολῖται, ἐπειδὰν εἰς τὸ ληξιαρχι- 
πον γραμματεῖον ἐγγραφῶσιν, καὶ ἔφηβον γένωνται, μήτε [eod 
ὕπλα καταισχυνεῖν, μήτε τὴν τάξιν λείψειν" ἀμυνεῖν δὲ τῇ πατρίδι 
καὶ ἀμεένω παραδώσειν. C. V. σχυνωτὰ ὅπλα, leg. καταισχυνῶ 
τὰ ὕ, id est abziciam turpiter arma. KogRN,- 
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οὐ καταισχυνῶ] MS. οὐ καταισχύνω τὰ etc. sed lubet ad- 
scribere huius sacramenti interpretationem Sigonii ex eius 
lib. 1v. de rep. J4then. c. 5. Non dedecorabo arma , nec de- 
seram patronum, si in eum incidam, pugnabo pro sacris et 
publicis, et solus, et cum multis: et patriam haud deteriorem 
£radam, et navigabo adversus zerram, quamcumque accepero, 
et legibus, quae extant, et quas populus iusserit prudenter, 
obediam ; et si quis leges tollere voluerit, non permittam, sa- 
era patria colam, testes sint dii, Agraulus, Enyalius, Mars, 
Iuppiter. Quae alicubi peccánt, propter mendosum textum 
vulgatum, ut statim initio. mox enim ita MS. noster: οὐδ᾽ 
ἐγκαταλείψω τὸν παραστάτην ᾧ 4» στοιχῶ" eximie bene. vix 
quis credat, quam saepe illae voces quibus praepositiones 
praefixae, ita corruptae sint in libris, quae itaque potius 
vertenda: nec deseram commilitonem adstantem cum quo sum 
in eodem collocatus ordine. hoc enim est στοιχεῖν, verbum 
mere tacticum, in eodem στοἐχῷ esse, rectaque alium praeeun- 
tem sequi, ut deeabit: tà Casanbduns roster rel obitor- in suis 
Notis extremis ad aureolam Epistolam JWysseni ad Eustath. 
Jasiliss. et 44mbros. Ἐπ confirmant etiam nostri MS. scri- 
pturam satis eiusdemi iurisiurandi verba, ut integra apud Sto- 
baeum remanserunt, ex quo ea recitat etiam Seberus noster 
in suis Notis: οὐ καταισχυνῶ ὅπλα τὰ ἱεροὼ, οὐδ᾽ ἐγκαλεῖν 
τὸν παραστάτην, ὅτῳ &v 6017100). luxe. 

τὸν προστάτην] C. V. οὐδ᾽ ἐγκαταλείψω τὸν παραστάτην" 
nec aliter Lycurg. l. c. παραστάτην reddunt, astitem, qui in 
cohorte alicuius latus claudit. προστάτης vel πρωτοστάτης est 
antistes in serie. malim tamen παραστάτην" ita sentit et Ja- 
lesius Notis quas adscripserat Pollucis editioni, et Petitus 
in L. L. Atticis. Kuznx. 

τὸν προστάτην παραστάτην ad fidem MSS. in textu re- 
stitui: videndus est vir summus 7s. Casaubonus ad Polyaen. 
pag. 695. nobis enim hac in re morari non lubet, 

d ἂν τύχω. Pro τύχω MS. eror gà. Sz». 

ᾧ ἂν τύχῳ,} MSS. o ἄν στοιχῶ, cum quocunque in una 
serie incedam. Stobaeus εἦ 9 (dy 07017000. dein C. A. m:gi is- 
Qo» etc. ὑπὲρ ὁσίων καὶ (sgàv etc. etiam Lycurgus habet. adde 
quod illud z:giin C. A. saltem a manu correctoris sit. Kuzgx, 

τύχω. στοιχῶ eiecta όσα spuria restituit Kuehnius, 
quem sequimur. simile mendum in Po/ybio Legat..tmem, 
71. βουλόμενος τυχεῖν τῇ τοῦ δυγκλήτου συνθέσει" legendum 
στοιχεῖν, Observante Casaubono ad Gregorii JNysseni Epistol. 
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pag. 140. Nulla est hac voce frequentior alia in rei Tacti- 
cae scriptoribus. 

«uvvo) MS. ἀμύνω, et segm, sequ. ἐπιτρέπω. Sz», 

euvvo] MS. ἀμύνω, ut paullo ante καταισχύνω. utrum- 
que et MS, Seberi ita, Iuxo. 

: ΟΝ: 

οὐ πελάττω] MS. οὐκ ἐλάττω. Sc». 

οὐ κελάττω] Ita C. V. subintellig. ἀλλ᾽ ἀμεένω zr. vide su- 
pra ex Lycurgo allata. Kvzuw. 

οὐ κελάττω} Ridiculum vitium, quod hactenus insedit 
libros: inde nimirum, quod, ut dixi, haec talia una voce con- 
tinuatim scribi solent a librariis, ut etiam noster MS. οὐκχε- 
λάττω habebat. sed ne tantillum quis dubitet, quin emendan- 
dum sit οὐκ ἐλάττω, ut Seberi MS. clare indicat, est apud 
Stob. οὐκ ἐλάσσω. Ἰυκο. 

οὐ κελάττω) Kuehnius: οὐκ ἐλάττω. ! 

πλεύσω δὲ κατὰ γῆς etc.] MS. πλεύσω δὲ καὶ καταρώσω ὅπ. 
ita enim plane ibi. Sed libet ascribere hanc iuramenti for- 
mulam, ut apud Stobaeum legitur serm, 41. N : dán. οὐ καται- 
σχυνῶ ὅπλα τὰ ἱερὰ, οὐδ᾽ ἐγκαταλείψω τὸν παραστάτην, ὅτῳ ἂν 
στοιχήσω" “ἀμυνῶ δὲ καὶ ὑπὲρ ἱ ἱερῶν καὶ ὶ ὑπὲρ ὁσίων, καὶ μόνος xal 
μετὰ πολλῶν" "τὴν πατρίδα δὲ οὐκ ἐλάσσω παραδώσω, πλείω δὲ καὶ 
ἀρείω; à ὅσην ἂν παραδέξωμαι" καὶ εὐηκοήσω τῶν ἀεὶ κρινόντων ἐμ- 
φρόνως, καὶ τοῖς ϑεσμοῖς τοῖς ἱδουμένοις πείσομαι», καὶ οὕς τινας ἄν 
ἄλλους το ἡ πλῆϑος ἱδρύσηται ὁμοφρόνως " καὶ ἄν τις ἀναιρῇ τοὺς ϑὲ- 
GuoUg, ἢ μὴ πείϑηται, οὐκ ἐπιτρέψω, ἀμυνῶ δὲ καὶ μόνος, καὶ 
μετὰ πάντων, καὶ ἱερὰ τὰ πάτρια τιμήσω" ἵστορες ϑεοὶ τούτων. 
SrnEn, 

πλεύσω δὲ κατὰ γῆς etc.] C. V. legit: πλεύσω δὲ παραδώ- 
σω" πλεύσω δὲ καὶ καταρύσω, "005v ἀν etc. unde legerem, 
πλεύσω δὲ, x. καταροσῶ y. ὁπόσην, etc. navicabo ad terram, 
et colam quamcunque accepero. Petitus in L. L. Atticas et- 
iam καταρύσω colam reddit, et de colonis accipit. Κύμην, 

πλεύσω δὲ κατὰ γῆς etc. ] MS. πλεύσω δὲ καὶ καταρόσω óxo- 
05v, plane ut et Seberus noster: quae certe consideranda 
sunt. Apud Stobaeum plane alio sensu est, πλείω δὲ καὶ 
ἀρείω, ὅσην ἄν παραδέξωμαι" scilicet παραδώσω. Τυκο. 

πλεύσω δὲ κατὰ γῆς Kuehnianam horererntes MSS. 
fide nixam in textum intuli. 

καὶ συνήσω] Apud Stob. καὶ εὐηκοήσω τῶν ἀεὶ κρινόντων 
ἐμφρόνως, καὶ t. 9. Iuxe. 

τῶν ecl κρινόντων, ete.] Meurs. "then. "ttic. lib. τ, C. 7. 
corrigit, συνήσω τῶν ἀεὶ κ- ἐμφρόνως etc. τὸ πλῆϑος ὑμοφρόνως, 
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sed si ἐμφρόνως Nostri ad omnia quae praecedunt, referatur, 
non videtur correctio locum habere, forte post χρενόντων 
deest γνώμαις, accedam iudicum, quicunque semper fuerint, 
sententiis, Kuruw, 

xal οὕς τινας ἄλλους etc, Apud Stob. καὶ ovg τίνας ἄν &àÀ- 
λους τὸ πλῆϑος ἱδρύσηταν ὁμοφρόνως. luxc, 

- ἀναιρῇ! C. Α, ἀναίρει. C. V. melius, ἀναίρη. dein omittit 
μὴ ante πείϑηται οὐκ ἐπιστρέψω. C. Α, ἐπιτρέπω" quibus prae- 
ferrem vulgatum, Kvzxux. ᾿ 
: ἀναιρῇ) MS. ἀναίρη, nec aliter priores editiones. . In δίο- 
baeo quoque ἀναιρῆ. Ivxc. 

ἀναιρὴ} Pristinam lectionem in textum revocavi. 

ἀμυνῶ)] MS. ἀμύνω, ut modo supra segm. praec. omisit 
hoc commation in sua interpretatione Szgonius. luxc. 

ἑερὰ πάτρια] C. A. i. τὰ πάερια, quod melius est. Κυξην. 

ἱερὰ πάτρια] MS. plenius: καὶ τὰ ἱερὰ τὰ πάτρια τ. Sic 
et apud Stob, καὶ ἱερὰ τὰ πάτρια. ἴσκο. : 

Zorogeg ϑεοὶ] Formula solennis qua in iuramentis Deos 
testes ciebant.  ZZomerus lliad. ἐπὶ ἵστοορι, teste dato litem fi- 
nire. ubi Eustath. apud Homerum frequens in iuramentis, 
ἔστω νῦν Ζεὺς, sit cognitor testisque Jupiter. sunto testes Dii 
etc. inquit Po//ux, vid. ZesycA. et Suid. in ἵστορες, ἵστορας. 
Thebani dicebant, ἔστω Ζεῦ, pro ἔστω Z. Kun, 

ἵστορες ϑεοὶ)] Apud Stob. ita finit: ἵστορες ϑεοὶ τούτων. 
Noster Deos ipsos nominat, Iuxc. 

ἵστορες ϑεοὶ] ἵστορας ποιεῖσϑαι ϑεοῦ;, Deos advocare te- 
stes; ita veteres Attici, quod aliter recentior dialectus extu- 
lit. eadem est apud Ionas loquendi formula: Zippocrat. Iu- 
rei. καὶ ϑεοὺς πάντας καὶ πάσας ἵστορας ποιεύμενος" ad quae 
verba videnda quae erudite notat /Meibomius, ubi et obiter 
hoc epheborum iusiurandum tangit. elegantissime ergo Zz- 
lianus Epist. ad Maximum Philosophum: ἴστω Ζεὺς, ἴστω u£- 
γας ἥλιος, ἴστω 4Ornvüg χράτος, καὶ πάντες ϑεοὶ xal πᾶσαι, 
Dii, Deaeque omnes, prout Ποπιατιέ, qua de re Gellius, 

" Ayooviot, ᾿Ενυάλιος} Leg. "Ζγραυλος, nec aliter C. A. 
quod et Jeurs. censuit l. c. Hesych. in " A4yAavgog dicit fuisse 
eam sacerdotem JMinervae, et Athenienses per eam iurasse. 
Pro ξνυάλιος autem C. A. ' EvaAog. C. V. "Evaluog, leg. Evva- 
Awg* de quo nota omnia. vid. ScAo/. Aristoph. in Pace. Kvzux. 

"ἄγραυλοι, ᾿Ενυάλιος} MS. noster "άγραυλος, ᾿νάλιος " 
insigniter bene, et sic rescribe: nisi quod ad primum atti- 
net, de /4graulo supra diximus ad segm. praec. quod " 4jAav- 
ρος legatur rectius, et Sigonius hic etiam recto casu Z/grau- 


746 | ' VII. 106: 


lus interpretatur. Quod ad alterum, idem non recte vulga- 
tum Znyalius retinet, qui idem cum JVarte est, et ita bis idem 
Deus poneretur: sequitur enim "405g. «4 Ἐνάλιος est Ne. 
ptunus, Deus ille, qui in mari imperium gerit, unde, dictum 
esse constat, Iuxc. 

" AygavAot, ᾿Ενυάλιος] Ego vero non dubitavi" 479avog, 
"Evaliog restituere, cuius quidem lectionis veritatem nullus 
in dubium vocaverit, qui Z/ungermanni mostri inspexerit 
notam. E Σ εἶ 

Θάλλω, Αὔξω, "Hytuowv.] Interpr. Floreo, augesco Duci, 
quae nihil faciunt ad rem, Meursius hic manum de tabula, 
Petitus in L. L. Atticas pag. 156. legit, 6010, 'Hysuovy, 
terra nutritia, Diana, expungitque “υξω, sed male, ut pu- 
to; nondum nos poenitet propositae lectionis in Specimine, 
ubilegebamus, €aAAw, .4vEm, ᾿γεμόνη, Thallo, Auxo, He- 
gemone: quorum nominum rationem exponit Pausanias in 
Boeoticis: τιμῶσι γὰρ, inquit, ἐκ παλαιοῦ καὶ ᾿4ϑηναῖου Xa- 
Qurag ὐξὼω καὶ ᾿Πγεμόνην" τὸ γὰρ τῆς Καρποῦς ἐστὶν οὐ .Xagu- 
τος, ἀλλ᾽ Ὥρας ὄνομα" τῇ δὲ ἑτέρᾳ τῶν Ὡρῶν νέμουσιν ὅμοι 
τῇ Πανδρόσῳ τιμὰς οἱ ᾿“ϑηναῖοι, Θαλλωτὴν (leg. Θαλλωὶ τὴν) 
ϑεὸν ὀνομάζοντες. — [Nam et Athenienses colunt Gratias, uxo 
et Hegemonen iam ab antiquo. | Carpus vero nomen non Gra- 
tiae, sed Horae est, quarum alteram. cum Pandroso colunt 
Ahenienses , | Thallo Deam. illam appellantes. At Hyginus 
Fab. 105. Thallo pariter et 4uxo inter Joras Jovis et Themi- 
dis filias computat. Clem, Alexandr, in Protrep, leg. simpli- 
citer: “ὐξώ ré xol O0AA0 αἱ ᾿“ττικαί. hinc intelligendus Sui. 
das in “Ζυξὼ αἰτιατική" legendum enim Αὐξαὶ, αἰτιατικῆ" ubi 
Aemilius Portus aeque ac Gualterus. A4U£o interpretatus est, 
augéo. obiter notandus est idem Portus in voce πένταϑλος, 
ubi Suidas habet: τούτου (4ημοκρίτου) ἐστὶ καὶ τὸ, λόγος "Eg- 
μοῦ αἰκίη, quod secure vertit, Oratio Mercurii flagellum. ve- 
rum non animadverterat vir doctus mendum gravius subesse 
textui, idque ex Laértio in Vita Democriti corrigendüm esse, 
λόγος ἔργου σκιὴ, Oratio operis umbra est, quale est opus, ta- 
lis est etiam Oratio hominis, remque ipsam verba exprimunt 
non invita. Repetit dictum illud P/utarchus περὶ παίδων 
ἀγωγῆς, λόγος γὰρ ἔργου σκιὴ, κατὰ Ζημόκριτον: his obiter ta- 
ctis, redeundem ad uxo et Thallo, de quibus ut et de Hege- 
"one ex hoc loco constat, quod per eas iuventus Attica iu— 
raverit, ut iuventutis praesides, comites, ducesque. Z4uxo 
apud ZZerod. Αὐξησίη salutatur in T'rpsich, Observandum 
vero Gentiles in iuramentis quam plurimos advocasse Deo- 
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rum suorum, vel maioris religionis gratia, vel quod nescirent, 
cui potissimum Deo honos iste deberetur, ideoque ne quem 
praeterire viderentur, in fine simul omnes Deos Deasque al- 
legarunt, in JMarmor. zJ4rundel, Smyrnaei Magnesiis haac 
formulam iurisiurandi afferunt; ὀμνύω Aim, Γῆν, Hhov, 
Ἄρην, ᾿Αϑηνᾶν, καὶ τὴν ταυροπόλον, καὶ τὴν μητέρα τὴν Ziv- 
λήνην; καὶ ᾿πόλλω τὸν ἐν Πάνδοις, καὶ τοὺς ἄλλους Θεοὺς πάν- 
TU Καὶ πάσας, καὶ τὴν τοῦ βασιλέως Σελεύκου τύχην. alia exeme 
pla omitto in re satis clara. Κυξεην. 

Θάλλω, AUÉo, ' Hycuóvi.] Omittit haec et Sigonius in 
sua interpretatione: quae tàámen et noster MS, adgnoscit, 
videnturque quàsi epiphonema quoddam, quo milites suum 
amorem in duces declararent et obedientiam.  Iuxc. 

Θάλλω, Αὔξω, 'Hysuóvi.] Haec a nobis ad KueAni; no- 
stri, qui ista eruditissime enucleat, mentem sunt emendata, 
"' Hyeuóvgv autem, de qua tacent Commentatores nostri, Dia- 
nam fuisse et Penerem, docet Hesychius: et certe cultam 
᾿Ζρτέμιδα ᾿Ηγεμόνην ab 4mbraciotis refert Liberalis fab. 4. 
ita dictam quod recuperandae libertati viam muniisset. Ad- 
ludit et Cal/limachus Hymn. in Dian. v. 227. — σὲ γὰρ ποιή- 
caro Νηλεὺς ᾿Ηγεμόνην — ad. quem locum vide quae doctis- 
sime commentatur vir Illustr. Jzech. Spanhemius, ubi et 
improbam hanc PoZlucis lectionem vulgatam emendat, quod 
olim et Petitus fecerat ad L. L, Att. pag. 156. 

107. 

περὶ ἱεροποιῶν. C. V. ἱεροποιοί. Demosth. contra Mi- 
diam se εἰσιτήρια ὑπὲρ τῆς βουλῆς ἱεροποιῆσαι καὶ ϑῦσαι καὶ 
κατάρξασϑαι ἱερῶν etc. et iterum se electum ταῖς σεμναῖς ϑεαῖς 
ἱερυποιὸν τρίτον ab Areopagitis: quae verba non ita accepe- 
rim, quasi tres tantum fuerint ἱεροποιοὶ Eumenidum, sed 
quod Demosthenes ordine tertius factus sit per sortem in nu- 
mero decem ἱεροποιῶν, uti alius, de quo Dinarchus apud 
FEtymologum, ordine decimus fuit, ita non Demosthenes 
corrigendus ex Zymologico, sed pro περὶ τὸν αὐτὸν reponen- 
dum τρίτον αὐτὸν x. x. haec breviter contra Jaussacum in 
Harpocr. pag. 260. ubi nimis paratragoediatur; neque enim 
absurdum est dictum e decem ἱεροποιοῖς Areopagitas tres 
elegisse tribus Zumenidibus sacra facturos, nec ipse Ulpia- 
nuüs simpliciter dixit, tres tantum fuisse Dearum illarum 
ἱεροποιούς᾽ sed tantum dubitat, an non Demosthenes pro 
trium Zumenidum numero totidem hic supposuerit [:9o- 
ποιοὺς, etiamsi extra hunc respectum plures fuerint. Κύξην. 

περὶ ἱεροποιῶν. Titulus in MS. ἱεροποιοί. vid et de his 
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Sigon, lib. 1v. de Rep. Zthen. c. ult. et H. Steph, Adpena. 
de Dial. Attic. c. 16. tmem. 4. ex aliis auctoribus. Iuxc. 

περὶ ἱεροποιῶν.} ἱεροποιὸν δὲ, inquit Ulpianus in De- 
mosthenis Midianam, καλοῦσι τὸν ἐποπτεύοντα τοὺς μάντεις 
ὅτι ϑύουσι, μή πού τι κακουργῶσιν ἐν ταῖς ϑυσίαις" itaque et 
hoc fuerit eorum officium praeter alia quae memorat JVos£er: 
adhibitos autem aruspicibus quosdam , quorum erat obser- 
vare, an bona fide agerent, ex antiquitate notum, 4ZZesy- 
chius : “Ἱεροποιοὶ , ἐπιμήνιοι, id est, sacri antistites, quo 
modo id vocis capiendum esse hoc loco docet vir maximus 
Seldenus ad Smyrnaeorum Decreta ; ibidem haec quoque Po/- 
lucis nostri obiter tangit, 

aivroevQoiünc.] Quinquennalia sacrificia ὀλυμπίαζξε, puta, 
non exclusis aliis ludis, quos “ἱεροὺς vocabant. inter ista 
quinquennalia sacra erant et Ζήλια, Thucyd. libr. 11r. ut et 
Brauronia, ut tradit /Meurs. Graecia fF'eriata, meminit 
σεενταετηρίδων 9. Herodot. lib. v. pag. 97. et Demosth. epist, 
9. pro Zberis Lycurgi, ut notat ales, Kurzuw. 

πενταετηρίδας. ] MS. τὰς πεντετηρίδας.  Iuxc. 

τὴν iv Βαυρῶνι] Dianae Brauroniae. vid. iterum G. F. 
Meursii, C. V. simpliciter Βραυρῶνι. Kuzuw, 

τὴν ἐν Βαυρῶνι] Miror tam diu corruptum mansisse Bov- 
ρῶνι᾽ quod et ZZ. Stephanus ita retinuit in Adpend. de Dial. 
Attic, IMS, noster Βραυβῶνι. Et Ortelius in suo Thesauro 
Geographico, voce Zraurum, ait Baurum Βαυρῶν legi in 
Euripidis Tphig. irai mendose, ut annotaverit Jartungus. 
JZadem tamen, , lectio apud. Iul. Pollucem 682, Jib. v 111. 
Sed recte eui et apud Zo//ucem hic ego statim su- 
spicatus fui de mendo, quum mihi Brauron Attica notissima 
in mentem veniret, Et JVoster infra 1x, 74. τῆς ἐν Βφαύρωνι 
ἱερείας, ubi etiam lege ἐν Βραυρῶνι. Et hic emenda τὴν ἐν 
Βραυρῶνι, quod etiam ita MS, habet, ut dixi, saltem una 
littera corrupta, Nec aliter agnoscit eruditiss, Qu. Sept. 
Florens ad Εἰρήνην "dristoph. ibi αὕτη ϑεωρία ᾽στὶν, ἣν ἡμεῖς 
ποτὲ ἐπαίομεν Βραυρῶνα δ᾽ ὑποπεπτωκότες. Herodotus noster 
Melpomene cap. 145. ἐξελαϑέντες ὑπὸ Πελασγῶν ἐκ Βραυρῶνος. 
Eratone cap. 158. de eodem hoc festo : οἱ δὲ Πελασγοὶ οὗτοι 
etc. εὖ τε ἐξεπιστάμενον τὰς ᾿Αϑηναίων ὁρτὰς αὐτῶν, πεντήκου-- 
τέρους κτησάμενοι, ἐλόχησαν ᾿Δρτέμιδι ἐν Βραυρῶνι ἀγούσας ὅρ- 
τὴν τὰς τῶν ᾿Δ4ϑηναίων γυναῖκας. Nolo alios historicos infi- 
nitos adducere. Hesychius : Βραυρὼν, τύπος τῆς ᾿Αττικῆς" 
Βφαυρωνίοις τὴν ἰλιάδα ἦδον δαψῳδοὶ ἐν Βραυρῶνι τῆς ᾿Δττικῆς" 
καὶ Βραυρωνία fogv] grid: Βραυρωνίᾳ ἄγεται, καὶ ϑύεται 
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αἴξ. vid. et Pausan. Atticis et Stephanum τὸν ἐϑνικογράφον, 
ubi etiam inter τοπικὰ, Βραυρῶνι, ait, ὡς Μαραϑῶνι. vid. et 
Suidam in Βραυρὼν de ipsis his πεντετηρίσι. Et cui bono 
adgregem plura? dicendum tamen aliquid fuit propter Or- 
teli dubitationem. — Iuxc, 

iv Βαυρῶνι] Ex Kuehnii emendatione textus habet 
Βραυρῶνι, quo modo et Se/denus dicto superiori nota loco 
legit. 

“Ἡρακλειδῶν Meursius leg. ᾿Ηρακλείων, quia ZHeracli- 
darum nullum festum, nulla sacra, “Ἡράκλεια autem Herculi 
erant sacra, vid. JMeurs, G. F. Kuzux. 

᾿Ηρακλειδῶν] MS. ᾿Ηρακλείδων. Quid si legamus ' Hoa- 
κλείων. Festa illa “Ηράκλεια nota ex Harpocratione etiam, 
qui JDemosthenem adducit. Demosth. περὶ παραπρεσβ. καὶ 
τὰ ᾿Ηράκλεια iv ἄστει ϑύειν. Nil tamen temere a me muta- 
tum velim, et ignorantiam meam de sacris ZZeraclidarum 
quinquennalibus fateor lubens. Iuxc. 

τὴν ' EAcvoiva.] Leg. τὴν ᾿Ἐλευσῖνι, id est, τὴν ἐν ᾽Ελευ-- 
Giv Attici saepe omittunt ἐν, ut alibi probatum. Κυξην. 

τὴν 'EAcvcivo.] Haec mendosa esse vidit et H, Stephanus, 
suoque Codici ad oram adposuit: ἴσως ἐς ᾿Ελευσῖνα" sed 
veram lectionem noster MS, servavit, hanc scilicet: τὴν 
᾿Ελευσιναδέ. sic itaque emenda, vel potius ᾿Ελευσίναδε. nota 
ila τοπικῶν ad locum formula. Et habes hoc ipsum apud 
ἐϑνικογράφον in ᾿Ελευσίς᾽ τὰ τοπικὰ, ait, ᾿Ελευσινόϑεν, ᾿Ελευ- 
σίναδε, καὶ ᾿Ελευσίνισι" sic supra in Βραυρὼν aiebat idem: 
τὰ τοπικὰ, Βραυρωνόϑεν, Βραυρώναδε, Βραυρῶνι etc. uxo. 

τὴν Ἐλευσῖνα. Genuinam lectionem suppeditavit Zuz- 
germanni MS. ᾿Ελευσίναδε᾽ eam itaque in textu reposui, 
"Hoazitlov autem vulgatae lectioni longe mihi praeferendum 
videtur. 

περὶ ὀργεώνων.] C. A. ὀργέωνες, et tmematis initio 
omittit ὀργέωνες᾽ illi per singulos Atticae populos, κατὰ 
δήμους, sacrificia quaedam stata peragebant, quibus adhae- 
rebant convivia, quae ZfiAenaeus initio lib. v. vocat δεῖπνα 
ὀργεωνικά, Hesych. ὀργεῶναι, ἱέρειαι" ita et mulieres habu- 
erint quaedam sacra κατὰ δήμους obeunda, ni mendum sub- 
sit voce ἱέρειαι. vid, supra rir, 52.  Kuxux. 

περὶ ὀργεώνων. ] MS. titulus: óoysovse' sine accentu: 
et mox itaque id vocabulum deest in MS. vid. de his Sgon. 
libr, 1v. de Republ. 44£Aen. cap. ult. Ivuxc. 

. .Z£Qi ópysovov.] Videndi Jarpocratio, Suidas, Ety- 
mologus et Jesychius in vOce. ταχταὶ ἡμέραι vero, quas 
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Hebraei eleganter 4»*5 appellant, Habbini vapie i riopurs 
fixum. 

στερὶ φρατύρων.] Abest εἰξα!αθ. ἃ Ὁ, A φράτορες sunt 
eiusdem curiae participes. φρατίαρχος vero, apud quem 
pueri et virgines nomen suum profitebantur, 'antequam in- 
scriptio fieret in album phratorum, parens iurabat se intro- 
ducere genuinos liberos, natos ex se et cive Attica: si alie- 
num filium suo nomine a parente introduci scirent phratores, 
non recipiebant introductum, xol ἀπηνέχϑη τὸ κούριον, et 
sacrificium, quod pro filii receptione dabatur, κούριον di- 
ctum, auferebatur ab ara Jovis phratoris. saeus Orat. v. 
Demosth. contra ]MMacartatum.  Kvxnw, 

περὶ φρατόρων. ] MS, titulus: ggerogeg. — 

κούρους] MSS. κόρους. 8Ε8, 

κούρους] C. A. κόρους. Kvrus. | 

κούρους 1 MS. τούς τε κόρους ut et Seberus e suo adno- 
tavit. sic extremo lib. vr. Legum P/ato : κόρῃ μὲν etc. κόρῳ 
δὲ etc. et libr. vir. non ita longe a principio: κόρου καὶ 
κόρης. Et statim: κόρου μὲν μετὰ κόρων etc. διατριβὴν ποιεί- 
σϑωσαν. Etiterum, κόρους τε ἅμα καὶ κόρας. Ivwo. 

ἡμέρᾳ. Post ἡμέρᾳ: dele punctum, vel saltem comma 
substitue, uxo. 

ἡμέρᾳ. Minoris distinctionis notam abposut:i: Dies 
haec κουρεῶτις Apaturiorum tertia erat. Proclus in Timaeum 
Platonis pag. 27. Ἢ δὲ τρίτη κουρεῶτις᾽ ἐν ταύτῃ γὰρ τοὺς 
κούρους ἐνέγραφον εἰς τοὺς φράτορας τριετεῖς καὶ τετραετεῖς ὄν- 
τας’ cetera, quamvis praestantia, non describo, 

xógio»] ÀJGIMESU. &koUQtov * alii χούρειον et xovosiov. vid. et 
apud Meurs. Graec. Fer. in Zfpaturia, et supra 111, 52. Cae. 
terum error, quem maximum Hesychio et Simplicio impingit 
Meurs. plane nullus est. tres quidem erant dies J4paturiorum 
κατὰ τὰ νομιξόμενα " nibilominus tamen ἔξω τῶν νομιξομένων 
erat diei unius πρύσϑεσις, quae dies ἐπίβδα dicebatur, et se- 
quebatur quidem festum, ita tamen, ut adhuc ad festitita.- 
tem pertineret. Isocrates án Jreopag itico queritur, Athe- 
nienses fuisse tempore suo longe munificentiores in cele- 
brandis festivitatibus ££roic, quam in solennibus, et valde 
ἀνωμάλως 8118 peregisse sacra, Quae cum ita sint, potue- 
runt ZZesych. et Simplicius sine vllo errore ἐπίϑετον diem 
Apaturiorum solennibus annumerare, et quatuor facere dies 
eiusdem festi. Κύμην. 

κύριον] MS. τὸ κούριον ἔϑυον, ὑ v. δ. τ. ϑηλείων. Et κούριον sa- 
ne videturemendandum: κύριον enim potius pue//am significat, 
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supra 11,17. et in Prynich. Eclog. Fuit itaque hoc ϑῦμα, 
πούριον, vel χούρειον dictum, ut bene adnotatum quoque 
invenio ab Etymologici ? Magni auctore in πούρειον., Ubi prius 
deduxit ut A&yetov , κλούνειον, λαύρειον" οὕτω, ait, καὶ κού- 
φειον " οὕτω δὲ καλεῖται ἐν E τὸ ἱερεῖον τὸ ϑυόμενον ἡνίκα 
ἐγφάφοντο οὗ κοῦροι εἰς τοὺς φράτορας" τοῦτο δὲ καὶ μεῖον ἐλέ-- 
γετο" καὶ μειαγωγὸς, ὃ 0 τοῦτο εἰσά γων" ἐκλήϑη δὲν, ὅτι τὸ ἱερεῖον 
εἰς τὸ ζυγὸν ἐντιϑέντες ἢ &xgotov μεῖον μεῖον» τουτέστιν ὀλίγον" ἢ 
δὲ ἡμέρα ἐν ἡ ἐποιοῦντο, ἐλέγετο κουρεῶτις. de quo festo plura 
ibidem addit. De illo μεῖον vero et Noster plura ται, 53. 
Jsaeus περὶ τοῦ Φιλοκτήμονος κλήρου" οὔϑ᾽ of φράτορες φουῷ. 
δέξαντο, ἀλλ᾽ ἀπηνέχϑη τὸ κούριον᾽ de Euctemone εἰσαγαγεῖν 
εἰς φράτορας volenti clam susceptum. vid. et de professione 
puerorum apud curiales et populares plura Szgon. lib. xz. dé 
Rep. Athen. c. 2. luxe. 

κόριον] πούριον emendavi, etita quoque Jalesius ad Har- 
pocr. pag. 51. Vide Sophoclis versum apud Hesychium 
in xovgtov, in quo tam emendando quam explicando εν 
runt eruditi viri: nos asibi. 

γαμηλίαν. 8011. ϑυσίαν, sacrum nuptiarum nomine fa- 
ctum lunoni γαμηλίᾳ. in Gloss. Veterum Cinxia, γαμήλιος " 
neque enim ante puellae ad phratores introducebantur, quam 
aetatem haberent nubilem; idque faciebat maritus eius, ὁ ἐγ- 
γυῶν. vid. tamen αὐχένι lib. 1. Graec, Fer. in Apaturia, 
et quae contra affert Petitus in L. L. Atticas pag. 150, 151. 
alias filiae legitimae referebantur inter phratores a patribus 
iuniores et sine γαμηλίᾳ, et de illo agit. /saez Orat, 1r. illud 
enim signum erat genuinae filiae pariter et haeredis, videatur 
iterum Zsaeus 1. c. pag. 403. ín Po//uce textum ita distingue- 
rem, καὶ εἰς ἡλικίαν προελϑόντων, ἐν τῇ s. x. ἡμέρᾳ ὑπὲρ μὲν τῶν 
c. etc. locus generalis intelligendus est ex alio specialiori, 
qui supra adfuit ri, 42. ubi γαμηλίαν ἐπὶ γάμῳ, nuptiarum 
causa datam ait, confer et Suidam in γαμηλία ex Aarpocr. 
ubi J'alesius. yosdot 

γαμηλίαν. De γαμηλίᾳ vid. supra x11, 42. Iuxc. 

108. 


περὶ ὶ γεραρῶν.] C. V. γεράραι. Hesych. et Harpoer. γερα- 
eei, alii “γεραῖραι. Demosth. contra Δίδαογαπι: 5 βασίλεσσα 
ἔϑυσεν d gónca ἱερὰ ὑπὲρ τῆς πόλεως, xol εἰσῆλϑεν οἵ οὐδεὶς ἀλ- 
Aog ᾿““ϑηναίων τοσοῦ των ὔντων εἰσέρχεται, ἀλλ᾽ E τοῦ βασιλέως 
γυνή" ἐξωρκωσέ τε τὰς γεραίρας τὰς ὑπηρετούσας τοῖς ἑεροῖς. 
luramentum Geraerarum ita habebat: ἁγεστεύω καὶ εἰμὶ καϑα- 
ρὰ καὶ ἁγνὴ ἀπὸ τῶν ἄλλων τῶν οὐ καϑαρευύντων, καὶ ἀπ᾽ ἀν- 
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δρὸς συνουσίας" καὶ τὰ ϑεόγνια καὶ ᾿]οβακχεῖα γεραίρω τῷ Ζιο- 
γύσῳ κατὰ τὰ πάτρια καὶ ἐν τοῖς καϑήκουσι χρόνοις. Meurs. in 
Gr. Fer. pro ϑεόγνια legit ϑεοίνια; sed ϑεοίνια fuerunt κατὰ 
δήμους celebrata Bacchi festa. ϑεόγνια autem pro urbe a Ge- 
raeris occulte BHaccho in Limnis fiebant, Zacchique γένεσιν 
ex love et Proserpina repraesentabant nocturnis sacrificiis, 
de quibus loquitur Diodorus lib. 111. c. 5. Koznx, 

περὶ yegagav.] Titulus MS. γεράραι. Sigonius ubi de 
his agit libr. 1v. de Rep. AAen. c. ult. habet γεραραὶ, oxyto- 
ne, Et sic fere alii, Hesychius: γεραραὶ, ἱέρειαν κοινῶς" 
ἐδίως δὲ αἱ τῷ Διονύσῳ τῷ ἐν “ίμναις τὰ ἱερὸ ἐπιτελοῦσαι, τῷ 
ἀριϑμῷ δεκατέσσαρες" vocat hoc templum, ἀρχαιότατον ἱερὸν 
τοῦ «Ιιονύσου ἐν «Αἰμναις Demosth. κατὰ ΝΝεαίρ.  Emendandus 
ea voce ZZarpocratio: γεραιαὶ αἱ τῷ Διονύσῳ ἱερώμεναι γυναῖ- 
xg. “΄ημοσϑένης ἐν τῷ κατὰ Νεαίρας. scribendum scilicet 
γεραιραί. — Apud Demosthenem tamen ea Oratione aliquoties 
est τὰς γεραίρας. sed quum inc, Obsopaeus se in vetustiss, 
exemplari invenisse testetur γεραρὰς utroque JDemosthenis 
loco, et etiam ὅρκος γεραρῶν, pro γεραιρῶν, eadem Oratione; 
ubique ita nostro MS. favente et Hesychio iubente facere for- 
te possimus, et apud Zarpocrationem quoque γεραραὶ legere. 
luscERM. 

αὕται] Scribe αὗται, ut in MS. est. Iuxc. 

αὕται)] Mutatus est ex Iungermanni mente et MS. a no- 
bis accentus, cui consentit Za/ckenburgii Codex, in quo 
etiam plus fuit aliquantum: ἐγέγραπτο, inquit praestantissi- 
mus Z'a/ckenburgius, ται ρα xat αὗται, quae certe hoc modo, 

prout fieri decet, emendata. τοῦ ρὰ καὶ αὗται, suspicionem 

haud levem aut vanam sufficiunt mutilum esse aliqua sui 
parte bunc locum, siquidem praecessisse quaedam necesse 
est, quibus haec respondeant rite. De his autem γέραραις 
ex Dionysio Halicarnasseo Étymologus, cuius heic quoque 
verba conspici operae pretium fuerit: Ζεραῖραι, παρὰ 40n- 
volotg γυναῖκές τινὲς ἱεραὶ, ἃς ὁ βασιλεὺς καϑίστησιν ἰσαρίϑμους 
τοῖς βωμοῖς τοῦ “Διονύσου, διὰ τὸ γεραίρειν τὸν ϑεόν" οὕτω zlto- 
γύσιος ὁ ᾿Δλικαρνασσεύς. Obiter quoque has tetigit ZZeraid. 
Animadv. in Saémas. Observ. ad ius 4£ttc. et Hom. lib. 11. 
cap. 2. $. ὃ, "Agórra vero ἱερὰ, sacra, quae in vulgus pro- 
ferri ius fasque non. erat. id ἐξορχεῖσϑαι, ἐκπομπεύειν, quo 
posteriori verbo Ecclesiastici scriptores saepius utuntur, et 
lonibus ἐχκαλέεσϑαι ἔξω dicitur, eleganter Hippocrates: ἃ 
po χρή ποτὲ ἐκκαλέεσϑαι ἔξω, σιγήσομαι, ἄῤῥητα ἡγεύμενος τὰ 
τοιαῦτα. apud Demosthenem rà ὑπὲρ τῆς πόλεως ἄῤῥητα ἱερὰ, 


VIH. 108: 758 


quae Diis urbis tutelaribus mystico ritu fiebant, illaque 
fuisse telesmatica puto, qua de re alias. eadem quoque ἀπόρ-- 
ὅητοι καὶ μυστικοὶ ἱερουργίαι, arcana et mystica sacra. |. Tur- 
ba secretam Cererem frequentat: Seneca in Hercule Furente. 
Vide JNVostrum lib. x. cap. ultimo.  [FaZckenburgiani Codi. 
cis lectio za; ρα καὶ αὖται aliud quid in se videtur continere, 
. quam quod ego coniectavi. obiter haec mea revolventi suc- 
currit zac ρα xaiforsitan ex Ζεραραὶ esse corruptum, eaque 
ratione titulus is esset in primo positus casu, quemadmo- 
dum $. 101. Παρεδρου in MSS. inveniebantur, atque a no-- 
bis sunt restituti. hoc quidem si placuerit, omnis evanescet 
nüutilationis suspicio, in quam me ista Codicis lectione in— 
ductum esse scripsi. Ex J4ddendis.] 

ϑεωρίας] Non explicat nobis Sigonius. Sed sine du- 
bio intelligit alteram solemnitatem, quam quoque curabant 
hae mulieres, eam nimirum τῶν ϑεογνίων" ut patet ex iuris- 
iurandi recitatione τῶν γεραρῶν in Demosthenis Oratione xa- 
τὰ Νεαίρας" καὶ τὰ ϑεόγνια, καὶ Ιοβακχεῖα γεραίρω τῷ “ιονύσῳ 
κατὰ τὰ πάτρια καὶ ἐν τοῖς καϑήκουσε χρόνοις. luxe. ε 

οϑεωρίας.} μετ᾿ ἄλλης ϑεωρίας, nimirum, inquit Zunger- 

mannus noster, τῶν ϑεογνίων᾽ atqui ϑεύγνια, pro quibus 
ϑεοίνια apud. Demosthenem repone potius ex ZZarpocratione 
et Jesychio, et ᾿Ιορβακχεῖα utraque erant illa &gónt«, quae 
dicit Po/lux, ἱερά" minus ergo bene per ἄλλην ϑεωρίαν intel- 
ligere velis ϑεοίνεα " quae itaque? integram nobis servavit 
lectionem priscam Codex Fa/ckenburgii, qui pro ϑεωρέας ha- 
bet ἱερείας: optime, mehercle. docemur igitur ex hoc 7o/- 
lucis loco, quod an aliunde scire liceat dubito, has γεραιρὰς 
adiunctam sibi habuisse sacerdotem aliam, qua praesente 
sacra haec mystica peragerent. melius haec et felicius erudi- 
ti expedient, nobis enim festinantibus inquirere non licet. 

οὔσας] C. A. ὅσας, male. Hesych. ἀριϑμῷ δεκατέσσαρες. 
Κυξην. 

περὶ δημάρχων.) C. V. iterum δήμαρχον" de quibus Suid. 
et PAhavor. ex Scholiis Jdristoph, in Nubes. ubi et causa red- 
ditur, cur Hesych. δήμαρχον reddat τὸν ἐνεχυραστήν. Kvgns. 

περὶ δημάρχων] Titulus in MS. δήμαρχοι. tmema inci- 
pit ab o, omisso οὗτοι. De demarchis vid. Sigon. libr. xv. 
de Rep. Athen. cap. 2. et INannium obiter virr. miscell. τ. 
quae etiam Sigonius suarum emendat. libris inseruit lib, rr. 
cap. 62. vid. et /ac. Nicol, 1x. Epiphill, 16. Iuxe, 

περὶ δημάρχων.) δήμαρχοι, tribuni plebis in Glossis alio 
sensu, diversoque vocis usu; de his autem nostris demar- 

Pollux Vol, F, Bbb 
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chis videndus Meursius in 4dthenis Atticis: Eorum officium 
erat, quae ex viri ztolup&0ecvarov 7A, Heinesii Var, Lection. 
lib. 111. cap. 16. excerpo, convocare populum, si quando opas; 
ad suffragia ferenda suppeditare ei calculos, tabulas debito- 
rum cuiusque populi οὶ tractare, et a reliquatoribus pi- 
gnora capere: Poll lib. vir. Hesych, et Suidas Ζήμαρχοὶ, 
et pompam festivitatis Panathenaeorum curare, haec quidem 
de voce fere ad vocem convertit ex ristophanis. Scholiasta 
Heinesius, quo locupletius nemo de hisce populi eiusque 
rationum procuratoribus scripsit. tetigit quoque hanc rem 
Etymologus: Δήμαρχος, ὁ δήμου τενὸς ἄρχων, ὃς καὶ τοῦ κατὰ 
χώραν δήμου προΐστατο, καὶ ἀπεγράφετο τὰς οὐσίας ἑκάστῳ πρὸς 
τὰ δημόσια ὀφλήματα. Quaestores appellat non male Postellus 
de Rep. Athen. cap. 16. cuius haec ponere lubet verba: Ia- 
lius Pollux a£ z//os in. locum ναυκλάρων, vevxgagov, vavxa- 
gov (nam hoc nomen ita diversum pro re eadem xiagfs varios 
auctores est) successisse etc. 

οὗτοι] Abest ἃ C. V. postea: ἐκαλοῦντο δὲ τέως ν. ὅ. X. οἱ 
δ. vavxQeguot, pro γαύκληρον legitur et ναύκραροι. Hesych. 
ναύκραρου et ναύκλαροι, Aerod.lib. v. oí πρυτάνεις τῶν ναυχρα- 
ρων etc. Kuruw. 

ἐκαλοῦντο τέως * ναύχλ.1 MS. ἐκαλ. δὲ τέ. Ss. 

ἐχαλοῦντο τέως Ἀγαύκχκλ.] MS. ἐκαλ. δὲ τέως. et postea ναῦ- 
ληροι; (ut vulgo) ὅτε x. 0. ὃ. ναυκράριοι., H. Stephanus pro illo 
γαύχληρου reponit in suo Codice ναύκαροι. sed Leopardi 
Lectio vir. Emend. 19. mihi magis placet: ita enim haec 
laudat: τέως ναύκραροι, ὅτε καὶ οἱ δῆμοι ναυχράριοι. Et ul- 
timum confirmat MS. noster, primum autem ναύκραροι satis 
"dristotelis verba apud Zarpocrationem tam in δήμαρχος quaii 
in ναυκραρικὰ allata. Est quidem apud Hesychium ναύκλαροι 
sub littera JN. sed vevxpego, legendum idem in δήμαρχοι os- 
tendere videtur ipse. Ivxc. 

* vavxAngo:] Ita editi omnes una cum MS. Sy/b, reposuit 
γαύκαροι. quod in MS. mox, cum ante perinde ut editi v«v- 
za Quot. Leopard. autem ita hinc allegat : Zhipegyos oi κ' Ón- 
μον. ἀρχοντὲς ἐκαλ. τ. ναύκραροι ὅ. x. οἱ Ó. ναυκράριου." ναυκραρία 
δι ἦν v. q. δι μ. 3. δ. ναύκραροι jo. etc, ναυκραρία δὲ ἐκ. vid. 
lib. vri. Emend. cap. 19. 8885. 

* vovxAngot] Ego quidem invitis omnibus MSS. in hanc 
vocem nil mihi iuris concessum putavi; remanet itaque in 
textu: et certe veram quoque eam lectionem puto. nimirum 
quod ναύκραροι dicatur, corrupta est pronunciatio ex ναύ- 
xÀegou quo vitio, quave de causa nescio. hi autem populi 
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curabant tabulas; colligebantque publica vectigalia, cetera- 
que, puto, reipublicae debita, siquidem .4mmonius, vav- 
χραροι οἱ εἰσπραττόμενοι τὰ δημύσια " at vero generali nomine 
antiquitus fuere dicti ναύχληροε qui mercede conducti pen- 
sionibus colligendis operam locabant suam: ἐπὲ τοῦ μεμισϑω- 
μένου. ἐπὶ τῷ τὰ ἐνοίκια ἐκλέγειν vj οἰκίας ἢ συνοικίας, inquit 
Harpocratio. corruptus est in illa voce Ποεγολέιιδ, cui heic 
properantes utique medelam nou faciemus. atque hinc illi 
γαύκληροι vel potius ναύκλαρου scilicet dicti; firmatque illam 
lectionem 4ristotelis de Politia Athen. locus, horum vero 
vevxicQov tam munus quam nomen olim vile minimique fuis- 
se habitum existumo, quapropter CZstkenes illis meliori 
muneris sui ratiode ac conditione auctis ipsum quoque no- 
men mutavit. Hic vero, cuiüs modo mentionem feci, 44m- 
monii locum integrum adponere iuvat: NavxÀngos xal vav- 
xpupor διαφέρει" ναύχληροὶ μὲν γὰρ εἰσὶν oi ναῦν κεκτημένοι, 
ψαύκθαροι δὲ οἱ εἰσπραττόμενοι τὰ δημοσία χρήματα " καὶ ναυ- 
χράρια, οἱ τόποι ἐν οἷς ἀνέχειντο τὰ κτήματα" ἐλέγοντο δὲ ὁμοίως 
καὶ οἱ μισϑωτοὶ τῶν συνοικεῶν" te sane sunt elegantia. 
Illos autem qui publicis vectigalibus colligendis praeerant, 
ab Atheniensibus vauxicgovg et δημάρχους dictos, Argivi et 
Thessali δημιουργοὺς appellabant, puto quasi rovg τῷ δήμῳ 
ἐργαζομένους, qui reipublicae emolumento dabant operam, la- 
borantem in illa voce Hesychium restituerunt eruditi viri, 
Etymologus: δημιουργοὶ δὲ ἐκαλοῦντο παρά z& Aoyelou καὶ Θεσ- 
σαλοῖς οἱ περὶ τὰ τέλη" publicum exactorem Plinius lib. vi. 
Ep.:8. Mox autem vulgo erat ναυχάριοι, restitui ναυχρά- 
ρίοι, et ita quoque Za/ckenburgii Codex legit, atque eodem 
modo ναυκράρια. [De ναυκλήροις et ναυκράροις res est perquam 
intricata, quam ego pro mea parte expedire sum conatus: 
velim tamen eruditiores eo de negotio sedulo cogitare, si 
quid reperiri possit, quod omnem tollat difficultatem: nos . 
commodiori loco nostram quoque symbolam conferre desti- 
navimus. Ex ddendis,) 

γαυκάρια ] C. V. titulum habet Ναυκράριαι. dein vav- 
χραρία etc. Kuruw. : : 

ψαυκάρια] Post ναυκράριοι ut in MS, esse diximus, no- 
vum incipit tmema in MS. sub hoc titulo: ναυκράριαε᾽ dein- 
de ita MS. ναυκραρία δ᾽ ἦν v. q. δωδέκατον μα Et Leopardus 
vir. Emend. 19. recte etiam vavxgagía habet. Iuxc. 

δυοκαιδέκατον] MS. δωδέκατον μ. et mox: καὶ vavxagos 
ἦσαν δώδεκα. 8:5. 

δυοκαιδέκατον] MSS. δωδέκατον μ. καὶ (pergit C. A.) δώ-- 
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δέκα ναυκάριοι͵ ἦσαν. C. V. ναύκραροι ἦσαν δωδεκα τέσσαρες 
κατὰ τρίτην ἑκάστην, quae interpunctio turbat, . Kurnw, 

καὶ δυόδεκα ναυκάρεου etc, ] MS. καὶ ναύκραροι ἦσαν δώδε- 
κα τέτταρες κατὰ τρίτην ἑχάστην. Et Seberi MS. partim con- 
sentit, ut in δώδεκα supra, et hic δωδέκατον et τετταρές. Sed 
vulgata | a Leopardo VII. Eménd, 19. xoi Ov. ναύκραροι 5. τέσσ. 
x. τριττὺν ἐκ. bona videtur. Pro τριττὺν antea mendose ede- 
batur τριττήν. curiam interpretatur Sigonius libr. x. de Re- 
publ. 4£hen. cap. 4. ubi naucrarorum meminit hinc, | Iuxc. 

εἰσφορὰς Vid. Sigon. lib. 1v. de Rep. .4then. c. 2. de 
hoc demarchon officio. Ivxc. 

διεχειροτόνουν] Suffragiis suis aut rata faciebant aut ir- 
rita. hoc enim est διαχειροτονεῖν ex appellatione Jemosthenis 
contra Zubulidem, quod Demarchi exigebant pretium locatio- 
nis et conductionis ab iis, qui fana et alia loca publica con- 
duxerant, nec solvebant stato tempore, amissaque JDemi ma- 
tricula popularibus proponebant libera suffragia ferenda de 
iis, qui in novam matriculam inscribendi, quive tanquam 
peregrini ex ea excludendi essent, Κύμην. 

διεχειροτόνουν ἐχείριζον habet l'ackenburgii Codex: scri- 
be διεχείρεζον, optime, et ita quidem solet Pollux noster. su- 
pra segm. 74. ἀλογίου δὲ δίκη ἣν xard τῶν οὐκ ἀποδιδόντων λο- 
γισμοὺς, ὧν ἂν διαχειρίσωσιν. In G4ossis: Ζιαχειρίζειν, dige- 
rere, regere, tractare: τὰ τῆς πόλεως διαχειρίξζειν, res urbis 
singulas ac universas tractare est apud Zristotelem. 

vavxogia] MS. ναυκραρία" et sic scribe, ut etiam Zeo- 
pardus dicto loco habet. Iuxc. 

γαῦν utav.] Sigon. lib. 1v. de Rep. 4tAen. c. 5. Yoxo. 

109. | 

negl τριττυάρχων.] Abest a C, A. τριτυάρχης 0 τῆς τριτ- 

τύος ἄρχων" postea MSS. τῆς τριττύος μέντοι ó ἄρχων τ. CO. V. 

legit quidem τριτνὸς, verum τῷ v superscriptum est y. Κύμην, 

περὶ τριττυάρχων.] Nullus titulus in MS. qui sequentia 

ita praecedenti umemati adnectit: τῆς τριττύος μέντοι ὁ ἄρχ. 
IuxcER M. 

ὁ μὲν τῆς τριττύος etc.] MS. τῆς τριττ. μὲν ó ἀρ. et mox 
τέτταρες. Szs. 

ὃ μὲν τῆς τριττύος ἄρχων. , ete.] Is apud FEtymologum et 
Suidam τριττυάργης mox γένη τριάκοντα sensus ipsaque rei 
ratio postulare videntur, observante Kzuehnio: non tamen 
MSS. invitis mutavi. 

τριττύος etc.] Haec verba ab alio hic inculcata videntur, 
infra enim sequuntur ἑκάστου δ᾽ ἔϑνους γένη τριάκοντα nam 
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S9voc, φρατρία, τριττὺς idem sunt, τριττὺς latine, £ribus, ἀπὸ 
τριῶν, érieno φυλῆς" τριάκοντα ctiam legit 7alesius, vid. 
Harpocr. in γεννηταί. Kurnux. 
- ἐπὶ Κέκροπος, etc.] Ziegnante Cecrope tantum quatuor 
fuerunt tribus, quarum prima ab ipso Cecrope, secunda a 
cognomine eiusdem, Cecrops enim αὐτόχϑων cognominatur, 
tertia ab 4ctaeo genero Cecropis, vel ἀπὸ ἀκτῆς, a littore, 
quarta a loco inhabitationis maritimo appellata, Pro Παρα- 
Ma C. A. legit Περαία, Peraea, sed Παραλία receptum apud 
plerosque scriptores. Kuzux. 
^ τέσσαρες MS. τέτταρες. Ses. 

τέσσαρες 1 MS. τέτταρες. vid. de his quatuor tribubus, 
et earum immutatis nominibus Sigon. libr, 1. de Rep. “ἤδη, 
c. 2. luwc. 

τέσσαρες, etc. |] Nomina τῶν φυλῶν aliter paullulum in 
Codice Falckenburgiano sunt disposita: nimirum “ὐτόχϑων 
καὶ Ksxgozmigetc. videndus est Eustathius ad Iliad. 8. et de 
his omnibus Meursius isthoc libello, quo nomina τῶν φυλῶν 
studiose collegit, saepius quibusdam ex hoc ZoZlucis loco 
petitis utitur, eaque cum illustrat cum emendat. 
^ Κραναϊς} C. A. Κραναεῖς" huius tribus participes dice- 
rentur Κραναεῖς, ut qui tribus Ζιαχρίδος, Zfiexosig. vid. Zfe- 
Sych. in Διακρεῖς, id est, montani. alii retinent vocem Zfia- 
κρεια, Diacria.  Kurux. ΔΑ 

'Ποσειδωνιὰς etc.] MS. Ποσειδωνίας, ᾿Ηφαιστίας, paroxy- 
τοηῶς. ux. s 
— ἀπὸ δὲ τοῦ "Iovoc m. etc.] Leg. ἐπὶ ᾿Ερεχϑέως Γελέοντες, 
“Οπλῖται, “ἰγικόρεις, ᾿Α4ργάδεις. Guil. Cant. nov. lect. v , 19. 
emendans ibidem et P/utarch, in Vit. So/. fol. 65. ex Herod. 
lib. v. fol. 196. Szr. 

ἀπὸ δὲ τοῦ lovog m. etc.] C. À. καὶ ἀπὸ τῶν ἼΤωνος moí- 
δὼν ἐπὶ ᾿Ερεχϑόνεως Τελέοντος 'Omiizeig. O. V. ἀπὸ δὲ τῶν 1. 
π. ἐπὶ ᾿Ερεχϑέως Τελέοντες" “Οπλῆτες.  Perionius ita: ἀπὸ δὲ 
τῶν" 1. π. ἐπὶ ᾿Ερεχϑέως «Δεοντὶς, "Οπλητὶς, “ἰγικορὶς, ᾿4γροδίς. 
Meurs. de Hegno .4ttico 110. τι. c. 10. Τελέοντες, ᾿Οπλῖται; 
«Αἰγικόρεις; ᾿Εργάδεις. videtur mihi locus ita constituendus: 
καὶ ἐπὶ ᾿Ερεχϑέως ἀπὸ vÀv" Iovog παίδων, Τελέοντος, ᾿ Οπλητὸς, 
Αἰγικόρεως, ᾿Δργάδου, ut retineantur nomina eo casu, quo 
prolata extant apud Zerod.lib. v. pro Γελέοντος legere quis 
mallet Τελέοντος" de qua J4polllib. 11s.  Kuzuw. 

ἀπὸ δὲ τοῦ Ἴωνος z. etc.] MS. ἀπὸ δὲ τῶν " Iovog παΐδων 
ἐπὶ ᾿Ερεχϑέως, Τελέοντες, “Ὅπλητες, Αἰγικόρεις, Κάδεις: Quae 
vulgatis longe saniora. Szgonius 110. 1, de Rep. -4then. cap. 2. 
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longe aliam lectionem profert: Erechtheus, ait, easdem (tri- 
bus) ab Jonis filiis, a quo ipse in bello Eleusinio adiutus fue. 
rat, appellavit “Οπλίτας, ἐργάτας, γεωργοὺς, et «Αἰγείκορας, ar« 
matos, opifices, agricolas, et caprarios: quae omnia in Pol- 
lucis Commentario sunt octavo, Sed patet eum magis 7u— 
tarchum iu Solone, quam Pollucem nostrum sequutum. Illa 
itaque prima ita ἀπὸ δὲ àv" Iovoc παίδων ἐπὶ ᾿Ερεχϑέως Γελέον" 
τες, “ὥπλητες, cum MS. nostro scribe, nisi quod is Τελέοντες 
habet, T pro I'veteri errore non raro. | I':Àfovreg enim bene 
a Geleonte Ionis filio restituit G. Canterus v. Nov. lect. 19; 
tum autem 25. ubi MS. sicut vulgati habent, pro Κάλεις, idem 
Canterus ibidem optime restituisse videtur '49y&óttg. Locus 
-Herodoti, quo et ipse nititur, et qui baec omnia illustrat ex 
"l'erpsichore cap. 66. adscribendus est: μετὰ δὲ, τετραφύλους 
ἐόντας ᾿Αϑηναίους, δεκαφύλους ἐποίησε. τῶν " Iovog παίδων I'e- 
λέοντος καὶ «Αἰγικόρεος καὶ ᾽Αργάδεω καὶ “Ὅπλητος, ἀπαλλάξας 
τὰς ἐπωνυμίας " ἐπιχωρίων δ᾽ ἑτέρων ᾿Ηρώων ἐπωνυμίας ἐξευρὼν, 
πάρεξ Alavrog* τοῦτον δὲ, ἅτε ἀστυγείτονα "καὶ σύμμαχον ξεῖνον 
ἐόντα, προσέϑεντο. De Clisthene loquitur, an itaque potius 
προσέϑετο legendum? certe interpres adiecit interpretatus est. 
Alias illud Τελέοντες valde haeret in libris, ut et in nostro 
MS. et adhuc apud Zuripidem in Tone, et Plutarchum in So- 
lone, malim etiam apud JNostrum scribere Αἰγικορεῖς, ut apud 
Piut, est. Iuwoc. ; 

ἀπὸ δὲ τοῦ " Iovog π. " ἐ. ᾿Εριχϑονέως ve * κπὶ Afovroc, ' Οπλῖ- 
ται, Aly. * Kaüug] Haec erat priorum editionum deprava- 
tissima ac deformis plane lectio, quam vario modo ver al 
vimus, ac meliorem fecimus. Τοῦ "lovoc παίδων, textus ha- 
bet τῶν, quae lectio συντάξεως sequitur normam, atque ita 
Kuehnius, Pro'Eguy90víog Kuehnius iu textum retulit ' Eps- 
χϑέως, quae quoque lectio in Codice Z'a/ckenburgii reperi- 
tur, et ita ad oram sui libri Doctiss. Canterus emendavit. 
τὲ xol “έοντος, Τελέοντες, cum Kuehnio omnibusque MSS. re- 
stitui, Canterus ad Codicis sui marginem Itéovreg* tum 
“Ὅπλητες. restat Κάδεις, ᾿4ργάδεις Doctiss, Canterus legit: at- 
que haec omnia in eius quoque sunt Emendationum libris, 
malim hanc lectionem sequi, quam quae ἃ KueAnio erat resti-. 
tuta ' Foydósig, cuius ratio ex Jungermanni nota petatur, Eru- 
diti viri singula cum cura pensitantes nobis haec illustriora 
facient ac planiora, Sed obiter Aesychio operam demus, 
apud quem ita lego: AiyíxsQag * τηλῆς᾽ varie hic eruditi viri 
in hoc loco tricantur: liceat nobis, cum aperte mutilus sit, 
unica vocula addita legisse: J4iyixogeig seu Αἰγικορὶς, φυλῆς 
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óvoua*.ac tum quidem omnia plana. addam et huic rei sta- 
biliendae et illustrando PoZ/uci Stephani locum, prout in an- 
tiquis editionibus legitur: κηγικόρεως (leg. 4iyimoptie) οὐκ 
ἔστι δῆμος τῆς ᾿Αττικῆς ὡς τινὲς, ἀλλὰ φυλὴ παλαιὰ μία τῶν τεσ- 
σάρων τῶν ἀπόγωνος (τῶν ἀπὸ Ἴωνος, et exciderit forsitan zaí- 
δων, quin vero id ex iis quae sequuntur certum est) τέσσαρες 
δ᾽ ἐξαὐτῶν, «Αἰγοκερεῖς (Miyix0Qetg vel ,Ζἰγικοῤεῖς ) "4oyaótis, 
Γελέοντες, ᾿Οπλῆται' ἡ φυλὴ τοίνυν Αἰγοκορὶς, leg. Alywxogige 
Posses itaque in nostro quoque o//uce levissima mutatione 
recte legere 'Ozijre,; sed ductum malui MSS. Kuehniique 
praeeuntis vestigia sequi. Videndi autem suut ad Stephanum 
eruditissimi Commentatores. [ a9 
i 110. 
ἐρομένου} nterpr. interrogato Apolline, sed valde dubi. 
to an ἔρομαι ullibi sit Znterrogor. Hesych. ἐρόμενος, ἐρωτῶν, zv- 
ϑόμενος, interrogans, percontatus: ideoque vellem legere, ἐκ 
πολλῶν ὀνομάτων ἑλομένου τοῦ Πυϑίου, Pythio ex multis nomi-: 
nibus eligente, multa scilicet nomina oraculo proposita fue- 
runt, ex quibus elegit, quae voluit singulis tribubus impo— 
neuda,. vid. Z£ymolog. in ἐπώνυμον, ubi extat πύϑιος εἴλετο. 
Κυξην. N 
ἐρομένου) Alio ordine MS. τοῦ πυϑ. ἐρομ.  Ivxc. 
ἐρομένου } Locupletius hic et, ni fallor, melius vulgatis 
ceterisque MSS. habet Fackenburgii Codex: ἐρομένου τὰ πα-- 
λαιὰ, quibus si Kuehnianam emendationem adhibueris, sana 
erunt ac integra haec; nimirum ex propositis nominibus 
"Apollo autiquiora selegerat sanciveratque. Haec itaque in 
textum retuli, et KzueAzius ἑλομένου reposuerat, « 
'"Egsj9ig] €. V. melius ᾿Ερεχϑηΐς. ita et ϑάλασσα dicta 
est ᾿Ερεχϑηΐς, quam JVeptunus elicuit e petra tridente per- 
cussa. Apollod. lib, 111. eodem modo laudatus Codex pro Ai- 
' Jic Aiyqig ex Hesych. et 4ndocid. Orat, 1. ut et pro Οἰνὶς legit 
€. V. Οἰνηΐς. dein C. A. ᾿Ιπποϑοάντις, cui praefero vulgatum. 
Kuznux. i 
| ᾿Ερεχϑὶς ] MS. "habet ' Eoey9sig et Alyric, non ut vulgo 
"Eosj9ig et Aiyíg. Et profecto illa forma rectior, ᾿δρεχϑηὶς 
ab'Zosy9éoc, Alymig ab Αἰγέως. emenda itaque vulgata. Har- 
pocratio: Alygig, φυλὴ ὠνομάσϑη ἀπὸ Αἰγέως τοῦ Πανδίονος, 
ἔνϑεν oí φυλέται Αἰγεῖδαι. Eadem fere ὁ ἐϑνικογράφος. Hesych. 
«Αἰγηϊς φυλὴ ᾿4ϑήνησι. sed aperta haec, quidque aera lupinis 
distent nemo non videt, Et bene Sironius lib. 11, de Rep. 
"Ath. c, 2. ubi has tribus enumerat, Zrechtheis, et Aegeisha- 
bet. Iuxc. 
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᾿Ερεχϑὶς 1 PF'alckenburgii Codex, ' Ερεχϑιῖς, Κεκροπιΐς, et 
mox Ojvig' nimirum, quod saepius in recentiori scriptura 
fieri amat, ἡ degeneravit i in ,, Nos autem MSS, secuti fidem 
elegantiorem scripturam in textum reposuimus, ᾿Ερεχϑηϊς, 
tum Αἰγηΐς, et mox Οἰνηΐς, cui cum usu nitidiorique analo- 
giae norma convenit melius, 

Πανδιωνὶς] MS. Πανδιόνις.. Et emenda IHavütovic, per 
o. Harpocratio: Πανδιονίς" ΖΔημοσϑένης κατὰ "Μειδίου" μία 
τῶν δέκα φυλῶν παρ᾽ ᾿Αϑηναίοις ἐστὶ, κληϑεῖσα. ἀπὸ Πανδίονος 
τοῦ ᾿Εριχϑονίου, ὡς ἄλλοι τε πολλοὶ λέγουσι, καὶ ᾿Ὑπερίδης ἐν và 
ὑπὲρ Φορμησίου. quamvis apud eum vulgo sit Πανδιωνὶς , ut 
et Pollucis editi. sed in loco Demosthenis, quem laudat 
Harpocratio, est, τῇ Πανδιονίδι φυλῇ. — Iuxc. 

Ilavówovig] Ita erat vulgo per o, sed male: emendavi 
itaque. 

"Axapavrig] In MS. nostro male omissa est ' Zxzeuovrlc, de 
qua vid. Jarpocrationem ἴῃ ᾿Αχαμαντὶς, et Ethnicographum 
in' Ακαμάντιον. Iuxe, 

Zcovrig] ἀπὸ τοῦ ovrog nimirum, quodam heroe suo 
eponymo, de quo et aliis novem harum tribuum vid. Zausa- 
niae Attica non longe ab initio, et Demosthenis Orationem 
funebrem, male apud Sigonium libr. 11. de Rep. Athen. cap. 
2. est Leonis, Et certe Demosthenes in ᾿Επιταφίῳ non «Leo- 
nidae, sed “εοντίδαι habet. Τυκο. 

Oivic] Pro Oivig iterum scribe ut in MS. est, Οὐνηΐς, et 
Oeneis bene Sigonius ibidem.  Zarpocratio in Οἰνηΐς. luwc. 

" Inzxotoovric ] ᾿Ἱπποϑοωντὶς et MS. habet. sed malim 
scribere " ἱπποϑοοντίς. "Inxo900v, heros nimirum eponymus, 
et ᾿Ιπποϑύοντος ἡρῷον, et “Ἱπποϑύοντα natum ex JVeptuno nar- 
rat Pausanias in 4ttiois, et'1mzz0900vií0et apud Demosth. iv 
τῷ ᾿Επιταφίῳ scribendum puto, ubi ᾿Ιπποϑωοντίδαν, alio vitii 
genere. luxc, A 

«Αἰαντὶς Herod. lib. v. solum 44iacem peregrinum esse 
ex omnibus, qui nomina dederint tribubus Atticis refert, ex 
eodem loco apparet, quo tempore haec impositio nominum 
facta sit, nempe sub Csthene J4lemaeonis propinquo. pro 
Clisthene. Noster nominat ipsum /emaeonem, non Regem 
ultimum Atheniensium, qui vixit usque ad O/ympiadis vr. 
annum tertium, sed 4£/cmaeonem Pisistrati hostem per Mega- 
clem filium et posteros expulsi, cuius tempus incidit in OZymp. 
67. Concinerent Pollux et JZerodotus, si in Polluce legere- 
mus, ἐπὶ δὲ τῶν ᾿Αλκμαίωνος, sub Jicmaeonidis, ut in prae- 
cedentibus, et sic sequeretur Pollux Herodotum.  Kuzguw;. 
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αὐταῖς] C. A. αὐτῷ, male. vulgatum satis probum, 
nisi quis malit αὖϑες, iterum. Kvxnw. 

“ημητριάς.Ἴ MS. “ημητρίας paroxytone, ut supra segm. 
praeced. alia duo. luxe. 95g 

μετωνόμασαν] C. A. ὠνόμασαν. lectio vulgata plus ha- 
bet significationis, nam μετογομάζειν est veteri expuncto no- 
mine aliud nomen in eius locum sutrogare. Kurnw, 

llrolzuoíóa.] MS. vitiose Holseu. luxe. 
.. Πτολεμαΐδα] ^ Vox praecedens in Codice Falckenbur- 
giano scripta erat: ἀπαλίδα. male. 

τὸ φυλοκχρινεῖν] Hesych. φυλοκρινεῖν, vag φυλὰς διακρί- 
vé», etc, σεπν, 

τὸ φυλοκρινεῖν} Etymol. φυλοκρινεῖ, διακρίνει, καταδικά- 
ξεν παρέργως. 

ὁμόφυλος] C. V. duplicat 4 legendo ὁμόφυλλος, quod 
factum nollem, Kvznvs. 

ὁμόφυλος} MS. ὁμόφυλλος. Τυκο. 

ἐμφύλιον αἷμα ἐμφύλιον αἷμα est sanguis civium, qui 
sub unam tribum redacti, et in genere dein sanguinem bello 
civili fusum notat, sive fuerintin una tribu sive non. Kvrenuv, 

xal τὰ ὕὅμοια.] Absunt haec verba a C. A. ut et reli— 
qua, quae sequuntur, nempe ab oi φυλοβασιλεῖς etc. usque 
ad finem huius capitis. At C. V. τὸ, οἱ φυλοβασιλεῖς usur- 
pat loco novi tituli, vid, et ZZesycA. in φυλοβασιλεῖς. Kvkuw. 
^ χαὶ τὰ ὅμοια. Desunt in MS. καὶ τὰ ὅμοια. Et sequitur 
novum tmema, sub titulo: οἱ φυλοβασιλεῖς. tmema iucipit: 
ἐξ Εὐπατριδῶν etc. pro quo male priores editiones Zvzagi- 
δῶν" quas recte etiam correxit Seberus noster in mendoso 
φιλοβασελεῖς " in quo tamen et eruditissimus Sigonius lapsus 
est lib. I. de Republ. ZtAen. c. 4. extremo scribens: JVeque 
vero solum reges, sed etiam amici regis operati sacris sunt, 
in Regia porticu considentes prope Bucolaeum, ut notat Pol- 
lux. Sed aliter interpretandi hi φιλοβασιλεῖς, de quibus et 
infra segm. 120. potius £ribuum reges. eorum mentio etapud 
Hesychium scribentem : φυλοβασιλεῖς, ἐκ τῶν φυλῶν αἱρετοὶ, οἱ 
τὰς ϑυσίας ἐπιτελοῦντες. ἴυπο. 

111. 

gvÀofacili;] Pr. ed. hic et segm. 120. φιλοβασ. sed 
MS. φυλοβ. 5:5. | 

τῷ βασιλείῳ] Per βασίλειον intelligerem porticum regiam, 
quae βασιλικὴ, βασίλειος οἱ βασίλειον dicitur, ubi Rex sacro- 
rum ius dicebat. postea leg. τῷ παρὰ τ. B. C. V. βουκόλιον" 
videtur autem βουκολεῖον fuisse domus sacra, in quam recon- 
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debant Athenis parasiti quicquid collegerant singuli ἐκ τῆς 
Bovxollag, id est, ἀγροικίας, ex agris sibi attributis, sive 
hordeum fuerit, sive alii fructus debiti sacris peragendis, vid, 
Athen. lib. VI. c. 6. Kvznx. Ἢ : 

᾿ τῷ βασιλείῳ, τὸ Ὁ MS. τῷ βασιλείῳ, τῷ x. Et sic iam 
in meo Codice correxeram, | Íuxoc. 

τῷ βασιλείῳ, vo]  Restitui in textu τῷ, et mox cum 
Kuehnio ὅτε. paulo post vulgo quoque male erat διηρῆτο᾽ 
Kuehnius emendavervt. in Ad 

BovxoÀstov.] MS. βουκόλιον. ὅτε pu. quod ὅτε etiam H. 
Stephanus in suo libro pro vulgato ὅτε emendaverat, nec 
aliter legendum ex sequentibus patet. luxe. 

Qu μέντοι] ὅτε Phavorin. in γεννηταὶ legit, nec aliter 
Interpr. deinde Óujorro, quod confirmat et C. V, Kurux. 
|. διῃρῆτο] MS. διήρητο" et sic scribendum est, Harpo- 
eratio in γεννηταὶ eodem modo; ἑχάστη δὲ φυλὴ τριχῆ διήρητο 
etc, To NGEnM. 

* xal τὸ μέρος τοῦτο] Sylb. leg. καὶ vd μέρη ταῦτα. 888. 

. * xal τὸ μέρος τοῦτο] Leg. καὶ ἕκαστον μέρος τούτων, et 
harum partes singulae etc. ex Παγροον, in γενγνηταί.  Kokns. 

* xal τὸ μέρος τοῦτο) MS. prima ut vulgati, xol τὸ μέρος 
τοῦτο ἐκ. τριττὺς, tum ita et hoc ordine: xol φατρία, καὶ £0 voc 
ἑκάστου etc. Sed pro illa lectione, xai τὸ μέρος τοῦτο, mavult 
H. Stephanus aliter legere; ita enim ad hunc locum adnota- 
vit in suo Codice: fort. xal và μέρη ταῦτα. Nam ita. legen- 
dum esse, videtur colligi ex Etymologo in τριττύς. vide et 
(Thes. Et Etymologicon ita quidem: τριττιυς, τὸ τρίτον μέρος 
τῆς φυλῆς" αὕτη γὰρ διήρηται εἰς τρία μέρη, τριττῦς, καὶ £0 vi, 
καὶ φατρίας" quo pacto et ex ZZarpocratione, qui se ait ex 
Aristotele ἐν τῇ A Onvalov πολιτείᾳ haec tradere, profert . 
Stephanus in Thesauro. ἴυνο. 

καὶ φρατρία.] Alii ggergud, quasi φρεατριὰ ἀπὸ τοῦ 
φρέατος, quod uno puteo usi sint, ut pagi ἀπὸ πηγῆς, quia 
circa fontes primum pagi conditi, quidam deducunt φρατριὰ 
a naria. vid. Dionys, Halicarn, lib. I. Antiqq. Hom. Kvux. 

καὶ φρατρία. φρατριὰ in suo Codice Kuehnius: sed 
utraque accentus ratio est in usu, vide de φρατρίαις IMoscho- 
pulum ad Hom. g. v. 562. ab eruditissimo viro Seherpezelio 
publicae luci donatum, et Zustathium in eundem locum, 
Videndae quoque GJossae JNomicae in τρίβους, quae ipsis 
τριετὺς, φρατρία vero curia, JMeursius hac de re pluribus 
egit locis. 
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᾿ τριάκοντα, ἐξ ἀνδρ. etc.] .MS. séuioPra καὶ ἐξ ἀνδρῶν 
τοσ. ἴυνο. 
᾿ τριακάδες. Hesych. τριακὰς, 3) τριακοστὴ τοῦ μηνᾶς. καὶ 
σύστημά τι τῶν πολιτῶν. priorem sigoibcitionam tantum habet 
Heg: in τριακάς. Ἄσεην. 
ever] Alii γεννηταί. vid. "KMahpoér, h. v. sed. Cyr 
biniidle Dif. Pollucis lectionem tuetur distinguendo inter 
γενηταὶ et γενῆται, inter γεννῆται €t γεγνηταί. C. d pro y£vet 
leg. γένη. Ἄσνεην, 
^io γενῆτανι)] OMS. γενηταὶ (sine accentu) s. ὁ. γένη ete. 
Apud Zesych. γεννῆται est, ut et bic in edit, ZZor. sicut et 
in. epitome. MS. Harpocr. apud Fiymolog. γενῆται" quod 
malim; ut et hic est, ἀπὸ ro) γένους nimirum, vid. de his 
divisionibus et Sigon. libr. I. de Rep. J4then. c, 2. low. 
γενῆται ] Egit de bisce Hera/dus Animadv. ad. Sa/mas, 
Gbsérw. ad [us 24:£&. lidem et ὁμογάλακτες" ad rem Zesy— 
chius: 'Ouoy&Awxrtg, οἱ ἐκ τοῦ αὐτοῦ γένους ἢ ἀδελφοί" et le— 
Bes quoque "ristotelem Polit. lib. I. c. 1. 
τρία δὲ ἣν τὰ £v] Perionius lib; T. de Hom. et Graec. 
Magistrat. pro. ἔϑνη malit δήμους" verum Hesych. in δη- 
μιουργὸς etiam £8 vog habet, in ἀγριῶται vero, γένος" adscri- 
bam locum, quia ad rem facit. , ἀγριῶται, ἀγροῖκοι, καὶ γένος 
᾿᾿ϑήνῃσι, οὗ ἀντιδιεστέλλοντο πρὸς τοὺς εὐπατρίδας, ἣν δὲ τὸ 
τῶν γεωργῶν, καὶ τὸ τρίτον τὸ τὼν δημιουργῶν" divisio populi 
Attici extat infra segm. 129 et 150. secundum Census, κατὰ 
τὰ τιμήματα. Huzzsx. 
τρία δὲ ἣν τὰ ἔϑνη)] MS. vg. δ᾽ ἦν" et dein male ἐπατρί- 
δαι.  luNo, 
' 412, 
περὶ γυναικοκόσμων ἀρχῶν. Abest titulus hic a C. V, 
qui pro eo habet χυναικοκύμοι" , γυναικοκόμου δὲ ἀρχὴ τοῦ ἐπὶ 
τοῦ etc. Hesych, etiam γυναικοκόμοι,. quod tamen eodem reci- 
dit. χόσμος γυναικῶν vel ἀκοσμοῦσαι γυναῖκες non est, orna- 
mentum mulierum, aut inornatius , prodeuntes foeminae: x00- 
μος enim est εὐταξία, et ἀκοσμοῦσαι Sunt ἀτακτοῦσαι, quae 
contra bonos mores et statuta agunt, nec ordinis sui deco- 
rum observant, quocunque id fiat modo. de γυναικοχύσμοις 
Meurs. Lect, Att. lib. 11. c.5. Hvuznuw. 
περὶ γυναικοκόσμων agyav.] In MS. nullus titulus, sed 
ita statim prioribus annectuntur haec: γυναικοκόμον" yvruL- 
κονόμοι δὲ ἀρχὴ τοῦ ἐπὶ TOU χ. quasi unum sit loco tituli: et 
tamen diversa ista, Et vulgatos quidem γυναικοκόσμους solum 
ex Polluce nostro hinc Sigonius exponit lib. IV. de Rep. 
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then. cap. 5, Sed si illi non alium quoque βεβαιωτὴν acci- 
piant, ego cum nostro MS. γυναυκονόμους potius amplectar, 
De quorum officio saltem haec Philochori lib, VIT. ᾿Ατϑίδος 
adscribo: oí γυναικονόμοι μετὰ τῶν ᾿Πρεοπαγιτῶν. ἐσκόπουν τὰς 
ἐν ταῖς οἰκίαις συνόδους, £v τὲ τοῖς γάμοις; καὶ ταῖς ἄλλαις ϑυ- 
σίαις. sunt ea apud ZtAenaeum lib. V]. ubi et alia ex Lyn- 
caeo Samio et Tímocle atque Menandro 'Comicis. sed dicis, 
illa convivalia mere. lta sane, quia ea de caussa Athenaeus 
babebat mentionem facere: de mulieribus ἀκοσμούσαις, unde 
proprie ili dicti videntur, ibi locus dicendi non erat. Et 
etiam non mere couvivale officium Philochori verba. dicunt. 
Et talem ἄρχοντα, γυναικονόμον cum παιδονόμῳ iungit dristot, 
Politic. 15. sicut et γυναικονομέαν et παιδονομίαν extremo 
libr. VT. Politic.;ubi et: ἰδία δὲ ταῖς σχολαστικωτέραις καὶ μᾶλ- 
λον εὐημερούσαις πόλεσεν, ἔτι δὲ φροντιζούσαις εὐκοσμίας, γυναι- 
κονομία, νομοφυλακία, παιδονομία εἴο. Et apud Hesych, in 
πλάτανος, ΒΙ iidem γυναικονόμον adpellantur. Forte itaque et 
hic nei γυναικόμων legendum, et tum γυναύκονόμον δὲ ἀρχὴν 
(ita enim noster MS. ut dixi) ἐπὶ τοῦ etc. luxe. 

περὶ γυναικοχόσμων ἀρχῶν. Postellus de Rep. Ath. cap. 
52. de Gynaecocomis: Hos, inquit, fuisse viginti numero 
scribit Pollux: quae falsa sunt, Vulgatam autem lectionem 
non mutavi, quae mihi prae caeteris placet. idem autem 
omnino ex veteri Atticismo γυναικοκόσμου et γυναικονόμοι. 

,γυναικοκόσμοι ] ZLaced. ἁρμόσυνοι. Hesych. dpuóovvot 
ἀρχή τις ἐν “Ἰακεδαίμονι ἐπὶ τῆς εὐκοσμίας τῶν γυναικῶν. vid. 
Nic. Crag. de Rep. Laced, lib, II. cap. 7. 818. 

ἐξεείϑεσαν —Perionius hunc locum ita accipit, quasi 
mulcta illa exerrantium mulierum palam exhibita sit "platani 
tabulis perscripta, sed Hesych. clare satis ab ipsa platano 
distinguit λεύκωμα, album, cui inscriptae mulctae propone- 
bantur ad certam platanum in Ceramico sitam, in' voce πλά- 
τανος. Mure. 

Κεραμικῷ.] MS. Κεραμεικῷ" et sic potius scribe. Hesych. 
Χεραμεικὸς, τόπος ELLA ἔνϑα αἱ πόρναι προεστήκεσαν" 
εἰσὶ δὲ δύο Κεραμεικοὶ, ó μὲν ἔξ ἕξω τείχους, ὃ δὲ ἐντός. De pla- 
tano idem Hesychius: πλάτανος, δένδρον, πρὸς ὃ oi γυναικονό- 
μου τὰς ζημίας ἐν λευκώματι ἐξετίϑεσαν. vid. εἰ Harpocrationem 
et Μἰγπιοίοσ, in Κεραμεικοὶ et Pausan, ;4tticis Post vri 
vocabulum in MS. novum tmema, cum hoc titulo: Οἱ Zxo 
ow. tmema incipit: τούτους εἵλ. Ivwc. 

μετὰ τῶν τριακοντα] C. V. μετὰ τοὺς τριάκοντα τῆς πο-- 
λιτείας καὶ τῶν νόμων ἐπιμελητὰς ἀριστήδην ἐπελεξ ἕαμένοι" quae : 
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lectio placet, si modo ἀριστίνδην legatur. Z//os post triginta 
(tyrannos) reipubl, legumque curatores ex optimatibus lege- 
runt viginti viros, Xenophon lib. II. de triginta. tyrannis: 
αἱρεϑέντες δὲ ἐφ᾽ ᾧτε συγγράψαι ψόμους, xaO ' ovg τινας πολι-- 
τευοιντο etc, Cum electi essent ad conscribendas leges, ad 
uarum normarmn publice viveretur privatimque. caeterum legi 
posset etiam οἱ μετὰ τοὺς τριάκοντα τῆς πολιτείας καὶ νομῶν 
ἐπιμεληταὶ etc. ut sensus sit, elegerunt viginti viros, qui- 
bus post triginta tyrannos legum et reipubl. cura demandata 
erat, Discimus id ipsum ex Afndocid. Orat. de Mysteriis ; 
ἐπειδὴ ἐπανήλϑετε, iuquit, ἐκ Πειραιέως, γενόμενον ἐφ᾽ ἡμὶν 
τιμωρεῖσϑαι, ἔγνωτε ἐᾷν τὰ γεγενημένα, καὶ περὶ πλείονος ἐ ἐποιη- 
σασϑὲ σώζειν τὴν πόλιν ἢ τὰς ἐδίας τιμωρίας, καὶ ἐδοξε ui uvn- 
σικακὲῖν ἀλλήλοις τῶν γεγενημένων " δόξαντα δὲ ἡμῖν ταῦτα, 
εἴλεσϑε ἄνδρας εἴκοσι" τούτους δὲ ἐπὶμελεῖσϑαι τῆς πόλεως, ἕω 
ἄν οἱ νόμοι τεϑεῖεν" τέως δὲ χρῆσϑαι τοῖς Σύλωνος νύμοις, καὶ 
τοῖς “Ιράκοντος ϑεσμοῖς " Postqunm e Piraeeo rediistis, cum 
in potestate vestra esset ulcisci iniurias, praeterita ümittipida 
esse decrevistis, vestraeque vindictae urbis salutem praetuli- 
stis, visumque est mutuarum iniuriarum non meminisse. His 
ita decretis, viginti viros elegistis, qui urbis curam gererent, 
donec leges conderentur. interim, legibus Solonis et Draconis 
thesmois standum esse. Hinc patet, cur JVosrro illi viginti 
sint τῆς πολιτείας καὶ τῶν νόμων ἐπιμεληταί. posset et vulgata 
retineri, si triginta, quos Hesych. iudices nominat, curam- 
que, ut cives conciones publicas frequentarent, illis assignat, 
et alias Reipubl. partes gesserint. vid, eum in τριάχοντα. 
haec sunt Doctorum virorum iudicia, quos de hoc loco per 
literas consului: quibus iam subiiciam meam sententiam, 
lector habeat de omnibus liberam ἐπίχρισιν. Mihi videtur 
Oi Εἴκοσε titulus esse, qui e margine in textum venit, tur- 
batque sensum; illo vero in locum suum remigrare iusso, 
omnia erunt facilia, hoc modo: Jiginti viri. Hos post 
triginta tyrannos τῆς πολιτείας καὶ τῶν νόμων ἐπιμελητὰς ele- 
gerunt (Athenienses) ex optimatibus: idque vincit locus 
-ndocidis supra laudatus, De Zesychii triginta viris JNo— 
ster egit sect. 17, c. 11.. ἔσεην. 
μετὰ τῶν τριάκοντα] MS. μετὰ τοὺς τρ. mox ἐπιμελητάς. 
et tum ἀριστίδην. Mihi videtur MS. auxilio ita locus totus 
scribendus et distinguendus: οἱ εἴκοσι" τούτους ἑἵλοντο, μετὰ 
τοὺς τριάκοντα, τῆς πολιτείας καὶ τῶν νόμων ἐπιμελητὰς, ἀριε-- 
σιίνδην ἐπιλ. Ut dicat, post oligarchiam illam triginta ty- 
rannorum, viginti viros constitutos esse qui reip. et legum cu- 
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ram susciperent, optimus quisque delecti, | Quae tamen ex 
historia tibi non deduco: satis mihi festinanti Polen 
ex MS. reconcinnasse. ἴυνο. , ERE TTE 


“μετὰ τῶν ete.] Restitui ducibus MSS. et Kuelinio 1 τοὺς, 
ac mox ἐπιμελητάς" ἐπιμελητὰς habet quoque. Falckenburgii 
Codex. "Titulus quem ex Zungermanni MS. dedi Oi Jino0t, 
inficete profecto ante nos continua serie ipsi textul erat 
insertus, quod huic loco tenebras offudit: caespitarunt igitur 
qui haec ad gynaecocosmos retulere. Distinctionem prae- 
terea ad mentem Commentatorum mutavi, neque e illius 
veritate quisquam dubitet: erat vulgo p. τ. z. τ΄ Sos 
καὶ etc. DN 

ἦν u£vvo,]. Deinceps novis quibusdam titulis Mies erat. 
MS. ab articulo 55. segm. 104. usque ad seq. caput. 10; 
prorsus tacet. 888. s bacio »» 


δούλους εἰς ἢ πρηνοφύλακας c dictos scil. C. V. aliam affeit 
lectionem, nempe δηλούσης τὸ ἔργον αὐτῆς τῆς ἐπικλήσεως, ab- 
estque ἔχουσα; ipso nomine , a quo magistratus ille vocatur, 
significante, quid eius sit opus, cum servos ad ullum magi- 
stratum Athenis admissos, nullibi dictum lectumque sit. 
Plato lib. VI. de L. L. fontium curam demandat ayopavo 
pose. conf. Meurs. Ath.: Attic, lib. III. cap. 10. potest vul- 
gata lectio ita etiam intelligi, ut magistratus ille servos 
habuerit zgzvogviaxag, qui curam gerebant clepsydrae. 
Kurnx. 


δούλους εἰς ] Crassum vitium in δούλους εἰς, ob quod et 
alterum accumulatum glossemate vocis ἔχουσα. IMS. pro illo 
δηλούσης habet, alterum non adgnoscit: nec dubito, quin 
totus locus ita legendus: ἀρχὴ» δηλούσης τὸ ἔργον αὐτῆς τῆς 
ἐπικλήσεως" xol λ. Et κρηνοφυλάκιον , ait, magistratus qui- 
dem, offícium eius adpellatione ipsa indicante, Ego primum. 
κρηνοφυλάκων, pro vulgato κρηνοφυλάκιον putavi. legendum : à 
et forte me non poenitere debeat, quum video sic legisse et. 
Sigonium lib. IV. de Rep. hen. cap. 5. scribentem, gu 
Jontium curam, habuerunt, quos κρηνοφύλακας appellat Pol-. 
lux. Jristoteles VI. Polit. 8. “κρηνῶν ἐπιμελητὰς vocat. He- 
sychius forte ad ,eandem ἀρχὴν adspexerit, scribens, xgvo- 
φύλαξ, 0 τὴν κρήνην φυλάσσων. sed vulgatum MS. noster. 
quoque habet. lux. 


δούλους εἰς τὸ &. α. τ. ἐ. ἔχουσα. Ad fidem MSS. Jonew 
emendavi: vulgata sunt inepta. ; 
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NND ΤΕΣ 113. : 
τ δι᾿ ἧς τὸ v0.] C. V. δι᾽ οὗ, scil. λέοντος, per quem sa- 
diebat de fonte ἐδέο. Notum enim, quod salientes aquae Βᾶ- 
bere soleant pro Zubulis, Leones, Sylvanos, et id genus alias 
figuras. Sponius in Jtinerario pag. 2. refert, se vidisse Athe- 
nis in via ducente Eleusinem pulchre ex marmore factum 
Leonem, primoribus incumbentem pedibus, cui caput per- 
foratum erat, ut fontis aquas hoc quasi rictu funderet. 
Kvxrux., 

δι᾿ ἧς τὸ 00.] MS. δι οὗ τὸ 00. nempe τοῦ λέοντος χαλκοῦ, 
leonis aerei. ἴυκα. 
—- ἐπιμελητὴς δέ τις] MS. ἐπιμελητής τις sine δὲ, et mox 
est: ὃς καὶ ἐκαλ. alias de horis ad dicendum clepsydra nota- 
tis vid. Sigon, lib. ΠῚ, de Rep. .4£Aen. cap. 4. luxe. 

ἐφύδωρ] Suid, distinctis vocibus ἐφ᾽ ὕδωρ, et εἴτε ἐφ᾽ 
ὕδωρ κακὸς, quod proverbialiter dici ait, de iis, quibus sors 
obtigit infelicior. nam in iudiciis non aliud vilius erat 
officium, quam eius, qui aquam litigantibus aequaliter par- 
tiebatur, et fere ἀπόχληροι, id est, omnis haereditatis pa- 
ternae exsortes erant, qui operam suam hac in parte commo- 
dabant, Necesse tamen erat constitui homines, qui inter 
actoris reique advocatos horas dispensarent, aqua per vascu- 
lum inferius pertusum stillatim defluente. de illa P/ato in 
Theaeteto : οἱ δὲ ἐν ἀσχολίᾳ τε ἀεὶ λέγουσε" κατεπείγει γὰρ ὕδωρ 
δέον, καὶ οὐκ ἐγχωρεῖ περὶ οὗ &v ἐπιϑυμήσωσι τοὺς λόγους ποι- 
εἶσθαι et iterum eos inquit , οὐ δύνασϑαι πρὸς ὕδωρ σμεκρὸν 
διδάξαι ἱκανῶς τῶν γεγενημένων ἀλήϑειαν. hoc vocat DemostA. 
de falsa Legat. accusare πρὸς διαμεμέτρημένην ἡμέραν. PAilo 
de Legat. ad Caium iudicem audire causam πρὸς μέμέτρημέ- 
γον ὕδωρ. lta limitibus circumscripti Rhetores suae admo- 
dum parcebant aquae, et cum testes audiendos producerent, 
aquae moderatorem aquam inhibere iubebant, ne caderet, 
dicendo: συ δ᾽ ἐπίλαβε τὸ ὕδωρ. quod reddit Apuleius: 4t 
tu interea, dum legit, aquam sustine. ἐπὶ τοῦ ἐμοῦ ὕδατος, 
ὅστις βούλεται, τούτων tavavria μαρτυρείτωγ inquit Orator, 
cum multum indulget parti adversae. Quod si actor vel 
reus superfluam habebat aquam, loquendi finem faciens, 
ministro dicebat, ἐξέρα τὸ ὕδωρ, effunde aquam. | Nec iudi- 
ciales tantum, sed et declamatoriae erant clepsydrae, de qui- 
bus Cicero lib. III. de Orat.  Periclem non declamator ali- 
quis ad clepsydram latrare docuerat etc. erant et militares. 
Veget. lib. I1. c, 8. formam clepsydrae dabit Apuleius lib. 
ll. JMMetamorph. caetera videri poterunt apud Aristoph. in 
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Vespis et 4charnens. Lucian. in Piscat. Hesych. in ἀνάγκη. 
Demosth. de faisa Legat. et contra Midiam. 44eschin. con- 
tra C/esiph. et ex recentioribus apud Jahcirollum et eius 
commentatorem, Laurent, Polymath. libr, VII. diss. 16. 
Haderum. in Xll. epigr. 651. Martial. Petavium iu Synes. 
pag. 20. videtur autem fons ille, e quo petebatur aqua cle- 
psydrarum, etiam κλεψύδρα dictus Jhenis. .4ppianus de 
bello Parth. de zintonio: ἐξεέναν δὲ μέλλων ἐπὶ τὸν πόλεμον, 
ἀπὸ τὲ τῆς ἱερᾶς ἐλαίας στέφανον ἔλαβε, καὶ κατά τε λόγιον ἀπὸ 
τῆς κλεψύδρας ὕδατος ἐμπλήσας ἀγγεῖον ἐκόμιζε. ὁ clepsydra pe- 
tita aqua implevit vasculum, secumque tulit, poterit tamen 
locus: dppiani de clepsydra iudiciali intelligi. C. V. ὃς καὶ 
ἐκαλεῖτο etc. lHivkeHN. 

4«0pixx δὲ yo.] De his refert nonnihil Ziban. argum. 
in Olynth. 1, Sz». .- 

ϑεωρικὰ δὲ 70. ] Iterum δὲ deest in MS. de theorica pe- 
cunia Jhodigin. VIII. Antiq. lect. 9. sed tu de iis eorum- 
que praefecto potius Srgonium adi lib. IV. de Republ. 4dzAen. 
cap. 9. lvxc. 


δικαστικόν. ὅπερ καὶ τριωβ. Meurs. Lect. Att. lib. V. 
€. 12. docet τριώβολον pertinere ad δικαστικὸν, δυώβολον ad 
ϑεωρικὸν, ὀβολὸν ad ᾿ἐκκλησιαστικόν. C. V. δυοβάλω xal ὁβο- 
λὸς ἦν ᾿Αττικός. MvrnmN. 

δικαστικόν. ὅπερ καὶ τριωβ.  ὙΙᾷ, supra segm. 30. Postea 
ita MS. καὶ δυοβόλω" καὶ ὁβολὸς ἣν ᾿“ττικός. et sic forte Pol- 
lux scripsit, nisi quod pro δυοβόλω, potius scribendum δύ᾽ 
Ofoio. alias certe et vulgatum δυώβολον falsum, quum διώ- 
βολον debuisset, ut infra IX, 62. etc, Haereo autem quo 
haec referam: an ad δικαστικον, quod et supra segm. 20. 
τριώβολον definit: sed non hoc nummo stetisse, sed cum tem- 
pore variasse JZésycAius ait, qui et in ὀβολοὶ scribit: £v ἄστει 
δικαστικοὶ μισϑοί" rQuofoAov quo que ἐκχλησιασεικὸν fuisse 
ex Zristophane notum est. Mallem sane potissimum ad ϑεω- 
ρικὸν haec restringere: sed qui potest, si illud δύ᾽ ὁβολω, ut 
emendandum duxi, non triobolum vel unus? Locus Zífristo- 
phanis est Σφηξίν" 

iyo) δὲ τεϑεωρηκα πώποτ᾽ οὐδαμοῦ, 

πρὶν ἐς llugov καὶ ταῦτα Ov. ὀβολω φέρων. 
Turbant tamen et hic alii qui drachmam id definiunt, ut 
Philochorus apud Harpocrationem, et Hesychius , sicut do- 
cuit Sigon. loco dicto, et Casaubonus noster ad Teophr. 
Charact. περὶ βδελυρ. Ego itaque. nihil definio, et nihil et- 
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jam definiat certi. alius, potestque ut haec saltem de theorico 
sint intelligenda, quasi id fuerit modo tres, modo duo, mo- 
do unicus obolus Atticus. Nam id variasse, ut alia talia, 
et vero non /absimile est, et clare Harpocratio in ϑεωρικα" 
ἄλλοτε, ait, μέν τοῦ ἄλλως αἰρέσϑη : το ) διδόμενον εἴς τὲ τοὺς ϑέας, 
καὶ εἰς τὰς ϑυσίας καὶ ἑ ἑορτὰς. .᾿ εἷς ἔστι δῆλον ἔκ τε τοῦ ἐν πρώτῳ 

Φιλιτιπικῶν Ζηημοσϑένους. Et de hoc docebunt nos evytem 
viri docti, luwc. 

-. ὧν 0 ἐφεστηκος etc.]: Qui huic administrationi praeposi- 
tus, suffragiis electus erat ad accepta et expensa reipubl. dis - 
pensanda. Vales. in Notis in Polyb. Quaestorem dici posse 
ait τὸν ἐπὶ τῆς διοικήσεως. Cicero Orat. pro. Flabirio dioece- 
xen appellatum notat, qui Alexandriae pecuniae curationem 
et quasi regiam dispensationem susceperat. C. V. ὁ δὲ ἐπὶ 
τῆς διοικήσεως legit, quod non spernendum., Kuznw. 

ὧν ὁ ἐφεστηκὼς ete. ] His ὧν 0 ἐφεστηκὼς omissis MS. 
noster habet: ὁ δὲ ἐπὶ τῆς διοικη σεως, etc. nec necesse est ad- 
dere ἐφεστηκῶώς. sic enim et ὁ ἐπὶ τῆς διοικήσεως apud Laer- 
A4ium exstat: ut adnotavit Sigonius lib. IV. de Rep. Athen. 
cap. 5. ubi plura de hoc ταμίᾳ τῆς διοικήσεως y vel τῶν κοι-- 
Ψῶν προσύοδων᾽ ubi ex veteribus oratoribus etiam ostendit, 
hunc. curasse eam pecuniam quae concioni et iudicibus etiam 
debebatur, ut hic PoZux scribit, Iusc. 

ὧν ὁ égcotrxog] ἐφεστηκως est a. mala manu: delevi ita- 
que cum KzeAnzo. 

114. 

καὶ στρατηγοὶ δὲ etc.] Plenius C. V. xol στρατηγοὶ δὲ 
ἵππαρχοι, φύλαρχοι, λοχαγοὶ, ταξίαρχοι, καὶ ὅσα σερατιωτικὰ 
ἀρχῶν ὀνόματα καὶ ἑλληνοταμίαι οἱ etc. qui colligebant tributa. 
De illis Graecis Quaestoribus videatur 7ZAucydid. lib, VIII. 
pag. 64. Plutarch. etc. Kvzun. 

καὶ στρατηγοὶ δὲ εἴο.1 MS. noster longe plura: καὶ στρα- 
"τηγοὶ δὲ, ἵππαρχοι, φύλαρχοι, “λοχαγοὶ, ταξίαρχοι» καὶ ὅσα στρα- 
τιωτικῶν ἀρχῶν ὀνόματα". καὶ ἕλλ. vulgata itaque mutila, re- 
ceuset praefectos militares, fere et supra nominatos, de qui- 
bus integro capite 5. libr. IV. de Rep. 44/h. agit Sigon. 
quamvis, ni fallor, λοχαγοὺς non nominarit. λοχαγοὶ, ait Ze- 
sych. ἡγεμόνες, στρατηγοὶ, ταξίαρχαι ἄυνχοντες τῆς ἐνέδρας, οἱ 
συνάγοντες τοὺς στρατιώτας. «4 γθέοέοίο5 lib. VI. Politic. c. 
ult. ἀρχαὶ, αἵ καλοῦνται ναυαρχίαν, καὶ ἑππαρχίαι, xoi ταξιαρ- 
χίαι" καὶ κατὰ μέρος δὲ αἱ ὑπὸ ταῦτας τριηραρχίαει, καὶ λοχα-- 
giat , καὶ φυλαρχίαι, καὶ ὅσα τούτων μόρια" etc. ubi bellicas 
praefecturas exsequitur, 1luxo. 
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καὶ στρατηγοὶ δὲ] Sequebatur vulgo ἱππάρχων ὀνόματα" 
nos praeeunte KueLnio faventibusque MSS. o//ucis textum 
locupletavimus. 

ἑλληνοταμεαῖοι } Leg. ἑλληνοταμίαυ. diphthongus o; in fine - 
inanis iteratio est sequentis articuli. Sz». 

éAAyvorouiaio,] Vitiose, ut bene notavit Seberus noster, 
et mox aliud tale mendum eiiciemus, Notavit hic et 77. 
Stephanus pro illo vulgato, ad oram ἑλληνοταμίαι, ut et MS, 
noster clare habet. De eo magistratu Sigon. libr. IV. de 
Rep. .4ihen. c. 5. ex .Harpocratione scilicet, quem in ἑλλη- 
voraui«t videre potes, — Hesychius: ἑλληνοταμίαι, οἱ τοῦ πκομιυ-- 
ζομένου φόρου παρὰ ᾿Αϑηναίοις ταμίαι. — ToxG. ι 

ἑλληνοταμιαῖοι] luepte prorsus: nos cum Kuehnio ἐλλη-- 
ψοταμίαι, et vide sis de hisce Etymologum et Suidam. 

καὶ iml νήσων etc.] MS. xol ἐπὲ νήσων oi τὰ παρὰ etc. 
Fuere itaque et Magistratus peculiare ᾿4ϑήνησε genus οἱ eni 
γήσων constituti, non enim puto haec ad ἑλληνοταμίας perti- 
nere. lvuxc. 

καὶ ἐπὶ v5ouv] Falckenburgii Codex: οἱ παρὰ τῶν v. etc. 

τοιχοποιοί τε] C. V. xol τειχοποιοὶ δὲ, καὶ ἱεροποιοὶ etc. 
ἱεροποιὸς secundum U/pianum in JMidianam erat, ὁ énioxo— 
zov rà ϑύματα, μὴ ἀδόκιμα καὶ πηρὰ εἶεν, qui victimas in— 
spiciebat, num reprobae et mutilatae essent. Ἄσπην. 

τοὐυχοποιοί ve]. IMS. καὶ τειχοποιοὶ δὲ, καὶ i. rectius, zs.— 
χοποιοὺς enim hos et apud .4ristotelem, libr. VI. . Politic. 
cap. ὃ. .4eschin. in Ceszph. Demosth. pro Ctesiph. habe- 
mus: deque iis vid. Sigon. lib. IV. de Rep. hen. c. 3. 
Ivxcznw. 

τοιχοποιοί τε] Nos praeeunte KueAnio τειχοποιοὶ textui 
reddidimus, 

καὶ βοῶν] Alludit ad locum .Demosth. in JMMidiana: καὶ 
μυστηρίων ἐπιμελητὴν καὶ ἱεροποιὸν ποτὲ καὶ βοιόνην, ubi ex 
Ulpiano legendum βοώνην, id est, τὸν ὠνούμενον βοῦς εἰς ἕορ- 
τάς. ita et C. V. in Pol/uce legit, nec aliter JZippocrat. et 
Vales, in Notis. ita mox σιτῶναι, et ἐλαιῶναν in. Pandectis 
Florentinis Pancirollus lib. I. c. 12. de Magistr. Municip. 
Rvzus. 

καὶ βοῶν] MS. βοῶναν ὑπηρεσίων" egregie. βοῶναι, ut 
ex nomine tibi patet, erant qui boves ad dies festos coóme- 
rent, sicut recte Sisonius lib. IV. de Rep. J4iAen. c. ult. 
exponit, Demosthenem κατὰ ἤειδίου adducens. Verba Ora- 
toris longius a fine orationis sunt. καὶ μυστηρίων ἐπιμελητὴν, 
καὶ ἱεροποιὸν, καὶ βοώγνην Midiam creatum ait, ἱεροποιὸν, ait 
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Ulpianus in sua enarratione ibi, τὸν ἐπισκοποῦντα τὰ ϑύματα, 
μὴ αδόκιμα καὶ πηρὰ εἶεν" βοώνην δὲ, τὸν ὠνούμενον βοῦς tig 
τὰς ἑορτάς. "Totus itaque Po//ucislocus ita restituendus vi- 
detur: καὶ τειχοποιοὶ δὲ, καὶ ἱεροποιοὶ, καὶ βοῶναι, ὑπηρεσεῶν 
ὀνόματα. luxc. 

βοῶν DBinas literulas, quae male aberant, cum KueA- 
nio adieci. : 

ἀποδεκταῖον 1 Leg. ἀποδέκται, qui accipiebant κατὰ μέ- 
τρον frumentum , acceptumque iterum emetiebantur: nisi le- 
gendum ἀποψῆκταν ab ἀποψάω, abrado, ψηκτὸς μύδιος in 
Gloss. rasus. ἀπόψηκτρον Huplus, alias, rasorium. Kvrnw. 

ezxo0:xra:00] Sat mendorum in hac pagina: necdum 
sunt profligata tamen. En enim crassum, καὶ ἀποδεκταῖοει, 
οἱ" δὰ quod , Steph. adposuit crucem. sed est par et ge- 
minum mendum cum illo quod supra Seberus noster notave- 
rat. Expresse enim MS. noster habet xai ἀποδέκται, οἱ τὸν 
g. et sic itaque emenda, habuisti de iis iam supra segm. 97. 
repetit enim quaedam hic NNoszer, ut ἱεροποιοὺς modo, de 
quibus etiam iam supra segm. 107. nisi tamen ἱεροποιοὶ et 
ἀποδέχται, a superioribus differebant, et potius δημοσίων ὑπη- 
ρεσιῶν ὀνόματα sint hoc loco, ut Zo//ux sane innuere vide- 
tur. ÍuNc. 

ἀποδεκταῖοι] Idem, quod modo erat, vitium; emenda- 
tumque est a KueAnio in textu: pro ἀπομέτρ. Falckenburgiüi 
Codex Znquero. non minus recte. 
|». σιτῶναι 1 De his Sigonius lib. IV. deRep. Athen. cap. 
9. συνωνούμενοι et MS. noster habet, itaque pro vulgato 
συνον. H. Stephanus in suo Codice reposuerat. Iuxc. 

συνωνούμενοι)] Herodian, libr. I. fol. 479. (syntagm. 
scil. 5, Histor. Homan. JVechel) σίτου πλεῖστον συνωνούμε- 
vog καὶ ἀποκλείων. priores edition. guvovovusvow — SER. 

τάχα δὲ καὶ πρακτῆρες etc.] CO. V. εἴη ὄνομα ἢ πράκτορες 
εἷ. 4. παρέδωκε τοῖς πράκτορσιν. 0. ἵζσεηνκ. 

τάχα δὲ καὶ πραχκτῆρες etc.] MS. τάχα δ᾽ ἂν καὶ πρακτῆ- 
ρὲς εἴη. ὄνομα ὑπ. Et certe ita longe rectius scribas: nec 
olim potui concoquere illud j; ante ὄνομα in vulgatis. Zue- 
rit, ait, forte δὲ πρακτῆρες ministerii nomen, sive isti πρά-- 
xropeg sint, ut apud Demosthenem. De his practoribus vid 
Sigon. lib. IV. de Rep. 4fAen. c. 5. Τυνα. 

τάχα δὲ etc. ] Mox vulgo, erat ;j ὄνομα ὑπηρ. emaculavit 
textum KueAnius. 

οὐδεὶς δὲ παρέδ. etc.] MS. οὐδεὶς παρέδωκεν τοῖς πράκ-- 
τορσιν τὸ ὄνομα. Egregie noster MS. quo ordine haec apud 
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Demosthenem legantur scilicet, cnius sunt ἐνδείξευ werd Θεο- 
xQluov * οὐδ᾽ ἔστι δίκαιον τούτους ὑπολαμβάνειν ὀφείλειν, ὧν 
οὐδεὶς παραδέδωκε τοῖς πράκτορσι τὰ ὀνόματα. Sic itaque apud 
Pollucem scribe: “Ζημοσϑένης, Οὐδεὶς παρέδωκε (vel παραδέ- 
δωκε, ut apud .Demosth, est) τοῖς πράκτορσι τὰ ὀνόματα. 
IuwGEnm. 
115. 

ξητητὰς Ex Timocratea , ubi Ulpianus. ξητητὰς expli- 
cat, τοὺς ἄρχοντας τους δηκοῦντας καὶ ἀνευρίσκοντας, vig ὀφεί- 
λει τῇ πόλει χρήματα ἢ τοῖς ἱεροῖς. KUEHN. 

᾿δγτητὰς] Et de his vid. Sigonium lib. IV. de Rep. 
Athen, cap. 5. ubi inquisitores reddit. Locus Demosthenis, 
, quem Noster innuit, sine dubio est ille (etiam a Sigonio al— 
latus, quamvis mentionem nostri Zo//ucis faciat nullam) in 
δὰ κατὰ Τιμοκράτους, fere ab initio: ψήφισμα εἶπεν ἐν ὑμῖν 
᾿Αριστοφῶν, ἐλέσϑαι ξητητάς t εἰ δέ τις οἷδέ τινὰ ἢ τῶν ἱερῶν 
ἢ τῶν ὁσίων χρημάτων ἔχοντά ct τῆς πόλεως. μηνύειν πρὸς τού- 
τους. Ubi Uipianus Scholiastes: ζητητὲς δὲ τοὺς ἄρχοντας 
τους ζητοῦντας καὶ ἀνευρίσκονέας τὶς ὀφείλει τῇ πόλει χρήματα 
7 τοῖς ἱεροῖς. Locum hunc innuit et Harpocratio m ζητη- 
τῆς, qui exponit ἀρχήν͵ τινα ᾿4ϑήνῃσι κατὰ καιροὺς καϑιστα- 
μένην, εἴποτε τοὺς ἀδικοῦντας τὸ δημοσίᾳ δέοι ζητεῖν. ἴσνο. 

λάβοι MS. λάβη. Τυνο. 

oi] MS. οἵ, recte. emenda itaque et distingue διακονίας, 
οἱ τὰ etc, De ceteris hine et Jihodig. XII. ant. lect. i9. 
Ivsc£nw. 

οἱ τὰ λανϑάνοντα etc.] Zungermannum in concinnando 
loco sum secutus, 

γεγραμμένους ] In his quae restant de hoc capite profe- 
cto adhuc mendorum stragem edemus, Age: hic itaque MS. 
ἀναγεγραμμένους, rectius quam vulgatum simplex. lux. 

ἐκ τοῦ καταλύγου ] os, qui ἐπι matricula militari con- 
scripti erant e civibus. C. V. ἀναγεγραμμένους. ἤσεπν. 

ἐκ τοῦ καταλόγου] Supra II, 11. Toxo. 

παρὲσημαίνοντο ] iNota apposita signabant vel puncto. 
Schol. Aristoph. in Equit. catalogum. dici vult tabulas, in 
quibus extabant nomina militantium civium, fvEnx. 

παρεσημαίνοντο ] Quid vero, quaeso, est παρασημαΐίνειν 
τὰ τῶν ὑφ᾽ érégov τῶν ἀνομύτῶνν mehercle quidvis aliud, 
quam quod Po//ux ait παραστίζειν. sic mendis istis deletis, 
ita scribe ut noster MS. habet: παρεσημαίνοντο rd τῶν ἀφυ- 
στερούντων ὀνόματα. καὶ τ. π. ἐλέγετο. sensus; eos qui non re- 
spondissent delectui, vel nomina dare morabantur, horum 
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nomina (ut qui descriptos habebant omnes qui iam militari 
in aetate) istos. za&egyovg aduotasse, quod παραστίζεν di- 
ctum fuerit. sic enim bene edidit Seerus uoster; quamvis 
MS. Pal. etiam consentiat cum prioribus editionibus vul- 
gautibus mendose παραστήζειν, Corruptiss. quoque in ea- 
dem re et voce Hesychius, ubi pari felicitate uti emendando 
non possumus, MS, codice defecti : παραστίζουσα, ait, 5 
παραστίζων, 5" παραστιχϑεὶς £ ἐπὶ τῶν ἀνακλυσετῶν * κἰφεστερούν-- 
των τὰ ὀνόματα παρέἕστεκται. Σώφρων δὲ κεντήματά φησιν᾿ &À- 
Àos αἷς ἀπόντα τινὰ παραστήσουσα σημειούμενη. Et ultima 
δ8πο quoque asterisco videntur notanda, non solum priora: 
cum τινὰ enim ista desinere puto, sed non integra: et haec 
slia denuo addi: παραστίσουσα, σημειουμένη. ud ad priora 
tentemus tamen aliquid, Quid si forte, παραστεχϑείς" ἐπὶ 
τῇ ἀνακλήσει τῶν ἀφυστέρ. vel: ἐπὲ τῶν ᾿ἀνακληϑώντων ἀφυ- 
ortg. Sed alii rectius medebuntur: certe ἀφυστερούντων scri- 
bendum est:.et dixerit Hesychius, quum ad delectum con- 
vocarentur, et citarentur nominatim, ex catalogo nimirum, 
ἃ taxiarchis, nec venirent, vel respondere recusarent ad no- 
men, adque eléctum secedere recusarent, tunc notam ipso- 
rum nominibus fuisse adpositam, vel dispuncta. - De iis- 
dem taxiarchis Lysias κατὰ ᾿Δλκιβιάδου. ἀστρατεΐας" ᾿ κελεύειν 
δὲ τὸν ταξίαρχον ἐξαλείφειν αὐτὸν ἐκ τοῦ ὁπλιτῶν καταλόγου. 
Delebant itaque illi ita meritos plane ex εν militari. 
luxcrnm. 

ὑφ᾽ ἑτέρου τῶν ὀνομ.} Notis in Pausan. legebamus «gv- 
στερούντων ὀνόματα €x Hesych. in παρασι ἰζουσα, quem ipsum 
etiam ibidem emendare voluimus. Iam vero video in C. V. 
etiam legi: τὰ τῶν ἀφυστερούντων ὀνόματα" καὶ τοῦτο παρα- 
στήζειν ἐλέγετο" ubi nemo non videt legendum esse παραστί- 
Gv. Salmas. leg. ὑστερούντων ὁ. quod non praetulerim no- 
strae Codicisque P'ossiani lectioni. Kurnx.. 

ὑφ ἑτέρου τῶν ὀνομάτων. Restituimus cum KueAaio: 
ἀφυστερούντων ονθματα. ταξίαρχοι itaque notam adponebant 
militum nominibus, qui suis aberant ordinibus, aut quoquo 
modo muneri suo militari non suíficiebaut. nomina vero 
militum in matriculis, quas κατάλογον vocat Pollux, erant 
descripta : ματρίκεα Leo et Mauricius aliique recentiores ; 
militum brevicula Isidoro Orig. lib. ]. c. 25. nisi et apud 
eum pro breviculis matriculas t reponi praeferas, hic militum 
catalogus apud ordinum duces erat depositus, qui collectas 
rationes notataque nomina ad στρατηγὸν deferebant: memi- 
nit TAucydides. 
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παραστίζειν  Ῥτῖοτ. edit. παραστήζειν. 888. 

παραστίζειν} Priores editiones inepte παραστήζειν" emen- 
daverat id vitii ad suum Codicem Kuehnius, notaveratque 
eandem lectionem ex MS. Z'alckenburgius. : 


πρυτανεία δὲ) ἔστε χρόνος, etc.] Vid. Zarpocrat. in πρυ- 
τανείας et ibi Παιιδοαρσιι8 et in eum J'alesius. Hvxnw. 

πρυτανεία δὲ, ἔστι χρόνος, etc.] IMS. mg. δὲ ἐστιν ὃ χρό- 
vog, etc. lumc. 

πρυτανεία δὲ, ἔστι χούνος Videndus hac de re “πιπιο-- 
nius et qui eum exscripsit TAomas Magister. 


116. 

πυρφόρος παῖς ἀρεταῖς} In Specimine lectum, παῖς αἷρε- 
τὸς ἐκ καϑαρευούσης οἰκίας, quam lectionem firmat C, V. ea- 
dem venere in mentem etiam JZera/do in adversariis pag. 
251. et Palesio Notis in h. 1l. Nobis quidem Z/a£o hanc 
emendationem suggesserat, ut qui lib, VI. de Legibus a sa- 
cerdote requirit, ut sit ὁλόκληρος et γνήσιος, ἔπειτα αἷς ὅτι 
μάλιστα ἐκ καϑαρευουσῶν οἰκήσεων etc. imprimis ut sit ex 
pura familia, ita Romani non capiebant J'estalem virginem 
ex inquinata et in sordidis negotiis versante familia, —Ge/- 
lius lb. I. cap. 12.  ZVoct, J4ttic. similiter ignis petebatur 
e pura domo ad sacrificia, ut notat Zroc/us in illud Zesiodi: 

καδδύναμιν δ᾽ ἕρδειν ἱέρ᾽ ἀϑαναάτοισν ϑεοῖσι 
ἀγνώς καὶ καϑαρῶς. Ἀσεκην. ι ἱ 
πυρφύρος παῖς ἀρεταῖς] Hic vero monstra σφαλμάτων 
vulgo, nempe ἀρεταῖς», κακίας etc, sed optimus MS. nobis 


opportunissime succurrit, ex quo omnia ita scribe: zvggo-. 


ρος. (hoc pro titulo habet, et quae sequuntur integrum tme- 
mation in MS.) παῖς αἱρετὸς, ἐκ καϑαρευούσης οἰκίας, ὑπὸ 
χλανίδι καὶ στροφίῳ τπιεριέρχεται πῦρ ἐπὶ τοὺς βωμοὺς ἐπιτιϑείς. 
lta clare MS. et nil verius. αἱρετὸς, erant enim alia officia 
eigeru, alia κληρωτῶν ut hactenus aliquoties habuisti. ὑπο-- 
χλαμυδίῳ. vulgatum inde accidit, quod haec talia unam quasi 
vocem scribi in MS. solita, ut adnotavi saepius, et etiam 
hic noster ὑποχλανίδι habebat, Omisit hunc πυρφόρον Sigo- 
nius, credo, monstrosa loci deformatione absterritus. Sed 
licetne quid porro? An et illud proverbium, zs δὲ μηδὲ 
πυρφόρον τῷ ἐχείνων λόγῳ περιγενέσϑαι, ut apud Zerodotum 
nostrum Ürania cap. 6. ita potius exponendum est, maiori 
ἐμφάσει, scilicet barbarorum verbo, ne quidem debuisse eva- 
dere ex Graecorum clesse vel puerum qui ignem inferret 
aris? Alias enim de ipsis sacerdotibus πυρφύροις explicant 
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quos vidi omnes, etiam Suidas. Lubebat tamen et illud pu- 
tare. luxc. 

πυρφόρος παῖς ἀρεταῖς} ἐκκαϑαρευούσης κακίας, sequeba- 
tur vulgo: nos haec omnia fidem MSS. et KueAnii praeeun- 
tis vestigia sequuti emendatiora fecimus, Πυρφόρου meminit 
quoque JVoster lib. 1, cap. 1. inter τὰ τῶν ϑεοὺς ϑεραπευὸν- 
τῶν ὀνόματα: et recte Scholiastes ad Nazianzeni stelit, II, 
pag. 92. πυρφόρους φησὶ τοὺς ἱερέας τοὺς ἐπιβώμιον πῦρ ἀνάπ- 
τοντας. Gregorii verba sunt haec: οὐδὲν ἐκώλυε μηδὲ πυρφό- 
ρον, ὃ δὴ φασὶ, ὑπολειφϑῆναι τῷ στρατῷ. Quam paroemiam 
ita exponit ScAoZiastes, ut ne quidem sacerdotem , cui alias 
religionis iure parcituri erant hostes, relictum indicare id 
proverbium velit. alii tamen aliter et forsan melius a milita. 
ribus πυρφύροις, qui ab his sacris plane diversi, paroemiae 
petunt originem: vide proverbiorum collectores, et Euripi- 
dis Scholia ad Phoenissas, Hi apud Macedonas pueri πυρ- 
φόρου ex Nobilissimis erant: vetusto JMacedoniae more, in— 
quit, Jalerius Maximus lib. III. cap. 5. reg .4lexandro no- 
bilissimi pueri praesto erant sacrificanti , e quibus unus thu- 
ribulo arrepto ante ipsum astitit ; in cuius brachio carbo ar- 
dens delapsus est. Καϑαρεύουσα vero οἰκία, quae omni est 
Jlagitio ac piaculo libera, in qua non est homicida, aliusve 
homo éveyue. 

ὑποχλαμυδίῳ  Ο. V. ὑποχλανίδε καὶ orgogio * χλανὶς He- 
sych. ἱμάτιον λεπτόν. Salmas. στροφίῳ ὑπὸ γλαμυδίῳ, quae le- 
ctio de clamyde ephebica intelligenda, de qua in his notis 
alibi plura. Rvxznx. 


ὑποχλαμυδίῳ] Divisi cum KueAnio hanc male coniun- 
ctam vocem: malim tamen MSS. χλανίδα, cuius interpreta- 
mentum margini adlitum fuisse videtur χλαμύδιον  χλαμυδίῳ 
certe rei sacrae ministrum haud temere in antiquorum scri- 
ptis reperias indutum. Σεροφύῳ tum vulgo erat, sed ema- 
culavit Kuehnius. Noster de Legum custodibus supra segm. 
Q4. ἐστεφάνωνταν στροφίῳ λευκῷ. στροφίῳ quoque revincti 
erant, qui Cereri Z/eusiniae operabantur: “Ἄγγέαπ. Epict. 
IL c. 21. ovx ἐσθῆτα ἔχεις» ἣν δεῖ τὸν ἱεροφάντην , οὐ κόμην, 
οὐ στρόφιον οἷον δεῖ᾽ de sacris Eleusinis est sermo, erat au- 
tem vitta lanea quae comas religabat: οτρόφια περὶ τὴν κόμην 
apud PAilostratum. lanae vero sacerrimus olim ac frequen- 
tissimus fuit in re divina usus; etiam ad devotiones magi- 
cas: στέψον τὰν κελέβαν ἀώτῳ. Theocr. quod Pirgilius dixit: 
molli cinge haec altaria vitta, vid, Servium. 
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σύγχλητος; ἐκκλησία ] Ista: σύγκλητος" ἐκαλησία; in MS. 
sunt titulus, et incipit novum tmema: ἢ). ἐξ, vid. de g 
κλήτοις iexduidee et κατεκκλησίαις plura apud Szgon. lib. ΤΊ. 
de Kep. 44i(Aen. c. 4. sed mehercle. cum MS. nostro audeo 
illud. χατεκκλησέα 1n dubium revocare, an recte hactenus in- 
ter genuina vocabula nomen professum fuerit. Puto et 4. 
Stephanum de ea re dubitasse, qui adnotavit in suo Codice 
κατάκλησις “πιπι, Et verba Ammonii mox referam, debes pri- 
nium nosse pro vulgato κατεκκλησία MS. nostrum habere xa- 
τακλησία clare, ἘΠῚ hoc iam verum puto: vulgatum non am- 
plius. Quidni? ita et Hesychius : κατακλησία, ὃ τῶν μειζά- 
vOv εὶ δὲ ἢ πρᾶγμα ἐπικρόναι, κατακλησίας ἐ ἐποίουν τῶν ἐν τοῖς 
ἀγροῖς οἰκούντων. Ubi mendosa Syiburgius in. $uo Codice 
ita correxit: ὅταν μι. τ. δέῃ z. posset et (nam et reliqua non. 
dum valent) audacius, ὅτε μειζόνων τὸ δέῃ πραγμάτων ἐπικρί- 
vaL, x, etc... Et certe Pollux noster ait, rationem nominis 
reddens, ὅτι καὶ τοὺς ἐκ τῶν ἀγρῶν sends Aii non χατέξε- 
κάλουν. mmonii περὶ Ou. καὶ διαφ. λέξ. verba sunt: 'Ex- 
xÀnoia καὶ κατάκλησις διαφέρει. ᾿Εκκλησίαν μὲν γὰρ ἔλεγον οὗ 
᾿ϑηναῖου τὴν σύνοδον τῶν κατὰ τὴν πόλεν᾽ Κατάκλησιν δὲ, 
ónozé καὶ τοὺς ἐκ τῶν ἀγρῶν συνέκαλουν πρὸς ἐπίσκεψιν μείζυνα 
τῶν πραγμάτων. Τυνο. 

κατεκκλησία] OC. V. “κατακλησία' quod. melius convenit 
cum eo quod sequitur, ὅτι καὶ τοὺς ἐκ τῶν ἀγρῶν κατεκάλουν᾽ 
nam, B χαξακαγεῖν, dicitur κατακλησία. idem probat ales. ex 
mmonio in ἐκκλησία et Hesychio, et Petitus in L. L. .4t- 
iicas, Wvxruw. 

κατεχχλησία 1 κατακλησία cum MSS. et Kuehnio nostro 
restitui, 

τούς τὲ τριηρεσιλητουργοῦντας ] τριηρεσιλειτουργ. 858. 

τούς τὲ τριηρεσιλητουργοῦντας ] Post κατεκάλουν habet C. 
Y ταμίας ἐκάλουν τοὺς ταῖς ἱεραῖς τριήρεσιν λειτουργοῦντας ἄλ-- 
λου ἢ τριηράρχους τοὺς τὲ ἐκ τῆς etc. leg. ἀλλ᾽ οὐ v. hoc sensu, 
qui sacris triremibus sua munia praestabant, eos vocabant, 
ταμίας, non trierarchas, nempe eos e Paralo e£ Salaminia. 
illi enim dicebantur ταμίαν τῆς Παράλου, ταμίαν τῆς me i 
viac. Demosth. in Midiam, τῆς. Παράλου ταμέας γέγονα, à n- 
quit JMidias, ipse autem Demoáth. τῆς ITagalov ταμιεύσας" 
ubi U/pianus observat inter alia, quod ipsa urbs sacrarum 
triremium curam in se suscipere et quaestoribus pecuniam 
preecare solita sit, ut ea instruerent naves istas et ταγυναυ- 
τούσας redderent. nam sacrae naves celerius navigabant cae- 
teris ob lectissimos remiges, aliumque optimum apparatum, 
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unde videre est, quod ipsa Respublica impleverit munia 
trierarchi, quoad sacras naves, ideoque ταμίας tantum ilis 
praeerat in caeteris triremibus. , alii ταμέαι erant, alii τριή- 
θαρχοι.. HurnN. 
τς ποῦς τὲ vQujpéGtAnrovoyovrrag] Locus mutilus et mendo. 
sus. MS. noster ita habet: κατεκάλουν" ταμίας ἐκάλουν, τοὺς 
ταῖς ἱεραῖς τριήρεσιν λειτουργοῦντας ἄλλοι, ἢ “τριηράρχους, τούς 
τὲ ἐκ τῆς παρ. etc, Quae certe multo saniora et integriora, 
sicque vulgata restituenda erunt, nisi quod in ἄλλον hae- 
ream, et potius vulgatum ἄλλους retitieam;, nisi quis rectius 
concinnet. Quaestores autem suos éribrarchis attributos, ut 
scilicet pecuniae rationes conficerent, quae in commeatum 
stipendiumque sociorum navalium attribuebatur: tum in 
primis suos trierarchos et quaestores habuisse sacras trire- 
. mes, ut Salaminiam et Paralum, ex Harpocratione et Demo- 
sthenis προς Πολυκλέα περὶ τοῦ ἐπιτριηραρχήματος iam docuit 
Sigonius extremo c. 5. lib. IV. de Rep. Athen. Harpocra- 
tionis verba in ταμίαν Sunt: εἰσὶ δέ τενὲς καὶ τῶν τριήρων τα- 
iar, ὡς ὁ αὐτὸς φιλόσοφός (.Ἵνἐοεοεείεβ in Atheniensium 
Rep.) φησιν" ὅτι δὲ καὶ τοῖς τριηράρχαις παρείποντο ταμίαι, Óe- 
δήλωκεν Εὔπολις ἐν Meguxg. usc. 
᾿ς τρεηρεσιλητουργοῦντας, etc.] Corruptissimum locum feli- 
citer coniectura partim, partim ope MSS, Kuehnius noster 
restituit, eiusque emendationes in tentem intuli. ita fuit 
ante nos: τοὺς τὲ τρ. a. τε TQ. X. τοὺς £. τ. II. χαὶ τ. Σαλα- 
μινίας * ἐκαλ. δὲ οἱ ναῦται, οἱ μὲν Παρ. μ-. καὶ παραλ. ete. 
De Παράλῳ autem et Παράλοις videndus Harpocratio, et 
Brymologue i in Πάραλος. et ἱεραὶ τριήθεις. 
o 9i μὲν πάραλοι] C. V. μὲν οὐ πάραλοι μόνον, ἀλλὰ καὶ 
παραλιται οἱ δὲ καὶ Σαλαμίνιοι. ita vocabantur, qui erant 
nautae sacrarum triremium, vid. JZesych., i παραλίτης. 
Huzmnx. 

οἱ μὲν πάραλοι 1 MS. oi μὲν οὐ πάραλοι μόνον, ἀλλὰ καὶ 
παραλίται" οἱ δὲ καὶ Σαλ. Bene vero vides edidisse etiam 
hinc Seberum nostrum παραλέται, ut Sylburgius. in suo Co- 
dice correxerat. Heeychius : παραλίτης, ὁ ἀπὸ τῆς Παράλου" 
4j δέ ἐστιν ἱερὰ ναῦς. Ivxc, 
- ^ παραλίται.] E Not. Sylburgius prior. edit. παραλεῖται. 
SrnsEnvs. 
117. 

zégl τῶν ἐν ᾿᾿ϑήνῃσε etc,] Huius capitis titulus talis et 
in MS. exstat, nisi quod pro ἔχριναν MS. habeat ἔχρενον, 
quod melius videtur. lvuwc. 
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δικαστήρια ᾿ϑήνῃσιν C. A. qui hic iterum pergit: à;- 
καστήριον ἐν ᾿Αϑήνησι. Kornx. 

δικαστήρια ᾿Αϑήνῃσιν Iterum tituli, nam multa tmema- 
ta in MS. et hic ita: Δικαστήρια ᾿ χϑήνησι" "Αρειος πάγος. 
tmema vel capitulum incipit: ἐδίκαζεν b etc. δικαστηρίων 
nomina apud Zausaniam in 4tticis posse etiam videri adno- 
tavit J, Steph. De iudicio Jfreopagií integrum caput 2. 
babes in libr. III. de Rep. .4£Aen. Sigonii, ad quem te po- 
tissimum ablego, quo nemo Rempublicam Atticam nobis hac- 
tenus explicaverit melius et elegantius : alii enim suos li- 
bros de Republica .4£Aeniensium promiserunt saltem. vid. 
inquam eundem et lib, I. c. 5. luwc. 

"Ἄρειος πάγος. "Aelianus breviter in Martio pago diiudi- 
catum refert “περὶ τῶν ἐκ προνοίας ἀποκτεινάντων ' in. Palla- 
dio περὶ τῶν ἀκουσίως " in Delphinio περὶ τῶν κτεῖναν μὲν. ὁμο-- 
λογούντων, ἀμφισβητούντων δὲ ὅτι δικαίως. vid. Histor. V, 
19. vid. et Demosth. et Αἰγίδέοονυ. fol. 457. et seq. 888, 

" Agstog πάγος. Quatuor .4thenis fuisse δικαστήρια φονικὰ 
Helladius quoque tradit, quartum dicens τὸ ἐν φρέατοῖ" (de 
quo in notis ad segm. 120.) vide PAotii Biblioth, fol, 874. 
Srnrnvs. 

"Aptiog πάγος ] De Areopagi origine ita Chronicon Mar- 
moreum : '4o' οὐ δίκη, ᾿᾿ϑήνῃσιν. "ρει καὶ Ποσειδῶνι ὑπὲρ 
᾿Αλιβῥοϑίου τοῦ Ποσειδῶνος, καὶ ὁ τόπος ἐχλήϑη "Άρειος πάγος», 
&n XHHUAAIIHI βασιλεύοντος ᾿Δϑηνῶν Κραναοῦ" ad ea 
lege quae late de Areopago et Areopagitis ex Jeursio aliis- 
que conlecta ad illum locum notantur. . De quibusvis autem 
Senatum hunc criminibus cognovisse scribit ex z4ndrotione 
et Philochoro Maximus Prol, ad Dion. "reopagit. ἐδίκαζον 
οὖν ᾿Αρεοπαγῖται, inquit, περὶ πάντων σχεδὸν σφαλμάτων καὶ 
παρανομιῶν etc. ibidemque et de ἐννέα ἄρχουσι docet, 

τραύματος, ἐκ προνοίας ] Interpunctio e medio tollen- 
da: cohaeret enim τραύματος ἐκ προνοίας, de vulnere de in- 
dustria inflicto, cum animo occidendi, uti ex ZLysia in Si- 
mon. cap. 12. monuit Z/ustris Dx. Praetor Obrechtus, Pa- 
tronus literarum in paucis magnus. couferatur eiusdem Ly- 
siae Oratiuncula περὶ τραύματος ἐκ προνοίας. Qui huius- 
modi animo vulneraverat proximum, minimum patria exu- 
labat, bonis etiam in aerarium redactis: nam Lysias 1, c. 
ait, se accusatum yulneris ἐκ προνοίας iuflicti, καὶ περὶ τῆς 
πατρίδος καὶ περὶ τῆς οὐσίας ἁπάσης κινδυνεύειν, €t alibi; περὲ 
τῆς πατρίδος μοι καὶ τοῦ βίου ὃ dyov.. Demosth, in Boeot, hoc 
vocat τραύματος ἐς "Ἄρειον πάγον τινὰ προσκαλέσασϑαι; ob vul- 
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nus in reopagum aliquem. reum citare, Hinc lux Platoni 
leges ferenti πδρὶ τραύματος circa finem lib. IX. ubi Legem 
"Atticam temperamento quodam mitigat, dum bona exulanti 
relinquit utenda fruenda. conf. iterum Lysiam 4polog. pro 
Callia, et Demosth. in Jdristocr. Lucian. de Gymnas. Galen. 
Hypomn. iu Hippocr. Prognost, coniungit πυρκαϊᾶς ἐκ προ-- 
ψοίας, quo indicatur, τὸ ἐκ προνοέας pertinere ad omnia quo- 
rum ante mentio facta. Nam involuntaria caedes fortuitus- 
que ignis non erant fori Areopagitici. C. V, male, xol 
πράγματος ἐκ m. vknx. 

τραύματος, ἐκ προνοίας} MS. καὶ πράγματος, Ῥτοτραύμ. 
non recte, tu distingue: vel potius aufer distinctionem, 
scribens: καὶ τραύματος ἐξ προνοίας. sic et supra segm. 4o. 
φόνου xal τραύματος ἐκ προνοίας (ubi etiam additur πυρχαϊᾶς 
et φαρμάκων)" sine distinctione scribendum monui. Lucia- 
nus dvd apo ἢ περὶ γυμνασίων de Areopagitis: φόνου ἢ τραύ- 
ματος ἐκ προνοίας» ἢ πυρκαϊᾶς δικάσοντες. de talibus nimirum 
-reopagus iudicabat, quae sponte et consilio perpetratae 
caedes: ut sequens ἐπὶ Παλλαδίῳ de caede ab invito et igno- 
rante profecta iudicabat. Et sic bene haec adducit Zro- 
daeus VII. Miscell. 9. in sua in JJescAhinis Orationem con- 
tra Ctesiph. commentatione. luxe. 

τραύματος, ἐκ ngov.] Eadem haec verba cum illa, quam 
superius eluimus, insedit macula, delendum nimirum 
comma. 

ἐγίγνετο δὲ διωμοσία μετ. ovr. διωμοσίαν xg. 88π, ἘΠ 

ἐγίγνετο δὲ διωμοσία ] C. V. haec ita miscet: "OR ἐγίγ- 
vtro διωμωσία xol μετὼ τὴν διωμοσίαν κρίσιν προοιμιάζεσϑαι δὲ 
οὐκ ἐξῆν δὲ oixr. etc. C. À. etiam pro μετὰ αὐτὴν leg. μετὰ 
τὴν διωμοσίαν. praecedebat iuramentum, quod vocant calum- 
niae, et dein ipsum sequebatur fodiciui vid. JMeurs. 4reo- 
pagum c. ὃ. Petitus in L. L. 4tticas tria observanda no- 
tat: 1. διωμοσίαν. 2. λόγον. 5. κρίσιν. λόγον omitti a Polluce, 
sed ille non omittit, mentio enim elus est mox, ne dicam, 
quod λόγος sit pars ipsius κρέσεως, ideoque κρίσεό nominata 
et ipse simulnominatur. Kvurmnx. 

ἐγίγνετο δὲ διωμοσία] MIS. variat in una voce bis, sic 
tamen plenius, ut et Seberi nostri habens: διωμοσία, καὶ 
μετὰ τὴν διωμοσίαν κρίσις" postea distingue ἐξῆν, οὐ δὲ εἴς. 
de διωμοσίᾳ hac agentium in awapago etiam accipienda illa 
"Antiphontis περὶ τοῦ “Ἡρώδου φόνου" ἀνώμοτος μὲ ἐν αὐτὸς ἐμοῦ 
κατηγορεῖς, ἀνώμοτοι δὲ οἱ μάρτυρες καταμαρτυροῦσε" δέον αὐ- 
τοὺς τὸν αὐτὸν ὅρκον σοι διομοσαμένους, καὶ ἁπτομένους τῶν 
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σφαγίων, καταμαρτυρεῖν ἐμοῦ. ἘΠῚ initio fere eiusdem orato. 
ris περὶ τοῦ χορευτοῦ" αὐτῶν δὲ τούτων ἕνεκα οἵ τὲ νόμον καὶ αἱ 
διωμοσίαι, καὶ τὰ τομία, καὶ αἱ πρυβδήσεις, καὶ τἄλλ᾽ ὅσα 
γίνεται τῶν δικῶν τοῦ φόνου ἕνεκα, πολυ διαφέροντα ἔστιν ἢ ἐπὶ 
τοῖς ἄλλοις. alibi, quae ego non conquiro, nec opus est. vid. 
tamen Jemosth. in Aristocratea, De more vero in Jreo- 
pego, quo prooemiis uti et affectus movere non licebat, vid. 
et P. Pictor. Comm. ad libr. I. Jristotelis Rhetoric. non 
longe ab initio ad illa de iisdem: καὶ κωλύουσιν ἔξω τοῦ 
πράγματος λέγειν. — Alias in Labbaei Codice illud proverbiale . 
hic adnotatum est: apud ZAemist. 24. ᾿“Ιρεοπαχγίτου σιω- 
πιηλότερος legi. luNo. : 

προοιμιαζεσϑαε) Lucianus de Gymnasiis tom. Τ, pag. 
r42. ἣν δέ τις ἢ φροίμιον εἴπῃ πρὸ τοῦ λόγου, οἷς εὐνουστέρους 
ἀπεργάσαιτο αὐτοὺς, 1] οἶκτον η δείνωσιν ἔξωϑεν ἐπάγοε τῷ πράγ- 
ματι, οἷα πολλὰ ῥητόσων παῖδες ἐπὶ τοὺς δικαστὰς μηχανώνταιν 
παρελϑονν ὦ κήρυξ κατεσιωπησὲν εὐϑὺς, οὐκ ἐῶν ληρεῖν πρὸς 
τὴν βουλὴν , καὶ περιπέιτειν τὸ πρᾶγμα ἐν τοῖς λόγοις, εἷς γυμνὰ 
τὰ γεγενημένα οἱ ᾿Αρεοπαγῖται βλέποιεν. In quem locum vid. 
et quae annotat Gi/b. Cognatus. Alibi refert Lucianus no- 
ctu insuper, non interdiu forum illic agi solitum: ἐν νυκτὲ 
καὶ σκότῳ δικάζουσιν αἷς μὴ ἐς τους λέγοντας, ἀλλ᾽ ἐς τὰ λεγό-- 
μένα ἀποβλέποιεν" in Hermot. tomo secundo, pag. 266. in- 
deque Demosthenes nullum ait iudicium visum οὔτε σεμνότε- 
gov οὔτε δικαιότερον, contra Zfristocr. fol. 457. Sxm., 

προοιμιάζεσϑαι] δὲ omittit C. V. Kuxux. 

μετὰ δὲ τῶν mg. λόγον] μετὰ τὸν zx. à. de quo supra ali- 
quid dictum est, lib. VIIL. c. 9. sect. 16. similis apud Ἀο- 


manos lex fuit, quam laudat plurimum olybius. Plato de 
L. L. p. 671. haec alesius Notis in h. 1, Kuxnx. 


εἴ τις γονέας] JPetitus in L. L. 4tticas pag. 506. corri- 
git hunc locum, quia Solon nullam legem tulit de Parricidis, 
nec de iis Demosthen. agit Orat, contra Zfristocratem, ita: 
εἴ τις ἐκ προνοίας εἴη ἀπεκτονώς. verum videtur ἢ. 1. nihil 
innovandum, οζλμα enim exempli gratia mentionem facit 
parricidae, et quid in eum iuris fuerit, id quoque in aliis 
caedis reis observatum insinuat: idque clare apparet ex eo, 
quod alibi dicit πωλήτας vendidisse eorum bona, qui dicta 
prima caedis apologia, exilii causa solum verterant. Kvzns. 

εἴ τις γονέας εἴη ἀπεκτονώς.] Haud immerito scrupuli 
quiddam esse inu hoc loco suspicati sunt eruditi viri, sed 
emendationem tentarunt haud ita bonis avibus; et certe. 
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absque excerptis Z'aicbenburgianis esset, cubaret adhucdum 

elae nescius hic locus, excidit itaque πλὴν ante εἴ zig 
etc. ut Faíckenburgii Excerpta clare docent. illi nempe qui 
parricidium commiserat, non licebat prima habita oratione 
solum vertere, ne omnium execrabile maxime facinus non 

iretur. et haec quidem meo iudicio ita sunt clara ac in- 
dubitate vera, ut istam lectionem in textum reposuerim. 

τετάρτῃ ] JMeurs. in JMreopag. quarto, tertio et pridie Ca« 

m, id est, vigesimo septimo, octavo, e£ nono die se— 
cundum morem numerandi Atheniensibus usurpatum. vid, 
Zristoph. Nubes pag. 114. Edit. Basüeens. et ibi ScAo/ia. 
Hvznux. : 
118. 

μετὰ τὸ δοῦναι] Postquam deposito magistratu rationem 
reddiderant officii bene administrati, populoque se appro- 
bassent, tum demum aditus patebat illis ad Senatum Areo— 
pagiticum, dein C. A. ἄεα pro ἀεί. vid. 7Meurs, Jreopag. c. 
5. Harpocrat. in δοκιμασία, Demosthen. Orat. Il. contra 
Ziristogit, et Ulpianus in JMidianam et contra .Leptinem. 
Rvuznx. 

ὑπαίϑριοι) C. V. ὑπαίϑριον, adverbialiter. sub dio au— 
tem iudicabant, ne uno sub tecto essent cum reis homicidii 
sanguine pollutis, quod et aliis dicasteriis, quae caedis 
causas cognoscebant, usurpatum. Hurnznw. 

ἀνεψιῶν ] Demosth. contra Jristocr. ἀνεψιαδῶν, et sic 
forte hic reponendum, quod et PeZus vidit in L. L. 4tt- 
cas p. 570. BurnHw. 

ἀνεψιῶν) Remanere passus sum hane vocem, quam 
Kuehnius in ἀνεψιαδῶν mutarat. 

προσεπερωτᾷν) MS. ἐπέρωτ. SER. 

προσεπερωτᾷν] MSS. ἐπερωτᾷν. caedis actio pertinge- 
bat usque ad sobrinos eorumque filios, et in ipso iuramento, 
quod actor praestabat, adiiciebatur interrogatio de cognatis 
propiuquisque interfecti. vid. P/aton. lib IX. de L. L. 
HurnN. £ 

προσεπερωτᾷν] MS. noster ut Seberi ὅρκῳ ἐπέρωταν. 
IuwscERM. ; 

ἐστὶ] MS. ἔστι. Τυνο. i : 

xdv οἰκέτης] Velservo interfecto domino licebat reum 
caedis deferre interfectorem. Kvznx. [ 

ἐπισκήπτει, καὶ ovyzeg.] CO. V. ἐπισκείπτειν συγκεχωρη- 
ται) quae lectio bona, modo ἐπισκήπτειν legatur. C. A. et- 
iam male ἐπισκέπτεν " lectionem ἐπισκήπτεν probat et J'ale- 
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sius. ceterum haec verba a Demosthene sumta esse Polluci 
ex Orat, contra Evergum et IMMnesibulum recte notat Petitus 
in L. L. J4ttcas. verba JDemosthenis ita se habent: καὶ ἐν 
τῷ ὅρκῳ διορίζεται, ὅτι προσήκων (ut bene legit Petitus) ἐστὶ, 
κἀν οἰκέτης ἢ, τούτων τὰς ἐπισκήψεις εἶναν' quae ita vertit lau- 
datus vir: e£ iureiurando affirmatur, quod sit cognatus; 
quod si sit e servis, eorum est caedem persequi. et Demosthenis 
mentem vult esse inter alia, quod Dominorum sit, caedem 
servorum persequi; ideoque in Demosthene legendum censet, 
κἀν οἰκέτης ἢ, δεσποτῶν τ. ἐ. e. aeque ac in Polluce, xv oi- 
κέτης ἢ δεσπότης ἐπισκήπτει, καὶ συγκεχώρηται. — Haec ille: 
sed mihi nihil videtur vel in Demosthenis vel in Pollucis 
Codicibus innovandum esse. Uterque enim docet, quod 
actio caedis primo cognatis, deinde vel de servis occisis de- 
tur legitimo Domino; si scilicet cognati vel plane non ad- 
sint, vel remissiores sint in caede persequenda, tunc vel 
servo caeso poterat lege agere Dominus in eius interfecto- 
rem: ideoque τὸ τούτων apud JDemosthen, referendum ad co- 
gnatum et servum, | Certum equidem est, quod servum le- 
es non sinant orare causam et testimonium dicere; sed hoc 
intelligendum est cum quadam exceptione. Nam ex Ora- 
tione 1. 4ntiphontis constat, quod Dominus in extremo vi- 
tae mortisque confinio constitutus, si non habeat praesen- 
tes cognatos, quibus sui interfectorem indicare, caedisque 
suae causam agendam commendare queat, καὶ οἰκέτας τοὺς 
σφετέρους ἐπικαλοῦνται μάρτυρας καὶ δηλοῦσιν ὑφ᾽ dv ἀπόλλυν-- 
ται, eliam suos servos testes invocet, significetque ὦ quibus 
sit interfectus, quod sine dubio frustra fieret, nisi servo le- 
gibus permissa esset testimonii dictio coram iudice in primis 
in caedis causa. Praeterea quod etiam causam orare caedis 
liceat servo P/ato in L. L. sub finem libr. II. indicat his 
verbis: δούλῃ τὲ καὶ δούλῳ xal παιδὶ φόνου μόνον ἐξέστω pug* 
τυρεῖν καὶ συνηγορεῖν, ancillae et servo et puero caedis gra- 
tía tantum . liceat testari et patrocinari. in quibus pro more 
suo Z/ato alludit ad L. L. .4:££/cas, ut quas solet, ubi 
bene se habent, simpliciter suas facere, ubi vero videntur 
deficere, supplere et emendare. Ex his liquere puto, quod 
L. L. 4íticae admiserint etiam servos in caedis causa ad 
actionem et testimonii dictionem, si scilicet ordinarii testes 
vindicesque defuissent. Cum igitur Po//ux dicit γραφὰς φό- 
vov etc. ἐξὴν τῷ βουλομένῳ γράφεσϑαι; segm. 4i. latius sunt 
accipienda, non de solis cognatis usque ad sobrinos. 
luznux, | 
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ἐπισκήπτει, καὶ cvyxey.] MS. ἐπισκήπτειν συγκεχώρηται. 
Etsic emendemus locum: sic enim rectius legi posse, dabo 


tibi clarum testimonium ex ea Zemostkenzs κατὰ Εὐέργου καὶ 
“Μμνησιβούλου ipsam de hac re legem: ubi quidam nutrice sua 
ita verberibus adfecta ab adversario ut moreretur, huius re-. 
citat legis sententiam: xeAeves γὰρ ὃ νόμος, τοὺς προσήκοντας 
ἐπεξιέναι μέχρις ἀνεψιαδῶν" καὶ ἐν τῷ ὅρκῳ διορίζεται » ὅτι 
προσῆκόν ἐστε» κἀν οἰχέτης 5, τούτων τὰς ἐπισκήψεις εἶναι. 
vid. et supra eniin. 55. quod ad ἐπισκήπτειν attinet, lux. 

ἐπισκήπτει, καὶ ovyxey.] Ad Kuehnii mentem et MSS. 
lectionem textum emaculavi, 

τὰ ἐπὶ Παλλαδίφ. ] C. A. τὸ δὲ ἐπὶ II. quod vero attinet 
ad tribunal ἐπὶ ΤΠαλλαδίῳ etc. Kvzns. 


τὸ ἐπὶ ἸΠαλλαδίῳ. ] In MS. titulus sequitur, τὸ bisel- 
λαδίων. tméma incipit: ἐν τ. etc. sed recte £i IIolloólo 
vulgo. statim ibidem Demosthenes contra Everg. locus non 
est longe a fine Orationis: ὥστ᾽ εἰ διομῇ ἐπὶ ITallaóio etc. 
et in Labbaei Codice adnotatum, Jeschin. XXXIX. scilicet 
Oratione περὶ παραπρεσβ. ubi: ἐν ταῖς govixeig δίκαις ἐπὶ 
ΤΙῈαλλαδίῳ etc. vid. de hoc iudicio et Sigonium lib. III. de 
Rep. "Ath. c. 5. Ium. 

τὸ ἐπὶ Παλλαδίῳ. etc. 1 Mox pro περὶ ἀκουσίων φ. Falc- 
kenburgii Codex habet 2z4* utrumque recte se habet, 


Φαλήῤῳ προσβαλεῖν] MS. Φαληρῷ προσβάλλει.  Expon. 
hunc locum ZiAodig. XXVIII, 9. vid. autem eadem de re 
Pausan. 4t. fol. 97. Szs. 

(Φαλήρῳ προσβαλεῖν] C. À. φαληρῷ προσβάλλειν, ad Pha- 
lerum appulisse. aiunt. προσβαλεῖν retinet. C. V. Hesych, 
ἀγνῶτες Θεῷ" οὕτω λέγεσϑαι “φασὶ τοὺς μετὰ τὸν τῆς ᾿Ιλίου 
πλοῦν Φαληροῖ προσχόντας καὶ ἀναιρεϑέντας ὑπὸ Znuogarvrog 
ταφῆναι. Suid. déÀzgoc, λιμὴν τῆς ᾿Αττικῆς. vid. Harpocr. 
ἴπ ἐπὶ Παλλαδίῳ. Kvrznx. - 

Φαλήρῳ͵ προσβαλεῖν}. MS. fere ut Seberi: Φαληρῷ προσ- 
βάλλειν" pariter recte. og κατὰ Φαληρὸν πλέοντες γίγνονται, 
ait Pausanias hic in “εἰοΐδ., luwc. 

Φαλήρῳ προσβαλεῖν] Φαληρῷ cum Kuehnio restitui, 

ἀποῤῥιφϑῆναι.) C. V. ἀτάφους scilicet abiectos esse, id 
est, insepultos. Demophon et J4camas Thesei fuerint filii. 
Eurip. in Heraclidis. ἈΛΕΗΝ. 

ἀποῤῥιφϑῆναι} MS. ἀποῤῥιφῆναι. Τυκο. 

οὐδὲν προσήπτετο ζωων.} Znterpres hic frustra est; sensus 
est, abiecta Graecorum corpora nullum attigisse animal, uti 
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alias fieri solet; quod ipsum Ethnici pro Singulari Dei fa- 
vore habebant. | Homerus Hectoris caesi corpori Deum 
Deamque addit custodes ad canes arcendos , cadaverque in- 
tegrum «conservandum. De  Cleomene Lacedaémoniorüm 
Rege Plutarchus refert, quod Draco. quidam mortui caput 
cinxerat, adeo ut avis rapax accedere propius non potuerit, 
unde Aegyptii arguebant, interfectum Diis curae esse, ho- 
minisque excedere naturam. C. V. οὐδὲν προσήπτετο ζῶον, ut 
dudum in specimine JVostro lectum, quomwin et. vulgata sit 
satis bona.  Kuxnw. 

οὐδὲν προσήπτετο ζώων. MS. ξώον" et magis placet, est- 
que sensus clarior: nullum nempe animal attigisse cocina 
interfectorum, Ivxc. 

οὐδὲν προσήπτετο ζώων. ζῶον emendavi in textu - 
eunte KueAznzo. 


119. 


εἶεν] C. V. ἐν omisso εἷ. C. A. itidem ilii παλλάσίον. 
de voce ἀγνῶτες vid. ex Hesych. notata paullo superius. 
RvrHN. 

οἱ μὲν etc.] này ante ταφέντες omittit C.. A στην. 

ἀγνῶτες 1 Legendum Hesychium in ἀγνῶτες monuit hic 
in suis observationibus 4. Scottus noster. Et , Hesychius 
ibi: ἀγνῶτες ϑεῷ" οὕτω λέγεσϑαι φασὶ τους μετὰ τὸν τῆς ᾿]λίου 
πλοῦν Φαληροῖ προσχόντας, καὶ ἀναιρεϑέντας, ὑπὸ “ημοφὼν- 
vog ταφῆναι. an et ibi supplendem ex Polluce nostro, τὴν 
τῆς ᾿Ιλίου ἅλωσιν πλ. sed quid est quod ait ἀγνῶτες ϑεῷ, qui 
Nostro saltem ἀγνῶτες. Et haesi primum: sed mox distin- 
ctiuncula me expedivi, scribe enim Sd gin ϑεῷ οὕτω λέγ. 
etc, quod JNoster ait ita ϑεοῦ χρήσαντος" uod nimirum χρη: 
σμῷ sic adpellati fuerint. Historia vel fabula de facto .,26-- 
mophontis exstat in Pausaniae Jtticis, unde eam refert et 
Sigon. lib. I. de Rep. “ἢ. c. 5. Iuuc. 


τὸ ἐπὶ Δελφινίῳ] Haec τὸ ἐπὶ “ἀελφινίῳ in MS. sunt ti. 
tulus, ipso tmematio incipiente ἑδρυύσϑαι μὲν ὑπὸ “4ϊγέως λέ- 
gera ᾿Απόλλωνε etc. Et profecto videtur concinnius, quam 
ut vulgo legitur. De .De/phinio vid. Sigon. lib. I. de Rep. 
Zh. c, 5. meminit et olim fibos ig, VIII. lect. 6. lunc. 


ἱδρύϑη] C. V. ἱδρύσϑαι ὑπὸ τοῦ Αἰγέως λέγεται  AnóAÀov 
etc. quae lectio Pain est addito in fine v τῷ ᾿Ζπόλλων. 
Huzus. 
ες ᾿άπολλωνυ μένον ἐδ Cur sic 24poilo dictus vid, apud 
Gyraid. Synt. VIL, fol. 216. 888. 
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᾿“πόλλωνε Δελφινίῳ] Meminit Plutarch. in Theseo, ad 
quem Xylander Pollucis nostri tangit locum. 

&yog] Scribe ἄγος, in quo peccarunt operae. Ivxc. 

Iollavridiov.] Scr. Τ]αλλαντεδῶν, nec dissentit MS, nisi 

od ibi accent. in penult. vid. Z/utarch. Thes. fol. 4. 
EBERUS, 

HaoAavuiov] C. A. ἀνῃρημένων. ληστῶν καὶ τῶν ZHollav- 
τίδων, οὖς ὡμολόγει ἀποκτεῖναι μὲν, ἀλλὼ δικαίως. C. Y. Ila- 
λαντίδων per unum 4, quod nolim. Ἐσεπν. 

“Παλλαντιδίων. ] MS. ἸΠαλανείδων. sed scr, cum Sebero 
nostro Παλλαντιδῶν᾽ o Πάλλας, oi ΠΠαλλαντίδαι. luxe. 

ΤΙαλλαντιδίων.] Παλλαντιδῶν ex Kuehnii emendatione 
textus habet. Codex Fa/ckenburgii Παλλατιδίων. 

120. 

τὸ ἐπὶ Πρυτανείῳ. Haec in MS. titulus sunt, et tmema 
incipit: δικάξει. De hoc iudicio Sigon. lib. I. de Rep. 44A. 
c. 9. luxe. 

JDe occisis etc.] De illis qui caedem fecerunt, etiamsi non 
appareant, . Etiam de inanimatis , per quae. delapsa. caedes 
facta est, ut, ἐὰν λίϑος, ἢ ξύλον, ἢ σίδηρος, ἤ τὸ τοιοῦτον ἐμ- 
πεσὸν Warnip. etc. Demosth. contra Zfristocr. fol. 459. 888. 

δικάζει δὲ περὶ τῶν ἀποκτ.} C. A. δικαζενι ἐπὶ τῶν e. iu- 
dicat de iis, qui occiderunt , quamvis non compareant, vel 
fuga elapsi vel plane incogniti, et de rebus inanimatis, quae 
illapsa interfecerunt. Praeerant autem huic iudicio φυλοβα-- 
σιλεῖς , quorum erat, rem illapsam abiicere extra regionis 
terminos. Demosthenes nobis enarrat, quid sit τὸ ἐμπιεσὸν 
ἄψυχον' nempe ἐὰν λίϑος ἢ ξύλον 7 σίδηρος 5 τι τοιοῦτον ἐμπε- 
σὸν πατάξῃ , καὶ τὸν μὲν βαλόντα ἀγνοῇ t, αὐτὸ δὲ εἰδῇ τὸ τὸν 
φόνον εἰργασμένον, τούτοις ἐνταῦϑα λαγχάνεται, si lapis aut 
lignum aut ferrum aut aliud id genus inciderat, percusserat- 
que, e£ ipsum iacientem quidem ignoret aliquis, illud vero, 
quo caedes facta est , noverit habeatque, illis hic dica scri- 
bitur. vid, et Suid. in ini Παλλαδίῳ. Pausan. iu Jtticis re- 
fert Erichthonio regnante Athenis primo bovem ad aram Zo- 
vis πολιέως caesum, caedisque auctorem relicta securi pro- 
fugum regione excessisse, securimque statim habito iudicio 
insontem pronuntiatam esse, illudque iudicium quotannis 
haberi et festum. βουφόνεα inde Athenis natum in memoriam 
bovis tum primum caesi; ante enim, ut Epig gramma habet, 

αὔλακι καὶ γήρᾳ τετρυμμένον ἐργάτην βοῦν 
"Axa οὐ φονίην ἤγαγε πρὸς κοπίδα. 
αἰδεσϑεὶς ἔργων etc. 
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Quem sulcus seniumque bovem. contriverat , Alcon 
ad cultrum nullus ducere sustinuit, 
Jiespiciens operum socium etc. 


Idem Pausan. YY. Eliac. refert, quendam Teagenis 7La- 
sii inimicum noctu solitum aeneam illius flagellare i imagi- 
nem, quae hominis tandem illapsa cervicibus contumeliam 
quasi ulta est, τοῦ evÜQuinov. δὲ τοῦ ἀποθανόντος 9i παῖδες 
τῇ εἰκόνι ἐπεξήεσαν φόνου, καὶ οἱ Θάσιοι. καταποντοῦσι εἰκόνα, 
ἐπακολουϑήσαντες γνώμῃ τῇ ράκοντος , ὃς ᾿᾿ϑηναίοις ϑεσμοὺς 
γράψας φονικους» ὑπερώρισε καὶ ἄψυχα εἴ ye ἐμπεσόν τι ἐξ αὐ- 
τῶν ἀποκχτείνειεν ἀνϑρωπον. | Sed mortui hominis filii statuam 
caedis accusarunt, et Thasii eam in mare proiecerunt , Dra- 
conis secuti sententiam , qui Atheniensibus thesmos de caedi- 
bus scripsit, finibusque eiecit etiam inanimata , siquidem ho- 
minem illapsa interfecerint. Huc pertinent etiam iudicia in 
bruta exercita, s/xovexoc, propter rei ipsius atrocitatem, et 
ut e memoria hominum quasi eradicaretur tam diri facinoris 
recordario; hinc interficitur pecus libidinibus hominum suc- 
cubum ex lege divina, Huc facit, quod Z/Znius vidit ia 
Africa leones suspensos. 4c recensent etiam porcum, qui 
puellam devoraverat, laqueo addictum. conf. et "atom. 
libr. IX. de L, L. ubi agit etiam de inanimatis interficien- 
tibus. Kvxnw. 


ἀψύχων] Supra segm; 9o. vide de hoc iudicio in caedes 
ab inanimatis factas et doctiss. G, JForner. Ll. Select. 10. et 
Brod, V. Miscell. 12.  Ivxo. 


φυλοβασιλεῖς 810 et MS. noster, et bene edidit Sebe- 
fus pro visto quÀof. vid. et supra segm. 111. Iowc. 


τὸ ἐν φρεάτει. ] Suid. ἐμφρεάτοι, δικαστήριον τῶν ἀκου- 
σίων φόνων ἐν ᾿““9ϑήναις. ὠνομάσϑαε δὲ ἔοικεν ἀπό τενος Φρεά-- 
του ἥρωος. Sed H. Jfolfüus: ἐν φρεαττοῖ, Phreataeum prae- 
torium ab heroé Phreato, de caedibus non voluntariis pronun- 
ciabat Athenis : perinde scil. ut "tristot. Politicor, IV. ca- 
pite decimo sexto, 'A9»vrow λέγεται τὸ ἐν φρεαττοῖ δικαστή-- 
ρίον. Ad quem tamen locum Sylb. monet apud Pausan. 
nom. casu esse φρξαττυς in .4/f. fol. 27. aliter item apud 
M Byzantium , qui pg£agóos etc. 888, 


τὸ ἐν φρεάτει.Ἴ C. V. ἐμφρεαττοὶ. melius C. A. ἐν φρεατ- 
roi, nec aliter Demosth. in Z4ristocr. vid, Meurs. cap. 14. 
4treopag. Hvznx. 

τὸ ἐν φρέατει.1] Titulus in MS. τὸ ἐμφρεαττοῖ" et incipit 
tmema; ἐν z. de hoc iudicio alias ZiZodzg. lib. X. Ant. lect, 
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€. 17. et Sigon. lib. I. de Rep. 4fthen. cap. 5. vulgo ita- 
que est ἐν ggecre;* ubi ScAottus noster in observationibus 
suis: yg. φρέατου leg. Harpocrationem im dict, ἐν φρεάτου. 
Rhodiginus λαδεέ ἐν φρέατι, id est, in puteo. MS. noster, ut 
vidisti, ἐμφρέαττοῖ. epitome MS. Harpocrationis etiam ha- 
bet ἐμφρεατοί. et apud eundem ubi ait id dictum ἀπό τενος 
«ρεάτου ἥρωος, MS. epitome φρέατυς habet. Hesychius et- 
iam ἐν φρεάτου. Etymologicon Magnum, ἐν φρεατοί. In bis 
variantiisj mihi non displiceat cum MS. nostro hic scribere 
ἐν φρεαττοῖ, ut et apud J4ristotelem est, et Demosthenem in 
Zristocratea. luwG. 

τὸ ἐν φρεάώτει ] Sic vulgo male: φρεαττοῖ Kuehnius emen- 
davit. Mox autem ἐπ᾽ pro ὑπ᾿ textus habet ex MSS, 

ὑπ᾿ ἀκουσίου φόνου etc. ] MS. ἐπ᾿ ἀκουσ. Sks. 

ὑπ᾿ ἀχουσίου φόνου etc.] ἐπ᾿ a. g. αἰτίᾳ MSS. quod usi- 
tatius est. RvEHN. 

ὑπ᾽ ἀκσυσίου φόνου etc.] MS. noster ἐπ᾿ ax. g. αἰτίῳ, 
rectius, sic et Seberi nostri. Demosthen, contra 24ristocrat. 
de hoc: ἐπ᾿ ἀχουσίῳ φόνῳ πεφευγως. luxc. ἴ 

ἐν ϑαλάττη ] MS. ἦν δὲ ἐπὶ ϑαλάττῃ. Pausanias Attic. 
πρὸς ϑαλάσση᾽ ἔστι δὲ τοῦ πειραιῶς πρὸς ϑαλάσσῃ ἃ φρεαττὺύς. 
Demosth. HE PEN "ristocr. τόπον τινὰ ἐν φρεαττοῖ καλούμε- 
vov ἐπιϑαλάττιον. bene itaque MS. ἴσυκο. 

τὸν ἐν αἰτίᾳ ] MSS. ἐπὶ αἰτίᾳ. livznx. 

ὑποβάϑραν MSS. ἀποβάϑραν legunt. vid. supra lib. I. 
c. 9. sect, 4. HvrHN. 

ὑποβάϑραν] MS. μήτε ἀποβάϑραν, non ὑποβάϑραν" et 
illud recte. supra lib. I. 95. habet quoque. Error in his 
cum praepositionibus compositis facillimus fuit: certe depre. 
henditur crebro. Ivxoc. 

ὑποβάϑραν ἀποβάϑραν est rectum, et ita duce Kuehnio 
in textum reposui, 

βαλλόμενον  Ο,, V. βαλλόμενος. sed praecessit προσαπτό- 
μενον. Ἄσεπν. 

121. 

ἡ Hale] Heliastarum iuramentum vid. apud De. 
mosth, adv. Tüímocr. fol, 481. τριγώνου (mentio apud Suid, 
et Schol. JMristoph, fol. 514. παραβύστου ibid. et apud He- 
&ych. cui παράβυστος etiam μικρὸν κλινίδιον παρατεϑέμενον τῷ 
péyalo. 588. 

ἡ ᾿Ηλιαία] MS. ἡ Hia. Tvxc. 

ἡ Ἡλιαία 1 Falckenburgii Codex: ἣν ἡ Mela. 

Ddd2 
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τὸ τρίγωνον] Huius iudicii meminit hinc ZAhodigin. XII. 
Ant. lect. 18. de huius Heliaeae, Parabysti, et Metichii 
nomine breviter Sigon. lib. I. de Rep. J4/Aen. cap. 5. et 
lib. IIT. cap. 4. de Trigono ScAoliast, Zristoph. v. 514. et- 
iam ab. Labbaeo adnotatum,  Iuxc. 

μέσον παράβυστον, etc.] O. V. παράχυστον. C. A. ma- 
ραβύστον, leg. παράβυστον. JMeurs. cap. 11. legit μεῖον s. 
Rvzns. 

μέσον παράβυστον, etc.] MS. μέσον παράβυστον μεῖζον" 
παραβυστου δὲ καὶ μείζονος μέμν. Mihi, antequam MS. δο-- 
ciperem, legendum fuit visum: μέσον παράβυστον, μεῖζον πὰ-- 
ραβυστον" καὶ μείζονος δὲ μέαν. Iam cum MS. forte rectius 
legamus : μέσον παράβυστον, παραβύστου δὲ καὶ μείζωυνος μέμν. 
licet illud μεῖζον in MS. sit, tamen forte satius omittatur, 
quasi glossula alicuius ociosi. Nil tamen calide velim di- 
ctum, quum, utut legamus, hic de sensu labor nullus sit, 
Ex Schotti nostri observationibus vero haec habe: παραβύ- 
orov etc. MS. παραβύστου δὲ καὶ μείζονος μέμνηται Zvolag. 
quasi παράβυστον nomen sit fori, μείζων alterius fori nomen, 
et μέσον alius. Lt quidem Harpocration παραβύστου memi- 
nit, et de reliquis silet. De Parabysto utroque alias hinc 
Sigonius libr. IIT. de Rep. “μάθη. c. 4. lowG. 

μέσον παράβυστον, μεῖζον nagaBvorov.] Reposui παράβυ- 
στον cum Αμελπῖο." ; 

oi] Pro οἱ antea male o? edebatur, de τοῖς ἕνδεκα supra 
segm. 102. ἴσνο. 

τὰ Μητίχου καλλίω] Absunt a C. A. usque ad /0gorlov. 
C. V. τὸ Myrlyov κάλλιον" quod melius vulgato, dicit enim 
TMetichi tribunal pulchrius fuisse illo, quod dicebatur παρά- 
βυστον. Meurs. in Zreopag. ita vertit hunc locum cap. 2. in 
Parabysto iudicabant undecim viri ea, quae Meticho meliora 
erant, in Ztticis Lect. cap. 2. vd JMyriyov κακίω, ut sensus 
sit, in Parabysto iudicabant ea quae JMetichi foro peiora àc 
viliora essent. "Verum enim vero non videtur h. 1, causa in 
iudicio utroque cognoscenda, sed aedificium componi cum 
aedificio, et /Metichz tribunal pulchrius dici Parabysto ; in- 
fra sequitur, qui causarum iudices fuerint in JMe£ichaeo, 
Scholia ad Fespas Aristoph. ad verba illa: εἰς καινὸν dune- 
cov, ita recensent tribunalia Attica: εἰσὶ δὲ παράβυστος, και- 
vog , τρίγωνος, μέσος.  Petitus in L. L. J4tticas pag. 508. 
legit τὰ μή τὸ χοῦς καλλίω, hoc sensu: in medio Parabysto iu- 
dicabant ea, quae ne tantillum quidem pretio unum supera 
bant choém, id est, drachmam, quae correctio meo iudici 
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aberrat tum a re ipsa, tum etiam a linguae Graecae genio. 
conf, et Hesych. in Myatgov τέμενος. vrnw. 

τὰ Matiyov καλλίω] Pro hisce MS. habeat: τὸ Ζ77ητίχου 
καλλιὸν, οὗ etc. itaque distinguendum et legendum ita est: 
ἐδίκαζον" τὸ Π7ητίχου κάλλιον, οὗ etc. ut dicat pulcrius et ele- 
gantius esse Metichium, utpote ab architecto extructum, ut 
mox exponit, Male vero apud Sigonium semper Metychium, 
Metycho architecto, scribitur, per y in secunda, quum per 7, 
Metichium, Metichus debeat. sic enim et Zesychius: Md 
gov τέμενος εἴη «v, τὸ ἤ7ητιχεῖον δικαστήριον μέγα" ὃ fipodt- 
"λήϑησαν δικασταί. louwG. 

τὰ Πηητίχου καλλίω] Emendat KueAnius τὸ * aMyclgov xaÀ- 
Διὸν" et recte, ἤ7ητύχου habet Falckenburgii Codex, quod 
certe Sigonianae scriptioni JMetychus facit patrocinium ; et 
ita mox quoque. 

.. Scribendum sine dubio, τὸ Myzigov καλούμενον. Quod 
Metichi ferum vocant. Mox legendum, πάλαι δ᾽ ἐκεῖ συνῇξ- 
σαν οἱ συνδικαζοντὲς τὼ δικαστήρια. Vulgo πάλαι δέ. MS. πά- 
λαι δὲ. καί. Unde δ᾽ ἐκεῖ fecimus. | Tov». 

τὸ ἐπὶ Avxo] Tribunal prope Lycum etc. dein [fn s 
mus in specimine, ἥρως». quod MSS. confirmant, ut et 
AMeurs. Att. Lect, lib. III. cap. 9. idem habemus ex Jri- 
stophen, Vespis, ubiiudex quem ita orat: . | 

ὦ «ὐκὲ δέσποτα; τόνων ἥρως, σὺ yàp, οἷσπερ ἐγὼ; 
πεχάρησαε 
τοῖς δακρύοισι τῶν φευγόντων ἀεὶ καὶ τοῖς dieipug- 
οἷς. 
| ᾧκησας γοῦν ἐπίτηδες iav ἐνταῦϑ᾽, ἵνα ταῦτ᾽ ᾿ ἀκροῷο 
i ete, 
o ἄγεθ, mi dumine , 0 vicine heros; nam. tà  caperis 

; quibus ipse i 

capior, lacrymis verbis quater miserisque reorum, 
utque ea percipias, de industria venis huc. habita- 
tum etc. 

Et alibi idem Senecio requirit ϑηρῶον τὸ τοῦ Jluxov, Lyei 
heroum (id est, τὸ ἡρῶον, ne Quis a θὴρ deducat cum Viro 
docto) ideo sibi in tabula pictum afferri petit.. Caeterum 
Q. V. bene καὶ "Howg δὲ ἵδρυτο etc. Heros auteni ille, 
sub forma lupi consecratus erat, Lycus Pandionis filius, 
Hvrux. 

τὸ ἐπὶ vxo ] Titulus in MS. τὸ ἐπὶ A4/xg. Tpsum tme- 
maincipit: ἀφ᾽ etc. luxo. 
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καὶ ἽΠρας δὲ ἴδουται etc. ] MS. καὶ “Ἥρως δὲ ἵδρυτο avr. 
Et sic omnino scribendum, quam iueptum enim yulgatum 
jgug* pro quo statim ante MS, legendum dixi ἥρως" he- 
ros enim ille Lycus quidam.  Jristophanes Σφηξίν" ubi 
Philocleo: 

ὦ «Αὐκὲ δέσποτα γείτων ἥρως" GU γὰρ οἷσπερ iyo) κε- 
χάρησαι εἴο. 

κἀβουλήϑης μόνος 000v παρὰ τὸν κλάοντα καϑῆσϑαι. et supra 
iterum meminit, Harpocratzo δεκάζων" ᾿βρατοσϑένης δὲ ἐν 
τοῖς περὶ τῆς ἀρχαίας κωμῳδίας, πόϑεν τὸ πρᾶγμα εἴρηται, ,δη-- 
λοῖ, οὕτω λέγων" "Avxog ἐστὶν ἥρωρ" πρὸς τοῖς ἐν ᾿᾿ϑήναις 
duxadsagloie , τοῦ ϑηρίου μορφὴν ἔχων (MS. epit. hic inserit, 
quod et apud Suidam : πρὸς δὲ τοῖς ἐν "divae ἐστήλωται à- 
καστηρίοις) πρὸς ὃν οἱ δωροδοκοῦντες κατὰ δέκα γιγνόμενοι συνε- 
στρέφοντο" ὅϑεν εἴρηται «Αύκου δεκάς. etc, Hesychius : "Auxov 
δεκάς " παροιμιῶδες " ἐπεὶ “ύκος ἥρως πρὸς τοῖς ἐν ᾿4ϑήναις 
δικαστηρίοις ἵδρυτο, τοῦ ϑηρίου τὴν μορφὴν ἔχων, Quae fere 
et Suidas in “ύκου δεκάς.  Iuxc. 

καὶ “ρας δὲ ἵδρυται etc.] Ita vulgo: sed inepte, cum 
Kuehnio restitui ἥρως. Totus autem "hic locus in Codice 
F'alckenburg iano ita legitur: "7Z/pog δὲ ἵδρυτο αὐτόϑι, ἔχων 
“ύχου μορφήν" παρῆσαν δὲ καὶ, quod posterius est pro vul- 
gato πάλαι δὲ συνήεσαν. 

πάλαι δὲ συν ἐσαν C. V. m. ὃ. καὶ συνίεσσαν οἱ συνδικά- 
ὥντα (ες) τὰ ὃ. C. A. ἀνήεσαν, olim (eo) ascenderant iudices, 
ex quibus constabant iudicia. Scholiast. 4tristoph. eodem 
con(luxisse ait iudices accepturos mercedem constitutam, gui- 
σϑὸν δικαστικὸν, quapropter et Ἵὔύκου δεκὰς Lyci decuria, id 
est, sycophantae, divisores pecuniae, qui suas iudicumque 
linguas venales habebant et faciebant eodem convenire, ut 
scilicet. ila occasione uterentur ad corrumpenda iudicia. 
Aliam originem denominationis affert Petitus in L. L. 24tti- 
cas pag. 507. quae mihi non probatur, nec elicitur ex ZZar- 
pocratione, lRveuN. 

πάλαν δὲ συνήεσαν] MS. πάλαι δὲ καὶ συνίεσαν ol σ. 
Ivxcrnw. 

οἱ συνδικάζοντες ] ]Meurs. in A4reopag. p. 114. corrigit οὗ 
συνδεκάξοντες τ. δ. qui simul corrumpebant fora. Vulgatam le- 
ctionem firmat. Thomas in Eclogis: ἐπὶ δικαστηρίου, inquit, 
συνέδικάζετο χρὴ λέγειν, οὐ ovvexglveto" συνεκχρένετο γὰρ ἀντὶ τοῦ 
ἡνοῦτο. Ergo bene dicitur, τὸ δικαστήριον συνδικάζεται, coit iudi- 
cium, et συνδικαάζουσυ zd ἡ RASA qui iubent coire iudicia, 
quod faciebant ii, quibus competebat ἡγεμονία δικαστηρίων» 
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praesides tribunalium, vel iudices, ex quibus conflantur iudi-. 
cia. Alias apud Demosth, et Zríistoph. ὁ Agyov τὸ δικαστήριον 
καϑίζεται, Zdrchon sedere iubet iudicium, et apud Zax. Ty- 
rium dissert, ΤΙ, οἱ παῖδες καϑίζουσε τὸ δικαστήριον, pueri iu- 
dices sessum, vocant, vel, zpsi consident in iudicio. si quis 
autem malit JMeursianam lectionem, συνδεκάζουσι τ. ὃ. per 
me licet, et tum erunt οἱ συνδεκάζοντες τ. ὃ. qui per factio- 
nes corrumpunt pecunia iudices, contra quos lex extat apud 
Demosthenem in fine Orationis XXI. contra Stephanum, ἐάν 
τις συνίστηταν ἢ συνδεκάζη τὴν ᾿Ἡλιαίαν etc, Fxmxw. 

τὸ δὲ “7ητίχου] Hic minor ponenda interpunctio, quod 
Metichi est, tribunal magnum est, urne. 

τὸ δὲ ΠΠ7ητίχου]! MS. τὸ Myr. sine δέ. lux. 

: 129. 

ἐκ τῶν ἐπιτιμίων] MS. ἐπιτίμων.. SER. 

ἐκ τῶν ἐπιτιμίων |. C. V. τῶν ἐπὶ τιμώ. C. À.. ἐπιτίμων, 
ex viris integrae existimationis, honoratis, honorum capaci- 
bus. contra &npor, infames, quibus interdictum honoribus, 
HurHN. -— 

ἐκ τῶν ἐπιτιμίων] MS. ἐκ τῶν ἐπιτίμων" ut et MS. Se- 
beri. Ἐὼ sic audacter emenda, éxíriuo opponuntur illis qui 
ἄτιμοι" immo sic exponuntur etiam πλούσιοι et locupletes, 
apud Jesych. et Suidam. vulgatum ἐπετεμίων nihili hic qvi- 
dem est. Haec aperta sunt. Excludebantur autem a iudi- 
catu, ait Sigon. libr. III. de Rep. Athen. cap. 4. praecipue 
JHeliaeae, qui aut triginta annos nati non essent, aut inte- 
gram famam non retinerent, aut aerario deberent: quarum 
conditionum omnium meminit Pollux. lvsc. 

ἐπιτεμίων} ἐπιτίμων cum Kuehnio emendavi. ἐπίτιμος 
in Glossis honestuc. 

ὥμνυον δὲ ἐν Aggro δικ. εἴς.1 C. Α. ὥμνυσαν δὲ καὶ 
ἐν ' A. etc. iurabant autem et in Ατάεέξο dicasterio etc. quasi 
alibi quoque iurarint iudices, Alii ᾿Δοδήττῳ. Etymolog. scri- 
bit per 2. et ita C. V. ᾿Δοδίττῳ et hic et infra mox "ἄρδιττος 
legit. Hesych. '4g0rrrovg, τοὺς ῥᾳδίως ἐπὶ τοὺς ὅρχους ἰόντας 
᾿Αρδήττους ἐκαλουν᾽ τόπος περὶ τὸν Ιλισοὸν ἐγγὺς τοῦ παναϑη- 
ναϊχοῦ σταδίου, ἐν ᾧ τοὺς ὅρκους ἐποιοῦντο. .126 .τεέέο lapsum 
existimo Pollucem, neque enim qui ius ibi dictum tradat, 
praeter eum invenitur, inquit JMeursius in .jreopago circa 
finem; sed nihil PoZlux de iure ibi dicto habet, si legas ὦμ-- 
γυον δὲ zv Δρδήττῳ δικαστήρια, ᾿“πόλλω etc. Kuzux. 

ὥμνυον δὲ ἐν " grito δικ. etc.] MS. ὥμνυσαν δὲ £v “ρδίττῳ 
Qux. sed mox etiam per ἡ illlud '4gü. ut dicam. scribe hic 


* 
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᾿Αρδήττῳ. Et ὥμνυσαν etiam cum MS. forte rectius,  Prio- 
res enim! editiones tam Jasil, quam Jor, ὥμνυν habent, 
unde excidit nimirum go. luxc. "I 


.Ouvvov ] Tta recte editio Seberiana: ouvvv priores, quod 
et Kuehnius emacularat. F'alcbenburgii quoque Codex ὡὠμ- 
γυον habet. Mox ᾿“ρδήττῳ, et paulo post "Agórrrog cum 
duplici z emendavi praeeunte Kuehnio. et ita est apud /u- 
tarchum iu Theseo. 


"AnóÀÀo πατρῷον] C. Α. ᾿“πόλλωνα πρῶτον, male. vid. 
Meurs. Ath. Attic, libr, IT. c. 12. Scholia in 44ves dristoph. 
πατρῷον δὲ τιμῶσι ᾿“Τπόλλωνα ᾿“ϑηναῖοι, ἐπεὶ "Jov à πολέμαρ- 
χος AO5valav ἐξ ᾿Απόλλωνος καὶ Κρεούσης τῆς Ξούϑου ἐγένετο. 
Huznx. 

“ήμητραν] C. V. Δήμητρα. O. A. “ημητράντε xal Δία 
βασίλειον. Juppiter βασιλεὺς colebatur ab Atheniensibus, ge- 
rebatque sceptrum, cui aquila insidebat. Zristoph. in 4d4vibus. 
HvrnN. 

“Δήμητραν MS. Δήμητρα. et sic hic malim, quamvis 
ét vulgatum Z/zuxrgav rectum sit. Ad illa 'Zx01Ào πατρῷον, 
in Labbaei Codice adnotatum: Zx Demosth, advers, 'Timo- 
cratem ubi Neptunus non Apollo. notat Faber. An itaque 
noster Po//ux notandus? Certe in illo iureiurando ZZeliasta- 
rum quod apud Demosthenem in Timocratea exstat, ita est, 
ἐπόμνυμι Δία, Ποσειδώνα, Δήμητρα. Videntur haec omnia 
ab ἐδίκαζον etc. ut incipias, de Hel/iastis accipienda, ut et 
videtur accepisse Sigonius, quem vid. lib. TIT, de Republ, 
"then. cap. 4. et Harpocr. in " 4gürrroc, et ipsum iusiuran- 
dum apud Demosth. in quo diserte, ut apud nostrum 7o//u- 
cem de aetate: καὶ γέγονα ovx ἔλαττον 7] τριάκοντα ἔτη. luwo. 

"Agünrog Εἰλισσοῦ etc.] MS." 490ntrog Εἰλισσοῦ. Malim 
ita "4górvrog, per zz, ut MS. noster, et Suidas, et, quem 
exscripsit, fTarpocratío, in eo loco ait, φασὶ δημοσίᾳ πάντες 
ὥμνυον ᾿Αϑηναῖοι τὸν ὅρκον τὸν ᾿ΗἩλιαστικόν. Hesychius: ' 49- 
δήττους, τοὺς ῥᾳδίως ἐπὶ τοὺς ὅρκους ἰόντας ᾿“ρδήττους ἐκά-- 
Àovv* τόπος περὶ τὸν ᾿]λυσσὸν (lege: '"/Ato00v) ἐγγὺς τοῦ IHa- 
ψαϑηναϊκοῦ σταδίου, ἐν c) τοὺς οἴκους ἐποιοῦντο. Et ita forte 
etiam apud δ γπιοίορίοὶ auctorem scribendum, cuius verba 
sunt: "άρδιττος, τόπος ἐστὶν ᾿Αϑήνησιν" ἀπὸ ᾿Αρδίττου τινὸς 
ἥρωος" ὃς στασιάζοντας τοὺς “9ϑηναίους κατήπειγεν ὅρκοις ὅμο- 
γοεῖν᾽" ἐν τούτῳ τῷ χωρίῳ ὦμνυον οἱ δικασταὶ τὸν δικαστικὸν ὅρ-- 
x0v' xal ““ρδιττοὺς τοὺς ἐπιόρκους. In /lisso etiam variant 
libri, et potius Z/ssum scribunt, nos tamen hic Z/4:900, 
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vel Eilwoot, ut apud Pausan. in 4tticis, retinere possimus, 
Ivxsczrnw, 

. ἤΖρδητος Εἰλισσοῦ] ᾿Ιλίσσου rescribi iubet Eruditiss, 
Holstenius ad Stephanum voce "/Avo00g , et certe illa lectio 
est frequens magis. retineri tamen tuto et vulgatam posse 
Jungermannus noster docet. In Codice Falckenburgii post 
"Aoünrrog sequitur μισοῦ, refinge μέσου, ac tum illa vox re- 
ctissime se habet. ! 

τὸν δῆμον) C. A. xol τὸν δῆμον" ac si praecessisset 
στασιάζοντας, seditiosos et populum iureiurando confirmare 
fecit, id est, utraque pars eo auctore iuramentum dixit, obli- 
gavitque se ad concordiam, Hurnx. 


᾿ὥρκωσεν. OC. V. pro ὥρχωσεν legit male ἄχρισεν. C. 
A. ὥσχησεν. sed malim vulgatum. Kurnmx. 

ὥρκωσεν.] MS. ὥρκεσεν. Etymologicon dixit, κατήπει- 
γεν ὅρκοις ὁμονοεῖν. Corrigendus itaque Harpocrationis locus 
de hoc iudicio in" 49ó5rrog, ubi pariter sic de etymo: ὠνο-- 
μάσϑη δὲ ἀπὸ .Agümíov ἥρωος ἀρχαίου, ὃς ᾿Αϑηναίους πρῶτος 
ἐξώρισεν" itane ille Athenienses exterminayit? nugae, scribe 
ἐξωρκισεν, iuramento obstrinxit, ἴυπο. 

οὥρκωσεν. In Glossis: ὁρκῶ, adiuro: etin iisdem ὁρκί- 
ἕω, adiuro. est itaque res eadem ὥρκωσεν et. ὥρκισεν. 

σὺν γνώμη τὴ δ. lta in MS. priores editiones, gvy- 
γνώμη τῇ δικαιοτάτῳ (tametsi alibi etiam superlativum prae- 
sertim compositum in communi genere usurpatum reperias. 
Xiphil. fol. 285. περικαλλέστατοι, καὶ ἐκφανέστατοι δοῦλαι. 
"poll. Alexandr. lib. Il. de Synt. pag. 118. ἀορεστοότατοι 
ἀντωνυμίαι. sed vide ad utrumque locum Not. Sylb. In pro- 
verb. autem: ; 

ἀπήντησε xaxov βουλὴ πρὸς ὑπέρτατον ἄτην, 

metro forte aliquid dandum.) Caeterum particula σὺν for- 
san omnino superflua: cum .DemostA. advers, Lept. fol. 576. 
(ὀμωμοκότες) περὶ ὧν ἂν vOuOL μὴ ὦσι, γνώμῃ τῇ δικαιοτάτη 
κρένειν καλῶς. Nec male Clariss. Hittershusius fontem erro- 
ris statuit, quod librarius (nt solet) repetierit male extremam 
syllabam praec. dictionis εἰσί. Ss. 
É σὺν γνώμη τῇ δ. ovv omittit Zfristot, lib. TIT. Polit. 
cap. 16. et Demosth. Orat. contra Leptinem. quae locutio 
magis Attica est, quam ea, quae ovv habet. Nam Attici σὺν 
omittunt, ubi communi dialecto solet adesse. Faber in Se- 
mestr. natum putat τὸ gU» eX vicini verbi ultima syllaba, 
nempe, &gí. Ἐλσεην. 
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σὺν γνώμῃ τῇ 0.] Vera haec lectio. MS. noster ut antea 
PAG vitiose, συγγνώμῃ " creberrimo, ut dixi, lapsu in eius- 
modi voculis quas praeit praepositio aliqua. Observatum et 
id in Labbaei Codice, ubi: Jegend. σὺν γνωμη. P. Faber de 
JMagistr. 201, ubi notat hanc clausulam a Demosth. sum- 
ptam advers. Leptinen. e? Boeotum ad Jinem, et. Aristot. 
414. Polit, et 2. lihetor. fine, etiam non ad gratiam, aut 
amicitiam, adv, Eubulidem. e£ Aristocrateam. et Leo Νο-- 
vel. 97. Et hanc etiam Fabri emendationem Zi. Forner. VT. 
Rer, quotid. 18. adprobat I. C. pariter doctus et politus. 
Et olim ita quoque emendavit .H. Stephanus animadversio- 
nibus ad Adagia Zrasmi in suffragium optimum, | Sed P. 
Victorii lectio est, γνώμῃ τῇ δικαιοτάτην quam in Comm, ad 
lib. 1, 4ristot. Rhetoric. in ista verba: καὶ ὅτε τῇ γνώμῃ τῇ 
ἀρίστῃ etc. profert, nec ullam mentionem particulae σὸν fa- 
cit, quasi sine ea hic ita scriptum esset, γνώμῃ τῇ 0x. quam 
'etiam in suo Codice adnotavit enr. Stephanus hic. Et 
amici eruditissimi sane sic volunt: nec ego in locis ex JDe- 
mosthene adductis eam particulam additam observo, quam 
et H. Stephanus ideo suspectam habere videtur in dictis ani- 
madversionibus ad Adagia, quamvis emendarit, σὺν yv. Ne- 
scio tamen an ab MS. lectione, quae.et magnis Turisconsul- 
tis, ut dixi, distincta placuit, facile recedendum sit, In 
ilis enim formulis et solennibus haec talia superfluere non 
raro videmus, et alias etiam, ubi cvv apud .44£icos scripto- 
res abundet in dictione, quaedam observarunt exempla alii, 
sic apud Latinos cuz non raro: cum dis faventibus, volenti- 
busque. Ceterum τῇ δικαιοτάτῃ etiam MS. noster habet, non 
ut antea vulgati δικαιοτάτῳ. | IuxG, 

ἐκαλεῖτο] C. V. ἐκωλεῖτο, iurantibus etiam iis, qui liti- 
gabant, hoc omne etc,  ukuw. 

eugiogxéa.] Eodem respexit Zfesychius: ὅταν οἱ δικαζύ- 
μένου ἀλλήλους ouvvwci. | Yuxc. 

123. 

5 ᾿Ἡλιαία etc.] C. A. 'HAolo πεντακοσίων etc, de He- 
liaea Meurs, in 44reopag. Pales. addit Stephanum in Hitala* 
δικαστήριον Onvolov, ἔστι δὲ τὸ μέγα δικαστήριον etc. KuERN. 

ἡ Hàioeía] Deestó? in MS. De HeZaeae iudicio vid. 
Sigon. lib. IIl. de Rep. 4/h. c. 4. luwc. 

συνίσταντο} MS. συνίστατο, bene. ut segm. seq. ἀνίστατο 
τὰ δικαστήρια. luxo. 

συνίσταντο δύο δικ.] Tuto hanc lectionem retinemus, 
etiamsi altera, quam Zungermann: repraesentat Codex, συνί- 
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στατο, genio linguae Graecae usuique conveniat melius, De 
Heliaea vero pluribus in locis Zristophanes eiusque Sc/olia- 
stae, ac ÉEtymologici auctor. ex Harpocratione autem, quae 
huc prae caeteris spectant ista excerpo: συνήεσαν δὲ oi μὲν 
ἕλιοι ἐκ δυοῖν δικαστηρίοιν, οἱ δὲ χίλιου καὶ πεντακόσιοι ἐκ τριῶν" 
illustrat praeterea haec, et exemplis ex Oratoribus petitis 
confirmat Petitus in L. L. Aic. pag. 509. ubi et de Tribu- 
nalibus, quorum superius PoZ/ux fecit mentionem, disputat. 

vo δικαστήρια. Demosth. in- Timocratem, δικαστηρίοιν 
δυοῖν εἰς ἕνα καὶ χιλίους ἐψηφισμένων" ubi Ulpianus notat 
unum additum esse millibus, ne paribus calculis utraque 
pars litigantium vicisse videretur, sed ille potius victor dis- 
cederet, cui unus ille calculum dedisset. στην. 

εἰ δὲ m.] C. A. oi à. male, praecedit enim εἰ, et sequi 
debet aliud. Kvzzw. 

χαλκᾶς δύο] C. A. χαλκᾶς δύο τετρυπημένον etc. Hesych. 
στερεαὶ τινὲς τῶν δικαστικῶν ψήφων. Ἀνεην. 

καὶ καδδον, c κῆμος etc.] MSS. καάδω. vid. 7ειιγε. in 
Zreopag. VIII. urna, ἄκυρος dicta, quod irritam faceret ab- 
solutionem, κύριος vero, quod damnationem ratam redderet. 
Rurzuw. - 

τ xai χάδδον, ᾧ κῆμος etc.] MS. zal κάδω, ᾧ κῆμος à. vid, 

etsupra segm. 17. luxe. 

xai καῦδδον] Ea scriptio Laconica sit potius quam At- 
tica. nam qui castigate, scribunt per simplex 9. male itaque 
apud 4mmonium, quique eum descripsit, ZÀomam, χαῦδος, 
et χαδδίσχοιν, Quam posteriorem voculam superius quidem 
segm 17. in textu remanere sumus passi, alteram tamen scri- 
ptionis rationem meliorem ac veram solam existimamus: 
textus igitur ex emendatione nostra hic χαδὸν habet, Quae 
autem hic legis, omnia reperies apud ScAoliasten Jristoph., 
ad Fesp.et Suidam, qui utriusque ἀμφορέως, χαλκοῦ xol Ev- 
λίνου, κυρίου καὶ ἀκύρου meminerunt, ipsi quoque calculi 
κύριον et &xvgos sunt dicti, eadem qua vascula iudicialia ra- 
tione; de his τετρημένοις et ἀτρήτοις videndus Ulpianus in 
Tüimocrateam. 

δύο ἀμφορεῖς. ] De his et Szgoz, lib. III. de Rep. 44zAen. 
c.Á. extremo. luxc. 

ἐξῆν ἐπίϑημα] Leg. ἐπῆν .Hittersh. qui et mox segm. 
seq. ἐνυπόπτευτος. 58Ε8. 

ἐξῆν ἐπίϑημα  Ο. V. ἐπῆν. C. Δ. ex correctione ἐνῆν 
ἐπίϑεμα μιᾷ ψήφῳ χώραν ἔχων" ultima μιᾷ ψήφῳ etiam legit 
C. V. ἐπῆν legit et Petitus in L, L. J4tticas p. 535. Rvzun. 
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ἔχων. Et ἐπῆν legendum vidit etiam amicissimus Zti£tershu- 
$ius. totum locum, MS. adiutus, itaque sic scribam: τῷ δὲ 
χαλκῷ ἐπῆν en lO mua μιᾷ ψήφῳ yopev ἔχον. Τυκϑ. , 
ijv] Quid hoc ineptae vocis? nos cum Kwehnio ἐπῆν, 
quam vocem Falckenburgii quoque Codex probat, γᾶς ψή-: 
gov χώραν ἔχον rectum est, itaque non fuerit opus cum MSS. 
reponere μιᾷ ψήφῳ. eodem utraque lectio redit, | 
ες οὗ ὕστερον] Hic deest aliquid: quorsum enim οὖ refe- 
rendum? ex voce ὕστερον videtur legendum, ὧν ὁ μὲν πρῶ- 
τος, ἃ δὲ ὕστερος. nam ita etiam dicebantur hi duo cadi, dein 
legatur, οἱ δὲ μυστικῶς δικαζ. Caeterum ϑεσμοϑετῶν δικαστή-- 
ριον erat, ubi tractabantur causae ad mysteria pertinentes. 
zIndocides Orat. I. ἔδοξεν οὖν τῷ δήμῳ ἐν τῷ τῶν ϑεσμοϑετῶν 
δικαστηρίῳ τοὺς μεμυημένους ἀκούσαντας τὰς μηνύσεις, 
ἕκαστὸς ἐμήνυσε, διαδικάσαι. visum itaque populo est, ut ini- 
tiati in. Thesmothetarum dicasterio audirent, quae quis indi- 
€ia fecisset, sententiamque ferrent, indicia erant de iis, qui- 
nam mysteria Cereris domi intra privatos parietes imitati 
essent. dicitur idem tribunal et ϑεσμοϑέσιον, Thesmothesium. 
vid. Suid. in ἄρχων. Α MStis hoc loco nihil opis est. 256: 
titus in L. L. 4ttícas, ov ὑστέρα, id est, οὐχ ὑστέρῳ ἐπὴν 
ἐπίϑημα etc. μυστικὰς δίκας δικ. ἸΌΈΗΝ. - COBRE AE ᾿ 
οὗ ὕστερον μυστικῶς etc. ] Nullus erit, si legerit attente, 
quem non detineat hic locus. in J'"a/cbenburgii Codice pro 
δικάζοντες est δικαζόντων : sed nihil id opis, quantum qui- 
dem video, restituendo Jo//uci confert, tentemus equidem; 
in huiusmodi enim locis emendandis scopo aberrasse vitio 
verti nequit, εὐστόχως vero coniectasse laudi ducitur. vel- 
lem itaque, si meo res isthaec staret iudicio, reponere: Oi 
μυστικοῖς δικάζοντες ἦσαν ἐκ τῶν ἐπωπτευκότων, qui in rebus 
mysticis ius dicebant, ex iis erant, qui occultanda sacra in- 
spexerant iam; extruso ὕστερον, quid enim ista voce facia- 
imus? ita certe omnia haec erunt plana, sibique invicem con- 
venient apprime. Si quis ὕστερον retineat, ille. quaeso effor- 
met aliquem sensum, qui huic loco sit aptus: nisi locum 
velit mutilum esse, quod forsitan fuerit verum, ac tum scri- 
bam: οὗ ὕσεερον μυστικοῖς δικαζοντὲς etc, post quem, aut, post 
quod tempus, ut in 118 quae deficiunt dixerit de iudicibus 
mysticarum rerum necdum ἐπωπτευκόσι, penes quales forsi— 
tan aliquando rerum sacrarum tribunal fuit, inter quos exti- 
terit, qui mysteria, de quibus lites coram eo erant exercitae, 
aut contemptu exceperit aut evulgarit, οὗ ὕστερον. etc, quae 
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commoda quoque: sed de tanto naufragio nullus MS. indi- 
cium faciat? eruditi haec reddent planiora, ac enucleabunt 
magis : nobis ulterius inquirere nonlicet, Mox autem ἐπω-- 
πιευχῦτες cum .Kuehnio in textum retulimus; de epopéis et 
mystis eruditissime los. Scaliger ad III. Tibulli. [In hac 
nota bis pro μυστέκοῖς lege μυστικῶν vel etiam περὶ μυστικῶν, 
ut ductor segm, 141. non ineptum quoque foret μυστικὰς δί-- 
xag δικάζοντες. Ἐκ LMdddendis. 

vzonrzsvxorov.] C. A. ὑποπτευόντων. leg. ἐπόπτευόντων, 
de mysteriis iudicantes erant ex iis qui iam ínspexerant ar- 
cana sacra, et ita mox segm. seq. legit C. A. ἀγνεπόπτευτος; 
qui nondum mysteriorum arcana vidit μὲ epopta, vid. cap.12. 
v. 15. vulgatum etiam retineri posset, silegeretur, ἐπωπτευ- 
κότων. MUEHN. 

dnomrevxórov.] MS. etiam ὑποπτευκύτων habet. ego id 
non capio. $ic itaque coniectari licet, scripsitne forte ἐπω- 
πτευκότων" habet hoc verbum JVoster et supra II, 58.  Vel- 
lem et haec nobis viri docti de Rep. Atheniensium, cum ce- 
teris e Polluce persequuti fuissent. sed vix dubitamus de 
nostrae coniecturae veritate, et statim segm. seq. habebimüs 
quod eam illustrabit etiam, En vero, ne moremur, tibi, 
unde haec hausit, ex ZZyperide nimirum, hoc ipsum quod 
reposui vocabulum: Jarpocratio: ἐπωπτευκόεων" ^ Tnegíóng 
ἐν τῷ ὑπὲρ Φρύνης" oi μυηϑέντες ἐν ᾿Ελευσῖνε, ἐν τῇ δευτέρᾳ 
μυὴήσει ἐποπτεύειν λέγονται, ὡς δῆλόν ἐστιν ἔκ τὲ τοῦ “΄ημοσϑέ- 
γους λόγου, καὶ ἐπ τῆς δεκάτης (Φιλοχόύόρου. sed quinam iste λό- 
γος Demosthenis? ἴυπο. 

προσαγγείλαντος C. V. παραγγείλαντος. C. Α. προαγ- 
ytihavrog.  Hege indicente conventum iudicum, eius enim 
causae erant mysteriorum, Thesmothetis legentibus iudices, 
qui laturi essent sententiam, et ipsis in iudicio considenti- 
bus. Kvzrnw. 

προσαγγείλαντος] MS. παραγγείλαντος, denunciante. quid- 
ni rectius quam προσαγγείλαντος vulgatum? Et quid crebrius, 
quam in permutatione barum particularum labi librarios vi- 
deri? sed valde vereor, ut hic versus iam a mendis plane sit 
liber. Nam quid est ϑεσμοθϑέτῶν πληρούντων τὸ δικαστήριον ? 
et sic tamen MS. etiam habet. Ego libere indico me legen- 
dum credere κληρούντων. res nota in hac re iudiciaria, etiam 
ex JVostro, Supra de thesmothetis segm. 07. xai κληροῦν δὲ- 
καστας ibidem segm. 00. «o? ταῖς ἀρχαῖς ἐπικληροῦσι τὰ δε- 
καστήρια. Et saepius apud Oratores vet. ut Demosth. con- 
tra Éverg. κληρουμένων τῶν δικαστηρίων. nfra par vitium 
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segm. 140. ἐπληρώϑη τὸ δικαστήριον, ἐκληρώϑη" ubi illud 
ἐπληρώϑη nec MS. noster nec Seberi adgnoscunt, solum alte- 
rum habentes. JTuwc. 

προσαγγείλαντος 1 παραγγείλαντος in textum restitui cum 
Kuehnio. habet et eam vocem Z'alckenburgii Codex. IIpooy- 
γέλλειν quoque, quod est in C. A. rectum sit; qui enim 
diem indicit ac statuit iudicii, προαγγέλλειν dicitur. et haec 
lectio cum vulgata propius convenit, in G/oss, autem, z00o7- 
γέλλω est, praenuncio, pronuncio; παραγγέλλω vero, denuncio, 
edico, praecipio. IlA»goUv τὸ δικαστήριον, quod mox sequi- 
tur, dici possent thesmothetae, si ipsi soli essent iudices: 
sed cum id rei veritati non quadret, indubitata est Junger- 
manni κληροῦν reponentis coniectura; nil tamen MSS. non 
faventibus sum ausus, 

.. 124. 

τὸ δὲ περισχοίνισμα ] | 4 mbitus funiculo incinctus, quin- 
quaginta pedum, spatium. complectebatur. vid, Meurs. Lect. 
Att, lib. VI. c, 14, Hvxnw. 

ἐφειστηήκεισαν)] C. V. ὑφειστήκεισαν, astabant prohibi- 
turi, si quis funiculo insuper habito propius accedere cona- 
tetur adhuc profanus. Hvrmnx. 

ἐφειστήκεισαν) MS. ὑφειστήκεσαν ὅπ. sed legendum ὑφει- 
στήκεισαν" quasi occulte adstabant. uw. 

ἀνυπόπτευτος)] C. A. avonómrevrog* dein pro πρὸ o 
legerem προσίῃ. Kvznw. ^ 

ἀνυπόπτευτος) Quid illo ἀνυπόπτευτος faciamus, et quid 
frustra haec scribo? emendandum est, ut dixi. Illud MS. 
certe non habet, sed pro eo clare ἀὠνεπόπτεευτος, quae (pace ' 
amici nostri doctissimi emendatione ἐνυπόπτευτος ) vera le- 
ctio est: et sic restitues Po//ucem egregie. Jarpocratio satis 
nostram sententiam confirmat solus: avemonrtévrog* Ὑπερί- 
δης ἐν τῷ ὑπὲρ Φρύνης" (sic enim, non Φύνης scribendum) 
ὃ μὴ ἐποπτεύσας᾽ τί δὲ τὸ ἐποπτεῦσαι, δηλοῖ Φιλόχορος iv τῇ 
δεκάτῃ" τὰ ἱερὰ οὗτος ἀδικεῖ πάντα͵ τά τε μυστικὸ καὶ τὰ ἔπο- 
πτικά" καὶ πάλιν" Δημητρίῳ μὲν οὖν ἴδιόν τὸ ἐγένετο παρὰ 
τοὺς ἄλλους τὸ μόνον ἅμα μυηϑῆναν, καὶ ἐποπτεῦσαι, καὶ τοὺς 
χρόνους τῆς τελευτῆς τοὺς πατρίους μεταχινηϑῆναι" ubi emen- 
dandum certiss, coniectura τῆς τελετῆς" ut etiam apud Cla- 
riss. Casaubonum nostrum iam esse video libr. VI. in A4/Zen. 
c. 15. quem adi, si intelligere vis veros gradus in mysteriis, 
et quid interfuerit inter mystam et epoptam. ultima enim 
meta fieri epoptam, qui prius saltem μύστης dicebatur. nec 
dubitamus amplius iam paullo ante vere restituisse ἐπωπτεὺ- 
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κότων Polluci nostro. Est vero illud ὠνεπόπτευτος quoque 
ex Hyperide eodem a Nostro allatum supra II, 58. et pari 
modo ut hic in vulgatis corruptum: semel tamen incorru-— 
ptum mansit infra segm. 141. quod adscribo, ut nostra ex 
Polluce ipso firmissime adserantur. ibi περεσχοινίσαι, ait 
Pollux, δὲ το δικαστήριον, ὁπότε περὶ μυστικῶν δικαζοιέν, iva 
μὴ προσίῃ μηδεὶς ἀνεπόπτευτος ὦν. ἴσκο- 

αἀνυπόπτευτος] ἀνεπόπτευτος cum Kzehnio restitui, et 
ita Fa/ckenburgii Codex. προσίῃ malebat Kueknius in textu, 
et certe JVoster segm. 141. ipsus ita habet, sed tamen, cum 
sensui προσῇ sufhciat, non. mutavi. 

κιγκλίδες) |Demosth. contra Jristog. ἀπὸ τῆς ἀσϑενοῦς 
ταυτησὶ κιγκλίδος., horum imbecillium cancellorum beneficio 
senatum quingentorum in potestate habere arcana, inquit, 
-gathias libr. I. Hist. Romanos, iudiciorum moderatores 
ἐκ τῶν χιγκλίδων imovouatsw, a Cancellis denominare, Can- 
cellarioo puta. Lis quae nondum ad liquidum deducta est, 
κιγκλίδων ἔτε δέουσα xoi βήματος est apud Plutarchum. Cicero 
Ferrina VIll. Praetorum circumdati cancelli etc. δικαστικὰς 
κιγκλίδας intelligit. vid. Sa/mas. in Hist. fug. tom, II. p. 
800. et ales. in Marcellin. pag. 4oá. Kuznw. 

κεγκλίδες Recurre ad segm. libr. huius 17. ubi quae- 
dam a me dicta. χιγκλίσε περικλείεσϑαν ἃ Chrysostomo turba 
iudicialis dicitur, cancellis includi. frequens est ista vox 
apud Procopium, Jsathiam et Nicetam Choniatem, cui £m 
xiyxÀiómv esse dicitur, qui a studiis forensibus est remotus. 
διαλεκτικαὶ κιγκλίδες memorantur ZuZiano in Caesaribus non 
procula fine, ubi cum quaedam, quibus se defenderet, in 
medium protulisset ex zfrzstotelica disciplina 4dJexander, sub- 
sannans Silenus iuquit: ἰοὺ, iov τῶν διαλεχτικῶυ κιγκλίδων, 
ad quem locum videnda quae erudite notat Illustriss, Span- 
hemius pag. 453. ibique et 7'ossiani Codicis lectionem ad- 
ducit. cancellorum meminit Tertullian. de Pall. c. 5. iidem- 
que in Goss, Jsidori sunt, caules, cancelli tribunales ubi 
sunt advocati, nisi caulas praeferas, quo modo, ni fallor, 
est apud Papiam. Manet eadem significatione haec vox 
Rabbinis, quibus y'bpsp τόποι κιγκλίσε περικλειόμενοι, τόπου 
δικαστικοί" vide, sis, operosum Juxtorfi; Lexicon, Mox 
vero καγκελωτὰς cum Kuehnio emendavi: vulgo xay. 

ἃς οἱ Ῥωμαῖοι etc.] Prior. edition. xeyyeAerag. Schol. 
"ristoph. fol. 514. κιγκλὶς ἡ ϑύρα τοῦ δικαστηρίου, ἣν xol xay- 
κελωτὴν καλοῦσι. Hesych. vero Ógvqaxrow αἱ τοῦ δικαστηρίου 
ϑύραι, ἢ καάγκελοι. Sed Rüttersh, leg. καγκελλατάς. Et du- 
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plex 44 clare est in MS. Tum Latine scribitur cancelli, unde 
Cancellarius, vid. Petr. Pithoeum libro secundo advers. ca- 
pite duodecimo. Szm. 

ἃς οἱ Ρωμαῖοι etc.] Cancellatas, Ο. V. καγκελωτάς. C. 
A. καταγγέλωτας. DUEHN. 

ἃς οἱ Ῥωμαῖον etc.] MS. ἃς Ῥωμαῖον (sine oi) καγκελ- 
λωτὰς λ. adhuc propius ad Latinam vocem. Et Z. ϑέορλα- 
nus bic adscripsit: cancellatas, sic alibi patellam usurpat 
Latine, scribamus itaque hic cum MS. quamvis et altero in- - 
venias modo. Hesychius: χιγκλὶς (quamvis in editis κεγχλὶς) 
ὦ τοῦ δικαστηρίου καγγέλος" sed idem tamen Hesychius, ut 
noster MS. δρύφακτοι, αἱ τοῦ δικασιηρίου ϑύραει ἢ κάχκελοι ἢ 
τὰ διαφράγματα ἢ τὰ περιτειχίσματα. Glossarium: κάχκελος. 
Cancellus, Et τοὺς νῦν καλουμένους καγκέλλους Etymolog. 
Magnum in δρυφάκτους habet. Et idem post: δρύφακτοι, «i 
τῶν δικαστηρίων ϑύραι, ἤγουν τὰ κάγκελλα. Et χαλκὰ καάγκελλα 
in σκηνή, «“γἱδέορης Schol. iu '[nnetg ad ista (τοὺς δρυφάκτεους) 
τὸ νῦν ταυλώματα χαλούμενα" ἢ τὸ x«yxtÀo. | Onomasticon 
Graeco-Latinum optimum, quod denuo edidit Julcanius: 
.Cancelli , καγκλέδες, Cancello, as, καγκελόω. Et hinc JNo- 
ster καγκελλωτὰς quidem caricellatas finxit, Latinum nomen 
Graeco typo signatum nimirum, ut solent in Romanis pro- 
ferendis; vela xayxeÀog* ut ϑυσανὸς, ϑυσανωτός" sic etiam 
ex Scholiaste zéristophanis Seberus noster adfert καγκελωτὴ , 
scilicet Qvgav, quam et apud Z£ymologici auctorem in κληὶς 
habes; qui et: κιγκλὶς, 5j καγκελοϑυρὶς, vga δικτυωτή. Nam 
in litteris hac vel illa duplicandis variabant illi, quum ad 
nullam regulam haec barbara, ut vocabant, proferrent scilicet: 
quare et hic nobis cum libris variandum, ScAol. .4ristoph. 
ad "Innsig, ad verba τὴν κιγκλίδ᾽ ἐξάραξα, τὴν ϑύραν" ait, τὴν 
καγκέλον τοῦ δικαστηρίου" ἰδίως δὲ τὰς διπλᾶς ϑύρας οὕτω κλη- 
z£ov' ἃς τινας διπλίδας᾽ 3] κιγκλὶς ἰδίως ἡ τρύπη͵ δ ἧς πλεὶς 
τιέμπεται. Sic editi olim: novi editores videntur sat audacter 
pro τρύπη reposuisse ὁπή. Quid opus? an non idem τρύπη 
quod τρύπημα νΕ] τρυμαλία qua voce δὲ δά Σῳφῆκας utitur. 
Critici alias ab ipsis vapulant qui vix tam audaces tamen, 
Nec alterum quod praecedit videntur recte supplere conati. 
lta enim edunt: ἄς zw«g δικλίδας φασίν" credo etiam τινες 
scribere voluisse. Át nec istis mutationibus et παρέεμβλήμασι 
opus, si mecum una littera scribas mutata: ὡς τένας δικλ. 
ianuae bifores κιγκλέδες proprie, quae quondam. δικλίδες. 
luxcrnn. 

*Loonusi«.] MS. διοσημία" et mox διοσημεῶν. 888. 
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cc διόσημεῖα 1. Glossae dividunt vocem; διὸς σημεῖον; pro- 
digium. unde plurale neutrum, Miequs datur et sexus 
sequioris διοσημία, fulguris coruscatio , aut fulminis casus; 
aut alia insolita tempestas et prester πε προς vid, "dristoph; 
in ZJcharn. Mvrrx. 

- διοσημεῖα.] MS. noster διοσημία" et mox διοσημιῶν" ut 
ditique loco et Seberi habet. Et quaeso te aun non haec 
vera lectio, quam utroque loco quantum potest reponamus. 
Saltem Suidae verba adscribo: διοοημία * , ϑεομνία" (lego: 
ϑεομηνία) παρῆσαν δὲ οὗ δισχίλιοι Σκύϑαι, πάσης ὀξύτεροι διο- 
σημίας ἤτον ἀστραπῆς, ἢ πρηστῆρος, 7j «κεραυνοῦ, 5 σκηπτοῦ; ἢ 
διάττοντος ἀστέρος" ἢ διοσημία ἐστὶν ὦ παρὰ καιρὸν χειμων. 
᾿ριστοφάνης᾽ διοσημία ἐστὶ óavís * βέβληκέ us τοὺς ϑοᾶκας 
ἀπιέναι" παρεῖναι δ᾽ sig ἔνην" οἱ γὰρ πρυτάνεις λύουσι τὴν ἐχ-- 
πλησίαν ἐπὶ τῶν “ἀναβαλλομένων᾽ παρεφυλάττοντο δὲ ᾿ϑηναῖου 
τὰς διοσημίας καὶ διέλυον vag ἐχκλησίας, διοσημίας γενομένης» ἢ 
ἀλλό τι μέλλοντες ἀνύειν * καὶ Εὐυνάπιον φήσει περὶ Καρίνου͵ τοῦ 

ἐ βασιλέως" καὶ πάντα ἦν αὐτοῦ βαούτερα διοσημίας, καὶ ἐλύττα 
ἐν μέσοις τοῖς ὑπηκόοις. . Usitatum tamen et διοσημεία est. 
sed propter ea ab MS. non decessero. "Verba vero Zfristo- 
phanis ex ᾿Δχαρνεῦσι Comici apud Suidam ita reconcinna: 

EU ἐστὶ, καὶ  ῥανὶς βέβληκέ μὲ. 

τοὺς Θρᾷκας. ἀπιέναι» παρεῖναι δ᾽ εἰς ἕνην. 

οἱ γὰρ πρυτάνεις λύουσι τὴν ἐκκλησίαν. 
ἐπὶ τῶν ἀνὰβαλλομένων. etc, haec enim iam Suidas addié; 
quidem proverbio illa dici de illis qui rem differunt, “δὲ iu 
alium diem protrahunt. Dicaeopolidis enim primus versus 
est sic quasi obnunciantis concioni ob διοσημίαν, quae sibi 
acciderit: alteri duo itaque praeconis Thraces legatos iuben- 
tis in perendinum redire, quod prytanes solverent concionem. 
Ivuxcrnm. | 

ἐξηγηταὶ} . Interpretes portentorum , et rituum circa sa- 

cra, circa mortuorum iusta, et piacula observandorum. de 
iis saepe Z/Jato in L. L. libr. VI. Demosth, contra Evergum 
et JMnesib. Harpocrat. h. v. ubi pro ὀνομαζύμενα legendum 
γομιζόμεναγ ut iam alibi monitum, vxnw. 

ἐξηγηταὶ]  Moras aliquantisper agamus, ac ἐξηγηταῖς 
hisce operam demus, fuit itaque hoc hominum genus duplex, 
sacrum et forense: ἐξηγηταὶ sacri interpretandis prodigiis 
ac portentis, litibusque, quae res sacras spectabant finiendis 

raeerant apud Athenienses, eaque de causa Harpocrationi 
᾿Εξηγητὴῆς, ὃ ἐξηγούμενος τὰ ἱερά" et ad hos pertinent, quae 
ex Hesychio adfert Jungermannus: nec isti sacerdotum ge- 
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neri apud Ziomanos dissimiles fuisse puto, qui fatidicorum 
ac vatum effata incognita interpretabantur. meminit Cicero 
de Leg. libr. IT. Alias dirimendis, quae res tangebant sa— 
cras, litibus pontifices vacabant, interpretandis vero porten- 
tis prodigiisve augures adhibebantur aut aruspices. De his 
vero ἐξηγηταῖς rem confecerit Theophrast. Charact. Eth. cap. 
17. καὶ ἐὰν μῦς ϑύλακον ἀλφίτων διαφάγηγ πρὸς τὸν ἐξηγητὴν 
ἔλϑων, ἐρωτᾷν τί χοὴ ποιεῖν" hi dicuntur ἐξηγεῖσϑαι τὰ τέρατα, 
unde et τεράτων ἐξηγηταὶ, et est hoo verbi in ista re usus fre- 
quentissimi, itaque eleganter Zfrrianus Ppict. lib. IT. c. 7. 
οὐκ ἔχω τὸν μάντιν ἔσω εἴο. τὸν ἐξηγούμενον τὰ σημεῖα ἀμφο- 
τέρων. nominavit quoque Noster superius VIT, 198. ἐξηγη- 
τὰς, ad quem locum τοὺς ἐξηγητέας Τελμισσέων ex Herodoto 
adducit Zungermannus noster. hinc et Lampon μάντις, ὃν 
ἐξηγητὴν ἐκάλουν, inquit Scholiastes Aristoph. ad Nub, pag. 
532. prodigiorum interpretes dixit Valer. Maxim, lib. I. c. 
6. eosdemque augures. Existimo autem plerasque Graeciae 
civitates publicos habuisse ἐξηγητὰς, quod ex antiquitatis 
vestigiis non obscuris colligere licet. Forenses autem ἐξηγη- 
τὰς appello, qui leges exponebant, sciscitantesque consilio 
iuvabant, quod aperte ex Demosthene in ea adversus Euergum 
intelligere licet; et recte interpres Zurisconsultos vertit, 
quippe qui de Iure responderent, sicuti ἐξηγηταὶ" Athenien. 
ses, ἐξηγεῖσϑαι vero Romanis, de zure respondere vel respon- 
sitáre, quo modo et responsa aruspicum apud Zul. Obsequen- 
tem, et saepius augures respondisse legimus. Ita apud Z/a- 
tonem. Euthyphronis pater πέμπει ἄνδρα πευσόμενον ἐξηγητοῦ, 
ex Jurisconsulto quaesiturum, quid esset ex legibus agendum 
cum servo in foveam a se coniecto, qui alium occiderat, 
Jsaeus περὶ τοῦ Κίρωνος κλήρου " ἐξηγητὴν ἐρόμενος " quem 
locum innuit Harpocratio in ἐξηγητής" apud eum vero male 
Σκίρωνος, quod iam ab aliis monitum. videntur quoque le- 
um doctrina discipulos imbuisse: id certe ut statuamus sua- 
dent Ztymologi verba: ᾿δξηγηταὶ, οἱ τοὺς νόμους τοῖς, ἀγνοοῦσι 
διδάσκοντες, καὶ ὑποδεικνύοντες περὶ ἀδικήματος, οὗ ἕκαστος 
γράφεται. Hanc autem ἐξηγητῶν distinctionem veram quidem, 
véterumque auctoritate munitam, neglexisse saepe deprehen- 
duntur tam veteres quam recentiores Critici, an recte, ex 
his iudicabis. Mox διδάσκοντες cum Kuehnio ex MSS. in 
textum retuli. 
δικάξοντες. ] MS. διδάσκοντες. Skm. 
δικάζοντες. ] € A. melius, διδάσκοντες. interpretum 
enim erat docere, quibus sacris fieret procuratio — 


XH. dej c 808 


quibus piaculis indigerent polluti. erant autem ἐξηγηταὶ διὰ 
βίου. Plato lib, 1. Kurnx. 

δικάζοντες. ] Quis mendarum finis? lege, ut MS, no- 
ster et Seberi, διδάσκοντες. erant enim illi ἐξηγηταὶ, interpre- 
tes sacrorum, et qui de ritibus et sollemnibus consulebantur: 
adeo ut mirer etiam laboriosissimum Demosthenis interpré- 
tem in ea contra Évergum et JMnesibulum illos interpretari 
iureconsultos, in qua Oratione crebra eorum mentio. Ubi 
enim nutrix quaedam a ZeopAemo verberata post sextum 
diem moritur, dominus nutricis venit οἷς τοὺς ἐξηγητὰς, fva, 
ait, εἰδείην, ὅ τὸ μὲ χρὴ ποιέῖν negl τοιούτων, narrasseque iis 
xem. totam ut acciderit: ἀχούσαντες δέ ov 4 οἱ ἐξηγηταὶ ταῦτα, 
ἤροντό μὲ, πότερον ἐξηγήσωνταί uo. μόνον, "7 xol συμβουλεύσω. 
σιν. annuente illo utrumque, dicunt; j ὅτε ἡμεῖς τοίνυν σοι τὰ 
μὲν νόμιμα ἐξηγησόμεϑα, τὰ δὲ σύμᾳσρα παραινέσομεν" πρῶτον 
μὲν ἐπενεγκεῖν δόρυ ἐπὶ τῇ ἐκφορᾷ, καὶ προαγορεύειν ἐπὶ τῷ μνή- 
ματι, εἴ τες προσήκων ἐστὶ τῆς ἀνϑρωπου" ἕπειτα τὸ μνῆμα qu- 
λάττεεν ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας" postea etiam illi consilium dant, 
quomodo iure agere queat. ταῦτα ἀκούσας ἐγὼ τῶν ἐξηγητῶν 
etc. Subiicit illa; ubi ubique vertit interpres Zureconsultos, 
quod mihi non possum persuadere accommodatum iis nomen 
esse. quamvis simul et leges callerent, proprium tamen eo- 
rum officium erat sacras ceremonias interpretari, et de ex- 
piationibus, funeribus et aliis talibus respondere consulen- 
tibus. Observavit haec et Harpocra:io, cuius verba adscribo, 
ne in Po//uce vulgatam lectionem tolerari posse ámplins. tibi 
persuadeas: ἐξηγητής" ait Harpocratio, ᾿]σαῖος ἐν τῳ: περὶ τοῦ 
“Σκίρωνος κλήρου " 0 ἐξηγούμειος τὰ ἵερα. ἔστε δὲ καὶ ἃ προς 
τοὺς κατοιχουμένους ὀνομαζόμενα ἐξηγοῦντο τοῖς δεομένοις" καὶ 
“Ἰημοσϑένης. ἐν τῷ. xor Εὐέργου zal “Ἡνησιβούλου δηλοῖ, πλη- 
ϑυντικῶς τοὺς ἐξηγητὰς πολλάκις ὀνομάζων. Et Hesychius bre- 
viter: ἐξηγητῆς" ἃ περὶ ἱερείων καὶ -διοσημείων ἐξηγούμενος. 
de istis-vero et eorum officio in funebribus etiam P/ato lib. 
XI. Legum: περὶ τελευτήσαντας δὴ. εἴτε τις ἄρῥην εἴτε τις 
ϑῆλυς ἢ, τὰ μὲν περὶ τὰ ϑεῖα νόμιμα τῶν τὲ ὑπὸ γῆς ϑεῶν καὶ 
τῶν τῇδε, ὅσα προσῆκεν τελεῖσϑαι, τοὺς ἐξηγητὰς γίγνεσϑαιν κυ- 
οίους φράζοντας. [υνο. 

ἐφέται" 7 ἐφέται in MS. titulus novi tmematis, qui in- 
cipit, ut et infra Seberi MS. ὁ uiv ἀριϑμὸς, εἷς xoi etc. De 
Ephetis vide Sigon. lib. ITE. de Rep. “εἴ. c. 5. luxe. 

ἐφέται" 1 Meminit hinc Ephetarum Petitus ad LL. 
Mtt. p. 507. ἐδίκαζον, sequitur paulo post, τοῖς ἐφ᾽ αἵματι 
διωκομένοις,, pro quibus aliter plane Za/ckenburgii Codex: 
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τοῖς ἐφ᾽ αἵματος ἀδικουμένοις" sed vulgatam adserit Harpo- 
cratio: οἱ δικάζοντες τὰς ἐφ᾽ αἵματι κρίσεις. 
τὸν μὲν ἀριϑμὸν ] ὁ μὲν αριϑμός. 818. 
τὸν μὲν ἀαριυϑμὸν] ἃ μὲν ἀριϑμὸς C. A. Ἀνεπν, 
125. 


ἐν τοῖς πέντε δικαστηρίοις ] Quatuor saltem enumerat 
Harpocratio: ἐφέται" “Ἰημοσϑένης ἐν τῷ κατ᾽ ᾿“ριστοκράτους" 
οἱ δικάζοντες τὰς ἐφ᾽ αἵματι κρίσεις ἐ ἐπὶ Παλλαδίῳ, καὶ ἐπὶ Τρυ- 
τανξίῳ, καὶ ἐπὶ “Τελφινίῳ, καὶ ἐν Φρεάτοις (scribe Qptaroi, ut 
MS. epitome habet), ἐφέταν ἐκαλοῦντο. Quid itaque dice- 
mus? an et ii olim ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ quoque iudicabant, ante 
Solonem ? imperite coniector. quid tum? sí peritiores "elicio 
ut sententiam dicant, nec enim me quaerere pudet, ut quae 
non bene scio, discam. Po//ux sane videtur quinque δικαστής 
Qua significare, quae prius enumeravit ordine. luc. 

Σύλων δ᾽ avr. προκατέστησε] C. V. προσκατέστησε" 
vult enim Solonem adiecisse ZpAetis «Αγοοραρίέαθ: im qua 
opinione non solus Po//ux fuit, ut videre est apud Meurs. 
in .Jreopag. solet enim fieri, ut auctor rei alicuius censeatur 
etiam is, qui aliquid novi addidit, uti So/om primus circa 
4freopagum multa innovavit: non tamen ex loco hoc argue- 
rim, praelatos a So/one Jfreopagitas Ephetis, ut Meurs, vult. 
Kvxnw, 

Σόλων δ᾽ αὖτ. προκατέστησε] MS. Σώλων δὲ αὐτοῖς mpoc- 
κατέστησε τὴν ἐξ ἀρ. Τυνο. 

Σόλων δ᾽ αὖτ. προκ.Ἴ Cum Κμεϊπῖο προσκατ. restitui, 
et paulo post praeeunte eodem κρίσιν pro δίκην reposui. 

κατὰ μικρὸν δὲ κατεγελάσϑη. 1 MS. T 8Ε8. 

“κατὰ μικρὸν δὲ κατεγελάσϑη.} C. A. κατὰ μικρά. C. V. 
κατὰ μικρὰ δὲ κατελύϑη κατεγελάσϑη * ubilectio varians con- 
currit, nisi omissa fuerit copula duorum verborum xal. 
KvEnN. 

κατὰ μικρὸν δὲ κατεγελάσϑη.1] Mire MS, duas lectiones 
pro una nobis praebet, eiusdem manus filo, adeo ut neutra 
inscripta vel inserta sit: καταμικρὰ δὲ κατελύϑη κατεγελάσϑη 
τὸ τῶν ἐφετῶν etc. utrum igitur verum? mam sic in contextu 
ambo ponuntur, tam xor:Àv05, quod vulgati non habent, 
quam κατεγελάσϑη, quod habent. Quid tamen si particula 
xal exciderit, vel omissa fuerita scriba, propter simile prin- 
cipium ,sequentis verbi? ut legamus scilicet, χατελύϑη xol 
κατεγελάσϑη. Sed eorum tamen a Solone, quanquam reo- 
pagitas Ephetis, ut inquit Pollux, ad eorum deprimendam 
᾿ auctoritatem opposuit, ut Sigonius ait libr. III. de Republ. 
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in ea contra Jacartatum, et alia contra Zfristocratem pro- 
ferente de ephetarum cognitione, ut idem Sigonius ostendit 
ibidem, vide itaque an non προσκατέστησε, ut MS. nostrum 
habere diximus, in PoZ/zuce modo legendum sit pro vulgato 
προκατέστησε. loxc. 

. κατὰ μικρὸν δὲ καταγελάσϑη.} Meminit huius loci Illu- 
striss, Spanhemius in Commentt. Gallice scriptis ad Zulianz 
Jraperatt. pag. 577. ibique Codicis 7ossiani, quem haud im- 
merito plurimi facit, lectionem laudat. ego utramque valere 
putem, et coniungam potius interiecta particula zo/* nihil 
tamen in textu mutavi: viderint, utrum hac in re sit prae- 
ferendum, peritiores. ᾿ 

dox. δ᾽ ὠνομάσϑαι MS. δοκ. δὲ ὠνομάσϑαι. Τυπο. 
τοῦ βασιλέως etc.] MS. βασιλ. τοῦ im ἀκ. φ. κρινομένου 
ἐξετ. De regis vero hoc iure olim hinc meminit Sigon. libr. 
I, de Republ. Aheniens. cap. 5. Iuwc. 
τοὺς ἐπ᾿ ἀκουσ. φ. κρινομένους } Ο. V. τοῦ etc. κρινομέ- 
vov. C. A. ἐξελάζοντας. σνεξην. 
παρέδ. τ. ἐφ. τὴν δίκην] MS. τὴν κρίσιν.  SEB. 
παρέδ. τ. ἐφ. τὴν δίκην) MSS. χρίσιν ἐφέσιμον. paulo 
ante C. A. ὁ δὲ Δράκων. pro ἀπὸ τοῦ βασιλέως legit /nter- 
pres ἀπὸ βουλῆς, a Senatu, male. post ἐφέταις interpungen- 
dum, non post δίκην. KRurnHx. 
παρέδ. τ. ἔφ. τὴν δίκην] MS. τοῖς ἐφέταις παρέδωκε τὴν 
κρίσιν. Ἐπ Seberi nostri MS. χρίσιν habet pro vulgato δίκην, 
quod tamen quoque rectum, supra segm. 63. ἐφέσεμος δὲ ὠνο- 
μάζετο ἡ δίκη" malim tamen hic zg/ow cum MS.  Iuxc. 
126. 
οἱ δὲ ναυτοδίκαι ἦσαν, etc.] C. A. oi δὲ v. oi τὰς ξενίας 
δίκας εἰσάγοντες" nam. INautodicae et iudices et introductores 
erant in causis peregrinitatis. vzuw. 
οἱ δὲ ναυτοδίκαι ἦσαν, etc.] MS. οἱ δὲ ναυτοδίκαι obros 
ἦσαν etc. Pollucis verba interpretatur lib, IV. de Rep. 
"Athen. cap. 5. Sigonius, ubi de his agit: Nautodicae erant, 
qui peregrinitatis dicas introducebünt, vocabantur autem 
ὑβριστοδίκαι, si Cratero credendum est, ei qui decreta colle- 
git, ii qui dicas introducere nolebant. Non tamen recte 
credo a Sigonio confundi nautodicas et hybristodicas. Certe 
id a Pollucis mente alienum est, qui se satis distincte expli- 
cat. Quod autem Sigonium in errorem iuduxit, credo hoc 
esse, quod ille Carterus (qui apud Suidam Κρατερὸς, itaque 
hinc emendandus) qui ψηφίσματα collegit, a nostro P"ouce 
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de ὑβριστοδίκαις citetur: ab Harpocratione vero in ναυτοδί- 
καὶ idem K'agreoog ἐν τῷ τετάρτῳ τῶν ψηφισμάτων citetur, eius- 
que verba proferantur de ναυτοδίκαις. sed quid hoc nobis ob- 
stat? Harpocratio saltem serie litterarum γαυτοδίκας expli- 
cat, quorum etiam apud illum Carterum fuerit mentio. εἶβρι- 
στοδίκαν vero. in arpocrationis Lexico non adparent, de 
utrisque. tamen egit Po//ux; de utrisque item Hesychius, 
cuius verba adscribo: ναυτοδίκαι, οἱ ἐπὶ τοῦ ἐμπορίου δικασταὶ 
ἐφ᾽ ὧν καὶ αἱ τῆς ξενίας ἐκρίνοντο δίκαι. Idem de alteris: ὑβρι- 
στυδίκαι, οἱ μὴ ϑέλοντες εἰσάγειν τὰς δίκας παρὰ ᾽“ττικοῖς. sed 
quod dixi apud Suidam pro χρατερὸς, quod et Sigonius se- 
quutus videtur, Kegregóg scribendum, Vito: adhuc testem 
fide satis dignum, quem alias Suidas solet exscribere, Scho- 
Hiastém veterem ristophanis inquam, qui ad ista, ζδουσιν 
οὖν τὸν "Jaxjov, ὅνπερ “Διαγόρας bistoria JDiagorae Melii, 
ut is ab Z4rhenzensibus damnatus, promisso talento si quis 
occideret, duobus si vivum adduceret relata, αἷς, ait, joropéz 
Kaprt oos ἐν τῇ συναγωγῇ τῶν ψηφισμάτων, etiterum ad Aves, 
in eadem re, καϑάπερ Ααρτερὸς ἱστορεῖ. YlUNG. ᾿ 
." Ἀαρτερῷ} Leg. Αρατερῷ ex JJarpocr. in ναυτοδίχαι. 
Interpres hic frustra est cum suo, suffragia poscenti. si cre- 
dendum est, inquit Auctor, Cratero collectori pse hismatum. 
Harpocr. in voce νὑμᾳαιον᾽ Κρατερὸς ἐν ἐννάτη τῶν ψηφισμά- 
των, et in ναυτοδίκη laudat eiusdem quartum librum Psephis- 
matum. vid. JMaussaci notas ad p. 26, Harpocr, Ἄνπην. 

ΚΧαρτερῷ} Κρατερῷ reddidi in textu ex Codice Z'a/cken- 
burgiano, qui et pro τὰ ψηφίσματα habet καταψηφίσματα" 
emendandum id nominis, ubicunque Kagregog scribitur. 

cvvayovr.] MS. συναγόνει. 8558. 

ἐπεπόλησε)] MS. ἐπεπόλασε. 9888. 

ἐπεπόλησε] C. V. ἐπεπόλασε, quod melius, Gloss. ἐπι- 
πολάζει, increvits nec in Sicilia tantum, verum etiam Athe- 
nis succreverat proventus hominum, qui iura negabant sibi 
nata, vel nolebant introducere causas in iudicium, ὕβριστο- 
δίκαι. vid, ZZesych. h. v. σεην. ü 

ἐπεπόλησε] MS. noster, et Seberi etiam, ἐπεπόλασε, 
non ἐπεπόλησε ut vulgo: et vulgatum emendandum certe est: 
ἐπεπόλασεν, invaluit, obtinuit, vel frequens fuit. Ivne. 

ἐπεπόλησε] Cum Kuehnio ἐπεπόλασε emendavi: ita et 
Falckenburgii Codex. 
: διαιτηταὶ] MS. οἱ διαιτηταί. Diaetetom hinc meminit 
Rhodisinus| ΧΙ, Ant. Lect. 10. sed tu pluribus vid. Sigon. 
lib. III. de Rep. 44£Aen. peculiari capite ultimo. Tux. 
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“διαιτηταὶ 02] De his videndus Harpocrat. in voce et 
-apaorecig^ meminere saepissime Oratores, et ad Demosthe- 
nem Ulpianus: noster quoque Po//ux crebro in praecedenti 
bus, meminimusque alicubi de iis interspersisse: sed ele- 
gans est Z/atonis locus, quem ex lib. ΧΗ. de L. L. hic in- 
seram : “δικαστηρίων δὲ τὸ μὲν πρῶτον αἱρετοὶ δικασταὶ γίγνοιντ᾽ 
ἄν, ovg ἄν ὁ φεύγων τε καὶ ὃ διώκων ἕλωνταν κοινῇ, διαιτηταὶ 
δικαστῶν. τοὔνομα μᾶλλον πρέπον ἔχοντες" et certe tales fuerunt 
illi antiqui apud Athenienses διαιτηταὶ, quivis, quos utraque 
pars litigans suarum rerum delegisset iudices: postmodum 
vero διαιτηταὶ sunt constituti certo numero qui causis "t ovEN 
scendis praeessent. 

ὑπὲρ τῶν ἑξήκοντα 1 . C. V; ἐκ τῶν ὑπὲρ ἀρ ω Sjoiideb 
tri omnino erant 440. ἐπεκληροῦντο, per sortem tribuebantur 
arbitria, vel potestas arbitrandi. Kuzuw. - 

- ὑπὲρ τῶν ἑξήκοντα]  lterum vulgatus mutilus. est : tu 
supple, ut MS. noster habet: δὲ ix τῶν ὑπὲρ ἑξήκοντα. ἔτη 
etc. Sigonius recte interpretatur lib. III. de Rep. .4Aen. 
cap. ult. zfrbitri sorte legébantur ex iis, qui supra sexaginta 
annos nati erant, eisque subsortitione arbitria tradebantur: 
eratque eis infamia proposita, qui arbitrium, quod sorte »ἣ 
digerat, recusarent.  luxc. 

ὑπὲρ τῶν ἑξήκοντα] JFalckenburgii Codex: ix τῶν £r. 
etc. quod rectum est: malui tamen in emendando. textu 
Kuehnium sequi. Iila quae paulo post vitiosissima sequu— 
tur, τῶν δ᾽ ἐν ἱεροῖς maÀoi etc. felicissime nostro quidem 
iudicio Kuehnius emaculat. 

ἀφώριστο] C. V. ἀφόριστο. στην. : 

τῶν δ᾽ ἐν isgoic] Non intelligo ἐν ἱεροῖς " videtur autem 
Athenis fere usitatum fuisse, ut nulla lis in iudicium intro- 
duceretur, priusquam apud arbitros ventilata esset. id ex 
Demosthenis Orationibus patere potest, nominatim ex ea 
contra JBoeotum et contra Spudiam: haec F'alesius notis in 
hunc locum. Merito autem professus est vir doctissimus, 
se non intelligere τὸ, £v ἱεροῖς, locus enim mendosus est, et 
a MSStis opis nihil affertur; ideoque ex coniectura legerim, 
διήτων δὲ ἐν ἱεροῖς, καὶ πάλαι οὐδεμία δίχη etc. arbitri autem 
ius dicebant in templis, et antiquitus etc. uti Athenis iudices 
ordinarii in suis dicasteriis audiebant disceptantes, ita arbi- 
tris templa et porticus etc. ad ferendas sententias de iure 
controverso per sortem distribuebantur: idque patet ex Ora- 
tione Jemosthenis pro Phormione; ubi "Apollodorus litem, 
quam moverat PhAormioni, permisit arbitrio triumvirorum, 
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qui persuaserant PAormioni, ut. quinque millia: drachmarum 
daret "Apollodoro, et ille accepta ista pecunia actionem depo- 
neret, et in posterum nihil negotii facesseret PAormioni. 
Cum dein ZIpollodorus novas lites contra Phormionem inci— 
peret, arbitrii liuius oblitus, Jihetor,, τὸ δεύτερον, ἴῃ φαῖεν, εἰς 
τὸ ἱερὸν τὴς Avg ἐλϑῶν, πάλεν, εἷς ὁρᾶτε, δικάζεται πάσας 
αἰτίας συμπλάσας καὶ ἐγκλήματα ἐκ παντὸς χρόνου, TOU. πρὸ τού- 
TOv etc. αἷς, τοίνυν ταῦτα ἀληϑῆ λέγω, λάβε μοῦ τὴν γνῶσιν τὴν 
γενομένην ἐν ἀκροπόλει καὶ τὴν μαυτυρίαν etc. Secunda vice ve— 
nit in templum Minervae et litigat, undique causas conglu— 
tinans etc? quod. autem verum díco, cape hoc arbitramentum 
in arce factum etc. Hinc clare elucescit, quod arbitri illi 
convenerint in arce in templo JMiaervae, ibique. controver- 
siam inter pollodorum et Phormionem finierint suo arbitrio, 
Idem Auctor docet, arbitros quosdam sedisse in porticu, 
qnae ποικίλῃ dicta erat, uti. videre est Orat. I. contra Sze- 
phanum, et iterum Orat. contra JVeaeram. de arbitris Phry- 
nionis.et. Stephani dicit, quod convenerint ἐν τῷ ἱερῷ * ita et 
apud zntiphontem Orat. περὶ χορευτοῦ dicitur composita con- 
troversia a testibus πρὸς τῷ νεῷ τῆς ἀϑηνάς. in Orat, contra 
JEvergum et Mnesibutum Demosth, docet arbitros, lectos ex 
tribubus 4egeide et Erechteide, sedisse in Hag t in Orat. 
contra ;£paturium, arbitri convenerunt in ᾿λέφαίστειον,, in 
templum. Vulcani. confer et Falesium in Haquinats p?g- 
79. HKurnw. 

τῶν δ᾽ ἐν ἱεροῖς ] MS, τῶν δὲ ἐν ἱεροῖς, di δὲ Mec 
δίκη πρὶν δεαιτητὰς etc. nescio an quid lateat: certe locus ille 
mihi obscurus est initio, . Iuxo. 

πάλαι] C. V. πάλαι δὲ etc. et mox ἐπὶ abest, de arbi- 
tris gp habet Petitus in LL. ticas pag. 345.. Kuznx. 

127. 

dinorgons-] - Recte. C... ἐπιτροπὴ, a verbo ἐπιτρέπω, 
permitto, quia illis permittebatur arbitrium. consentit C. V. 
ἐπιτροπὴ esí compromissum in. arbitrum; erant enim illi vel 
compromissi vel sorte dati a Polemarcho: ab his erat provo-. 
catio ad iudices, ab illis non item. Rura. | 

ἀποτροπή.} MS. ἐκαλεῖτο ἐπιτροπή * rectissime. sic ocius 
emendandus Po//Iux. ἀποτροπὴ plane ineptum esse clamat vel 
praecedens ἐπιτρέψαι. Hesychius : ἐπιτρέψαι» ἐπιτροπὴν δοῦ- 
ναὶ, 1) ἀπολέσαι. prior-mimirum explicatio ad nostram rem 
arbitrariam, altera de eius verbi usu in iuvertendo vel ever- 
tendo, de quo et mox ibidem ἐπετρέψεες, συντρίψεις, συντελέ- 
052, nisi ibi potius Zzezghypeg legendum sit: sed hoc nihil 
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ad nostrum Bacchum. Tu vide plura apud Harpocrationem 
in ἐπιεροπη. lvxc. 
pue .] In textum praeeunte KueAnio reduxi &ni— 


its mi ἐν ἔφεσις. αὐτοῦ MS. αὐτῶν. SEP. .. 
c4 δ᾽. ἔφεσις αὐτοῦ] MSS. αὐτῶν. εἰ omittit C. A. pro 
ἐγίγνετο MSS. γένοιτο. dein C. A. εἰς ἐχίνους.. C. V. εἰς ἐχεί- 
vovg» C. Α. ἐμβαλόντες ἐ. ἑκατέρως etc. καὶ σημαίνοντος, pro 
ἰδίᾳ, etc. male hoc, aeque ac illud, ΕΕΗΝ. 

$9 & ἔφεσις αὐτοῦ } MS, ita: y δὲ ἔφεσις αὐτῶν, εἰ εἰς 
δικαστήριον γένοιτο, εἰς ἐκείνους τὰς ψ. ἐμβάλλοντες ἐδίᾳ ἑκατέ- 
ρας τὰς τοῦ φ. Ἐπ placet scribendum ἐψεσις αὐτῶν, quemad- 
modum et MS. Seberi habet: guum ab illis adpellaretur. 
vide tamen ne. legendum sity δ᾽ ἔφεσις ἀπ᾽ αὐτῶν etc. supra 
Noster segm. 62. ἔφεσις δέ ἐστιν, ὅταν τὶς ἀπὸ διαιτητῶν. etc. 
ini δικαστὴν ἐφῇ. Et Harpocratio in διαιτηταῖς" τὰς ἀπὸ τῶν 
διαιτητῶν, ἐφεσίμους ἔκρενον͵ (δικασταί.) Et totum locum ita- 
que sic cum MS. legero: ἢ δ᾽. ἕᾳε ὅσες (ἀπ) αὐτῶν εἰ εἰς δικα--. 
στήριον. γένοιτο, εἰς ἐχίνους τὰς ψήφους ἐμβάλλοντες, ἐδίᾳ ἕχατέ» 
ρας τὰς τοῦ g. Nam vocabulum ἐχίνους, quod solum men- 
dose MS. habet, rectum est. Harpacrátio καδίσκους vocat, 
in διαιτηταῖς" τὰ ᾿ἐγκλήματα, καὶ τες προκλήσεις, xol τὰς μαρ- 
τυρίας, ἔτε δὲ καὶ τοὺς νόμους χαὶ “τὰς ἄλλας πίστεις ἑκατέρων 
ἐμβαλόντες εἰς καδίσκους καὶ σημηνάμενοι, παρεδίδοσαν τοῖς εἰσα- 
γωγεῦσε τῶν διχῶν" ex Zristotelis nimirum Rep. Athenien- 
sium. De echino idem Harpocratio : : ἐχῖνος" ἔστι μὲν ἄγγος 
τε, εἷς ὃ τὰ γρὰμματεῖα, τὰ πρὸς τὰς δίκας, ἐτίϑεντο" cuius 
meminerit Demosthenes ἐν τῷ πρὸς Τιμόϑεον, et Ziristoteles 
ἐν τὴ ᾿41ϑηναίων πολετείᾳ, et "tristophanes. Demosth, advers, 
Everg. et JHnesib, ἐπεὶ τοίνυν σοι τότε ov παρῆν 52 ἄνθρωπος, 
ἀλλὰ πρότερον ἐσημάνϑησαν οἱ ἐχῖνοι, ὕστερόν ἐστιν ὅπου ἤγα- 
76g τὴν ἄνθρωπον, εἰς τὴν ἀγορὰν, ἢ εἰς δικαστήριον. Iuse. 

ἢ) δ᾽ ἔφεσις αὐτοῦ, etc. ] Religio fuit αὐτῶν non recepisse 
in textum, cum omnes addicant MSS. De echino ad segm. 
16. habes quoque: cum alia se dederit occasio, accuratius 
de huius vasculi forensi usu dicam, obsignabantur autem, 
unde apud Demosthenem σεσημασμένοε ἐχῖνοι, et κατασημαΐνεεν 
ἐχίνους apud Ztymologum. Codex Falckenburgii pro ἑκατέ- 
ρας τοῦ g. elegantius habet ἑχατέρας τὰς τοῦ g- 

οἱ διαιτηταὶ ] Desunt οἱ διαιτηταὶ ἴῃ MS. Τυπο, 

δραχμὴν] Abest a C. A. HurHw. 

δραχμὴν] Modo dixi in MS. abesse οὗ διαιτηταὶ" et hic 
deest δραχμήν. lunc. 
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διάστασιν] C. V. recte τὴν καλουμένην παράστασιν, et 
ita pro διάστασιν ϑαίπι, quoque legit. vid. supra segm. 59. 
Hurnyx. : "gem 

διάστασιν] MS. παράστασιν" non διάστασιν, nam illud 
verum; non hoc: quamvis Sigonius lib. III. de Rep. Athen. 
cap. ult. baec ita interpretatus fuerit: 4rbitri drachmam 
unam ab actore ceperunt, quae dicebatur διάστασις, cum ipse 
in tabulis et crimen et aestimationem inscripsisset ; alteram 
vero pro ἀντωμοσίᾳ. Sed παράστασις reponendum est cum 
MS. nostro, qui infinitos eiusmodi errores in commutatione 
praepositionum iam prodidit et prodet porro. Harpocratio: 
Παράστασις. ᾿Ισαῖος ἐν τῷ περὶ τοῦ Πύῤῥου κλήρου" τοὔνομα 
παρὰ πολλοῖς ἐστιν ᾿“ετικοῖς" ἔστε δὲ δραγμὴ καταβαλλομένη 
ὑπὸ τῶν δικαζομένων τὰς ἰδίας δίκας" profert et ex Menandri 
μισογύνῃ testimonium, et ex Zfristotele £v ' A0rvalov πολιτείᾳ" 
tum ait: Ζ)ημήτριος δὲ ὃ Φαληρεὺς, ἐν τοῖς περὶ vouottoloc, 
τοὺς διαιτητὰς φησι λαμβάνειν τὰς δραχμάς" μίαν μὲν, ἀπὸ τῆς 
λήξεως, ἣν παράστασιν ἐκάλουν" ἑτέραν δὲ, κατὰ ὑπωμοσίαν 
ἑχάστην, Et dixit JVoster iam supra id clare segm. 59. Tuxo. 


τς διάστασιν] Cum Kuehnio παράστασιν in textum retuli: 
ea quae.sequuntur de inscriptis crimine eiusque mulcta ta- 
bulis iudicialibus superius tetigi, 

ἑτέραν] CO. A. ἑκατέραν ὅπερ v. «. vulgatum malim, 
RvuznN. i | 

128. ! 

οἱ περὶ] C. A. ὑπὲρ oi pro οἱ ὑπὲρ τ. i. κι π. Ἄσντην, 

γεγραμμένοι] Leg. ἐγγεγραμμένον ex. Phavor. ἴῃ κύριος, 
qui pro οἷς habet etiam ἔνϑα, in voce χύρβεις. consentit et 
C. V. Kuzuw. 

γεγραμμένοι MS. ἐγγεγραμμένοι" nec dubitabis ita pro 
vulgato simplici rescribere. De ἀξοσιν et κύρβεσι vide H, 
Stephani Aunotationes in Plutarchi vitas in Solonis vitam. 
Ibidem ante in vitam ZVumae, ait se in suo 'Thesauro do- 
cuisse Zristophanem , Apollodorum, Aristotelem, Pollucem, 
Harpocrationem.,. et alios quosdam masculino genere dicere 
τοὺς κύρβεις, at Suidam et Scholiastem Aristophanis τὰς zxvo- 
Buc.  Ferum, addit, utriusque istorum testimonium pro. uni- 
co habendum fuerit, quum unum ex altero sumpsisse plurimis 
ex locis manifestum sit, Dabo itaque et alterum, qui femi- 
nino genere usus fuerit, ut duo sint, nam Ztymologici au- 
ctorem etiam Suidae adgregabimus, quum et horum duorum 
uter alterum transscripserit, mehercle valde incerti iudicii 


VII 198. |. 8H 


sit, AMgathiam vero inquam, scriptorem, qui hoc serio agit, 
ut dictio sua selecta sit. Is libr. IT. jorop. epigramma de 
clade Franca referens, ait ἐλεγεῖόν τὶ ἐς volu τίνα λιϑίνην 
ὑπό TOU γεγράφϑαι, ἀμφὶ τὰς ὄχϑας τοῦ παρὸ πα ἱδρυμένην. 
Quod autem de Sceo/iaste "ristophanis ait ΤΙ: Stephanus, 
apud eum in Νεέφέλαες, ad vocem χύρβεις, sane est αἱ κύρβεις, 
adfert tamen idem e Comico χρῆσιν, ubi pariter masculinum 
est; sic enim ait: xol Αρατῖνος ὃ Κωμικὸς εἴρηκέ που πρὸς 

τοῦ | Σόλωνος καὶ Ζράκοντος c 
| οἷσι νῦν 

φρύγουσιν ἤδη τὰς χάγχρυς τοῖς κύρβεσιν. ; 

Accedat et tertius , scriptor elegantissimus, Synesius ἐ ἐν κα- 
ταστάσει πρὸς Θαλέλαιον" ᾧμοι ἈΑυρήνης, ἧς αἱ δημόσιαι κύρ- 
Beg μέχρις ἐμοῦ κατάγουσι τὰς ἀφ᾽ Ἡρακλέους διαδοχάς. luxe. 


γεγραμμένοι} Syntaxeos rationi id verbi non satis facit; 
restitui itaque ex MSS. ἐγγεγραμμένοι. Kuehnius pro οἷς, ἔνϑα 
ex Phavorino reposuerat; sed ductum MSS. sequi malui, 
De κύρβεσι autem. 7Moschopulus Sched. p. 5. quaevis vero 
memoriam alicuius testantia monumenta isthoc appellari no- 
mine obtinuit. ita apud Ecclesiasticae Historiae scriptores 
occurrit haud raro. JAuseb. de Vit, Constant. lib. I. cap. 3. 
οἱ δὲ κύρβεσι καὶ στήλαις βαϑείας γραμμὰς ἐγχαράξαντες, ur5- 
μαις ὑπέβαλον αἰωνίοις τὰς τῶν τιμωμένων ἀρετᾶς. De Atticis 
κύρβεσι ut et ἀξόσι Salmasium adi de Modo Usurarum, ubi 
pluribus hanc rem exponit. quod autem in acropoli reposi- 
tas fuisse olim cyrbes et axones JVoster adfirmet, illustrat 
Petitus Prol. ad L. L. 4t. et JMeursius L. L. .4iticis, 
alibique saepe. pro μετεκομίσϑησαν vero quod paulo post ex- 
tat, JMeursius habet μετηνέχϑησαν. 

αὖϑις δ᾽ ivo] MS. αὖϑις δὲ ἵνα. Ivxc. 


μετεχομίσϑησαν. C. À. μὴ ἐχομίσϑησαν. puncta docent 
μὴ delendum esse. Kvuzux. 

τὸν κάτωϑεν νόμον ἀντιϑ.] Vid. Harpocrat. in ὅ κάτω»-- 
ϑεν νόμος. JMeurs. Lect. 4t. lib. T. cap. 22. dein C. V. 
ἀντιτιϑέντες. Sunt, qui τὸν x. ν. accipiunt de Jege ma in 
ZAxonum tabella, Petitus de Lege loqui Demosthenem ait, 
'cuius infra in eadem Orat. contra Zristocr, fit διωνῖο, 
Rurnuw. 

τὸν κάτωϑεν νόμον ἀντιϑ. Distingue ut sint planiora: 

τὸν κάτωϑεν νόμον αντετιϑέντες. sic enim MS. pro ἀντιϑέντες, 

quod tamen non minus rectum est. Ivse. 


πρὸς τὴν uxg.] Leg. o. τὴν πρὸς v. KUxuN. 
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129. 

διαιτητὴς] Absunt a C, A. usque ad Einen nam 
τὸ ἀπεδιητησε excipit statim συνδιαιτήσας. ἈσΕΗΝ. 

ἐδιἡτησε] Pro ἐδιήτησε MS. mendose αἰδιήτησε. Τυκο. 

ἐπεδιήτησε] C. A. melius ἀπεδρ)τησε. Demosth. non 
semel Orat. contra JMidiam. conf. supra cap. 6. in fine, si 
vulgata stemus, ἐπεέδιηήτησε significabit, arbitrio addicere, 
ut ἐπιδικαάζειν dicitur iudex, quando litem alicui addicit. 
Rvuxnx. 

ἐπεδιήτησε] Pro ἐπεδιήτησε MS. noster dnedujrqos. re- 
cte. sic restitue. sumpsit id noster ex Demosthene, apud 
quem eo modo id mibi notavi in ea πρὸς Μοιωτὸν ὑπὲρ προι- 
xoc μητρῴας" περὶ μὲν οὖν ὧν. οὗτοί μοι ἐδικαζοντο, παρόντος 
τούτου καὶ i| ἀντιδικοῦντος, xal οὐκ ἔχοντος ἐπιδεῖξαι οὐδὲν ὧν ἐνε-- 
κάλουν, ἀπεδιήτησέ μοι ὁ διαιτητής᾽ TE me arbiter. De- 
sunt dein in MS, διαιτῆς, διαιτήσασϑαι. aeso te quid 
est διαιτής ὃ ego non intelligo. si non plane Mm elici, quasi 
repetitum, quum pro eo in J/or. edit. denuo sit διαιτῆσαι, 
quod, credo, quis emendare volens, ut antea positum, corru- 
pit prorsus, forte scribendum διαιτήσας, quod mihi non 
valde displicet, quam cogitem illud gac ita scriptum ut talia 
solent saltem unico σ in MS. a librario, unde illud corru- 
ptum διαίτης profluxit, Ium. 

ἐπεδιήτησε } Retinui, nam ἐπιδιαιτεῖν rectum, mox se- 
quebatur vulgo διαίτης, quam ineptissimam vocem eieci, 

καταδεδιαιτημένοι Ἱ Pro καταδεδιαιτη μένοι, quod mendo— 
sum quid tinnit, MS. χαταδεδιητημιένον habet, quod longe 
rectius est. simplex δεδιῃτημένον supra segm. 64. ex MS. re- 
stitui quoque, quod in vulgatis plane deerat. Two. 

ἀποδεδιαιτ. συνδιαιτητὴς] Desunt haec in MS. et pro 
primo videtur scribendum ἀποδεδιητημένον" vel potius certe 
ἀποδεδιῃτημένη, ut supra segm, 64. ex MS. restitui. Τυνο. 

καταδιαιτησάμενος ] Dicitur de actore, qui vicit sen- 
tentia arbitri, ipse autem arbiter, quando secundum actorem 
dat sententiam, κατεδιήτησε, vel καταδιαιτήσας est. Kurnw. 

καταδιαιτησάμένος Explicat hoc verbum et supra MS. 
segm, 64. IuxGER. 

ἑτέρας ἐστὶ χρείας. ἐστὶ abest a C. A. alterius sunt si- 
gnificationis, notant enim convictum, eiusque locum pecu- 
liaem. Kvrnyw. 

τιμήματα ] Plutarch. in Vit. Sol. folio sexagesimo ter- 
tio: τοὺς μὲν ἐν ξηροῖς ὁμοῦ καὶ vygoig μέτρα πεντακόσια 
ποιοῦντας πρώτους ἔταξε, καὶ nevrasitu OE προσηγόρευσε" 
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: δευτέρους δὲ τοῦς ἵππον τρέφειν δυναμένους, ἢ ἢ μέτοα ποιεῖν τρια- 
κύσια" καὶ τούτους ἑππάδα τελοῦντας ἐκάλουν" ζευγῖταν δ᾽ οἱ τοῦ 
τρίτου τιμήματος ὠνομάσϑησαν , οἷς μέτρον ἣν συναμφοτέρων 
τριακοσίων" οἱ δὲ λοιποὶ πάντες ἐκαλοῦντο ϑῆτες. 588. 


τιμήματα] C. A. praefert titulum: περὶ τιμημάτων, de 
censibus. WurHx. 


τιμήματα] Post* χρείας in MS. novum caput, hoc titulo: 
περὶ τιμημάτων. Ἐπ ἱποϊρίτς: τιμήματα δὲ ἣν etc. vid, de his 
Sigonium libr. IV. de Rep. J4then. cap. 4. et Ηοϑέ. lib. I. 
de mensur. c. 8. in μέδεμνος n. 10. etc. TIuxe. 


τιμήματα] | Etin Falckenburgü Codice hic novum tme- 
ma incipit, cui titulus praefigitur hic: τὰ πολιτείας τιμήματα. 
De his autem civium Atheniensium ordinibus videndus ScAo- 
liast, Aristophan. et Suidas. 


ζευγιτῶν] MS. ξευγητῶν" et mox semper variat. reti- 
nenda in Po//uce videtur unica scriptio, nimirum vel per ἢ 
vel per c, ut hic editi ζευγιτῶν nam antea et vulgati hic ha- 
bebant ξευγητῶν, ut MS. noster. Sed per etiam Z/utarchus, 
et Etymologicon Magnum, et in fine ὑποϑέσεως Graecae Ari- 
. etophanis Equitum: contra per ἡ ζευγήτης de μεταβάτη Hesy- 
chius, et ξευγήσιον Hesychius et Suidas: Etymologicon ζευ-- 
γίσιον. Τυνο. 

ξευγιτῶν ] In praecedentibus Seberianam edit, ξευγητῶν" 
emendarat ad oram Codicis sui Kuehnius, 

130. 

ἐκ τοῦ πενταχοσιομεδίμνου ] Leg. ἐ ἐκ τοῦ πεντακοσίους με--: 
δίμνους μέτρα ὑγρὰ καὶ ξηρὰ ποιεῖν, ex eo, quod quingentos 
modios, mensuras liquidas et aridas conficerent. C. V. μέτρα 
ὑγρὰ καὶ ξηρά" μέτρα etc. puto esse ἐπεξήγησιν praecedentis. 
potest etiam legi, oí μὲν πεντακοσιομεδίμνων ἐκ τοῦ μέτρα etc. 
Kvzns. 

ἐχ τοῦ πεντακοσιομεδίμνου MS, μέτρα ξηρὰ καὶ ὑγρά. 
Et videtur certe ita legendum, οἱ μὲν ἐκ τοῦ πενταχοσιομε- 
δίμνου, (scilicet τιμήματος μέτρα etc.) ut mox loquitur, ἐποίουν 
δὲ μέτρα τριακόσια' nisi tamen et vox πεντακόσια plane desit, 
omissa a librario. Plutarchi enim verba in Solone sunt:. 
τοὺς μὲν ἐν ξηροῖς ὁμοῦ καὶ ὑγροῖς μέτρα πενταχόσια ποιοῦντας» 
πρώτους ἕταξε, καὶ πεντακοσιομεδίμνους προσηγόρευσε, luwmc. 

ix τοῦ πενταχοσίομ. μέτρου μέτρα cum Kuehnio ad MSS, 
fidem restitui, et omnino cum Zungermanno vocem ntvraxo- 
σία omissam male censeo: nisi praeferenda sit potius quam 
Kuehnius adfert emendatio, Mox autem pro οἱ τὴν ἱππάδα 
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τελοῦντες Kuehnius reposuerat εἰς τὴν ἱππάδα etc. sed vulgate 
lectio sic se satis recte habet, 

ἀνήλισκον ] MS. ἀνηλ. δὲ εἰς. Τυνο. 

ἀνήλεσχον] IMS. ἀναλισκον. Sra, 

ἀνήλισκον] MS. avoAiozov' et sic infra: quo pacto ta- 
men potius ἀναλέσκον scribendum, ut MS. Seberi noster ha- 
bet, antea vero MS. noster ἀγηήλισκον ut vulgo. luwc. 

ζευγήσιον] C. V. ξευγίσιον: C. A... ξευχίδιον. censum 
Zeugitarum, solventes, a ducentis mensuris legebantur. qui- 
dam reddunt, iugerinum , lugale, iugatorium, vid. segm. 
122. Κὕξην: 

ξευγήσιον] MS. ξευγίσιον" mox segm. 152. iterum va- 
riat. Et placet fere magis ζευγῆται et ζευγήσιον, ut apud Ze- 
sych. est: quamvis nemini quid velim praescriptum. uxo. 

ξευγήσιον}  Restitui ξευγίσιον praeeunte KueAhnio, et ita 
quoque apud Hesychium Palmerius emendabat, — Hesychii 
haec sunt verba: Ζευγήσιον, τῆς ἐν ᾿Αϑήναις πολιτείας τίμημα 
οὕτω καλούμενον " ἣν δὲ διηρημένη xj πολιτεία εἰς τέσσαρα τιμή- 
ματα. Pro κατελέγοντο autem Z'alckenburgii Codex διελέγ- 
yovro, quod anne vulgatae lectioni praeferamus? videndus 
autem de hisce Scholiastes Aristoph, ad Ἐφ, 

ἀνηλεσκον] C. V. ἀνάλισκον, sine augmento. ita Attici 
dicunt ἀνάλωσα, cvaÀoxa' Thucyd. et Thomas in Eclogis; 
nec solvebant tantum publico nihil, verum etiam e publico 
victitabant, ἐκκλησιαστικῷ, disissitif; ϑεωρικοῖς τὲ χρήμασι, 
in diem sustentati. Kokax. 

enjoxor] MS. ἀναλίσκον ut dixi. Iuwc. 

ϑητικὸν] C. A. ϑετικὸν, et dein iterum, ἀναλίσκον" ubi 
leg. ἀνάλισκον. RvEHN. 

ϑητικὸν) MS. ϑετικὸν (supra. tamen segm. praec, cum 
vulgatis consentiebat) οὐδὲ μίαν e. ἡ. οὐδ᾽ ἀναλίσκον οὐδέν. 
Iuncxnnm. 

131. 

καλλωπίξεται) Se iactat et venditat hoc quasi ornamento, 
quod ϑης ante, eques sit factus postea. rag Romanorum 
Clientes esse ait Halicarn, Ἄσντπν. 

τέλους] CO. A. μέρους pro τέλους legit, quod quidem 
eodem recidit, elegantius tamen est τέλους, quod et omitti 
posset. Kvxms, 

καὶ τὸ ἐπίγραμμα, etc,] Priores editiones, ἐπίγραμμα Zh- 
φίλῳ, .dvOsulov, τὸν à. Sed in MS. legitur “ιᾳίλου" 
tametsi postea confuse ac perperam ἕσπον τὸν δ᾽ ἀνεϑηκετο 
ϑεοῖς. Integre autem, ut nunc edimus, recitat Camerar, ad 
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caput ultimum libri secundi Politicor. zfristotel. diciturque 
Zgilov ᾿Α4νϑεμίων scilicet υἱὸς usitata ellipsi, praesertim 
Graecis, quos Latiniimitati, JMattA. 1V, 41. lexofov τὸν 
τοῦ Ζεβεδαίου. Lucian. de Astrol. tom. III. pag. 257. 'Op- 
φεῦς, 0 Οἰάγρου καὶ Καλλεύπης. Firg. Aen. Vl, 56. JDei- 
phobe Glauci etc. ϑεοῖς vero xara συναίρεσιν effertur perinde 
ut Theogn. v. 550. 
— ϑεοῖσιν ἐπευχόμενος. 
Et 1112. 
— ϑεοῖσιν ἐπευξάμενος. 588. 
τ καὶ τὸ ἐπίγραμμα, ete.] C. A. ex correctione Δίφιλος 
᾿Ανϑεμίων" post MSS. ἵππον τόνδ᾽ ἀνέϑηκε ϑεοῖς. Epigram— 
ma ita Latine redderem: 
Hunc Dis donat equum, genuit quem Diphilus olim 
Inthemion, primum ϑῆτα, deinde et eques. 
Hesych. qui notat locum in arce ' 4vó£j0v dictum esse, sine 
dubio indigitat, ab hoc Jnthemionis donario nomen tra- 
ctum esse, Caeterum si sequamur lectionem JS Storum, 
omisso ZLlqiiog vel Ζιφίλ᾽ ἄπο erunt pentametri. Kuzmw. 
xal τὸ ἐπίγραμμα, etc. I Et in nostro MS. confuse est, 
quemadmodum in Seberi, ἐπίγραμμα “Ιιφίλου, ᾿Ανϑεμίων ἵπ- 
πὸν τόνδ᾽ ἀνέϑηκε ϑεοῖς, qui est integer pentameter ut alter. 
Nec aliter invenit Schottus noster, in cuius observationibus 
ita invenio: Ζεφίλω yg. Διφίλου  aDepslun ἵππον τονδ᾽ avé- 
ϑηκὲ ϑεοῖς , et supra διφίλου. "Vide alias de servis equitis 
censum in bonis habentibus Zrodaeum ad "ntholog. lib. 
XH. cap. 47. ad epigramma quod incipit: ἦν Στέφανος etc. 
Ivscznu. 
καὶ τὸ ἐπίγραμμα, etc.] Ita ut Seberus edidit δὰ Basi- 
leensem editionem restituerat Doctiss. Canterus. Falcken- 
burgii Codex habet Ζιφίλου vÓsuwv r0»Ó ἀνέϑηχε ϑεοῖς. 
Non mutavi receptam lectionem, inalim tamen scribere per 
binos pentametros ad fidem SE "AvOtulov ἵππον τοὐδ᾽ 
ἀνέϑηκε ϑεοῖς etc. 
συνόδων δημόσιοι, ὑπηρ.1 MS. οἱ δημ. et mox: οἱ ἐπέ- 
ταττον ἀνείργ. Szn. 
συνόδων δημόσιοι, ὑπηρ.} MSS. oi δημοσίου ὑπηρέται. C. 
Α. οἷς ἐπετάττοντο. C. V. οἷς ἐπέταττον ἄν εἴργειν. de illis 
Schol. Aristoph. in Equit. Thesmoph. vid. eius et Lysistra- 
tam. MRvkEHvN. 
συνόδων δημόσιοι, ὑπηρ. ] MS. συνόδων, οἱ δημοσίου ὑπη- 
θέται, or én£rzorov ἀνείργ. forte legendum: συνόδων ; οἱ δη- 
μοσίου ὑπηρέται, οἵ ἐπετάττοντο etc, ἐξαίρειν, καὶ σκ. sic enim 
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videtur distinguendum : quamvis et vulgata lectio bene ha- 
beat, si legas et distinguas: συνόδων, δημόσιον ὑπηρέται, οἷς 
ἐπέταττον (vel ᾿ἐπετέτακτο) ἃ ἀνείργειν etc. ἐξαίρειν, καὶ etc; nam, 
ut vulgatur, ἐπέταττο VOX nihili est. οἱ δημ: et ἐπέταττον et- 
iam in suo MS, fuisse testatur Seberus, Et infra de- Μὸν 
genere IX, 10. δημόσιος οἰκέτης. ἴσπο. 


συνόδων δημόσιοι, ὑπηρ. : Restitui cum Kuehnio Bijide 
ὑπηρέται, et tum ex C. V. οἷς ἐπέταττον ἃ ἂν εἴργειν τοὺς ἄκοσμ. 
quae sunt elegantia. ante nos οἷς ἐπέταττο C Kuehnius ad 
oram sui Codicis, ἐπετέτακτο) ἀνείργειν etc. οἱ ἀκοσμοῦντες 
vero sunt οἱ ἀτακτοῦντες, ut superius 'ἀκοσμοῦσαν γυναῖκες, et 
puni ἄχοσμον exponitur ἄτακτον. 

ἃ μὴ δεῖ λέγοντας ἐξαίρειν. ] ἐκκρούειν, ἐκβάλλειν, silen- 
tium imponere , eiicere, e medio abducere. erant autem μα-- 
στιγοφόρου, Jlagelliferi. στην. 

ἃ μὴ δεῖ λέγοντας ἐξαίρειν.Ἴ Eiicere concione vel abducere, 
sic in Comici Jcharnensibus, initio statim 4mphitAeo sua- 
dere volente Atheniensibus in concione ut pacem cum Lace- 
daemoniis faciant, ilis ab hac re alienis, statim a Verre 
inclaniantur oí τοξύταν (quos JVoster infra segm. seq. nomi- 
nat, et supra segm. 104.) ut illum abducant: qua de re sta- 
tim conqueritur «Droaedpolis, 


ὦνδρες πρυτάνεις, ἀδικεῖτε τὴν. ἐκκλησίαν, 

τὸν ἄνδρ᾽ ἀπάγοντες, ὅστις ἡμῖν ἤϑελε 

σπονδὰς ποιῆσαι, καὶ κρεμάσαε τὰς ἀσπίδας. 
vid. Scholiastem Graecum: εἰσὶ δὲ οἱ τοξόται", δημόσιοι ὑπη- 
θέται etc. Hesychius : τοξόται, οἱ δημόσιοι ὑ ὑπηρέται. Suidas : 
τοξότης; ὑπηρέτης. ᾿αριστοφάνης" τοξότης συνήγορος ὥσπερ 
εὔαϑλος" ἀντὶ τοῦ ὑπηρέτης. Et alibi Zfristophanes, ut iu 
Thesmophoriaz, in concione mulierum, 
προσέρχεται γὰρ ὁ ᾿πρύτανις, χ᾽ ὦ τοξότης. 
Et: 

— δῆσον αὐτὸν εἰσάγων 

ὦ τόξοτ᾽ , &* ἢ σανίδι, κἄπειτ᾽ ἐνθάδε 

στήσας φύλαττε, xol προσιέναι, μηδένα 

ἔα πρὸς αὐτὸν, ἀλλὰ τὴν μάσειγ᾽ ἔχων 

vL, ἣν προσίῃ tig. — 
Ubi vides et flagella habuisse: et aliquoties ea fabula men- 
tio, qui ibidem et Σκύϑης" Ilog ἂν ἀπέλϑοιμυ καὶ τὸν Σκύ- 
ouv λάβοιμι; etc, ὋὉ δὲ γὰρ ὃ Σκύϑης φύλαξ πάλαυ ἐφέ- 
στηκ᾽ etc. et barbarus illi adfingitur sermo. "Zr. (ait Σκύ- 
ϑης) γὰρ συ τὴν “μάστιγα ἐπιτυμεῖς λαβεῖν; ᾿Ἱππεῦσι Κᾷϑ᾽ 


s strata : : 


, 
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εἷλκον αὐτὸν οἱ πρυτάνεις χ᾽ oi τοξόταε᾽ saepe alibi, ut Lysi- 


-- ποῦσϑ᾽ ἃ τοξότης; ; 
ξυλλάμβαν᾽ αὐτὴν x ὠπίσω TO χεῖρε δεῖ. 
quem statim. vocat δημόσιον" 510 enim subiicit: 
εἴτ᾽ ἄρα νὴ τὴν “ἥρτεμεν τὴν χεῖρά μου 
ἄκραν προσοίσει δημόσιος Qv κλαύσεται. 
Et statim : 
— ποῦ στιν ἕτερος τοξότης; 
Et: 


τουτί τὶ ἦν; ποῦ τοξότης; ταύτης ἔχου. 
Et statim Seythas vocat: 
ἡμῖν ὁμόσε χωρῶμεν αὐταῖς ὦ Σκύϑαι, 
συνταξάμενοι. — 
Et: 
ἀποστρέφετε τὰς χεῖρας αὐτῶν ὦ Σκύϑαι. 
Plato Protagora: de more concionis apud Athenienses, si 
quis συμβουλεύειν suscipiat de artificio cuius ipse non vide- 
tur peritus, sed expers, licet alias ditiss. et opt. vir sit, ta- 
men non ferant, sed derideant et tumultuentur donec ille 
desistat ), 5 οἱ τοξόται αὐτὸν ἀφελκύσωσιεν, ἢ ἐξαίρωνται, x&- 
λέυοντων τῶν πρυτανέων. lux. 
132. 
πευσίνιοι] C. À. σπεώνιοι. Ο. V. σπευσένιοι. vid. Ety- 
molog. Magn. in τολόται et τοξόται, et Zdristoph. in Jchar- 
nens, non procul ab initio, et ibi ScAo/lia. livxnw. 
névolviot ]. πευσίνιου quinam? null amplius; egregie 
enim MS. noster, ozzvoívi clare habet, quod istorum jy 
Qi» δημοσίων nomen proprium. ait Ister sic dictos esse 
ab eo qui hoc ministerii genus instituisset primus: quae om- 
nia apud Suidam falsa remanserunt, cuius verba sunt: ro£ó- 
ταιγ οἱ ᾿ δημόσιοι ὑπηρέται" φύλακες τοῦ ἄστεος τὸν ἀρεϑμὸν χί- 
λιοι" οἵ τενὲς πρότερον μὲν ᾧκουν τὴν ἀγορὰν. μέσον σκηνοποιησά- 
μένου" ὕστερον δὲ μετέβησαν εἰς “ἄρειον πάγον. ᾿Εκαλοῦντο δὲ 
οὗτοι καὶ Σκύϑαι καὶ σπευσίνιοι; ἀπὸ Σπευσίνου τινὸς τῶν πά- 
λαυ πυλιτευομένων συνταξαντος τῷ περὶ αὐτούς. «Εῤγπιοίος ἐδὲ 
auctor in zoióro;, babet σπευσίμους. Et in τοξόται᾽ σπουσί-- 
7104 , οἱ δημόσιοι, δοῦλοι ᾿4ϑήνησεν" ἀπὸ Σπουσίνου τοῦ πρώτου 
καταστήσαντος αὐτοὺς ἐπὲ τὴν ὑπηρεσίαν " ubi vix dubitem 
σπευσινίους, εἰ Gnsvoivios et σπευσίνου cum Suida et.nostro 
Polluce MS. legere: facilis lapsus ex ev in ovy etex y, in p, 
praesertim ut in MS, et antique editis » scribitur, perinde 
ut μι.) nisi quod alter dependulus apex desit. Nolim tamen 
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te ignorare, Peusinios a Peusine eos dictos apud Scholia- 
stem Zfristophan, ad z4charnens,. non longe a principio. legi. 
ἐκαλοῦντο οὗτοι ( sc. τοξόται) ait, καὶ Σκύϑαι καὶ πευσίνιοι, 
Πευσῖνός τίνος τῶν πάλαι πολιϊευομένων συνταξαντος τὰ περὶ 
αὐτούς. quae pro lectione vulgata sint. mihi tamen MS. no- 
stri scriptura non ideo placeat minus, Ad Scythas illos 
mille quoque puto respexisse Hesychium. quum | scriberet 
Σκύϑαι" οὕτω τὶ τῶν γενεῶν ἐλέγετο. Qvid vero $i hinc con- 
vitium Jeschinis extrema Oratione περὶ παραπρεσβ. sum- 
ptum dicamus in Demosthenem: xol δέομαι σῶσαΐ μὲ, καὶ qui 
τῷ λογογράφῳ καὶ Σκύϑη κακῷ ὄντι παραδοῦναι" non vero ἃ 
Scytharum barbarie et crudelitate, ut paroemiographi recen- 
tiores volunt? Non tamen ita est: sed respicit Orator ad 
maiores Demosthenis , et maternum genns; de quo eadem 
oratione: καὶ ταῦτ᾽ ; ὦ “Τημόσϑενες, ἐκ τῶν νομάδων Σκυϑῶῦν 
τὸ πρὸς μητρὸς γένος ὦν. Hinc nimirum et Dinarchus in ea 
contra JJemosthenem ait: τὸν κατάπτυστον τοῦτον καὶ Σκύϑην" 

ubi tamen quasi particula nulla intercederet vertunt, Zmpu- 
rum Scytham, Jeschin. περὶ παραπρεσβ. fere extrema: καὶ 
τριακοσίους τοξύτας Σκύϑας ἐπριάμεϑα., καὶ τὴν δημοκρατίαν 
βεβαίως εἴχομεν. vid. plura apud .4escAin. κατὰ ἈΑτησιφῳ. et 
Suidam in Ζημοσϑένης et Schottum nostrum in vita Demosth. 
Sed haec extra oleas, et nostri iudicii δρυφάκτους. repeta- 
mus nostros Scythas. de iis et "Andocidis initio fere oratio- 
nis περὶ τῆς πρὸς “Ἱακεδαιμογίους εἰρήνης locus est: καὶ τοξότας 
τριακοσίους Σχύϑας ἐπριάμεϑα. | lunc. 

'πευσίνιοι] σπευσίνιοε ex emendatione nostra textus "M 
bet: et apud "Aristophanis Scholiastem, cuius locum Zun- 
germannus noster habet, ita scribendum quoque. 

(av περὶ αὐτοὺς} C. A. ἐπὶ τὴν περὶ αὐτοὺς ὑπηρεσίαν, 
asi legisset συντάξαντος αὐτοὺς ἐπὶ τὴν V. σεην. 
(cord δ᾽ ἦν, τὰ περὶ τ΄ m. εἴο.} MS. παρὰ τοῖς. 888. 
ocv δ᾽ ἦν, τὰ περὲ v. m. etc.] MSS. παρὰ τοῖς m. et 
mox ἐνλεμενισταῖς. €. V. et iterum ἐνλεμένια. C. A. ex corre. 
ctione, ἐμπολικά. Gloss. ἐλλιμενιστῆς, λεμενάρχης» nme 
unde: ἐλλεμένιον portorium. Huznw. 
ὐουυτέλη, δ᾽ ἢν, τὰ περὶ v. m. eto. ] MS. τέλη δὲ ἢ de, τὰ παρὰ 
τοῖς πεέντηκοστ. ἢ ἐνλιμενισταῖς" ταῦτα δὲ ἐνλιμένεα ἐκαλεῖτο, καὶ 
ἐμπορικά.. Et restituendum omnino, ut et MS. Seberi habet, 
παρὰ 'τοῖς" non nunc primum illae particulae commutarunt 
vitio locum: et scribuntur enim eadem fere nota in libris 
vetustis,.: Vide vero de publicae pecuniae genere Mic Sigo- 
nium lib;:1V. de Rep. .4£Aen. c. 9. lvwc. 
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τέλη δ᾽ ἦν, τὰ περὲ etc.] Reiiculam lectionem περὶ alia 
meliori, quam in manus suppeditant MSS. commutavi, si- 
quidem ita sensus postulet, ἐνλεμενεστας quoque et ἐνλεμένεον, 
quam vulgatam lectionem cum MSS. malim, quamvis et 
Pollux noster inferius IX, 29. ἐλλεμενεσταὶ et ἐλλιμένεον ha- 
bet. ᾿Ξ νλεμενίζεεν proprie dicitur, qui deambulandi, aliusve 
rei cuiuscunque agendae causa portum frequens invisitat, 
itaque de se Synesius in Epistolis: οὐδ᾽ ἐλλεμενίζω συχνά. cum 
autem nulli olii portus magis tererent, quam qui cogendo 
praeerant portorio, ἐνλεμενεσταὶ sunt dicti, et ἐνλεμενέζειν, 
quando in portubus muneris sui obeundi ergo aderant. 4He- 
&ych. ᾿Ενλιμενίζειν., τελωνίζειν τὰ ἀπὸ λιμένων καὶ ϑαλάσσης. 
Efferendis itaque inferendisque mercibus vectigal erat con- 
stitutum, unde apud Zibanium in OlyntA. Y. τὰ χρήματα τὰ 
ἐκ τῶν λιμένων, collectae ex  poriorio pecuniae, et Jristoph. 
Scholiastem in Fespas τὰ ἀπὸ τῆς ἀγορᾶς καὶ τῶν λιμένων τέλη" 
hoc vero qui exigebant portitoribus seu ἐνλεμενεσεαῖς ius erat 
aperiendi, quibus illatae merces inerant, cistas, aestiman- 
darumque rerum. elegans ea de re locus in Julii Africani 
Cestis p. 304. Εἰσκομίζεσϑαι δεῖ ϑώρακας νέους, καὶ στολίδα, 
καὶ περικεφαλαίας, ὅπλα, κνημῖδας, μαχαίρας; τοξεύματα ἐν 
κιβωτίοις ὡς φορταγωγοῖς κατεσκευασμένα ὡς ἱματίων ἐνόντων, 
καὶ ἄλλων ἀγωγίμων, ἅπερ οἱ ἐνλιμενισταὶ ἀνοίξαντες καὶ ἐδόν- 
τες ὡς ἱμάτεα μόνον τιμήσονταν" viden' itaque illos aestimasse 
invectas merces, ac vectigalis imposuisse summam, . Olim 
vero vendita fuisse plus licitantibus vectigalia apud A:he- 
nienses praeside Poletarum magistratu supra segm. 99. 2o/- 
lux noster docuit, et nos ad eum locum illustri exemplo ex 
Plutarchi Alcibiade. idem obtinuisse apud Romanos con- 
stat, et ponam insignem locum ex Digest. 59. tit, 4. L. 9. 
Locatio vectigalium , quae calor licitantis ultra modum so- 
litae conductionis inflavit, ita demum admittenda est, si 
Jideiussores idoneos, et cautionem, is qui licitationem vicerit 
(ὅσεις ταῖς τιμαῖς ὑπερέβαλε τὸν ἀντωνούμενον, ex Plutarcho 
dicas) offerre paratus sit, fideiussores itaque constituere 
oportebat, éyyvovg καταστῆσαι, et cautionem praestare ve- 
ctigalium emptorem, nisi si quis ditissimus esset et proba- 
tae fidei. sic quoque ἐλλεμενίου seu portoríi venditi mentio- 
nem facit Jfristoteles Oecon. 1l. cap. 2. eximius est locus 
ideoque in medium producam Καλλίστρατος ἐν ακεδονίᾳ 
πωλουμένου τοῦ ἐλλιμενίου cg ἐπὶ τὸ πολυ εἴκοσι ταλάντων, 
ἐποίησε εὑρεῖν τὸ διπλάσιον " κατιδὼν γὰρ ὠνουμένους τοὺς εὐ-- 
πορωτέρους ἀεὶ, διὰ τὰ δεῖν ταλαντιαίους καϑεσεάναι τοὺς ἐγγύ- 
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ovg τῶν εἴκοσι ταλάντων, προέχη ρυξεν ὠνεῖσϑαι τὸν βουλό- 
μένον, καὶ vovg ἐγγύους καϑιστάναι τοῦ τρίτου μέρους, καὶ 
καθ᾿ ὁπόσον ἕχαστος δύνηται πείϑειν" quo in loco portorii 
emptores fideiussores constituere videmus ταλαντεαίους 2 quo- 
rum divitiae talentum ad minimum aequarent. sed ad porti- 
tores. Epistolas porro ad eos fuisse delatas ex Terentii 
Phormione Act, I, Sc. 2. patet, ad quem locum profero 
quae Donatus habet: JMore veterum, inquit, magistrz tribu- 
torum, id est, publicani operam in portu dabant inferenda- 
rum rerum et efferendarum vectigal exigentes: et continuo 
quaerit Atticone id more, an vero Romano dixerit Tereri- 
tius? Attico certe potius, quia ex Zrollodoro, quem in istis 
praeeuntem haud dubie imitatur, versa est in Latinum ser- 
monem illa fabula. obtinuisse tamen et apud Romanos epi- 
stolarum vectigal nulli dubitamus. addam praeterea JNVonZ 
verba: Portitores dicuntur telonarii; qui portum, obsidentes 
omnia suscitarentur (sciscitarentur , vel potius scrutarentur) 
ut ex eo vectigal accipiant, Fuit autem hoc hominum ge- 
nus invisum plane ac contemptum, prout et foeneratores, 
quapropter in Zuangeliis τελῶναι pro vilibus minimique pre- 
tii hominibus veniunt, Cicero de Officiis: primum impro- 
bantur ii quaestus, qui in odia hominum incurrunt, ut por- 
titorum, ut foeneratorum. fraudem quoque illis quibusvis 
artibus factam ex istis Lucili; patet: Facit idem, quod illi, 
qui inscriptum e portu exportant clanculum ne portorium. 
dent: et capiendus hunc in modum forsitan vexatus J'arro- 
nis locus apud J/Vonium: .4es defraudasse cauponem , bonam 
(diversimode eruditi viri: nos cauponam legimus ) Zuto oble- 
visse; tumw portitores aera induxere. mallem equidem porti- 
torum, eo sensu: tum vectigali portitores debito defrauda- 
runt. Sed satis est temporis ac operae, quam hominum vi- 
lissimis impendimus. [7eAa«vrieiot ἔγγυοι, sponsores dicuntur 
divites et opibus abundantes, in G/ossis MSS. ταλαντιαῖος, 
πλούσιος" vide, quae notavi ad IX, 55. In Nonii loco de 
Portitoribus illam emendationem nostram alios etiam occu- 
passe puto: adi ad Politiss. J/erceri Notas. Sed aurem vel. 
lit et admonet, ut paulisper subsistamus, J'arronis locus, 
cui in extrema adnotatione mea operam dedi. quod mihi pro 
bonam placuisse dixi cauponam, rectissime nec sine ratione 
dictum censeo: sed Guilielm. Canterus Vir Doctissimus Nov. 
Lect. lib, VI. cap. 6. in hanc ipsam incidit coniecturam ; 
quod postquam animadverti, non leve opinioni meae acces- 
sisse firmamentum existimavi: miror tamen, cum haec tam - 
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commoda sit et facilis emendatio, cur prae illa Z'urnebi potius 
coniecturam probaverit Canterus legentis bovam, quod vas vi- 
narium est longum et amplum. equidem ego cauponaz num- 
quam reiecero. Porro in optima JMerceri editione, quae e 
Codicibus MSS. est expressa, posterior istius loci pars hunc 
in modum profertur: £um portitores erram duxe: ex quibus 
. etsi sententia non diversa propius tamen ad antiquam scri- 
. pturam refingo: zum portitores aera induxe. forte maluerit 
quis portitoris, cui quidem ego non refragabor. erra vero 
vetustissimus esse scribendi mos, qui etiam in marmoribus 
antiquis comparet: praeterquam quod non raro in libris ve- 
terioribus diphthongus in simplicem solvatur vocalem et 
consonam sequentem, sio enim et apud Graecos παράκολλος 
pro παράκωλος, cuius generis exempla in nostro ZoZ/uce non 
pauca reperiuntur. Denique indaxe antiquum est pro zndu- 
xisse; quemadmodum Caeci//jus in JSynaristosis prospexe 
apud Gell XP. 15. Naevius in Triphallo sumpse. Apud 
Varronem de Τὶ, Τὶ. subduxe legitur in antiquis libris, no- 
tante Pzctorio, prout apud Zerentium produxe in Adelph. 
Act. IV. Sc, 2. Opportune vero ;zduxe, sic enim etiam de- 
fraudasse, oblevisse. videtur autem illa loquendi formula 
prisci nitoris: aZquem vel alicuius aera inducere, Ἐπ -Ad- 
dendis.] 

ἐμπορικά.Ἴ Interpres, emporialia, ut editio Basileensis 
legit: male iam editur, £emporalia. etus Onomast. iuno* 
Quxüg, institorius. Murmw. 

δεκατήρια ] Leg. δεκατευτήρια, loca decimis vel vectiga- 
libus colligendis destinata, ubi et de decimis controversiae 
iudicabantur. δεκάτη etiam species vectigalis erat, vid. Zar- 
pocr. in δεκατευτάς. JMeurs. Jtt. Lect. lib. III. c. 2. ubi 
legit recte, δεκατευτήρια cum C. V. RurnN. 
δεκατήρια ] Hoc vitiosum vocabulum retinuit et Sigo- 
nius, dum haec ita interpretatur dicto iam loco: 774» fue- 
runt quae quinquagesimarum. collectores, et portitores exege— 
runt; aliquando etiam δεκατήρια instituerunt, fuitque de- 
cima τέλος. Vera enim lectio est, quam MS. noster habet: 
καὶ δεκατευτήρια. Vidit hoc et H. Stephanus, quare ad vul- 
gatum δεκατήρια ἴῃ suo Codice ad oram adposuit: an δέκα- 
τευτήρια; ἃ δεκατεύειν nimirum, quod τελωνεῖν etiam expo- 
nit Zesychius. hinc exactores ipsi δεκατευταὶ, τελῶναι, οἱ 
τὴν δεκάδα ἢ δεκάτην ἐκλέγοντες, ut ait Hesychius. Et Har- 
pocratio: δεκατευτάς " ἀντὶ τοῦ τελώνας, τοὺς τὴν δεκάτην ἐκλέ-- 
γοντας. ᾿Αντιφὼν ἐν τῇ πρὸς Δημοσϑένους γραφῇ" ὅτυ δὲ ἦν τε- 
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λώνιον ἡ δεκάτη, Ocdnloxe Δημοσθένης ἐν τῷ περὶ τῶν τελῶν" 
qui iidem et δεχκατηλόγοι, ut apud eosdem habes, et infra 
IX, 29. Et idem illud δεκατευτήρια, ne extraneum testem 
arcessere opus habeamus, ille JVoster repetit infra IX, 29. 
IvxcERM. 

δεκατήρια] Restitui, prout est in MSS. δεκατευτήρια" et 
ita Pollux YX, 28. ' Praeiverat Kuehnius. est itaque Po/lu— 
cei loci sensus, et aliquando quoque cellulae colligendis deci- 
mis sunt constitutae, nam et decimae vectigal est. Decimae 
vero praecipue pendi solebant tam diis ipsis quam reipubli- 
cae regibusve, quod illae viderentur iustissimae efficiendo 
vectigali partes, adeo ut hoc vectigalis genus fuerit receptis- 
simum, itaque vectigalia tam maritima quam agraria deci- 
mis praecipue constabant partibus proventuum aut expor- 
tandarum importandarumque rerum, de beer e quidem δὲ- 
x&rp, Sed de agrariis ἐχφόριον et ἐπικαρπία dici solet, do- 
cente ristotele Oeconom., Yl. cap. 2. de maritimis autem 
elegans est apud *Demosthenem περὶ ἀτελειῶν locus. Porro 
apud JZabylonios m fuisse quae cuiusvis illatae mercis 
decimas pendere iuberet, quaque subdole sit usus Znime- 
nes Rhodius, narrat Zristoteles Oecon. Il. cap. 2. Lex quo- 
que divina fudaico populo decimas proventuum singulis an- 
nis solvendas imperavit, quam ius Mubammedicum in plu- 
ribus sequitur: haud pauci certe in iuris Mubeammedici 
Pandectis de decimis pendendis earumque exactione sunt 
tituli. 4/Aenienses quoque cum sub Jisistrato degerent, 
decimas sortium suarum partes quisque pendebant in Deo- 
rum εἴ reipublicae usum, qua de re ipsius Z'sistrati verba 
scribentis ad Solonem audiamus: ἀπάγει δὲ ἕκαστος dün- 
ναίων τοῦ αὐτοῦ κλήρου δεκάτην οὐκ ἐμοὶ, ἀλλ᾽ ὁπόϑεν ἔστιν 
ἀναλοῦν εἴς τε ϑυσίας τὰς δημοτελεῖς, καὶ εἴ τε ἄλλο τῶν χοινῶν, 
xol ἢν ὃ πόλεμος ἡμᾶς καταλάβῃ. τοῦ αὐτοῦ κλήρου δεκάτην» 
sortis suae decimas, apud veteres autem κλῆροι de possessio- 
nibus haereditariis potissimum intelliguntur, in cum es- 
sent agrariae plurimum, κλήρους saepius agros dici contigit. 
$ic Hesiodus, ad quem ea de re docuit vir maximus Georg, | 
Graevius, cuius illaetabile fatum eheu! ipsis Musis vagis 
iam, nec certa sede morantibus lachrymas nuper excussit: 
eoque modo est in Jfristoclis carmine apud Aelian. de Ani- 
mal. lib. VI. cap. 4. et mox alterum habebimus , qui hanc 
vocem illustret, locum. illa vero Zsistrati epistola apud 
Diogenem Laértium extat in Vita Solonis. Mis autem co- 
gendis decimis, qui publico iussu praeerant, δεχατευταὶ di- 
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"eti, et δεκατεύειν, τελωνεῖν, δεκάτην εἰσπράττεσϑαι, inquit 
Hesychius breviter, quae latiora habes et luculenta: magis 
apud ZZarpocrationem et Etymologici 4uctorem. iidem et 
δεκατηλόγοι Chrysostomo, quos cum φορολύγοις iungit: viden- 
dique in ista voce dicti Lexicographi, Erant porro agri ve- 
ctigalibus et decima pensione liberi ac immunes, illosque 
ἀδεχατεύτους dicebant, ex quibus decimarum vectigal non col. 
ligebatur. haec autem vectigalium immunitas non nisi a re- 
gibus aut a republica concedi poterat, illamque consequi 
summi ducebatur honoris, nec certe quisquam, nisi cuius 
non mediocria in rempublicam existebant merita, hac eze- 
λείᾳ fruebatur, ita in Smyrnaeorum Decreto Palaemagnesiae 
incolis sancitur «z£4se, quod in Seleucum se pronos demon- 
strassent praesidiumque a Smyrnaeo populo missum recepis— 
sent, sed ipsa ponam verba, quia plurimam huic rei lucem 
affundent: xai τοὺς τε κλήρους ἑαυτῶν rovg δύο, ὃν v: ὦ Θεὸς καὶ 
Σωτὴρ ᾿Αντίοχος ἐπεχώρησεν αὐτοῖς, καὶ περὶ οὗ ᾿Δλέξανδρος 
γεγραφηκὲν εἶναι αὐτοῖς ἀδεκατεύτους " pauloque post id ipsum 
dicitur ἀτέλεια" ei viden' hic χλήρους ἀδεκατεύτους, agros de- 
cimis immunes, quo modo mox in eodem Decreto ἀκληρούχη- 
τοῦ dicuntur, qui necdum χλήρους, agros possident, quos 
colant. ad hunc autem locum lege quae Anglorum Doctiss. 
Joh. Seldenus de decimis adnotat, Apud Zesychium porro 
est: ᾿“δεκατεύτους, ὧν δεκάτην οὐδεὶς ἔδωκεν" quae respiciunt 
istum Zristop/tanis locum in Equitibus: 
ἀδεκατεύτους τῶν ϑεῶν ἱε-- 


^ » 


ρᾶς ἔχοντα κοιλίας. 
ad quae verba Scholiastam vide, qui victimarum decimas 
partes Prytanibus cessisse refert. lstae vero aediculae, in 
quibus collectae reponi solebant decimae, dicebantur δέκα- 
τευτήρια, de quibus ipsis hic Po//ux noster: eaque aut plura 
erant aut pauciora pro colligendi vectigalis ratione. apud 
Procopium Hist. Arc. c, 25. sericarii vestes sericas maiori, 
quam solebant, vendunt pretio, αἰτεώμενοι μεῖζον μὲν ἢ ngó- 
τέρον ἐν χρόνῳ τῷ παρόντι ὑπὲρ αὐτῆς (μεταξης) καταβαλλέσϑαιν 
τὸ τίμημα Πέρσαις» πλείω δὲ νῦν τὰ δεκατευτήρια εἶναι ἐν γῇ τῇ 
Ῥωμαίων: Solent autem saepissime decimarum nomine 
quaevis vectigalia intelligi, et δεκατευταὶ» vel δεκατηλόγου 
simpliciter haud raro sunt φορολύγοι, τελῶναι. — Atque haec 
praeter instituti rationem paulo latius, 

ξευγοτροφοῦντες} Bigam mulorum alentes. Isaeus Orat. 
IV. οὔτε κατεζευγοτρόφηκαςγ ἐπεὶ οὐδὲ ζεῦγος ἐκτήσω OguxOv OU- 
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δεπώποτε, ἐπὶ τοσούτοις ἀγροῖς καὶ xri uot, neque alendis mu- 
lorum bigis rem minuisti, quoniam nunquam habuisti bigam 
mularem tot agrorum praediorumque dominus. Dicitur etiam 
τὸ ζεῦγος simpliciter. Rvurznw. 


ξευγίσιον} MS. xol ξευγέσιον (scr. ξευγήσιον, ut segm., 
150.) τὸ τέλος οἱ ξευγοτροφοῦντες ἐτέλουν. 818. 

ξευγίσιον] C. V. ξευγήσιον per ἡ" supra segm. 150. per» 
ζευγίσιον.  Kvoxarx. 

ζευγίσιον MS. noster fere ut Seberi: ἦν" καὶ ξευγήσιόν 
τι τέλος οἱ ζευγοτροφοῦντες ἐτέλουν. Τυνο. 

Borloo T Ita superius hanc vocem restituimus cum 
MSS. et Etymologo, qui et eam scripturae rationem habet: 
hic tamen utpote in re omnino diversa ζευγήσιον praeferam: 
sed in textu nihil mutamus, 

ἐνεκκλησίαζυον] C. V. ἐκκλησιάζον, male, nisi accentus 
retrahatur, Τυτην, 

ἐνεκκλησίαζον] MS. ἐκχλησίαζον δὲ étc. bene. ἴυνο. 

τῇ πινυκ . 7 MS. τῇ πύκνι" statim tamen mE. Tvxe. 

προς τὴν ἀκρόπολιν] MS. πρὸς τῇ | ἀκροπόλει. Sz». 

πρὸς τὴν ἀκρόπολιν] MSS. πρὸς τῇ ἀκροπόλει. Thucyd. 
lib. VIII. ἐκκλησίαν συνέλεγον, μίαν μὲν εὐθὺς τότε πρῶτον ἐς 
τὴν πύκνα ( leg. πνύχα) καλουμένην, οὗπερ, καὶ ἄλλοτε εἰωϑε- 
σαν" ἐν ἧπερ καὶ τοὺς τετρακοσίους καταπαύσαντες, τοῖς πέντα- 
κισχιλίοις ἐψηφίσαντο τὰ 1 πράγματα παραδοῦναυν etc. ἐγίγνοντο δὲ 
καὶ ἄλλαι ὕστερον πυκναὶ (leg. πνυκὶ) ἐχχλησίαι, ἀφ᾽ ὧν καὶ 
νομοϑέτας καὶ τἄλλα ἐψηφίσαντο ἐς τὴν πολιτείαν. conf, JMeurs. 
"then. Attic. libr. 1L. cap. 9. U/pian. in Orat. de falsa 
leg. Kus. 

πρὸς τὴν ἀκρόπολιν] MS. πρὸς τῇ ἀκροπόλει παρεσκευα- 
σμένον x. quae lectio vulgatae nihil cedat, imo meo iudicio 
antistet: et habet etiam MS. Seberi nostri πρὸς τῇ ἀκροπό- 
λει, prope arcem. De Pnyce pulcre et "Aristophanes initio 
ALcharnensium introducit JDicaeopolin ad concionem tenden- 
tem , quae indicta erat, et adhuc solitudiuem videntem: 


εἷς νῦν ὁπότ᾽ οὔσης κυρίας ἐκκλησίας 

ἑωθινῆς, ἔρημος ἡ πνὺξ αὐτηΐ. 
Sed de Pnyce et theatro Dionysiaco, concionum locis, vid. 
Sigon. libr. 11, de Republ. z4/Aen. cap. 4. usc. 


πρὸς τὴν ἀκρόπ. κατεσκ. ] Mutavimus paululum distin- 
ctionem ex ÁueAnit nostri mente: ante nos distinctio com- 
matica erat post χατεσχευασμένον. Codex autem Falcken- 
burgii ante ἐνεκκλησίαζον titulum habet Περὶ ἐκκλησιῶν. 
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τὰ μὲν ἄλλα] C. A. τὰ μὲν ἄϑλα" quod non praetulerim 
vulgato, quia τὰ ἄλλα complectitur et praemia et plura alia. 
Thucyd. lib. VIIL ἐς τὸ πρὸς τῇ Movvvygie ΖΔιονυσιακοὸν ϑέα- 
τρον ἐλϑόντες καὶ “ϑέμενου τὰ ὅπλα, ἐξεχκλησιάσαντε, καὶ δόξαν 
αὐτοῖς, εὐϑυς ἐχώρουν ἐς τὸ ἄστυ etc. ubi certe de ἄϑλοις non 
fuit deliberatum. σεην. 
—— d μὲν ἄλλα etc.] ϑλα hic in textum reddiderat KueA- 
nius, sed praefero vulgatam lectionem. De πνυχὶ viden— 
dus et Etymologus ac Suidas. Ulpianus i in Demosthenem de 
Y'als. Legat. ἢ δὲ πνὺξ ἐκαλεῖτο ἀπὸ πυκνῶς ἐχεῖ τὸν δῆμον 
πλησιάξειν. d an non melius pro πλησιάζειν scribamus ἐχ-τ ' 
χλησιάζειν ? puto sane. 

zvvxi] Iterum MS. πύκνε. Toxc. 

πνυκίτην φασὶν etc. ] MS. sw. κεκλήκασιν oi x. Sm. 

πνυκίτην φασὶν etc.] -fristoph. in Equit. ab initio: δῆ- 
μὸς πνυκίτης, ubi male muxvírgg legitur, ubi ScZo/ia vide 
sis. livzux. 

πνυκίτην φασὶν ete. ] MS. πυκνίτην κεκλήκασιν οἱ Ko. 
ubi κεχλήκασιν pro φασὶν etiam habet MS. Seberi, et utrum- 
que rectum est, quamvis et alteram scripturam in πυκνίτην 
et πυκνὶ non malam esse aiunt, quam et in quodam loco 
"Aristophanis adnotet Scholiastes, ut per metathesin positam, 
et conveniat cum etymo suo, a zuxvouoOao, nempe, et in loco 
Zristophanis Equitibus etiam δῆμος πυκνίτης esse. Sed ma- 
lim tamen apud Zo//ucem unam scripturam retinere πνυξ, ut 
etiam in MS. est zvvxi, zvvxírgv etc. vulgato more nimi— 
rum ea voce usum, non poético vel per metathesin. Scribe : 
et apud ZZesychium nvv£, ubi male πνίξ. luwse. 

zofópav] Infra segm. 140. προεδρία" quae et πρωτοκα- 
ϑεδρία Matth. XXIII, 6. 8585, 

προέδραν} MSS. προεδρίαν" recte Aristoph. εἰς τὴν προε- 
δρίαν πᾶς ἀνὴρ ὠσείζεταιγ primo μὲ᾿ sedeat loco, quisque se 
protrudit, Kurnx. 

προέδραν] MS. προεδρίαν" ut nimirum emendandum est. 
supra IV, 121. πρῶτον δὲ ξύλον ἡ προεδρία, μάλιστα μὲν δι-- 
χαστῶν᾽ etinfra segm. 140. vid. et Szgonius lib. II. de Rep. 
"Athen. cap. ά. Jristophanes initio J4charnensium de con- 
cione then. 


εἰς τὴν προεδρίαν πᾶς ἀνὴρ ὠστίξεται. 
Et ibidem antea: 
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οὐδ᾽ oi πρυτάνεις ἥκουσιν, ἀλλ᾽ ἀωρίαν 

ἥκοντες, εἶτα δ᾽ ὠστιοῦνται (πῶς δοχεῖς ;}) - 

ἐλϑόντες ἀλλήλοισε περὶ πρώτου ξύλου, 

ἀϑροοι καταρδέοντες. — Τυνο. 

προέδραν] In textu cum Kuehnio emendavi προεδρίαν. 

προεδρίᾳ autem honorabantur, qui egregie de republica 
erant meriti, et solebat ab ipso populo ac senatus consulto 
προεδρία alicui decerni. nec cuivis honorem hune concedi 
fas fuit, siquidem Xenop/on περὶ προσόδων dicat: ἀγαϑὸν δὲ 
καὶ καλὸν προεδρίαις τιμᾶσϑαι ἐμπόρους καὶ ναυκλήρους" unde 
certe elicitur huic hominum generi vulgo non patuisse adi- 
tum ad hunc honorem. Sic qui:bene gestis in bello rebus 
rempublicam auxerant, primae sedis iure donabantur; quin 
et in liberos quaesitum patrum virtute honorem devolvi fas 
fuit, unde apud Lesbonactem Protr. οἱ δὲ τούτων παῖδες δη- 
μοσίᾳ ἐκτρέφονταιγ τιμώμενος πανοπλίαις, προεδρίαις etc. 
Praeterea altera respublica alteram saepius propter dept 
haud vulgaria beneficia προεδρίᾳ in publicis certaminibus 
honorabat: ita Byzantini publico decreto, quod est apud 
Demosthenem de Corona pag. 407. Atheniensibus honoris 
ergo sanciunt οἰκείαν προεδρίαν ἐν τοῖς ἀγῶσε ποτὶ τὰν Θύλον. 
Croeso quoque δὲ Lydis Ζέλφοι ἔδοσαν προμαντηΐην, καὶ ἀγ-- 
γελίην καὶ προεδρίην, referente ZZerodoto Clio, Episcopus por- 
ro de προέδρίᾳ contentiones haud leves motus dedisse abun- 
de Ecclesiastica docet historia, 


xal ἐν τῷ Ox. ]. C. V. καὶ μάλιστα ἐν 0, ergo in concione 
erat προεδυία et πρόεδρος, in iudiciis vero primus locus πρώ- 
τὴ καϑέδρα. vid. Hesych. in νεμέσεις. de Proedris tacet ri— 
stophanes, adeoque eos sero institutos existimat J'alesius. 
KuznzN. 

καὶ ἐν τῷ δικ.} MS. xol μάλιστα ἐν τῷ δικ. plenius, ut 
etiam infra μάλιστα μὲν δικαστῶν in eadem re esse admonui, 
lowcEnRM. : 

τὰ δ᾽ ὑποστρωννύμενα] C. A. ὑποστρωννύματα᾽ leg. ὑπο- 
στρώματα" vulgatum tamen mallem. ΒΌΕΗΝ. 

τὰ δ᾽ ὑποστρωννύμενα) MS. τὰ δὲ ὑποστορνύμενα v. recte 
etiam, lunc. 

ἐπὶ τῶν ἑδρῶν] C. A. ex correctione ἐπὶ τοῦ ἕδους, su- 
per sedili. Ἄνσνππη. 

ψιαϑια  Ο. Α. ψιάϑια ἴδια. C. V. ψιαϑί αὐδίων ὠνομά- 
(roc , unde facile est legere: ψιάϑια ἐδίως ὠνομάζετο, pro- 
prie quta dicebantur. vid. Aristoph. Hanas, ubi stromata 


P4 
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τὰς ψιάϑους appellat. ex C. A, legeris ψιάϑια ἴδια etc. Gloss, 
wí«0oc, Teses, Matta. vrnux. 
ψιάϑια] MS. ψιαϑία ἰδίως ὠνομάξεται. ἘΠ᾿ sic supplere 
possumus; ita tamen ut ψιάϑιεα proparoxytonos retineamus. 
Hesychius: ψιαϑια, τὰ ἐν τοῖς δικαστηρίοις ἐπὶ τῶν καϑεδρῶν 
ἐπιστορνύμενα. ἴυνο. | 
ψιάϑια] Sic et iu ditiorum domibus mattis pavimenta 
tégi moris erat, qui idem hactenus cum ipsa voce remanet, 
confectaeque erant hae tegetes ex iuncis ac scirpis, uti legis 
apud Zestum iu Scirpus: sed exundans luxuria, quod obi- 
ter intérsero, tapetes quoque pavimentis insternere docuit. 
meminere illius rei haud raro Patres; ἐν ταπῆσι περιπατεῖν» 
Basilius: quin etiam honoris ergo peregre venientibus illu- 
strioris fortunae hominibus tapetes substerni solebant, sicuti 
in .deschyli 4zamemnone maritum post decem annos demum 
confecto bello Zroiano reducem purpureis tapetibus ince- 
dentem domo excipit Clytemnestra; et concinne mellitissi- 
mus Tryphiodorus de equo Durateo, quem omnibus hono- 
ris gratulationisque signis excipiebant Troiani: 
ἄλλαι δὲ χνοόεσσαν ὠμελγόμεναι χάριν ὄμβρου; 
ὁλκῷ δουρατέῳ δοδέους στορέσαντο τάπητας. 
Illis autem tegetibus, hoc enim ἐν παρύδῳ addere liceat, iu 
lectulis suis stragulorum loco pauperculi utebantur. /uve- 
. nal, Sat. VI. 
ausa palatino tegetem, praeferre cubili. 
Ad quem locum videndus Scholiasta, qui et mattas dici 
affirmat. Ascetae praeterea Christiani bis amiciri solebant; 
ut enim in omnibus, sic in vestitu praecipue ex vilitate ali- 
quam laudis auram hoc hominum genus venabatur; ut anti- 
uitus apud Ethnicos haud pauci nomine magis quam re 
philosophi. de plerisque certe hoc tuto adseramus. apud 
Aoschum itaque Prat. Spiritual. 9. 66. mentio fit ἐπεριπτα- 
piov ἀπὸ ψιαϑίου" consule quoque Palladium Hist. Laus. 
In Pollucis autem nostri hoc loco nescio an non magis sit 
probanda C. A, emendata lectio ἐπὶ τοῦ ἕδους, quamvis et 
vulgata idem valere forsitan possit. In Codice vero Pa/e- 
kenburgii ante ἀνδροφόνος titulus praecedit hic: Περὶ «v- 
δροφόνων. 
j 134. 
ἐπὶ δὲ τούτοις Μ΄. τούτου.  Szs. 
ἐπὶ δὲ τούτοις 1 C. A. ἐπὶ δὲ τούτου etc.  Kwzuw. 
ἐπὶ δὲ τούτοις] MS. noster: ἐπὶ δὲ τούτου, ἐ. quod non 
displicet, quum et Seberi Augustanus consentiat. |Iuxo, 
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αἵματι προσεχόμενος Τα et MS. hoc itaque Polluce ni- 
tatur, dum et Castorem inveniat: dubitarunt enim viri docti 
de hoc, quum id Budaeus ἀδεσπότως protulisset in suis Com- 
mentariis; sed videtur id dictum ut προσεχόμενος ἄγει, (quo 
et JVoster supra 1r, 52. usus, ut ibi ex MS. et 7ucydide Je- 
gendum est) 1, ἔνοχος" sanguinis, caedis, piaculi obnoxius, 
reus, luxe. 

τὰ παρὰ τῷ Znp.] τὰ omittit C. A. post Ζημοσϑένει" κοι- 
νῶνες ὡς Ξενοφῶν. Gloss. κοινῶν, sociatus, copulatus, con- 
iunctus. vid. et JJesych. Κυτῆην. 

τὰ παρὰ τῷ 4ημ. MS. παρὰ “ημοσϑένει" omissis τὰ et 
τῷ. Locus Demosthenis est in Oratione fere media περὶ συμ-- 
μοριῶν" τῶν ἐπικλήρων, καὶ τῶν ὀρφανῶν, καὶ τῶν κληρουχικῶν, 
καὶ τῶν κοινωνικῶν, καὶ εἴ τις ἀδύνατος, ἀφαιρεϑέντων etc. re- 
spexit ad hunc locum et ZZarpocratio in χοινωνιπῶν, quem 
vide. Iuxc. 

κοινῶνες 7 Xenoph. de Inst, Cyri libro octavo, fol. 205. 
et tribus proxime seqq. Sz», 

xoivdveg etc.] Ante Seberum male κοιννῶνες" emenda- 
verat Kuehnius, Et hic paulo ante titulum habet Z'a/cken— 
burgii Codex, περὶ κοινωνίας. et tum pro xoivovor, xowdv, 
qua lectione admissa delenda fuerit commatica distinctio 
post δικαστήρια." 

ἀνέμητα ] MS. ἀνεμητά. — Iuwc. 

135. 

συναϑροίσασϑαι] MS. ἀϑοοίσασϑαι. 8885. 

συναϑροίσασϑαι] C. A. ἀϑροίσασϑαι, post οὐσίαν κοινῶς 
κοινωνικὸς, ἀνὴρ ἀξιοκοινώνητος và δὲ ἐ. εἴο. Kuruw. 

συναϑροίσασϑαι Pro συναϑροίσασϑαι IMS. noster ἀϑροί- 
σασϑαι, ut Seberi, ἴυνο. 

συστήσ. συμβ. κοινῇ} In MS. desunt συστήσ. συμβ. κοινῇ. 
IuxcEnMw. : 

συστήσασϑαι] Auctior hic est diversa verbi forma Zalc- 
kenburgianus Codex, nam post συμβαλεῖν subiicit συμβαλέσϑαι. 

καὶ ἀκοινώνητος.) In MS. desunt χαὶ ἀκοινώνητος" quod 
cum $uo praecedenti et supra v, 145. habes. ἴσκο. 

νείμασϑαι] Distribuere, C. A. ἄλλης χρείας καὶ μερίσασϑαι 
etc. KuznHN, ; 

μοιρολαχεῖν.} MS. corrupte μυρολοχεῖν᾽ nisi tamen μοι- 
ρολοχεῖν scripsit, ut mox: quamvis ibi MS. aliter: et supra 
ex Antiphonte μοιρολοχῆσαι 1v, 176. vulgatum et apud Ze- 
sychium est, si quidem corrigas cum H. Stephano et Sylbur- 
gio: μοιρήσασϑαι, λαχεῖν καὶ τὰ ὅμοια᾽ μοιρολαχεῖν, τὸ μερίδι 
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λαγχάνειν, τινὲς δὲ διαιρεῖσθαι" editi enim λαλεῖν, et uotgoAa- 
λεῖν. Videtur quoque pro μερίδι emendandum μερίδας» 
vitio ex compendiaria scriptura in fine dictionis nato. Sed 
ad Pollucem nostrum. | luxe. | 

μοιρολαχεῖν.] Alia hic omnia in Zalckenburgii Codice; 
nimirum, τὸ δὲ μοιρολαχεῖν τραγικώτερον, quae an vulgata 
lectione meliora sint censenda arbitretur lector, 

x«i νέμησις οὐσίας, etc.] C. A. dein νέμεσις οὐσίας etc. 
καὶ ἡ διάτασις (C. V. δάτασις) βέλτιον δὲ ὃ δασμός. C. V. δεσμός". 
quod alienum. vid. Zesych. in δάτησις. Kuzns. 

καὶ νέμησις etc.] Titulus in Fa/ckenburgii Codice prae- 
cedit: περὶ χληρῶν καὶ κληρουχῶν. 

186. 

δάτησις MS. δάτασις᾽ corrupte. Hesych. δάτησις, διαί-- 
ρεσις, μερισμός.  Iuxc. 

δάτησις} Itaque hoc nominis ὑπομόχϑηρον censeat Pollux 
noster? sua tamen se probat antiquitate olim Graecis δατεῖ- 
σϑαι, dividere, unde δατητὴς, et actionis nomen εἰς δατητῶν 
διαίρεσιν. Vid. Harpocrat. in voce, Ztymolog.et mox JVo- 
ster; hinc δάτησις est διαμερισμός. 

ὃ δασμός. Theogn, v. 679. 

δασμὸς δ᾽ οὐκέτ᾽ ἴσως γίγνεται εἷς τὸ μέσον. 888. 

ὃ δασμός. ] Iterum MS. prave δεσμός.  Iuxc. 

γεμηταὶ etc.] C. A. subiicit: xoi μερίται, μοιρολύχειαι. 
C. V. μοιρολύγχοι. Hesych. μοιρίλογχοι᾽ o£ τὰ κοινὰ διαιροῦντες" 
leg. μοιρόλογχοι" sequitur enim μοιρολαχεῖν, τὸ μερίδι λαγχάνειν, 
τίνες δὲ διαιρεῖσϑαι. Κυπην. ἷ 

νεμηταὶ etc.] MS. νεμιταὶ καὶ μοιριταὶ, oxytone, omisso 
x«l μερισταί. ^ Sed Suidas, μερίτης" συμμεριστής" et μερίτης 
ὃ τινὸς πράγματος μεταλαγχάνων᾽ adfertque ex Polybio χρήσεις. 
IowcERM. | 

porgologor.] MS. μοιρολόχοι. 8885. 

μοιρολόχαι.] Pro μοιρολόχαν MS. noster uoigoloyyow* et 
sic mox per yy. Et apud Hesychium quoque est: μοιρέλογχοι; 
oí τὰ κοινὰ διαιροῦντες" ubi quoque videtur legendum μοιρύ-- 
λογχοι. Et in λόγχη exponitur ab JZesychio, λῆξις, μερίς" et 
λόγχαι, ἀπολαύσεις. Videturitaque et PoZ/ucz vocabulum idem 
restituendum ex l]MS. nostro. Iuxc. 


μοιρολόχαι.}] E MSS. textus habet μοιρολόγχοι, ut et 
mox, ubi quoque pro vulgato μοιρολοχεῖν restituimus μοιρο- 
λογχεῖν " receptam lectionem non facile cum analogia Gram- 
maticae in gratiam concilies. 
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δατηταί" καὶ εἰς δατητ, αἵρ.} C. A. δατῆταν' ὡς δατητῶν 
αἵρεσιν οἵ Ρήτορες. Κυκηκ. : 

δατηταί" καὶ εἰς δατητ. αἵρ.} εἰς δατητῶν αἵρεσιν Nostrum 
et supra segm. 89. nominasse credimus, si emendemus ut 
dixi ibi, luxe. 

ὡς ἐπιπλεῖστον MS. ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον. lowo. 

μοιρολόχοι, καὶ τὸ μοιρολοχ.] MS. μοιρολαχεῖν, ut erat 
modo ante, 888, | 

μοιρολύχοι, καὶ τὸ μοιρολοχ.] C. A. καὶ ἐ. v. m. δ. of μοι- 
Qolóyyot καὶ τὸ μοιρολογχεῖν. Suidas: μοιροδοκῆσαι, partem 
capere, laudat ex Antiphonte, in Harpocratione extat μοιρο- 
δικῆσαι, quod nolim. Kuvrax, 
|... μροιρολόχοιν xol τὸ μοιρολοχ. 7 MS. iterum μυρολόγχαι xci 
τὸ uoigoloyjsiv' voluit scilicet et prius μοιρόλογχαι scribere. 
notavi lapsum in o; et v. frequentem in MSS, ut in κύλον, 
κοῖλον,» aliis, Non itaque ista temere repudianda. ἴσνο. 

χληροῦχοι Ita dicebantur coloni missi Athenis in agrum 
hostibus ereptum occupatumque, ut sorte acciperet quisque 
partem agri colendam. boc erat τὴν γῆν καταχληρουχεῖν " et 
agri ita divisi, γῆ κληρουχική. -ristoph, in Plut. Herodot. in 
Terpsichor, κληρουχικὰ χρήματα Demosth. περὶ συμμοριῶν vocat 
pecuniam ἃ κληρούχοις submissam Atheniensibus, ad publica 
munia sustinenda, ubi et χοινωνικὰ habet Orator, quorum 
paulo ante facta mentio: quanquam et ea pecunia quae da- 
batur e publico pauperibus colonis tanquam viaticum vel 
ab ditioribus deponebatur in maiori patria ut loco tutiore. 
Kvuznw. : 

κληροῦχοι Apud Sophoclem 4iac. Mastig. v. 508. xiq- 
goUyov Scholiastes exponit, μέτοχον, κεκληρουμένην, κλῆρον 
“ἐσχηκυῖαν᾽ χληρούχους καὶ τοὺς γεωργοὺς, φησὶν “Ἡρόδοτος. 
Κληροῦχοι καὶ oUc ᾿4ϑηναῖοι ἔπεμπον ἐπὶ τὰς πόλεις, ἃς ἐλάμ- 
βανον, κλήρους ἑκάστῳ διανέμοντες" quibus adde Etymologum, 
cuiüs haec sunt de pluribus verba: λέγεται παρὰ ᾿ϑηναίοις 
κλῆρος xol: μέτρον γῆς, ὅϑεν καὶ κληροῦχοι, οἵ τοὺς κλήρους (τὰ 
μέτρα τῆς γῆς) κατέχοντες, et “ΠΠοδοπορμέμπι περὶ σχεδῶν" pag. 

9. qui itaque res Romanas Graece conscripsere, coZonos 

appellant κληρούχους. 4ppianum vide initio lib. 1. de B. C. 

4ημοσϑένης.} Nempe in ea περὶ συμμοριῶν" locum at- 
tuli ad segm. 154. in. quo iunguntur κοινωνικὰ et πκληρουχικά. 
Harpocratio in κληροῦχοι᾽ iv δὲ τῷ περὶ συμμοριῶν 4ημοσϑέ- 
νης κληρουχικὰ ἂν λέγοι, τὰ τῶν ἐκπεμφϑέντων εἰς ἑτέραν χώραν 
qv τινὰ δήποτε κατὰ κληρουχίαν. ἴυκο. 


E 
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TRES mit 137. 
περὶ πρέσβεων] Capitis huius is titulus talis et in MS. 
deest mox in MS. διαπρεσβεῦσαι. luxc. 
χαὶ cvveliéygaroc.] Abesta C. A. Kuzmux. 
παραπρεσβεύσασϑαι) Abest a C. A. παραπρεσβεύσασϑαι. 
Κυξην. 

- παραπρεσβεύσασϑαι] Deest in MS. παραπρεσβεύσασϑαι" 
tum mendose est ὃ pro o: quasi id quod Po//ux ait magis 
frequens esse apud JDemosthenem et Platonem, de verbo 
ἐπιπρεσβεύσασϑαι intelligendum esset. At vulgata veriora: 
sic de JMelanopo, παρεπρεσβεύσατο εἰς Alyvmrov" παρεπρεσβεύ- 
ὅατο e Demosth. κατὰ Tiuoxg. et παραπρεσβευομένους ex'xir. 
de Legibus /atonis Budaeus in Comm. | Et subiicit PoZux 
παραπρεσβείας δ᾽ ἦν κατ᾽ αὐτῶν, scil. τῶν παραπρεσβευσαμένων, 
ἡ δίκη. uxo. ᾿ 

χαὶ διάκονος. MS. διάχονος sine καὶ, et desunt etiam 
quae sequuntur, ér. 0. y. *. 4. 6. luwc. 

ἑτέρας δὲ qo.] ἑτέρας etc. absunt a C. A. usqne ad σπον- 
δοφόρος. Kvznx, 

ἃ 188. 

κηρύχειον] C. A. male χκήρυον. vid. proverbium, δύρυ 
καὶ κηρύκειον. Kuzmw. 

κηρύχειον] MS. κηρύκιον. vid. de cerycío Hhodig. ππτ, 
Antiq. Lect. 16. sed adscribo ea quae ad Labbaei Codicem 
hic observata inveni: ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς (Corinthiis) ἄνδρας 
εἷς κελήτιον ἐμβιβάσαντας ἄνευ κηρυχίου προπέμψαι τοῖς 40- 
γναίοις, Thucyd. 1x1, 18. κηρύκιον ἔστι ξύλον ὀρϑὸν, ἔχον ἕκα- 
τέρωϑεν δύο ὄφεις περιπεπλεγμένους καὶ ἀντιπροσώπους πρὸς 
ἀλλήλους κειμένους "ὅπερ εἰώϑασιν φέρειν οἵ κήρυκες μετ᾽ αὐτῶν, 
καὶ οὐκ ἐξῆν αὐτοὺς ἀδικεῖν, παρ᾽ ovg ἀπέρχονται" σύμβολον δὲ 
ἦν τὸ μὲν ὀρϑὸν ξύλον τοῦ ὀρϑοῦ λύγου᾽ τὸ δὲ παρ᾽ ἑκάτερον 


-εἶδος ὀφέων τὰ ἀντιτασσόμενα στρατύπεδα" ὁ γὰρ ὀρϑὸς λόγος 


δι᾿ ἀμφοτέρων χωρεῖ. ϑολοίέαδε, Thucydid. ubi ἄνευ κηρυ-- 
χείου mittuntur, forte quia πρὸς τοὺς ἐνσπόνδους. luxc. 
χηρύκειον ] Videndus omnino in illa voce Suidas. 
ἐπὶ ξενίᾳ] C. V. coniungit ἐπιξένια " minus recte. Znterpr. 
ob causas peregrinas: inepte. Gloss. ξενίᾳ, hospitio. ergo 
ἐπὶ ξενίᾳ καλεῖν est, invitare ad coenam hospitalem. solebant 
enim Athenienses praecones et legatos amicorum in prytaneo 
excipere hospitio. 4fristoph. in 4cAarn. 
. κὸν βασιλέως ὀφϑαλμὸν ἡ βουλὴ καλεῖ 
élg τὸ πρυτανεῖον etc, 
τούςδε ξενίζειν οὐδέποτέ γ᾽ ἔχ᾽ ἡ ϑύρα. 
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Imo et suos legatos domum redeuntes legatione rite dextre- 
que peracta Senatus vocabat in Prytaneum dabatque atlven- 
titiam, | Demosth. de Falsa Leg, Kvzux, 

ἐπὶ ξενίᾳ ] De hoc. honore legatis exhibito vid, et Sigo 
nium lib. 1v. de Rep. J4£hen. c. 6. et Noster supra xx, 4o. 
IuxGERM, 


εἴποι δ᾽ ἄν] Haec absunt a C. A. usque ad κηρύκων. 


Κυξην. 

εἴποι δ᾽ dv] εἴποι δ᾽ ἄν etc. usque ad κηρύξαι dg. x. ἀπ. 
omnia in MS. nostro desunt. In vulgatis vero pro ὑπαλ- 
λάττοντας T. π. invenio in observationibus ScAotti nostri: 
yo. ὑπαλλάττων τὴν πρεσβείαν. Et laudo amicum vel ob 
hanc adnotationem:. cum illius MS. enim facio. lubens, et 
iam videor intelligere locum obscurum, si sic legas mecum: 
εἴποι δ᾽ ἄν τις τοὺς πρέσβεις ὑπαλλάττων, τὴν πρεσβείαν" ut 
Schottus noster in MS. esse indicavit. Sensus nimirum 
Pollucis: Dicat aliquis et πρέσβεις vel legatos ipsos , immu- 
tando nomen, unum pro altero sumendo, quasi xa^ ὑπαλλα- 
γὴν, etiam πρεὐβείαν. Et πρεσβείαν, ait JVoster, pro ipsis 
πρέσβεσιν dicere queas: et adfert χρῆσιν, unde dictum est, τῷ 
κήρυκι, καὶ πρεσβείᾳ χρηματίζειν" quae apud uem exstent, 
quaerendum: locum tamen intelligimus iam, ni fallor, Xuxo. 

vzcliérzrovrag] Qui vices legationis obeunt, alterque 
in alterius locum succedit, unde et legatis praeconibusque 
χρηματίζειν respondere, KvruN, 

vzcAlértovzag] Cum KueAnio in textu emendavi ὑπαλ.- 
λάττων. 

διακονίσασϑαι) 1.6ρ. διακονήσασϑαι" DII s ce 
est acta legationis renunciare. Ulpianus in de P'alsa Legat. 
οὔπω iv τῷ δήμῳ ἀπεπρέσβευσαν. nondum ad populum, quae 
legatione acta. essent , retulerant. vid, Suid. in φμοφσβεύα 
Κύυξην, 

διακονίσασϑαι} Pro διακονίσασϑαν posset quis et umm 
cari an διακονήσασθϑαι scripserit Pollux. uxo. 

διακονίσασϑαι 1 Duce Kuehnio emendavi διακονήσασϑαι. 

κηρύξαι ἐρεῖς} OC. A. subiicit ἐπικηρύξει" post "ae 
κεύεσϑαι Sequitur διακηρυκεύσασϑαι. Kuznx. 

κηρύξαι, ἐρεῖς ] MS. κηρύξαι δὲ ἐρεῖς “καὶ —" amissis 
mediis καὶ ἀποκ. ἴσνο, 

ἀποκηρύξαι Ὁ ἀποκηρύξαι est per praeconem pronungiare 
aliquid venale , vel praeconio abdicare filium. vid. supra 
lib. 1v. c. 19. Kvzux, 

ἀποκηρύξαι etc.] ἀποχηρύσσω, abdico, Glossae: per prae- 
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conem publice filium abdicare. exempla ubique obvia: ad- 
erant et venditionibus praecones, unde ἀποκηρύττειν, vendere. 
«Basilius κατὰ τοκιξόντων" μικρὸν ὕστερον ἄλλος αὐτὰ προκομί- 
σει, καὶ ἀποκηρύξει τὰ σὰ, καὶ ἐν ὀφϑαλμοῖς τοῖς σοῖς ἐπευων :- 
fov αὐτὰ διαϑήσεται. paululum praeterea diversa est huius 
verbi notio apud JVazianz. non procul initio SzeZit. 1. μίαν 
μοῖραν, ἕν ψυχῶν γένος ἀποκηρύττω τῆς πανηγύρεως, id est, 
ἐκβάλλω, ἀπελαύνω, ut Scholiastes habet. — Alterum ἐπικηρύξαι 
si praeconi attribuatur, idem est ferme quod simplex κηρύξαι" 
sed dicitur aliquis ἐπικηρύττειν τινὶ ἀργύριον, praemium pub- 
lice per praeconem alicui constituere , qui promulgatum homi 
nem occiderit; atque ita haec phrasis occurrit apud Zo/yae- 
num: deipsa vero re heic non dico. Προκηρύξαι vero, ἄνα- 
κηρύξαι, ἀνειπεῖν, et ἀναγορεῦσαι dicitur praeco, cum in cer. 
taminibus publicis victorem citat, uti Cornelius Nepos ait 
iu prologo, victorem Olympiae citari, νικῶντα ἀναῤῥεϑῆναι 
παρὰ τοῦ κήρυκος, inquit Zasilius Homil. πρὸς τοὺς νέους " 
ἀνακηρύξαι στέφανον dicitur respublica, cum coronam, quam 
honoris ergo alteri donat reipublicae, in publicis ludis, per 
praeconem iubet proclamari, qui tum donationis caussam 
cunctis audientibus enarrabat; ita vero occurrit in Zyzan- 
dinorum psephismate apud Demosthenem de Corona. hiuc 
autem metaphorica translatione dicitur aliquis ἀνακηρύττειν 
τινὰ, qui laudibus aliquem celebrat, et sic reperitur apnd 
Eunapium in prooemio hoc verbi, et XenopAon in Hiernoe: 
ἔπειτα δὲ τὴν σὴν νίκην οὐκ dv εἷς εἴη 0 ἀνακηρύττων, postea 
vero tuam victoriam non unus sit qui celebret, ac laudibus 
efferat, Yllo, quod sequitur, verbo utitur frequenter Zeor- 
dotus, sicuti in Clio: περιελαυνόμενος δὲ τῇ στάσει Μεγάλλης, 
ἐπεκηρυκεύετο Πεισιστράτῳ, εἶ βούλοιτό of τὴν ϑυγατέρα ἔχειν 
γυναῖκα ἐπὶ τῇ τυραννίδι" et in eadem Musa: Κροῖσος δὲ μὲν 
ταῦτα δι᾿ ἀγγέλων ἐπεκηρυκεύετο. 
ἐπικηρυκεύσασϑαι͵] MS. verbo auctior: £m. διακηρυ- 
κεύσασϑαι, ἐκεχ. Eius χρῆσις et apud suaviss. Heliodorum 
libr. virr. Aethiopic. initio: à τῶν Αἰὐἰϑιόπων βαοιλεὺς πρεσ- 
εἰαν ὡς τὸν ᾿Οροονδάτην στείλας. ἐξήτει (ita enim. cum Par. 
IS. legere malo, ut et post) μὲν καὶ τὰς φίλας, ἐξήτει δὲ καὶ 
τὰ σμαράγδεια μέταλλα" καὶ πάλαι περὶ τούτων, ὡς εἴρηται, δια- 
χηρυκεύσας, καὶ οὐ τυχών. Hoe ἐπικηρυκεύεσϑαι dicit libr, 1x. 
καὶ τὸν ᾿Οροονδάτην ἐπικηρυκεύεσϑαι πρὸς ᾿ Ὑδάσπην ἵλέτευον. 
'TuxcEnw. 
ἀπαγγεῖλαι. Post ἀπαγγεῖλαι iterum tota in nostro MS. 
deest pagina: et itaque istis quae sequuntur hinc usque ad 
Pollux. Fol. F. ios MEE 
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verbum διαλῦσαι segm. 147. defraudati sumus omnibus, Ut 
quimus itaque, quando ut volumus non licet, vulgata per- 
reptare conabimur.  luxc, 


139. 

ex54ovxror] Supra τ, 151. Sz. 

ἀκήρυκτοι 1 Bella internecina, quae in exitium alterius 
partis geruntur, nec admittunt praecones ultro citroque com- 
meantes ad ferendas pacis conditiones, vid, JescAim. de 
P'alsa Legat. pro ἀκηρυκτεὶ, quod et Suidas habet, legit 
C. A. ἀκηρυκτί. Kurznw. 

ἀκήρυκτοι πόλεμοι } Mellitissimus Longus Pastor, lib. rr. 
"Μιτυληναίοις μὲν πόλεμον ἀκήρυκτον ἐψηφίσαντο. Hesych, ᾿Δκή- 
ρυκτος, ἀνεπικηρύκευτος. ᾿Ακήρυκτος, μέγας τὶς, ἀδιάλλακτος. 
Pro ἀκηρυκτεὶ autem malim cum C. A. ἀκηρυχτὶ, ut ἀκλαυστὶ, 
ἀπνευστὶ, ἀκονιτὶ, aliaque illius generis. [᾿Δκηρυκτεὶ pulchre 
scribitur in vulgatis: sic enim apud TAucydidem occurrit, 
ut observavi ad 1x, 115, Ex 4ddendis.] 


avoxQovxtoi.] Nisi menda hic latet, cupimus exemplum 
eius χρήσεως ἀνακήρυκτοι, de ἀκήρυκτοι. — Est enim istud 
potius de renunciato voce praeconis, vel de praedicato, Quid 
si scripserit xal ἀκηρύχτως, quod ZTÀucydideum, (lib. x. 
ASvyyg.) pariter, ut quod praecessit ἀχηρυκτεί ὃ nescio enim, 
licet distinguamus, ἐπιόντες" xol ἀνακήρυκτοι, an rem ita 
plane expediverimus. Sed absque libris frustra verba fiunt, 
ni fallor, a me quidem: quare mitto. uxo, 


ἀσπονδία.1 C. A. ἄσπονδα" post ἐπενεγκεῖν. C. A. Gmov- 
δὰς ai. χρυσῷ στεφάνῳ, ϑαλλῷ ἀναγορευϑῆναι, ut oleagina co- 
rona coronatum publico celebrari praeconio, Κυπην. 

ἀσπονδία.} ἀσπονδία mihi quoque suspectum est. Iuxc, 

χρυσῷ στεφάνῳ crsgav.] Ita emendandum puto: χρυσῷ 
στεφάνῳ στεφανωθῆναι, ϑαλλῷ, ἀναγορευϑῆναι, ἀνακ. Certe 
enim vulgatum ἀγορευϑῆναι falsi convincat vel sequens mox 
ἀναγόρευσις. habuisti et supra ubi eadem iunguntur xis, 152. 
ἀνηγορεύϑη" habet id verbum aliquoties in orationibus quas 
summi oratores pro corona et contra habuere, Et ex 44escAi- 
nis oratione adferunt στεφανοῦσϑαν ϑαλλοῦ στεφάνῳ" et ὁ τοῦ 
ϑαλλοῦ στέφανος sed et in prioribus χρυσῷ etc. sine dubio 
noster Po//ux ob oculos habuit illa Demosthenis pro Ctesiph. 
καὶ ἀναγορεῦσαι ἐν τῷ ϑεάτρῳ, ὅτι στεφανοῖ ὁ δῆμος Zfquoc9£- 
νην χρυσῷ στεφάνῳ. Mirum etiam si omiserit hic PoZlux 
verbum ἀναῤῥηθῆναι, in hac re frequens, qui et 1x1, 152.- 
coniunxit, et ab eo mox ἀνάῤῥησιν hic subiunxit. ἴυνο, 
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χρυσῷ στεῷ. στεφαν. θαλλῷ dyog.] Malam lectionem ad 
mentem Zungermanni emendavi: pro ἀγορευϑῆναι Kuehnius 
quoque ἀναγορευϑῆναι restituerat. Corona vero aureàá si 
quis a populo donaretur, illius ingentia plane merita in 
rempublicam existere oportebat, siquidem nullus alius ho- 
nos aeque ac hic esset in pretio. στέφανος ἀριστείας dicitur 
a Polybio, qui propter res in bello bene ac feliciter gestas 
duci donatur. 

: 140. 

προτιμήσεις}] Praerogativae, Gl, προτίμησις, praerogativa, 
προτιμῶμαι, praeferor. Kuruw, ; 

σιτήσεις]} σιτήσεις, Fictus e publico, annona, ita Hadria- 
nus Pancrati Poétae Alexandrino ob elegans commentum 
τὴν ix Μουσῶν σίτησιν ἐχαρίσατο. Athen, lib. xv. cap. 7. id 
est, victum ei dedit in Musaeo, quod erat Alexandriae. eo- 
dem pertinet σύσσιτον εἶναι, in contubernio aliquo vivere alie- 
na quadra, sodlem esse beneficii publici, Korux, 

σιτήσεις ] Infra 1x, 40. 

σιτήσεις 1 In Lesbonactis adducto superius a nobis loco: 
οἵ δὲ τούτων παῖδες δημοσίᾳ ἐκτρέφονται etc. quin vero ut hoc 
de σιτήσει publica ridiculi addam, Athenienses mulum vetu- 
lum ac laboribus exolutum, tanquam athletam quendam exi- 
mium publica σιτήσει donarunt, quod operi publico impli- 
citos mulos ad laborem instigaret. vide ad lib, vxz, 186. ubi 
illius historiolae memini. 

χαλκοῦν ἑστάναι] Statuom aeneam habere positam in foro. 
vid. /Meurs. Ceram. Geminum cap. 16. Κυπην. 

χαλκοῦν ἑστάναι  Ῥοβίταβ esse bene de republica merito- 
rum honori statuas res est nota, ideoque χαλκῇ εἰκόνι τιμᾷν 
τινὰ dici solet, ut apud Libanium in Antioch. ὡς δὲ ἔγνωσαν 
ἐπ᾿ ἀμείνοσι μετακομισϑέντες, τιμῶσιν εἰκόνι χαλκῇ τὸν Σέλευκον" 
quin et idololatriae existimant originem Patres imagines 
honori et memoriae vivorum mortuorumve hominum erectas. 
Apud Romanos quoque id ipsum obtinuisse nullus est qui 
nesciat. Et vero respublicae aliarum civitatum honori sta- 
tuas erigere solebant, iisque coronas, tanquam ipsum popu- 
lum corona donarent;, imponere. Zsephisma Byzantinorum: 
στᾶσαι δὲ καὶ εἰκόνας τρεῖς ἐχδεκαπήχεις iv τῷ Βοσπόρῳ, στε- 
φανούμενον τὸν δᾶμον ᾿4ϑηναίων ὑπὸ τῷ δάμῳ τῶν Βυξαντίων 
καὶ Περινϑίων.  Viden' itaque populi Athenieusis honori a 
Byzantinorum et Perinthiorum republica statuas esse posi— 
tas, easque coronatas. De προεδρίᾳ quae hic apud PoAucem 
praecedit tetigi quaedam superius. 
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ἀτελεῖα χρήματα. An ἀτέλεια quae vox infra zx, 51. 
an vero ἀτελῆ, vel (ut apud Herodot. libro tertio, fol. 126. 
licet alio tum genere tum numero. ) ἀτελέα χρήματα τοῖς τὲ E. 
ut quidem video interpretem. accepisse, Sxs. 

ἀτελεῖα χρήματα.) Absunt.a C. A. ista, usque ad πολιτείᾳ, 
quae ita a Doctis sunt restituta: ἀτέλεια, χρήματα" τοῖς δὲ 
ξένοις καὶ πολιτεία" immunitas, opes: peregrinis autem et ius 
civitatis vel civitas, Ulpian. in Demosth. contra Leptin. 
ἔϑος ἦν ᾿“ϑηναίοις τοὺς εὐεργέτας. τῆς πόλεως λαμβάνειν διαφό- 
ρυυς τιμὲς, ἢ χαλκὴν εἰκόνα, ἢ σίτησιν ἐν πρυτανείῳ, ἢ ἀτέ- 
λείαν, ἀλλ᾽ οὐ πασῶν λειτουργιῶν" οὐδέποτε γὰρ ἐλάμβανον οὔ-- 
τὲ τριηραρχιῶν, οὔτε τῶν εἰσφορῶν τοῦ πολέμου ἀτέλειαν. .7ος 
erat apud Athenienses, ut bene meriti de civitate varios cape- 
rent honores, aut aeneam imaginem, aut victum in Prytaneo, 
aut immunitatem, non equidem omnium functionum publica- 
rum. Neque enim quis immunis erat a triremibus  in- 
struendis regendisque, nec a tributis in bellum conferendis, 
Vid. ipsum Oratorem in laudata Orat. Sed immunitas illa 
tam parce data est Athenis, ut inter civium viginti millia 
vix quinque fuerint donati immunitate, ut ibidem fatetur 
Demosth. "Tria vero genera immunitatis maxime in usu fue- 
runt apud antiquos, Primum erat immunitas a functionibus 
publicis, quae civibus opulentioribus suo sumtu administran- 
dae dabantur. ita Athenis Gymnasiarcha oleum palaestris, 
choragus vestes, coronas, cibum, praeceptores choro domi 
suae suppeditabat: qui his et aliis multis exemptus erat 
oneribus, ἀλειτουργίᾳ fruebatur, Dein fuit ἀτέλεια κατ᾽ ἐμ-- 
zogí(av, immunitas circa mercimonia, cum scilicet nullum 
pro importatis et exportatis pendebatur vectigal aut porto- 
rium. .JDecimarum denique erat immunitas, qua quis agrum, 
fundum, praedium sine annuis decimis colebat, habebat, 
κλῆρον ἀδεκάτευτον vocant JMarmora J4rundel. pag. 52. De 
politia peregrinis data vid. P/uz, de Monarch. Aristot. lib. 11. 
Polit, cap. 9. Dionysii Halicarnass. lib. 11. Zn£iq. Jiom. De- 
mosth. περὶ συντάξεως. et contra .4ristocr, et 4deschin, de 
F'alsa Legat. et alios. Kuzux, 

ἀτελεῖα χρήματα.) Haerent hic amici, Et mihi certe aqua 
haeret hic: exponam tamen quid cogitanti in mentem venit, 
legendum scilicet et distinguendum : ἀτέλεια, χρήματα" τοῖς 
δὲ ξένυις πολιτεία. de ἀτελείας nomine nemo dubitat verum 
csse, quod et statim habes segm. 155. et 156. xx, δι. Nam 
immunitates concessas iuter alia praemia bene meritis a po- 
pulo Atheniensium, ad quem Zo/ax potissimum et ad Remp. 
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"tticam hoclibro respicit, certum est, Adi eruditissimum 
Sigoniwum libr, 11. de lkep. J4then, cap. 4. ubi et de aliis prae- 
miis: cuius ut et alia quaedam quae in hoc libro illustravi- 
mus, indicio acceptum ferimus et hunc locum: non enim 
ingrati esse didicimus, ut nolimus referre per quem profece- 
rimus, fatemurque ingenue, illum quaedam loca nobis quae- 
rentibus, dum suspicaremur, eum idem tractasse, licet Po/- 
lucem. nostrum non ubique legisse videtur, demonstrasse, 
quibus in ipsis auctoribus perquisitis, et plura invenimus 
alia, quibus non vane gloriari possumus oZ/ucem hoc libro 
infinitis locis qua sanasse aegrum, qua expoliisse sordidum: 
hunc locum de ἀτέλείᾳ inquam ex Zsaeo περὶ τοῦ Ζιεκαιογένους 
κλήρου, ad ipsum finem: τὴν ἐν πρυτανείῳ σίτησιν, xaroqgo* 
νήσας δὲ προεδριῶν καὶ ἀτελειῶν, ἃ τοῖς ἐξ ἐκείνων (Φρμοδίου 
καὶ ᾿“ριστογείτονος) γεγονόσιν δέδοκται. Erat autem haec po- 
tissimum vacatio ἃ liturgiis et muneribus publicis obeundis. 
Vide et plura apud Demosthenem πρὸς Jenrivgv, quae tota 
est neg] ἀτελείας contra Leptinem, qui ob crebras istas im- 
munitatum donationes scripsit legem, de qua Demosth. sta- 
tim initio: ἐν uiv γὰρ τῷ γράψαι μηδένα εἶναε ἀτελῆ, τοὺς 
ἔχοντας ἀφείλετο τὴν ἀτέλειαν" ἐν δὲ τῷ προσγράψαι, μηδὲ τὸ 
λοιπὸν ἐξεῖνανι δοῦναν ὑμᾶς τὸ δοῦναι. ἘΠῚ eadem ait Orator 
quod apud Athenienses duplices sint λειτουργίαι, αἵ τὲ τῶν 
μετοίκων, καὶ αἱ mzoAÀuixai' ὧν ἑκατέρων ἐστὶ τοῖς εὑρημένοις 
αὶ ἀτέλεια. | Sed vide ipse Orationem istam: nam de «rete, 
quod ad eam probandam, plus verborum, quam opus erat, 
profudimus forte: vid. tamen et Harpocrationem in ἐσοτέλης. 
Alterum χρήματα, de quo Sigonius, ni fallor, nihil. Et licet 
nullum locuni adferrem, tamen pecuniam inter varia dona 
quibus Athenienses de se bene meritos adficerent fuisse nemo 
negare audeat; Nam et hoo modo ex aerario publico quem 
honorandi in promptu fuit, Ne tamen abeamus longius, 
sed maneamus in eadem Oratione ad Leptinem, indeque da- 
bimus exemplum, Narrat ibi de Lysimaco, qui Reip. prae- 
fuerat, quid illi decreverint ipsorum maiores: ore “υσιμα- 
χῳ δωρεὰν ἑνὶ τῶν πότε χρησίμων, ἑκατὸν μὲν ἐν Εὐβοίᾳ πλέϑρα 
γῆς πεφυτευμένης ἔδοσαν, ἑκατὸν δὲ ψιλῆς" £e δὲ ἀργυρίου 
μνᾶς ἑκατὸν, καὶ τέτταρας τῆς ἡμέρας δραχμας" καὶ τούτων ψη- 
φισμά ἐστιν ᾿“λκιβιάδου, ἐν ᾧ ταῦτα γέγραπται. luxc. 


ἀτελεῖα χρήματα. Locum ad mentem Kuehnz emendavi: 
ἀτέλεια, χρήματα. 1n Glossis ἀτέλεια exponitur zm/mumatas, 
et emaculandum putem in ea voce JZesychium, apud quem: 
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᾿““εέλεια, ἀλειτούργητα sctibendum, inquam, ἀλειτουργησία, 
sicuti est in Glossis: ᾿“λειτουργησία, immunitas; siquidem 
ὦ ἀλειτούργητὸς non dicatur ἀτέλειος, sed ἀτελής. ᾿Ζεελείας 
autem 'plusculae sunt species: ii quidem ἀτελεῖς dicuntur 
qui istis publicis inuneribus sunt liberi, quae sumitus secum 
haud exiguos trahünt: olim enim ditiores in plerisque re- 
buspublicis muneribus admoveri solebant, quibus obeundis 
ac ornandis propriae erant impendendae divitiae, idque ; 

ρηγεῖν dicitur, in populo Antiochensi legibus constituta 
füit quibusdam hominibus, haud dubie qui egregiam reipu- 
blicae opefam navarant, immunitas, de qua refert Libanius 
in Zntioch. additque tam generosi fuisse spiritus istos homi- 
nes, ut potiuscivitatis commodis opes suas exponerent, quam 
ἀτελείᾳ etiam legibus concessa fruerentur. elegans est locus: 
et poni dignus: xai τὴν ἐκ τῶν νόμων ἀτέλειαν ταῖς uéyaloyu-- 
χίαις εἰς τέλος ἄγοντες, φαιδρότεροι ἐῶν οὔπω κεχορηγηκότων οἱ 
τὰ αὑτῶν ἀνηλωκότες " pauloque post λειτουργεῖν et λειτουργία 
apud eum de publicis muneribus obeundis dicitur, unde quo- 
que hi ἀτελεῖς, de quibus nobis est sermo, ἀλεισούργητοι ap- 
pellantur; ita inter ceteros, quibüs Atheniensium Rempu- 
blicam Jyzantini et Perinthii màctant, honores et hic est: 
xal roig κατοικεῖν ἐθέλουσι τὰν nóÀw, ἀλειτουργήτοις ἡμὲν nü- 
σὰν πρὸς τὴν λειτουργίαν" locus in saepius adducto a nobis 
Byzantinorum | Psephismate, quod recitat Demosthenes de 
Corona. Sed praeterea ατέλεια est vectigalium immunitas, 
quae variis modis ac diversas ob causas solet concedi: agro- 
rum ἀτέλειαν, cum decimas non pendunt, atque ifa Occurrit 
de χλήροις ἀδεκατεύτοις JMagnesiorum in Foedere Siyrnensi, 
sic quoque apud Romanos agri non vectigales, de quibus 
scriptores agrarii: et si quando agros donarent Imperatores, 
eos plerumque vectigalis immunes constituebant, Apud 
Athenienses porro ἀτελεῖς erant, qui frumentum aliunde ad- 
veherent, propter summam in ipsa regione Attica, quae λὲ-- 
πτιόγεως erat, frumenti inopiam: meminit 7/Aeophilus libr, x. 
Instit. tit, 2. Sed etsi quando binae civitates foedus ac 
communionem omnium qua sacrarum qua profanarum rerum 
inirent, illatae utrinque merces ἀτέλεῖς ac vectigalis immu- 
nes erant, prout id apud Cretenses valuisse colligi facile po- 
terit ex Hierapytnensium. et Priansiorum F'oedere: εἰ δὲ v& 
καὶ ὁ ᾿Ιεραπύτνιος ὑπέχϑηται ἐς Iloukvosov, ἢ ὁ Πριανσιεὺς ἐς 
ἡπραπύτνας ὁτιοῦν, ἀτέλεια ἔστω καὶ ἐσαγομένῳ, καὶ ἐξαγομένῳ 
αὐτὰ, καὶ τοὐύτῶν τὸς κάρπος καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ ϑαλασσαν. 
Et hoc quoque modo intelligenda est ἀτέλεια in isto Marmore 
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quod inter Zrundeliana extat pag. 94. ubi recensetur inter 
"ddriani Caesaris haud vulgaria, quae cuidam gymnasio, ut. 
putant, Smyruensi praestiterat, beneficia. Addam demum 
tertiam ἀτελείας speciem: viarum fuisse vectigalia res est non 
obscura, adeo ut qui iter facerent, viarum tenerentur pen- 
dere vectigal. beneficium itaque erat imperatorium, si cui 
liceret ἀτελεῖ πορεύεσϑαι διὰ γῆς καὶ ϑαλάττης" et de hac ἀτέ-. 
λείᾳ vide, οἱ libet, PAilostratum de it. Sophist. pag. 532. 
et 606. Hanc autem ἀτέλειαν nulli ius erat concedere, nisi 
penes quem summa esset reipublicae potestas. sed manum de 
tabula. 

πολιτείᾳ.} Sequitur hic aliud pro peregrinis, πολιτεία in 
nostro Po//uce: ita enim legendum, ut et priores editiones, 
non πολιτείᾳ, ut in nova a pueris typographorum peccatum 
est. Peregrini nimirum donabantur civitate; quod et apud 
RKomanos beneficii magni loco habitum nemo nescit. Locuia 
ex ea in JVeaeram profert Sigonius, Ut nos in ea ad ZLepti- 
nen moremur, ibi Leucon princeps Bospori, de Atheniensibus 
bene meritissimus, quod illos qui frumentum Athenas adve- 
herent nullum exigebat vectigal, ediceretque ut nemo ante 
illos frumento naves oneraret etc, de illo aic: ἔστο yog γένευ 
μὲν δήπου à “εύκων ξένος" τῇ δὲ παρ᾽ ὑμῶν ποιήσει, πολίτης" 
sed satis superque credo firmatam esse lectionem ZoZiuci, ut 
vere me puto restituisse. Pergo itaque. Iuxc. 

ovyypegr] Syngrapha et Syngraphum Ciceroni saepius 
usurpata hic retineantur. Kuzuw. 

σννεγρώψατο.] Forte legeadum συνεγράψαντο᾽ quod ali- 
quoties occurrit in Demosthenis Oratione contra JDionysodo- 
rum, ex quo videtur JVoster sumpsisse. ut: ἐπιτιμίων, ἃ συνέ- 
γράψαντο (scil in syngrapha) αὐτοὶ οὗτου xa" αὐτῶν, ἐὰν 
zt παραβαίνωσι. Ἐπὶ statim: εἰς τὸ ὑμέτερον ἐμπόριον εἰς ὃ συνε- 
γράψαντο" et fine: ὡς. οὐ δεῖ τελεῖν αὐτοὺς τοὺς τύκους τοὺς 
ἐν τῇ συγγραφῇ, ἀλλὰ vovg εἰς “Ῥόδον, οὖς οὔτε συνέγραψαντο 
etc. Iuwc. : 

κατὰ συγγρ." ἐπόρν. Clare ita MS. quoque. [Interpreti 
placuit ἐποίησε. 888. ; 

κατὰ συ7γρ. " ἐπόρν.} nterpr. qui mutat in ἐποίησε, uti 
patet ex eius versione, secundum stipulationem. egit, non in- 
tellexit, unde haec petita sint, nempe ex Orat, .deschinis 
contra 7imarchum, ubi Orator narrat, fuisse Athenis impu- 
dicos mares, qui se masculis libidinibus emanciparunt ad 
syngraphum, pactique pretio erant quae pati conductum 
scortum, et quae facere conducens ἀρσενοχοίτης debebat; 
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quod vocat Orator κατὰ συγγραφεὶς ἐμισϑώϑη, κατὰ γραμμα- 
τεῖον ἑαυτὸν κατήσχυνε, ἡταέρηκε κατὰ τὰς συνθήκας, €x. pacto 
scortatus est, Maec pertinent ad illustrandum caput primum 
, Epistolae Paulinae ad ZHomanos. Kuxnx, 

κατὰ συγγρ. * inógv.] Hoc ἐπύρνευσε et in suo MS. ait 
esse Seberus; ego nescio unde perscriptum. sit, et an rectum 
sit. Dwitosthénee excutiendus, qui bis κατὰ συγγραφὴν modo 
δανεῖσαι, modo ποιῆσαι, modo aliud verbi adponit: et quae- 
rendum quid veri hic sit. Iuxc, - 

ναυτικὴ συγγραφή. .] Fere in συγγραφαῖς ἑτεροπλοίων ascri- 
bebatur, σωϑείσης τῆς νεωῶς, si salva in portum pervenisset 
(vide Titulum de Nautico foenore) ἀποδοῦναι τὰ χρήματα, si 
in navem invecta et illata fuissent, ut docet Demosth. Orat. 
πρὸς Φορμίωνα, aut si merces ea pecuniae omtae illatae fuis. 
sent; quid sit ἀμφοτερόπλουν explicat Demosthen, adversus 
Lacritum initio: ἐγὼ δὲ χρήματα δανείσας Arias τῷ τούτου 
ἀδελφῷ χατὰ τοὺς ἐμπορικοὺς νόμους εἰς τὸν πόντον καὶ πάλιν 
᾿“ϑήναζε" et in syngrapha, quam totam ibi recitat, scriptum 
erat; ἐδάνεισεν ᾿Ανδροκλῆς etc. ἀργυρίου τρισχιλίας δραχμὰς 
᾿᾿ϑήνηϑεν εἰς Mévórv 5 “Σκιώνην καὶ ἐντεῦϑεν εἰς Βόσπορον" 
ἐὰν δὲ βούλωνται τὸν ἐπ᾿ ἀριστερὰ μέχρι BogvoO £vovg καὶ πάλιν 
᾿Αϑήναξε ἐ ἐπὶ διακοσίαις εἴχοσι πέντε τὰς χιλίας etc. σωϑέντων 
δὲ τῶν χρημάτων ᾿᾿ϑήναζε ἀποδώσουσιν οἱ δανεισάμενοι τοῖς δα- 
νείσασι τὸ γ'γνόμενον ἀργύριον κατὰ τὴν συγγραφὴν ἡμερῶν εἴς 
κοσιν, ἀφ᾽ ἧς ἂν ἔλθωσιν Avete ivieMs, πλὴν ἐκβολῆς, ἣν 
ἂν οἱ σύμπλοι ψηφισάμενοι κουνῇ ἐκβάλλωνται, χαὶ &v τὲ πολε-- 
μίοις ἀποτίσωσι, τῶν ἄλλων ἁπάντων ἐντελές. Nota, ἐκβολὴ, 
iactura, de qua in ff. ad legem lihodiam de iactura. ldem 
Oratione contra JDionysodorum scriptum ait in syngrapba, 
σὲ navis salva in portum Jdthenas non venisset, ut tam sors 
quam usurae ne dederentur creditori, poenamque additam 
fuisse in tabulis dupli, nisi rediissent, quo pactum erat, 5j δὲ 
συγγραφὴ κελεύει, ἐὰν m, παρέχωσιν ? ἐμφανῆ τὴν ναῦν, (oppiguo- 
ratam) ἀποτίνειν αὐτοὺς διπλάσια τὰ χρήματα, τὴν δὲ πρᾶξιν εἴ- 
vot καὶ ἐξ ἑνὸς καὶ ἐξ ἀμφοῖν, utrumque Dionysodorum et Par- 
meniscum teneri in solidum. Male JJolfius ad creditores 
retulit, Darium et Pamphilum, e quibus solus Pamphilus 
in syngrapha creditorem se scripserat, Darius &EmÜsv extra | 
syngrapham creditor, et est, qui Orationem habet, quod mi- 
rum. Haec ex Notis als. KvzenN, 

ναυτικὴ συγγραφή. 7: De his saepe Demosthenes ἐν τῷ πρὸς 
τὴν “Ἰακρίτου παραγραφήν. Iuxc. 

καὶ παρασυγγραφὴ] C. A. omittit zal. Kur. 


VIII 140. 841 


καὶ παρασυγγθαφὴ] Nescio ubi hoc apud Demosthenem 
exstet; fortasse et alius: mihi videtur vocem esse mendosam, 
et vitio solito binas coaluisse, et legendum, παρὰ συγγραφὴν, 
quod opponatur quasi priori κατὰ συγγραφήν" certe aliquo- 
ties id habes, eo sensu quo exponitur a Po//uce, apud De- 
mosthenem in dicta Oratione adversus Lacrit, ut, ἐπεδανείσαν- 
τὸ χρήματα παρὰ τὴν συγγραφὴν, in fine: ᾧ φασι δανεῖσαι τὰ 
χθήματα «vtv ἡμῶν παρὰ τὴν συγγραφὴν. Et in ea κατὰ Ζίιο-- 
νυσοδωρου βλάβης" ἐὰν etc. ἢ ἄλλο τὸ παρὰ τὴν συγγραφὴν ποιῆς. 

t statim in ipsa syngrapha: ἐὰν δὲ etc. ποιησουσί τι παρὰ 

τὴν συγγραφήν. ln eadem Oratione exstant παρασυγγεγραφη- 
xag, €t παρασυγγεγραφότες, in hac siguificatione: unde quis 
etiam posset emendare hic παρασυγγράφειν pro illo παρασυ)- 
γραφὴ" ut mendum inde ortum fuerit, quod hic infinitivus 
fuerit scriptus per zv, παρασυγγραφὴν, ut saepe eiusmodi in 
MS. occurrunt. MSS. libri et viri docti decernent, utrum 
rectius: nam utrumque rectum Demosthenes ait: Pollux ta- 
men alterum saltem hic scripsit. Ivxc. 

xai παρασυγγραφὴ} Nihil quidem mutandum videtur: 
συγγράψαι, syngrapham facere: παρασυγγράψαι, dolo malo 
nec rite syngrapham scribere, eoque modo παρασυγγραφὴ, 
syngrapha falsa ac dolo malo scripta: ut σημαίνειν, παραση- 
μαίνειν, σφραγίξεσϑαι, παρασᾳφοαγίζεσϑαι, aliaque innumera. 
Loci Demosthenici ubi id vocabuli reperiatur, iam non ve- 
nit in mentem. 

τὸ ἔξωϑ ἐν τι ποιῆσαι) MS, τὸ ἕξω ποιῆσαι. 8885. 

τὸ ἔξωϑέν τὸ ποιῆσαι] C. A. legit τὸ ἔξω ποιῆσαι τῶν ἐν 
τῇ 0. συμμαϑέντων, ubi ultimum & pro scriptum in MS. 
Κύυξην. 

συμβαλεῖν] Recte Znterpr. pacisci. ita et vetus Onomast. 
miror itaque, quid venerit in mentem Ziononiensi Interpreti, 
cum Orat. 1x. /saei hanc legem ticam: παιδὲ μὴ ἐξεῖναι 
συμβάλλειν, μηδὲ γυναικὶ πέρα μεδίμνου κριϑῶν, ita reddit: n» 
puero cum muliere congredienti liceat ultra medimnum hordei 
dare, quae interpretatio nil facit ad rem. JPetitus de L. L. 
"Atticis libr, vr. tit. 6. exponit, quod pueris et foeminis non 
licuerit testamento dare legare ultra medimnum hordei. .Ve- 
rum et haec expositio literam non sequitur: voluit enim lex 
Attica pueros et foeminas pacisci non posse cum ullo ultra 
pretium, quo venibat medimnus hordei, ex qua lege demum 
dsaeus conficit, quod testari plane sit prohibitum pueris, ex 
eo, quod pacisci per legem hanc nequeant de rebus graviori- 
bus. qui enim non habet potestatem paciscendi ultra me- 
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dimnum bordei, ille multo minus de bonis omnibus testa- 
mentum facere poterit. Kuruw, 

ἤδη λέγουσι.) A C. A. abest ἤδη λέγουσι. Kozuw. 

χαρᾶς συμβόλαιον] De hoc genere συμβολαίου maneo ἐξη- 
γητήν" nam Interpres Noster sive paraphrastes susque deque 
habet, quid dicatur, nec inter simile quid sonantes voculas 
magnam statuit differentiam, et χαρᾶς sibi pro g«gsrog sumit, 
quamvis ne ipsum quidem recte exprimat, luxo. 

καὶ gi. συμβ.1 Abest a C. A. xai φιλίας συμβόλαιον, Koxux, 

5 , , .*.29 441. * . 

ἀπ᾽ αὐτοῦ] C. A. ἀπ᾿ αὐτῶν" dein ex coniectura, quam 
res ipsa suppeditat, legerem : zai ϑέῶν οὖς ἐχέλευσε X. ὁμοῦ-- 
σϑαι etc. καὶ καϑυφέσεως δικῶν, de Diis, quos iurare iussit 
Solon etc. et de praevaricatione causae. Gloss, καϑύφεσις, prae- 
varicatio, καϑυφίημι τοῦ UntvÜvvov, praevaricor reo. χαϑυ- 
φέτης, praevarícator. Kugnx, 

an αὐτοῦ] Mox in textum reposui. δικῶν pro οἴκων. 

ἔγγυον, ναυτικὸν] C. A. ἔγγαιον" quod idem cum ἔγχειον. 
Salmas, de Modo Usur. legit £yyvov, negatque £yyvov exten- 
dendum esse ad ea, quae in terra fiunt, acquiruntur aut con« 
trahuntur, aut ad usuras, contractus, syngrapbasque, quae 
non fiunt de foenore nautico, sed communi; ideo in JDemo- 
sthene pro ἐγγείων τόκων legit ἐγγύων τόκ. Sed rationem, cur 
non ἔγγειον generali sensu Zerrestre, agrum scilicet et usuram 
ex agro perceptam notet, nullam video. Gloss. ἔγγεον, ter- 
restre, Vales. etiam in Notis, £yyswov opponit ναυτικῷ, mari- 
timis usuris terrestres ex Demosth. ναυτικὸν vero. pecunia tra- 
iectitia. Kvknw. τ 2 

ἔγγυον, ναυτικὸν] Quid est ἔγγυον, ναυτικόν ἢ tu scribe 
audacter: ἔγγειον, ναυτικόν" terrestre vel. maritimum, In: 
syngrapha, quae exstat bis apud Demosthenem contra Lacrit, «al 
ἐκ τούτων ἁπάντων καὶ ἐγγείων xol ναυτικῶν εἴο. Et ἐν τῷ ngog 
Φορμίωνα ὑπὲρ δανείου" Φορμίων δέ φησιν, ἀποδοῦναι “ἀμπιδὲ ἐν 
Bocnogo ἑκατὸν καὶ εἴκοσι στατῆρας Κυζικηνοὺς, δανεισάμενος ἐγ- 
γείων τόκων᾽ ἦσαν δὲ ἐφεκτοὶ οἱ ἔγγειοι τόκοι, Et supra etiam 111, 
94. ubi MS. nos non destituebat, legendum admonui ἔγγεια 
δανείσματαν ναυτικά,  Mestitue hanc voculam etiam cum 
Sylburgio apud Hesychium: ἔγγεια, τὰ ἐν τῇ γὴ " nam excusum 
est ibi ἔγγεα- ἴσκο. 

ἔγγυον] ἔγγειον in textum recepi praeeunte Kuehnio: 
uam illud vulgatum malae notae est, quicquid etiam in con- 
trarium adferat Samaszus. 
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κατεχδόσεις] κατ᾽ ἐκδόσεις, per foenus nauticum, in genere 
. ἔκδοσις est elocatio, cuius species est foenus nauticum. Kuzuw. 

κατεκδόσεις] Ego nullas χατεκδύσεις novi. Supra arr, 
113. est δανείζων ἔγγεια (ita enim lego, non Zyyva) δανείσματα, 
ψαυτικὰς ἐκδόσεις" an itaque et hic, vevrixol ἐχδοσεις ?. Harpo- 
cratío: ἔκδοσις, τὸ ναυτικὸν δάνεισμα, οἱονεὶ ἔξω δόσις. 4΄η- 
μοσϑένης κατ᾽ 4qogov* addit MS. epitome πρώτῳ. luxe. 

κατεχδόσεις 1 Vocem monstrante KueAnio divisi, atque 
ita Salmasius de Modo Usurarum pag. 192. ubi exemplis 
rem adstruit. 

—— éregónAovrv] Pecunia mutua nautica, qua periculo credi- 
toris transferuntur emtae merces, Beryto ex. gr. Brundusium : 
quando vero Zrundusio iterum aliae merces invehuntur in 
portum JJerytensem , tum est δάνεισμα ἀμφοτερόπλουν. vid, 
Demosth. in Phormion, et adversus Lacritum. Kvenx, 

ἐπικίνδυνον] Abesta C. A. male; est enim vocabulum 
in foenore nautico solenne. Demosth. Orat. contra Phorm. 
καὶ οἵ uiv ἄλλοι πάντες οἱ τὰ ἑτερόπλοια δανειζόμενοι, ὅταν 
ἀποστέλλωνταν ἐκ τῶν ἐμπορίων, πολλοὺς παρίστανται, ἐπιμαρ-- 
τυρόμενοι, ὅτε τὰ χρήματα ἐπικινδυνεύεται τῷ δανείσαντι, quod 
pecunia periculo naviget mutuantis. gU δὲ σκήπτη. etc. post 
legit παρασχοίνισαν T. i. ἔλεγον ἐν «. καὶ τὸ ἀποφράξαι, περι- 
σχοινίσαι δὲ τὸ ὃ. etc. ἵνα μη προσίῃ ἀνεπύπτατος ὦν. sed vul- 
gatum ἀνεπόπτευτος, profanus, melius est. Kurnmx. 

συλυντηρίοις] Vide Leopardum xv, 24. Szs. 

περισχοινίσαι etc.] Vid. supra segm. 123. etc, ubi etiam 
de voce ἀνεπόπτευτος dixi, Iuxc, 

περισχοινέσαι etc.] Vid. Petitum ad L. L. J4ttic. pag. 55. 

142. 

τρεῖς] lovis cognomina, Leopard. xv, 24. Szs. 

τρεῖς] Sunt omnia tria nomina vero /ovis, ἱκέσιος, (qui 
apud Hesych. Ικετήσιος, ex Homeri 'Qóvoo. v) apud .4pollo- 
nium et alios, χαϑάρσιος apud eundem lib. 1. — καϑάρσιον 
ἀγκαλέουσα Ζῆνα, et in-Orphei hymno, et apud Aristotelem de 
mundo etiam utrumque cognomen, Tertium ἐξακεστήριος 
apud Hesychium est, ut et Leopardus admonuit, xv. Emend. 
lapsum in hoc nomine Zi Gyraidi adferentis Hecaesterion 
notans. Adnotat hunc Zo//ucis locum ad τοὺς ὁρκίους ϑεοῦς 
in Meschinis Oratione contra Zimarchum .Brodaeus vii. 
Miscell. 7. Iuxc, ᾿ 

ἐξακεστήριον.)] OC. A. ἑξακεστύριον. sunt Jovis epitheta, 
qui supplices tuetur, qui impiatos expiat, morbosque aver- 
runcat, Kurnx. 
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ἐντιμήσασϑαι] Mestimare, est quando quis dotem dat, 
aestimare aliquid, quantum valeat. ἀποτίμημα, pignus aes- 
timatum certo pretio; nam qui domum conducebat aut do- 
tem accipiebat, pignus in utrumque dabat cautionis ergo, 
vel hypothecae nomine, quod tantum valeret, quantum $a- 
tis erat pro dote aut pensione. vid, ffarpocr. in ἀποτιμηταὶ 
xai ἀποτίμημα, καὶ ἀποτιμᾷν. Kuruw, 

ἐντιμήσασϑαι)] Vide Harpocr. in ἐνετιμᾶτο. Ἰυκο. 

ἀποτίμημα] Vid, eundem Harpocr. in ἀποτιμηταί. Toxo. 

ἀποτιμήσασϑαι.) Capere pignus aestimatumt ἀποτιμᾷν 
dicitur, qui dat. Kvzux. 

οἰκίαν] C. A. subiicit ἐστί, Κύπην. 

τὸ δοῦναι εἰς an09.] C. A. omittit τὸ δοῦναε εἰς ἀποϑήκην. 
Salm. ὑποϑήκην" recte, Κύπην, 

τὸ δοῦναι εἰς ἀποϑ. etc. λαβεῖν εἰς ἀποϑήκην] Ridicule: 
et utroque loco ὑποϑήκην emenda, ut praecessit. H. Stepha. 
nus pro primo ἀποϑηκην etiam ὑποθήκην emendaverat. Ni- 
hil nobis hic:cum ἀποϑήκη" patet et mox ex ὑπέϑηκε᾽ id 
enim est de ϑεῖναι εἰς ὑποθήκην, dare pignus: ut ὑπέϑετο de 
altero, λαβεῖν εἰς ὑποθήκην, accipere pignus. vid. et supra 
'11£, O^. Iuxc, 

τὸ δοῦναι eig ἀποϑήκην.] Ocyus in textum retuli ὑποϑή- 
«4v' vide Salmas. de Modo Usur. c. 12. ; 

ὁμοίως} C. A. καὶ ὁμοίως U. x. v. καὶ og Tmtglüng ἀποδό- ἡ 
μένος. etc. Salm, ὑποθέμενος. Kugnx. 

"Tneoíó. δὲ ἐν τῷ πρὸς Χαρυταὶ Leg. πρὸς Xogutav. Korux. 

“Ὑπερίδ, δὲ ἐν τῷ πρὸς Χαρύτα] Emenda Χάρητα. Jarpo- 
| eratioin ἐπιδιετές. ᾿Ὑπερίδης ἐν τῷ πρὸς Χάρητα ἐπιτροπικῷ. 
IuxcERM. 

᾿Ὑπερίδης δὲ ἐν τῷ πρὸς Χαρύτα] Χάρητα Iungermannum 
sequutus emendavi. et locupletius mox Z'a/ckenburgii Codex: 
οὐδ᾽ codidouevog" quod rectum esse puto. 

143. : 

παϑυφέσεως.] Pro καϑυφέσεως leg. C. A. καϑυφέσϑαι" et 
mox omittitur, Kvenw. i 

καϑυφέσεως.] Vid. Budae? Comment. Graec. ling. Ivxc. 

καϑυφῆκε, καϑυφήκατο) Hesychius: χαϑυφηκάμην, ἀφῆκα, 
εἴασα" καϑυφῆκεν, ἐνδέδωκεν" καϑυφῆς, προδῷς, καταλίπης" 
προήκατο, ἀπέλυσε, προέδωκε. luxo. é 

καταπροήκατο] C. Α. καταπροῆτο" cuius explicatio est 
vulgatum. Kvrnw. 

ἀπέδοτο] Pendidit, tradidit, e manibus amisit, prodidit, 
Kuzuw. 
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ἐξέλιπε] C. A. διεξέλιπε τὸν à. Demosth. in Midiam: ἀρ-- 
᾿χυρίῳ καϑυφεὶς τὸν ἀγῶνα - dein C. A. omittit, οὐκ ἐπεξελϑων 
ἐγκατέλιπε. Κυπην. 
(. καξὰ συνθήκας etc.] Ex pacto oravit causam: quod praeva- 
Ticatorum erat. ἐϑελοκακώ, tergiversor, praevaricor, ex Glos- 
sis Veterum. Kvzens, 
κατὰ συνθήκας etc.] Àn εἶχεν potius scripsit? Z. ὑπεχώ-- 
θέε" ut mox dicit ὑποχωρῶν. Iuxc. 
᾿ ,Ξατακλινόμενος. ἢ Leg. ὑποκατακλινόμενος, se submiitens. 
Οὐχ υποκατεχλίϑην. Kuzuw. 
καταχλινόμενος.] Maluit Kuehnius ὑποκατακλινόμενος " sed 
in textu haud temere mutem MSS. non faventibus. 
κατηγόρησεν ἐνδοσιμα.] Hemissius frigidiusque accusavit 
usque ad praevaricationem. Kvurns. 
κατηγόρησεν ἐνδόσιμα.] An itaque adverbialiter pro re- 
misse accusare accipimus, et praevaricari adeo: an latet 
mendum? Ivxc. 
: 144. , 
zl ἀϑροισμοῦ] C. A. καὶ ἀϑροισμοῦ. Kuzux. 
ἔρανοι] Gloss. ἔρανος, haec stipes sodalium conlatio, col- 
lecta: posses et reddere, contributio sodalium, χοιν ὃν, commue- 
nitas eranistarum vel fiscus sodalitii eranistici. ἐράνου xoxa- 
βολη, solutio pecuniae collatitiae, ἐκλιπεῖν v. qg. non solvere 
eranum, Kvrnx. 
ἔρανον} De erano multi multa: s£pem collatitiam ad- 
pellat 4mmianus: meminit et Callimachus ΗΕ. in Cer. vers. 
73. de βουλιμίᾳ Erysichthoni a Cerere immissa: 
οὔτε μὲν εἰς ἐράνως, οὔτε ξυνδεέπνια πέμπον 
αἰδόμενοι yovéeg — 
ad quem locum vide quae notavit Illustriss, SpanAemius. 
ἐράνου πλήρωσις est apud JPAilostratum Vit. poll. Tyan. 
lib, v. c. x. et ἐράνου πληρωτὴς apud Zarpocrationem. 
κοινὸν etc.] Supra vir, 57. Iuxc, 
ἐρανικαὶ δέκαι} Vid. de his et Casaub. nostrum ad 77eo- 
phrast, Charact. περὶ αὐθαδείας. Iuxc. 
ἐρανισταῖς} C. A. ἐρανιταῖς᾽ dein excidit βουλὴ ante συνε- 
χκάϑισε, uti ex lemmate capitis apparet. συμμορίταν sunt 
unius collegii membra. Goss. συμμορία, contubernium, fa- 
ciio, collegium. Kvrxux. ᾿ 
σὐμμορέται] Tollenda distinctio, ut onmes. μετοικικῆς 
συμμορίας ταμίας, quaestor corporis inquilinorum, Kuzuw, 
ἡδε σεῶνδημμα "De his vid. Sigon. libr. 1v. de Rep. Athen. 
cap. 4. quicquid sit, certe malam manum passus est hic lu- 
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cüs.. Quid enim? an de ταμίᾳ locum habent δυνῆλϑε, ovve- 
χύϑη, et quae sequuntur? videtur itaque deesse βουλή. si 
itaque non maior defectus est, forte ita coniectare possumus: 
“μετοικυκὴφ συμμορίας ταμίαφ᾽ τ βουλὴ συνεκάϑισε, συνῆλθε etc. 
am συγέκαϑησὲ vulgatum nihili est: et in ipso lemmate ha. 
buisti περὶ τοῦ συγκαϑίσαι τὴν βουλήν" ut etin capite ipso iun. 
cta fuisse vero simile sit, et supra segm. δ, περὶ τοῦ συγκαϑί- 
ooi τὴν βουλήν" edit. Ζ ον. sine distinctione habebat et συμ- 
μορίας ταμίας συνεχάϑησε. Ivxc. ; 

συμμορίται] Vide, sis, Etymologum in συμμορία. Mox 
erat vulgo μετουκικῆς συμμορίας, ταμίας συνεκάϑησε, etc, emen- 
davi etiam sine MSS. adminiculo, quia ipsum se mendum 
prodit manifeste. 

cvveju0n] Leg. συνελέχϑη , συνετάχϑη. C. A. non habet 
συνελέγη συνέταχϑη. Kuxnw, 

συνηϑροίσϑη) MS. ἡϑροίσϑη. 888, | 

συνηϑροίσϑη] C. A. ἡϑροίσϑη etc. ἐχρημάτευσε etc, συνα- 
γηγερμένος ἐπῆλθον ἐπληρώϑη τ. B. Kozux. 

ἐχρημάτησεν] Emenda ἐχρημάτισεν. Ἰῦπο, 

ἐχοημάτησεν) ἐχρημάτισεν "rt Kuehnio in textum retuli, 

145. 


συναγηγερμένοι] ἤγερμαν, Attice dyrysouos, indeque συνα- 
γηγερμένος. priores edition. avvey&yeg. Sn. 

δικαστῶν. Ut mox segm, 148. Iuxc. 

ἀπογράψαι) IMS. ἀπογράψαι δημοσίαν" ἀποφῆναι. 8885. 

ἀπογυάψαι] Sequitur in C, A, δημοσίαν ὦ, à. τ. οὐ. ἐκστῆ- 
yat etc. ἄκληρον. 7. v. si. ἐχϑογέθπι paternorum bonorum, Kvzux, 

146. 

JDe praescriptis diebus] .De collocationibus, vide paulo 
ante segm, 65. 888, 

περὶ προϑέσεων] C. A. προϑέσεως, de collocatione mortuo- 
rum. in vestibulis aedium. etc. καὶ ὅσα τούτοις avi. ita C. A. 
Kvuznx. 
τρίτα, ἔννατα} Thucyd. lib. 11, πρότριτα, id est secundum 
Scholiasten πρὸ τρίτης ἡμέρας τῆς ἐκκομιδῆς, triduum antequam 
funus efferatur. ἔννατα sunt novendialia. Gloss. ἔννατα ἐπὶ ve- 
χροῦ ἀγόμενα, JNovendialia. Ζριακάδες, trigesimus mensis 
dies in honorem memoriamque defuncti celebratus. | Plato lib. 
xir, de L. L. τριταία πρὸς τὸ μνῆμα ἐκφορά. Kuzmx, 

τρίτα, ἔννατα] Sic in ea adversus Zuergum et JMnesib, 
ait Demosthenes, ut saepe iam adduxi, de nutrice violenta - 
morte defuncta, ἐξηγητὰς τὰ νόμεμα exposuisse. scilicet πρῶ - 
τον ἐπενεγκεῖν δόρυ Eni τῇ ἐκφορῷ, καὶ προαγορεύειν eni τῷ nn. 
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ματι εἴ τις προσήκων ἔστι τῆς ἀνθρώπου" ἔπειτα τὸ μνῆμα qv- 
λαάττειν ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας. Et ίαέξο libr. xix. Νόμων statuit 
legitimum temporis spatium, si defunctus ad tertium diem 
ad monumentum efferatur, interim προϑέσεν facta: εἴη δ᾽ ἂν 
σχεδὸν ὡς τανϑρωπινα, μέτρον ἔχουσα, τριταία πρὸς τὸ μνῆμα 
ἐχφορά. Thucydides lib. 11, ubi modum describit publice hu- 
mandi eos qui bello obiissent apud z4tAenienses: τὰ uiv ὀστᾶ 
προτίϑενταν τῶν ἀπογενομένων, πρότριτα σκηνὴν ποιήσαντες, 
καὶ ἐπιφέρειν τῷ αὐτοῦ ἕκαστος ἤν τε βούληται" ἐπειδὰν δὲ καὶ ἡ 
ἐχφορὰ x etc. ubi Scholiastes: πρότριτα, πρὸ τρίτης ἡμέρας 
τῆς ἐκκομιδῆς" ἢ" ἐπὶ ἡμέρας τρεῖς" ἄμεινον δὲ τὸ πρῶτον" et 
ἐπιφέρει, ἐναγίζει.. 1)6 ἐννάτοις vid, Bud. in Comm. gr. ling. 
«deschines contra Ctesiph. τίς ὧν εἴη τοιοῦτος ἰατρὸς, ὅστις τῷ 
ψοσοῦντε μεταξὺ μὲν ἀσϑενοῦντυ μηδὲν συμβουλεύοι, τελευτήσαν-- 
τος δὲ αὐτοῦ, ἐλϑὼν εἰς τὰ ἔννατα, διεξίοι πρὸς τοὺς οἰκείους, ἃ 
ἐπιτηδεύσας vyujg ἂν ἐγένετο; Pulcre Glossarium vetus: No- 
vemdialia, ἔννατα ἐπὶ νεχροῦ ἀγόμενα.  lsaeus περὶ τοῦ Ki- 
ρωνος xÀngov' τὰ ἔννατα ἐπήνεγκα. Scribitur et ἔνγατα, ut su- 
pra in MS. x11, 102. Ivxc, 

τριαχάδες] Vid.supra 1, 66. Ivxc. 

ἐπαμείψασϑαι τῆς γῆς] Mallem, ἐπαμήσασϑαι, aliquantum 
terrae pulverisque iniicere mortuo. ὑφάπτειν τ. π᾿. succendere 
rogum. quod dictum de ἐπαμήσασϑαν confirmatur ab Hesychio 
in ἐπαμήσατο et ἐπαμησόμεϑα" vide et notata ad 44e/iani V. 
H. lib. v. c, 14. Kuznx. 

ἐπαμείψασϑαι τῆς 75,] Non recte puto interpretem ver- 
tisse suffodere terram. luxc. 

ἐπαμείψασϑαν τῆς γῆς} Quid sibi haec phrasis velit, 
ignoro plane, neque vero dubito quin recta sit Kuehniana 
emendatio ἐπαμήσασϑαι" si quis hominem offenderet insepul- 
tum, humum iniicere ius erat, ne scilicet quis alius conspe- 
ctu contaminaretur; et quoque, qui id officii insepultis non 
praestabat, habebatur ἐναγῆς oi γὰρ νεχρὸν ὁρῶντες ἄταφον 
zal μὴ ἐναμησάμενοι κόνιν, ἐναγεῖς εἶναι ἐδόκουν, inquit ScAo- 
liastes Sophoclis ad -4ntigonam, ubi ἐναμήσασϑαε idem quod 
ἐπαμήσασϑαι, additque paulo post famam esse Buzygem di- 
ras imprecatum fuisse, qui corpus insepultum negligerent, 
τοῖς περιορῶσιν ἄταφον σῶμα. ldem et γῆν ἐπιμοιρᾶσϑαε dici- 
tur, quod est in Pocyldis Monitis: J'eiav ἐπιμοιρᾶσϑαε 
ἀταῤχεύτοις νεκίσσε. [In versiculo PAocylidis legendum v«- 
χύεσσι. Doctiss. Canterus etiam ad sui libri marginem adscri- 
pserat: ἐπαμήσασϑαν -dristid. 176. Ex Addendis,] hauc au- 
tem iniectam humum χυτὴν (γῆν scil, ut apud Zomerum sae- 

Pollux Fol. F. : Hhh 
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pe) dixisse veteres docet Oppiani Scholiastes ad libr. τι. Ha- 
lieut. v. 655. Altera vero, cur hoc officio defungi cadaver 
insepultum praetereuntem voluerint leges, ratio est, quod 
antiqui putarint insepultorum animas misere vagari Elysaea- 
rumque deliciarum expertes esse, qua de causa et eos, qui 
nefanda maxime in patriam scelera patrarant, extra terminos 
patriae proiicere solebant insepultos, ut ita post mortem gra- 
vissimas luerent poenas, sed de hisce ut pluribus agamus 
temporis non permittit articulus: vide interim et JJeinsium 
ad libr. Silii 11, ubi elegantia, quae huc faciunt, ex JVonno 
et Moschione producit loca, 

ἐπίστημα] Vid. supra ad v1x, 66. — Iuxc. 

Aqvoí] Supra 111, 102. Iuxc. 

147. 

βλάμμα] Supra v, 155. et νι, 1853, Ivxc. 

διαλῦσαι} MS. λῦσαι. 8885. 

διαλῦσαι ] Hic cum verbo διαλῦσαι MS. noster pergit, an- 
tea tota pagina defectus, ut indicatum a me fuit, Iuxc. 

ἀποτίσαι Pro ἀποτίσαι MS. habet dzozsivo:w et deest 
dein ἐκτίσαι et καταϑεῖναι. ἴυνο. 

148. 

καὶ τὰ πράγματα etc. 7 καὶ τὰ πρ. εἰσ. desunt in MS. cete- 
raque sequentia cum istis οὐδὲ ἐπιῤῥ. καί. post quae iterum MS. 
τὰ δὲ ἐναντία etc,  luxc. 

ἐνεχυράζξειν] MS. ἐνεχυριάζειν, κατενεχυριάξειν" et mox 
κατενεχυριασμός. 888. 

ἐνεχυράζειν] MS. ἐνεχυριάξειν, κατενεχυριάζειν, εἴσπραξις, 
ἀπαίτησις" ὁ δὲ κατενεχυριασμὸς φ. Omissis ἀπαιτεῖν" καὶ τ. πρ.- 
Ila vero tria etiam per νὰ syllaba amplius in suo MS. indi- 
cat esse Seberus noster. Supra 11r, 84. ubi vulgo κατενεχυ-- 
ριάζειν,, [Noster contra χατενεχυράξειν. Et inveniuntur haec 
sane utrovis modo.  Iuxc. : 

ἐπληρώϑη τὸ δικ.1 MS. ἐρεῖς δὲ, ἐκληρώϑη τὸ δικαστ. ἐκάϑ. 
SzgsER, 

ἐπληρώϑη τὸ δικ. Pro ἐπληρώϑη MS. ἐκληρώϑη δικαστή- 
ριον, sine zó* et omittit sequens ἐπληρώϑη" sic supra quoque 
segm. 125. pro πληρούντων, κληρούντων tentabam. babuit et 
Seberi nostri MS. hic ἐκληρώϑη τὸ 0i. et alterum vulgatuin 
nondum mihi persuadeo a o//uce hic additum.  Iuwc. 

ἐπληρώϑη τὸ δικαστήριον] C. V. ἐκκληρώϑη δικαστήριον" 
vulgatam lectionem haud incommoda expositione forsitan 
iuves; nimirum σληροῦσϑαι δικαστήριον dici possit, cum ple- 
nus est iudicum numerus; et firmat certe vox πλήρωσις, quae 
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est segm. seq. quam in eundem sensum utique interpréteris 
licet: sed MSS. lectionem sequi malui. Modo pro κατενε- 
χυρασμὸς Faickenburgius ad marginem adscripserat ἐνεχυρα-- 
σμύς. 

ἐχάϑισε etc.] MS. mutato ordine ἐχάϑισεν, ἐνεκληρώϑη, 
συνέστη etc. habuisti quaedam talia et segm. 144. etc. de Bov- 
λ Iuxc, 

συνήδρ. Exo. ] Desunt in MS. συνηδρ. ἔχρ.  Ioxc. 

γνώμην ἐξήνεγκε] Pro γνώμην 4. MS. noster γνῶσιν ἐξήνεγ- 
xt habet: et sic legam, quoniam eadem et supra σαι, 9. iun- 
git, ubi, ϑέσϑαι τὴν ψῆφον, ἐξενεγκεῖν γνῶσιν etc. et mox segm. 
seq. hac pag. γνῶσις" ut et supra vi11, 9. sic Demosthenes κα- 
τὰ Μειδίου: τὴν uiv κατὰ τοῦ Ówutqrov γνῶσιν" quem locum 
INoster et supra respexit 11, 129. non quod vulgatum hic da- 
mnem, sed quod potius adhaerescere lubeat MS, ubi probam 
nobis lectionem oifert etiam,  Iuxc. 

149. 

κατέγνω} Desunt in MS. χατέγνω, πατεδ. προσετ. ἐπέτ. 
ἐζημ. luxe. 

ἀπελύσατο] ἀπολῦσαι vero supra vrirr, 9. dicit ἰδιωτικόν. 
IuxcEnM. 
ἀπελύσατο] Vide quae mihi de hoc verbo dicta ad huius 
libri segm. 9. 

ἀπεδίκασε] Deest in MS. ἀπεδίκασε᾽ habuisti id verbi et 
supra virr, Q. lume. 

πλήρωσις, εἴο. 7 In MS. desunt πλήρωσις, x. συστ. usque 
ad κρίσις" et videtur illud πλήρωσις respondere illo modo an- 
tecedenti ἐπληρώϑη, idque firmare adeo. Sed mihine persua- 
deam ita Pol/ucem scripsisse? numquam: audacter rescribo: 
πλήρωσις, κλῆρος, de sortitione iudicum notissima, Et ad- 
ferunt ex maximo Oratore Zsocrate in Zreopag. ἐν μὲν γὰρ vir 
χληρώσει τὴν τύχην βραβεύειν, de hac eadem electione quae per 
sortem fit. Iuxc. 

διαψήφισις IMS. διαψήφησις" sed alterum et antea ha- 
buisti non semel, ut supra segm. 10.  Iuxc, 

zoocrípmue] Deest in MS. προστίκημα. — loxc. 

ἐπιζημίωμα, etc.] Desunt in MS. ista tria Zu£. ὄφλ. ripo- 
ρία. lowc. 

150. 

τιμᾶσϑαι Desunt iterum in MS. tres voces, τιμῶσϑαι, 
dvrnr.Qvóvz. nescio autem an non et ὑποτιμᾶσϑαν hic Pollux 
posuisse existimari debeat. ut autem illud τιμᾶσϑαι potius 
minori τ in initio signandum, ita post ἀνθυποτιμᾶσϑαι pun- 
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ctum ponendum: quae enim sequuntur ἀναστῆναι»), non am— 
plius de sententiae dictione sunt, sed potius de fine iudicii, 
et quando surgunt iudices. luxc. : 

τιμᾶσϑαι] Actor dicitur cum mulctam rei delicto consti- 
tuit, ita apud Diogenem 11, 42. Socrates inquit, Ἕνεκα piv 
τῶν ἐμοὶ διαπεπραγμένων τιμῶμαι τὴν δίκην τῆς ἐν πρυτανείῳ σι- 
τήσεως ᾿ cui contrarius dicitur ἀντιτιμᾶσϑαι reus cum leviorem 
sibi mulctam designat: vide ad .Di/ogenis locum Doctiss, 
JMenagium, | 

ἀπαναστῆναι] Deest in MS. ἀπαναστῆναι. ἴσκο. 

οὐκ £u] Novum hic caput in MS. et praefigitur hic ti- 
tulus: περὶ τοῦ οὐχ ήξα, συμφρονεῖν, xol μὴ συμφρονεῖν, vmo- 
κρουόντων δὲ καὶ ἐπαίνου αὐτῶν" et tum MS. οὐκ ἤξα iterum : 
sed supra segm. 5. περὶ τοῦ μὴ εἶξαν tamen habebat.  Sedlubet 
adscribere quae in MS. sequuntur; omittit enim plurima, et 
haec saltem habet: οὐκ £e, οὐκ ἐνέδωκα, οὐχ ὑποκατεκλίϑην, 
οὐκ ἔξεστιν, (mendose) οὐχ ὑπήχϑην, οὐ παρήχϑην, καὶ τὰ ὅμοια * 
συμφρονεῖν, συννοεῖν, συμβουλεῦσαι, συγκεκράσϑαι, μεμίχϑαι" 
plura quidem pro vulgatis usque ad ἔχεσϑαι MS. non habet. 
Ut itaque quaedam admoneam, primum οὐκ ἦξαν ut in MS, 
scribi debuit, quum per ἢ velit, non quoque damnari potest, 
Hesychius enim id aguoscit, scribens: ἦξεν ἢ εἶξε" συνεπείσϑη, 
ὑπήκουσεν sed alterum οὐκ εἶξα ita apud Demosthenem, ex 
quo ὑπὲρ Greg. adferunt: ἐγὼ uiv τῷ Πύϑωνιν ϑρασυνομένῳ xal 
πολλῷ δέοντι καϑ᾽ ὑμῶν οὐκ εἶξα, οὐδ᾽ ὑπεχώρησα. Haec enim 
verba ipsa Demosthenis, adeo ut hic vulgatum textum audeam 
emendare et legere: ovx εἶξα, οὐχ ὑπεχώρησα, non οὐκ ἐπεχώ-- 
ρησα, ut vulgo est. Iuxc, 

οὐκ εἶξα, οὐκ ἐπεχώρησα  ἀπεχώρησα emendat KueAnius, 
cui certe Zungermannni emendationem praeferam, quia capi- 
tis duodecimi fine ὑποχωρῶν, κατακλινόμενος, pro quo poste- 
riori cum vzozevaxlwousvog legeret Kuehnius, haud dubie re- 
spexit ad sequens ὑποκατεκλίϑην" sed ἐπεχώρησα non mutan- 
dum: ἐπιχωρεῖν τινὶ, concedere alicui, locum cedere. 

ov παρήχϑην] Post παρήχϑην hic punctum pone: quae 
enim sequuntur, peculiarem modum rursus habent. ἴυνο. 

151. 

συμφορεῖν 1 Απ συμφωνεῖν ; cum segm. seq. συμφωνία et 
contr. διαφωνεῖν. Szs. 

συμφορεῖν] Pro συμφορεῖν, quod in nostro MS. non exstat, 
placet valde Seberi nostri coniectura, ut legamus συμφωνεῖν" 
quum certa inde segm. seq. sequatur gvugpovía* et eorum con- 
traria etiam διαφωνεῖν, et διαφωνία sed cubat adhuc mox vid. 
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et alia vox in menda, nimirum συνωνῶσϑαι, quod pariter MS. 
omisit. dicas enim mihi quid significet : sed non dices, scio, 
lege itaque mecum, ut scias, συνηνῶσθαι" id est, si ita latine 
liceret, quasi coadunari. πρωτότυπον ἕνοω notum est, unde 
ἠνωμένος legebam olim apud cA, Tatium lib, vix. de Leu- 
cip. et C/itoph. iu illa admirabili Panis fistula: ἡ σύριγξ αὐ-- 
λοὶ μὲν εἰσὶ πολλοὶ, κάλαμοι δὲ τῶν αὐλῶν ἕκαστος, αὐλοῦσι δ᾽ oí 
κάλαμοι πάντες, ὥσπερ αὐλὸς εἷς" σύγκειται δὲ στοιχηδὸν, ἄλλος 
ἐπ᾿ ἄλλον ἡνωμένος, etc. sic enim ibi legendum, vel στιχηδὸν, 
ut MS. 7huani, vulgo male στυχηδόν" συνήνωται etiam ex 
JNazianzeno adferunt, sed de divina unione.  G/ossae, vel 
Lexicon Graecol. vetus: συνηνωμένος, Coherens, continuatus. 
et ἤνωμαι, Hereo. ἡνωμένος, continuatus, Merens. ox. 

συμφορεῖν 1] Restitui συμφωνεῖν, et mox συνηνῶσϑαι, in 
quo posteriori praeit KueAnius, 

Pro εἰλῆφϑαι lego ἐνῆφϑαι Nisi malis συνειλῆφϑαι, "Tour. 

ἔχεσϑαι. ] MS. εὔχεσθαι, sed male: omittit dein μίαν yv. 
ἔχειν. pro ἶσα dein MS. ἴσα bis habet. Ιυκο, 

ταὐτὰ λυπεῖσϑαι, etc.] Desunt in MS. usque ad τὰ δὲ etc. 
et pro illis MS. tantum καὶ τὰ ὅμοια habet. In vulgatis mihi 
suspecta ista ἕνα δῆμον εἶναν᾽ nec si ϑυμὸν legamus, mihi sa-- 
tisfacio. uxo. 


152. 

ἀνάκρισις 1 Sed quaeso te quid verum hic agit ἀνάχρισις ἢ 
ego non dubito quin Po//ux ἀνάκρασις scripserit, itaque repo- 
nendum sit, a praecedenti verbo segm. praeced. ἀναχεκράσθαι" 
ubi hercle ἀνακρίνειν aetatem quaeras, et inepte quaeras et 
frustra. Iuxc. 

ἀνάκρισις ] Ducem sequutus Zungermannum cv&zoacic re- 
stitui. | 

Πλάτωνος Ut in Timaeo: καὶ τὰς τῶν ἡμιολίων καὶ ἐπι- 
τρίτων καὶ ἐπογδόων μεσύτητας καὶ ξυνδέσεις, ἐπειδὴ παντελῶς 
αὗται οὐκ ἦσαν, καὶ πρὶν ὑπὸ τοῦ ξυνδήσαντος etc. luxc. 

ἀπεῤῥῆχϑαι) MS. ἀπεῤῥίχϑαι. ἴῦκο. 

ϑορυβοῦσϑαι; νοσεῖν.] MS. ϑορυβεῖσϑαι, νοεῖν. Et ϑορυβεῖ- 
σϑαν quidem non minus rectum est, quam vulgatum ϑορυβοῦ- 
σϑαι. Sed νοεῖν falsum est. νοσεῖν vulgatum rectum; a quo 
et mox νόσος pro στάσει. vid. JJ. Stephani lhesaurum, qui 
tibi abunde satisfaciet. Iuxc. 

ἐφεστᾶναι Corrige audacter ἀφεστάναι, ut diserte MS. 
noster habet, egoque olim ita conieceram ad meum Codicem. 
inde nimirum ἀπόστασις, ipsum πρᾶγμα, mox.  luxG. 
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ἐφεστᾶναι ἀφεστάναι praeeunte Kuehnio emendavi, et 
mox ἀπ᾽ ἀλλήλων, quod vulgo continue scribebatur. 

διχονοεῖν] MS. noster verbo auctius: διχον. διχοφρονεῖν, 
diiopg. Et sic supple vulgatum contextum: habes enim ab 
illo διχοφρονεῖν mox διχοφροσύνην. mox MS. vitiose λέλυσϑαι, 
ut et ἀπαρτῆσϑαιν" et tum ἐπιδιαχεχώρησϑαι. Certe hoc et vulgo 
non recte habet: legendum enim £cóiexegogic9erhabet, Iuxc, 

ἐπιδιακεχωρῆσϑαι. MS. διακεχωρῖσϑαι. 5888. 

ἐπιμεμερίσϑαι] IMS. noster pro ἐπιμεμερίσϑαν simplex με: 
μερίσϑαι habet. | Iuxc. 

διανενεμῆσϑαι] Pro διανενεμῆσϑαι MS. διανενομίσϑαι. 
ἸΟΝΘΈΆΜ, 

διανενεμ. διχογνωμ. 7 Subiicit Fa/ckbenburgii Codex διακεν 
χαράχϑαι. 

168. 
τὰ δὲ ἄλλα, φαῦλα. MS. τὰ γὰρ ἄλλα, φαυλότερα. ἴυνο. 
ὁτιμὴ] MS. ὅτι μή: 8Ε8, 
ὁτιμὴ  Ῥτο ὁτιμὴ, duabus vocibus MS. ὅτι μὴ, ut et 86- 

beri MS. IuxG. 

ὃ γὰρ στασιώδης] MS. noster auctior : ὃ γὰρ στασιώδης, 
καὶ στασιαστὴς» ὑπύφαυλα" restitue itaque τὸ ἐλλεῖπον vulgatis. 
Veniunt hic mihi in mentem et στασιῶται " et non possum 
quin, ubi ita inciderit, Herodoto nostro benefaciam, Prima 
illius 7usa, cap. 15. in Historia Gygis; ubi ab eo suum re— 
gem interfectum indigne ferunt Lydi, et ad arma concurrunt, 
paciscuntur tamen, συνέβησαν. ait, ἐς τ᾿ οὐτὸ οἵ τε τοῦ Γυγέω 
στρατιῶται καὶ οἵ del «Πυδοὶ, etc. falsa vox στρατιῶται, ut 
admonuit me Saílmasius meus, et legendum esse certissimum 
alt στασιῶται, ut invenerit in MS, Pa/atinos nec aliter legisse 
Fallam, qui vertit: convenit inter hos ac Tactic Gygia- 
nam, etc. Et sane nil verius est: nec milites ille satelles 
adhuc collegerat. Amat sic uti ZZerodotus hoc nomine pro 
eiusdem factionis sociis: et loca in eo extant plura. Prorsus 
ut hic, τοῦ l'uyéo στασιῶται, ita Thalía cap. 144. of τοῦ Μαιαν- 
δρίου στασιῶται" εἰ Terpsichore cap. 72. τοῖσι ᾿Ισαγόρεω στα- 
σιώτῃσι etc. καὶ ὁ ᾿Ισαγόρης καὶ of στασιῶται αὐτοῦ. Sed e di- 
verticulo i in viam. Iuxc. 

καὶ τὸ ταραχώδης} MS. καὶ τὸ ταραχῶδες et sic scriben- 
dum: puto: alias enim dixisset, credo, ut hic alias solet, xoi à 
ταραχώδης, sed sustineo tamen, quum mox hoc ταραχῶδες se- 
quatur. Iuwc. 

φιλαπεχϑήμων. ] Mendose MS. φιλαπεχϑίμων. Ivxo. 

ἐν χρείᾳ τοῦ ὀνόματος etc. ] MS. χρείᾳ τ᾽ ούνομα 0 ἀπ. et 
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placet magis quam vulgatum τοῦ ὀνόματος, quo videtur illud 


verius. luc.  . ttes 
μᾶλλον ὁ dz.] μᾶλλον ἀπ. MS. sine 0. luxe. 
154. . 
ἐπιῤδῥήματα 08] MS. ἐπίῤῥημα δέ᾽ sed non unum saltem 
ur. loxc. 


,  ατακρούειν | Deest in MS. κατακρούειν, et mox soradi- 
καζειν. pro κατακολούειν MS. noster κατακωλύειν" forte rectius ; 
nec illud tamen libens dimittam, At alterum vulgatum zeredie 
κάζειν quod MS. omittit, non video quod aptissime hic agat: 
malimque ut se contineat superiori loco segm. 9. et 149. Sn 
si non aliud simile huic loco aptum fuit, eiiciendum sane vi- 
detur. vxo. ὃ 

καταϑουλλεῖν, etc. ] MS. καταϑρυλεῖν, ἀνέχειν, ἀποστρέφ. 
sed illud ἀνέχειν iam supra fuit, nisi hic putas ad sequens 
γλῶτταν se referre, | luxc. 
155. 


3 , " , , 

ἀποφράττειν τὸ στόμα ] MS. ἐπιφράττειν. Chrysostom. ho- 
mil. 44. (al. 45.) in Matt. princ. τὴν ἀναίσχυντον ἔφραξε γλῶτ- 
ταν. Ss. 

ἀποφράττειν τὸ στόμα] MS. noster ἐπιφράττειν τὸ στ. sicut 
Seberi, utrumque sat bonae notae, tam hoc, quam vulgatum, 
luxcrnRw, 

ἀποφράττειν τὸ στ. ἄμεινον, οὐκ ἀφ. etc.] Ita vulgo: sed 
ad mentem KueAnii locus est a me emendatus, 

ἐξαίρειν, ἐμποδὼν ἴστασϑαι.) MS. ἐξαιρεῖν, ἐμποδῶν icr. cui 
otium, examinet haec porro, forte et aliter distinguenda, Iuxc, 

Scribendum, μόνον ov. Tantum non.  Tovr. 

ἡμῶν) MS. ὑμῶν. lowc, | 

ἐπῃηνεῖσϑε) MS. ἐπῃνεῖτε. 8885. 

ἐπῃνεῖσϑε) MS. ἐπῃνεῖτε" sic et Seberi, et rectum puto, 
vel ob aliorum quae addita significationes.  Iuxc. | 

ἐπεδέχεσϑε] Pro ἐπεδέχεσϑε MS. noster ἀποδέχεσϑε᾽ quod 
mehercle rectius in his adprobandi et assentiendi locutionibus; 
nec eo quid frequentius. luxe. 

προίεσϑε] Iterum emenda ut MS. habet, προσίεσϑε, ad- 
mittebatis, amplectebamini: non ut vulgo προΐεσϑαι, quod 
contrarium significat. Iuxc. 

προΐεσϑε] Emendavi προσίεσϑε. 

συνείητε ] Pro συνείητε mendose MS. συνήειτε. Τυκο. 

ἐπεκυροῦτε] MS. pro ἐπεν. habet ἐπεκουρεῖτε, ἐπεψηφί-- 
ξεσϑε. Et ἐπεκουρεῖτε quidem etiam verbum probum: hic 
tamen vulgatum ἐπεκυροῦτε longe censeo aptius, nec mutem ; 
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nec alterum activa forma lH ἐπεψηφίξετε temere quo- 
que solicitem. Iuxc, 

ἡ ϑόλος] De hoc et ZAodigin. libr. x11. antiq. lect. 82. 
Ioxeznw. 

ἡ πρυτανεύουσα] Vid. supra segm. 115. luxe. 

5 πρυτανεύουσα φυλὴ) Totum locum ad Jungermanni 
mentem restitui, qui omnia MS. usus adiumento verissime 
emaculavit, .De tholo dixisse memini adlib. viz. Mox erat vul- 
go ἀτελής" ὃ τῆς αὐτῆς (Kuehnius ἄλλης, male) ἀτελείας τυχών" 
ἰσοτελὴς ὃ μέτοικος τελεῖν" pro quibus Αμολγιέμδ : τὸ μετοίκιον 
μὴ τελῶν. Sed certius MSS, innitimur, 

ὃ τῆς αὐτῆς ἀτελ. .τ.] MS. ὁ τῆς ἀτελ. sine αὐτῆς. In Schotti 
observationib. vero invenio: ὁ μέτοικος, adde ὃ vwwmOdg μὴ 
ταῦτα τοῖς μετοίκοις τελεῖν. Eadem et noster MS, conservavit, 
ex quo totum bunc locum ut legitur adscribo : ὁ τῆς ἀτελείας 
τυχὼν, ἰσοτελὴς, ὃ μέτοικος, ὁ τιμηϑεὶς μὴ ταῦτα xol τοῖς μετοί- 
κοις τελοῦν᾽ ὑποτελὴς, πᾶς ὅτῳ μὴ τὸ ἀτελὲς ὑπ. Etc. quae iam se- 
quuntur. Locus totus mire perturbatus, etiam adhuc ἀνώτε- 
gov, quem ex MS. partim ex ingenio, sic totum, ni fallor, 
verissime emendo: ἡ ϑόλος, iv d συνεδείπνουν ἑκάστης 

ἡμέρας πεντήκοντα τῆς τῶν πεντακοσίων βουλῆς, ἡ πρυ- 
τανεύουσα φυλή. ᾿Δτελὴς, ὁ τῆς ἀτελείας τυχῶν" ἰσοτελὴς, 
ὁ μέτοικος ὁ τιμηϑεὶς μὴ ταὐτὰ τοῖς μετοίκοις τελεῖν" ὑποτε-- 
λὴς; πᾶς, ὅτῳ μὴ τὸ ἀτελὲς ὑπῆρξεν ἐκ δωρεᾶς" συντελὴς, ὃ 
σὺν ἄλλῳ λειτουργῶν. Sic totus locus concinnandus est: 
quod adhuc liquidius demonstrare lubet.  7Ao/us quid sit 
primum Noster explicat , nempe fuisse locum ubi prytanes, 
vel ἡ 7 πρυτανεύουσα φυλὴ, (quae .ex quinquaginta constabat 
viris lectis ex senatu quingentorum) singulis diebus suae pry- 
taneae coenabant, de quibus vid. Sigon. lib. rr. cap. 5. de 
Rep. Athen. -Harpocratio: G040g* “4ημοσϑένης £v τῷ κατ * Ai- 
σχίνου * ὃ τόπος ἔνϑα ἐδείπνουν οἵ πρυτάνεις, οὕτως ἐκαλεῖτο 
παρ᾽ ᾿Δϑηναίοις" ᾿Δμμώνιος ἐν τετάρτῃ περὶ κωμῶν γράφει ταυτί" 
ὃ δὲ τόπος, ὅπου ἑστιῶνται of πρυτάνεις, καλεῖται ϑόλος; ὑπ᾽ 
ἐνίων δὲ σκιὰς, διὰ τὸ οὕτως φκοδομῆσϑαι αὐτὸν στρογγύλον, παρ- 
ὅμοιον ϑυλίᾳ. vid. et Hesych. in ϑόλος. Idem Zarpocratio: 
πρυτάνεις τὸ δέκατον μέρος τῆς φυλῆς (lego ut in MS, epit. βου- 
λῆς) τῶν πεντακοσίων πεντήκοντα ἄνδρες etc. quae ipse videas 
licet. Haec iam aperta sunt. His subiicit “οζένα ἃ τελῶν 
quatuor vocabula, quae sunt ἀτελὴς, ἰσοτελὴς, ὑποτελὴς, συν-- 
velie" quae singula repetit mox eodem ordine, ne de nostra 
emendatione dubites, singula per synonym, deducens et quae 
ab illis dicuntur. Et de reliquis tribus res nimis aperta est 
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vel ex sequentibus. de ἰσοτελεῖ vero, quae ex MS. supplevi- 
mus, vera esse non tantum ipse Po/lux segm. seq. τοῦ μετοι-- 
xiov ἀφείμενος, sed et Harpocratio satis declarat eadem voce: 
icorshje, καὶ ἰσοτέλεια, ᾿Ισαῖος iv τῷ κατ᾽ EXmayógov* πολλά-- 
xig τιμή τις διδομένη τοῖς ἀξίοις φανεῖσι τῶν μετοίκων, καϑ᾽ ἣν 
χαὶ ἡ TOU μετοικίου ἄφεσις αὐτοῖς ἐγίγνετο. ὡς “Δυσίας ἐν τῷ 
πρὸς Σώστρατον, εἰ γνήσιος" ὕτι δὲ καὶ τῶν ἄλλων, ὧν ἔπραττον 
οἵ μέτοικοι, ἄφεσιν εἶχον οἵ ἰσοτελεῖς, Θεόφραστος εἴρηπεν ἐν £v- 
δεκάτῃ τῶν νόμων οὗτος δέ φησιν, ὡς ἐνιαχοῦ καὶ πόλεσιν ὅλαις 
ἐψηφίζοντο τὴν ἀτέλειαν ᾿4ϑηναῖοι, ὥσπερ ᾿Ολυνϑίοις τε καὶ Θη-- 
βαίοις" (sic enim MS. epit, et Suid. non ᾿ἀϑηναίοις, ut vulgo) 
ἔστι δὲ μαϑεῖν ix τοῦ προσγεγραμμένου ᾿Ισαίου λόγου, xol ὅσα 
ἐτέλει 0 ἰσοτελής. Hesychius breviter: ἰσοτελὴς, ὃ ἐξελεύϑερος 
xol μετέχων τῶν νόμων, μετοίκιον δὲ οὐ φέρων" sed ne dubitare. 
videar ipse an locus recte sit emendatus, verbum non am- 
plius addam,  Iuxc. 

ὑποτελὴς müc,etc.] Ex MS. legendum ὑποτελὴς, πᾶς ὅτῳ 
μὴ τὸ Gr. ut iam dixi, Sic et Seberus noster monuit in suo 
MS. esse plenius. Iuxc. 

ὑποτελὴς πᾶς, etc.] Distinxi locum et emendavi ad KueA- 
nii mentem : aberat vulgo illud τὸ ante ἀτελὲς, quod Graecismi 
ratio postulat. In Glossis ὑποτελὴς exponitur, fributarius, 
stipendiarius, eoque sensu in rxx. Interpretibus occurrit, 
idem et ὑπόφορος. recte igitur in Hesychio Sopingius emendat 
pro “Ὑπόφορος, ὑπὸ τέλος, ὑπεύϑυνος" ὑποτελής. In quavis 
autem republica civis, cui ex diserto psephismate non erat 
concessa immunitas, ὑποτελὴς erat, seu reipublicae pendebat 
vectigalia. 

ὅτῳ μὴ dreÀig] MS. τὸ ἀτελές. 85. 

συντελὴς,] Harpocratio: συντελεῖς, οἵ συνδαπανῶντες καὶ 
συνεισφέροντες" τὸ δὲ πρᾶγμα συντέλεια καλεῖται" ὡς ἔστιν εὑρεῖν 
ἐν τοῦ ᾿Δντιφῶντος περὶ τοῦ Σαμοϑρᾳκῶν φόρου" “ημοσϑένης ἐν 
τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος. ἴσκο. 

συντελῆς,} In GJossis συντέλειαι, functiones, et συντελειῶν, 
functionum ; ita enim legendum. Sed Etymologi verba ponam, 
quae rem magis illustrabunt: Συντελὴς» χρήσιμος; ἢ ὅτε οὗ 
τριηραρχοῦντες νεὼς μιᾶς ἅμα ἐπεμελοῦντο, συντελεῖς ἐλέγοντο * 
ἢ οἱ συνδαπανῶντες καὶ συνεισφέροντες᾽ τὸ δὲ πρᾶγμα συντέλεια 
καλεῖται. 

ἀτελὴς ] Infra 1x, 31.  Iuxc. 

τῶν τελῶν ἀπηλλαγμένος] Distingue τελῶν, ἀπηλλαγ. deest 
deinde ὃς in MS. Ivxc. ; Ἵ 

καὶ ἰσοτελὴς] MS. ὁ δὲ ἰσοτελής" et puto verius: sic mox 


856 : ; vir. 185. ^ 
ὃ δὲ ὑποτεχής" ὁ δὲ δυνπελής": de. ἀποτελεῖ "etsi infia ax, 51. 
Finis libri.in MS p mox : adscribitur: τέλος τοῦ 4j i βυβλίου. ; 
IuscERM. ^00. 
' mel Ἱφοτελὴς 1 Noster 1 m. Mg: . 56. obi et plura, quae huc 
faciunt reperies. Hesychius, ᾿Ἰδοτέλεια, ἰσοτελεῖς μέτοικοι, ἶσα τοῖς 
ἀστοῖς τέλη. διδόντες. et legendus quoque Harpocratio iu ἰσο- 
τελὴς καὶ ἰσοτέλεια., ubi et μετοικίου ἄφεσις, protit mox apud 
Nostrum μετοικίου dgtiuévog idem est cum ἰσοτρλεῖ. Qui ita- 
que μέτοικον erant /GovsAcig, civium fruebantur iure nec pen- 
debant μετοίκιον, reliqua tamen cum civibus solvebant rei- 
publicae vectigalia. Sed adiicienda quae eadem voce Zur- 
pocratio de ἀτελείᾳ ex Theophrasto lib, xx. deLegibus tangit: 
ovrog δέ φησιν, ὡς ἐνιαχοῦ, καὶ πόλεσιν ὅλαις ἐψηφίζοντο τὴν 
ἀτέλειαν ᾿Αϑηναῖοι, ὥσπερ ᾿Ολυνϑίοις τε “καὶ Θηβαίοις" εἴ de 
huius ἀτελείας ratione superius dixisse memini. 
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